உ 
கணபதிதுணை. 


எட்டுத்தொகையுளொன்றாதிய 


ப்‌ 
ம்‌ 


நற்றிணை 


பின்னத்தூர்‌ 
௮. நாராயணசாமிஜயர்‌ அவக்கள்‌. 


எழுதிய உரையுடன்‌ 


சென்னபட்டணம்‌ 
சைவவித்தியா நுபாலனபயத்திர சாலையில்‌ 


அச்த்பதிப்பிசகப்பட்டது 





இராக்சஞ்‌ு வைகாளிமி | (விலே ரூபா 6, 


இப்புத்தகத்தில்‌ அடங்கியவை. 


கரராயணசாமி யர்‌ சரிதம்‌ 
முகவுரை 

பாடினோர்‌ வரலாறு 
வாடப்பட்டோர்‌ வாலா 
கற்றிணை மூலமும்‌ உரையும்‌ 
ஈற்நிணைச்‌ செய்யுளசசா இ 
பிறை இருத்தும்‌ 


ச 


காராயணசாமி யர்‌ தமிழ்காட்டின்‌ பதுஞ்சமிதங்களை ஆராய்‌ 
வதில்‌ மிக்கவிருப்பமுள்ளவர்‌; கோயில்களிலும்‌ அவையபோண்‌ 
ஊறுமிடங்களிலும்‌ வெட்டியுள்ள பமங்கல்வெட்கெகளை வாசித்த 
றியும இறனுடையவர்‌; தமிழ்ப்‌ புலவர்களின்‌ பமஞ்சரிகங்களை 
நன்று யுணர்நதவர்‌; அவர்கள்‌ அவ்வச்சமயங்களிற்‌ பாடிய கவிகளை 
யெல்லாம்‌ மனத்தமைத்து வேண்டும்போது எடுத்‌ தரைக்கும்‌ வன்‌ 
மைவாய்ந்தவர்‌. இவருக்கு தொல்காப்பியதீ அப்‌ டொருளஇகாசக்‌ 
தில்‌ சிற்த பயித்டியண்டு, அதில்‌ எடுத்துக்காட்டிய மேம்கோள்‌ 
களுூக்கெல்லாம்‌ இவர்‌ ஓரகராதி எழுதிவைத்‌ இனர்‌. இவரால்‌ இயக்‌ 
அப்பட்ட தமிழ்‌ நூல்களும்‌ உரைகளும்‌ பல. அவற்றுள்‌ லே அச்‌ 
சில்‌ வகதுள்ளன; எஞ்சியவை இன்னும்‌ ௮ச்சிடப்படவில்லை, அவை 
வருமாறு:--பிரகசனகாடகம்‌, இடும்பாவன புராணம்‌, இறையனா 
சாற்றுப்படை, நிலகண்டேச்சரக்‌ கோவை, சிவபுராணம்‌ (ஞான 
சங்கிதை), சிவதை, நரிவிருத்தம்‌, * மாணாக்கசாற்௮ுப்படை, 
* இயன்மொழிவாழ்க்து, * தென்றில்லை(இல்லைவளாகம்‌)யுலா, 
* தென்றில்லைக்‌ கலம்பகம்‌, பழையஅவிதொது, மருதப்பாட்டு, 
செருப்புவி தொ ௮, தமிழ்காயகமாலை, *கனப்பாழ்ப்புராணம்‌, *இரா 
மாயண அகவல்‌, அரதைக்கோவை, வீசகாவியம்‌. இவற்றுள-- 
பின்னிரண்டும்‌ மூ.ற்று.ப்பெறவில்லை. 


இவர்‌ பிற்காலத்தில்‌ சங்கத்து தலாயெ எட்டுச்‌ தொகையுள்‌ 
கு௮ுதொகை, நற்றிணை, அகநானூறு என்பவைகளை உரையுடன்‌ 
வெளிப்படுத்தவேண்டுமென்று பெருமுயற்சி செய்து நற்றிணை 
க்கு உரையெழுதி முடித்து அககானூதற்றுள்ளும்‌ பல பாட்டுக்க 
ருக்கு உரையெழுதி வைத்துளர்‌. குஅந்தொகைக்கு உரையெறு 
இனதாகக்‌ காணப்படவில்லை; சில பாட்டுக்களை மாத்திரம்‌ இருத்தி 
சாழுதிவைத் இருப்பதாகத்‌ தெரிறெ௫. நற்‌ திணை அ௮ச்சுடும்போது 
இவருக்இருக்த நீரிழிவு கோய்‌ அதிகப்பட்டு கண்டு தாமிதக்னா 
முன்‌ நற்றிணைப்‌ புத்தகத்தைக்‌ கண்ணாற்‌ பார்தி தவிட்டு இறக்க 
வேண்டுமென்று பெருவிருப்புற்றிருந்தனர்‌. ௮து கிட்டாது 
போயிற்று, அவா இறக்கும்போது நற்றிணை உசை முழுஅம்‌ 
அ௮ச்சாவெிட்டது?; பாடினோர்‌ வாலா அம்‌ பாடப்பட்டோர்‌ வாலா 


அமே அவர்‌ இறகதபின்‌ அ௮ச்சிடபபட்டன. 


யயர டட ட ட ccc 





இக்குறியிடபபட்டவை அச்சிடபபட்டுள்ளன. 


நாராயணசாமி யர்‌ 1899-ம்‌) ஜூலைமீ” 88௨ தொடு 
தீது இறக்கும்‌ வரையும்‌ கும்பகோணம்‌ டவுன்‌ ஹைஸ்கூலிலே 
தலைமைத்‌ தமிழ்ப்பண்டிதராக விருந்தார்‌. இவர்‌ நீரிழிவு நோ 
யால்‌ வருந்தி அனந்தன்‌ அடிமி' 15௨ வியாழக்றழெைமை 
(1914-ம்‌) ஜூலைமி 80௨) தமது செனன பூமியாயெ பின்‌ 
னத்தூரிலே தமத கிருகத்திலே நிலவுலகவாழ்வை நீத்துச்‌ வெ 
லோக வாழ்வை யடைந்தனர்‌. இவருக்கு ஆண்சந்த தியில்லை; இர 
ண்டு பெண்குழந்கைகளுண்டு, 


ரீ 


பின்னத்தூர்‌ 
௮. நாராயணசாமி ஐயர்‌. 


இலக்ஷ்மிகாசாயண அவதானிகள்‌ என்னும்‌ இயத்பெயகுடைய 
நாராயணசாமி யர்‌ அவர்கள்‌ தஞ்சாவூர்ஜில்லா, திருத்துறைப்‌ 
பூண்டித்‌ தாலூசாவிலுள்ள பின்னத்தூமில்‌, பிராமணகுலக்‌ தில்‌, 
கெளண்டின்ளிய கோத்திரத்தில்‌ அக்துபி வருடம்‌ (௪. பி, 1862) 
அவணிமாதம்‌ 29-ந்‌ தேதி புதவாசம பிறந்தவர்‌. இவர்‌ தகப்பனார்‌ 
அப்பாசாமி 8யர்‌ என்னும்‌ வேங்கடகிருஷ்ண அவதானிகள்‌; 
தாயார்‌ சீதாலக்ஷமி யம்மான்‌, தகப்பனார்‌ வைத்திய நூலிற்‌ சிறதத 
பயிற்ச உடையவர்‌; தரும வைத்தியஞ்‌ செய்பவர்‌; சாந்த குண 
முள்ளவர்‌; சானுக்களை ஆதரிப்பவர்‌, லெளகிக காரியங்களில்‌ அவா 
சிறந விளங்கவிலலை: தமது குடும்பத்துக்குரிய சொத்துக்களைப்‌ 
பாதுகாத்து விர்த்திசெய்வதில்‌ சிறிதும்‌ கவலையில்லாதவராக 
விருநதா£. இளமையிலே வைதவ்ய மடைந்து அவர்வீடடில்‌ வச 
கதக்‌ குடும்ப காரியங்களைப்‌ பார்த்து வந்த அவர்‌ சகோதரிகளா 
கிய ருக்மணியம்மாளும்‌ சேஷிபம்மாளுமில்லாவிடின்‌ அவர்‌ கூடும்‌ 
பம்‌ பலகஷ்டங்களை அறுபவிக்க நேர்ந்திருக்கும்‌. 
அப்பாசாமி 8யருக்குக்‌ குழந்தைகள்‌ எழுவர்‌, அண்‌ நான்கு. 
பெண்‌ மூன்று, ஆண்குழக்தைகளுள்‌ நாராயணசாமி யரே மூத்த, 
வர்‌. இவர்களை எல்லாம்‌ அன்புசெய்து வளர்த்து வந்தவர்‌ இவர்‌ 
கள்‌ அத்தையாயெ சேஷியம்மாள்‌, இதனை நாராயணசாமி வயர்‌ 
பாடிய பழையதவிடுதூது என்னும்‌ பிரபகதத்தில்வரும்‌ **ஓத்த 
வன்பிற்‌ பல்கதைக ளோதியுவர்‌ தேசேவதி அத்தை யினிதாட்டு 
மன்னமே'! என்னு மடிகள்‌ நன்கு தெரிக்கும்‌. 


நாராயணசாமி யர்‌ இளமையிலே சிறிது சமஸ்கிருதம்‌ கத்‌ 
அக்கொண்டதோடு வேதாத்தியயனமும்‌ செய்துவந்தார்‌. இவர்‌ 
ப.தின்ஞூன்‌.று வய துவரையில்‌ பின்னத்தூரிம்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ வை 
த்திருநத கிருஷ்ணாபுரம்‌ முத்துசாம பாரதியாரிடம்‌ தமிழ்க்‌ கற்று 
வந்தனர்‌. அக்காலத்தில்‌ ஒருகாள்‌ இவர்‌ மன்னார்குடிக்குச்‌ செல்ல 
கேரிட்டபொழுது அங்கேயுள்ள இங்லெசுப்‌ பள்ளிக்கூடஜ்‌தில்‌ 
தமிழ்ப்‌ பண்டிதராயிருக்த நாராயணசாமிப்பிள்ளையவர்கள்‌ சுமா 


சாமாயணத்திம்‌ லெ செய்யுட்களரைக்குப பொருள்‌ விரித்துரைக்க 
தைக்‌ கேட்டு இன்புற்று அவவிராமாயணத்தைத்‌ தாம்‌ முற்றும 
படித்னணரவேண்மென்னும்‌ போவாக்கொண்டார்‌. இதுதான்‌ 
இவர்‌ தமிழ்க்கற்கத்‌ தோடங்யெதற்குக்‌ காரணம்‌, கம்பசாமாயணக்‌ 
தில்‌ சு்சாகாண்டமே முதலில்‌ வாங்பெ்படித்தனர்‌. பாட்டுக்‌ 
னே நெட்தகுப்பண்ணாும்‌ ௪க்‌இ இவருக்கு இயல்பாகவே அமைக்‌ 
திருக்தமையால்‌, இவர்‌ எதைப்படித்த போதிலும்‌ அனை கெட்‌ 
பிப்‌ பண்ணிக்கொண்டே வகதார்‌. 


இவர்‌ தமிழ்ப்படீக்க வேண்டுமென்னு மவாவினால்‌ எப்போ 
அம்‌ புத்தகமும்‌ கையுமாயிருப்பது இவர்‌ அத்தையார்‌ சேஷியம்‌ 
மாருக்கு மாத்தாம்‌ மனவருத்தம்‌ தருவதாயிற்று, கும்பகாரி 
பத்துக்‌ கடையூரூருமென்று கொண்டு, இவர்‌ தமிழ்ப்படிப்பதில்‌ 
கால்ம்போக்குவதை அவர்‌ அடிக்கடி கடித்துவகதார்‌. அதனால்‌ 
அத்தையார்‌ அறியாமல்‌ இருக்கவேண்டி இவர்‌ வயல்‌ வசம்புகளி 
அம்‌ கருவேல மசத்‌்இன்கீழு மிருந்து கற்பாராயினார்‌. அன்பிற்‌ 
இறக்க சேஷியம்மாள்‌, கல்வியலிவில்லாமையா லன்றோே., தமது 
மருகன்‌ கல்வியில்‌ சகாலம்போக்குவது கூடம்ப காரியத்‌ துக்‌ கடை. 


யூரூரூமென்று கருதினார்‌! 


இவர்‌ இவ்வாறு தமிழ்‌ நூல்களைக்‌ கற்றுக்‌ கவிபாடு மாற்றல்‌ 
இறந்து விளங்கினாராயினும்‌, ப்‌ தாமே கற்றுக்கொ 
“ண்டமையால்‌ அவைகளில்‌ சந்தேகங்கள்‌ பல உடையவசாயிருக்த 
ணர்‌. இக்‌ குறையை நீக்குவற்கு ஏற்ற சமயம்‌ இவருக்குச்‌ சீக்‌ 
இரத்தில்‌ கிடைத்த, யாழ்ப்பாணத்து கல்லூர்‌ அறுமுகராவல 
யின்‌ மருகரும்‌ வித்‌.தவ சிரோமணியுமாயெ பொன்னம்பலபிளனளை 
அவர்கள்‌ சிறிதுகாலம்‌ வ டல்‌ வா௫ஞ்செய்‌. ௫ கொண் 
பயத்தல்‌, அவரை நாராயணசாமி யர்‌ தலைப்பட்கெ கற்று 
சைக்‌ கற்றுரே காமுறுவ சென்றபடி. அவரிடத்து ஈட்புக்கொண்டு 
அவரால்‌ தன்சர்தேகங்ககாக்‌ தர்திதுக்கொண்டதுமன்றி அவரி 
டம்‌ பஞ்சகாவியங்களுள்‌ முதலாயெ கிலப்பதிகாசத்தையும்‌ பாடங்‌ 
கேட்டனர்‌. அஅவுமன்றி நீலகண்டேச்சாக்‌ கோவைபாடி மன்‌ 
னூர்சூடியில்‌ அவர்‌ முன்னிலையில்‌ அரங்கேற்றி அவர்‌ விரும்பிய 
படி: சமஸ்கிருதத்திலிருக்து கானிதாசனியற்றிய பிரகசன நாட 
கத்தையும்‌ மொழிபெயர்த்தார்‌. 


LZ ம்‌ மர்‌ 23) J. 


நற்றிணை சானூதெனனும இக நூல மதுரைமாககரீல்‌ முனனா 
ளில்‌ கிலையிட்ட தமிழ்ச்சங்கத இரகக புலவர்‌ பலராலும்‌ பாடப 
பெற்ற எட்தெ தொகையுன இனறு 


பலபல காலஞ்‌ திற பலப்பல புலவாகளா ற்‌ பாடபபெயற அகவ 
பாக்கும்‌ பரிபாடலும கலிப்பாக்கரூமாக ௮௪௮ தணை, பபச தணை 
ம்‌ ம்‌ ட்‌ ச்‌ ட்‌ 
்‌ ணன்‌ பிர ள்‌ ம்‌ 
இரண்டனையுக தழுவிச சுமார்‌ இரண்டாய்‌ தமை நாவுக்கு 


மேற்பட்ட பாடல்கள முனனிருக்தன்‌. 


அவற்றை, அக்காலததன ள்‌ அரசாக கட்ட டப்ப, புல்லா 
. ந ~ ட 
பலர்‌ அசத இணைக்‌ கூரிய செயயடகளில காலடி முதல்‌ சட்டம, 
வசையிலுலளை நரனூறு அசவறபாக்களைத மாகுதகை குலை 
தொகை எனவ/ம, ஒன்பதட மதல்‌ பன்னிரண்டடி வரையின்‌ 
காணூறு அகவறபாக்களை த தகொகுகுது தறுறிணை எனம, பதின்‌ 
மூன்றடி முதல முபபத்தெழடி வரையிலுள்ள நரனூறு அகவற்‌ 
ப்‌ - AN 
பாக்களை தொகுத்து நெடகதொகை எனவும்‌ (இதுவ அககானூ 
ல்‌ BY ம்‌ 
நென்பது.), தனிததனி 8௩௮ புலவாகளாம சேய்யடபெறல 
ம . உடது ப்‌ 
ஞ்‌ தாறு ௮அகவற்பாக்ககாக தொஞ்த ஐங்குறு நூறு எனவும்‌, பரி 
. 1a ன்‌ ட ட்‌ | கல 
பாடலுஅப்பாற செய்யபபெற்ற எழுபது பாடலகளைத தாகுத்‌ 
அப்‌ பரிபாடல்‌ எனவம்‌, கலிபபாவாற்‌ செய்யப்பெற்று நரநுறைம 
பது பாடல்களா 8 கொகுக்‌ துக்‌ கலிததொகை எனா, புற்து 
திணைக்குரிய சானூறு அகவற்பா கசனைத தொகுத அப புபகானூறு 
எனவும்‌, தனித்தனி பத்துபபுலவாகளாத செய்யப்பெற்ற மூறு 
அகவற்பாககளை த தொகுதக்துப பதிற்றுப்பத்து எனவும்‌ பெயரிட்‌ 


ட்‌ ர . . ஸ்‌ 
டுத்‌ தொகை நூல்‌ எட்டாக்கனூ£கள, 


அவ்‌ 1) வெட்டுத்தொகையுள வால்‌ காக ' அமையபபெய௰ 
இர்‌ ஈற்நினையைச்‌ சோதிதனு அச்சிட டவேண்டுமென அம்‌ விருப்‌ 





* நற்றிணை ஈல்ல குறுதொகை OE 
றொச்ச பஇற்துபபத சோஙகு பரிபாடல 
கற்றறிகதா சேத்து சலியே ய சமபுறமேன்‌ 


சிசதிறா சீ வட்ட பெ ணா 


உ மூ த்‌ வடை, 


புறறிருகுகையில, என ஈண்பரும, மனனாஞுடி மிஷன்‌ ஹைஸ்‌ கூல்‌ 
தமிழ்ப பண்டிதர்‌ நாராயணசாமிப்பிளகா அவாகளின்‌ குமாரரும்‌ 
போலிஷஹில உததியோகம்‌ வகித்திருபபவருமாயெ ஸ்ரீமத்‌ 
நா, சொோமசுறதரப்பிள்ளை அவாகள யான பொருளுக்கு மட்டுப்பா 
மோது வேண்டிய அளவு உதவி, ஏடுகள்‌ கருவித்அச்‌ சோ திக்கும்‌ 
படி செய்தார்கள்‌. அதன்பின்‌ ஸ்ரீசுவாமி வேதாசலம்‌ அவர்க 
ளுடைய மூயற்கியைக்கொண்டு செனனை இசாஜாங்கக்‌ கையெழுத்‌ 
அப புத்தகசாலையிலுள்ள பிரதியைக காபபிசெய்து தருவித்து 
ஒருவாறு இருக இவருகையில்‌ மஹாமஹோபாத்‌ இயாயர்‌ ப்ரும்மஸ்ரீ 
உ. வே. சாமிகாதையரவர்‌ கள்‌ இசண்டுபிரதிகள்‌ அனுப்பினார்கள்‌, 
அவற்றோடு ஒப்புறோக்கியபின்‌ மஅரைத்‌ தமிழ்ச்சங்கஞ்‌ சென்று 
அங்குள்ள பிரதிகளோடு ஒப்பு கேரக்கினேன்‌. பின்பு சென்னையி 
லிருக்கும்‌ ஸ்ரீமான்‌ இ. த. கனகசுகதசம்பிள்ளை அவர்கள்‌ தமமிடத்‌ 
திலிருஈத பிரதிகள்‌ இரண்டனை யுங்‌ கொக அ அவினார்கள்‌, அவற்‌ 
நினையும்‌ பெற்று A திரு க்தி எனன அறிவிற்‌ கெட்டிய 
வாறு ஜர்‌ உரையை ௧ எழுதி தி அச்‌சடச்‌ சகொடங்யெகாலையில்‌ இன்‌ 


பக்கத்கிற்‌ கண்ட தமிழி 
மான சீலாகளின ச பேருதவி 
யால ஒருவாறு அச்சிட்டு 
முூடிக்சனன்‌. எனக்குக்‌ இ 
டைகக எல்லாப்‌ பிரதிக 
ரூளளும்‌ உ ௫-வன பாட 
னும்‌; ௩ அடு-வஅ பாடலிற்‌ 
பிறபஞூதியும்‌ காணப்படவி 


வி. கோபாலசுவாமி இரகுநாதராஜானி 
யாசவர்களை, (அரிச தவசா மங்கலம்‌.) 

கெ, வ ததடி யர்‌ அவர்கள, 

டி. எ. பாலகிருஷ்ண உடையாசவர்கள்‌, 

ூவ்பகரர்‌ - 26, கிருஷ்ணசாமி 

சார்‌ அவர்கள்‌, மபசகோணம 
க. ப, வ்‌ (ம தாலி) ரல்‌ ர்‌ ர 
சி. வயி. அருணுசலம செட்டியார விட்‌ வேண்டுமென்‌ அலர 


அவர்கள்‌, (முத்‌ அபபேட்டை.) 
சிகம்பர சபாபதிப்பிள்ளை அவர்கள, bg காதாமதப்ப்வேகை 
i ல்‌ ்‌ ்‌ ல்‌ 'க்சருதி அவைகள்‌ இடைப்‌ 
படக்க றை வக்க சத்த ததை! மத்யே கனு 
ச ச ள்ளை அவர்கள்‌ | த்‌ ்‌ ர ௪ 
ம. சுன்ன எச்‌ பிபி ல ளா, விடலை மென்னு னன 2 


போலைக்காடு த்‌, முதலியவர்கள்‌. 3 காடு இசை வெலி 


லா னன்‌. 





ஆன வேத அந ம்‌ ௮. தாரரயணாசாமி ஐயன்‌. 


(0 


கடவுள்‌ தனை 

பாடி னோ வரலாறு. 
ஆரை 

க. அகம்பன்மா லாதனஞார்‌. 


இவர்‌ ஆதன்‌ என்னும இயற்பெயருடையவர்‌. அகம்பல்‌ 
ஒரூர்‌ ; மதரைஜில்லா, பெரியகுளம்‌ தாலுகாவில்‌ அகமலையென் அ 
ஒரூருன அ; அகம்பலென்பதே இல்கனகதிரிகது வழங்குகிற தென்‌ 
அாகிக்கப்பகிென்றது.. அகம்பன்மால்‌-அகம்பலென்னும ஊர்க்குத்‌ 
தலைவனென்பதாம்‌. இவர்‌ முல்லை திணையை அலங்கரித்துப்‌ பாடி 
யுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடலிற ளெவித்தலைவன்‌ வீனைவலபாங்கனுகவைத்‌ 
தமை ஆசாயத்தக்கனு, இவர்பாடியது நற்‌. கிணை; செய்யுள்‌, ௮௧, 


௨. அஞ்சி லஞ்சியார்‌. 


இவர்‌ இயற்பெயர்‌ ௮ஞ்ு, அஞ்சிலென்னும்‌ ஊரினசாதலின்‌ 
அஞ்சலஞ்சயொரெனப்பட்டார்‌. இஃது ஊர்பற்றி வந்த பெயர்‌. 
இவர்‌ மருதத்தணையைம்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியது கற்‌. ௯௦. 


௩. அஞ்சி லாந்தையார்‌. 


இவர்‌ முற்கூறிய அஞ்சில்‌ என்னுமூரிலுள்ள ஆதன்‌ தந்தை 
யார்‌. தொல்‌. எழுத்து, ௩௪௮ - ம்‌ சூத்திர விதிப்படி அதன்‌ 
தந்தை ஆந்தை யெனப்படுவததிக, இவர்‌ சூறிஞ்சி நெய்தல்‌ 
வளங்களைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியனவாக 
நற்றிணையில்‌ ௨௩௩-௮ம்‌. பாடலொன்றும்‌ குறுக்தொகையி 
லொன்றுமாக இரண்டு பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ திருக்கின்றன. 


௪. அம்மள்ளனார்‌. 


மள்ளனாசெனப்பலபேர்‌ உளசாதலால்‌ அவர்களி னின்றும்‌ 
வேறுபடுத்த இவர்‌ ௮ம்மள்ளனாசெனப்‌ பட்டார்போலும்‌, இவர்‌ 


[1 


௨ பாடினோர்‌ வரலாறு. 


குூறிஞக௫த தணையைப பாடியுள்ளார்‌, இவர்‌ பாடலில்‌ முருக 
வேம வள்ளியமமையும  உவமிக்கப்பட்ளெளனர்‌ ; தலைமகன்‌ 
தலைமகளையமைக்கல்‌ மிகக இனிமையுடையஅ. இவர்பாடியது 
நற. ௮௨-ம செய்யுள்‌ 


௫. அம்மூவனார்‌. 


மூவன்‌ என்னும்‌ இவர்‌ இயற்பெயா அடைமொழி 
புணாததி அமமுவனாரெனப்‌ பட்டதென்று ஊ௫ூக்கலாம்‌; ஆயினும்‌ 
இவர்பாடலில்‌ மோேலைக்கடற்கரையின்கணுள்ள தொண்டி மாந்தை 
முதலாய சோநாட்‌ ஊாகள்‌ நறெபெபித்அப்‌ பாடியிருப்பஅபற்றி 
இவா சேரநாட்டு மேலைக்‌ கட த்கரையிலிருந்தவரென்ற கருதறகடெ 
மிருத்தலாலும இக்காலத்‌ அம அககாட்டில்‌ அம்மு, தம்மு, இப்பு 
என்னும பெயர்கள்‌ மக்களுக்டைபபட்டு வழககி வருதலாலும்‌ 
இவரது இயதபெயா அ௮முவென்று மிருக்கலாம்‌, இவர்‌ பாடியவற்‌ 
அள்‌ அகம. ௩௫-ஆஞ்செய்யுளொன்அமே பாலைத்‌ இணையாகவும்‌ 
ஏனையவெலலாம்‌ கெய்தற்றிணையாகவும்‌ காணக்டைத்தலின்‌ இவர்‌ 
நெய்தனிலவளத்தைச சிறபபிததுப்‌ பாதெலில்‌ வல்லவராவர்‌, 
இரதால்‌ எ௪-அஞ்செய்யுனேப பாலைத்‌ இணையிற்‌ பாடத்தொடங்கி 
யவர்‌ , கிளவித தலைவியை கெய்தனிலத்தினனாக வமைத்ததனால்‌ 
இவான ஆறறல்‌ பெரிதும்‌ விளங்கும்‌. ஈற்றிணையில்‌ இவர்‌ கூறிய 
உள்ளூறைகள்‌ படி பயோர்‌ மன த்தைக்கவர்ச்துகொள்ளுக்கன்மைய 
வாயுள. பாண்டிநாட்டுக்‌ கொற்கைகரும, நகொட்டின்‌ கண்ண 
தாயே இருக்கோவலூரும்‌, பெண்ணையாறும, சோழநாட்டுக்‌ 
கோயில்வெண்ணியும்‌ இவராற்‌ பாடப்‌ பெறறுள்ளன, தலைமகன்‌ 
காமவேட்கையால்‌ உபபுவிறபானைத்ததெஅக்கூறல்‌ வியக்கத்தக்‌ 
கது ; அகம, ௩௯௦, தலைமகளைப பெறவேண்டியதலைமகன்‌ ஆங்கு 
அடிமைததொழில செய்தேனும்‌ பெறுவேமோ வென்பதும்‌ 
அத்தன்மையதாகும ; அகம்‌. ௨௮௦, எமைக்கடற்கரையைச்‌ இதப்‌ 
பித்துபபாடும்‌ உலோச்சனாரும்‌ மேலைக்கடற்‌ கரையைச்‌ இறப்பித்‌ 
அப்பாமெ இவருமாகிய இவ்விருவரும்‌ தமிழ்‌ நாட்டிற்கு இருபா 
அம்‌ விளககும இரண்டு வளரிள ஞாயிறெனவும்‌ இரண்டு கண்க 
ளெனவும இரண்‌ இடத்‌ தினங்களெனவுங்‌ கூறத்தக்கவராவார்‌. 
இவரியபற்றியனவாக நற்றிணையில்‌ பத்அப்‌ (௪, ௩௫, ௪௬, ௧௩௮, 
௨௭௫, ௩௦௪, ௩௧௫, ௩௨௪, ௩௯௫, ௩௯௭.) பாடல்களும்‌, 


பாரடி னோர்‌ வரலாறு. 5. 


ஞூறுங்தொகையில்‌ பதினொன்றும்‌, வீங்குற௮ு நூறறில்‌ நெய்தற்‌ 
பாட்டு நாறும்‌, அகநானூற்றில ஆறுமாக ௧௨௭ பாடல்கள்‌ 
கிடைத்திருக்கன்றன, 


௬. அம்மெய்ய னாகனார்‌. 


கான்‌ என்பு இவர்‌ இயற்பெயர்‌ ; காகன்‌ எனனும்‌ பெய 
ருடையார்‌ பலசாதலால்‌ அவரின்‌ இவர்‌ வே௮ எனப தெரிய இவர்‌ 
இயற்‌ பெயருக்கு முதலில்‌ “ அமமெய்யன்‌? என்னும்‌ பெயர்‌ 
புணர்த்தப்பட்ட அ. அம்மெய்ய னென்பனு தகதையின்‌ பெயர்‌ 
போலும்‌. முத்காலத்திற்‌ புலவரில்‌ பெருப்பாலார தகதையீன்‌ 
வக்ப்‌: தமபெயரோடு சேர்த்திலைத அக்‌ கொள அதல மரபு: 
ஆதித்தன்‌ மகன்‌ கம்பரை :* அம்புகாட்‌ உாத்வா அடிபணியு 
மாதித்தன்‌, கம்பராட்‌ டால்வான்‌ ஈவி'' என்றா போல. மேல்‌ 
வருவனவத்றுக்கும்‌ இஃகொரக்கும, இவர்‌ பாலைச இணையைப்‌ 
புனைந்து பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ காதலியை வருணித திரூபபு 
வியக்கத்தக்கது, வர்‌ பாடியது கற்‌, ௨௫௨-ம செய்யுள்‌. 

த்தக்சது டியனு ஈத்‌ yy 


எ. அல்லங்‌ கீரனார்‌. 
கரன்‌ என்னும்‌ பெயருடையார்‌ பலராதலால்‌ அவரின்‌ 
இவர்‌ வேறென்பது தெரிய அல்லல்‌ சரெனாரெனப்‌ பட்டார்‌. 
இஃ ஊர்பற்றிவகக பெயர்‌; அல்லம்‌-ஒ௫தர்‌. மலையாளம்‌ ஜில்லா 
வில்‌ அல்லனமென வோளுருளஅ. இவர்‌ கெய்தலைச்‌ சிறப்பிக அப்‌ 
பாடியுள்ளார்‌. முகமபுகு களவி பாடவல்லவருள இவருமொரு 
வர்‌. இவர்‌ பாடியது ஈற்‌, ௨௪௫-ம்‌ செய்யுள 


அ. ச 

பாண்டியன்‌ அறிவுடைகம்பி யென்பவ ரிவே. புதல்வரில்‌ 
லார்க்கு இருமைப்‌ பயனு மில்லையென இவர்‌ பூதம்‌. ௪௮ ௮-ஆம்‌ 
பாடலில்‌ விளக்கக்‌ கூறியுள்ளார்‌. இவர்‌ பிராக்தையாராற்‌ 
பொருண்மொழிக்காஞ்சி பாடப்பெறதவர்‌ 7 புறம்‌. ௧௮௪, 
தலைவியை அச்சுறுத்திக்‌ இனைப்புனங்‌ சாவலோம்புமாறு கோழி 
கூற்றாக இவர்‌ பாடியது நெறியுடையதாகக்‌ காணபபடும? அகம்‌. 
௨௮. இவர்‌ நெய்தலையுங்‌ குறிஞ்சியையும்‌ புண பாடியுள்‌ 
னார்‌... இவர்‌ பாடியனவாக நறறிணையில்‌ பதினைநக்தாம்பாட 


அ பாடினோ வரலாறு, 


லொன்றும்‌, குறுக்கொகையி லொன்றும்‌, அகத்தி லொன்றும்‌, 
புறத்தி லொன்றுமாக நான்கு பாடல்கள்‌ இடைத்‌ இருக்கின்‌ றன. 


௪. ஆலங்குடி வங்கனார்‌. 


இவர்‌ ஆலங்குடியிலுள்ள வங்கனென்னும்‌ இயறபெயருடைய 
வர்‌. இவர்‌ பாடியவற்றுட்‌ புறத்திணை யொனறொழிய ஏனைய 
வெல்லாம்‌ மருதத்தணையின வாதலின்‌ மருதகிலகீ அள்ள ஆலங்‌ 
குடியினரெனக்‌ கருதபபகென்றனர்‌.  மருதநிலக்இில்‌ ஆலங்குடி 
யென்று பலவூருளவா தலின்‌ இவரூர்‌ இன்னதெனத்‌ அணியக்‌ கூட 
விலலை. இவர்‌ பாடியன வெல்லாம்‌ பெரும்பாலும்‌ பரத்தையிற்‌ 
பிரிவே ; ஒவ்வொருசெய்யுளும்‌ இனிமை தாராநிற்கும்‌ ; நற்றிணை 
யின்‌ ௩௧௦, ௪௦௦-ஆம பாடல்களினுள்ளூறையும; அகம்‌, ௧௦௬, பரத்‌ 
கை கூறுங்‌ கூற்றும்‌ வியககத்தக்கன. இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணை 
யில்‌ மூன்று (௨௩௦, ௩௩௦, ௪௦௦) பாடல்களும்‌, கூஇக தொகையில்‌ 
இசண்டும்‌, அகத்தி லொன்றும, புறத்‌ தொன்றும்‌, திருவள்ளுவ 
மாலையி லொன்றுமாக எட்டுப்‌ பாடல்கள்‌ கடைத்‌ இருக்கின்‌ உன. 


௧௦. ஆலம்பேரி சாத்தனார்‌. 


இவர்‌ மதுரையைச்சார்ந்த அருலவியகாட்டு அலம்பேரி 
யென்னு மூரிலள்ள சாத்த னென்னு மியம்‌ பெயருடையவர்‌; 
ஏடெழுஅவோரின்‌ மிகையால்‌ வாலம்பேரி சாத்தனா ரெனவுங்‌ 
கூறப்படுவர்‌. இவர்‌ பாடலால்‌ இவர்‌ நெய்தனிலத்‌ அம்‌, பாலைநிலத்‌ 
அம்‌ நன்றாகப்‌ பயின்றவசென்று தெரிசன்‌ ௦௮7 நற்‌, ௧௫௨. எல்லாத்‌ 
அன்பமும மடல்‌ முதலாயின தகதன வென்று தலைவனொர்‌ ௮ 
கூறுங்‌ கூற்றும்‌, நற்‌, உ௫௫.ஃல்‌ ஆறுபார்தஅுற்த வச்சமும, நற்‌, 
௩௨௦௩-ல்‌ வேட்கைதாங்கா அ தலைமகள்‌ இசவுறு அயாங்‌ கூறுவ 
அம்‌ மிக்க சுவையுடையன வாகும்‌, 


மற்றும்‌ இவர்‌ அகம்‌. ௮௭ல்‌ கடலனது விளங்கலென்ணு 
மூரையும்‌, அகம்‌. ௧௪௫௩-ல்‌ வானவன்‌ பிட்டன்‌ கு இசைமலையையும்‌, 
அகம்‌. க௭(௫-ல்‌ கெடுஞ்செழியன்போர்‌ வென்ற திருததலையானங்‌ 
கானத்தையும்‌, நெவியனென்னும்‌ கொடையாளி யொருவனையும்‌ 
பாசாட்டிக்கூறி யிருததலானே அவர்கள்‌ காலததவரென்று 
கொள்ளலாகும்‌. இவர்‌ பாடியனவாக நறறிணையில்‌ நான்கு (௧௫௨, 


பாடினோர்‌ வர்லாறு. (ந 
௨௫௫, ௩௦௩, ௩௨௩௮) பாடல்களும்‌, அகத்தில்‌ நான்குமாக 
எட்டுப்‌ பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ திருக்கன்றன. 


கக. ஆவூர்க்‌ காவிதிகள்‌ சாதேவனார்‌. 


சாதேவன்‌ என்பது ஸஹதேவன்‌ என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ 
திரிபு. காவிதி யென்பஅ பாண்டிநாட்டு வேளாளரில்‌ உழுவித்துண்‌ 
போர்‌ ௮சசசாற்‌ பெறுவகொருபட்டம்‌, அகத்தில இவாபெயர்‌ 
அவூர்க்கவு சமன்‌ சாதேவன்‌ என்௮அகாணப்படுற௮; புலவர்‌ பெரும்‌ 
பாலோர்‌ தத்தம்‌ ஊசைச்சிறபபித்தக்‌ கூறும வழக்கின்படியே 
இவா சேசகாட்டு ஆரூர்‌ எனபதனைச்‌ சிறபபித்துக்‌ கூறியிருதத 
லின்‌ “ஆமூர்க்கெள தமன்‌ சா 2தவனூா  என்றிருக்கவேணடி௰ இவர்‌ 
பெயர்‌ ஏடெழுதுவோரின்‌ மிகையால்‌ அலவூக்காவிதிகள்‌ சாதே 
வனாபென்றெழுதபபட்ட அ போனும்‌, அங்ஙனமாயின்‌ இவர்‌ சேர 
காட்டு அஜரிலுள்ள கெளதம கோத்தஇரத்துப்‌ பிறகுத ஸஹதேவ 
னென்னும்‌ அந்தணசாவர்‌, ஆமூர்‌ குஅம்பொறையென்னும்‌ 
மலையின்‌ ழ்பாலுள்ள பாலைநகிலத்தின்‌ கண்ணது. அதற்‌ கேற்ப 
இவர்‌ பாடல்கள்‌ பாலைத்‌ இணையை வர்ணிபபனவாகும்‌ ; கொண்டு 
தலைக்கமிந்த தலைமகன்‌ நீ அஞ்சாது கொண்டையமேற்‌ காற்றடிக்‌ 
கச்‌ செல்‌ என்றது சவையுடையதாகும்‌ ; கற்‌-௨௬௪, இவர்பாடி 
யனவாக நற்றிணையில்‌ ௨௬௪-அம்‌ பாட லொன்றும்‌, அகத்தி 
லொன்றுமாக இசண்டு பாடல்கள்‌ கிடைத இருக்கின்‌ றன. 


௧௨. இடைக்காடனார்‌. 

லேயே இவர்‌ இடைக்காடு என்னும்‌ மூரின 
சென்று தெரிகிற; இடைக்காடு-மலையாளம ஜில்லாவிலுள்ள அ. 
இவர்‌ பாடல்களிலெல்லாம இடையர்களைப்‌ பலபடியாக௪ கிறப்பித்‌ 


இவர்‌ பெயரா 


இருத்தலின்‌ இவரும்‌ இடையர் காமென்‌ அாஃக்கப்பின்றஅு. 
இவர்‌ குளமுற்றததுக்‌ அஞ்சிய கள்ளிவளவனைப்‌ பாடியிருத்தலின்‌ 
அவன்‌ காலதஇன ராவர்‌ ; புறம்‌-௪௨. முல்லைத்திணையைச இறப்‌ 
பித்னுப பலபடியாகப்‌ புனே பாடியுளளார்‌. ஆயர்‌ மழையில்‌ 
நனைத படியே ஊன்றகோல்மேற்‌ கால்‌ வைத்து நின்ன ஆட்டை 
விளிப்பது சுவையுடையது; நற்‌-௧௪௨. அங்கன ம்‌. அழைப்ப்‌ அ 
கண்டு அங்கு ஆட்டைக்‌ கொண்டுபோகவகறு பதுங்கி யிருக்தகரி 


௭ பாடி னோர்‌ வரலாறு. 


அஞ்சி யோடாநிற்கு மென்றது மனத்தைக்‌ கவருந்தன்மைய அ; 
அகம்‌. ௨௪௪. வம்பமாரியென்று தோழி தலைவியை ஏமாற்றிய அ 
வியக்கத்தக்கது; நற்‌, ௩௧௬, இவர்‌ முயற்கண்ணுக்கு நெல்லிக்‌ 
காயை யுவமித்தளார்‌; அகம்‌, ௨௮௪. நற்றிணை ௨௨௧-ஆம்‌ 
பாட்டு ஒரு பிரதியில இடைக்காடர்‌ பாடியதெனவும மற்றைப்‌ 
பிசதிகளிலெல்லாம்‌ இளவேட்டனார்‌ பாடியதெனவு மெழுதியிருந்‌ 
இதனால்‌ இளவேட்டனார்‌ பாடியதாக அச்சிடப்பட்டன ; பின்னர்‌ 
ஆராயுமிடத்‌ அ இளவேட்டனார்‌ பாடியனவெல்லாம பாலைத்‌ இணைப்‌ 
பாடலாயிருததலான்‌ முல்லையை அவர்‌ பாடிலரெனவும்‌ இடைக்‌ 
காடனாசே பாடியிருக்கவேண்டெமென்‌ அஸ்‌ கருதலாயிற்று, அதனை 
யுஞ்சேர்க்க இவர்‌ பாடியனவாக நதறிணையில்‌ மூன்று (௧௪௨, 
௨௨௧, ௬௩௧௬.) பாடல்களும்‌, கூறுகதகொகையி லொன்றும்‌, அகத்‌ 
தில்‌ 8ந்தும்‌, புறக்திலொன்றும, இருவளளுவ மாலையி லொன்‌ 
மாகப்‌ பதினொரு பாடல்கள கிடைத இருக்கின்‌ ஒன, 


தரப்‌ இளங்‌ ரானார்‌. 


எயினகதைமகனார்‌ இளங்கரனாரென்பவ ரிவரே, வினைவயிற்‌ 
பிரியுக்தலேமகன்‌ இல்லத்தழுங்கலும்‌ இடைச்சாதி தழுங்கலு 
மாகிய அறைகன’ை யமைத்துப்‌ பாலைததிணையைப்‌ பல படியாகப்‌ 
புனைந்து பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாலைத்திணையையும்‌ ௮இலுள்ள 
வேடசையும்‌ பலவாறாகப்‌ பாராட்டிக்‌ கூனதலானும, இவர்‌ பெயர்‌ 
எயினந்தைமகனாரென்‌ திருத்தலானும்‌, இவரை அககிலதீ துள்ள 
வேட்டுவர்‌ மரபினரென்ற கொள்ளலாம்‌; எயினர்‌-வேடர்‌. இது 
வர்‌ மரத்இினிழலிற்‌ பாண்டிலாடுவஅ கூறுகிஞுர்‌; கற்‌, ௩, உதியஞ்‌ 
சோல்‌ செய்த போர்ச்‌ இறப்புக்‌ கூறுகிளுர்‌ ; கற்‌, ௧௧௩, இதிற்‌ கா 
தலி கோக்கம்‌ இடைச்சுசத்து வந்து தடுப்பதாகக்‌ கூறுவது ஈயமு 
டையது. தலைமகன்‌ பிரிகன்றானைத்‌ தடுத்துக்‌ காதலி மேல்வீழ்‌ 
ந்து முயங்வெருகஅவஅ யாவரும்‌ மயங்குநதன்மைய தாலும்‌; கற்‌, 
௧௩.0௮. மகளிர்‌ பிறை தொழுதேஜ்‌ அம வழக்கு இவராற்‌ கூறப்பட்‌ 
பள்ள; அகம்‌, ௨௩௯, காதலன்‌ பிரிககவழிக்‌ காதலி சுவரிலே 
கோடிட்டு நாளெண்ணும்‌ வழக்குக்‌ கூறபபட்ளெள அ; அகம்‌. 
௨௮௯, யாககுண்டத்தின்‌ழ்‌ யாமையைவைத்‌ ௮ மூடும்‌ வழக்குக்‌ 
கூறப்பட்ெள. அ; அகம்‌. ௩௬௧, இவர்‌ பாடியனவாக நற்றினை 
யில்‌ ஆஅ (௩, ௬௨, ௧௧௩, ௨௬௯, ௩௦௮, ௩௪௬.) பாடல்‌ 


பாடினோர்‌ வரலாறு. எ 


களும்‌ அகததில்‌ எட்மொகப பதினான்கு பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ 
இருக்கின்‌ றன. 


௧௪. இளற்திரையனார்‌. 


தொண்டைமான்‌ இளந்திரைய னென்பவர்‌ இவரே. இவர்‌ 
கடியலூர்‌ உருத்திரங்‌ கண்ணாரென்னும்‌ அந்தணராற்‌ பாடப்பட்ட 
பெரும்பாணாற்ற௮ுப்படை கொண்டவா. “அழி யிழைப்பப்‌ பகல்‌ 
போ மிசவெல்லாக, தோழி அணையாத்‌ தஅுயர்தீரும்‌- வாழி, நறு 
மாலை தாராய்‌ இசையவோஓ வென்னுஞ்‌, சறுமாலை சென்றடையும்‌ 
போது” எனப்‌ பொய்கையாசாத பாசாட்டிப்பாடப்‌ பெற்றவரு 
மிவசே. இவர்‌ கெய்தலைச்‌ கறப்பித௮ப்‌ பாடியுள்ளார்‌; காதலி 
காதலனைக்‌ கடிந்துகூறுவன வியக்கத்தக்கது; நற்‌, ௯௪௫, வம்பமாரி 
யென்று தலைவியை ஏமாற்றுதல்‌ சுவையுடையதாஞும்‌; நற்‌, ௯௯, 
இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ மூன்று (௯௪, ௯௯, ௧௦௬.) 
பாடல்கள்‌ டைத்திருக்கன்றன. 


௧௫. இளந்தேவனார்‌. 


மதுரைப்‌ பண்டவாணிகன்‌ இளக்தேவனா சென்பவர்‌ இவரே; 
பண்டம்‌-பல௫ரக்கு. இவர்‌ வணிகர்‌ மரபினர்‌ ; பாலையையும்‌ குறிஞ்‌ 
சியையும்‌ புனைக்‌இபாடியுள்ளார்‌ ; காதலி விருகஅ புறந்தருதலை 
வியப்புறப்‌ பாடியிருக்கிறார்‌; கற்‌, ௪௪, தலைவன்‌ இரவுக்குறி வருத 
லைக்கூனுவன பாராட்டற்‌ பாலது; அகம்‌. ௨௯௮. இவர்‌ பாடியன 
வாக நற்றிணையில்‌ ௫௧-ஆம்‌ பாடலொன்றும்‌, அகத்தில்‌ மூன்று 


மாக நான்கு பாடல்கள கிடைததிருக்கின்றன, 


௧௬. இளநாகனார்‌. 


நாகன்‌ என்னும்‌ பெயருடையார்‌ பலரிருத்தலின்‌ அவரின்‌ 
இவர்‌ வேறென்பஅ தெரிய இளகாகனு ரெனப்பட்டார்‌. இவர்‌ 
பாலையையும்‌ கெய்தலையும்‌ புனக பாடியுள்ளார்‌; தலைவியைக்‌ 
கருதித்‌ தலைமகன்‌ செலவழுங்கெயது ஈயமிக்கதாளும்‌; கற்‌. ௨௦௫. 
இவர்‌ பாடியன நற்றிணையில்‌ இரண்டு பாட்டு (௨௦௫, ௨௩,) 


௮ பாடினோர்‌ வரலாறு. 
எ. இளம்புல்‌ லூர்க்‌ காவிதி. 


இவரியற்பெய செழுதப்படவிலலை; காவிதிப்பட்ட முடைமை 
யால்‌ பாண்டிகாட்டு உழுவித அண்ணணும்‌ வேளாளசென்னு கொள்‌ 
எத்தக்ம்‌. இவர்‌ முல்லைத்திணையைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌ ; 
வாடைக்‌ காற்றானது யானை பெருமூச்செறிநதாற்‌ போன்றதென்று 
இவர்‌ கூறிய உவமை வியக்கத்தக்கது. இவர்பாடியது தற்‌, ௮௯, 


௧௮. இளம்போ தியார்‌. 


போதியார்‌ என்றதனாலே இவர்‌ புத்தசமயத்தினர்‌ போலும்‌. 
இவர்‌ நெய்தற்றிணையைப்‌ புனைந்த கூறியுள்ளார்‌; தலைமகன்‌ வரை 
யாஅ களவின்‌ வருதற்கு அஞ்சுகின்ற னென்ற கோழி கூறுவதாக 
இவ கூறியது வியக்கத்தக்கது; நற்‌, ௪௨, இவர்‌ பாடியது 
இப்பாட லொன்றேயாம்‌. 


௧௯. இளவெயினனார்‌. 


எயினனென்னும்‌ பெயர்க்‌ காரணத்தால்‌ இவர்‌ வேட்வெ 
மாபின ரென்று தெரிகின்றது. நெய்தற்றிணையைச்‌ இநறெப்பித்தப்‌ 
பாடியுள்ளார்‌; இவர்‌ கூறிய உள்ளுறை வியக்கத்தக்கது. இவர்‌ 
பாடியது நற்‌, ௨௬௩௨-ம்‌ செய்யுள்‌. 


௦. இளவேட்டனார்‌. 


அண்‌ அடைமொழி கொடா கூறப்படுத 
லின்‌ இவர்‌ மதுரை ௮றுவைவாணிகன்‌ இளவேட்டனாரின்‌ வேறு 
போலும்‌, இவர்‌ பாலைத்தணையைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌; 
கூதிர்ப்பருவத்‌௮ ஈதிகளில்‌ நீர்‌ குறைவதை வெகு அழகாகக்‌ கூறி 
யுள்ளார்‌; நற்‌, ௬௫௪. நற்‌. முல்லைத்திணை ௨௨௨௧-ஆம்‌ பாட்டு இவர்‌ 
பாடியதாக ஏகெளிற்‌ காணப்பட்டமையின்‌ இருநதபடி அச்சிடப்‌ 
பட்டது. இப்பொழுது அஃது இடைக்காடனார்‌ பாடலென்று 
தெரிகின்றது. அதனையொழித்தால்‌ இவர்‌ பாடியவை நற்றிணையில்‌ 
இரண்டு பாட்டு, (௩௩, ௧௫௪.) 


க. இணிசந்த நாகனார்‌. 
இவர்‌ இனிய கூரலொடு பாடவல்ல சாதல்பற்றி இவ்வடை 
மொழி கொ௫ுக்கப்பட்டார்‌ போலும்‌, ச௪ந்தம்‌-குரல்‌, இனிய சந்தம்‌ 
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உடு ளு த, றட - யன ட 
அனிச்கெனை விகசாசபபப்‌2 கின்றது, இவா பாலையைப பணைத்‌ 
௩ உட - தப்‌ ர்‌ ம தடை ரூ உ ரூ _ 
காடியுளனனார்‌ இவர்‌ பாலய ம்ம்‌ எனையாசட்ச ட்ப, 
யாசையம மருளவப் பா ௮3. இல? பயன டா 
செய்யுள, 
ல தா்‌ ௮ ச்‌ 
அட சப்த திம்ப கபி அட்டி] 20 இலல சப்ப தமக 
வன்‌, னி 
இவன பாண்டிய அரா. பணம்‌ ஆயு நல்‌ பட அலன்‌ 
os ட ந த அப்‌ அட்ட ம்‌ 
மார்பனை வென்ற அவணுச்குர் க ரண யே ஜு. சார 
க ஆ கடட ட க்ஷ 
கோயில்‌) என்னும்‌ ஊரைல்‌ கைப்பட வ்து ம்‌ காணும்‌ மப 
லாட்‌ அல்‌ தத 4 
சில்‌ அட்ச கண்ல்ய ன்‌ அதி அபத க்‌ இடம்‌ 
ன்பு 
ல - பான்‌ 5 ஐ 
பொண்‌ ; புறம்‌, ௨௧௪, மாவ ஏ ஈண்‌ மு 4 தின்ற அட 
ட்‌ ழ்‌ ர வர்த்தி கல்‌ க்‌ கைல்‌, ஜல்‌ 
ஹும்‌, இசாஜரூய யாக்‌ செய்த பரதம்‌ 32020 apse 
அ] ட ஒ அதக்‌ ட்டக ட டப்‌ ச்‌ க ட க 
சேசரழுனுடனும்‌ ஈஉட்புடையவன்‌ 2 புறம்‌. பா அடச்‌ 2 அ 
[க » [a க ச அரு ர்‌ » அவி ௯ 
யாதும்‌ எனப்‌ பலவ சிம்‌ அய பப்பா க றாத லை 
இம சதிவனை ; ரப்‌ அன 7 பி ப 3௨ றக பன ர 
யவன்‌ ; ஒளவையரரர௮றும ஆலும்‌ கலில்‌ ரும்‌. வர்க 
ட ம்‌ ன்‌ 2 = த ட்டது ௮ 
பாடப்பெற்றவன்‌ : புறம்‌. உத. க ௬, த்‌ ஆவல்‌ அல்‌ 


மகனாவார்‌ உருத்தி திாஎ௫னமரைக்கொண்ட அலசானுா ல கொருப்பின்‌ 
மீதான்‌ இவனே. இவன்‌ ருலிஞ்சுயையு 3 


அப்‌ ட பி ட ன] ர லை 
பாடியுள்ளான்‌. இவன அபையியலை இரும் மான்‌ அப கமிகற்றின 

ப ல்‌ க்சி 7 றல்‌ ரல்‌ யு 
தாக ஒரு கதை வழு ஞு இ பைலை என இனை 

க 

கட [அப ட்‌ வ ல | க ன்‌ அடல எம்‌ அறு 
பன்றி அசாயுமமன்‌ வன்‌ கலிய னு வலியையும்‌ பிறு 
3 A ய்‌ தி இல பல்பம்‌ த வ பது 
௯௬௮. அலிமுலை வாயிலாகப்‌ புளுகி அலே எமன்‌ 

க ர, பன ம்‌ ௩ ஹ்‌ த » 

தலைவி இரவு இவ்வாறு அகெழ்கத கென்‌ மியான்‌ வென்‌ க 
வத யாவரையும்‌ மகிழ்விக்கும்‌ 2 ௮௪ம்‌, உண்‌, இவன்‌ பாழியனவா க 


ந்‌ 


மேற்காட்டிய இரண்டு பாடல்‌ ம. இருவள்றளுவபாலை௰ி லொள்‌ 


5 » i. ~~ ப 
௮மாக மன்னு பாடல்கள அஷ. இருவ பனா, 


௨௩. உரோடே சகன்னுக்‌ சற்தரத்தனாம்‌. 


இவர்‌ ககதரத்தன்‌ என்னு மியதட 


எபயரகுடையவர்‌. உமர 
டோகம்‌ - ஊர்‌. இவ்வர்பபெயர்‌ ஒசீசாசீடாகபொனஆம, மிசா 
ட இ றி ப்‌ நரி பத்‌ 

உகமெனவும்‌, உரோட கமெனவும்‌ ஏகெலிற்‌ பலபட யாகப்‌ மிறம்க அ 
i ன்‌ க ந த்‌ 

காணப்படுகிறது. இப்பொழு அ இவ்வூர்‌ ஓ ஓரகட மெது இரகு 

- ௮ ன்‌ ட அட்‌ ௮ ல்‌ அத பத்‌ 

வழங்குகிறது ; காஞ்சிபுரம்‌ சாகா வினள்ளன. இவர்‌ குறிஞூத்‌ 
இணையையும்‌ பாலை: தஇனேயைய ம புனே பாடியுள்ள 


௨ 


ஆடு LTE. 


இவர்‌ பாடியனவாக. கப்றிணையில்‌ ௦௬ ம பாடலொன்றை. 


குழுகதொகைபிலொன்‌ அப, அச ச்‌ லை முறலாறுமாற டண பாடல 
7 எடி 


கன்‌ டைத திருசசனன, 
௨௫௪. உலோச்சனார்‌. 


ஆட. ட்‌ 
இவா மெய்தணில கதை மின பிய்ய்பாக அமைகறுப்‌ பாட 


- ட ம்‌ 


௪. 2 ன்‌ » (ன டக்‌ ன்‌ க 
வல்லவ! சோபன்‌ இராச ரூயம்‌ வெட்ட பெருகற்‌ இன்‌ எியைப 


- - [தல்‌ று 2 
பாடியி நக்கலான அவன்‌ காலத்தவசென்ன தெரிகிற! புதுமா 


- ட்‌ ௬. டி ௬. ௯. 
௨:௧7, சம ரிணை ரி இம டர உம்‌ இப்டி ளி அ முய பபெமியனெல்‌ 


2 3 (அப 


௬. » ரூ ௪ . ர. 
ணும்‌ வர்‌. கூப்‌ அவன எ பெரறையாம்ழையுஞன்‌ 37 பப்பிதிறுல்‌ 


ன்‌ இ ச ரூ இ [ன ன்‌ 
கூறியுன்ளார உ. கவுல்‌ கட நுனி ட! னுள்‌ தாய “கரண்ட 


~~. ப a ம்‌ 
வாயல்‌ சான துட ஊர இவா கஉூறுபபவ்ோறு 7 அ ரைக்‌ காண்‌ 


லா 
கட்டத்த ந: ச்‌ 


ட ட ள்‌ தட ன 
டவாயில்‌ சாம்‌ றகர்‌ எனறு பாராட்‌ கூறி யி 

த்தர. 2 ட ஆ 
னே இவர்‌ அவ்‌ ஏசிவிருத்தவா 2 


பாறு மென்று சுபததல மாம, 
தடவின பல்ல பீண்கு தூமம்‌ உலை பததலாய வல்ல 
5 ப்‌ இவர்‌ 2 LAGU CT? 2 22 ப FISD) ம்‌ ப 02274 (EASA த (ச்‌ 


க்‌ ச ஸூ ட்ரூ - - 
தெளிவாகப்‌ கூ ததால்‌ இவ. பதுவா மரபினர்‌ போறும்‌, மற்றும 


‘ ட ரூ gs} > க, (இ. ௫. பரு மர, » 
நம்‌, எனல மாகதர்‌ கிரம சீனண்மய பரகிகையி ம்‌ பி விலையும்‌, 
வ ம்‌ . 
ன்‌ - a) பயம்‌. 2 ௩ ப ட அர உ ருரு 5 
ஈம்‌ குகை பாலையில்‌ நியம வெண்டிய உடன்‌ மியா யும்‌, 
Me | ச பூ ப i - 
ஏனைப்‌ பாடவகலில்‌ டி ரரியில்‌ நிகழ்கப்பாலவாமிய கனலொழுல்‌ 
ன்‌ ல்‌ ற்ற, (1 
. rn ன்‌ இட சு ன்‌ ல 
கம அனைஹ்‌ நனையும்‌ செய்தலில்‌ கஇகம்களைவாக2வ வைத்துப்‌ 
° ~ » - - ப்‌ i | 
பாடிய அறமல்‌ வியக்ஈக்றுக்ககாறாம, கற, உளவல்‌ புன்னைக்‌ 
ரூடி ப லை . - - ன்‌ உ - 
ரயில தேய்‌ பிம்‌ ௪ வம்‌ வழு கிலியும்‌ BD, 93 02 த்‌ அபீ பி 


கரம்‌ மதி! உப்பா, வட்டின்‌ ம லேமி மீன்பிட படே 
பட்‌ ச டயட 2, 3 உ ப._237 கலம்‌ க்ப்‌ i 7 உப்பி 


» ௪ ad ட க ப்‌ ~~ 
பண்ணாம வதசிய கூறியுள்ளார்‌, இக்கால மிது தமிய 9 


சர 


5) 


ஸ்‌ ஆரியா MEN ~~ , ன ட ப்‌ 
தந பரு அ, பம்‌ பி சச னம்‌ 2௮72 விடப்பட பலர ட்டு) 


ன 


காலத்னுமுள தென்ற அசதழில்‌ டுவா பாடலா லறிபப்படுிறறா, 


ல்‌ 
இவர்‌ இந்தனணைப்பாடலிறம்‌ பெ டிம்பாறும்‌ சனாவொருக்க த்தை 
ய பாசாட்டிப பாஜதேலால எள வியல பாவி றெக்க ரென் ற 
கொள்ளக்‌ க்கன்றுண, கம்‌, அவம்‌ பாட்டாகிய ஸுறிஞ்டிம்‌ 
தணைச செய்யுள்‌ இவா யாழியதகாக எாதழியிருப்பறு ஒருகால 
டெ திண்‌ தவடுயிருக்கலாம்‌ ; அலது. இவர்‌ பாடியவன்‌ ு. 
மடம்‌ தலைவன்‌ ௧௮௫௮ வது மீளவானை இன்றிங்கிருக்‌க விரக 
மாண்டு செல்வென்_ கூறும்‌ கொபி கூற்றில்‌ அவக க்கும்‌ அவளு 


டைய சூதிரைச்‌ பம அசாரமமைத முல்‌ கொடிக்கு ரஷ றெயபை மற, 
ணிய ச்‌ டக்‌ ன்‌ ர்‌ 


பாடினர்‌ வரலாறு, கக 


உ/நி௪-வினும்‌ அகத்தினும்‌ விரித்துக்‌ கூற ரர்‌... எனை 
ணும்‌ கெய்தணிலமே எக்கா அருவாய்பிக்கன கென்‌ இவர்‌ 
கூறும்‌ (௪ம்‌. ௩௧௧) பாடல்‌ கல்லி பறிபீள்லாலா சையம்‌ 
பூழ்விக்கும்‌, இரவுக்குறி தேர்‌ 
செய்தனிலத்கார்‌ தமர்‌ ருவரை மவயொறாவர்‌ ப மியாகபபட மக்கள்‌ 


தெருக்‌ கபி க்குடைய 


ற்‌. 
9 
க 

துட 
டி 


பல இடக்‌ 


க அஆ 
கனை இக்‌ காலத்த 


அடல்‌ ல்‌ ப்‌ 
குறுந்தொகையில்‌ மானும்‌, அற்‌ பில்‌ எ: 


-. ப தவம. ம்‌, ட கல்‌ 
ர்க முப்பதிஜைக்ு டல கல! அமைக்‌ க (கலவ 


. ்‌ கட்ட 
ஆடம்‌ 0, ஆ மருகம்தி ளோம்‌ 


7 
வயிற்ி யடையவா. இவர்‌ பாடலவி3 ஊமையவமழிக்‌ தலைன்‌ 


ட 
கூறுவது வியப்புடையதாஞம்‌. இவர்‌ பாடியது நற்‌, ௩௪௦-ம 
பாட்டு, 

எயிகர்தைம்கன்‌ இனளங்கோரனார்‌. 


மூன்வக்௪ (௧௩) இளக்ரேனா மென்பவா இவரை, 


க 


௨௬. எலமின த்தையார்‌ 


எயின்‌-4- கங்தைஃ ஏயினங்தை ரயமினனைது துதையாக 
ல்‌ ள்‌ வத எனத்‌ பதின்‌ ச ல்‌ தாட்‌ 
வுடைய்வ னைப்‌. அன்றி தவர பார்ப்‌ GTi IT OLLIE STOO 
போல ' என்றிருத்தலால்‌ இவ்வருக்‌ கொடர்மொழிபற்றி இப்‌ 
பெயர்‌ கொடுக்கப்பட்டகதோ தெரியவில்லை. இவர்‌ மதற்கூறிய 
= » fF ௬. 

(௧௩) இளங்ரேனாரின்‌ மவ ரவி ல பாலைத்துணேயைச்‌ கறப்‌ 


பிச்அப்‌ பாடியுள்ளார்‌ ; தலைவன்‌ மூழ்ச்சியும தலைவ்‌ துயசமும 


௧௨ பாழினோர்‌ வாலா, 

தோழி கூறுவனாக இவர்‌ கூறியது ஆராயற்‌ பாலனை. இவர்‌ 
- ன 

பாடியது க. சுட-பட பா? உல, . 


உள. ஐயூர்‌ முடவர்‌. 


மள ணனுசென்பது வடி௮பற்றிய பெயர்‌, இவர்‌ முடவர்‌ ; 


இவா இயற்பெயர்‌ செமியவில்லை, வீயூர்‌ - பாண்டிநாட்‌ உகத்த 
ரு க ்‌்‌ A ஆ ்‌ ம்‌ ல்‌ 
பெகோொருர்‌, இவர்‌ பாண்டியன்‌ கூடகாட தினிதி அஞ்யெ மாறன்‌ 


வழு தியின்‌ ஆல்தலைச்‌ கஇறப்பிகது அப சவாகை பாடியவர்‌ ; புறம்‌. 
௫௧, குன்முந்றக்‌ அத அஞ்சிய இன்னிவளவனு லாதரிக்கப்பட்டு 
வர்தவர்‌ : இவர்‌ மைக்க இயலாமையின ஓர்‌ ஊர்‌ நி வாகனம்‌) வேண்‌ 


கு தாமான்‌ தோன்றிக்‌ கோணிடனஞ்‌ சென்று பரிசில்‌ வேண்ட 
அவன இவருக்கு உணவவிஜ்கறும அதணை விரும்பாராய்த்‌ தாம்‌ 


- தமை டி - க ட ரூ ரு, . » 
வந்த செய்டி செமிவிப் ப அவ்‌ வண்ணமே யானையும்‌ அருளு 


ஆ OO - ப்‌ . nn. ம்‌ ன்‌ _ 

எவ்வ பிறவும்‌ லைப்‌ பெற்ற மீண்டனர்‌ ; புறம்‌. ௩௯௯, 
கட ட்டு ன்‌ ஆடத்‌ ல்‌ 2 பத ௩ 
கிர்விவனவன்‌ இறந்த அறிக்‌ பெரிதும்‌ புலம்பி வருக்கினர்‌ ; 


D த்‌ Oo i] ன்‌ க ட்‌ 1 - 
புறம்‌ ௨௨௮ அதியன்‌ எாழிகப்‌ போயிற்‌ பட்டதைப்‌ பாராட்டிக்‌ 
கூறரியுற்ளார்‌?. அம்‌, ௨௪௭, இவர்‌ நற்‌, உரல்‌ கூறிய 
உன்‌ ரூடை பார வராம்‌ விய ன்ச அர்க்க. இவர்‌ ரூ.ளிஞ்சியைப்‌ புனைந்து 
பாடியுன்பைர்‌ 7 முகம்புனுளெவி பாஒடியவருள்‌ இவருமொரு 
வர்‌. " இவர்‌ பாடியனவாக கற்லிணையில்‌ இரணட (௨௦௯, கக) 
பாடல்களும்‌, குூறுக்கொகையில்‌ மூன்றும்‌, அகத்‌ திலொன்றும்‌, 


புறத்தில்‌ காறுமாலப்‌ யபத்னுப்‌ பாடல்கள்‌ கஇடைலன்‌ இருக்கின்‌ றன, 
உ. ஒருசிறைப்‌ பெயரியனார்‌. 


இவர்‌ காஞ்சில்‌ வள்றாவளைப்‌ பாடிப பரிசில்‌ பெற்றவா 2 
பூலும்‌, ௧௩௪. முல்லையையுவ்‌ ரூ.றிஞ்சியையும புனைக்துபாடியுள்ளார்‌. 
தலைமகனைத்‌ தேர்ப்பாகன்‌ தேற்துவதாக இவர்‌ கூறியன இன்பம்‌ 
தரறபாலன. இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ க௨௧-ம்‌ பாடல்‌ 
ஒன்னும்‌ குறுகதொலையி வொன்றும்‌ புறத்தி லொன்றுமாக 
முன்‌ பாடல்கள்‌ இடைத்‌ இருக்கின்‌ றன. 


௨௯. ஓரம்போ இயார்‌. 


ஏடெழமுது வோர்‌ பிழையால்‌ இவா பெயர்‌ ஓரம்போ தியா 
மெனவும்‌, கரம்‌ போகியாசெனவும்‌, தாம்‌ போயொசெனவுங்‌ காணப்‌ 


பாடினோர்‌ வரலாறு. ௬௩ 


படுகிறது. மருதத்‌ இணையை விரித்து அகநிலத்துள்ள கருப்பொ 
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இவர்‌ எரிதம்‌ பலவாறாகப்‌ பலருல்‌ கூறியிருக்கின்றதனால்‌ 
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மிகப்‌ பாராட்டிப்‌ பாடியுவ்லார்‌ ; புறம்‌, ௨௧௫, ௨௯௦, 


மற்னொரு காதை அக்‌ கொண்கானறாட்‌ டதிபனாும்‌ ஏதில்‌ 
மலைத்‌ தலைவனுமாயய ஈன்னன்பால்‌ சென்ற றெக்க பாடல்களைப்‌ 
பாடிப்பொருள்‌ கூறி கவ்‌ அவன்‌ அவத்றைப யாசாட்டினூ 
னல்லனாக, அனு அண்ட ஒளவையார்‌ முலரிக்து ** இருடர்‌ மணி 
விளக்கத்‌ தேஜிலார்‌ கவொலவே, ருருடேயு மன்றுமின்‌ சூம்றம்‌ - 
மருடீர்ரக. பாட்டு முசையும்‌ பயிலா தனவிரண்‌, டோட்டைச்‌ 
செவிய மூளை *' என்று பாடி வெறுத்து மீண்டனர்‌. 
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இவர்‌ அகத்துழையில்‌ த்து கிலங்களையுஞ்‌ இழறப்பிதறுப்‌ 
பாடும்‌ ஆற்தனுடையார்‌. வெள்ளிவிதியார்‌ தம்‌ கணவனைத கே 
டிச்‌ சென்றகைப்‌ பாராட்டிக்‌ கூறியுள்ளார்‌ ; அகம்‌, ௧௪௫௪. மே 
வேந்தரும்‌ கொடை வள்ளலாயெ பாரியின்‌ பறம்புமலை (பிரான்‌ 
மலையை முற்றியிருக்க பொழு பாரி கனிகளை விதெஅப்‌ புதன்‌ 
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யொன்றனை யமைத்னுக்‌ கல்லல்‌ 3 அகம்‌, ௭௦, முல்லை, 
கூறிஞ்சி, மருதமுதலாய இலைகனைன்‌ சிறப்பித்ிப்‌ பாடி யுள்ளார்‌. 
இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ a பாடலெொண்றும்‌, று 
தொகையிலொன்றும்‌, அகம்‌ ில்‌ இரண்மோக சாறுபாடல்கள்‌ 
கடைத்திருக்கின்‌ றன. 
௩௪. கண்ணகனார்‌. 

இலர்‌ இயற்பெயர்‌ காகன்‌ ; கண்ணணடைய மகனாதவிற்‌ 
கண்ணனாகனார்‌ என்றும்‌ சோல்லப்பவெர்‌ ; லெ ஏகெளிற்‌ கண்‌ 
ணகனாரென்‌ அ, பிழைபட எழுதியிருறகுமையால்‌ இருந்தபடியே 
பதிப்பிக்கப்பட்ட அ. இவர்‌ கோப்பெருஞ்‌ 'சொமுன்‌ பிரொந்தை 
யார்‌ முதலானோர்‌ காலத்தவர்‌ ; புறம்‌, ௨௧௮. யமிபாடல்‌ உ௯-ஞ்‌ 
செய்யுளுக்கு இசைவருத்தவ சிவச. பாலைத்‌ இணையைப்‌ ரின்‌ 
பாடியுள்ளார்‌. காதலன்‌ பிரிகலைத்‌ தவிர்க்குமாறு தலைவி ஆசாய்வ 
தாக இவர்‌ கூறியது ஆராயத்தக்கனு; நற்‌, ௪௯, இவா பாடியன 
வாக மேற்காட்டிய பாடலொன்றும்‌ புறக்‌இலொன்றுமாக இரண்டு 


பாஉல்கள்‌ இடைத்‌ இருக்கின்‌ இன. 


பாடினோர்‌ வர்லரறு. த 


வ்‌ 


உ௫. கண்ணகாரன்‌ கொற்றனார்‌. 


இவரஅ இயற்பெயர்‌ கொற்றனா, கண்ணகாரன என்பது 
விளங்கவில்லை. இவர்‌ பாலையைப்‌ புனைகஅு பாடியுள்ளாா. இவர்‌ 
பாடிய மனைமருட்சி யாவரையும்‌ மருட்டா கிற்குட; இவா 
பாடியது கற்‌, ௧௪௩௨-ம பாட்டு, 


௩௬௭. கண்ணங்‌ கொற்றனார்‌: 


இவர்‌ இயற்பெயர்‌ கொற்றனார்‌ ; இது கண்ணனெனனுக 
தந்தை பெயரொடு சேர்கது கண்ணங்கொத்றனா ரென்றுயில் அ. 
இவர்‌ குறிஞ்சியைப்‌ புனைஈத பாடியுளளார்‌; தலைவன்‌ இரவுக்‌ 
கூறி வருகின்றதன்‌ அருமையும்‌ தலைவி அவனபால வலைதஅள்ள 
அன்பும தோழிகூற்றாக விளங்கக கூறுகனஞா. இவர்‌ பாடியது 
கற்‌, ௧௫௯-ம பாட்டு, 


௪ 


௩௭. கண்ணம்‌ புல்லனும்‌. 


கருவூர்க்‌ கண்ணம்‌ புல்லனாரென்பவ ரிவரே, ஊர்‌ கருவூர்‌ ; 
கண்ணன்‌ தந்தையபெயர்‌ ; புல்லன்‌ இயதபெயர்‌. தெய்தற்திணை 
யும்‌ பாலைத்‌ இணையும்‌ பாடியுள்ளார்‌. புணர்ஈ அடன்‌ போகக்கண்ட 
செவிலி சரத்திடை மறவர்‌ நிசைகொணாகய்ப்பதம்‌ அக்கு 
அவர்‌ முழங்கும்‌ முழக்கமும்‌ கேட்டு என்பேசை யாங்கனம 
வைகுமோ வென்று புலம்புவதாக விரிததுக்‌ கூமியுளளார்‌ ; அகம, 
௬௩, இவர்‌ பாடியனவாக நுறிணையில்‌ ௧௫௯-ம பாடலொன்றும்‌, 
அகத்திலொன்றுமாக இரண்டு பாடல்கள இடைத்‌ திருக்கன்றன. 


௩௮. கணாக்காயஞார்‌. 
தமிழசிச்சுவடிக்குத்‌ தமிழ்க்கணக்‌ கென்றும, கெடுங்கணக 


கென்றும்‌ பெயருண்டு ; ஆயம - கூட்டம்‌; கூட்டமாசப்‌ பிள்ளை 
களைச்‌ சேர்த்துவைத்துத தமிழ்ககணக்கைப்‌ பயிறறுவிததலால்‌ 


உவாத்தியாயர்‌ கணக்காயரெனபடட்டார்‌ ; அங்ஙனமே இவரும்‌ 
பிள்னைகளுக்கு உவாத்தியாயரா யிருந்தமையில்‌ வத்த 
ரெனப்பட்டார்‌ ; கூறுககொகை ௩௦ம்‌ பாட்டின்‌€ழ்க்‌ கணக்‌ 


காயன்‌ தத்தன்‌ என்‌ செழு தியிருததலால இவா இயம்பெயர்‌ 
௩ 


௧க_௮ு பாடி னோர்‌ வாலா. 


தத்தனென்‌ பதே. கூரைக்‌ கணக்காயனென்று அகத்தில்‌ காணப்‌ 
படுகிறது ; மதுரை யென்பதில்‌ மகரம்‌ செல்லரித்அவிட எஞ்சிய 
அரை யென்பது பொருள்பயவாமையால்‌ அரையைக்‌ கூரை 
யென்று திருத்தி யெழுதியிருக்கலாம்‌ ; இங்கனம்‌ ஏடெழுஅ 
வோரால்‌ மதுரை யென்பது கூரையென்றாயிற்லு, இவர்‌ ஈக்ரே 
னர்க்குத்‌ தந்தையா ரென்னும்‌ பதவி வாய்ந்தவர்‌ ; கூறிஞ்சி செய்‌ 
தல்‌ வளங்களைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌ ; வேங்கடமலையையும்‌ 
பாண்டியா கொற்கையின்‌ முத்துக்களையும்‌ புகழ்ந்து கூறியுனர்‌ 7 
அகம்‌, ௨௪. பாண்டியரனு பொதியில்‌ மலையும்‌, சேோரமான அ 
கொல்லி மலையும்‌ சோழாஅ காவிரியும்‌ இவராற்‌ பாராட்டப்பட்‌ 
டுள்ளன ; அகம்‌, ௧௩௮, எறியிட்டி வீசித்‌ இமிங்லெத்தைப்‌ 
பிடிப்பது இவர்‌ பாடலிற்‌ கூறப்பட்டுள்ள? குறு, ௩௦௭, 
இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௨௩-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, குறுக 
கொகையி லொன்றும்‌, அகத்தில்‌ மூன்றும்‌, புறத்த லோன்று 
மாக ஆறு பாடல்கள்‌ கடைத்‌ இருக்கின்றன. ர 


௩௯. கணி புன்குன்‌ ஐனார்‌. 


நற்நிணை ஏடுகள்‌ பலவற்றினும்‌ கணி புன்குன்‌ ஐணாரென்றே 
யிருத்தலின்‌ அவ்வாறே பதிப்பிக்கப்பட்டத ; புறா ற்றிற்‌ 
கணியன்‌ பூங்குன்றன்‌ என்றிருக்கன்றன. ௮து இறப்பாகக்‌ 
காணப்பட. பூங்குன்ற மென்னு மூரினள்ள கணியசென்று 
பொருள்படும்‌. கணியன்‌ சோதிடஞ்‌ சொல்வோன்‌. இவர்‌ வாச்கு 
யாங்கும பொதஅநோக்கா யுள்ளது. பாலையைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 
மாந்தர இயல்பும்‌ அசசரதியல்பும்‌ உலகக் இயல்பும்‌ இக்கன்மைய 
வென்று தலைவி கூற்றாகக்‌ கூறியது ஆராயத்தக்கது ; நற்‌, ௨௨௬, 
இவர்‌ பாடியனவா க மேற்காட்டிய பாட்லொன்றும்‌ புறத்திலொன்‌ 


அமாக இசண்டு பாடல்கள்‌ கடைத்‌ இருக்கின்‌ உன, 


௪௦. கதப்பிள் ளைச்‌ சாத்தனார்‌. 


இவர்‌ கருவூர்க்‌ சுதப்பிள்ளைச்‌ சா க்சனாசெனவும்‌, கதப்பிள்ளை 
யெனவும்‌, கருவூர்க்‌ கதப்பிளளை யெனவும்‌ பலவாறாகக்‌ கூறப்படு 
வரர்‌, இவர்‌ இயதயெயர்‌ சாத்தனாரென்பதே, சேரமான்‌ சேனூபஇ 
பிட்டங்கொற்றனைப்‌ பரிசில்வேண்டி ப்‌ பாடியவர்‌ ; புறம்‌. ௧௬௮, 


பாடி னோர்‌ வரலாறு. ௧௯ 


பாண்டியன்‌ சேனாபதி காஞ்சில்‌ வள்ளுவனைப்‌ பரிசில்‌ வேண்டி 
இயன்மொழி பாடியவர்‌ ; புறம்‌. ௩௮௦. பெரும்பாலும்‌ பாலைத்‌ 
திணையைச்‌ சிறெப்பித்‌ அப்‌ பாடியுள்ளார்‌ ; இவர்‌ மாலைக்காலத்தை 
அழகாகப்‌ புணச்து கூறியிருக்கிறார்‌) கற்‌. ௬௪௩, தலைவனைப்‌ 
பிரிக்ததனால்‌ இவ்வூர்த்‌ தோற்றம்‌ இனிதாகக்‌ காணப்படவில்லை 
யென்ற தலைவி கூற்று வியப்புடையது ; நற்‌, ௧௩௫, இவர்‌ 
யாடியனவாக நற்றிணையில்‌ மேற்காட்டிய இரண்டு பாடல்களும்‌, 
குஅந்தொகையில்‌ மூன்அம்‌, அகத்தில்‌ ஒன்றும்‌, புறத்தில்‌ இரண்‌ 
மாக எட்டுப்‌ பாடல்கள்‌ கடைத்திருக்கன்றன. 


கறத கத்னா. 
இவர்‌ உசோடோகத்துக்‌ கந்தரத்தனாரின்‌ வேறல்லர்‌ என்று 
எண்ணப்படுகின்்‌றது, மேலே (௨௩) பார்க்க, 


௪௧. கபிலர்‌. 


இவர்‌ பாண்டி நாட்டிலே திருவாதவூரில்‌ (பழைய திருவிளை 
யாடல்‌, ௨௪-ம்‌ விளையாடல்‌, செய்யுள்‌, ௪.) அற்தணர்‌ மரபிலே 
பிறந்து (புறம்‌. ௧௨௬, ௨௦௦, ௨௦௧.) வளர்ந்து உரிய பருவத்திலே 
கல்வி கற்பிக்கப்‌ பெற்றுத்‌ தமிழில்‌ ஒப்பாரு மிக்காரு மில்லாத 
பயிற்சி யுடையராய்க்‌ கடைச்‌ சங்கப்‌ புலவரி லொருவராப்‌ 
பாணர்‌, இடைக்காடர்‌, ஒளவையார்‌ முதலாயினோரிடத் அப்‌ 
பெருகிய நட்புடையராய்‌ விளங்குவாராயினார்‌. 


முன்பொருகால்‌ சேரமான்‌ செல்வக்கடுங்கோ அழியாதனைப்‌ 
பாடி அவனை மழைவித்தனர்‌ ; புறம்‌. அ. அவன்‌ இவருடைய 
கையைப்பற்றி அம்முடைய கை மிக மெல்லியவா யிருக்னெறன 
வெனலும்‌ அவனை நோக்கி நீ போரில்‌ பகைவரை வெல்ல அமைச்‌ 
இதனால்‌ நின்‌ கைகள்‌ வலியவாஞும்‌ ; நின்னைப்‌ பாடுபவர்‌ உண்டு 
வருந்துஞ்‌ செயலல்ல வேறு தொழில்‌ செய்தறியா சாதலால்‌ 
அவர்களின்‌ கைகளேல்லாம்‌ மெல்லியவே யென்று பாடி யுவப்பித்‌ 
தார்‌; புறம்‌, ௧௪, பின்பு கடையெழுவள்ள லி லொருவனாகிய 
வேள்பாரியை உயிர்த்தகோமமைகொண்டு ௮வனது அவைக்களத்‌ 
அப்‌ புலவராக வித்திருந்கருளினார்‌. அக்காலத்துப்‌ பாரியைப்‌ 
பாடிய பாடல்கள்‌ கருதுவோ ருள்ளக்தை மகிழ்விக்கும்‌ தன்மை 


௨௦ பாடினோர்‌ வரலாறு, 


யன; புறம்‌. ௧௦௫ முதல்‌ பார்க்க, அங்கன மிருக்கு நாளில்‌ 
இடையே திருக்கோவலூசை யடைந்து முள்ளரின்கணுள்ள 
மலையமான்‌ இருமுடிக்காரியைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பல படியாகப்‌ 
புகழ்க்‌து பாடி, அவன்‌ பரிசில்‌ கொடுக்கப்‌ பெற்று மீண்டனர்‌ ; 
புறம்‌. ௧௨௧ முதல்‌, பின்பொருகால்‌ வையாவிக்‌£காப்‌ பெரும்பேக 
னிடஞ்‌ சென்று அவனால்‌ அறக்கப்பட்ட கண்ணகி காரணமாக 
அவனைப்‌ பாடி. மீண்டு பாரியிடத்திருந்தார்‌ ; புறம்‌, ௪௪௩. 
இருக்கும்பொழுது பெரும்பாலும்‌ பாரியினது பறம்பு மலையிற்‌ 
பழகெவராதலாறம்‌ சூறிஞ்சுத்தணை பாடுதலிம்‌ சறக்தவராயிஞர்‌. 
ஆரியவரசன்‌ யாழ்ப்பிரமதத்தனைத்‌ தமிழின்‌ சிறப்பு அறிவுறுத்‌ 
தற்குப்‌ பத்துப்பாட்டு சொன்றாகிய குறிஞ்டுப்பாட்டுப்‌ பாடி 
யருளினார்‌. அதனையறிக்த அவன்‌ தமிழ்பயின்று சங்கத்தாரோ 
டொப்பப்‌ பா. இற்மையடைந்தனன்‌. அவன்‌ பாடியது குனு. 
௧௮௪-ம்‌ செய்யுள்‌. இவர்‌ இன்னாராற்பஅ என்னும்‌ நிஇ.நால்‌ 
பாடிச்‌ சங்கத்தில்‌ வெளியிட்டருளினர்‌. இதா பதினெண்‌ 
இழ்க்சகணக்கினுள்‌ ஒன்ற, 


இவாடுத்திருநக்த வேள்பாரி சொடையாலெய்திய புகழ்‌ இத்‌ 
தமிழ்நாடெங்கும்‌ பரவலானே அதனைக்‌ கேள்வியுற்ற ரூரவேக்கு 
ரும்‌ பொறாமைகொண்டு படையெடுத்து வந்து பாரியின்‌ பறம்பு 
மலையை முற்றுகை செய்தார்கள்‌; அன கண்ட கபிலர்‌ அவர்க 
ஸிடஞ்‌ சென்று பாரியின்‌ புகழனைத்தையுங்‌ கூறி அவ்வள்ள லுச்Tா 
முந்தா ரொமங்களிருந்தன அவற்றையெல்லாம்‌ பரிசிலர்‌ பெற்‌ 
அக்கொண்டனர்‌ ; இப்பொழுது அவன பறம்பு மலை யொன்றே 
யுள; நீங்களும்‌ பாடிச்‌ சென்றால்‌ அதனைப்‌ பெறலா மென்று 
அஞ்சாத கூறினர்‌; புறம்‌, ௧௧௦, அப்பால்‌ அம்‌ மூவரசரும்‌ 
பாரியை வலிதினழைத்‌ அப்‌ போர்புரிந்து கொன்ற அம்மலையையுங்‌ 
கைப்பற்றிக்கொண்டார்கள்‌ ; புறம்‌, ௧௪௨, கைப்பற்றியவுடன்‌ 
பாரியின்‌ புதல்வியர்‌ இருவரையும்‌ இவர்‌ அமைத்துக்கொண்டு 
பறம்பு மலையைநோக்கிப்‌ பலவாறு புலம்பி (புறம்‌. ககக முதல்‌ 
௧௨௦ வரை.) அதனை விடுக்ககன்று விச்சக்கோன்‌ என்னுஞ்‌ ௪ிற்றா௪ 
னிடஞ்சென்று இப்பெண்களை மணஞ்செய்துகொள்‌ ளென்றனர்‌/ 
புறம்‌, ௨௦௦. அவன்‌ உடன்படாமை கண்டு புலிகடிமாலென்னும்‌ 
இருங்கோவேளிடம்‌ போய்‌ இம்மகளிசை மணம்புரிந்து கொள்‌ 
ளென்று கேட்ப (புறம்‌. ௨௦௪.) அவனும்‌ மறுத்தானாக, ௮ கண்டு 


பாடினோர்‌ வசலாறு, ௨௧ 


அவனை வெறுத்து (புறம்‌ ௨௦௨.) மீண்டு அவர்களைப்‌ பார்ப்பாரின்‌ 
பாதுகாவலில்‌ வைத்துப்‌ ்னாரச்‌ சேரலன்‌ செல்வக்‌ கடுங்கோ 
ஆழியாதன்‌ பாரிபோன்ற நற்குணமுடையா னென்ப தறிக்து அவ 
னிடஞ்‌ சென்று இற்றுப்பத்‌்து ஏழாம்பத்துப்‌ பாடி, அவனைப்‌ 
புகழ்ந்து கூறி, அவன்‌ அளவிறந்த பரிசில்‌ கொடுக்கப்‌ பெற்று 
மீண்டனர்‌ ; (பதிற்று, ஏழாம்‌ பதிகம்‌.) மீண்டும்‌ பாரியைப்‌ பிரிரதத 
லாய அன்பம்‌ மிகுர்து தாழும்‌ உயிர்விடத்‌ துணிந்து அவனோ 
டென்னை விதிகூட்வெதாகவென்று (புறம்‌. ௨௩௬.) கூறி வடக்கு 
முகமாக விருந்து இகதிரியங்களை ஒடுக்கி ஆகாசாகி வேண்டாது 
உயிர்‌ அறகதருளினார்‌. 


இவர்‌ குறிஞ்சிக்திணையில்‌ வல்லவசாகலின்‌ அதற்குரிய 
கொல்லிமலை, பறம்புமலை, முள்ோர்மலை, முள்‌ ணூர்க்கான ம்‌ இவற்றை 
யெல்லாம்‌ பாராட்டிக்‌ கூறி யுள்ளார்‌. “வாய்மொழிக்‌ கபிலன்‌ ?” 
(அகம்‌. ௭௮.) என்று நக்சேசாலும்‌, £“ நல்லிசைக்‌ கபிலன்‌ £? 
(ப.இற்று. ௮௫.) என்னு பெருங்குன்றவார்‌ கிழாசாலும்‌, 
££ வெறுத்த கேள்வி விளங்கு புகழ்க்‌ கபிலன்‌ ” (புறம்‌, ட௩,) 
என்று பொருந்தில்‌ இளங்கேனாசாலும்‌ ** புலனழுக்கற்ற வர்தணா 
என்‌” (புறம்‌. ௧௨௬) :*பொய்யா நாவிற்‌ கபிலன்‌ ?? (புறம்‌, 
௧௪௪.) என்று மாறோக்கத்து நப்பசலையாராலும்‌ ெப்பித்தப்‌ 
பாடப்பெற்றவர்‌. மூவேதகரால்‌ முற்றிய பாரி கபிலரஅ சூழ்ச்சி 
யால்‌ இள்‌காகளை விடுத்துக்‌ கதிர்கொணர்ந் த உண்டிருந்தபையை 
ஈக்கீரர்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறாகிற்பர்‌ ; அகம்‌, ௭௮, ஒளவையாரும்‌ 
அச்செயலைப்‌ பெரிதும்‌ பாராட்டாநிற்பர்‌ ; அகம்‌, ௯௦௨௩, 


இவர்‌ மலைக்கு மாயோனை உவமைகூறினதன்றி “நாடாத 
நட்டலின்‌ ?? என்ற குறளின்‌ கருத்தை அமைத்துள்ளார்‌ ; கற்‌. 
௩௨௨, வேட்டுவன்‌ பெறும்‌ உணவுப்பொருளை விளக்குறைர்‌ ; கற்‌. 
௫௯. சழகுனச்‌ இறப்புக்‌ கூறாநிற்பர்‌ ; நற்‌, ௬௫. புலவியுணர்த்‌ 
தலினின்பத்தைப்‌ பெரிதும்‌ பாராட்டிக்‌ கூறுகின்றார்‌ ; கற்‌, ௨௧௭, 
மூருகவேளைக்‌ கூறியுள்ளார்‌; நற்‌, ௨௨௫, பாரியின்‌ பறம்பு 
மலையைப்‌ பாராட்டில்‌ கூறியிருக்கிறார்‌ ; நற்‌. ௨௫௩. முன்னோர்‌ 
மன்னன்‌ காரி குதிரைமேற்‌ சென்று இரவில்‌ நிரைகவர்ந்து வரு 
வதைச்‌ இெப்பிக்றொர்‌ ; நற்‌, ௨௯௧, கொல்லிமலையில்‌ ஓரியைக்‌ 
கொன்று அவன நகரில்‌ காரி சென்றமையும்‌ ஆங்குள்ளரர்‌ 


௨௨ பாடினோம்‌ வாலா, 


பெரும்‌ பூசலிட்டமையுங்‌ கூறுகிழுர்‌ ; நற்‌, ௩௨௦, குறமகள்‌ 
பலவின்சுளையை மத்திக்கு விருக்தாகக்‌ கொடுக்கு மலைகாடனென 
வருணிக்கிறார்‌ ; ஈம்‌, ௯௬௫௯, யாவரும்‌ வியக்கத்தக்க உள்‌ 
ரூறையே கூறியுள்ளார்‌; கற்‌. ௩௪௩. இவர்‌ பாடிய கிள்ளைவிடு 
தூது மிக்க இனிமையுடையஅ ; நற்‌, ௩௨௬, கலைவியைச்சிறு கொம்‌ 
பாகவும்‌ அவள கொண்ட காமக்தை அதகனிடக்துகி தூங்கும்‌ 
'பெரும்பமுமாகவுங்‌ கூறுவார்‌ ; சூறு, ௧௮. இயற்கைப்‌ புணர்ச்சிக்கட்‌ 
.குருருஈகது சாட்சியாக வெனக்‌ தலைமகள்‌ கூற்றாகக்‌ கூறுவர்‌ ; 
கற்‌, ௨௫, இவர்‌ குறு, ௩௮-ம்‌ செய்யுளிற்கூ.மிய உள்ளுறையைத்‌ 
இருக்கோவையாரிலெடுதகசாண்டமையறிக (இருக்கோவை ௨௪௯.) 
ஓரியின்‌ கொல்லி மலையிலுள்ள பாவையைச்‌ இதப்பிகதுக்‌ கூறுவர்‌ , 
கூறு, ௧௦௦. இவர்‌ மலையமான்‌ திருமுடிக்‌ காரியையும்‌ (குறு, ௧௯௮, 
௧௨.) ஈளளியையும்‌ (அம்‌, ௨௩௮.) இறப்பித்னுக்கூறா நிற்பர்‌, 
தலைமகன்‌ மலையை நோக்கியவடன்‌ பசலை நஇிர்ந்ததெனஜஹ்‌ தலைவி 
கூறியதாக இவர்‌ பாடியது வியக்கத்தக்கது ; கூறு, ௨௪௯. 


இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ பத்தொன்பது (௧௩, ௩௨, 
(௫௯, ௯௬௫, எள, ௨௧௪, ௨௨௨, ௨௨௫, ௨ட௩, ௨௬௦, ௨௯௬௧, 
௯௦௯, ௩௨௦, ௩௨௩௬, ௩௫௩, கடுக, ௩௬௮, களாஉ, ௩௭௯.) 
பாடல்களும்‌, குறுகொகையில்‌ இருபத்தொன்பஅம்‌, ீக்குறு 
காற்றில்‌ குறிஞ்சிப்பாட்டு நாறும்‌, பதிற்றுப்பத்தில்‌ ஏழாம்‌ 
பத்துச்‌ செய்யுள்‌ பத்தும்‌, அகத்தில்‌ பதினாறும்‌, புறத்தில்‌ 
இருபத்தெட்டும்‌,' £ ரெட்டிலையிருப்யை ? என்ற தனிச்‌ செய்ய 
ளொன்றும்‌, திருவள்ளுவ மாலையி லொன்றுமாக ௨௦௪ செய்யு 
ரூம்‌, இன்னா நாற்பதில்‌ காற்பன செய்யுளும்‌, குறிஞ்சிப்‌ பாட்டு 
(பத்துப்பாட்டில்‌ ஒன்‌) ஒன்றுமாக ௨௪௭ பாடல்கள்‌ இடைத்‌ 


இருக்கின்‌ மன, 


கபிலர்செய்த வேறு பிரபந்தங்கள்‌ சில பஇனோரார்‌ இருமுறை 


யிற்‌ சேர்க்கப்பட்ளெளன, 
௪௨. கயமனார்‌. 


இவர்‌ பாலைத்‌ இணையில்‌ உடன்போக்கையும்‌ அதனை யடுத்த 
செவிலி புலம்பல்‌, ஈற்ஞுய்‌ புலம்பல்‌, மனைமருட்சு, கண்டோ 


பாடி னோர்‌ வரலாறு. ௨௩ 


ரிரக்கம்‌ முதலாய :புலம்பல்களையும்‌ பலவாஞுகச்‌ சிறப்பித்துப்‌ 
பாடவல்லவர்‌ ; அங்ஙனம்‌ பாடிய பாடல்களனைத்தும்‌ கேட்போ 
ரின்‌ கன்மனத்தையும்‌ கரைக்குக்‌ தன்மையன, அகத்‌ திலன்றிப்‌ 
புறத்திலும்‌ புலம்பற்றுறையா யெ முஅபாலையைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 
(புறம்‌. ௨௫௪.) (முஅபாலை காவலனிறப்ப ஏனையோர்‌ புலம்பல்‌) 
ஆகவே இவர்‌ இரு இணையிலும்‌ புலம்பல்‌ பாடவல்லவராய்‌ விளங்கு 
கிறார்‌. அகம்‌, ௧௫௪௫-ல்‌ அன்னியும்‌ திதியனும்‌ பொருததனைக்‌ 
கூறு கலால்‌ அவ்விருவர்‌ காலத்‌ க்கும்‌ பிற்பட்டவராவார்‌. கழல்‌ 
குக்‌ குறிபார்க்கும்‌ கெறியை வெகு தெளிவாகக்‌ கூறியவர்‌ இவரே; 
அகம்‌. ௧௯௫, அழிந்த பாலையை வளமுடையதாக்கிக்‌ கூறும்‌ 
இவரது ஆற்றல்‌ மிக கன்னு; அகம்‌. ௨௫௯, உடன்போக்கன்‌ 
கண்‌ அறத்தொடு நின்று போக்கினை மறுத்து அஞ்சுவித்ததாகப்‌ 
புதிய நெறி காட்டி யெழுகயவர்‌ இவரே ; நற்‌, ௧௨, இதனைப்‌ 
பெரிதும்‌ பாராட்டி. இந்நெறியே நக்ரேனாரும்‌ உரைகூறிப்‌ போயி 
னாரென்றால்‌ இவர்‌ பாடலின்‌ சிறப்பு இவ்வளவின தென்‌ நளவிடற்‌ 
பாலதோ ? இறையனாகப்‌ பொருள்‌ ௨௩-ம்‌ சூத்திரவுரை, புண்‌ -- 
தாள்‌--புட்டாள்‌ எனப்‌ புதுவிதி வருத்தவரில்‌ இவருமொருவர்‌ ; 
நற்‌, ௨௭௯, தலைமகன்‌ தலைமகளாகிய இருவருடைய தாயர்களும்‌ 
ஒருவரை யொருவர்‌ கடிந்து கூறும்‌ வழக்கு இந்காள்‌ போலப்‌ 
பண்டுமுளதென்பது இவர்‌ பாடலா லறியலாம்‌ ; ஈற்‌, ௨௯௩, 
முன்னாளிற்‌ காலாற்‌ பந்கருட்டெ்‌ வழக்குளதென்ட அ நற்‌, ௩௨ ௪-ம்‌ 
பாடலால்‌ விளங்கும்‌. இன்னும்‌ ஈன்றாக ஆராயுங்கால்‌ இவர்‌ உலக 
வழக்கமுற்தும்‌ தெளிவாக அறிந்தவரென்று தோன்றுனெற அ. 
இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ஆன (௧௨, ௧௯௮, ௨௭௯, 
௨௯௩, ௩௦௫, ௩௨௪) பாடல்களும்‌, குறுந்தொகையில்‌ நாலும்‌, 
அகத்தில்‌ பன்னிசண்மெ, புறத்தில்‌ ஒன்றுமாக இருபத்‌ மூன்று 
பாடல்கள்‌ இடைத்‌ திருக்கின்‌ றன. 


௪௩. கருவூர்க்‌ கோசனார்‌. 


இவர்‌ பாலைத்‌ இணையிற்‌ பயின்றவர்‌; தமது பாடலில்‌, சோம்ப 
லாய்ச்‌ செயலற்றிருப்பவர்க்குக்‌ ீர்தீதியும்‌ இன்பமும்‌ கொடைத்‌ 
தன்மையுமாயெ இவை யில்லையாகுமென்ற தெளிவாகக்‌ கூறியுள்‌ 


ளார்‌, இவர்‌ பாடிய நற்‌, ௨௧௪௫-ம்‌ பாட்டு, 


௨௮ பாடினோர்‌ வரலாறு, 
௪௪. கழார்க்‌ இரனெயிற்றியாம்‌. 


இவர்‌ எயிழ்ஜி யென்னும்‌ இயற்பெயருடையார்‌ ; கரன்‌ வன்‌ 
பவரின்‌ மனைவியார்‌ ; பெண்பாற்‌ புலமையார்‌ ; சோழனாட்‌ மாய 
சத்தின்‌ ழ்பாலுள்ள கழார்‌ என்னு மூரினர்‌ ; ** வெல்போர்ச்‌ 
சோழர்‌ கழாஅர்க்‌ கொள்ளும்‌ ” ஈற்‌. ௨௮௧. வேட்டுவ மரபினர்‌ ; 


சோழர்க்குப்‌ படைத்‌ அணோயா கம்‌ 


இவர்‌ கணவன்‌ ரேனாரென்பவர்‌ 
சென்று போர்முகத்துப்‌ பொருது வெற்றிதரும்‌ தன்மையார்‌ ; 
₹: காய்சின வேந்தன்‌ பாசறை நீடி, நந்றோ யறியா வறனி லாளர்‌?” 


நோயால்‌ காதலி வருக்துவ 


அகம்‌. ௨௯௪. ஆயினும்‌ பிரிந்தாம்‌ காம 
ளென்பஅபற்றிப்‌ பெரும்பாலும்‌ காதலியை விட்டுப்‌ பிமிபவால்‌ 
லர்‌ ; * கோடைத்‌ திங்களும்‌ பனிப்போள்‌ ” நற்‌, ௬௩௧௨, இங்‌ 
ஊனம்‌ பூவும்‌ மணமும்‌ போலப்‌ பிரியா துறையுகாளில்‌ ஒருகால்‌ 
போருக்குச்‌ செல்லவேண்டினமையிற்‌ சரனூர்‌ போர்‌ பெரிதா யில்றே 
வாடைக்‌ காலத்தும்‌ வருதற்கியலாவாறு அங்கு வைகவேண்டிய 
தாகுமே யென்று பலவாறுகவன்மூர்‌ ; அவர்‌ வருர்துவது கண்ட 
எயிற்றியார்‌ யான்‌ பொறுத்‌ திருக்கிறென்‌ மீவிர்‌ முறித்த பருவத 
வருவீராக வென்று காதலனைக்‌ தேற்றிவிடுக்த அவர்‌ வருந்திய 
தைத்‌ தொகுத்து வினைவயிற்‌ செல்லுக்‌ தலைமகன்‌ நெஞ்சைகோக்கி 
வருக்தியகாகப்‌ பாடிவைத்தனர்‌ ; கல்‌, ௩௧௨, பினனர்ப்பெரும்‌ 
போர்‌ ஈடந்ததனாற்‌ குறித்த பருவத்து வாராமல்‌ சசனூர்‌ பாசறை 
யினின்றஅவிடலும்‌ எயிற்றியார்‌ மழை பெய்கின்ற ஈயொமத்திற்‌ 
குளிரின்‌ கடிமைதாங்க வியலாது கண்ணுறக்கங்‌ கொள்ளா அனு ஈம்‌ 
மைக்‌ கருதாத காதலர்‌ அன்பிலரெனத்‌ தோழியை நோக்‌ 
வருக்‌அவாசாயினார்‌ ; ஈம்‌, ௨௮௧௯, வருமதும்யோது கண்ணிர்‌ 
வடிய அதனைக்‌ :* காதலர்ப்‌ பிரிக்த கையறு மகளிர்‌, நீர்வார்கண்‌ 
ணிற்‌ கருவின’ை மலர ?' எனத்‌ தாமே குறிப்பித்துளார்‌ ; அகம்‌. 
௨௯௪, அங்கனங்‌ கண்ணீர்‌ வடிகலும்‌ எம்மை வாடைக்‌ காலத்‌ 
அம்‌ பிரிந்தவரைக்‌ கருதி அழுதலால்‌ எ மனு கண்கள்‌ வெட்கமுடை 
யன வல்லவென்று வெறுத்துக்‌ கூறியும்‌, (குறு. கூடு, என்‌ 
னெஞ்சு அவரைக்‌ கருதிப்‌ புண்பட்டசனால்‌ அத வருந்தவேண்வெ 
தாயிருப்ப யாதொரு தொடர்பு மில்லாத என்‌ கண்கள்‌ உறங்லெ 
வென்றும்‌, (கூற, ௨௬௧.) மழை முதலாயின அவர்‌ நாட்டி லில்‌ 
லையா 2? இருந்தால்‌ வந்திருப்பசே யென்றும்‌, (குறு, ௧௩௦.) 
வாடையை கோக்க நியெனக்கே வர்தனையோ ? இவ்‌ வண்ணமே 


பாடினோர்‌ வாலான்‌. உ) 


என்காதலமிருக்குமிடத்‌ இற்‌ சென்றால்‌ அவர்‌ என்னை கினைத்தாகிலு 
மிருப்பரே யென்றும்‌, (அகம்‌, ௧௬௩.) அணையுமையோரை 
நோக்கி வாடை வந்தவிட்டதனால்‌ ££ எப்பொருள்‌ பெறினும்‌ பிரி 
யன்மினோவெனச்‌, செப்புவ ரனியா"; அணையிலைனாதலிற்‌ கூறு 
வாருதுமில்லை ; பல்லிலேை தீபபிறக்க அடியுண்டு வருகதுவிவனோ 
வென்றும்‌, (அகம. ௨௧௭.) நெற்றியிற்‌ பசலைகொண்டு யான்‌ 
வருந்த இவள நம்மால்‌ அ௮ச௫சிக்கத்தச்சாளென்று கருதாதவர்‌ இனி 
நினக்கவேமாட்டாசோ 2 நினைத்தும்‌ பெரிய வினையிடைப்பட்ட 
மையின்‌ மறகதளாரோ? (அகம்‌. ௨௨௩௫.) தோழீ, என்‌ தனிமையில்‌ 
இவ்வாடை விசலானே இனிபபொழறேன்‌ என்றும்‌ பலவாறு 
புலம்பிவைனொர்‌; அகம்‌. ௨௯௪. இவ்வாறு வருந்தி வையே 
காணிற்‌ போர்முனையிற்‌ சென்ற கீரனார்‌ மீண்டு வந்தனர்‌ ; அவர்‌ 
வருகிருரெனபதை முன்னரே ஏவலிகாயசா லறிந்த எயிற்றியார்‌ 
பெரும௫ழ்‌ வெய்திக்‌ காதலன்‌ வரும்பொழுது தேர்ப்பாகற்குக்‌ 
கூறுவதாக அவருள்ளக்‌ இடையையும்‌ தம்முடைய நிலையையுஞ்்‌ 
சோத தொகுத்துப்‌ பாடினார்‌; அகம்‌. ௨௩௪, பின்னர்‌, வந்தகா தல 
டொ மகிழ்கதுறைவாசாயினார்‌. இவா பாடல்களைப்‌ பிற்காலத்துச்‌ 
சான்றோர்‌ அழறைப்பாற்படுகதிச்‌ கொகைழநாலிற்‌ கோத்தாரென்று 
கொளக, இவர்‌ பாடியனவாக ஈறறிணையில்‌ இரண்டு (௨௮௧, 
௯௧௨) பாடல்களும்‌, குூற௮ுககதொகையில்‌ மூன்றும்‌, அகத்தில்‌ 
லர்‌ மாகப்‌ பத்துப்‌ பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ இருக்கின்‌ றன. 


௪௫. கள்ளம்‌ பாளஞனார்‌. 


இவாபெயர்‌ கண்ணம்‌ பாளனாரெனவும்‌ பிரதிபேத முண்டு, 
அகத்தில்‌ கருவூர்க்‌ கண்ணம்பாளனாரென்றிருத்தலால்‌ இவர்‌ ஊர்‌ 
கருவூர்‌. “களபபாள்‌? ஏன்னு ஊர்‌ இருத்தல்போலக்‌ “கள்ளம்பாள்‌? 
என்பதும்‌ ஊராக இருக்கலாம்‌. அகத்‌ தில கருவூர்க்‌ கண்ணம்‌ புல்லா 
பென்‌ ஜொருவர்பெயர்‌ காணப்படுனெற அ. இவர்கள்‌ இருவரும்‌ 
பாடியவெல்லாம்‌ பாலைத்தணையா யிருததலானே இருவரும்‌ ஒரு 
வபா யென்வ[ம்‌ ஏடெழுஅவோர்‌ மிகையால்‌ பெயர்‌ பேதப்பட்ட 
தெனவும்‌ ஊ௫ிக்கலாயிற்து. கருவூர்‌ சோனாட்டகத்துசாது, இவர்‌ 
கூறிய குறையயப்பு அண்‌ ணுணர்வினோரை இணிஅ மல்விக்கும்‌; 
கம்‌, ௧௮௦. இவா சேரமான்‌ கோககோதையையும்‌ அவன அ 
வஞ்சிதறதுரையும்‌ பாராட்டிக்‌ கூறியுள்ளார்‌; அகம்‌, ௨௬௨, இவர்‌! 

௪ 


௨௭ பாடினோ வாலாறு. 


பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௧௪௮௮-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, அகத்‌இல்‌ 
மூன்அமாக நானு பாடல்கள்‌ இடைக்‌ இருக்கின்றன. 


௪௫௭௬. கள்ளிக்குடிப்‌ பூதம்‌ புல்லனார்‌. 


இவர. இயற்பெயர்‌ புல்லன்‌ ; பூதன்‌ த்தை பெயர் போலும்‌? 
ஊர்‌ கள்ளிக்குடி, இப்பெயர்‌ கொண்‌ டவூர்‌ பலகாடுகளிற்‌ பல விருத 
தலால்‌ இவர்‌ ஊர்‌ இன்னதென்‌ றறியக்கூடாதாயினும்‌ இவர்‌ 
பாலைத்‌ தினையையே சிறப்பித்துப்‌ பாடியிருத்தலால்‌ இவர்‌ நீர்காட்‌ 
டின சல்லசென்றுமட்டும்‌ தெரிகின்றது. இவர்‌ பாடியனவாக ஈற்‌ 
கிணையில்‌ ௩௩ ௩-அம்‌ பாடலொன்றும்‌, கூறுக் தொகையிலொன் று 
மாச இரண்டு பாடல்கள்‌ கடைத்‌ திருக்கின்‌ தன, 


௪௭. காசிபன்‌ கீரனார்‌. 


இவரனு இயற்‌ பெயர்‌ தீரன்‌. கடைச்‌ சங்கத்திலே தலைமை 
பெற்றிருகத ஈக்ரேரின்‌ வேறென்பது செரிய ஏனைக்‌ ரேர்களெல்‌ 
லாம்‌ ஒவ்வோரசடைமொழி கொடுக்கப்பட்டமையின்‌, இவரும்‌ 
அவ்வாறே காசிபன்‌ கரனாசெனப்பட்டார. காெனென்றதனால்‌ 
இவர்‌ காப கோததித்தினராயெ அந்தணரென்‌ தறியப்படும்‌. 
இவர்‌ முல்லைத்‌ இணையைப்‌ பாடியுள்ளார்‌; வம்பமா ரியென்‌ று தலைவி 
கருதி யாற்றுமானு தோழி மருட்டி, மழையைதோக்கிக்‌ கூறுவ 
தாக இவர்‌ பாடியது மிகக நயமூடையதாஞம்‌, இவர்‌ பாடியது 
நற்‌, ௨௪௮௮-ம்‌ பாட்டு, 


௫௮. காஞ்சிப்‌ புலவனார்‌. 


மாங்குடி மருதனாரென்பவர்‌ தலையாலங்கான தனிச்‌ செருவெ 
ன்ற பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழியனை நிலையாமை யறிவுறுச்‌. வேண்டி. 
மதுரைக்காஞ்சி பாடியதனால்‌ மதுரைக்காஞ்சி! புலவனெனவும்‌ 
காஞ்சிப்‌ புவ வனெனவுங்‌ கூறப்பெறுவாரா யினார்‌; மாங்குடி. இழா 
சென்பவருமிவசே. இவர்‌ வேளாண்‌ மரபினர்‌. பேற்கூறிய நெடுஞ்‌ 
செழியன து அவைக்கள த்தப்‌ புலவசாய்‌ அவனைப்‌ பாடி, மகிழ்‌ 
எதி வைகுவாராயினர்‌; புறம்‌, ௨௪. , ஒரு கரலத்துச்‌ சேரனுஞ்‌ 
சோழனும்‌ - மதுரையை முற்றியபொழுத - இளைஞனாயெ கெடிஞ்‌: 
செழியன்‌ வ்ஞ்னெங்‌ கூறுவான்‌ ££ ஐங்யெ இறுப்பி ணுயர்க்த கேள்வி, 


பாடினோம்‌ வர்லாண்‌. உ௰ 


மாங்குடி மருதன்‌ தலைவனாக” (புறம்‌, ௭௨,) என்று இவரைப்‌ பாராட்‌. 
டிக்‌ கூறினானெனின்‌ இவருடைய மேன்மையும்‌, கல்வி கேள்விகளி 
இயர்வும்‌ நம்மனோரா லளவிடப்படுங்கொல் மலா? இவர்‌ பாடிய 
மதுசைக்காஞ்சியைப்‌ படிப்பவர்க்கு இவரது அற்றல்‌ விளங்கும்‌, 
பின்பொருபொழுஅ வாட்டாற்‌ றெழினியாதனைப்‌ பரிசில்‌ வேண்‌ 
டிப்‌ பாடி அவனால்‌ ஆதரிக்கப்பெற்று மீண்டு மதுசையை யடைக்து 
வைகுவாராயினார்‌; புறம்‌. ௩௯௬, இவர்‌ எல்லாத்‌ இணையும்‌ புனைந்த 
பாடவல்லவர்‌, நெடுஞ்செழியன்‌ போரிலே உள்ளஞ்செலுகத்க 
அவ்வழிய யொழுகுவானை ஈன்னெறிப்படுத்தி மறுமைக்காய 
வேள்வி முதலியவை செய்யும்படி பண்ணினவர்‌ இவரே; புறம்‌. 
௨௬, கடற்கரையில்‌ மகளிர்‌ விளையாட்டயர்வதனை விளங்கக்‌ கூறி 
யுள்ளார்‌; நற்‌, ௧௨௩, இவர்‌ பாடியனவாக, மதுரைக்‌ காஞ்சு 
யகவல்‌ ஒன்றும்‌, கஜ்றிணையில்‌ ௧௨௯௩-ம்‌ பாடலொன்அம்‌, குறுகத்‌ 
தொகையிலொன்ற௮ும்‌, அகத்‌இலொன்லும்‌, புதத்திலானும்‌, இரு 
வள்ளுவமாலையி லொன்அமாகப்‌ பதினொரு பாடல்கள்‌ கடைத்‌ 
திருச்சின்றன. கஞ்சாவூர்‌ ஜில்லா திருத்‌ அறைப்பூண்டித்‌ காலூ 
காவில்‌ மாங்குடி மருதவனமென இரண்டு ஊர்கள்‌ ஒன்றை யொன்‌ 
அ அடுத்தள்ளன. அவற்றுள்‌ முன்னது இவரூரும்‌ பின்னது 
இவரால்‌ நாட்டப்பட்ட அம்‌ போலும்‌. 


௪௯. காப்பியஞ்‌ சேந்தனார்‌. 


இவர இயற்பெயர்‌ சேக்தனென்பதே; ஏதேனுங்‌ காப்பியஞ்‌ 
செய்ததனால்‌ இவ்‌ வடைமொழி கொடுக்கப்பெற்முரோ அன்றேல்‌ 
காப்பியமென்பது இவருடைய ஊர்தானோ தெரியவில்லை; காப்பி 
யன்‌ மகனாய சேந்தனாரென்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. இவர்‌ பாலைத்‌ இணை 
யைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌; தலைமகன்‌ வருவதற்குரிய பல்லி 
சொல்லுதல்‌ முதலாய நிமித்தங்கள்‌ பலவற்றைச்‌ சேர விரித்துக்‌ 
கூறியுள்ளார்‌; இவர்‌ பாடியது கற்‌. ௨௪௫௬-ம்‌ பாட்டு 


௫௦. கரமக்கணிப்‌ பசலையார்‌. 
“ட இவர்‌ மதுரைக்‌ காமக்கணி ஈப்பசலையா ரெனவுங்‌ கூறப்பவெர்‌; 
பெயர்க்‌ காரணத்தாற்‌ பெண்பாலாரென்பனு தெளிவு? காமக்கணி 
காமாசுதி என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ மொழிபெயர்ப்பு. சங்கத்தார்‌ 
வடசொற்களை அவற்றிற்கு கேராயெ தமிழ்மொழியாலே கூறுதல்‌ 


௨௮ பாடினோர்‌ வரலாறு. 


வழக்காகவுடையவர்‌; நக்கீரனார்‌ தருமுருகாற்றுப்படையுள்‌ ஜம்பு 
நதியிற்‌ பிறக்தமையால்‌ ஜாமபூாதமெனப்‌ பெயர்பெற்ற கங்கள்‌ 
க்‌ 2 2 ச்‌ ்ீ ச்‌ 18 ச்‌ 
, இனை அப்பெயராற்கூறுஅ “நாவலொடு பெயரிய பொலம்‌” என்றார்‌; 
இதனை மோொக்யெறிக. (மகளிர்க்குண்டாகும்‌ பசலையைப்‌ பாராட்‌ 
ப்‌ பாமனமையின்‌ இவா பசலையா ரென ப்பட்டாரா போலும்‌; அச்‌ 
டிப்‌ பாடி ன்‌ இ லையா ெ போலும்‌? அ, 
கைய யாடல்‌ இவர்‌ பாடியது கடைத்திலன.) இவர்‌ பாலை 
ல்லை வளங்களைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌; தலைவர்‌ கான்‌ நிலை 
மூ அப்பிக்‌ அப்‌ பாடிய ர 
யில்லாக பொருள்‌ காரணமாக அங்‌ காதலியசைக்‌ கைவிடா திருங்‌ 
கோளென்‌. குயில்‌ கூவாகிற்குமென்று இளவேனிலை வருணிக்க 
முர்‌; நற்‌, ௨௪௩. இவர்‌ பாடியனவாசு மேற்காட்டிய பா௨லொன்‌ 
அம்‌, அகத்தி லொன்றுமாக இரண்‌ பாடல்கள்‌ கிடைக்‌ இருக்‌ 
இன்றன. 


௫௧. காரிக்‌ கண்ணனூர்‌. 


காவிரிப்பூம்பட்டின த்தல்‌ காரிக்‌ கண்ணனா சென்பவரிவ 272 
வணிகர்‌ மாபினர்‌;தொல்‌, பொருள்‌, மரபு. ௪௪-ம்‌ ரூக்திர வுரசையில்‌ 
பார்க்க, அகம்‌. ௧௬௨௩-ல்‌ **கமைமாய்‌ காவிரிக்‌ கடன்மண்டு பெரும்‌ 
அறை எனக்‌ தம்மூர்த்‌ அறைமுகத்தைக்‌ இறப்பிக்கலாணும்‌ இவர்‌ 
அவ்வூராரேயென நிச்சயிக்கப்படும்‌. இவர்‌ பாண்டியன்‌ இலவக்தி 
கைத அஞ்சிய நன்மாறனை அவன்வென்றிச்‌ இறெப்புச்கூஜி மகிம்வித்‌ 
தார்‌; புறம்‌. ௫௭. ஒருகாற்‌ சேரலன்சேனாபதி பிட்டங்‌ கொற்ற 
ணிடஞ்‌ சென்று அவனைப்‌ புகழ்ந்து தமது வறுமையைக்‌ கூறிப்‌ பரி 
இல்‌ பெற்றனர்‌; புறம்‌. ௧௬௯. அதனால்‌ மிக்க மகழ்ச்சிகொண்டு 
மீட்மெ அவன்கொடைல்‌ தன்மையைப்‌ புகழ்ர்து இயன்மொழி 
வாழ்த்துக்‌ கூறினார்‌: புறம்‌. ௧௭௧. சோழன்‌ பெருக்‌ திருமாவளவனும்‌, 
பாண்டியன்‌ பெருவழுதியும்‌ ஒருசேர இருந்தாரை உடனிலையாக 
வாழ்த்தியுள்ளார்‌; புறம்‌. ௫௮. அனஅய்‌ அண்டினைப்‌ பாராட்டிக்‌ 
கூறியிருக்கிறோர்‌; ஈற்‌, ௨௩௪. இவர்‌ பாலைத்‌ திணையைப்‌ பலபடியாகச்‌ 
சறப்பித்அப்‌ பாடியுளர்‌; பிரிந்த காதலனைக்‌ கருதி வருந்தினாயுமில்‌ 
லையே யென்று தலைவியைக்‌ ே கோழி கடிர்து கூறுவதாக உரை 
மாதுபடப்‌ பாடியுள்ளார்‌; நற்‌, ௨௩௭௪. இவர்‌ பாடி யனவாக நம்‌ 
'கிணையில்‌ ௨௩௨௪-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, கு.ஐந்தொகையிலான்றும்‌, 
அகத்‌ இலிரண்டும்‌, புறத்தி ரதம்‌. இருவள்ளுவமாலையிலொன்று 


மாகப்‌ பத்துப்‌ பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ இருக்கின்றன. 


பாடினோர்‌ வரலாறு. ௨௯ 
௫௨. காவன்முல்லைப்‌ பூதனார்‌. 


இவரஅ இயற்பெயர்‌ பூதனென்பதே. காவன்முல்லை புறத்‌ 
இணைக்கட்பட்ட ஒரு அறை; புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலை 
வாகைப்‌ படலத்துட்‌ கண்டுகொள்க. அத்துறையைப்‌ பாடினமை 
யின்‌ காவன்முல்லைப்‌ பூகனாசெனப்பட்டார்‌. இவர்‌ பாலைத்‌ இணை 
யைப்‌ பலவாறு புனைந்து பாடி யுள்ளார்‌. காதலன்‌ சென்ற 
சரறெறி கொடியகதென்று வருந்திய தலைவியை அ௮க்கெறி மழை 
பெய்து கலனுடையகா யிராநின்றதென்று கோயி அற்றுவிப்ப 
தாக இவர்‌ கூறியது இன்சுவையகாகும்‌; நற்‌, ௨௪௪. இவர்‌ 
பாடியனவாக ஈற்றிணையில்‌ ௨௪௭௪-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, குறுகத்‌ 
சொசையிலொன்‌ றம்‌, அகக்திலைகதுமாக ஏழு பாடல்கள்‌ இடைத்‌ 
இருக்கின்‌ றன. 


௫௩. காவிரிப்பூம்பட்டினதக் துச்‌ செங்கண்ணனார்‌. 


அகம்‌, ௨௭௪௧-ல்‌ *வணிகசாகிச்‌ சென்று? என்று கூறியதனால்‌ 
இவரை வணிகர்‌ மரபினரென்று கொள்கின்றாம. இவர்‌ அவிய 
னென்னும்‌ கொடையாளியையும்‌ அவன அ மலையையுஞ்‌ சிறப்பித்‌ 
அப்‌ பாடியிருக்கிறார்‌? (அகம, ௨௪௧) வாசைப்பூவை மயிலின்‌ 
'குடுமிக்கு உவமைகூறியுள்ளார்‌? (குறு, ௩௪௭.) பெரும்பாலும்‌ 
பாலைத்‌ திணையைப்‌ புனைந்து பாடியுளர்‌. இவர்‌ பாடியனவரிக தற்‌ 
திணையில்‌ ௩௮௯-ம்‌ பாட லொன்றும்‌, குறுந்கொகையி லொன்றும்‌, 
-அகத்திலிரண்மொக சாலு பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ இருக்கின்றன. 


௫௫௪. கிடங்கில்‌, காவிதி €ரங்கண்ணஞார்‌. 


இவரது இயற்பெயர்‌ கண்ணனாரென்பதே; தீரன்‌ தந்தையின்‌ 
பெயர்போலும்‌;காவிதிப்பட்டம்பெறறமையின்‌ உமுவித அண்ணும்‌ 
வேளாண்மரபினராவார்‌, கிடங்கில்‌ என்ப ஈ௫கொட்டகத்துள்ள 
திண்டிவனம்‌; இஃது ஓப்மா (ஏறுமா) நாட்டு நல்லியக்கோட்‌ 
ஞட்சியட்பட்டிருந்தது; “ஒஇனைமலர்ப்‌ படப்பைக்‌ இடக்கற்‌ 
கோமான்‌” -சிறுபாணாற்தப்படை,௧௬௦, மற்று மிவ்வூர்‌““டங்றெ 
டங்க்‌ 'இடந்த கயலைத்‌, தடங்கட்‌ டடங்கட்‌ டளிரியலார்‌ 
கொல்லார்‌—டைங்கில்‌, வளையாற்‌ பொலிநதகை வையேெயிற்றுச்‌ 
செவ்வா, யிளையாடன்‌ கண்ணொக்கு மென்று! என்னு பொய்கை 
யாழ்வாராற்‌ இறெப்பித்துப்பாடபபெற்றனு, இக்கீோரற்‌ * கண்ணனார்‌ 


௩௦ பாடினோர்‌ வரலாறு. 


செய்தல்‌ குதிஞ்டு முதலாய வளங்களைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடி.யுள்‌ 
லார; பிரிசசாசை யொறுக்கு மாலைக்காலத்‌ இயல்பும்‌ இரவுறு யச 
மும்‌ விளங்கபபாடியுளர்‌; கத்‌. ௨௧௮. இவர்‌ பாடியனவாக ஈற்‌ 
றிணையில்‌ ௨௧௮-ம்‌ பாடலொன்றும்‌ கு௮ுந்கொகையி லொன்று 
மாக இசண்டுபாடல்கள்‌ கிடைத்திருக்கின்றன. 


௫௫. டெங்கில்‌, காவிதி பெருங்கொற்றனார்‌. 


கொற்றனெனப்‌ பலரிருத்தலின்‌ அவர்களின்‌ வேறென்பதா 
தெரிய இவர்‌ பெருங்‌ கொற்தனெனப்பட்டார்‌. இவர்‌ முல்லைத்‌ 
இணையைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடிய நற்‌, ௩௬௫௪-ம்‌ பாட்டு, 


௫௬. இள்ளிமங்கலங்கிழார்‌ மகனார்‌ சோகோவனார்‌. 


இவர்‌ இயற்பெயர்‌ கோவனென்பதே. சோ என்னும்‌ அடை 
மொழி பற்பலர்‌ பெற்றிருக்கிறார்கள்‌; இன்னகாரணத்தால்‌ இவ்‌ 
வடைமொழி கொடுக்கப்பவெதென்பதும்‌ இன்னபொருளதென்ப 
அம்‌ விளங்கவில்லை. இவர்‌ வேளாண்மாபினர்‌. இள்ளிமங்கலம்‌ 
பாண்டி. நாட்டகத்ததோளுர்‌. இள்ளிமங்கலங்‌ கிமார்‌ என ஒருவர்‌ 
குறுக தொகையிற்‌ கூறப்படுகிறார்‌? அவர்க்கு இச்‌ சோகோவனார்‌ 
புதல்வராவார்போலும்‌. இவர்‌ குறிஞ்சித்‌ இணையைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ 
பாடியுள்ளார்‌; தலைவி படுங்‌ காமத்துயசை யறிக்க தோழி நாம்‌ 
காவல்கடந்து காண முதலாயின வொழித்துக்‌ காதலனத ஊர்‌ 
வினவிக்‌ செல்லுவேமோ வென்று கூறுவது வியக்கத்‌ தக்கனு, 
இவர்‌ பாடியது நற்‌, ௩௬ ௫-ம்‌ பாட்டு, 


(இள. உரங்‌€ரனார்‌. 


ீரனுடைய மகனாகிய கீரனார்‌. இவர்‌ கதை புணைந்‌து பாடி. 
யுள்ளார்‌; தலைவன்‌ தேர்மணிக்குரல்‌ பலருங்கேட்கும்படி வருத 
லால்‌ நின்னை வரைய வருகிரூசென்று கோழி கூறுவது இனிமை 
தாராநிற்கும்‌, இவர்‌ பாடியது ஈற்‌, என. 


௫௮. குடவாயிற்‌ கீரத்தனார்‌. 


சொக்கனின்‌ இவரே, குடவாயில்‌ சோழராட்‌ 
ஒன்‌ கண்ணதாகிய தஞ்சாவூர்‌ ஜில்லா -ஈன்னிலக்‌ தாலூகாவைச்‌ 
சார்ந்தகொரு பெரியவூர்‌. இவர்‌ தம்மூரைத்‌ ££ சண்குடவாயிலன்‌ 


பாடினோர்‌ வரலாறு. கூ 


னோள்‌? (அகம்‌, ௫௪.) “கொற்றச்‌ சோழர்‌ குடந்தை வைத்த? 
(அகம்‌, ௬௦.) **சேதேர்வண்‌ சோழர்‌ குடந்தை வாயில்‌? (கற்‌. 
௩௨௭௯.) எனச்‌ இறப்பித்துக்‌ கூருகிற்பர்‌. இதனுள்‌ குடவாயி. 
லென்பதனைக்‌ குடக்தையென மேலையோர்‌ தஇிரித்தன சென்பர்‌ 
நச்சினார்க்கினியர்‌; தொல்‌. பொருள்‌. ௩௮௮, உரை, இவர்‌ 
முன்பொருகாலத்தச்‌ சோழ >ொருவன்‌ சேரராட்டகத்அச்‌ 
சென்று கழுமலமென்னும்‌ ஈகரை முற்றித்‌ தன்‌ சேனாபதி பழை 
யன்‌ என்பானைப்‌ பகைப்புலத்தவர்‌ சேனாபதி கணையனென்பான்‌ 
கொல்லக்கண்டு பொழு அவனையும்‌ அவ்வூசையுல்‌ கைப்பற்றிய 
கதையைக்‌ கூறுஇன்றவர்‌ அப்‌ போரில்‌ வந்த மற்றுமுள்ள சேனா 
பதஇகளையும்‌ பிறகிற்றசசர்களையும்‌ எடுக்‌ தக்கூலிச்‌ செல்லுஇன்ளார்‌? 
அகம்‌. ௫௪, சோம இசவியசாலை குடவாயிலின்கணுள தென்று 
குறிப்பிக்கிருர்‌; அகம்‌. ௬௦. [இசவியசாலை மிக்க போர்விரசா ம்‌ 
காக்கப்பட்ளெளதெனவும்‌ காவன்‌ மிக்குடைமையில்‌ சிறைச்சாலை 
யும்‌ ரூடவாயிலின்கட்‌ கட்டப்பட்டுள்ள தெனவுமல்‌ கொண்டு சோ 
மன்‌ செங்கணான்‌ சேரன்‌ கணைக்காலிரும்‌ பொறையைப்பற்றிக்‌ 
குடவாயிற்‌ கோட்டத்அச்‌ கிறையிட்டானென்று களவழியினும்‌ 
புறத்துங்‌ கூறியிருப்பதை ஆப்க்தகொள்க,] கன்னனனு ஏழில்‌ 
மலை இவராற்‌ பாராட்டப்பட்ளெத ; அகம்‌. ௩௪௫, சோழகாட்‌ 
டி.லுள்ள அன்னியுக இதியனும்‌ போர்செய்யத்‌ தொடங்குதையில்‌ 
இடையில்‌ சமாதானஞ்‌ செய்யச்சென்ற நாகபட்டினந்‌ தாலூகா 
வைப்பூரிலுள்ள எவ்வி யென்பவனைச்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூஅகிறார்‌; 
அகம்‌. ௩௬௬, உறையூரும்‌ காவிரியும்‌ இவராற்‌ பாசாட்டப்பட்‌ 


ளெளன; அகம்‌, ௩.௮௫. 


இவர்‌ பெரும்பாலும்‌ பாலைத்திணையையும்‌ சிறுபான்மை மற்‌ 
றைத்‌ இணைகளையும்‌ புனைந்து பாடியுள்ளார்‌? மருதநிலத்துப்‌ பள்‌ 
ளார்‌ பொலிதாற்றிய கூளம்‌, உப்புப்பாக்இயிம்‌ படிதலின்‌ அனையர்‌ 
போந்து மறபோர்புரியக்‌ கண்ட முதியோர்‌ இருவரையும்‌ கை 
பிணி விடுக து அனையர்க்குக்‌ கூடக்கள்‌ கொடுத்‌ விடுத்தார்‌ என்று 
இணைமயக்கங்‌ கூறி மகிழ்விக்கிறார்‌; அகம்‌. ௩௬௬. வினைவயித்‌ 
சென்று மீண்டு வந்த தலைமகனைக்கண்ட காதலி தான்‌ முற்றுப்‌ 
பெறாத கோலத்தோடு ஓடிவந்த முயங்குவதாகக்கூறி யாவர்க்குஞ்‌ 
அவையமிழ்தூட்டுகிளா? ஈற்‌, ௪௨. இவர்‌ பாடிய பாங்கி பேதைமை 
பூட்டற்றுறதை அசாயக்கக்கறு? மற்‌, ௩௭௯. & 


௩௨ பாடினோம்‌ வரலானு. 


இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ நானு (௨௭, ௫௨, ௨௧௨, 
௧௭௯.) பாடல்களும்‌, குஅககதொ கையில்‌ மூன்‌ தும்‌, அகத்தில்‌ 


பத்துமாகப்‌ பதினேழு பாடல்கள்‌ கடைக்திருக்கின்‌ நன. 
௫௯. குண்கெட்‌ பாலியா காரம்‌. 


இவர்‌ ஆதன்‌ என்னு மியயபெயருடையவர்‌? பாலி இவரு 
ஊர்‌; ஆழ்ந்த கண்ணுடைமையில்‌ குண்கெணென்னும்‌ அடை 
மொழி கொடுக்கப்பட்டார்‌. இவர்‌ சேரமான்‌ செல்வக்‌ கடுங்கோ 
வாழி யாதனைப்பாடிப்‌ பரிசில்‌ பெற்றவர்‌; புறம்‌. ௩௮௭, குறிஞ்சி 
யைச்‌ இறப்பின்றுப்‌ பாடியுள்ளார்‌; முகம்புகுகவி பாடியவருள்‌ 
இவருமொருவர்‌. இவர்‌ பாடியனவாக கற்றிணையில்‌ ௨௨0௦-ம்‌ பாட 
லொன்றும்‌, புறத்தி லொன்றுமாக இரண்டு பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ 
இருக்கின்‌ மன. 

௬௦. குதிரைத்தறியனார்‌. 

குதிசைக்ககியென்பது ஓரூர்போனும்‌; விஜயம்‌ விளங்க 
வில்லை. இவர்‌ பாலைச்தணையைப பாசாட்டிப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ 
பாடியது தற்‌. ௨௯௧௯-ம பாட்டு, 


௬௧. குளம்பனாம்‌. 


குளம்பு என்னு மூரினசாதலிம்‌ குளம்பனாரெனப்பட்டார்‌; 
இஃது ஊர்பற்றி வந்த பெயர்‌. இவர்‌ குறிஞ்சிக்‌ இணையைப்‌ 
பாடியுள்ளார்‌; இவர்‌ பாடியது நற்‌, உறும்‌ பாடு, 
௬௨. குறமகள்‌ குறியெயினி. 


இவர்‌ பெண்பாலார; எயினியென்னு மியற்பெயருடையார்‌; 
இவர்பாடலில்‌ “நின்குமிப்பெவனோ கோழி யென்சூறிப்பு? மானம்‌ 
கூறிப்பென்னுஞ்‌ சொல்லை அடுக்கிக்‌ கூறிய சொறுகிறப்பால்‌ இவர்‌ 
குறிப்பெயினியா ரெனப்பட்டார்‌; இவர்‌ பெயர்‌ ஏகெளனிற்‌ குறி 
யெயினி யென்றிருந்கதனால்‌ அவ்வாறே பதிப்பிக்கப்பட்டனு. 
புறத்தில்‌ (௧௫௪) குறமகள்‌ இளவெயினி எனடொருவர்‌ காணப்‌ 
படுறொர்‌; குறிப்பெயினியாசே இளம்பருவத்தே பாடத்‌ தொடங்‌ 
கியதால்‌ இளவெயினி யெனப்பட்டாரென்று ஊஃூக்கலாம்‌, 
குதவர்‌ குறிஞ்சித்‌ இிணைக்குரியராதலின்‌ அதற்கேற்ப இவரும்‌. 
கூறிஞ்சித்தணையைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியது நற்றிணை. 


௩௫௪௮-ம்‌ பாட்டு, 


பாடினோர்‌ வரலாறு. கூ 


௭௬௩. குன்றியனார்‌. 

இவசஅ பெயர்க்‌ காரணம்‌ விளங்கவில்லை. குஅம்தொகையில்‌ 
மேலைக்‌ கடற்கரைத்‌ தொண்டியைச்‌ இறெப்பித்‌ திருக்றெபடியால்‌ 
இவர்‌ சேசகாட்டவசென்று தோன்றுன்ெற அ; கூறு, ௨௧௮. 
இவர்‌ களவு கற்பாகிய இருவகை ஒழுக்கத்தையும்‌ நெய்தற்றிணையி 
லமைதஅப்‌ பலவாறு பாராட்டிப்‌ பாடியுள்ளார்‌; மாலைப்‌ பொழுதை 
அழகாக வருணிக்கிறார்‌; நற்‌, ௧௧௪. இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணை 
யில்‌ இரண்டு (௧௧௪, ௨௩௯.) பாடலும்‌, குறுக்தொகையில்‌ ஆறும்‌, 
அகத்தில்‌ இரண்மொகப்‌ பத்துப்‌ பாடல்கள்‌ கடைத்திருக்கின்றன. 


௬௫. குன்றூர்கிழார்‌ மகனார்‌ கண்ணத்தனார்‌. 


இவர்‌ வேளாளர்‌ மரபினர்‌. கூன்னார்‌ என்னு பல வூருளவா த 
லின்‌ இவளூர்‌ இன்னதென்றறிய இயலா அ. இவர்‌ குறிஞ்சித்‌ திணை 


யைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியது நற்‌, ௩௩௩௨-ம்‌ பாட்டு, 
௬௫. கூட லூர்ப்‌ பல்கண்ணனார்‌. 


இவர்‌ நீர்சாட்டின்கணுள்ள கூடலூரின சாகவேண்டும்‌) மரு 
தத்திணையிற்‌ பாணனை மறுத்துக்கூறுர்‌ அறையையே இதப்பித்‌ 
அப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடிய பாட்டு இரண்டு, நற்‌, ௨௦௦, ௩௮௦0. 
௬௭. கூற்றங்‌ குமரனார்‌. 
இவர்‌ இயற்பெயர்‌ குமானென்பது. கூற்றன்‌ தந்தை பெயர்‌; 
கூற்றனுடைய குமானார்‌ கூற்றங்‌ குமசனாபென்றாயிற்று, (தொல்‌, 
எழுத அ. ௩௫௦.) இவர்மூகம்புகருகிளவிபாடியவரில்‌ ஒருவர்‌. குறிஞ்‌ 
இத்தணையைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடிய கம்‌, ௨௪௪-ம்பாட்டு, 


௬௭. கொள்ளம்‌ பக்கனார்‌. 


இவர்‌ இயற்பெயர்‌ பக்கனென்பது, கொள்ளம்‌ - ஒரூர்‌. குறிஞ்‌ 
இச்திணையைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. உடம்பு வேறுபட்டமை பற்தி 
நற்றாய்‌ வினாவியதற்குக்‌ காதலனொடு கூட்ட முண்மையை வினவிய 
தாகக்கொண்டு வரைநாடனை அறிந்திலேன்‌ கண்ட அமில்லை அவ 
னோடு சுனையாடின அ! மில்லையேயென்று கூறிவிட்டனையே! இணி 
' என்னா முடியுமா? ஏன்று கோழி கூற்றாக இவர்‌ பாடியது வியக்‌ 
கத்தக்கது. இவர்‌ பாடியது நற்‌, ௧௪௭௪-ம்‌ பாட்டு, 


௫ 


௩௫ பாடி னோர்‌ வரலாறு. 


௬௮. கொற்றங்‌ கொற்றனார்‌. 


இவர்‌ மாற்றார்‌சிழார்‌ மகனார்‌ கொற்றங்‌ கொற்றனாரென்‌ 
அகத்திற்‌ கூறபபடுவர்‌; வேளாண்‌ மரபினர்‌, மாற்‌.நார்‌ பலவுள 
வாதலின்‌ இவளுூர்‌ இன்ன இடத்ததென்‌ றரியக்கூட வில்லை, 
கொற்றன்‌ கொற்றனெனற்பாலன்‌ நிலைமொழியிற்று அன்‌ விகுதி 
கெட்டு அம்மூச்‌ சாரியை புணர்ககது, (தொல்‌. எழுத்து, ஈ.௫௦ 
இவர்‌ குறிஞ்சியைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌; காவிரியின்‌ வட 
பாலுள்ள இறுகுடி. யென்னும்‌ ஊரினையும்‌ அதனை ஆட்டிபுரிந்கு 
பண்ணனென்பவனையும்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌? அகம்‌, ௫௫. 
இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௨௫௧௯-ம்‌ பாடல்‌ ஒன்றும்‌ அகத்‌ 
இல்‌ ஒன்அமாக இரண்டு பாடல்கள்‌ கடைக்‌ திருக்கன்றன. 


௬௯. கொற்றனார்‌. 


செல்லூர்க்‌ கொற்றனார்‌ எனவும்‌ செல்லூர்கிழார்‌ மக 
னார்‌ பெரும்பூதங்‌ கொற்றனார்‌ எனவும்‌ கூறப்படுபவர்‌ இவரே. 
செல்லூர்‌ சோழநாட்டுக்‌ மைக்‌ கடலருலுள்ளஅ. பரசுராம 
முனிவர்‌ பெருவேள்வி செய்தவூரிதுவே. இக்‌ கொற்றனார்‌ பெரும்‌ 
பூதனார்‌ என்பவரின்‌ புதல்வர்‌, வணிகர்‌ மரபினர்‌. இவர்‌ மருதம்‌, 
நெய்தல்‌, பாலை இவைகளைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌. தலை 
மகனைப்‌ பரத்தையர்‌ பலர்கூடிக்‌ கைகளைப்பற்றி மீர்த்தலும்‌ அவ 
ரிடைப்பட்டு மயங்கும்‌ அவன அ நிலைமையை விளங்கக்‌ கூறியுள்ளார்‌, 
இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௩௦-ம்‌ பாடலொன்றும்‌ குறுந்‌ 
தொகையிலொன்றும்‌ அகத்தில்‌ ஒன்றுமாக மூன்று பாடல்கள்‌ 
கிடைத்‌ திருக்னெறன, 


௭௦. கொட்டம்பலவனார்‌ . 


இவர்‌ கொட்டம்பலம்‌ என்னும்‌ ஊரினர்‌. இவர்‌ பாடலில்‌ 
குறக்குஅமாக்கள்‌ சாளஙகொட்டும்‌ என்னும்‌ தொடரில்‌ கொட்டு 
மென்னுஞ்‌ சொற்‌ கிறப்பானே கொட்டம்பலவன்‌ எனப்பட்டா 
ரெனினுமாம்‌ எனின்‌, சேரமான்‌ கோட்டம்பலக்‌ க்‌ அஞ்சிய 
மாக்கோதை என அகத்திலும்‌ புறத்திலும்‌ வருதலின்‌ கோட்டம்‌ 
டலமென வோ ரூருண்டு எனவும்‌ அதனால்‌ கோட்டம்பலவனாசென்‌ 
பன ஊர்பற்றி வரது பெயரெனவு மறிக. கழைக்கூக்இ கயிற்றில்‌ 


பாடினோர்‌ வாலாறு. ௩௫ 


நடக்கின்ற வழக்கு அக்காலத்‌ ஐம்‌ உண்டென்று இவர்‌ பாடலான்‌ 
அறியப்படுகிறது; நற்‌. ௯௫. இவர்‌ குறிஞ்சித்‌ இணையைப்‌ பாடியுள்‌ 
ளார்‌; தலைமகன்‌ சன்னெஞ்சம்‌ கொடிச்சிகைப்பட்டு விட்டதென 
வும்‌, அவள்‌ விட்டாலன்றிப்‌ பிறரால்‌ விடுத்தற்‌ கரியதெனவும்‌ 
கூறுவகாகப்‌ பலபடப்புனைந்து கூறியுள்ளார்‌; கற்‌, ௯௫, இவர்‌ 
பாடியது நற்‌, ௯௫-ம்‌ பாட்டு, 


எக. கோக்குளமுற்றனார்‌. 
இஃது ஊர்‌ பற்றி வந்த பெயர்‌, குளமுற்றம்‌ என்பது ஒரூர்‌. 
“குளமுற்றத்‌ அத அஞ்சிய கிள்ளிவளவன்‌” எனப்புறப்பாட்டின்‌ கண்‌ 
வருதலானும்‌ இவ்வருண்மை தெளிக. கோவென்னும உரிமை 
பெற்ற உழுவித்‌ அண்ணும்‌ வேளாண்‌ மரபினர்‌; நெய்தலையும்‌ 
முல்லையையும்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌; தலைமகன்‌ இயற்கைப்‌ 
புணர்ச்சி புணர்றத இடமும்‌ அவன்‌ தலைவியொடு கடலாடிய துறை 
யும்‌ முதலியவற்றை நினைந்து தலைமகள்‌ புலம்புவகாகச்‌ சுவைபயப்‌ 
பப்‌ பாடியுள்ளார்‌; நற்‌, ௯௬, இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ 
௯௬-ம்‌ பாடலொன்றும்‌ குறுக்தொகையில்‌ ஒன்றுமாக இரண்டு 
பாடல்கள்‌ டைத்திருக்கின்றன. 
௪௨. கோட்டியூர்‌ நல்லந்தையார்‌. 
இது நல்லன்‌ ததை நல்லந்தையாரென முடியும்‌, தொல்‌, 
எழுத்த. ௩௫௪௮-ல்‌ “அவா? என்றதனால்‌ முடிக்க. பாண்டிகாட்‌ 
டகத்ததாகய இருக்கோட்டியூர்‌ என்பது இதுவே. இவர்‌ கெய்ததற்‌ 
திணையைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடிய நற்றிணை 
௨௧௧-ம்‌ பாட்டு, 
௭௩. கோண்மா நெடுங்கோட்டனார்‌. 
இவரைப்பற்றி யாதும்‌ விளங்கவில்லை. இவர்‌ மருதத்‌ இணை 
யைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌. பரத்தையிற்‌ பிரிந்த தலைமகன்‌ 
தனக்குப்‌ புதல்வன்‌ பிறந்தானென்ப தறிந்து பகலில்வர வெள்கி 
இசவிற்‌ கள்வன்போல வந்தானென்று வியக்குமானஅ கூறாகிற்‌ 
பர்‌; நற்‌, ௪௦, இவர்‌ பாடியது ஈற்‌, ௪௦-ம்‌ பாட்டு. 
௭௪. கோவூர்‌ கிழார்‌. 


இஃது ஊர்பற்றி வந்த பெயர்‌, இவர்‌ வேளாண்‌ மாபினர்‌, 
சோழன்‌ நலங்‌கள்ளியையும்‌ குளமுற்றத்துத்‌ அஞ்செ கள்ளிவளவ 


௩௭ பாடி னோர்‌ வாலாறு. 


னையும்‌ பாடி (புறம்‌. ௩௧, ௩௨, ௩௩௨, ௪௪.) அவர்களால்‌ அதரிக்‌ 
கப்பட்டு வருகிறகாளில நலங்கிள்ளி யென்பான்‌ ௮வூரசை மூம்‌.௮கை 
செய்ய ௮க்காலத்து உள்ளே அடைத்திருகக சோமன்‌ நெடுல்‌ 
இள்ளியை அதனைத்‌ திறந்து போர்செய்ய வரும்வண்ணம்‌ பாடி. 
னர்‌. புறம்‌. ௪௪, அநறெடுங்களெனி அதனைத்‌ திறந்து நலங்கிள்ளி 
பால்விட்டுச்‌ சென்று உறையூரை யடைந்து அங்கு வைகனென்‌. 
ஆவூரைக்‌ கைபபற்திய நலங்கிள்ளி சென்று உறையூசைய முல்‌. 
கை செய்தான்‌; புறம்‌. ௪௫, அந்நாளில்‌ ஈலங்கிள்வி யிடத்‌ இருக 
உறையூரினுட்புகுந்த இளந்தத்தனை ஒற்றவுவக்கானென்று மெய 
கிள்ளி கொல்லப்‌ புகுக்கபொழுஅ அவனைக்‌ கொல்லாதபடி. கதெ 
அப்பாடி உய்யக்கொண்டார்‌; புறம்‌. ௪௭. பின்பு பகை முற்றா 
வண்ணம்‌ முற்கூறிய சோழரிருவரையும்‌ சமாகானப்படுக்‌ இப்போ 
ரை விலக்கி நெடுங்கிள்ளியைம்‌ பலவாறு புகழ்ந்து பாடி. அப்பால்‌ 
கிள்ளிவளவன்‌ பால்‌ வந்தனர்‌. அம்மன்னன்‌ யாதோ வொரு கார 
ணத்தால்‌ மலையமான்‌ மக்களை யானையின்‌ காலில்‌ வைத்து இடறும்‌ 
படி. கட்டனையிடக்‌ கண்டு அவனைப்‌ பாடி அம்மக்களை உய்வித்‌ 
தார்‌; புறம்‌. ௪௬, முற்கூறிய அரசர்களைப்‌ பாடிய பாடல்கள்‌ 
மிக்க சுவை பயப்பன, இவர்‌ ஈற்ஜிணேையிற்‌ கூறிய உள்ளுறை வியப்‌ 
புடையது. 

இவர்‌ குறிஞ்சித்‌ தணையைச்‌ இறெப்பித்‌ அப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ 
பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௯௩-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, குறுக்‌ 
தொகையி லொன்றும்‌, புறத்தில்‌ பதினைக் மாகப்‌ பதினேழு 
பாடல்கள கடைத்‌ இருக்கின்றன. i 


௭௫. கோளியூர்கிழார்‌ மகனார்‌ செழியனார்‌. 


இவர்‌ வேளாண்‌ மரபினர்‌; ஏனைய வெளிப்படை, இவர்‌ பிற 
யாதுஞ்‌ செய்ததாக இனவசையில்‌ கெரியவில்லை. இவர்‌ குறிஞ்‌ 
ஒத்‌ தணையைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுளளார்‌. இவர்‌ பாடியது தற்‌, 
க௮அ௩-ம்‌ பாட்டு, 
௪௬. சல்லியங்‌ குமரனார்‌. 
இவர்‌ உறையூர்ச்‌ ௪ல்லியங்‌ குமரனாரெனவுங்‌ கூறப்பவேர்‌, 


கூற்றங்குமரனார்க்குக்‌ கூறிய விதியே இங்குங்கொள்தக. இவர்‌ 
பாடலில்‌ சோழகாட்டு அசிசிலாற்றையும்‌ அகனருகிலுள்ள அம்‌ 


பாடினோர்‌ வரலாறு. கூள 


பல்‌ என்னும்‌ ஊரையும்‌ கிள்ளிவளவனையும்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறி 
யுள்ளார்‌. இதனால்‌ சளெளிவளவன்‌ காலத்தவராவார்‌ போலும்‌; 
நற்‌. ௧௫௧, பாலையையு மருதத்தையும்‌ புனைகது பாடியுள்ளார்‌. 
இவர்‌ பாடியனவாக நஈற்றிணையில்‌ ௧௪௧-ம்‌ பாடலொன்றும்‌ கூனும்‌ 
தொகையி லொன்றுமாக இரண்டு பாடல்கள்‌ டைத்திருக்‌ 
இன்றன. 


௪௭௭௪. சாத்தந்தையார்‌. 


சாத்தன்‌ தந்தை சாத்தநதை என்னாயிற்று. (தொல்‌. எழுத்‌ அ, 
௩௫௪௭.) இவர்‌ முக்காவல்‌ காட்டு ஆமா மல்லனைப்‌ போரிற்‌ கொன்ற 
சோழன்‌ தித்தன்‌ மகன்‌ போர்வைக்கோப்‌ பெருநற்கிள்ளியின்‌ 
விரச்செயலைச்‌ கிறப்பிக துப்‌ பாடியவர்‌; புறம்‌. ௮௦. இவர்‌ மகன்‌ 
கண்ணஞ்‌ சேந்தனாசே பதினெண்‌ இழ்க்கணக்க லொன்றாகிய இணை 
மொழி யைமபஅ பாடியவர்‌. இ௫௪ சாத்தந்தையார்‌ பாலைத்‌ இணை 
யைப்‌ புனைந்து பாடியுள்ளார்‌; இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ 
௨௬-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, புறத்தில்‌ காலுமாக 88நது பாடல்கள்‌ 
கிடைத்‌ திருக்கின்றன. 


௭௮. சிறுமோலீகனார்‌. 


இவரைப்‌ பற்றி யாதும்‌ விளங்கலை; சூறிஞ்சியைப்‌ பாடி 
யுள்ளார்‌. தலைவி காமகோயால்‌ வருக்துவகறிந்த அன்னை வினா 
வியதற்குக்‌ கூறிய விடை ஆராயத்தக்கது. இவர்‌ பாடியது ஈத்‌, 
௬௧-ம்‌ பாட்டு, 


௭௯. சிறைக்குடி யாந்தையார்‌. 


ஆதன்‌ தந்தை ஆர்தை. இவர்‌ மனைவியொடு வாழுநாளிற்‌ 
பொருள்வேண்டிக்‌ காதலியைப்‌ பிரிய நேர்கசுத கண்டு நெஞ்சை 
நோக்கிப்‌ புணர்க்திருப்பிற்‌ பொருள்‌ அடைவ தரிசெனவும்‌ பிரியிற்‌ 
புணர்ச்சியில்லை யெனவும்‌ பலவாறு கூறி வருக்துவாசாயினார்‌? நற்‌. 
௧௬. அது கண்ட அவர்‌ காதலி பிரிவர்போலு மென்று கடுந்துனி 
கொண்டு பிரியின்‌ இறக்அுபடுேவே னெனக்கூறி மாழ்கெனள்‌; புலவர்‌ 
பிரான்‌ காதலியை கோக்க நீ பூப்பெய்திய மூன்றுகாட்‌ பிரிகதுறை 
வது ஓர்‌ யாண்டளவு பிரிந்தாற்போலாகின்ற எனக்குப்‌ பிரிவென்‌ 
பன எப்படி நேரும்‌? இதுகாசணமாக நீ இறப்பின்‌ என்னுயிரும்‌ 
உடன்போகக்கடவதாக வென்றும்‌ நாமிருவரும்‌ சேர்ந்து வாழாது 


கூ_அு பாடினோர்‌ வரலா. 


பிரிக்கு ஒருவராக வாம்வஇனும்‌ இறப்பதே மென்றும்‌ வற்‌ 
புத்திக்‌ கூறினார்‌; குஅ. ச. அங்கனங்‌ கூறியதன்‌ றி அவள்‌ 
கேட்டு இஃதண்மையென்று கொள்ளுமாறு பூமாலை போன்ற 
அவளுடைய மேனி களிரினும்‌ மேதக்கது முயங்குதற்கு மினிதா 
யிராகின்றஅ; (குறு, ௬௨.) வன்மையாக அணைத்து முயங்கும்‌ 
அத்தகையாளைப்‌ பிரிந்தால்‌ யான்‌ எப்படி மறந்கமைஞுவேன்‌? 
(குறு. ௧௩௨.) அத்தகைய நறுற்தண்ணியனைக்‌ கூடுக்தகொறும்‌ பிரிய 
இல்லேன்‌; பிரியின்‌ உயிர்‌ வாழுலேன்‌ (குறு. ௧௬௮.) என்று பல 
படியாகக்‌ கூறி அவளை மகிழ்விக்கனர்‌, மீட்டும்‌ அவனை கோக்க 
ஒண்ணு தலாய்‌, நின்னைப்‌ பிரியகில்லேன்‌; இதனை மி தெளிவாய்‌ 
காண்‌; (குறு, ௨௭௯.) நின்னட்பை விடுகி£லன்‌ என்று அவள்‌ 
தெளியுமாது கூறினார்‌; சுறு. ௩௦௦. அவர்‌ பிரிவதில்லை யென்று 
கெளிவித்கலும்‌ காதலி முன்னையினும்‌ பலபடியாக அவர்பா லன்பு 
மிக்கு அவ்வண்ணமே யொழுகுவாளாயினாள்‌. அங்கனம்‌ ஓழுகுவ 
தறிந்த ஆந்தையார்‌ உள்ளூரூகி, தலைப்புணைக்கொளின்‌ அவளுங்‌ 
கொள்ளுவள்‌; யான்‌ யாத்தின்‌ விழின்‌ உடனே தாணுல்‌ விழுச்து 
யிர்விடக சன்மையளல்லளோ (கு. ௨௨௨.) என்று கூறிப்‌ பிரி 
வென்பதைக்‌ கனவிலும்‌ நினையா தவராய்க்‌ கலந்த முயங்‌ மகிழ்ச்‌ 
அறைவாராயினார்‌. இங்கனம்‌ இவர்‌ அழகமைந்கு இன்பச்‌ சுவை 
ஈனி சொட்டச்‌ சொட்டப்‌ பாடிய பாடல்கள்‌ விழைவு விடுத்த 
விழுமியோசையும்‌ விழை வெய்‌அவிக்குக்‌ தன்மையவாஞும்‌. இவர்‌ 
பாடல்களைப்‌ பிற்காலத்துச்‌ சான்றோர்‌ அறைப்பாற்படுத்தித்‌ தொ 
கைநூாலுட்‌ கோத்தனர்‌. இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௪௬-ம்‌ 
பாடலொன்றும்‌, குறுந்கொகையில்‌ எட்டுமாக ஒன்பது பாடல்கள்‌ 
இடைக்‌ திருக்கின்றன. 


௮/௦. சீத்தலைச்‌ சாத்தனார்‌. 


சீத்தலை யென்பது ஒளூர்‌; செந்தலை, முகத்தலை, கழாத்தலை, 
இரும்பிடர்த்தலை என்பவையபோல. பெருஞ்சாத்தன்‌, பேரிசாத்‌ 
தீன்‌ முதலியோரின்‌ வேறுபடுத்த இவரியற்பெயர்க்கு ஊர்ப்பெயர்‌ 
புணர்த்திச்‌ சீத்தலைச்‌ சாச்தனாரெனப்பட்டத. ெத்தலை யென்னு 
மூர்‌ இரிசரொப்பன்னி ஜில்லா பெருமஞோூர்த்‌ தாலூக்காவிலனுள்ள அ; 
திரூவள்ளுவமாலையில்‌ வரும்‌ மருத்துவன்ராமோதானார்‌ பாடலில்‌ 
““தலைக்குத்துத்‌ தீர்வுசாத்தற்கு” என்றிருத்தலானே, அதம்கேற்‌ 


பாடினோர்‌ வாலாறு; ௩௯ 


பச்‌ “சத தலை-டப்பிடி த்த தலை' யென்‌ அ கதைகட்டிக்‌ கூறுவாருமுளர்‌. 
தலைக்குத்‌ து ஒருகால்‌ இருக்திருப்பினு மிருக்கலாம்‌; அதுபற்றிக்‌ 
சீப்பிடித்தல்‌ ஒருகலையன்மையின்‌ சத்தலைக்குச்‌ சப்பிடித்த தலை 
யென்று பொருள்‌ கூறுவது பொருத்தமாகத்‌ தோன்றவில்லை. 
இவர்‌ மதுசையிற்‌ சென்று தம்‌ காலக்ஷேபத்திற்காக நவதானியங்‌ 
களைக்கொண்டு விற்று வியாபாசஞ்‌ செய்தஅவந்தமையிற்‌ கூல வாணி 
கன்‌ சாத்தனாரெனவும்‌ கூறப்பவொர்‌; வணிக மசபினர்‌; பெளத்க 
மதத்தினர்‌. லெப்பதிகாரத்திற்‌ கூறிய கண்ணகயொடு மதுரை 
மாதெய்வம்‌ வந்து வினவியபொழுஅ வெள்ளியம்பலத்திற்‌ சயனித்‌ 
இருந்தவிவர்‌ அங்குப்‌ மீபசியவற்றைக்‌ கேட்டிருந்த அத்தெய்வம்‌ 
கண்ணடுயைவிடுத்து நீங்யெபின்னர்‌ அல்‌ கண்ண அறியாதபடி 
அவள்‌ பின்சென்று சேரநாடுபுகும்து சேரன்‌ செங்குட்வெனுக்கு 
நிகழ்ந்ததைத்‌ தெரிவித்து அவன்‌ தம்பி இளங்கோவடிகள்‌ அக்கண்‌ 
ணட சரிதமாயெ சிலப்பதிகாரத்தைப்‌ பாட அச்‌ சிலப்பதிகாரத்‌ தின்‌ 
தொடர்ச்சியாயெ மணிமேகலைஅறவைத்‌ தாமேபாடி வெளியிட்‌ 
டார்‌. பாண்டியன்‌ த்திமாடத்கதத்‌ அஞ்சிய நஈன்மாஜனைப்‌ 
புகழ்ந்து பாடினவர்‌. புறம்‌. 8௯, இவர்‌ முூல்லையொிய எனைய 
நானிலங்களையும்‌ புனைந்து பாடி.யுள்ளார்‌. அடி மரங்களில்‌ சுரிமூக்கு 
கொள்ளைகள்‌ மழைக்காலக்‌ தேறி ஒட்டிக்கொள்ளுவகைக்‌ கூறி 
யுள்ளார்‌; அகம்‌. ௫௩. வெளிமான்‌ கொம்பினை வாழைப்பூ வுதிர்க்க 
சாற்றோடு உவமிக்அுள்ளார்‌; அகம்‌, ௧௩௪. யாவரும்‌ வியக்குமா.று 
உள்ளுறை கூறியுள்ளார்‌; அகம்‌. ௩௦௬, ௩௨௦, இவர்‌ பாடியனவாக 
கற்றிணையில்‌ மூன்று (௩௬, ௧௨௭, ௩௨௩௯) பாடல்களும்‌, குலுகி 
தொகையி லொன்றும்‌, அகத்தி லைக்கும்‌, புறத்தி லொன்றும்‌, இரு 
வள்ள வ மாலையிலொன்று மாகப்‌ பதினொரு பாடல்கள்‌ கடைத்‌ 
திருக்ககின்‌ றன. 
௮௪. செங்கண்ணஞார்‌. 

மதுரைச்‌ செங்கண்ணனாசென அகத்திற்‌ கூறப்பபெவர்‌ இவ 
சே. குறிஞ்சத்திணையைப்‌ பாராட்டிப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடி 
யனவாக நற்றிணையில்‌ ௧௨௨-ம்‌ பாடலொன்றம்‌ அகத்தில்‌ ஒன்று 
மாக இரண்டு பாடல்கள்‌ கடைத்திருக்னெறன. 


௮௨. செம்பியனார்‌. 


இ௮அ சோழர்‌ குடிக்குரிய பெயர்‌. இதனால்‌ இவர்‌ சோழ 
மன்னர்‌ மரபினரென று தெரிகின்றது, இவர்‌ கிள்ளைவிதொதாகக்‌ 


௪௦ பாடினோர்‌ வரலாறு. 


கூறிய நற்றிணைப்‌ பாட்டு மிகவும்‌ பாராட்டற்‌ பாலது. இவர்‌ சூறிஞ்‌ 
இத்‌ இணையைப்‌ புனை பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியது ஈம்‌, ௧௦௨ம்‌ 
பாட்டு, 


_௮௩. சேகம்பூதணார்‌. 


பிரதிகளிற்‌ சேகம்பூசனாசென்‌ றிருச்சலானே இருக்தவாறே 
பதிப்பிக்கப்பட்ட. சேந்தம்‌ பூதனாரென்பவரும்‌, மதுரை வழுதி 
தாளன்‌ சேக்தம்பூகனா சென்பவரும்‌ இவரே. மனசைக்‌ கடைச்‌ 
சங்கச்து ஏடெழுஅவோரா யிருந்தவர்‌, பெரும்பாலும்‌ குறிஞ்சி 
யையும்‌ முல்லையையும்‌ நெய்தலையும்‌ புனைக்‌ஐ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ 
மாலைப்பொழுனைச்‌ இறப்பிப்பது கேட்போர்‌ மனத்தைப்‌ பிணியா 
நிற்கும்‌; கற்‌. ௬௯. யானையை மலைப்பாம்பு பற்றிப்‌ புசட்டுகெகி 
யென கெறியின தேதம்‌ கூறாகிற்பர்‌; நற்‌. ௨௬௪. சுழுகையெல்‌ 
உப்புப்‌ பொதிகொண்டுி செல்லும்‌ வழக்கை விளக்கிக்‌ கூ.றுகிஜர்‌7 
அகம்‌. ௨௦௪. இவர்‌ பாழயனவாக நற்றிணையில்‌ இரண்டு (௬௯, 
௨௬௧.) பாடலும்‌, குஐக்தொகையில்‌ மூன்றும்‌, அகம்‌ தில்‌ இரண்டு 
மாக ஏழு பாடல்கள்‌ டைத திருக்கன்றன. 


௮௪. சேற்தங்‌ கண்ணனார்‌. 


இவர்‌ இயற்பெயர்‌ கண்ணனார்‌. சேந்தன்‌ என்ணும்‌ தந்தை 
பெயரின்‌ அன்‌ விகுதி கெட்டு அம்மூச்‌ சாரியை புணர்க்‌,த சேந்தன்‌ 
கண்ணனா சென்றாயிற்று. (தொல்‌. எழுக அ. ௩.௫௦.) இவர்‌ கெய்த்‌ 
நிணையைச்‌ இநெப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌. கேட்போர்‌ மனத்தைப்‌ 
பிணிக்குமாஅ இவர்‌ நகாரைவிடுதாது கூறியுள்ளார்‌; கற்‌. ௫௪. 
இவர்‌ பாடியது நற்‌, ௫௪-ம்‌ பாட்டு, 


சேற்தம்பூதனார்‌. 
மேலே (௮௩) சேகம்‌ பூதனார்‌ பார்க்க, 
அடு. தங்கால்‌, ஆத்‌ திரேயன்‌ செங்கண்ணனார்‌. 


செங்கண்ணனெனப்‌ பலருளராதலின்‌ அவரின்‌ இவர்‌ வே 
தென்ப. தெரிய “ஊரும்‌ பெயருமுடைத்தொழிற்‌ கருவியும்‌, 
யாருஞ்‌ சார்‌த்‌இ யவையவை பெறுமே,” (தொல்‌. பொருள்‌. ௬ ௯௩.௦,) 


பாடினோர்‌ வரலாறு. ௪௧ 


என்ற விதிப்படி ஊரும்‌ கூலமுங்‌ கூட்டித்‌ தங்கால்‌ ஆத்‌ இசேயன்‌ 
செங்கண்ணனெனப்பட்டார்‌. தங்கால்‌ என்பது திருத்தண்கா 
லென இக்காலத்து வழங்கப்படுகிறது; இ ஸ்ரீ வில்லிபுத்தூறாக்‌ 
கரு லுள்ளதொரு விஷ்ணுத்தலம்‌, ஆச்‌ சேயன்‌ - ஆத்திரேய 
கோத்திரத்தப்‌ பிறந்தவன்‌: எனவே இவர்‌ அந்தணர்‌ மரபின 
ராவர்‌. முகம்புகு ளெவி பாடவல்லவருள்‌ இவருமொருவர்‌; குறிஞ்‌ 
சித்திணையைப்‌ புனைக்‌து பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடிய உள்ளுறை 
வியப்புடையது, இவர்‌ பாடியஅ நற்‌, க ௮௬ - ம்‌ பாட்டு, 
௮௬. தங்கால்‌, பொற்கொல்லன்‌ வெண்ணுகனார்‌. , 
பொற்கொல்லனென்‌ றமையானே இவர்‌ கம்மாளசென்பது 
வெளிப்படை. ஊர்‌ முற்கூறிய இருத்தண்காலே, அகம்‌ முதலாய 
சில ஏடுகளிலும்‌ புறத்திலும்‌ பொற்கொல்ல னென்பஅ பிறழ்ந்து 
பூட்கொல்லனென்றும்‌ பூட்கொற்றனென்றும்‌ எழுதப்பட்ளெள அ. 
இஃது எடெழுஅவோரால்‌ நேர்க்தவமு. பூட்கொல்லனென்பது 
பொருள்‌ பொருக்காமையால்‌ பூட்கோலவன்‌ (பூண்கட்டிய தடிக்‌ 
கொம்புடையவன்‌) எனத்‌ திருத்தப்பட்டஅபோலும்‌: பூட்கொற்‌ 
ஹனணை முடக்கொற்றனென்ற திருத்தவுமாயிந்து. (பூட்கொல்லன்‌ 
பூண்செய்யும்கொல்லன்‌ அஃதாவது பணித்தட்டான்‌ என்று 
பொருள்படலாம்‌.) இவர்‌ பாடலிற்‌ சிலவற்றிலே தமன மரபைப்‌ 
“பொன்செய்‌ கம்மியன்‌ கைவினை கடப்ப” (கற்‌. ௩௪௩.) எனச்‌ 
இறெப்பித்துக்‌ கூறியுள்ளார்‌. மதுசைப்‌ பொற்கொல்லன்‌ வெண்‌ 
ணாகன்‌ -என ஒருவர்‌ அகத்திற்‌ காணப்படுகஞர்‌. இருத்தண்காலி 
விருந்த இவர்‌ மதுசைச்சங்கமேறி அங்கு வையெதனால்‌ மதுரைப்‌ 
பொற்‌ கொல்லன்‌ வெண்ணாகனெனப்பட்டாரோ அறிய்க்கூடவில்‌ 
லை- யினும்‌ மதுசையை நீக்கித்‌ தங்காலென்றகனளவே இவர்‌ 
பாடல்‌ கணக்குடப்படுகிறது. இவர்‌ குறிஞ்சியையும்‌ பாலையையும்‌ 
பாசாட்டிப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியனவாக நஈற்திணையில்‌ 
௯௩௧௩-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, குறுந்தொகையில்‌ ஒன்றும்‌, அகத்தில்‌ 
இசண்டும்‌, புறத்திலோன்அமாக 8ந்து பாடல்கள்‌ இடைத்‌ திருக்‌ 
இன்றன. 


௮௭. தணிமகனார்‌. 


இவர்‌ பாடலுட்‌ ““பாழ்காத்‌ இருநத தனிமகன்‌ போன்றே? 
என உவமைகூறிய அருக்தொடர்‌ மொழியே இவர்க்சூரிய பெய 


ற்‌ 


௪௨ பாடினோர்‌ வாலா. 


சாகி வழங்கலாயிற்று; இயற்பெயர்‌ புலப்படவில்லை. பாலைத்‌ திணை 
யைப்புனைந்து பாடியுள்ளார்‌. என்‌ கெஞ்சம்‌ அவம்‌ பாற்‌ சென்‌ 
ஜொழிக்தன; உடம்பு மாத்திரம்‌ பாழ்காக்‌ இருக்கு கனிமகன்‌ போ 
ன்னு இங்கு: இசாகின்றதெனச்‌ தலைவி கூற்முக வியக்குமானு கூறி 
யுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியது ஈற்‌. கடு௩-ம்‌ பாட்டு. 


௮௮. தாயங்‌ கண்ணனார்‌. 

சோழநாட்டு எருக்காட்ரேத்‌ தாயங்‌ கண்ணனா சென்பவர்‌ 
இவரே, எருக்காட்டூர்‌ தஞ்சாவூர்‌ ஜில்லா, நன்னிலம்‌ தாலுகாவில்‌, 
காவாலகுடிக்குக்‌ ஜ்பாலுள்ள அ: இவர்‌ பெயர்‌ எடெழழனலவோரால்‌ 
பிறம்ந்தெழுதப்பட்டு, தையங்கண்ணனாரெனவும்‌ கடையங்‌ கண்ரை 
னாசெனவும்‌ காணப்படும்‌, காடுவாழ்த் ப்‌ பாடியவர்‌ இவரொரு 
வரே, “பலர்செலச்‌ செல்லாக்‌ காவொம்கு தக்கு ஈச்சினார்க்கினியர்‌ 
இவர்‌ பாடலையே உதாரணமாகக்‌ கொண்டார்‌; புறம்‌. ௩.௫௬, பிற்‌ 
பகுதி. இவர்‌ சேரலரனு சள்ளியாத்றில்‌ யவனர்வக்து போன்‌ கொ 
டுத்து மிளகுப்பொதி வாங்கி யேகும்‌ வியாபாரச்‌ றெப்யையும்‌, 
சேரலனிடத்திருந்த பொற்‌ பிரதிமையைப்‌ பாண்டியன்‌ போர்புரிக்‌ 
அ பெற்றதையும்‌, பசங்குன்றத்‌ இன்‌ இறப்பையும்‌ விளங்கக்‌ கூறி 
யுள்ளார்‌; அகம்‌. ௧௪௯. தொண்டையர்‌ வேங்கடமும்‌, சேரர்‌ 
கொல்லியும்‌, சோழர்காவிரியும்‌ உறையூரும்‌ இவசாற்‌ பாராட்டப்‌ 
பட்டுள்ளன; அகம்‌. ௨௧ ௩, ௨௩௭. எழினி யென்பான்‌ இவராற்பாடப்‌ 
பெற்றுள்ளான்‌; அகம்‌. ௫௦௫, இவர்‌ செய்தல்‌, பாலை, குறிஞ்சி 
களின்‌ வளங்களைச்சிறப்பிக்‌அப்பாடும்‌ ஆற்றலுடையார்‌. கூரா 
வரும்பைப்‌ பாம்பின்‌ பல்லோ வெமிக்துள்ளார்‌? அகம்‌. ௨௩௪. 
இதனையே எடுத்தாண்டனர்‌ கம்பரும்‌; ““குராவராம்‌ பனையகூர்வா 
ளெயிற்றுவெங்‌ குருளை நாகம்‌”'-கார்காலப்‌ படலம்‌, செய்யுள்‌, (இ௯, 
இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௨௪௧௯-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, 
குறுந்தொகையில்‌ ஒன்றும்‌, அகத்‌ இல்‌ ஏழும்‌, புறத்தில்‌ ஒன்றுமா 

கப்‌ பத்துப்‌ பாடல்கள்‌ கடைக்திருக்கின்‌ றன, 

௮௯. அம்பிசோ இரனார்‌. 

இவர்‌ பெயர்‌ அம்பி சோ சரன்‌: ரன்‌ என்பது இயற்‌ பெயர்‌; 
சோ - அடைமொழி. இதன்‌ பொருள்‌ விளங்காமையால்‌ இவர்‌ 


பெயசைச்‌ சேர்சரனாசென்று பஇப்பிக்கலாயிற்று, உமத பாடலிலே 
அம்பியை வண்டை) கோக்கி **கொடியைவாஹிதம்பி”" (கற்‌. ௨௭௭.) 


பாடி னோர்‌ வரலாறு. ௪௩ 


எனவும்‌ “அம்ம வாழியோ மணிச்சிறைத்‌ அம்பி? (குறுந்தொகை, 
௩௨௯௨.) எனவும்‌ விளித்து அதனைப்‌ பலவாகப்‌ பாராட்டிக்‌ கூற 
லின்‌, இவர்‌ அம்பிசோஃ னா செனப்பட்டார்‌. இவர்‌ எல்லாத்‌ 
திணையையும்‌ பாடியுள்ளார்‌. தலைவனிடஞ்‌ சென்று தன்னிலை 
யுரைத்தாயல்லையே யென்று அம்பியைத்‌ தலைவி மூனிக்து கூறிய 
தாக இவர்‌ பாடியது இனியசுவை யுடையதாகும்‌; நற்‌, ௨௪௭௪. 
தலைவனை மூயங்காது கண்ணாலே நோக்மெட்‌டு மகிழ்தற்கு மக்கள்‌ 
நடைவண்டி யிழுத்‌ அ மகிழ்கலை உவமை கூறியுள்ளார்‌; குறு. ௬௧, 
வண்டுவிடுதாது இவர்‌ பாடியது ஆராயத்தக்கது; குறு, ௩௨௯௨, 
இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௨௪௭௪-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, 
குஅந்தொகையில்‌ காலமாக ந்து பாடல்கள்‌ கிடைத்திருக்‌ 
கின்றன. 


௯௦. அறைக்கு அமாவிற்‌ பாலங்‌ கொற்றனார்‌. 
இவர்‌ விஷயமாக யா அம்‌ விளங்கவில்லை. தமன பாடலில்‌ வணி 
கனைக்‌ கிளவித்தலைவனாக அமைத்துக்‌ கூறியதனால்‌ இவர்‌ வணிக 
மாபினசோவென்‌ றையங்கொள்ளப்படூுனெற ௮. இவர்‌ பாலையைப்‌ 
பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியது தற்‌. ௨௮௬௯-ம்‌ பாட்டு, 
௯௧. தூங்கலோரியார்‌. 


இவர்‌ தழும்பனையும்‌ அவன அ ஊணுூரசையும்‌ பாடியதாக “வாய்‌ 
வாட்‌, டமிழகப்‌ படுத்த விமிழிசை முரசின்‌, வருகர்‌ வரையாப்‌ 
பெருசா ளிருக்கைத்‌, தூங்கல்‌ பாடிய வோங்குபெரு நல்லிசைப்‌, 
பிடிம௫ முற௮ுஅணைப்‌ பெரும்பெயர்த்‌ தழும்பன்‌, கடிமதில்‌ வரைப்‌ 
பி னூணூரும்‌'? எனக்‌ கணக்காயனார்‌ மகனார்‌ நக்கீரனார்‌ (அகம்‌. 
௨௨௬௯-ல்‌) புகழ்ந்து கூறியுளர்‌; அங்ஙனம்‌ இவர்‌ பாடியபாடல்‌ 
காணப்பெறாமையின்‌ அழிந்தது போலும்‌, இவர்‌ மருதத்‌ திணையை 
யும்‌ பாலைத்‌ தணையையும்‌ சறப்பித்‌அப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடி 
யனவாக நற்றிணையில்‌ ௬௦-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, கு.றுக்தொகையில்‌ 
இரண்டுமாக ஊன்று பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ இருக்கின்றன. 


௯௨. தேய்புரிப்பழங்கயி ற்றனார்‌. 


இவர்‌ பாடலில்‌ நெஞ்சமும்‌ அறிவும்‌ மாறுகொண்டிழமுத்கலால்‌ 
என்னுடம்பு இரண்டு யானையாலிழுக்கப்பட்டுக்‌ தேய்புரிப்‌ பழங்‌ 
கயிறு இற்றொழிவதுபோல அ௮ழியவேண்டியதுகா னோ வென்று 


௪௪, பாடினோர்‌ வாலா. 


கூறிய அரும்தொடர்மொழியாயெ ௨ உவமையெ இவர்ச்காப்‌. பெயரா 
யிற்று; இயற்பெயர்‌ புலப்படவில்லை, இவர்‌ பாலையைச்இழப்பித்துப்‌ 
பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடிய நற்‌, ௨௮ ௪-ம்‌. பாட்டு, 

௯௩. தேவனார்‌. 


௩ 

இவர்‌ ரெய்தற்றிணேயைப்‌ பாடியுள்ளார்‌; கோழர.தூ அர்க்‌ 
காட்டைச்‌ சிறப்பிக்கறார்‌; நற்‌. ௨௨௭. இவர்‌ பாடியது மல்‌, உடவாம்‌ 
பாட்டு, 


ன்‌ . தொண்டைமான்‌ இளந்திரையன்‌. 
முற்கூறிய (௧௪) இளந்திரையனைப்‌ பார்க்க. 
௬ இ ௯௮௪. தொல்கபிலர்‌. 


“இவர்‌ பாடிய நற்‌, ௪௫௧௪-ல்‌ கரையைப்‌ *புள்ளித்‌ தொல்கசை” 
என்றுகூறிய அடைச்சிறப்பால்‌ தொல்சுலெசெனப்பட்டார்‌. ருறிஞ்‌ 
சத்திணையைச்‌ இறெப்பித்துப்‌ பலபடியாகப்‌ ! னைக்து பாடி யுள்ளார்‌, 
பல உள்ளு£றைக எடுக்கக்‌ கூறியுளர்‌; ற்‌, ௯௨.௮. மடலே.றா2வ 
னென்ணாற்‌ தலைவன்‌ கூற்றாக இவர்‌ கூறியது வியப்புடைய தாகும்‌; 
தூது. ௬௪, இவர்‌ பாடி.யனவாக ஈற்றிணையில்‌ காலு (௩௧௮ 
உள, ௩௨௮), ௩௯௯) பாடல்களும்‌, குறஅக்தொசையில்‌ மண்‌ 
அம்‌, அகத்தில்‌ ஒன்றுமாக ஆனு பாடல்கள்‌ இடைத்‌ இருக்கின்‌ உன. 


ப ௩ 


௯௫. நக்கண்ணையார்‌. 


இவர்‌ பெண்பாலார்‌; பெருங்கோழிநாய்கன்‌ மகள்‌ ஈக்கண்ணை 
யெனவுங்‌ கூ றப்படுவர்‌ ; நக்கண்ணேை-சலோ எனை என்னும்‌ வடசொல்‌ 
லின்‌ மொழிபெயர்ப்பு. அரசர்க்கு மகட்கொடைகேரும்‌ வணிக 
டனர்‌ உறையூர்‌ விசைவேண்மான்‌ வெளியன்‌ தத்தன மகன்‌ 
போர்வைக்கோப்‌ பெருநற்கிள்ளி பயென்னுஞ்சோழன்‌ தன்‌ தந்தை 
யொபெகைக்து தாடி. மர்‌ புல்லரி௫ிக்‌ கூழுண்டு வரும்‌தியவன்‌ அருறர்‌ 
மல்லனைப்‌ போரில்வென்ற த கண்ட இர்ஈக்கண்ணேயார்‌ அவ்வா௫ 
னைத்‌ தாம்மணற்து . முயங்கவிரும்பிக்‌ தம்‌ காதன்மிகுதியையும்‌, 
அவனை அணைகத்தூ முயங்குதற்னு அவையத்தார்‌ காண்பரேயென்‌ 
றஞ்சுவதையும்‌, அவனைப்‌ பலகாலும்‌ சாணப்பெறினும்‌ முயங்கா 
மையபினாலே. கம்மேணி ப௫லை. பூக்‌ சகையம்‌, பலவாறாக விரித்துக்‌ 


பாடினோ வாலா ௯௫ 


கூறி வருக்‌அவாராயினார்‌; புறம்‌. ௮௩, ௮௪7 இன்னும்‌ தாம்‌ சிலம்‌ 
பொலிப்ப ஓடிச்‌ சென்று தம்‌ மனையின்கணுள்ள பனையடியில்‌ 
மறைந்துநின்னு நோக்கித்‌ தாம்‌ தம்முடைய வளையுல்‌ கலையும்‌ 
முதலானவை தோற்கும்‌ ஆண்மையுடையன்‌ அவன்‌ எனவுங்‌ கூறி 
யுள்ளார்‌; புறம்‌. ௮௫, இவர்‌ நெய்தலையுங்‌ குறிஞ்சியையும்‌ புனை 
பாடியுள்ளார்‌; சோழர்‌ மாபின்‌ அபிசியின ௫ ஆர்க்காட்டைச்‌ சிறப்‌ 
பிக்கிழுர்‌; நற்‌, ௮௭. இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ இசண்டு 
(௬௯, ௮௪.) பாடல்களும்‌, அகத்திலொன்றும்‌ புறத்இல்‌. மூன்று 
மாக ஆறு பாடல்கள்‌ கடைத்‌ இருக்கின்‌ மன. 


௯௬. தக்ரோர்‌. 


இவர்‌ மதுசை நக்கரரெனவும்‌, கணக்காயனார்‌ மகனார்‌. நக்கீர 
செனவும்‌ கூறப்பவொர்‌. இயற்‌ பெயர்‌ ஒரனார்‌; ௩ - சிறப்புப்பொரு 
"ணர்‌ த்அம்‌ இடைச்சொல்‌. ஒரு காலத்துச்‌ சங்கப்புலவரில்‌: இவர்‌ 
கலைமைபெற்‌ திருந்ததமுண்டு, இதையனார்‌ அகப்பொருளுக்கு 
உரைசெய்தவர்‌ இவரே, (இப்பொழுதுள்ள அவ்வுரை இவர்‌ 
கூறியதனை வான்முறையாகப்‌ பாடங்கேட்வெந்த ஈற்றில்‌ 'இளம்‌ 
பூரணர்‌ எழுதிவைத்ததென்று ஊகிக்கப்படுகின்ற அ.) திருமுரு 
காற்றுப்படை தெநெல்வாடை இவ்‌ விசண்டனையும்‌ இவரே இயற்றி 
யருளினார்‌. எல்லா நிலங்களினுஞ்சென்று அவற்றின்‌ இயற்கை 
யமைப்பை ஆராய்ந்து அவ்வ்‌ நிலங்களிலே பிறந்து விளர்ந்தவரி 
ணும்‌ வல்லவராய்ச்‌ செய்யுளியற் அம்‌ ஆற்றல்‌ வாய்ந்தவர்‌. இவர்‌ மக 
னே சேவி கொற்றனாரென்பவர்‌. இற்‌ நக்ரேனார்‌ சங்கத்தில்‌ வைகு 
நாளிலே கொண்டான்‌ என்னுங்‌ குயவன்‌ பட்டிமண்டப மெய்தி 
வடமொழியே இறப்புடையதென்றும்‌ தமிழ்‌ றெப்புடைய தன்‌ 
இெனவு மிழித்துக்‌ கூறினான்‌. அதுகேட்ட ஈக்சோர்‌ வடமொழியே 
தமிழைச்‌ சிறப்புடைய மொழியென்௮ ஓப்புக்கொள்ளூனெற த; 
தமிழை யிகழ்ந்த நின்னை வடமொழியாலே இறக்கும்படி கூறே 
ன்‌; அத நின்னை இறக்கச்‌. க்கக்‌ தமிழ்‌ தீதேயென்று 
சொல்லி ““முரணில்‌ பொதியின்‌ முதற்புத்தேள்‌ வாழி, பரணகபில்‌ 
ரூம்‌ வாழி, அரணிலா, ஆனத வேட்சையான்‌ னேட்கோக்‌ முயல்‌ 
கொண்டான்‌, ஆனந்தஞ்‌ சேர்கசுவா கா?! என்ன கூறலும்‌. அவன்‌ 
அவ்விடத்தே விழ்ந்து உயிர்‌ அறந்தான்‌, (ஆனந்தம்‌ - சாக்காடு) 
அதனை நோக்யெ ஏனையோர்‌ வந்து வேண்ட “ஆரிய ஈன்‌ தமிழ்தீ 


௮௭ பாடி னோர்‌ வரல்‌... 


தெனவுசைக்த, காரியத்தாற்‌ காலக்கோட்‌ பட்டானைச்‌, சிரிய, 
அந்தண்‌ பொ தியிலகத்‌ தியனா சாணையாற்‌, செக்கமி நீர்க்க 
சவா கா” என்றொருவெண்பாப்‌ பாட அவன்‌ உயிர பெற்றெழுற்தா 
னென்ப. 


இர்‌ ஈக்ரேனார்‌ பிரபுவாயெ அருமனையும்‌ ௮வன து அடி 
யென்னும்‌ ஊரையும்‌ பாராட்டிப்‌ பாடியுள்ளார்‌; நற்‌, ௩.௬௨. பாண்‌ 
டியன்‌ நெடுஞ்செழியன்‌ தலையாலங்கான த்‌அச்‌ செருவென்ற தனை 
விளங்கக்‌ கூறியிருக்கிளுர்‌; அகம்‌, ௩௬, வள்ளலாகிய பாரியின்‌ 
பறம்புமலையை மூவேந்தரும்‌ முத்றுகை செய்‌ இருக்தபொழு.து 
அடைபட்டிருந்த பாரி; புலவர்பெருமானாயெ கபில கட்டளைப்‌ 
படி, இளிகளை விடுத்து நெற்கதிர்களைக்‌ கொண்வெர்னு உண்டி ருந்த 
தைச்‌ சுருக்கக்‌ கூறியுள்ளார்‌, அகம்‌, எ௮, வைப்பர்‌ எவ்வி இடை 
யிலே தாதாகச்‌ சென்று சமாகானப்படுகச்சவும்‌ அடங்காது, அன்‌ 
னியும்‌ அழுக்தூர்துதிதியனும்‌ போர்செய்ததனைக்‌ கூறியுள்ளார்‌; 
அகம்‌. ௧௨௬. கார்த்திகை மாதத்தஇலக்‌ கார்‌ சுதிகைக்குப்‌ புதுவகாக 
மணம்புரிந்துகொண்ட மருமகளை அழைதஅவக்கு அவளால்‌ முத 
வில்‌ பால்‌ அடுப்பில்‌ வைக்கச்‌ செய்வதும்‌, கார்‌ நெற்‌ கதிர்களை 
மண்படாமற்‌ கொணர்ந்து அவலிடித்துப்‌ பொரித்து கிவேதிப்‌ 
பதும்‌, அன்று வீடுகளிலும்‌ தெருக்களிலும்‌ விளக்குக்களை வைத்‌ 
அக்‌ கொண்டாவெனமாயெ கார்த்திகைவிழாவை இவர்‌ விரித்துக்‌ 
கூறுவதா படிப்பார்க்கு வியப்பைக்‌ கொடாகிற்கும்‌: அகம்‌, ௧௭௬௧, 
மற்றும்‌ இவர்‌ ளெளிவளவனையும்‌, இடையர்‌ தலைவனாகிய கழுவு 
ளென்பானையும்‌, வகெர்‌ தலைவன்‌ எருமை யென்பானையும்‌, கூட்டு 
வன்‌ சேரலையும்‌, இசையனையும்‌, பமையன்மாறனையும்‌ அங்காங்குப்‌ 
பாராட்டிக்‌ கூறுவஜுடன்‌ அவரவர்க்குரிய காவிரிப்பட்டினம்‌, மருல்‌ 
கூர்ப்‌ பட்டினம்‌, கொண்டி, குடநாடு, பவத்திரி, மதுரை முதலாய 
பதிகளையுஞ்‌ சிறப்பிக்கின்ளுர்‌? அகம்‌. ௨௦௫, ௨௫௩, ௨௯௦, ௩௪௦, 
௩௪௬, தூங்கலோரியார்‌ பாடிய தழும்பன அ ஊணாசென ஊணூ 
ரைப்‌ பாராட்டிக்‌ கூறியுள்ளார்‌; அகம்‌. ௨௨௬. இவர்‌ பாடிய அகப்‌ 
பாட்டுக்களில்‌ பெரும்பாலும்‌ சேசசோழ பாண்டியர்‌ சிற்றரசர்‌ 
இவர்களில்‌ யாரையேணுங்‌ கூருதுவிடுவஇல்லை. இன்னும்‌ இவராற்‌ 
புறத்திற்‌ பாடப்பெற்றோர்‌ பாண்டியன்‌ இலவர்திசைத்‌ அஞ்சிய 
கன்மாறனும்‌ (புறம்‌. ௫௬.) சோழகாட்டுப்‌ பிடவூர்ழொர்‌ மகன்‌ 
பெருஞ்காத்தனும்‌; (புறம்‌. ௩௯.) [பிடவூர்‌-திரிசொப்பள்ளிக்குக்‌ 


பாடினோர்‌ வரலானு. ௪௭ 


கீழ்பாலுள்ளது.] இவர்‌ சிவபெருமானொடு வாஅகூறியதாகத்‌ திரு 
விளையாடல்‌ கூறுகிற்கும்‌. இவர்‌ பாடியனவாகப்‌ பத்துப்‌ பாட்டில்‌ 
இரண்டும்‌, நற்றிணையில்‌ ஏழு (௩௧, ௮௬, ௧௯௭, ௨௫௮, ௩௪௦, 
௩.௫௮, ௩௬௭.) பாடல்களும்‌, குறுந்தொகையில்‌ எட்டும்‌, அகத்‌ 
இல்‌ பதினேமும்‌, இருவள்ளுவமாலையில்‌ ஒன்றும்‌, புறத்‌ இல்‌ மூன்று 
மாக முப்பத்தெட்பெ பாடல்கள்‌ டைத்திருக்ன்றன. இவையே 
யன்றிப்‌ பதினோராம்‌ திருமுறையில்‌ இவர்‌ செய்த பிரபந்தஞ்‌ சில 
வுள. யாப்பருங்கல விருத்தியுரையில்‌ நக்கீரர்‌ நாலடி நாற்பது என 
ஒன்ன கூறப்படுகிறது; இதுகாறும்‌ ௮௮ அச்சில்‌ வந்திலது. 


௯௭. நப்பரலத்தனார்‌. 


ந இறப்புப்‌ பொருளுணர்‌ த்ஜ மிடைச்சொல்‌, பாலத்தன்‌ இயற்‌ 
பெயர்‌. இனிப்‌ பாலத்தனா ரெனக்‌ கூ௰ப்படுபவரும்‌ இவரேயாவர்‌. 
யாப்பருங்கல மேற்கோளூள்‌ ஈப்பாலத்தனார்‌ சூத்திமெனச்‌ லெ 
சூத்‌இரங்‌ காட்டப்படுதலின்‌ இவர்‌ யாப்பிலக்கணஞ்‌ செய்துள்ளா 
ரென்‌ றறியப்படகிறஅ. இவர்‌ பாலைத்திணையைச்‌ இறப்பித் தப்‌ 
பாடியுள்ளார்‌; கடையெழுவள்ளலி லொருவனாகிய கொல்லியாண்ட 
வல்வில்லோரியைப்‌ பாராட்டில்‌ கூறியுள்ளார்‌; நற்‌, ௫௨. இப்பாலை 
நிலத்தைப்‌ படைத்தோன்‌ இதில்‌ மெல்ல ௩டஈது காண்பானாக 
வென்று சுரத்தினருமை கூறியுள்ளார்‌; ஈற்‌, ௨௪௦, இவர்‌ பாடியன 
வாக இரண்டு பாட்டுக்‌ கிடைத்‌ திருக்கின்றன. நற்‌, ௫௨, ௨௪௦, 


௯௮. நம்பி குட்வெனார்‌. 


குட்டகாட்டை ஆட்‌ புரிக்தமையிற்‌ சேரர்‌ பரம்பரையார்‌ 
குட்வெரெனப்பட்டார்‌; ஆதலின்‌ இவர்‌ சேரவமிசத்‌ இனசேயாவர்‌. 
நம்பி - வீரத்தன்மை யுடையவன்‌. இவர்‌ நெய்தல்‌ வளத்தைப்‌ 
பெரும்பாலும்‌ பாசாட்டிப்‌ பாடியிருப்பதொடு குறிஞ்சியையும்‌ 
பாடியுள்ளார்‌. தலைமகனஅ மலைமேற்‌ பட்ட காற்றுவந்து வீசின்‌ 
இறைமகள அ ஆகத்துள்ள பசலை சணியுமென்௮ இவர்‌ காதற்‌ சிறப்‌ 
புக்‌ கூறியது சுவையுடையதாகும்‌; ஈற்‌, ௨௩௬௭, ஆம்பல்‌ மலர்வது 
காக்கை கொட்டாவி விடுதல்போலு மென்று கூறியுள்ளார்‌, ஈற்‌, 
௩௫௪௫, இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ மூன்று (௧௪௫, ௨௩௬, 
௩௪௫.) பாடல்களும்‌, குறகதொசையில்‌ இரண்டுமாக லந்து 
பாடல்கள்‌ கடைத்‌ திருக்கின்‌றன. A 


௪௮ யாடினோர்‌ வரலா.நு. 
௯௯. நல்லந்துவனார்‌. 


இவர்‌ அந்தவனாரெனவும்‌ ஆசியர்‌ கல்ல அவனா னவுவ்‌ 
கூறப்பவெர்‌. , இவர்‌ இயற்பெயர்‌ அந்துவன்‌; **அம்றுவன்‌ பாடிய 
சந்து கெழு கெடுவசை? (அகம்‌. ௫௯) என முரை மமுதணின காக 
னார்‌ கூறுமாற்றுனு மறிக. அநற்துவனெனப்‌ பிறருழு ர ராகலின்‌ 
இவர்‌ ஈல்லக்‌ அவணாசெனவும்‌ அந்தணராதலின்‌ ஆசிரியர்‌ மல்லர்‌ 
அவனாரெனவுங்‌ கூறப்பட்டார்‌, ஆசிரியர்‌ என அடைமொழி 
கொடுத்துக்‌ கூறுவன அம்தணர்க்கே யன்றிப்‌ பிறர்க்குக்‌ கூறும்‌ 
வழக்குப்‌ பண்டில்லை, கலித்தொகை இவர்‌ செய்ததாக அறன்‌ 
பதிப்பாசிரியர்‌ கூறாநிற்பர்‌. இவர்‌ அகப்பொருட்சுவையைக்‌ கலிப்‌ 
பாக்களாற்‌ பலபடப்‌ புனேக்கு யாவரும்‌ வியக்கப்‌ பாடும்‌ ஆற்ற 
அுடையவர்‌, பரிபாடலில்‌ நீர்விளயாட்டணி யிவர்‌ பாடுயவை 
பயிலுந்தோறும்‌ அளவிலா மகழ்ச்சி யெய்னுவிச்னாக்‌ தன்மையன, 
அன்றிப்‌ பிரிகக தலைவி சையறவ கொண்டு புலம்பும்‌ பாடல்கள்‌ 
ஈருஅழிக்‌ கன்‌ மனத்தையும்‌ உருகச்செய்யும்‌. (கலித்தொகை) 
இவர்‌ எல்லா த்திணையையும்‌ விரித்‌துப்பாடுக்‌ இறமுடையவர்‌. கம்மை 
நினைந்து குன்றமும்‌ அழாகிற்குமென்று, சேட்போ ரிபங்குமாஅ 
கூறியுள்ளார்‌; ஈற்‌, ௮௮. தாமிகைவட்டிலால்‌ பொழு,கிவ கல்ல. 
ஞாயிற்றை யறியப்படாத மழைக்காலமெனக்‌ கார்காலத்தைக்‌ 
சிறப்பித்துக்‌ கூறியுள்ளார்‌; அகம்‌. ௪௯௩, இதனைக்‌ **காலமறி 
வுற்றுணர் தல்‌ கன்னலள வல்லால்‌, மாலைபக அற்ததென வோர்‌ 
வரி மாதோ?” என்றார்‌ கம்பரும்‌: கார்காலப்‌ படலம்‌, செய்யுள்‌, 
௭௩. கலித்தொகையை நீக்கி, இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ 
௮௮-ம்‌ பாடல்‌ ஒன்றும்‌ ௮கத்தில்‌ ஒன்றும்‌ பரிபாடலில்‌ (முதல்‌ 
௨௨ பாடல்களுள்‌) காலும்‌ (௬, ௮, கக, ௨௦.) இருவள்முறவமாலே 
யில்‌ ஒன்றுமாக ஏழுபாடல்கள்‌ இடைக்‌ இருக்கின்றன. 


௧௦௦. நல்லாவூர்‌ கிழார்‌. 


' இஃது ஊர்பற்றி வந்த பெயர்‌. இவர்‌ வேளாளர்‌; இயல்‌ பெயர்‌ 
எழுதப்படவில்லை. இவர்‌ தாம்பாடிய “உழுந்து தலைப்பெய்த? என்‌ 
அம்‌ அகம்‌, ௮௬-ம்‌ பாட்டில்‌ முற்காலத்து நிகழ்த்தும்‌ வதுவைச்‌ 
சடங்கை விரித்துக்‌ கூறியுள்ளார்‌; குறிஞ்சத்தினையைப்‌ புனைந்த 
பாடியுளர்‌; இவர்‌ பாடியனவாக கற்றினையில்‌ கடுசஃம்‌ பாட 


பாடி னோர்‌ வரலாறு. ௫௯ 


லொன்றும்‌, அகத்திலொன்றுமாக இரண்டு பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ 
இருக்கின்றன. 
௧௦௧. கல்‌ லூர்ச்‌ சிறுமேதாவியார்‌. 
இவர்‌ ஈன்பலூர்ச்‌ சறுமேதாவியா ரெனவுங்‌ கூறப்பவெர்‌; 
அந்தணரென்‌ மா௫இிக்கப்படுகிஞர்‌; முல்லைத்‌ இணையில்‌ ஈரி ஊனளையி 
இன்ற பேரொலி முதைப்புனவ்‌ காவலர்‌ ஊன்‌ கொம்பினொலி 
யோடு ஒருங்ளைக்கு மென்று வியப்புறக்‌ கூறியுள்ளார்‌? அகம்‌ 
௯௪, இவர்‌ முல்லையையுன்‌ குறிஞ்சியையும்‌ புன அபாடியுளர்‌. 
இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௨௮௦௨-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, 
அகத்தி லொன்றும்‌, திருவள்ளுவமாலையிலொன்றுமாக மேன்‌ அ 
பாடல்கள்‌ இடைக்‌ இருக்கின்‌ தன, 
௧௦௨. நல்விளக்கனார்‌. 
இவர்‌ ஈல்விளக்கு என்னுஜூரினர்‌; இஃது ஊர்பற்றி வந்த 
பெயர்‌. இவர்‌ குறிஞ்சியைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌; இவரது 
பாடலிற்‌ கூறிய உள்ளுறையும்‌ இறைச்சியும்‌ இனிமைதராகிற்கும்‌, 
இவர்‌ பாடிய அ ஈற்‌, ௮௫-ம்‌ பாட்டு, 
௧௦௩, நல்வெள்ளியார்‌. 


இவர்‌ மதுசை நல்வெள்ளியா ரெனவும்‌ ஈல்லொளியாசெனவும்‌ 
கூறப்பவெர்‌. இஃது ஏடெழுஅவேர்‌ மிகை, இவர்‌ பெயரானே 
பெண்பாலரென்ற தெரிகன்ற அ, இவர்‌ பாடியவற்றில்‌ குறைநோர்க 
தோழி குறைகயப்பக்‌ கூறியது அண்ணுணர்வினோேசை மகிழச்‌ 
செய்யும்‌; அகம்‌, ௩௨. இவர்‌ குறிஞ்சியையும்‌ பாலையையும்‌ புளைக்‌ ஆ 
பெருஞ்சுவை பயப்பப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணை 
யில்‌ இசண்டு (௭, ௪௪,) பாடல்களும்‌, குறுக்தொகையிலொன்‌ 
அம்‌, அகத்திலொன்றுமாக காலு பாடல்கள்‌ கிடைத்திருக்கனெ றன, 

௧௦௪. தல்வேட்டனார்‌. 

இவர்‌ மிளைகிமான்‌ நல்‌ வேட்டனாசெனவுங்‌ கூறப்படுவர்‌; 
வேளாண்மாபினர்‌. மிளை - ஒரூர்‌. இவர்‌ பேய்க்காஞ்சியைத்‌ தலை 
மகன்‌ தனக்கு உவமை கூறியதாகப்‌ பாடியுளர்‌; கற்‌, ௩௪௯. எல்லாத்‌ 
இணையையும்‌ பாடியுள்ளார்‌; அடைந்தார்க்கு வருக்அன்பத்தைப்‌ 
போக்குவதே செல்வமெனப்படும்‌. ஏனைச்‌ செல்வர்‌ தவபபயனா 
லெய்தவனவாமென்றொர்‌; ஈம்‌. ௨௧௦. இரவு வரும கெதகியினே 

சா 


௫௦ பாடினோர்‌ வாலாறு. 


தத்தை விரித்துக்கூறுகிஞுர்‌; நற்‌, ௨௯௨, இவர்‌ பாடியனவாக ஈதி 
நிணையில்‌ சானு (௫௩, ௨௧௦, ௨௯௨, ௩௪௯,) பாடல்களாம்‌, முலம்‌ 
கொகையி லொன்றுமாக ந்து பாடல்கள்‌ இடைச்திருக்கின்‌ உன, 


௧௦௫. நற்சேந்தனார்‌. 


இவர்‌ கோடி மங்கலத்து வானுளி நற்சேந்தனாரெனவுங்‌ கூறப்‌ 
படுவர்‌; வாதூளியென்றகனால்‌ வாதுளகசோதக்இரக்தின மெனவும்‌ 
அந்தணர்‌ மரபினரெனவுங்‌ கொள்ளப்படும்‌, பாலைக்‌ இணையையுள்‌ 
குறிஞ்சித்‌ தணையையும்‌ புனைக்‌த பாடி யுள்ளார்‌; இவர்‌ பாடிய குறை 
நயப்பு அண்ணுணர்வினோசை மூழப்‌ பண்ணாகிற்றும்‌; ௩ம்‌. ௧௨.௮, 
இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ மேற்காட்டிய பாடலொன்றும்‌, 


அகத்திலிரண்டமாக மூன்அ பாடல்கள்‌ கடைத்‌ திருக்கின்றன. 


௧௦௭. நற்றங்‌ கொற்றனார்‌. 


இவர்‌ குறிஞ்சியைப்‌ புனைம் து பாடியுள்ளார்‌? தலைவன்‌ பிரிவி 
= ட ௩. ச ௬. 
னாலே தலைவி கன்னுடமபிகாக்களை யறிவு முச்துவான்‌ யான்‌ லை 
வனைவேண்டி னேணாக எவ்வளவு இளைத்தானும்‌ கழலாகுயடி எந்தை 
இறுவரை யணிகதனனென்று கூறியது பெருகயம்‌ பயக்ளுக்குன்‌ 
மையகாகும்‌. இவர்‌ பாடியது நற்‌. ௬௩ ஸாம்‌ பாட்டு, 


௧௦௪. நற்றமனார்‌. 


இவர்‌ குறிஞ்சிக்‌ திணையைப்‌ பாடியுள்ளார்‌; பிரிவிடைக்‌ தோழி 
யாற்௮விப்பது இரும்பினைப பழுக்கக்காய்ச்யெ உலையிம்‌ கொல்லன்‌ 
பனைமடற்‌ சன்னீர்‌ கெளித்து நெருப்பைத்‌ கணிப்பது சிபாலாரு 
மென்று கூறியுளர்‌. இவர்‌ பாடியது நற்‌, ௧௩௩௩-ம்‌ பாட்டு, 


௧௦௮. திகண்டன்‌, கலைக்கோட்டுத்தண்டனாம்‌. 


மான்கொம்பை நிமிர்த்திக்‌ கைக்கோலாகக்‌ கொண்டமையால்‌ 
இவர்‌ கலைக்கோட்டுக்கண்ட னெனப்பட்டார்‌. இவரது இயல்‌ 
பெயர்‌ புலப்படவில்லை, நிகண்டன்‌ என்ற அடைமொழியால்‌ இவர்‌ 
தமிழில்‌ நிகண்டொன்று செய்தாரென்று தெரிகிறது; அதுவே 
கலைக்கோட்டுத்தண்‌ டெனப்படுவத. இதனை இடுகுறிப்பெயசென்‌.று 
கொண்டார்‌ களவியலுசைகாசரும்‌ ஈன்னூல்‌ விருத்தியுரைகார 
ரும்‌ (சூத்‌.௪௯.) அது இதுகாறும்‌ வெளிவர்திலது. இவர்‌ கெய்‌ 


பாடினோர்‌ வாலாறு. ௫௧ 


தலைச்‌ சிறப்பிச்அப்‌ பாடியுள்ளார்‌, இவர்‌ பாடியது நற்‌, ௬௩௮௨-ம்‌ 
பாட்டு, 


௧௦௯. நெய்தற்‌ றஐத்தனார்‌. 
இவர்‌ இயற்பெயர்‌ தத்தனென்பதே, வேறுகத்தனென்பார்‌ 

பலருள சாசலானும்‌, இவர்‌ நெய்தற்கிணையைச்‌ சிறப்பித தப்‌ பாடி 
யிருத்தலானும்‌ எனைய தத்தர்கணின்‌ இவர்‌ வேறென்பது தெரிய 
ரெய்தற்றத்தனா செனப்பட்டார்‌. நெய்தலே யன்றிப்‌ பாலையையும்‌ 
பாடியுள்ளார்‌. கீப்கெஅயரைத்‌ தலைமகனூர்க்குச்‌ சென்று அவனறி 
யும்பழி கூறுவோமோவென்று தோழி தலைமகளை கோக்இக்கூறிய 
தாகக்‌ கூறி ம௫ழ்விக்கின்றார்‌; நற்‌. ௪௯, இவர்‌ பாழியனவாக மேற்‌ 
கூறிய பாடலொன்றும்‌, அகத்திலொன்றுமாக இசண்டு பாடல்கள்‌ 
கிடைத்‌ இருக்கின்‌ றன. 

௧௧௦. தொச்சி தியமங்‌ கிழார்‌. 


இஃது ஊர்பற்றி வந்த பெயர்‌. ரொச்சிநியமம்‌ - ஒளுர்‌. இவர்‌ 
வேளாண்‌ மரபினர்‌. இக்காலச்‌. ஆராய்க தறிதற்கு மரிய பூக்கோட்‌ 
காஞ்சியியற்றியவர்‌; புறம்‌. ௨௯௩, குறிஞ்சித்திணையைச்‌ இறப்‌ 
பித்துப்‌ பாடியுள்ளாசாதலின்‌ இவளூர்‌ குறிஞ்சியினகத்ததுபோ 
லும்‌. நீபகெதயர்தான்‌ யாதென்று வினவிய தாய்க்குத்‌ தலைவன்‌ 
மார்பணங்கென்று தவறி யுரைக்கத்‌ தொடங்கினேனென்று தலைவி 
கூறுவதாகப்‌ படிப்போர்க்‌ இன்சுவை யூட்டனெறார்‌; நம்‌. ௧௪, 
தலைவியின்மொழி கேட்பினுய்‌ வேன்‌ அன்றே லென்னுயிரோ டெ 
ல்லா மொருங்கழியுமென்‌ அ தலைவன்‌ கூறுவது இனிய கவையதா 
கும்‌; நற்‌. ௨௦௯, புனுவதாகப்‌ பூத்த வேங்கையலசைப்‌ பெறவே 
ண்டி மகளிர்‌ புலிபுலியென்று பூசவிவெதையும்‌ அதனைக்‌ கேட்டுப்‌ 
புலிபோலுமேன்அ ஆடவர்‌ வில்லம்புடன்‌ வருவதையும்‌ விரித்‌அக்‌ 
கூறியுள்ளார்‌; அகம்‌. ௫௨. (புலிபுலி யென்றால்‌ வேங்கையின்கிளை 
தாழ்ந்து கொடக்குமென்பஅ வழக்கு.) இவர்‌ பாடியனவாக தற்‌ 
திணையில்‌ மூன்று (கள, ௨௦௮, ௨௦௯,) பாடல்களும்‌, அகத்தி 
லொன்றும்‌, புத்தி லொன்றுமாக ந்து பாடல்கள்‌ கடைத்திருக்‌ 
இன்றன. 

௧௧௧. பரணர்‌. 


இவர்‌ கடைச்சங்கப்புலவருளொருவர்‌ ; கபிலரொடு ஈட்புடை 
யராயிருந்தவர்‌; சோழன்‌ உருவப்பஃறேரிளன்‌ சென்னியைப்‌ 


௫௨ பாடினோர்‌ வரலாறு. 


புகழ்ந்து பாடியவர்‌; புறம்‌. ௪, நெடுஞ்சேசலாகனும்‌ பெருவிறற்‌ 
இள்ளியும்‌ போர்புரிக்‌து மடிந்ததனையும்‌, போர்க்கள த்தின்‌ அடி 
வையும்‌ நோக்கி இரங்கிக்‌ கூறினார்‌? புறம்‌. ௬௯௩. வையாயிக்‌ சோப்‌ 
பெரும்பேகனைப்‌ பாணாற்அப்‌ படையும்‌ இயன்மொழியம்‌ பாடி. 
உவப்பித்தருளினார்‌; புறம்‌. ௧௪௧, ௧௪௨, அவனால்‌ நீக்கப்பட்ட 
கண்ணூ யென்பாளை மீட்டும்‌ அவன்‌ அழைத்துக்கொள்ளும்பழி. 
பாடியருளினார்‌; புறம்‌. ௧௪௪, ௧௪௫, மகட்பாற்காஞ்சி யென்னும்‌ 
அறை பலரினும்‌ பலபடப்‌ புனைந்து பாடியுள்ளார்‌; புறம்‌. ௩௩௯, 
௩௫௧. அம்‌ மகட்பாற்‌ காஞ்சியின்கட்‌ குட்வெனையும்‌ அவனது 
முிறியையும்‌ புகழ்க்‌ பாடினார்‌; புறம்‌, ௬௪௩, *வாய்மொழுிக்‌ 
தழும்ப ணாணூ ரன்ன” எனச்‌ தழும்பனையும்‌ அவன அ ஊணூரசை 
யும்‌ பாராட்டிக்‌ கூறுவாராயினார்‌; புறம்‌, ௩௪.௮. இத்தனையும்‌ அவ 
னது உறையூசையுங்‌ கூறியுள்ளார்‌? புறம்‌: ௩.௫௨, சோமான்‌ கட 
லோட்டிய வேல்கெழு குட்டுவனை ஏர்க்கள வருவகம்‌ பாடிப்‌ பரி 
சில்‌ வேட்டனர்‌; புறம்‌. ௩௬௯. (சிலப்பதிகாரத்திற்‌ கூறப்ப 
செங்குட்வெனிவனே.) இச்‌ செங்குட்வெனைப்‌ பதிற்றுப்பத்னு 
ூந்தாம்பத்துப்‌ பாடி. அவன்‌ கொடுத்த வரிசையெல்லாம்‌ பெற்று 
மீள்வாராயினார்‌; அகத்திலும்‌ இவரால்‌ அச்‌ செங்குட்வென்‌ புகழ்‌ 
ந்து பாடப்பெற்றான்‌; அகம்‌. ௩௯௬, வள்ளலாகிய வல்விலோசி 
யைப்‌ புகழ்ந்து கூறுவாராயினார்‌; நம்‌. ௬, கொல்லி மலையிலமைந்க 
கொல்லிப்‌ பாவையின்‌ தோற்றமும்‌ அதணியல்பும்‌ ஆங்காங்கு உவ 
மை முகத்தால்‌ கூறியுள்ளார்‌; நற்‌. ௨௦௧; குனு. ௮௯; அகம்‌. ௬௨, 
௨௦௮. கொண்கானத்து (கொங்கணம்‌- மலையாளம்‌ ஜில்லா) முன்‌ 
பிருக்த ஈன்னன்‌ என்னுஞ்‌ இற்றாசனது கொடை முதலியனவும்‌, 
அவனஅ கொடுஞ்‌ செயல்களும்‌, அவனோடு சேரமான்‌ போர்செய்‌ 
ததும்‌, சேரன்‌ சேனாபதி அறும்‌ எயினனை ஈன்னன்‌ சேனாபதி 
மிஞிலி யென்பான்‌ கொன்றதும்‌ பிறவும்‌, ஈன்னனம்‌ பாழியில்‌ 
பொருள்‌ சேமித்துக்‌ காவலோம்பியதும்‌ இவரே விரித்துக்‌ கூற 
இன்றார்‌; நற்‌, ௨௬௫, ௨௭௦; குறு, எக, ௨௯௨; அகம்‌, ௧௫௨, 
௧௮௧, ௨௦௮, ௨௫௮, ௩௫௭, ௩௯௬, சேரனைஅு தொண்டியைப்‌ 
புகழ்ந்தது; குறு, ௧௨௮. சேந்தனனு உறையூர்‌, காவிரி, அழி 
யின்‌ ஆர்க்காடு, இவற்றைப்‌ பாராட்டிக்‌ கூறியது; முற, ௨௫.௮. 
அஃதை தந்தையைப்‌ பாசாட்டியது; குறு, ௨௯௮, விச்சியர்கோன்‌ 
போரும்‌ குறும்பூரார்‌ ஆரவாரிப்புவ்‌ கூறியன; மூனு, கூ௨௮, 
இத்தனது உறையூரும்‌ காவிரியும்‌ மத்தியின்‌ சழாருள்‌ கூறியன; 


யாடினோ வரலாறு. (நிக 


அகம்‌, ௬, வெளியன்‌ இத்தன அ கானலம்பெருர்‌ அறையும்‌ பிண்டன்‌ 
தோல்வியும்‌ கள்ளியின்‌ சோலைச்‌ இறப்பும்‌ ஆஅய்‌ கானத்‌ அச்‌ இறப்‌ 
புங்‌ கூறியது; அகம்‌, ௧௫௨. அதகனது வேங்கை மலையைப்‌ புகழ்‌ 
நீது கூறியது; அகம்‌, ௧௬௨, மணல்‌ வாயில்‌ உறத்தூரைப்‌ பாடியது; 
அகம்‌. ௨௬௨, பயேளர்‌ என்னு மூரிலுள்ள சோழர்‌ சேனாபதி 
பழையனைப்‌ புகம்ககது? அகம்‌, ௧௮௬, ஆஅய்‌ அ௮ண்டிசனது பொ 
தய மலையைப்‌ புகழ்ந்தது; அகம்‌. ௧௯௮, மற்றும்‌ இவர்‌ சோழன்‌ 
கரிகாற்‌ பெருவளத்தான்‌ மகள்‌ ஆதிமந்தி யென்பாள்‌ சன்காத 
லனை யிழங்அு புலம்பிய கதையை விரித்துஞ்‌ சருக்யும்‌ உவமமாக்இ 
யும்‌ பலவிடங்களிலுங்‌ கூறுஇன்னுர்‌; அகம்‌, கடு, ௨௨௨, ௨௨௬, 
௨௯௭௬, ௩௭௭, ௩௯௯௬. திருவழுக்தூர்த்‌ இதியனும்‌ அன்னிகுடி 
அன்னியும்‌ போருதகதையை விளக்கப்‌ பல விடங்களினும்‌ உவபிக்‌ 
றோர்‌; அகம்‌. ௧௯௬, ௨௬௨. அதிகமானெடுமானஞ்‌சி இருக்கோவ 
இரை வென்றதனைப்‌ பாராட்டிக்‌ கூறினார்‌; அகம்‌, ௩௪௭௨, அங்க 
னம்‌ பாடியதனை யெடுத்துக்காட்டிப்‌ (பரணன்‌ பாடினன்‌ மற்‌ 
கொல்‌” ஏன ஒளவையாராற்‌ புகழ்ந்து பாடப்பெற்றார்‌; புதம்‌. ௯௯. 

இவர்‌ பாடிய பாடல்க ளொவ்வொன்றினும்‌ யாரையேனும்‌ 
புகமாமலும்‌, அக்காலத்து நிகழ்ந்த கதைகளி னொன்றைப்‌ புரதச்‌ 
தாமலும்‌ பாடுவதில்லை: இன்னும்‌ வாகைப்போரிற்‌ பாண்டியன்‌, 
அதிகன்‌, கொங்கர்‌, சோசோழபாண்டியர்‌, வேளிர்‌, சேரலன்‌ 
சேனாபதி கணையன்‌, இவரெல்லாம்‌ நம்புலவர்பாடலால்‌ கிலைபெற்று 
விளங்குகிறார்கள்‌; இவையேயன்றி அகத்துறைகளில்‌ இவர்‌ காட்‌ 
டிய வியப்புக்களை யெடுத்துக்‌ கூறற்கு என்னா லியலாமையால்‌ 
அவற்றைப்‌ படிப்பவர்களே கண்டு மஇூழ்வார்களாக, அகம்‌, 
௨௦௨-ல்‌ மாதரை இவர்‌ வருணித்திருப்பது வியக்கத்தக்கது. இவர்‌ 
பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ பன்னிசண்டு (௬, ௧௦௦, ௨௦௧, ௨௪௭, 
௨௬௦, ௨௬௫, ௨௪௦, ௨௮0, ௬௩௦௦, ௩௧௦, ௩௫௦, ௭௬௫௯, 
பாடல்களும்‌, குறுந்தொகையில்‌ பதினைந்தும்‌, பதிற்றுப்பத்தில்‌ 
பத்தும்‌, அகத்தில்‌ முப்பக் காண்டும்‌, புறத்தில்‌ பன்னிரண்டும்‌, 
இருவள்ளுவமாலையி லொன்றுமாக எண்பத்‌இசண்டு பாடல்கள்‌ 
இடைக்‌ திருக்கின்றன. 

௧௧௨. பராயனார்‌. 


இவரைப்பற்றி யாதும்‌ விளங்கவில்லை. ரெய்தலைச்‌ சுவை: 
மிகத்‌ தோன்றப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாட்டில்‌ தலைமகன்‌ தலை 


௫௫ பாடினார்‌ வரலாறு, 


ம்களை யுற்று வினவுவஅ இனிமை பயவாகிற்கும்‌. இவர்‌ பாடி 
யது நற்‌, ௧௫௫-ம்‌ பாட்டு, 
ககக. பாரதம்பாடிய பெருந்தேவனார்‌. 


இவர்‌ எட்டுக்‌ தொகையுட்‌ பெரும்பாலன வற்றுக்கும்‌ காப்‌ 
புச்‌ செய்யுள்‌ பாடியவர்‌, பெருந்தேவனார்‌ வன்‌ பிறருமுள சாத 
லின்‌ அவரின்‌ இவர்‌ வேறென்பது தெரியப்‌ பாசதகம்பாடிய பெரும்‌ 
சேவனாசென அடைமொழி கொடுக்கப்பட்டார்‌. வியாஸ பாரதத்‌ 
தை வெண்பாவும்‌ அகவலும்‌ உசைநடையும்‌ விரவிவரப்பாழ. வெளி 
யிட்டமையிற்‌ பாசதம்பாடிய பெருக்தெவனாபெனப்பட்டார்‌. இவர்‌ 
பிறந்தது தொண்டைகாடு எனச்‌ ““ரிரறாறும்‌ பாடல்‌ * * * பாரதம்‌ 
பாடும்‌ பெருந்தேவர்‌ வாழும்‌ பழம்பதிகாண்‌, மாரும்‌ பூவின்‌ 
மணம்வீ ஒநெதொண்டை மண்டலமே? என்று தொண்டைமண்‌ 
டல ௪தகங்‌ கூறாநிற்கும்‌,. இப்பொழுது பாசசவெண்பாவென 
அச்சிட்டு வழங்கு நாலில்‌ முதலில்‌ விகாயக வணக்கமும்‌ அடுத்‌ 
அத்‌ தெள்ளாற்றித்‌ போர்வென்ற அரசன்‌ இறப்புங்‌ கூறுவது 
காரணமாக இவர்‌ தொண்டை நாட்டிற்‌ பிலக்கவரென்று படிக்‌ 
காசுப்புலவர்‌ தமது தொண்டைமண்டல ௪தகத்னு எழுதிவைத்‌ 
தார்‌. தெள்ளாற்றிற்‌ போர்வென்றது கடைச்சங்கம்‌ அபிக்கு பல்‌ 
லாண்டுகளுக்குப்‌ பின்னரே யாம்‌. அதனைக்‌ கூறுதலின்‌ இப்‌ 
பெருந்தேவனார்‌ கடைச்சங்கப்‌ புலவால்லசென்பது தேற்றம்‌, 
ஆதலின்‌ இப்பொழுது வழங்கும்‌ பாரத வெண்பாப்‌ பெருக்‌ 
தேவனார்‌ பாடியதன்றெனவும்‌ பெருந்தேவனார்‌ பாடியது உதாாண்‌ 
மாக எடுத்தாண்ட சில செய்யுளன்றி நால்முழுவதும்‌ அமிர்து 
விட்டதென்றும்‌ இல பெரியோர்‌ கூறுவ துண்பையெனக்‌ கொண்டு 
தொண்டைகாட்டினசென ஒருதலையாகக்‌ கொள்ளாதொழிக. அச்‌ 
இட்டு வழங்கும்‌ பாரது வெண்பா நடையையும்‌ உதாசணாமரக 
முன்பெடுத்தாண்ட பாரத வெண்பா, அகவல்களி னடையையும்‌ 
ஒப்பு கோக்யெறிக. 

மற்றும்‌ இந்கற்றிணைக்குக்‌ கூறியகாப்பு விஷ்ணுஸகஸ்‌ திர 
காமத்‌ தியான சலோகமாயை “(ஜூ வாடுஉள?? (ஷூ: பாதெள) என்‌ 
அதின்‌ மொழிபெயர்ப்பேயாம்‌. நதிறிணையிலும்‌ அகத்திலும்‌ பெரும்‌ 
தேவனாரென ஒருவர்‌ காணப்படுகிரூர்‌; அவரின்‌ இவர்‌ வேறென்‌ 
பத பாரதம்பாடிய என்ற அடையமொழியாற்‌ பெறப்படும்‌; நற்றி 
ணையிலே திருமாலையும்‌ மற்றவற்றிற்‌ சிவபிரான்‌ முதலாயினோ 


பாடினோர்‌ வரலாறு. ௫௫ 


சையும்‌ இவர்‌ வணக்கங்கூறுகலால்‌ எல்லாமதத்தினையுக்‌ தன்வயி 
னடக்க்கொண்ட அத்தவைத மதத்தினராவர்‌, 
இவர்‌ பாடியனவாக ஈற்றிணை, குறுந்தொகை, 8ங்குஅ நாறு, 
அகம்‌, புறம்‌, ஆக இவ்வைக்‌ அ கொகை நூல்களின்‌ காப்புச்செய்‌ 
யுள்களைக்தும்‌; இருவள்ளுவமாலையி லொன்றுமாக ஆறு செய்யுள்‌ 
கள்‌ கிடைத்‌ இருக்கின்றன. 
௧௧௪. பாண்டியன்‌ மாறன்வழு இ. 


இவன்‌ மாறன்வழுதியெனவுங்‌ கூறப்பவொன்‌; மதரைப்‌ 
பாண்டியர்‌ மாபினன்‌. குதிஞ்சியையும்‌ முல்லையையும்‌ புனைந்து 
பாடியவன்‌; பூவிலைமடந்சையைக்‌ காண்டலும்‌ பருவவரவ றிந்து 
தலைமகள்‌ பிரிவிற்சரெங்குவஅ கேட்போரிரங்குதற்குரியதாகும்‌; ஈற்‌, 


௯௭, இவன்‌ பாடிய பாட்டு இரண்டு; நற்‌, ௯௭, ௩௦௧, 
பாலத்தனார்‌. 


மேலே (௯௭) நஈப்பாலத்தனார்‌ பார்க்க, 


௧௧௫. பாலைபாடிய பெருங்கடுங்கோ. 


இவர்‌ சேோமான்மரபினா? சேரமான்‌ பாலைபாடிய பெருங்கடுங்‌ 
கோவெனவும்‌ பெருங்கடுங்கோ வெனவுங்‌ கூறப்படுவர்‌? பாலைத்‌ 
தணையைப்‌ பலபடியாகச்‌ கிறப்பித்‌அப்பாடும்‌ ஆற்றலுடையவர்‌; 
பெருங்கடுக்கோ வென்னுமியற்பெயருடையவர்‌; பாலைத்‌ இணை 
யொன்றனையே பாடியதனாற்‌ பாலைபாடியவென்று அடைமொழி 
கொடுக்கப்பட்டார்‌; கொண்கான (கொங்கண) தது ஈன்னனையும்‌ 
அவனஅ ஏழில்‌ மலையையும்‌ பாடியுள்ளார்‌; நற்‌, ௩௯௧. பேய்மகள்‌ 
இளவெயினி என்பவளாற்‌ பரிசில்வேண்டிப பாடப்பெத்றவர்‌; 
புதம்‌. ௧௪, மிக்சவிரமும்‌ கொடையுமுடையவர்‌; பிரிவச்சங்கூறுந்‌ 
தலைகமன்‌ கூற்றாக **கிற்றுறம்‌ தமைகுவெ னாயி னெற்றுறக்‌, இரவ 
லர்‌ வாரா வைகல்‌, பலவா குகயான்‌ செலவுஅ தகவே” (குறு, ௧௩௪.) 
என்றதனால்‌ இவர்‌ கொடைத்தன்மை இவ்வண்ணமா யிருக்குமென்‌ 
பன தெரிக்துகொள்க, பாலைத்திணையை உடன்போக்குமுதலாய 
பலவகைத்‌ தஅறைகளையுமமைத்‌ அ விரித்து விளங்கப்பாடியுள்ளார்‌; 
தலைமகளை த்‌ தலைமகன்பெற்றமை ஒருவன்‌ தான்‌ வழிபடு தெய்வத்‌ 
தைக்‌ கண்ணெதிர்வரப்பெற்றாற்‌ போன்றதென்று கூறுகின்றார்‌; 
இதில்‌ தலைமகளை இனிஅகூறி ஈடத்திச்செல்வது வியக்கத்தக்கது; 


(௬ பாடினோர்‌ வாலா. 


நற்‌, ௯, பிசிவுணர்த்தியவயித்‌ தோழி காம்‌ மூன்புவர்த கொடிய 
சுரம்‌ இப்பொழுஅம்‌ என்சண்ணெதிரிலுளதுபோலச்‌ சுழலா நிற்கு 
மென இறும்பூதபடக்‌ கூறுகின்றார்‌; நற்‌, ௪௮, பூவிலைமடந்கதையைக்‌ 
கண்டு பருவம்‌ வந்தம்‌ அவர்‌ வந்தாரில்லையேயென்று தலைவி கூற்றாக 
நொந்து கூறுகின்றார்‌; நற்‌, ௧௧௮. கோங்கம்‌ மலர்ந்திருப்பதைக்‌ 
கார்த்திகை விளக்கெடுத்தலுக்கு உவமிக்றொர்‌; கற்‌, ௨௦௨, கூந்த 
லின்‌ கிறபபுக்கூறி அக்கூந்தலிற்‌ மடெர்துகொள்ளும்‌ பயனைக்கொள் 
ளாஅ பிரி2வார்‌ அடைந்தாரைக்‌ காப்பதை மறந்தனரோ வெனத்‌ 
கோழிகூற்றாக விரித்துக்‌ கூறாநிற்பர்‌; நற்‌, ௩௩௭, குறு, ௩ள ல்‌ 
இவர்‌ கூறிய உள்ளூறையை அங்கன மே கொண்டார்‌ வாதவூரடி 
கள்‌; இருக்கோவையார்‌ - ௨௭௬. தலைவன்வாராமையும்‌ தன்னை 
முயங்காமையம்‌ தன்னை அயலார்‌ சடலைபோல அகற்றலுமாயெ 
வற்றைத்‌ தலைவி கூறியபகுதி இரங்குற்தன்மையதானும்‌; சூறு, 
உக, பிரிவுண்மையறிந்த தலைவி காதலனை மயக்குக்‌ தன்மையு 
டைய கோலத்தொவெர்‌ அ அவன்மீது சாய்க்து முயங்கி வருந்‌ தவ 
தாக இவர்‌ கூறியது நீத்தாரையும்‌ விழைவிக்குக்‌ திறத்ததானும்‌; 
அகம்‌. ௫. பிரியுல்‌ காதலர்‌ இரும்பினாலாகிய உயிருடையரெனத்‌ 
தலைவிகூற்றாகக்‌ கூறாநிற்பர்‌; அகம்‌, ௧௮௫, பிரிவோர்‌ பழியுடைய 
ரல்லர்‌; அவரைப்பிணிக்க அறியாத என்‌ தோள்களே தவறுடையன 
வெனத்‌ தலைவி கூறுவதாக அமிழ்தம்பொழியாநிற்பர்‌; அகம்‌, ௨௬௪. 
மான்கொம்புமுளை த. ௮ முதிருமளவுக்‌ தோல்பொதிந்திருப்பஅ கூறு 
கின்றார்‌; அகம்‌, ௨௯௧. பாலைநிலத்திற்‌ பாம்பு வாடிக்டெப்பது பணஞ்‌ 
போன்றதென்௫டுஞர்‌; அகம்‌. ௩௧௩, இவர்‌ பாடியன 
வாக நற்றிணையில்‌ பத்அப்‌ (௯, ௪௮, ௧௧௮, ௨௦௨, ௨௨௪, ௨௫௬, 
கூச௮, ௩௩௪, ௩௮௪, ௩௯௧) பாடல்களும்‌, சூ௮ுச்தொகசையில்‌ 
பச்தும்‌, அகத்தில்‌ பதினொன்றும்‌, புறக்திலொன்றுமாக முப்பத்தி 
சண்டு பாடல்கள்‌ கிடைத்‌இருக்கின்‌ ன, 


சொரிந்த பை 


௧௧௭. பிசிர்‌, ஆந்தையார்‌. 
இவர்‌ பாண்டி நாட்டுப்‌ பிசிர்‌ என்னுமூரிலுள்ள ஆதன்‌ தம்‌ 
தையார்‌. உறையூசையாண்டிருக்த கோப்பெருஞ்‌ சோழனுக்கு 
உயிர்ச்தோமனாயுள்ளவர்‌. பரி.2மலழகர்‌ எ௮௫-ம குறள்‌ உரையில்‌ 
*கோப்பெருஞ்சோழனுக்கும்‌ பிசிசார்தையார்க்கும்‌ போல உணர்ச்‌ 
சியொப்பின்‌ ௮ வே உடனுயிர்‌ நீங்குமுரிமைத்தாய நட்பினைப்பய 
க்கும்‌” என்றெழுதியகனாலும இவர்‌ நட்பின்‌ இறமையறிக, ஒரு 


பாடி னோர்‌ வரலாறு. ௫௭ 


காலத்அக்‌ கோப்பெருஞ்‌ சோழன்‌ தண்‌ மக்களொடு பகைத்அப்‌ 
போருக்கெழுதலும்‌, புல்லா ற்னர்‌ எயிற்றியனார்‌ தடுத்து தன்னெறிப்‌ 
படுத்தினர்‌; புறம்‌. ௨௧௩, அவர்‌ மொழிவழிநின்ற அரசன்‌ தண்‌ 
இராச்சியத்தை வெறுத்து ஒரு மரத்துநிழலில்‌ வடக்குமுகமாகப்‌ 
பட்டினியிருக்‌ ௮ உயிர்விடத்‌ அணிந்தனன்‌; புறம்‌. ௨௧௪. அப்பொ 
மூதுூ பற்பல புலவரும்‌ அறிவுடை முதியரும்‌ ௮ருஇருப்ப அரசன்‌ 
என அ நட்பாளன்‌ பிசிர்‌ ஆந்தை இன்னேவருகுவன்‌ ; (புதம்‌. ௨௧௫.) 
அவனுக்கும்‌ என்னோடு இடமொழிப்பீசாக (புறம்‌, ௨௧௬.) வென்னு 
மளவிற்‌ பிசிசார்தையாரும்‌ வந்னசேர்ந்தனர்‌; புறம்‌, ௨௧௪. வந்த 
இவரும்‌ பட்டினியாக வடக்குமுகமாவிருக்து அரசனோ உயிர்‌ 
நீத்தருளினார்‌. இவ்விருவரும்‌ ஏனைப்புலவரும்‌ ஆங்குப்பாடிய பா 
டல்கள்‌ கேட்போரை உருக்குந்தன்மைய, இப்‌ பிசிராக்தையார்‌ 
கரைதிரையின்‌ றி செடுங்காலஞ்‌ சவித்திருக்த முதியோர்‌; புறம்‌. 
௬௯௪. இவர்‌ பாண்டியன்‌ அ௮றிவுடைஈம்பியைப்‌ பாடி மகிழ்வித்‌ 
தார்‌; புறம்‌. ௧௮௪, இவர்‌ கெய்கலையும்‌ குறிஞ்யையும்‌ பாராட்‌ 
ஓப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௯௧-ம்‌ பாட 
லொன்றும்‌ ௮கத்திலொன்றும்‌ புறத்தில்‌ கானுமாக ஆணபாடல்‌ 
கள்‌ கடைத்திருக்கின்‌ றன. 
௧௧௭. பிரமசாரி. 


இவர்‌ பெயரினாலேயே இவர்‌ மணம்புரிர் கொள்ளா அ பிரம 
அரியம்‌ காத்திருந்த அக்கணசென்பது தோன்றுகின்ற. ““கடவு 
ளாயினு மாக, மடவை மன்ற வாழிய முருகே?? என முருகவேளை 
இவர்‌ பாடலிழ்‌ கடிந்அகூறிய மனத்திட்பம்‌ கருதத்‌ சக்க. இவர்‌ 
சூறிஞ்சியைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடிய கற்‌, ௩௪-ம்‌ பாட்டு, 


௧௧௮. பிரான்‌ சாத்தனார்‌. 

இவர்‌ குறிஞ்சி த்திணையைப்‌ பாடியுள்ளார்‌; மகளிர்‌ வினையா 
டாது இல்லின்கணிருத்தல்‌ அறனுமன்ற, ஆக்கமுக்தேயுமென்று 
அன்னையிடங்‌ கூறுமாறு இற்செறிக்கப்பட்ட தலைவி கூறியதாக 
வியப்பெய்தக்‌ கூறியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியது நற்‌. ௬௮-ம்‌ பாட்டு, 

௧௧௯. புஅக்கயத்து வண்ணக்கன்‌ 
கம்பூர்‌ கிழான்‌. 

இவர்‌ வேளாண்‌ மரபினர்‌; கம்பூரென்னு மூரினர்‌. வண்ணக்‌ 

கன்‌ - நாணயசோதகன்‌, கோட்டக்காரன்‌, புழக்கயம்‌ ஈன்ற ஊரில்‌ 


௭ 


௫.௮ பாடி னோர்‌ வரலாறு. 


கோட்டக்காசசாய்‌ வந்து இங்யெவர்‌. இவர்‌ குறிஞ்சித்தணையைச்‌ 
சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடிய அ கற்‌, ௨௯௪௫-ம்‌ பாட்டு, 
த ௧௨௦. பூதங்கண்ணஞார்‌. 
இவர்‌ பூங்கண்ணனாரெனவுங்‌ கூறப்பவெர்‌. இவர்‌ குறிஞ்சித்‌ 
திணையைப்‌ பலபடப்‌ புனைஈஅபாடியுள்ளார்‌. தோழியாலே முறை 
மறுக்கப்பட்ட தலைமகன்‌ தன்‌ நெஞ்சைகோக்கி அவளருளினும்‌ அரு 
ளான விடினும்‌ என்தோட்‌ ய்க்கு அவளன்றிப்‌ பிறிதொரு மருஈதிலலை 
யென்ற கூறுவதாக இவர்‌ பாடியது மகிழ்ச்‌ தருவதாகும்‌; நற்‌, 
௧௪௦. இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ மேற்காட்டிய பாடலொன்‌ 
அம்‌ குறுக்தொகையி லொன்றுமாக இசண்டுபாடல்கள்‌ கடைத்‌ 
இருக்கின்‌ றன. 
௧௨௧. பூதன்‌ நறேவனார்‌. 


ஈழத்துப்‌ பூதன்றேவனாசென்பவ சொருவர்‌ கரணப்படுகிஞுர்‌? 
அவர்‌ தாமோ இவசென்றையமெய் மாயினும்‌, இவா மருதத்திணை 
யைச்‌ நெப்பித்குப்‌ பாடி அத்திணையிலே களவுநிகழ்நததாகலும்‌ 
கூறியிருபப, ஈழதுப பூதன்றேவனார்‌ !பாடியகெல்லான்‌ குறிஞ்‌ 
இத்திணையே; ஆதலால்‌ இருவரும்‌ வெவ்‌ ?2வ௭டுவசென்று கருதலா 
யிற்று. வைகறையில எருமையை மேய்க்கக்‌ கொண்டுசெல்லுஞ்‌ 
சிறுவர்‌ அம்மாட்டின்‌ முஅகிலேறியிருகது ஈடதீதாநிற்ப சென்று 
கூறுகிறார்‌; தலைமகன்‌ நெஞ்சினை நெருங்கித்‌ தைந்நீராம்‌ அத்தலைமக 
ளல்லது யானுற்றறோய்க்குப்‌ பிறிதொருமருந்தில்லே யென்று 
கூறுவதாக இவர்‌ மொழியாநிற்பர்‌; நற்‌. ௮0. இவர்‌ பாழ.யனவாக 
நற்றிணையில்‌ ௮௦-ம்‌ பாடலொன்றம குறுக்கொகையி லொன்று 
மாக இரண்டு பாடல்கள்‌ கிடைத்திருக்கின்‌ றன, 


௧௨௨. பூதனார்‌. 
இவர்‌ பாலைக்‌ இணையைய புனைம்‌த பாடியுள்ளார்‌. மகட்போக்யெ 
தாய்‌ பாலையை வருணிப்பதாக இவர்கூறிய அ மிக்க சுவையுடைய 
தாகும. இவர்‌ பாடியஅ நற்‌, ௨௯-ம்‌ பாட்டு, 
௧௨௩. பெருங்கண்ணனார்‌. 


மரை மருதங்‌ கிழார்‌ மகனார்‌ பெருங்கண்ணனா செனவும்‌, 
விழிக்கட்பேதைப்‌ பெருங்கண்ணனாரெனவும இருவருளர்‌; அவ 


பாடி னோர்‌ வரிலாறு. ௫௯ 


ரின்‌ இவர்‌ வேறென்பது தெரிய ௮டைமொழிகொடாஅ கூறப்பட்‌ 
டார்‌. இவர்‌ பாலையையும்‌ நெய்தலையும்‌ புன பாடியுள்ளார்‌; இவர்‌ 
பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௧௩௪-ம பாடலொன்றும்‌ குனககொலகை 
யிலிரண்மொக மூன்று பாடல்கள்‌ கடை தூருக்கின்‌ றன. 


௧௨௪. பெருங்குன்றூர்‌ கிழார்‌ 


இஃது ஊர்பற்றி வந்த பெயர்‌; இவர்‌ வேளாண்மரபினர்‌. 
இவர்‌ தமிழ்பயின்று பெரும்புலமையுடையராய்‌ வறுமை மேலீட்‌ 
டினால்‌ வருந்திக்‌ குடக்கோச்‌ சேரலிரும்பொறை யென்பா ணிடஞ்‌ 
சென்று பாடிப்‌ பலநாள்கானும்‌ அவன்பா விருக்தும அவன்‌ யாதோ 
பரிகில்‌ கொடுப்பவன்‌ போலக்காட்டிப்‌ பின்பு கொடானாய்‌ ஏமாற்றி 
விட்டனன்‌. புலவர்‌ வருத்தமுற்றுத்‌ தமத வறுமையி னிலைமையும்‌ 
அதனாலே தம்‌ மனைவியும்‌ புதல்வனும்‌ படோதன்பமும்‌ விரித்‌அக்‌ 
கூறி, அவனையும்‌ நீ பொய்ம்மையுடையை யென்ற குதிப்பாகப்‌ பல 
வாறு மொழிகத இகழ்க்‌ தவிட்டு (புறம்‌. ௨௧௦, ௨௧௧.) வையாவிக்‌ 
கோப்‌ பெரும்பேகனிடஞ்சென்றனர்‌. அங்கு அவன்‌ தன்‌ மனைவி 
கண்ணடி யென்பாளைத்‌ அறந்தமையறிந்‌து அவனைப்பாடி, நீ நின்‌ 
மனைவியை மீட்டுக்‌ கொள்வதே எமக்குப்‌ பரிசில்‌ கொடுத்ததாளு 
மென்றகூறி (புறம்‌. ௧௪௪.) மீண்டு, சோழன்‌ உருவப்பஃ 2றர்‌ 
இளஞ்சேட்‌ சென்னியிடஞ்‌ சென்று, தம்‌ வறுமை புலப்படக்கூறி, 
அவனால்‌ ஆதரிக்கப்‌ பெற்றிருந்தனர்‌; புறம்‌. ௨௬௬, அங்கன 
மிருக்குகாளில்‌ சேரமான்‌ குடக்கோச்‌ சேசலிரும்பொறை யிறக்னு 
விட, அவன்‌ தம்பி குடக்கோ இளஞ்சேர லிரும்பொழறை யென்‌ 
பான்‌ அரசாட்சி கைக்கொண்டனன்‌. அதனையறிந்த நமஅ புலவர்‌ 
பெருமான்‌ அவ்வாசனிடனஞ்‌ சென்ற, அவன்‌ விச்சிக்கோனை வென்‌ 
றம்‌, பெருஞ்‌ சோழனையும்‌ பழையன்‌ மாறனையும்‌ போர்தொலைத்‌ 
ததும்‌ ஆகிய இன்னோசன்ன இறப்பெல்லாம்‌ அமைத்துப்‌ பதிற்றுப்‌ 
பத்தில்‌ ஒன்பதாம்‌ பத்தைப்‌ பாடி, அவனால்‌ அளவுகடக்கு பரிசில்‌ 
கொடிக்கப்பெற்அ வாழ்ச்திருக்தனர்‌; பதிற்றுப்பத்தில்‌ ஒன்பதாம்‌ 
பத்தின்‌ பதிகம்‌.) இவர்‌ பாடிய ஒன்பதாம்‌ பத்தில்‌ ,,கல்விசைக்‌-கபி 
லன்‌ பெற்ற வூரினும்‌ பல? என்னு கபிலரைப்‌ பாராட்டிக்‌ கூறியது 
அறியத்‌ தக்கது. இவர்‌ குறிஞ்சித்திணையைப்‌ பலபடியாகச்‌ இறப்‌ 
பித்தப்‌ பாடியுள்ளார்‌. சந்தனமாத்து வேர்‌ தனியே யிருந்தால்‌ மாத்‌ 
இல்‌ வாசனை யமையாதென்றும்‌ பிறவேர்களொடு கலதக்தால்‌ மாம்‌ 


௬௦ பாடினோர்‌ வரலாணு. 


கறுமணங்‌ கமழுமென்றும்‌ குறிப்பிக்றொர்‌; கற்‌, ௫. உள்ளூறையும்‌ 
இறைச்சிகளும அடுக்கெரக்‌ கூறியுள்ளார்‌; நற்‌, ௧௧௯, தலைவியின்‌ 
பசலையை மணலுண்முழுகிக்‌ கடக்கும்‌ தேசையொடு உவமிக்றொர்‌; 
தற்‌, ௩.௪௪, இவர்‌ பாடியனவா ௧ நற்றினையில்‌ காலு (௫, ௧௧௨, ௧௧௯, 
௩௪௭) பாடல்களும்‌, குஅக்தொகையிலொன்றும்‌, அகத்தில்‌ ஒன்‌ 
அம்‌, புறத்தில்‌ தும்‌, ப இற்றுப்பத் தில்‌ பத்அமாக இருபத்தொரு 
பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ இருக்கின்றன. 


௧௨௫. பெருங்‌ கெளசிகனார்‌. 


இவர்‌ தொண்டைகாட்டு இரணியமுட்டத்‌அப்‌ பெருங்குன்‌ 
அர்ப்‌ பெருங்கவுசிகனா ரெனப்படுவர்‌, தொண்டைநாட்டுப்‌ பல்‌ 
குன்றக்கோட்டத்துச்‌ செங்கண்‌ மாக்அவேள்‌ கன்னன்சேய்‌ நன்‌ 
னனை மலைபடுகடாம்‌ (கூத்தசாற்றுப்படை) பாடியவர்‌ இவரே, 
அந்தணர்‌ மரபினர்‌; **ஊரும்‌ பெயரும்‌?” என்ற தொல்‌, பொரு, 
௭௬௩௦-ம்‌ ளுத்திரவுரையிற்‌ *பெருங்குன்றார்ப்‌ பெருங்கெள கன்‌ 
அரந்தணர்க்குரியன' என்ன பேராசிரியர்‌ கூஅமாற்றானுமறிக, இவர்‌ 
மலைபடுகடாத்தில்‌ £இயினன்னவொண்‌ செங்காநதள்‌? (௧௪௫) என்று 
பாடியதனை **நன்னனென்னும்‌ பெயர்‌ தீயோடடுத்தமையின்‌, ஆனம்‌ 
தக்‌ குற்றமாய்ப்‌ பாடினாரும்‌ பாட்டுண்டாரும்‌ இ௰க்காசென்று ஆள 
வந்த பிள்ளையா சிரியர்‌ குற்றங்‌ கூறினாசாலெனின்‌, அவர்‌ அறியான்‌ 
கூறினார்‌”? என்று ௩ச்சினார்க்னியர்‌ தம்‌ உரையகத்துக்‌ கூறியுள்‌ 
ளார்‌. அஃது ஆனந்தக்‌ குற்தமாயினும்‌ அன்றாயினும்‌ பாடினாரும்‌ 
பாட்டுண்டாரும்‌ ஒருகாலத்து இறந்தனரென்றதனை மறுத்திலாமை 
யின்‌, அங்ஙனமே இப்‌ பெருங்கெளசிகனார்‌ மலைபடுகடாம்பாடி யசங்‌ 
கேற்றியவுடன்‌ இறந்தனராதல்வேண்டும்‌. இவர்‌ குறிஞ்சியையும்‌ 
முல்லையையும புனைந்து பாடியுள்ளார்‌; வினைமுடித்து மீண்வெந்கு 
தலைவி யினபந்துய்கது அவளுூடனிருகத தலைமகன்‌ மழையை 
வாழ்த்துவது இனியசுவைபயவா தநிறகும்‌; நற்‌, ௧௩௯, இவர்‌ பாடிய 
பாட்டு இரண்டு; நற்‌. ௪௪, ௧௩௯. 


௧௨௬. பெருந்தலைச்‌ சாத்தனார்‌. 
இவர்‌ அவூர்‌ மூலங்கிழார்‌ மகனார்‌ பெருந்தலைச்சாத்தனாரென 


வும்‌, மூலங்கிழார்‌ மகனார்‌ பெருந்தலைச்சாத்தனா ரெனவுங்‌ கூறப்‌ 
படுவார்‌; 'வெளாண்மரபினர்‌, ஏனைய வெளிப்படை, பெரியதலையையு 


பாடி னோர்‌ வரலாறு. ௬௧ 


டைய ராதலிற்‌ பெருந்தலைச்சாத்தனா ரெனப்பட்டார்‌ போலும்‌. 
இவர்‌ வறுமை மேலிட்டினால்‌ வருந்திக்‌ கொடைவள்ளலாயெ கும 
ணனிடஞ்சென்றனர்‌; அவன்‌ தம்பியால்‌ காடுகொள்ளப்பட்டுக்‌ 
காடுசென்றன னென்ப தறிக்து அவனிருக்குங்‌ சாட்டையடைந்து 
தாம்‌ வறுமையாற்‌ படுந்துன்பமெல்லால்‌ கூறினார்‌; புறம்‌, ௧௬௪, 
அதனைக்‌ கேட்ட குமணன்‌ என்தலை கொணர்கதார்க்கு இவ்வளவு 
பொருள்‌ கொடுப்பேனென்று தம்பி புலப்படுத்தியளனாதலின்‌ 
அவ்வாறே என்‌ தலையைக்‌ கொய்த கொண்டுபோய்க்‌ கொடுத்து 
நின்‌ வறுமையைப்‌ போக்கிக்‌ கொள்ளென்று தன்வாளை அவர்‌ 


னே இளங்‌ 


கையிற்கொடுத்தனன்‌; அதனைப்‌ பெற்ற புலவர்‌ உட 
குமணனிடஞ்சென்று நிகழ்ந்து கூறி அவனுள்ளத் திருந்த கறை 
யைப்‌ போக்கி ஈட்பாக்குவித்தனர்‌; புறம்‌, ௧௬௫, ஒருகால்‌ நள்ளி 
யென்பவன அ தம்பி இளங்கண்டீசக்கோவும்‌, விச்சிக்கோவின்‌ தம்பி 
இளவிச்சிக்கோவும்‌ ஓரிடத்‌த! இருந்கபொழுது அங்குச்‌ சென்ற 
இப்புலவர்‌ கள்ளியின்‌ தம்பியைமட்டும்‌ அணைத்‌ அ மடழ்நக்து அள 
வளாவினர்‌. இளவிச்சகிக்கோ என்னைத்‌ தழுவாத என்னென *₹நீ 
பெண்‌ கொலைபுரிக்த ஈன்னன்‌ மருகனாதலோடு பாடுவோர்க்கு யாதவ்‌ 
கொடாது கதவை யடைக்கின்றனை யாதலால்‌ தழுவுகற்கு உரியை 
யல்லை'” யென்திகழ்க்று கூறினார்‌; புறம்‌. கடுக, மற்றொருகால்‌ 
கோடைமலைத்‌ தலைவனும்‌ பாண்டியன்‌ சேனாபதியுமாகிய கடிய 
கெடு வேட்டுவனிடஞ்‌ சென்று பரிசில்வேண்ட அவன்கொடாத 
தாழ்த்தனன்‌; புறம்‌. ௨௦௫, அதுகண்டு புலவர்‌ வெறுத்‌அக்கூறிப்‌ 
பின்பு அவனால்‌ பரிசளிக்கப்பெற்றனர்‌. பெற்றதனால்‌, பின்பு புகழ்க்‌ 
தனர்‌, அகம்‌. ௧௩. அப்பால்‌ மூவனென்பா னிடஞ்சென்ற அவ 
ணும்‌ ஈயானாக அவனையும்‌ அங்ஙனமே கூறி மீண்டனர்‌. புறம்‌. ௨௦௯, 
இவர்‌ பாலையையும்‌ முல்லையையும்‌ புனைந்து பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ 
பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௨௬௭௨-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, அகத்தில்‌ 
இசண்டும்‌, புறத்தில்‌ ஆறுமாக ஒன்பது பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ இருக்‌ 
இன்றன. 


௧௨௪. பெருந்தேவனார்‌. 
பெருக்தேவனாசெனப்பலருளர்‌. இவரின்‌ வேறென்பஅ தெரிய, 


மற்றையோர்‌ பாசதம்பாடிய பெருந்தேவனாரெனவும்‌ கடுகுபெருக் 
தேவனாசெனவும்‌ சுவிசாகரப்பெருந்தேவனாரெனவும்‌ அடைமொழி 


௬௨ பாடினோர்‌ வாலாறு, 


கொடுக்கப்பட்ளொர்கள்‌. அவாகளின்‌ வேறுபடுத்த அடை 
மொழி கொடாது, இவர்‌ பெயர்‌ மாத்திசையாகவே கூறப்பட்டார்‌. 
கூகையைகோக்கித்‌ தலைவிகூறியதாக இவர்‌ பாடிய செய்யுள்‌ மிக்க 
சுவையுடையது) நற்‌. ௮௩. இவர்‌ முறிஞ்சியையும்‌ பாலையையும்‌ 
புனை து பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியனவாக நத்றிணையில்‌ ௮௩-ம்‌ 
பாடலொன்றும்‌ அகக்திலொன்றுமாக இரண்டுபாடல்கள்‌ கடைச்‌ 
இருக்கின்றன. 
௧௨௨௮. பெரும்பஅமஞனார்‌. 


மீளிப்‌ பெரும்ப மனார்‌ என்றெருவருளர்‌. இவ்‌ விருவரும்‌ 
பாடியவெல்லாம்‌ பாலைத்திணையே யாதலின்‌ இருவரும்‌ ஒருவரே 
யென்று கருதற்டெனாயிற்று. மீளி - ஒளூர்‌. ஸ்ரீவில்லிபுத்தூர்‌ 
தாலுகாவில்‌ “மல்லி? என்றோரூருள அ; மீளி யென்பதே மல்லி 
யென்று திரிக்து வழங்குகிறதோ தெரியவில்லை. குஅக்தொகையில்‌ 
இவர்‌ பாடிய “வில்லோன்‌ காலனகழலென்ற பாடலும்‌ புதத்திலிவர்‌ 
புலவர்கள்‌ பறவைக்‌ கூட்டமாகவும்‌ செல்வமுடையவர்‌ ஆலமரமாக 
வும்‌ வைத்துக்‌ கூறிய பாட்டும்‌ எவர்க்கும்‌ இன்பம்‌ பயப்பனவாம்‌, 
.இவர்‌ பாலைத்திணையைப்‌ பலபடப்‌ புனைந்து பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடி 
யனவாக நற்றிணையில்‌ இரண்டு (௨, ௧௦௯.) பாடல்களுநம்‌ கூறும்‌ 
தொகையி லொன்றும்‌ புதத்தி லொன்றுமாக காலு பாடல்கள்‌ 
கடைத்திருக்கின்‌ ஒன, 


௧௨௯. பெருவழுதி. 


இவர்‌ கடலுண்மாய்ந்த இளம்பெருவழு இயெனவும்‌ இளம்‌ 
பெருவழுதியெனவுங்‌ கூறபபடுவார்‌. இவர்‌ திருமாலிருஞ்சோலை 
வாசுதேவனையும்‌ பலதஜேவனையும்‌ பாவியவாரூகப்‌ பரிபாடலில்‌ 
“£புலவரையஜியாப்‌ புகழொடு பொலிந்து?” என்னும்‌ பாடலை யியற்‌ 
கயவர்‌. இப்பாட்டிற்கு இசைவகுத்தவர்‌ மருத்துவன்‌ ஈல்லச்சுத 
னார்‌. இவர்‌ பாடல்‌ நற்றிணையில்‌ தாய்கேட்பத்‌ தோழி ஏமாற்றிய 
தாகக்‌ கூறும்கூற்றும்‌ நெஞ்சம்‌ பிரிநதுசென்‌.று மீண்டு வந்து ஐன்‌ 
தலைவி வேறுபாட்டை கோக்க இவளல்லளெனப்‌ போயிற்றே 
வென்று தலைவி கூறும்கூற்றும்‌ வியப்பைத்‌ தருவனவாம்‌. கடலுட்‌ 
சென்றவிடத்து இறந்தமையின்‌ இவர்‌ கடலுண்மாய்ந்த வழுதி 
யென்று கூறப்பட்டார்‌. குறிஞ்சியையும்‌ பாலையையும்‌ ஈயந்தரய்‌ 
பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியவை நற்றிணையில்‌ இரண்டும்‌ (௫௫, ௫௬,) 


பாடினோர்‌ வரலாறு. ௬௩ 


பரிபாடலில்‌ ஒன்றும்‌ (௧௫-ம்‌ பாட்டு.) புறத்திலொன்றுமாக காலு 
பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ திருக்கின்‌ மன, 


௧௩௦. பேராலவாயர்‌- 


இவர்‌ மதுரைப்‌ பேராலவாயரெனவுங்‌ கூறப்படுவார்‌. சிவபி 
சான்‌ நக்கரரொட வாதுதொடுக்கவேண்டி. ஒருபுலவராக வந்த 
பொழு அம்பெயர்‌ யாதென்றார்க்கு யாம்‌ “பேராலவாயர்‌' என்‌ 
னும்‌ பெயருடையோமென்ற கூறியதாகப்‌ பழைய தஇருவிகாயா 
டல்‌ கூறாநிற்கும்‌. இவர்‌ மதுரையையும்‌ ௮தனையா௫நம்‌ பாண்டியன்‌ 
செழியனையும்‌ ௮வனஅ கொற்கை நகசையும்‌ வையையாற்றையும்‌ 
இறப்பிக்துளார்‌; அகம்‌, ௨௯௬, இவர்‌ எல்லாத்திணையிலும்‌ பயின்‌ 
அளராதலின்‌ அவ்வவற்றைப்‌ புனைந்து பாடியுள்ளார்‌. ஒல்லையூர்‌ 
தந்த பூதப்பாண்டியன்‌ காலத்தினர்‌. அவனிறகதானாக அவன்‌ 
மனைவி பெருங்கோப்பெண்டு திப்பாயப்போத லும்‌, இவர்‌ அதனைக்‌ 
கண்டு பரிந்து ஆற்றாராய்‌ வருஈஇப்‌ பாடியது மனத்தை நெடிழ்விக்‌ 
கும்‌; புறம்‌. ௨௪௪. வெட்டுத்திணையில்‌ உண்டாட்டுக்கு இவர்‌ 
கூறியபாட்டு ஆராயத்‌ தக்க௮. இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ 
இசண்டு (௫௧, ௩௬௪.) பாடல்களும்‌ அகத்தில்‌ இரண்டும்‌ புறத்‌ 
இல்‌ இரண்டுமாக ஆறுபாடல்கள்‌ கடைத்‌ இருக்கின்‌ மன. 


௧௩௧. பேரிசாத்தனார்‌. 


இவர்‌ வடவண்ணக்கன்‌ பேரிசாத்தனெனவும்‌ வடம வண்‌ 
ணக்கன்‌ பேரிசாஜ்தனெனவுங்‌ கூறப்பவொர்‌. வடக்கிலிருக்‌அ 
வந்த நாணயசோதகன்‌ (கோட்டக்காசன்‌) பேரிசாத்தனென்பஅ. 
பாண்டியன்‌ இலவக்இகைக்‌ அஞ்சிய நன்மாறன்‌, சேரமான்‌ யானைக்‌ 
கட்சேய்‌ மாந்தரஞ்சேர லிரும்பொறை, சோழன்‌ இசாயசூயம்‌ 
வேட்ட பெருகறகிள்ளி இவர்கள்‌ காலத்தினர்‌, இச்‌ சோனுஞ்‌ 
சோமனும்‌ போர்செய்கபொழுஅ சோழனுக்குத்‌ அணையாய்‌ நின்ற 
தேர்வண்மலையனைப்‌ பாடி யுவப்பித்தார்‌; புதம்‌ ௧௨௫, மேற்கூறிய 
பாண்டியன்‌ நன்மாஐனைப்‌ பரிசில்கேட்டு அவன்கொடானாக, இவர்‌ 
வருந்திக்‌ கூறியபாடல்‌ ஆராயத்தக்க அ; புறம்‌, ௧௯௮. நெய்தலையும்‌ 
குறிஞ்சியையும சிறுபான்மை பாலையையும புனைம்‌௫ பாடியுள்ளார்‌. 
இவர்‌ கூறியகுறைகயபபு அண்‌ ணுணர்வினோசை மகிழ்விக்கும்‌; நற்‌, 
௨௫. இவர்‌ பாடியனவாக நறறிணையில்‌ எட்டுப்‌ (௨௫, ௩௭, ௬௭, 


௬௫ பாடினோர்‌ வாலான்‌. 


௧௦௪, ௧௯௯, ௨௯௯, ௩௨௩, ௩௭௮.) பாடல்களும்‌, ஞூஅம்‌ 
தொகையில்‌ காலும்‌, அகத்தில்‌ ந்தம்‌, புறத்தில்‌ இரண்டுமாகப்‌ 
பத்தொன்பஅன பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ இருக்கின்றன. 


௧௩௨. பொதும்பில்‌ கிழார்‌. 


இஃது ஊர்பற்றி வந்த பெயர்‌. பொதும்பில்‌ பாண்டிகாட்டி 
அள்ளதோரூர்‌; மதுசைத்தகாலுசாவிலுள௮; இப்பொழுது பொது 
ம்பு என வழங்குகிற, இவர்‌ இயற்‌ பெயர்‌ புலப்படவில்லை. இவர்‌ 
வேளாளர்‌. இவர்‌ கூறிய உள்ளூறையாவரும்‌ வியக்கத்தக்கது, இவர்‌ 
குறிஞ்சியைச்‌ இறப்பித்துளார்‌. இவர்பாடியத கற்‌. ௫௪-ம்‌ பாட்டு, 


௧௩.௩. பொதும்பில்கிழார்‌ மகனார்‌ 
வெண்கண்ணியார்‌. 


இவர்‌ மேற்கூறிய பொதும்பில்‌ கிழாரின்‌ புதல்வர்‌; வெண்கண்‌ 
ணி யென்னும்‌ இயற்‌ பெயருடையவர்‌. வெண்கண்ணி யென்‌ த கனா 
னே இவர்‌ பெண்பாலார்‌ போலு மெனவுமாம்‌; *கிழார்‌ மகனார்‌,” 
“கிழார்‌ மகன்‌” என்றிருத்தலானே பெண்பாலாகக்கூற வழியில்லை. 
இவர்‌ தலையாலங்கானத்‌அச்‌ செருவென்ற பாண்டியன்‌ நெடுஞ்‌ 
செழியனைச்‌ சிறப்பித அப்‌ பாடியிருத்தலானே அவ்வாசன்‌ காலத்‌ 
தினராவார்‌; கம்‌. ௩௮௭. அகத்தில்‌ (௧௩௦) வெண்கண்ணன்‌ என்‌ 
நொருவர்‌ காணப்படுகிறார்‌; அவர்‌ தாமோ இவர்‌ என்றையப்படவு 
மமையும்‌. அவரும்‌ பாண்டியரைப்‌ புகழ்ந்து பாடியவசே. இவ்‌ 
வெண்கண்ணியார்‌ நெய்தலையும்‌ பாலையையும்‌ புனைந்து பாடியுள்‌ 
ளார்‌. இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ இரண்டு (௩௭௫, ௩௮௭.) 
பாடல்களும்‌ அகத்தி லொன்றுமாக மூன்று பாடல்கள்‌ இடைத்‌ 
இருக்கின்‌ றன. 

௧௩௪. பொய்கையார்‌. 

இஃ ஊர்பற்திவந்த பெயர்‌; பொய்கை- ஓசூர்‌. இவர்‌ சேரன்‌ 
கணைக்காலிரும்பொழையின்‌ அவைக்கள த இல்‌ இறெப்புறவி ற்திருந்த 
புலவர்‌ பெருமான்‌. சேரன்‌ கணைக்காலிரும்பொறைக்கும்‌ சோழன்‌ 
செங்கணா (கோச்‌ செங்கட்‌ சோழன்‌) னுக்கும்‌ பகைமை மேலிட்‌ 
தனால்‌ இருவரும்‌ வெண்ணிப்பறந்தலை (கோயில்‌ வெண்ணி 
வெளி) யில்‌ பெரும்போர்செய்தார்கள்‌. அப்போரிலே சேரமான்‌ 
தோற்கச்‌ சோமன்‌ வென்று அச்சோனைப்பிடித் துக்‌ ரூடவாயிற்‌ 


பாடினோர்‌ வாலாறு. சி 


கோட்டத்திற்‌ கறையிட்டனன்‌. இதனையறிகக பொய்கையார்‌ 
சோழனது வெற்றியைச்‌ சிறப்பிக்‌ ஐக்‌ களவமிகாற்பது என்னும்‌ 
ஒரு நாலியற்றிச்‌ சோழமனவைக்கள த்தப்‌ பிரசங்கம்‌ பண்ணித்‌ 
தம்‌ அரசனை மீட்டுக்கொண்டார்‌. இதனைக்‌ **கனவஹிக்‌ சுவிதை 
பொய்கையுரை செய்ய வுதியன்‌, கால்வழித்‌ தளையை வெட்டியச 
இட்ட பரிசும்‌” (கலிங்கத்அப்பரணி) என்பதனானறிக, சோன்‌ 
கோக்கோசை மார்பனைச்‌ கிறப்பித்அப்பாடியுள்ளார்‌? புறம்‌. ௪௮, 
௬௯, புறம்‌. ௪௮-ல்‌ **கானலர்‌ கொண்டி யகெ ம்ம? சென்ற தனால்‌ 
இவர்‌ மேலைக்‌ கடற்கரையிலுள்ள கதொண்டிககருக்‌ கணித்தாகிய 
ஊரினென்‌ மா௫க்கப்படுகின்‌ற௦௮. மற்றும்‌ மூவனென்பானைப்‌ போ 
சில்‌ வென்று அவனது பல்லைபபிடுங்கத்‌ ஜொண்டிக்‌ கொட்டை 
வாயிற்‌ கதவிலே தைக்க சேரலன்‌ கணைக்காலிருமபொறையென 
அவனைச்‌ கிறப்பிதி துக்‌ கூறுனெறார்‌; நற்‌. க௮ * *“இடல்கில்‌”' என்னு 
மூசைச்சிறப்பித்‌. இக்‌ கூறியுள்ளார்‌. ர ““ ஆழியிறைப்ப என்றபாட்டி 
னால்‌ தொண்டைமான்‌ இளர்திரையனைப்‌ பாராட்டிக்‌ கூறியுள்ளார்‌. 
பாலையைச்‌ இறப்பிதுப்‌ பாடியுள்ளார்‌. யாப்பருங்கலவிருத் தி 
யுரைகாரர்‌ நாலாயிரப்‌ பிரபந்தத்‌ து இயற்பா முதற்றிருவந்தா தியில்‌ 
வரும்‌ பாடல்களுள்‌ “பாலன்றன அருவாய்‌? (௬ ௯) ஏ ரி தினிரண்‌ 
டியும்‌? (௫௧) என்னும்‌ வெண்பாக்களை எடுத்துக்‌ காட்டி “இப்‌ 
பொய்கையார்‌ வாக்கணுள்‌'? என்று கூறியவதனால்‌ இவரே வைஷ 
ணவர்கள அவாபரயுகத்திற்‌ பிறந்தவராகக்‌ கூறும்‌ பொய்கை 
யாழ்வாபென்‌ றறியப்படம்‌. இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ 
௧௮-ம்‌ பா௨லொன்றும்‌, புறத்தில்‌ இரண்டும்‌, யாப்பருங்கலவிருத்‌ 
இயில்‌ மேற்கோளாகக்‌ காட்டப்படுஞ்‌ லெ பாடல்களும்‌, வைஷ்ண 
வாது காலாயிசப்‌ பிரபந்தத்தில்‌ சேர்க்கப்பட்ளெள இயற்பா முதற்‌ 
திருவந்தா தியும்‌, களவழி காற்பது என்னும்‌ நாலும்‌ கிடைத்திறாக்‌ 
கின்றன. 
௧௫. போதனார்‌. 


இவர்‌ விஷயமாக யாஅம்‌ விளங்கவில்லை. பாலையைப்புளைக்து 
பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடல்‌ இக்‌தூலில்‌ வரும்‌ பாட்டின்‌ பெருமைக்‌ 
கூக்கூறிய பன்னீரடியின்மிக்குப்‌ பதின்மூன்றடி யுளதா யிராநிண்‌ 
ற. இவர்‌ பாடியது நற்‌. ௧௧௦0-ம்‌ பாட்டு, ம்‌ 


* மேலே௨௯-ம்‌ பக்கம்‌ பார்க்க. ரமேலே எ-ம்‌ பக்கம்‌ பார்க்க, 
௯ 


௬௭ பாடிமனோர்‌ வாலா. 
௧௩௨௭. மடல்பாடிய மாதங்‌்இரனார்‌. 


இது பாடலால்‌ விசேடித்து வந்தபெயர்‌. இவர்‌ கூறியபாடல்‌ 
சஸில்‌ மட'லேறுதலைப்பற்றிக்‌ கூருகிற்பர்‌, *மடலேஜதித்‌ தெருவில்‌ 
ஸாது அவமான பபவெதினும்‌ காமகோயா விறக்துபோகேலிமோ? 
என்று இவர்‌ கூறியன மிக்க ஈயமுடையதா யிருக்கும்‌; கற்‌, ௩௪௪. 
இவா குஅந்தொகையிற்‌ கூறிய அம்‌ பெரும்பாலும்‌ இதுவே கருத்‌ 
டையதாகும்‌. குறிஞ்சித்‌ தணையைப்‌ புனைக்து பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ 
பாடியனவாக ஈற்றிணையில ௩௨௭௪-ம்‌ பாடலொன்றும்‌ குறுக்தொ 
கையிலொன்றுமாக இசண்டுபாடல்கள்‌ கடைத்‌ இருக்கின்‌ தன, 


௧௩௪. மதுரை, அளக்கர்‌ ஞாழார்‌ மகனார்‌ மன்னனார்‌. 


இவர்‌ சிறுகுடிகிமான்‌ பண்ணனைப்பாடியவ ரசாதலால்‌ (புறம்‌. 
௩௮௮) அவனைப்பாடிய சோழன்‌ குளமுற்றதத்‌ அத்‌ அஞ்சிய கிள்ளி 
வளவன்‌, கோவூர்‌ கிமார்‌ இவர்களோடு ஒரு காலத்‌ திருக்தவராவார்‌; 
ஒசரோவிடத்அச்‌ சேரனை கொல்லிமலையையும்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ 
குறிஞ்சியையும்‌ பாலையையும்‌ பெரும்பானும்‌ முல்லையையும்‌ புனை 
கத்து பாடினவர்‌. இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ இரண்டு 
(௨௬௭, ௩௨௧) பாடல்களும்‌, குஅநதொகையில்‌ இரண்டும்‌! 
அகத்தில்‌ ௩ம்‌, புறக்திலொன்றுமாகப்‌ பத்துப்‌ பாடல்கள்‌ 
கிடைத்திருக்கனெறன. 


க௩_௮. மதுரை, அறுவை வாணிகன்‌ 
இளவேட்டனார்‌. 


அறுவை வாணிகன்‌ - வஸ்‌ திரவியாபாரி, இவர்‌ வைசியர்‌. புவி 
முழங்குவனை இடிமுழக்கமாமென்றுகொண்டு குறவர்‌ இலையைக்‌ 
குவிப்பரென நயம்படக்‌ கூறியுள்ளார்‌; நற்‌, ௩௪௯. பெரும்பாலும்‌ 
குறிஞ்சி முல்லைகளையும்‌ சிறுபான்மை பாலையையுஞ்‌ றப்பித்தப்‌ 
பாடியுள்ளார்‌, புறுவொடு விளையாட்டயரும்‌ மைந்தசைகோக்கிக்‌ 
காதலி வருர்துபென்று தலைவன்‌ கூற்றாக இவர்‌ கூறுவது பாராட்‌ 
கன்கக்கன; அகம்‌, ௨௫௪, இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ 
கூ ௪௪-ம்‌ பாட லொன்றும்‌, குறுந்தொகையி லொன்றும்‌, அகத்‌ 
தில்‌ ஆறும்‌, புறச்திலொன்றும்‌, இருவள்ளுவமாலையி லொன்அமா 
கப்‌ த்தப்‌ பாடல்கள்‌ கடைத்‌ இருக்கின்றன. 


பாடினோர்‌ வரலாறு. ௬௭ 


மதுரை, ஆருலவியதாட்டு ஆலம்பேரிசாத்தனார்‌. 
மேலே (௧௦) ஆலம்‌ பேரிசாத்தனார்‌ பார்க்க, 
௧௩௯. மதுரை, இளம்பால்‌ ஆசிரியன்‌ 
சேந்தன்கூத்தனார்‌. 

இளம்பால்‌- ஒரூர்‌. ஆசிரியன்‌ எனப்பகெலால்‌ இவர்‌ அந்தணர்‌ 
மரபனெராவர்‌, சேந்தன்‌ என்பது தந்தை பெயர்போலும்‌; கூத்தன்‌- 
இயற்பெயர்‌, இவர்‌ குறிஞ்சியிற்‌ பயின்றவர்போலும்‌; கூறிஞ்சித்‌ 
திணையைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌. கனவிலே இரவுக்குறிச்‌ 
குத்‌ தலைவன்‌ வக்துபோகலை ஈன்சுவை பயப்பப்‌ பாடியுள்ளார்‌? 
அகம்‌, ௧0௨. இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௨௪௭௩-ம்‌ பாட 
லொன்றும்‌, அகத்தில்‌ இரண்மொக மூன்று பாடல்கள்‌ கடைத்‌ 
இருக்கின்‌ றன. 

௧௪௦. மாதுரை, ஈழக்துப்‌ பூகன்றேவளார்‌. 

இவர்‌ ஈழகாட்டினின்று முசையில்வக து தங்யெ பூசனனு 
மகன்‌ (2சவனெனப்படுவார்‌. ஈழம்‌ - இலக்கை, ஏடெழுது வோர்‌ 
பிழையினால்‌ இவர்‌ பெயர்‌ மதுரை ஏதத்அுப்‌ பூகன்றேவனெனவும்‌ 
சுமத்துப்‌ பூசன்றேவனெனவும்‌ காணப்படும்‌. வாடை வீசும்‌ 
குளிர்காலத்‌தே தலைவியைப்‌ பிரிவோர்‌ மடமை புடையசென்று 
இவர்‌ கூறுவன ஈன்கறிதற்யாலன. இவர்‌ பாலையையுங்‌ குறிஞ்சியை 
யும்‌ பாராட்டிப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ 
௩௨௬௭-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, குறுந்கொகையில்‌ மூன்றும்‌, அகன்‌ 
தில்‌ மூன்றுமாக ஏழுபாடல்கள்‌ கிடைத்‌ இருக்கின்‌ உன. 
௧௪௧. மதுரை, ஓலைக்கடையத்தார்‌ நல்வெள்ளையார்‌. 

இவாஅ பெயரினால்‌ இவர்‌ பெண்பாலரென்‌ ஸமாகிக்கப்‌படுஇன்‌ 
றத. நிறையகொமம்‌ சிழையகெடும்புவலோ டொத்ததெனறிவா்‌ 
கூறிய அ வியக்கத்தக்கது. இவர்‌ இமயமலையையும்‌ கங்கையாற்றை 
யுங்‌ கூறியுள்ளார்‌; மருதம்‌, செய்தல்‌ இரண்டனையும்‌ ஈயந்தோன்‌ 
றப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியபாட்டு இரண்டு; நற்‌. ௨௫௦0, ௯.௬௯. 


௧௪௨. மதுரைக்‌ கண்ணத்தனார்‌. 


- இவர்‌ கண்ணத்தனாரெனவும்‌ வழங்கப்படுவர்‌. குறிஞ்சி தெய்‌ 
தல்‌ வளங்களை நன்ராக அய்ந்து பாடியுள்ளார்‌. அரிஇமாலையில்‌ 


௭௮௮) பாடினோர்‌ வரலாறு. 


ல்‌ இடி . ச ரூ. . க ச 
மேலைக்கடல்‌ ' சங்கரநாராயண அவதாரத்தின்‌ தோற்றம்போன்ற 
சென்று கூறியன வியக்கத்தக்க; அகம்‌: ௩௬௦, இவர்‌ பாடி 
யனவாக ஈறுறிணையில்‌ ௩௫௧- ம்‌ பாடலொன்றும்‌ அசுத்திலோன்‌ 


அமாக இரண்டு பாடல்கள்கிடைத்திறாக்கின்றன, 


௧௪௩. மதுரைக்‌, காருலவியங்‌ கூத்தனார்‌. 


இவரைப்பற்றி யானந்கெரிஈதிலனு. பாலையில்‌ நெறியின த 
ஏதங்‌ கூறியன பாராட்டத்தக்கது. பாலையையே புனைந்து பாடி 
யுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியது றந்‌, ௩௬௨௫-ம்‌ பாட்டு, 


௧௫௫. மதுரைக்‌ கொல்லன்‌ வெண்ணாகனார்‌. 


திருத்தண்கால்‌ பொற்கொல்லன்‌ லெண்ணாகனாரென்பவர்‌ இவ 
சாயிருக்கலா மென்று ஊகிக்‌ கப்படிகின்றது; ஆயினும்‌: மஜரையென்‌ 
தீமையின்‌ வேறாகக்‌ சூறிக்கப்பட்டனர்‌. இவர்‌ குறிஞ்சியையும்‌ பாலை 
யையும்‌ புனைகது பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ தமது பாடலிம்‌ பொன்செய்‌ 
காசெனக்கூறிய அரும்தொடர்‌ மொழியாம்‌ பொற்கொல்லனெனத்‌ 
கெளியப்படுவர்‌, இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௨ ௮௫-ம்‌ பாட 
லொன்றும்‌ அகத்தி லொன்றுமாக இரண்டு பாடல்கள்‌ கடைக்‌ 
இருக்கின்‌ ன. 

௧௪௫. மதுரைச்‌ சுள்ளம்‌ போ தனார்‌. 


இவர்‌ சுள்ளம்‌ போர என்‌ ணுமூரிலிருக்து மதுரையை யடை 
ஈது வைகயவர்‌; இஃது ஊர்பற்றிவந்த பெயர்‌. நகெய்தலைச்‌ இறப்‌ 
த்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌. மீன்‌ கொழுப்பாலாக்யெ நெய்யால்‌ விளக்‌ 
கெரிக்கும்‌ வழக்கம முநகாலத்‌ அமுள தென்று இவர்‌ பாடலாலதிய 
லாகும்‌. இவர்‌ பாடியது கம்‌, ௨௧௫ - ம்‌ பாட்டு, 


௧௪௬. மதுரைப்பள்ளி மருதங்கிழார்‌ மகனார்‌ 
சோ குத்தனார்‌. 


இவர்‌ மருதங்கிழார்‌ மகனார்‌ சொஞருத்தனாரெனவும்‌, மதுசை 
மருதங்கிழார்‌ மசனார்‌ சொகுத்தனாரெனவும்‌ கூறப்படுவர்‌. இவர்‌ 
சகோதரர்கள்‌, இளம்‌ போக்கனார்‌, பெருங்கண்ணனாரென இருவர்‌, 
தொகை மால்களில்‌ காணப்பலேருர்கள்‌. இச்‌ சோ குத்தனார்‌ பாலை 
யைச்‌ இறப்பிக்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 'இடைச்சாத்துக்‌ கலைமகன்‌ 


பாடி னோர்‌ வரல்ரது. ௬௯ 


கலைமகளது உருவெளிச்‌ தோ்றங்கண்டு மருளுவதாக இவர்‌ கூறி 
ய சிறப்புடைதீதாஞகும்‌, இவர்‌ பாடிய பாட்டு இரண்டு; நற்‌. ௩ ௨௯, 
௩௫௨. 

௧௪௪. மதுரைப்‌, பூவண்டனாகன்‌ வேட்டனார்‌. 


வண்டல்‌ - ஒரூர்‌. இவர்‌ குறிஞ்சியைச்‌ இறப்பிக துப்‌ பாடி 
யுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடிய நற்‌, ௩௩௧௪-ம்‌ பாட்டு, 


௧௪௮. மதுரைப்‌ பெருமருதனார்‌. 


இவர்‌ பாலையைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியது கற்‌. ௨௪௪௨ம்‌ 
பாட்டு, 


௧௪௯. மதுரைப்‌ பெருமரு திள நாகனார்‌. 
இவர்‌ பெருமருதனுக்குப்‌ புதல்வனா போலும்‌. தினையை 
நோக்கில்‌ காலம்‌ நீட்டி கனக்‌ கதரீன்ற வீவைவாயாகவென்ன அதற்‌ 
கூரிய காரணத்துடன்‌ தோழி கூற்றாக இவர்‌ கூறுவதா அராய்க்து 
மகிழ வண்டிய தொன்னாகும்‌. இவர்‌ குறிஞ்கியைச கறபபித்தும்‌ 
பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியனு நல்‌, உ௫௧-ம்‌ பாட்டு, 


மதுரைப்‌ பேராலவாயர்‌. 
மேலே (௧௩௦) பேசாலவாயர்‌ பார்க்க. 
௧௫௦. மதுரை மருதங்கிழார்‌ மகனார்‌ 
பெருங்கண்ணஞார்‌. 

இவர்‌ மேற்கூறிய சோ குத்தனாரின்‌ சகோதரர்‌. நெய்தல்‌ 
சூ.றிஞ்சி முல்லைகளை ஈற்சுவை பயக்குமாறு பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ 
பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௩.௮௮-ம பாடலொன்றும்‌, அகத தில்‌ 
மூன்றுமாக நானு பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ இருக்கின்‌ மன, 


௧௫௧. மதுரை மருதணிள நாகனார்‌. 


எழுதுவோர்‌ மிகையால்‌ இவர்‌ பெயர்‌ மனரைப்‌ பூதனிளநாக 
னெனவும்‌, மருசகனிளகாகனெனவுல்‌ காணப்படும்‌. இவர்‌ சிவபெரு 
மான்‌ திரிபுசமெரித்சகை விதக்‌ கூறியுளளார்‌; திருச்‌ செந்தூர்‌ 
முருகக்கடவளைப்‌ பாராட்டிக்‌ கூறியுளர்‌, பாண்டியன்‌ இலவக்திப்‌ 
பள்ளியிலே அஞ்சிய ஈன்மாகளைச்‌ செவியறிவுஅாஉப்‌ பாடி. இடித்து 
நெறி நிறுக்‌இனவர்‌ இவரே; புறம்‌. ௫௫, இவர்‌ கூறிய மகட்பாற்‌, 


௭௦ பாடி. னோர்‌ வரலாறு. 


காஞ்சி வெகு தயமுடையதாயிருக்கும்‌; புறம்‌, ௩௪௯, அம்பைக்‌ 
இணையில்‌ தா ணைநிலை கூறிய அ பாசாட்டற்பாலது7) புறம்‌, ௨௭௯, நல்‌ 
லக்‌துவனார்‌ பரிபாடலில்‌ இருப்பாங்குன்றைப்‌ பாடியதனைப்‌ பாசா 
ட்டி “£தண்பசகளுன்றம்‌, ௮ஈதவன்‌ பாடிய சந்துகெழுமெடுவரை?? 
எனக்‌ கூறியுள்ளார்‌; (அகம்‌. ௫௯.) தொழுனையாற்றுள்‌ வாசுதே 
வன்‌ குருச்னு முறித்ததனைச்‌ றெப்பித்‌அளார்‌; அகம்‌, ௫௯. சே 
மான்‌ சேனாபதி பிட்டனைப்‌ புகழ்க ளார்‌; அகம்‌. எள. நஈகெற்‌ 
இறப்புக்‌ கூறியுள்ளார்‌; அகம்‌. ௧௩௯, ௨௬௪, ௨௯௭, ௩௪௫௪௩, 
க ௮௭. விடியற்காலத் தில்‌ எருமை மேய்க்கச்‌ செல்லுஞ்‌ றவர்‌ அம்‌ 
மாடுகளின்‌ மீதேறிச்‌ செல்வகனைக்‌ கூறுகன்றதனோடு வேளி 
சன விரைநகரையும்‌ அருகிலுள்ள கடலையும்‌ விதந்து கூறுன்றார்‌£ 
அகம்‌. ௨௦௬, திருவழுந்தூர்த்‌ இதியனுக்குரிய செல்லூரில்‌ பரசு 
சாம மானி வேள்விசெய்தன கூறுவதுடன்‌ சழும்பனது ஊணும்‌ 
சாயாவனமும (இரச்சாய்க்காடு) இவசாம்‌ கூறப்பட்டுள்ளன; 
அகம்‌, ௨௨௦, வழுதியின்‌ வெற்றியைப்பாசாட்டிக்‌ கூறியுள்ளார்‌; 
அகம்‌. ௩௧௨, இடையர்‌ தலைவன்‌ கழுவுளென்பானையும்‌ அவனு 
காமுரையும்‌ புகழ்கனு பாடியுளர்‌; அகம்‌. ௧௬௫, உள்ளிவிழா 
வென்னுக்‌ திருவிழா ஈடப்பதும்‌ அக்காலத்துக்‌ கொங்கர்‌ மணி 
கனை அரையிற்கட்டி யாகவும்‌ இவராற்‌ கூறப்பட்டுள்ளன; 
அகம்‌, ௩௬௮, ““தெர்சேணிீக்கி? என்னும்‌ இவர்‌ பாட்டின்‌ (அகம்‌. 
௩௮௦.) கருத்து ““நிகண்டனையெணின்‌? என்ற இருக்கோவையில்‌ 
(௮௪) வந்துளஅ. பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழியனது கூடனகரை 
ஏனையசசர்‌ முற்றுகை செய்ததும்‌ அவனவெற்றியும்‌ கூறியுள்ளார்‌; 
தற்‌. ௩௯, ஒருகொங்கை யறுத்த இருமாவுண்ணி என்பாள்‌ கதை 
யைச்‌ சுருக்கிக்‌ கூறுகிறார்‌? அன கண்ணகியின்‌ கதைபோலு மென்‌ 
கருகற்கிடனாற௮; செவ்வையாக விளங்கவில்லை; ஈம்‌. ௨௧௬. 
இவைகளன்றி இவர்‌ ஒவ்வொரு நிலங்களினுங்‌ கூறுங்‌ கற்பனை 
ரூம்‌ உள்ளூறைகளும்‌ வெளிப்படை யுவமங்களும்‌ படிப்போர்‌ 
மனத்தைக்‌ கவர்வனவாகும்‌. இவர்‌ ூந்நிலங்களினும்‌ பலகாலுஞ்‌' 
சென்ற பழக அவற்தறினியல்பை ஈன்கநிகனு இறிதும்‌ மாதுபர 
ஒன்றித்‌ திணைக்கேற்ற பொருள்களைப்‌ புலப்படுக்‌இப்‌ பாடுந்தன்‌ 
மையசாக விளங்கெவர்‌. இதனை விரிவஞ்சி யான்‌ விளங்கச்‌ கூற 
வில்லை. இறையனார்‌ களவியலுக்கு இவருமோருரை யெழுதின ரென்‌ 
௮ அீதூலுசையால்‌ விளங்கும்‌. இவர்‌ பாடியனவாக ஈற்றிணையில்‌ 
பன்னிரண்டு (௨:௧; ௩௯, கறட, ௧௯௫௪, ௨௧௬, உர, ௨௯, 


பாடினோர்‌ வரலாறு. எக 


௩0௨, ௩௨௬, ௩௪௧, ௩௬௨, ௩௯௨.) பாடல்களும்‌ குஅக்தொகை 
யில்‌ நானம்‌ அகத்தில்‌ இருபத்துமூன்றும்‌ புறத்தில்‌ மூன்றுமாக 
நாற்பத்திரண்டு பாடல்கள்‌ டைத்திருக்கின்றன, 


௧௫௨. மருங்கூர்ப்பட்டினத்‌ அச்‌ சேந்தன்‌ குமரனார்‌. 


மருங்கூர்ப்பட்டினம்‌ என்பது பாண்டிகாட்டி லுள்ள தோளூர்‌. 
திருவாடானைத்‌ தாலூகாவில்‌ மருங்கூரென்ப கொன்று காணப்படு 
ஐ. சேந்தன அ புதல்வன்‌ குமனெனப்படவோர்‌. முல்லைத்‌ திணை 
யைப்‌ புனெகனு பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியது ஈம்‌ ௨௮௯௦-ம்‌ 
பாட்டு, ்‌ 


௧௫௩. மருதம்பாடிய இளங்கடுங்கோ. 


இவர்‌ சேரர்‌ மரபினர்‌; பாலை பாடிய பெருங்கடுங்‌ கோவின்‌ 
தம்பியென்று ஊகிக்கப்படுகின்ளுர்‌. இவர்‌ பெயர்‌ பாடலால்‌ விசே 
மூத்து வரகு. மருகத்திணையையே சிறப்பித்துப்‌ பாடியதால்‌ 
இவ்வடைமொழி யெற்றனர்‌. அகுதை யென்பாளின்‌ தந்தை 
சோழரது பருவூசைச்‌ சிறப்பித்து ஆங்குச்‌ சோபாண்டியர்‌ வந்து 
போர்புரிந்து தோற்ற கதையை விளக்கிக்‌ கூறுகின்றார்‌; அகம்‌. 
௯௬. இவர்‌ பாடலில்‌ பரத்தையிற்‌ பிரிக்து வந்த தலைமகனை 
வாயின்‌ மறுப்பது பாராட்டற்பாலது; நற்‌, ௫௦, இவர்‌ மருதத்‌ 
இணையையே பலபடியாலும்‌ இறப்பிச்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌, இவர்‌ 
பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ ௫௦-ம்‌ பாடலொன்றும்‌ அகத்தில்‌ 
இரண்மொக மூன்று பாடல்கள்‌ இடைத்‌ திருக்கன்றன. 


௧௫௪. மலையனூர்‌. 


இவர்‌ தமது பாடலில்‌ மலைவளம்‌ பலபடக்கூறி *“மல்லற்‌ இம்ம 
விம்‌ மலைசெழு வெற்பு” எனக்கூறிய அருகதொடர்‌ மொழியை மய 
தமக்குப்‌ பெயராகப்‌ பெற்றவர்‌; இயற்‌ பெயர்‌ புலப்படவில்லை. 
குறிஞ்சியைப்‌ புனைந்து பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடலினுள்ள இறைச்‌ 
இப்‌ பொருள்‌ மிக்க நயமுடையஅ௮, இவர்‌ பாடியது ஈற்‌, ௯௯-ம்‌ 
பாட்டு, 


௧௫௫. மள்ளனார்‌. 


இவரது இயற்பெய சரொன்றொழிய வேறியாதும்‌ தெரிய 
வில்லை, கள்ளூரில்‌' இளமகளொருத்தியின்‌ கற்பழித்தானொருவ 


உ பாடினோர்‌ வாலாறு. 


ப்‌ பற்றி நீறறறையிலிட்ட கதையையும்‌ வைஃயகீராடற்சிறப்‌ 
பையுவ்‌ கூறுறொர்‌; அகம்‌, உடன்‌, கெஞ்சைோக்கி நின்கைப்‌ 
பட்ட தரததியை நீ கைவிட்டு ஏமா அருக்கல! மோ வென்றது 
வியப்புடையதாகும்‌; கற, ௨௦௪. இவா குறிஞ்சியையும மருகத்தை 
யம புனைந்து பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ 
2௦௪-ம பாடலொன்றும அகததிலொன்னுமாக தரண்‌ பாடலகள்‌ 
லடைத்திருக்கின்‌ றன, 
மரறன்வழுஇ 
மேலே (௧௧௪) பாண்டியன்மாறன்வழு இ பார்க்க, 


மாங்குடி கிழார்‌. 


இவரே மாங்குடி. மருகனாசெனப்பபெவம்‌. இவர்‌ மதுரைக்‌ 
காஞ்சி பாடினமையிம்‌ காஞ்கியப புலவனெனவும்‌ கூ.றப்படுவர்‌, 
மேலே (௪௮) காஞ்சிப்‌ புலவன்‌ பார்க்க. 


௧௫௬. மாமூலனார்‌. 


0) 


இவர்‌ ௮ஈதணர்‌ மரபினர்‌; முக்காலமும்‌ அறிந்த யோகியார்‌. 
இதனைத்‌ தொல்‌, பொருள்‌, ௭௫-ம்‌ சூத்திர வுரையில்‌ “பார்ப்ப 
னப்பக்கத்து வகையாவன? என்பதன்கீம்‌, நச்சினார்க்கனியர்‌ (யோ 
இகெளாய்‌ உபாயங்களால்‌ முக்காலமுமுணர்ந்த மாமூலர்‌ முதலி 
யோர்‌ அறிவன்றேயத்து அனைநிலை வகை யோராவார்‌” ஏன்றுகூறுவ 
தனாலறிக, அறிவன்‌ கலசயோனியாகிய அசுத்தியன்‌ என முன்‌ 
னர்க்‌ கூறியிருத்தலினால்‌ மாமூலனார்‌ அகத்திய ரோட்‌ அவர்வகை 
யில்‌ சேர்க்தவரென்றறியற்பாலது. இவ்வளவு மேம்பாடுத்த இவர்‌ 
அகப்பொருட்‌ அவையை அளவுகடர்து அனபோகமுடையாருஞ்‌ 
சொல்லமாட்டாதவா௮ இன்பம்‌ பெருகத்‌ தெளியக்‌ கூறுவன 
வியப்புடையதாகும்‌. இதறகு ““ஏத்தொழிலைச்‌ செய்காலு மேத 
வதக்தைப்பட்டாலு, முத்தர்‌ மனமிருக்கு மோனத்தே' என்ப 
கொன்றல்லது வேறுகாரணம்கூற யான்‌ அறிக்‌ இலேன்‌. 


சைவசமய நூலாகிய திருமக்திசம்‌ எழுதிய இருமூலர்‌ வேறு 

இவர்‌ வேறு, இவர்‌ அகத்திற்‌ கூறும்‌ பாடல்களில்‌ யரரையேனுன்‌ 
கூறாது வாளா செய்யுள்‌ செய்‌ இலர்‌. அஅவருமாஅ: அவி நெடுவேள்‌ 
பொதினியைப்பாசாட்டியன; அகம்‌, ௧, ௬௧, சந்திரகுப்தன்‌ மகன்‌ 


பாடினோர்‌ வரலாறு, எக 


அளுவென்பவன்‌ ஸ்தாபித்த அளுநாட்டையும்‌ (தென்சன்னடம்‌) 
கன்னனஅ பாழியையும்‌ பாராட்டியது; ௮௫ம்‌, ௧௫. மூவேக்கர்‌ 
தமிழ்காட்டைக்கூறியத; அகம்‌, ௩௧. கரிகாற்‌ சோழூனொடு 
கோயில்‌ வெண்ணிப்‌ போர்க்களத்திற்‌ 3போர்செய்த பெருஞ்சேச 
லாதன்‌ தோற்றுப்‌ புறப்புண்பட்டு நாணமுற்று உயிர்விடத்‌ அணி 
க்து வடக்கு நோக்கியிருக்கலும்‌ அதனையதறிந்த அவளுக்கு கட்பாள 
சாயெ பல சான்றோர்‌ தாழும்‌ உடனிருந்து உயிர்விட்டமை 
கூறியது; அகம்‌. ௫௫, கள்வர்‌ கோமான்‌ புல்லி யென்பவன அ 
வேங்கட மலையைப்‌ புகழ்ந்தது; அகம்‌. ௬௪. பெருஞ்சோறு 
பயந்த உதியஞ்‌ சோலின்‌ கொடையைப்‌ புகழ்தன; அகம்‌. ௬௫, 
குூடகாட்டைப்‌ புகழ்ந்த? அகம்‌, ௯௧, கன்னன்‌ வேண்மான்‌ விய 
அசைச்‌ கறப்பிக்க௮ு; அகம்‌. ௯௪. வடுகர்‌ தலைவன்‌ எருமை யென்‌ 
பானு கூடகாட்டைக்‌ கூறுவதுடன்‌ எவ்வி யிறந்ததற்குப்‌ பாணர்‌ 
வருக்இயதும்‌ ௮ இசமானெடுமானஞ்சி பகசைவர்க்கஞ்சி யொளித்த 
அங்கூறிய அ; அகம்‌. ௧௧௫. பெருஞ்சேரலாதன்‌ மாதை முற்றத்து 
நிதிகொட்டி யிரவலர்க்களித்த ௪௪ கூறியது; அகம்‌. ௧௨௪. 
ஆயுதபூசை செய்யும்‌ வழக்குக்கூறியது; அகம்‌, ௧௮௬, கண்ண 
னெழினி கதை கூறியது; அகம்‌. ௧௯௬, பாண்டியன்‌ கொற் 
கையில்‌ முத்‌அம்‌ சங்கு மெடுத்தல்‌ கூறியன; அகம்‌. ௨௦௧, மத்தி 
யென்பவன்‌ எழினி யென்பவனுடைய பல்லைப்‌ பிடுங்கி வெண்மணி 
வாயிற்‌ கதவிலழுத்‌ இிய கதை கூறியது; அகம்‌, ௨௧௧. (வெண்மணி 
காகபட்டணம்‌ சாலூகாவிலுள்ளதோளரூர்‌.) உதியஞசேரல்‌ பாரதப்‌. 
போரிற்‌ சோறளித்தபொழுஅ கூளிச்‌ சுற்றஞ்‌ சூழ்க திருக்க ககை 
கூறியது; அகம்‌, ௨௩௩, சங்கநிதியின்‌ சிறப்பு, கோசர்‌ பொதிய 
மலை, மோகூரிற்‌ புதிய மோரியரின்‌ தேருருள்‌ குறைத்த கதை 
இவற்றைக்‌ கூறியது? அகம்‌, உட௫௧. வேஙல்கடத்தைப்புகழ்ந்த து; 
அகம்‌. ௨௬௫, வகெர்போந்கமை கூறியது; அகம்‌. ௨௮௪, புல்லி 
யின்‌ வேங்கடம்‌, வகெரின்‌ ஆரவாரம்‌ கூறியது? அகம்‌. ௨௯௫, 
புல்லிஈன்னாட்டைப்‌ புகழ்ச்கதன; அகம்‌, ௩௧௯, பாணனன்னாட்டுப்‌ 
புகழ்ச்சி கூறியது; அகம்‌. ௬௨௫. சேரலாதன்‌ கடம்பு முதல்‌ 
தடிக்தது கூறியது; அகம்‌, ௩௪௭. ஈன்னனத கொடைச்சகிறப்பும்‌ 
௮வனஅ எழிற்குன்றச்‌ றெப்புங்‌ கூறியது; அகம்‌, ௩௪௯. சோல 
ன வெளியம்‌, புல்லியின்பலை--இவற்றைப்பாசாட்டிக்‌ கூறிய த; 
அகம்‌, ௩௫௯, புல்லியின்‌ வேங்கடச்‌ கிறப்புக்கூறியஹ7 அகம்‌. 
௩௯௩, வடுகர்‌ முனையிற்‌ கட்டி. யென்பவனது நாட்டைக்கூறியது; 
௧௦ 


௭௯ பாடி னோர்‌ வரலாற. 


குறு. கக. சோலனனு கழுமலச்தைச்‌ சோழன்‌ வென்றகதை 
கூறிய? நற்‌, ௧௪, சேட்படுத்தவழித்‌ தலைவன்‌ புலம்புவதாகக்‌ 
கூறியதைக்‌ கேட்டோரு மிரங்குவர்‌; ஈற்‌. ௪௭௫. இவர்‌ பாடிய 
நற்‌, ௭௫-ம்‌ பாட்டு ஒன்றெபயிய ஏனைய வெல்லாம்‌ பாலைத்‌ இணையே. 
இவர்‌ பாடியருளினவாக கற்‌. ஜிணையில்‌ இரண்டு (௧௫, எ௫) பாடல்‌ 
களும்‌, குஅககொகையிலொன்றும்‌, அகத்தில்‌ இருபத்தாறும, 
திருவள்ளுவ மாலையிலொன்றுமாக முப்பது பாடல்கள்‌ இடைக்‌ 
இருக்கன்‌ றன, 
௧௫௪. மாறோக்கத்‌ து நப்பசலையார்‌. 


மாறேக்கம்‌ - கொற்கையைச்‌ சூழ்ந்த தொருகாடு, ப௫லை - 
மக்ளிர்‌ கணவனைப்‌ பிரிந்தகாலத்‌அ அவர்க்கு முன்புள்ள நெற்றியி 
ஜெஸி கெட்டுக்‌ கண்ணாடியில்‌ வாயினாலூதியபொழுது ஆவிபடர்‌ 
ந்து ஒளி மழுங்குவதுபோல வேறுபட்டுக்‌ காட்டுக்கன்மை. தத்‌ 
அணை ௩௨௦௪-ம்‌ பாட்டில ““மணிமிடை பொன்னின்‌ மாமை சாயவெ, 
னணிரிறஞு இகைக்குமார்‌ பசலை என்று பசலையி னியற்கை 
யைத்‌ தெளியக்‌ கூறியவதனால்‌ ஈப்பசலையா செனப்பட்டார்‌. ந. 
சறபபுப்பொரு௫ணர்கதும்‌ இடைச்சொல்‌. இவர்‌ பெண்பாலர்‌; 
இவரது இயற்பெயர்‌ புலப்படவில்லை. இவர்‌ சோமன்‌ குளமுற்‌ 
தத்துத்துஞ்சிய கிள்ளிவளவனஅன போர்‌ வென்றியைப்‌ புனைந்து 
பாடியுள்ளார்‌; புறம்‌. ௩௪. மற்றும்‌ அவனத கொடைமுதலாயின 
வற்றைச்‌ சிறப்பித்து இயன்மொழிகூறினார்‌; புறம்‌, ௬௯. பின்பு 
அவனிறகதபோழுஅ இரங்கிக்‌ கூறிச்‌ சென்றார்‌; புறம்‌. ௨௨௯. 
மலையமான்‌ திருமுடிக்காரியிடஞ்‌ சென்று பரிசிற்துறைபாடிப்‌ 
பரிசில்பெற்றனர்‌; புதம்‌, ௧௨௬, முற்கூறிய காரியின்‌ மகன்‌ சோழி 
யபவேனாதி இருக்கண்ணனைப்‌ புகழ்க்து அரசவாகை பாடினா; 
புறம்‌. ௧௪௪, இவர்‌ கபிலசைப பெரிதும்‌ புகழ்க்களார்‌; புறம்‌. 
௧௨௬, ௧௪௪. குறிஞ்சியையும்‌ பாலையையும்‌ புனைந்து பாடியுள்ளார்‌. 
இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில ௩௦௪-ம்‌ பாடலொன்னறும்‌, 
அகத திலொன்றும்‌, புறத இலேழுமாக ஒன்பது பாடல்கள்‌ கிடைத்‌ 
திருக்கின்றன. 


மிளை கமான்‌ தல்வேட்டனாம்‌. 


க தட ட்‌ ம்‌ ்‌ 2ம்‌ 
சமல (௧௦௪) நல்வேட்டனார்‌ பார்க்க, 


ஓ 


பாடினோர்‌ வரலாறு. எ 
மீனிப்‌ பெரும்ப தமனர்‌. 
மேலே (௧௨௮) பெரும்பதமனார்‌ பராக்கு. 
௧௫௮. முக்கல்‌, ஆசான்‌ நல்வெள்ளையார்‌. 


முக்கல்‌ - ஒரூர்‌. ஆசான்‌ என்றதனால்‌ 'அந்தணராவார்‌. இவர்‌ 
கெய்தலைச்‌ சறப்பிச அப பாடியுள்ளார்‌, ஆங்கு உள்ளுறை கூறி 
யது ஆராயத்தக்கது. இவர்‌ பாடிய நற்‌, ௨௭௨-ம பாட்டு, 


௧௫௯. முடத்திருமாறன்‌. 


இம்‌ மூடத்திருமாறனார்‌ இடைச்சங்கத்திறுகியிற்‌ பாண்டி 
நாட்டை அசசாட்டி புரிந்தவர்‌. இவர்காலத்துச்‌ சசசமிருக்கு கபா 
டபுசம்‌ கடல்‌ கொள்ளப்பட்டுச்‌ சங்கமழிந்துபோகலும்‌ உடனே 
இப்பொழுதுள்ள மதரையிற்‌ கடைச்சங்கத்தை கிலைகிறுத்‌ இனவ 
சாவர்‌. இதனை இறையனார்‌ களவியற்கு உரைசெய்த ஈக்கிரர்‌ முக 
வுரையானும்‌ சிலப்பதிகாரத்‌ தின்‌ உரைப்பாயிரத்திற்கு மேற்கோ 
ளாகக்‌ காட்டப்பட்ட ““வேங்கடங்குமரி? என்ற அகவலானு 
மூணர்க. இவர்‌ பாண்டியர்‌ மரபினர்‌. பாலையையும்‌ குறிஞ்சியையுஞ்‌ 
சுவைமிகப்‌ பாடியுள்ளார்‌. குட்வென்சோலைப்‌ பாராட்டில்‌ கூறி 
யிருத்தலானே அவன்‌ காலத்தினரென்றும்‌ அவனொடு நஈட்புடை 
யாரென்றுங்‌ கொள்க; நற்‌. ௧௦௫, இவர்‌ “வெறிகொள்சாபக் த 
என்று வடசொல்லைப்‌ பிரயோடத் இருப்பதால்‌ வடசொல்‌ கடைச்‌ 
சங்கத்‌ கொடக்கத்தே தமிழிற்‌ கலந்தது தெளிக? கற்‌, ௨௨௮, 
இவர்‌ பாடியவை மேற்காட்டிய இரண்டு பாடல்களே. 


௧௬௦. முூதுகூற்றனார்‌. 


இவர்‌ உறையூர்‌ மூ. துகூற்றனாசெனவும்‌ முஅகூத்சனாரெனவும்‌ 
படுவர்‌. சோழன்‌ போர்வைக்‌ கோப்‌ பெருநற்கிள்ளியின்‌ தந்தையா 
இய விரைவேண்மான்‌ வெளியன்‌ இத்தனைப்‌ புகழ்க்‌ அபாடியிருக்‌ 
தலானே அவன்‌ காலத்‌ இனசாகக்‌ கருதப்படுகிறார்‌; ஈற்‌, ௫௮. 
சோழசது உறையூரையும்‌ காவிரியையும்‌ பாராட்டிக்‌ கூறியுளர்‌; 
அகம்‌. ௧௩௭. பெரும்பாலும்‌ பாலையையும்‌ சிறுபான்மை குறிஞ்சி 
யையும்‌ கெய்தலையுஞ்‌ சிறப்பித்அப்‌ பாடியுள்ளார்‌ இவர்‌ கூறிய 
குறையயப்பு அண்ணுணர்வினோசைமகழப்‌ பண்ணுந்‌ தன்மையன; 


எ பாடினோர்‌ வரலாறு. 


நற, ௨௮. இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ இரண்டு (௨௮, ௫௮.) 
பாடல்களும்‌, குறுக்தொகையில்‌ நாலும்‌, அகத்தில்‌ இரண்டும்‌, 
புறத்தில்‌ ஒன்றும்‌, திருவளன்னூவமாலையில்‌ ஒன்றுமாகப்‌ பத்தும்‌ 


பாடல்கள்‌ டை ஐது ரத்து ன. 


க௬க. முப்பேர்‌ நாகனார்‌. 


முப்பேர்‌ என்பது ஒளூர்‌. (திருவாடானைத்‌ தாலூகாவில்‌ முப்‌ 
பையூர்‌ என்று ஒன்னுளஅ.) இவர்‌ பாலையைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 
நாளது சன்மை இளமைய தருமை முதலாயவற்றை விரித்துச்‌ 
கூறுவர்‌. இவர்‌ பாடியது நற்‌, ௩௧௫௪-ம்‌ பாட்டு, 


௧௬௨. முஅவெங்கண்ணனர்‌. 


இவர்‌ வெங்கண்ணனாரெனவும்பவேர்‌. குறிஞ்சி த்திணையிற்‌ 
பாடியுள்ளார. இவர்‌ உள்ளுறை கூறியது வியப்புடையதாளும்‌; 
நற்‌, ௨௩௨. இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ மேற்கூறிய பாடல்‌ 
ஓன்றும்‌ அகத திலொன்அமாக இரண்டு பாடல்கள்‌ கடைத்‌ இருக்‌ 
கின்றன. 


௧௬௩. மூலங்க னார்‌. 


இவர்‌ பாலையைச்‌ இறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌; பேய்களை வரு 
ணிப்பதஇல்‌ வல்லவர்‌. முண்டுருக்கன்‌ நெற்றைப்‌ பேயின்‌ கைவிரலு 
க்கு உவமை கூறிய௯ வியக்கத்தக்கது. சோழனாட்டின்கணுள்ள 
இருச்சாய்க்காட்டை (சாயாவனத்தை)ப்‌ புகழ்ந்து பாடியுள்ளார்‌. 
இவர்‌ பாடிய அ நற்‌, ௭௩-ம்‌ பாட்டு, 

௧௬௪. மோசி, கண்ணத்தனார்‌. 

மோக என்பது ஐளூர்‌. (இருப்பூவணந்தாலூகாவில்‌ மோ௫ிப்‌ 
பட்டியெனவும்‌ பரமக்குடித்‌ தாலூகாவில்‌ மோன்குடியெனவும்‌ 
இரண்டு ஊர்‌ காணப்படுகின்றன.) இவ்வூர்‌ மோசி இரனார்‌, 
மோசிசா த்தனார்‌, மூடமோ௫ியார்‌ எனபபடும்‌ பலவித்‌ அவான்களை த்‌ 
தன்னிடத்தே கோற்றுவிக்து அளவிலாப்‌ புகழைப்‌ பெற்றது. 
அதன்‌ கண்ணே அவர்‌ குழாத்தில்‌ தோன்றிய இக்‌ கண்ணத்தனார்‌ 
நெய்தல்‌ வளத்தைச்‌ இெப்பித்‌ தப்‌ பிரியிற்‌ காமந்தாங்கா திறந்து 
A யென்பதைக்‌ காரணத்தோடு விளக்கிக்கா ட்டியிருக்‌ 
கிறார்‌. இவர்‌ பாடியது நற்‌, ௧௨௪௫-ம்‌ பாட்டு, 


பாடி னோர்‌ வரலாறு. எள 
௧௬௫. மோச, கீரனார்‌. 


இவர்‌ மோசி யென்னும்‌ ஊரிலே தோன்றிய கரனென்னும்‌ 
இயற்பெயருடையவர்‌. : ஒரசோவிடத்தப்‌ பமொற்றூர்‌ மோசி ரே 
னெனவுங்‌ கூறப்பவொர்‌. படுமா ற்மூர்‌ மதுசையைச்சார்ர்கேசோ 
ரூர்‌, சிவகங்கைக்‌ தாலூகாவிற்‌ படமாத்தூர்‌ எனவொன்று 
காணப்படிறது. படுமாற்றூரில்‌ வந்து தங்கிய மோசி சேனாசெ 
னக கொள்க. ஒருகாலத்துச்‌ சேரமான்‌ தகடூரெறிந்த பெருஞ்‌ 
சோலிரும்பொறை யிடத்அப்‌ பரிசில்பெறச்‌ சென்றிருந்த இவர்‌, 
அவனரண்‌ மனையிலிருக்னு நீராட்டக்‌ கொண்டுபோயிருகத விரமுர 
௪ம்‌ மீண்டு வருமுன்‌, அம்முரசு வைத்திருந்த கட்டிலிலேறிப்‌ படு 
தீது உறங்குவாராயினார்‌. அதனை அறிந்த அரசன்‌ தமிழருமை 
யறிர்தோனாதலின்‌ இவரை யாதோ சூறுபாடுஞ்செய்யாது இவர்‌ 
தாமே அங்கி யெழுமளவும்‌ அருகினின்‌அ சாமரம்‌ விசிக்கொண் 
டிருக்தனன்‌. இவர்‌ விழித்தெழுந்து அணுக்குற்றஞ்சி இயன்மொ 
மழிபாடி. அரசனை உவபபித்தார்‌; புறம்‌. ௫௦. மற்றொரு பொழுது 
கொண்கானம்‌ (கொங்கணம்‌) கிமானிடஞ்சென்று பரிசில்‌ வேண்டி 
இவர்‌ கூறிய பரிசிற்றுறையும்‌, பாணுற்றுப்படையும்‌, இயன்மொ 
ஹியூம்‌ கற்சுவை கொடாரநிற்கும்‌; புறம்‌. ௧௫௪, ௧௫௫, ௧௫௬, அரச 
ஏன கோட்பாடு இத்தன்மையதாயிருக்கற்‌ பாலதென்று இவர்‌ 
கூறிய பாடல்‌ கவனிக்கத்தக்கது; புறம்‌. ௧௮௬, இவர்‌ கூறிய 
குறைகயப்பு ஏனையோர்‌ பாடல்‌ போன்னு அண்ணுணர்வினோரை 
மகிழ்விக்கும்‌; அகம, ௩௯௨. பரதவர்கோமான்‌ அதலையென்ப 
வனது மலையையும்‌ ஆஅய்‌ அண்டிரனத பொதிய மலையையும்‌ 
பாராட்டிக்‌ கூறியுள்ளார்‌; கு. ௫௯, ௮௪, ௩௭௬, இவர்‌ 
கெய்தலையுங்‌ குறிஞ்சியையுஞ்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறியவர்‌. முகம்‌ 
புகுளெவிபாடியவரி லிவருமொருவர்‌. இவர்‌ பாடியனவாக நற்‌ 
நறிணையில்‌ ௩௪௨-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, குறுந்தொகையில்‌ மூன்றும்‌ 
அகத்திலொன்றும்‌, புறத்திலைக அம்‌, தஇருவள்ளுவமாலையிலொன்‌ 
அமாகப்‌ பதினொரு பாடல்கள்‌ கிடைத்திருக்கின்றன. 


வடமவண்ணக்கன்‌ பேரிசாத்தனார்‌. 


மேலே (௧௩௧) பேரிசாத்தனார்‌ பார்க்க. . 


௭௮ பாடினோர்‌ வாலாறு. 


௧௭௬. வண்ணக்கன்‌ சொருமருங்குமரனார்‌. 


கரணய சோதகசாகிய இவர்‌ சூறிஞ்சுக்‌ இணையைச்‌ இநெப்பித்‌ 
இப்‌ பாடியுள்ளரா. இவர்‌ பாடலில்‌ தலைமகன்‌ இரவில்‌ வருதெறியின்‌ 
ஏதங்கூறிய பூதி வியப்பைக்கொடுக்குக்‌ தன்மைய அ. இவர்‌ பாடி. 
யு நற்‌, உட௫எ-ம்‌ பாட்டு. 


௧௭௪. வண்ணப்புறக்‌ கந்தரத்தனார்‌. 


இவரது இயற்‌ பெயா காஈதரத்கன்‌ என்பது. இவரை வனைக்‌ 
கந்தசத்தனாரின்‌ வேற௮ுபடுத்சவேண்டி, இவாஅ பாடலில்‌ *-வண்‌ 
ணப்‌ புதவின்‌ செங்காற்‌ சேவல்‌” என்ற அடியில்‌ புழுவின்‌ வண்‌ 
ணப்புறவு என்ற சொற்‌ றெப்புமோக்‌ அச்‌ சொல்லையே இவர்க்கு 
அடைமொழியாகக்‌ கொடுக்கப்பெற்றவர்‌; நற்‌, எக. பாலையைச்‌ 
சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடலிற்‌ செவிலி மனையிரும்‌ அ 
வருக்திய பகுதி மிக்க சுவையுடையதாயிருக்கும்‌; அகம்‌, ௪௯, 
இவர்‌ பாடியனவாக முற்காட்டிய இரண்டு பாடல்களே கிடைத்‌ 
இருக்கின்‌ றன. H 

க்கட. வனவபபர்ணாார. 


இவர்‌ கடையெழுவள்ளவி லொருவனாயெ கண்டீசக்கோப்‌ 


பெருகள்ளியைப்‌. பரிசில்வேண்டிப்‌ பாடியவர்‌. அம்‌ ஈள்ளி வேட்‌ 
டையாடுமிடத்து இவர்‌ போனபொழுது தன்னை இன்னானென்‌ 
தறிவிக்காமல்‌ அவன்‌ பரிசு கொடுத்ததாகச்‌ சொல்லும்‌ பாடல்‌ 
கேட்போர்‌ மனத்தை மகிழ்விக்கும்‌; புறம்‌. ௧௪௮, ௧௪௯, ௧௫௦. 
மற்றொருபொழு அ கொல்லியாண்ட வல்வில்லோரி யிடத்தச்செ 
ன்னு பாடிப்‌ பரிசில்பெத்று மீண்டனர்‌; புறம்‌, ௧௫௨, ௧௫௯, 
இவர்‌ பாடிய முஅபாலை (கணவனைக்‌ கானகத்தே யிழந்து புலம்புவஅ) 
இரங்கத்தக்கதாகும்‌; புறம்‌, ௨௫௫, வினைமுற்றி மீள்வான்‌ நெறி 
யிடைக்கண்டவரை நோக்கிக்‌ கூறியதாக ஒருஅறை புஅவ தின்‌ 
அமைத்தவர்‌ இவரே, நற்‌, ௩௪௭௪, இவர்‌ பாடியனவாக மேற்காட்‌ 
டிய ஏழுபாடல்கள்‌ இடைத்‌ இருக்கின்றன. 


வாலம்‌ பேரிசாத்தனார்‌. 


மதுரை ஆருலவியநாட்டு ஆலம்‌ பேரிசா த்தனாசெனவும்‌ ஆலம்‌ 
பேரிசாத்தனாரெனவுமிவர்‌ கூறப்படுவர்‌. 


மேலை (௧௦) ஆலம்‌ பேரிசாத்தனார்‌ பார்க்க, 


பாடினோர்‌ வரலா. ௪.௯ 
௧௬௯. விழிக்கட்பேதைப்‌ பெருங்கண்ணஞார்‌. 


இவர்‌ இயற்பெயர்‌ பெருங்கண்ணனாசென்ப௮. இவர்‌ பாட 
லில்‌ மான்குட்டியை விழிக்கட்பேதையென்று கூறிய சொல்‌ இறப்‌ 
பால்‌ அதனையே அடைமொஜழியாகக்‌ கொடுக்கப்பட்டார்‌; தற்‌. 
௨௪௨, முல்லைத்திணையைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடியனவாக 
நற்‌, ௨௪௨-ம்‌ பாடலொன்றும்‌, திருவள்ளவமாலையிலொன்றுமாக 
இசண்டு பாடல்கள்‌ கடைச்‌ இருக்கின்றன. 


௧௪௭௦. விற்றூற்று வண்ணக்கன்‌ தத்தனார்‌. 


விற்றாறு-ஒளூர்‌. வண்ணக்கன்‌- ராணபசோதகன்‌. தத்தன்‌: 
இயற்பெயர்‌. இவ்வூரில்‌ மூதெயினனென ஒருபுலவர்‌ இருந்தன 
பென்று அகநானூத்றாுல்‌ தெரிகிறது. இத்‌ தத்தனார்‌ தமது பாட 
லிற்‌ பாண்டியனையும்‌ ௮வன அ மதுரையையும்‌ பாராட்டிக்‌ கூறுகின்‌ 
ரூர்‌. பாலைத்‌ இணையைச்‌ கஇறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடி 
யத நற்றிணையில்‌ ௨௯.௮-ம்‌ பாட்டு, 


௧௪௧. வினைத்தொழிற்‌ சோ வீரனார்‌. 


இவர்‌ கெய்தல்‌ வளத்தைச்‌ இெப்புறப்பாடியுள்ளார்‌. இவர்‌: 
பாடலில இரவு நடயாமத்தில்‌ கடற்கசையூரின்‌ நிலைமை கூறியது 
ஆராயத்தக்கது, இவர்‌ பாடியஅ நற்றிணை ௩௧௬௯-ம்‌ பாட்டு, 


௧௪௨. வெள்ளியந்‌்தின்னஞார்‌. 


இவர்‌ நெய்தல்‌ வளத்தைப்‌ புனைர்து பாடியவர்‌. கடலின்‌ 
மீனைப்பிடித்து உணக்குர்திறங்‌ கூறுவது ராயத்கக்கது. 
ரூ டத கதற ந்ததால்‌ 
இவர்‌ பாடியது நற்றிணையில்‌ ௧௦௧-ம்‌ பாட்டு, 


௧௪௭௯. வெள்ளிவீதியார்‌. 


இவர்‌ பெண்பாலார்‌. மதுசையில்‌ வெள்ளியமபலக்‌ கெருவி 
லிருநதகனால்‌ இப்பெயர்‌ பெறறோர்‌ 2 பாலும்‌. இயற்பெயர்‌ புலப்‌ 
படவில்லை. இவர்‌ எக்காரணத்தாலோ தமது கணவனை விட்டுப்‌ 
பிரிகத கனித்து வையெவா. காமமிமலீட்டினால்‌ தமது மாமைக்‌ 
கவினைப்‌ பசலையுண்டு அழிக்கக்கடவதென்று சினந்து கூறுவாசாயி 
ணா; குழு, 2௨. சனத கூறியும என்னோ? பிற்பட்டது தனியே 


௮௦ பாடி னோர்‌ வரலா. 


யிருத்தலா மர காமமேலிட்டினாம்‌ பலவாறு புலம்பி “என்‌ காமம்‌ 
பெரிதா யிராநின்றது; இதனைக்‌ க’ைபவராயெ காதலரும்‌ நித்தக 
ன்றன பெனவும “திங்கள்‌ முதலாயவை வருத, தவமக்தன'வெனவுங்‌ 
கூறி வருக்துவாராயினார்‌; கற்‌, ௩௨௯ ௫. நாரைவி தொது பாடிப்‌ 
புலம்பியுள்ளார்‌; நற, ௭௦. மற்றும்‌ ஆசை தாங்காத இரவினிலை 
யு தன்னிலையுல்‌ கூறிவருந்தினார்‌; நற்‌, ௩௪௮, இணித்‌ தேடிச்‌ 
சென்றால்‌ ௮கப்படாசோ இவ்வாறு கேடினாலென்னென்று கூதி 
வருந்தினார்‌; குறு, ௧௩௦, அங்ஙனமே புறப்பட்டுச்‌ சிறித தாரம்‌ 
கோக்கிச்‌ சென்று ஆம்முராய்ப்‌ பாடிவருக்துவாசாயினார்‌; குனு. ௪௪, 
அக்காலத்து இவர்பால்‌ ஈட்புடைய இலர்வர்து மீதற்றக தேறி, 
“நும்மாற்‌ சிறிது தணிந்தெம; இச்காமகோய்‌ பொறுத்தற்‌ கொவ் 
வா கண்டீர்‌' என்று கூறினார்‌; குறு, ௫௮. இகறோய்‌ சிறிது 
குறைந்து நாண்மீதூர்க்துளு; கோய்‌ தலையெடுப்பின்‌ காணம்‌ கைக 
நில்லா“ கழியுமென அவாகேட்பக கூறியுள்ளார்‌; சூறு, ௧௫௬, 
மாலைக்காலத்இப்‌ புலமபி யழுதுளார்‌: குறு, கூ௮௬௯, எண்‌ 
காதலர்‌ சர நெறியே சென்றசன்றன சே? அலர்‌ பெரிதாயிராகின்‌ 
அது; ஆதிமக்திபோல வருகதுவேனோவென்‌ அ புலம்புவாரா யினார்‌; 
அகம்‌, ௪௫, கனவிடைக்‌ காதலனைக்கண்டு நனவாகக்கொண்டு 
அவனைக்‌ கூட்வித்தாலன்றி யான்‌ உயிர்வாழலே னென்றிரங்‌ 
னர்‌; அகம்‌. ௩௬௨, மத்றோருகாலற்‌ தோழியை நோக்‌ நம்மூர்‌ 
ஸ்பை இத்தன்மையாயிருத்தலானே பிரிரந்தோரை ஆங்குப்புணர்ப்‌ 
பிக்கவல்ல மூகறிவாளருளசோ வென்று வினாவினார்‌; உளரேல்‌ 
தமது காதலனைக்‌ கூட்டுவிக்கவேண்டுமென்பது ௧௫௫௮; சுறு, 
௧௪௬, அப்பால்‌ தமது கணவனைச்சென்றனு கண்டு வருக்தி அம்மைப்‌ 
பெத்மீறமில்லையாயின்‌ எம்பயர்‌ விவெதாகவென்ற நொந்து கூறு 
வாராயினார்‌; குறு, ௧௬௯, இவ்வா இவர்‌ கேள்வனைப்‌ பிரிச.து 
வருந்தி ஆங்குச்சென்றாகிலும்‌ ௮வனைக்காண்பேமென்று புறப்பட்‌ 
டுப்‌ போனதனை *“வெள்ளிவி இயைப்பேோல ஈன்முஞ்‌, செலவயர்க 
தஇி௫ினால்பானே'? என ஒளவையார்‌ எடுத்துக்‌ கூறியகனானும்‌ 
அறிக; அகம்‌. ௧௪௭, இவ்‌ வெள்ளிவீதியார்‌ கூறியபாடலனைத்‌ 
தனையும்‌ துழைப்பாற்டடுக்தி எட்டுக்கொகைக்கட்‌ பின்னுளோர்‌ 
சேர்த்தார்களென்றறிக, இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ மூன்று 
(௭௦, கூகடு, ௩௪௮.) பாடல்களும்‌, குறுந்தொகையில்‌ எட்டும்‌, 
அசுத்தில்‌ இரண்டும்‌, இருவள்ளுவமாலையி லொன்றுமாகப்பதினாலு 


பாடல்கள்‌ கிடைத திருக்கனெறன. 


பாடி ணோர்‌ வரலாறு. அக 
௧௭௪. வெள்ளைக்குடி. நாகனார்‌. 


இவர்‌ சோழநாட்டில்‌ வெள்ளைக்குடியின்க ணிருக்த நாகனே 
னப்பவெர்‌. சோழன்‌ குள்முற்றத்‌ அஜ அஞ்சிய கிஸ்ணஸிவனவன்‌ கால 
தீதினர்‌. அக்காலத்து இவருக்குள்ள நிலங்களுக்கு வரிசெலுத்த 
முடியாதவராய்த்‌ தம்மீது நிலுவைநின்றதற்‌ கஞ்சி அரசனைச்‌ 
“செவியறிவுவாஉ” என்னும்‌ விஜஷயத்கை அகவலில்‌ அமைத்துப்‌ 
பாடி அவனஅ அவைக்களஜ் அச்‌ சென்று அதனைப்‌ படி.க்துப்பொ 
ருள்கூறித்‌ தாம்‌ செலுத்தவேண்டிய வரியைத தளளிவிப்படி 
செய்துகொண்டார்‌; புறம்‌. ௩௫, இவர்‌ பாடலிலே சந்திசனை 
நோக்கித்‌ தலைவி முணிக்து கூறுவது வியபபுடையதாஞம்‌; கற்‌, 
௧௯௭. இவர்‌ பாடியனவாக நற்றிணையில்‌ இரண்‌ (௧௫௮, ௧௯௬.) 
பாடல்களும்‌, புறத்தில்‌ ஒன்றுமாக மூன்று பாடல்கள்‌ கடைத்‌ 
இருக்கின்றன. 


௧௭௫. வெறிபாடிய கா மக்கண்ணியார்‌. 


இவர்‌ பெண்பாலார்‌; காமக்கண்ணி (காமாகதி) யாசென்னும்‌ 
இயதழ்பெய ரூடையவர்‌. களவின்கண்ணே தலைவன்‌ பிரிதலானே 
தலைவி வருகதி வேறுபடும்‌. அதினையறியாத அன்னை கட்டி 
ணுங்‌ கழங்கினுங்‌ குறிபாரதது. இவள்‌ முருகனால்‌ ௮ணஙக்கப்பட்டா 
ளென்று குறியாலறிக்கு, வேலனை (பூசாரியை) யழைத்து, அம்‌ 
முருகனுக்குப்‌ பூசைசெய்னு கள்ளை நிவேதித்து யாட்டைப்‌ பலி 
கொடுத்துத்‌ தன்மகளுக்குற்றதிது நீங்கும்படி வேண்டிககொள்‌ 
வது வெறியெனப்படும்‌. இதனை விரிவாக அகத்தில்‌ பாடியதனால்‌ 
இவர்‌ வெறிபாடிய காமக்கண்ணியா செனப்பட்டார்‌? அகம்‌. ௨௨, 
௯௨. புறப்பொருளிற்‌ செருவிடை வீிழ்தற்அறையும்‌, குதிரை 
மற்மும்‌ பாடியுள்ளார்‌; புறம்‌. ௨௪௧, ௩௦௨. இவர்‌ நற்றிணையில்‌ 
பாடிய பாட்டிலும்‌ (௨௬௮) வெறியயர்‌ வெங்களத்‌ அ வேலனை வின 
வகமென்ற அ வெறிபாடிய பகுதியேயாம்‌. இவர்‌ பாடியனவாக 
கற்நிணையி லொன்றும்‌ அகத்தி விரண்மெ புறத்தி லிமண்மோக 
&ந்து பாடல்கள்‌ கடைத்‌ இருக்கின்றன. 


LIA டிமினா. வரலா விம்மு, 





ஆக்‌ 


பாடப்பட்டோர்‌ வரலாறு. 


க. அஞ்சி. 
இவன்‌ நற்றிணை ௩.௮௧-ம்‌ பாட்டில்‌ ஒளவையாரால்‌ புகழூர்‌ 


கூறப்படுகிருன்‌. இலன்‌ கதை வருமான: 


இவன்‌ அ௮தியமானெடுமா னஞ்சியெனவும்‌ பேயர்பெறவன்‌. 
அதியர்‌ மரபினனாதலின்‌ அதியமானெனக்‌ கூறப்பவொன்‌. இயற்‌ 
பெயர்‌ அஞ்சியென்பதஅபோலும்‌-**அர்கலி நறவி னதியர்‌ கோமான்‌, 
போடு இருவிற்‌ பொலந்தா ரஞ்சி”; புறம்‌, ௬௯, இதனை அகம்‌, 
௩௨௫௨-ல்‌ “அஞ்சி அத்தை மகனார்‌ என்ற வாக்கியத்சாலும்‌ பிறவற்‌ 
முலும்‌ தெளிக. கொல்லிக்கூத்றத்‌ து மலையினின்று இவன்‌ பெருஞ்‌ 
சேசலிரும்பொறையொடு போர்செய்தவனென்று பதிற்றுப்பத்து 
எட்டாம்‌ பதிகத்தா லதியப்படுதலால்‌ இவன தகடூர்‌ கொல்லிக்‌ 
கூற்றத்தின்‌ கண்ணதெனக்கொள்க, இவன்‌ சேசமானுக்கு உறவின 
னா தலால்‌ பனைமாலையுடையவன்‌. குதிரைமலைக்குக்‌ தலைவன்‌, 
இவன்‌ முன்னோர்க்கு வரங்கொடுக்கும்‌ பொருட்டுத்‌ தகேரின்‌ 
கண்ணே வானவர்வக்து தங்கிய சோலை யொன்றிருந்கது; புதம்‌. 
௬௯௯, வேற்று நாட்டுச்சென்று அங்குள்ள கரும்பைக்‌ கொண்டு 
வந்து இர்காட்டிற்‌ பரவச்செய்தவர்‌ இந்த அஞ்சியின்‌ முன்னோரே; 
புறம்‌. ௯௯, 


ஒருகால்‌. அ இவன்‌ கன்பாற்‌ பாடிச்சென்ற ஓளளையார்க்கு 
யாதும்‌ பரிசில்‌ கொடானாக நீட்டிப்ப, அவர்‌ வெகுண்டு மீள்வா 
சாயினார்‌; புறம்‌. ௨௦௬. அதனை யறிந்த அஞ்சி அஞ்சிவக் து உடை 
யும்‌ நெல்‌ முதலிய பிறவும்‌ அளவுகடப்பக்‌ கொடுத்து அவரால்‌ 
புகழ்ந்து பாடப்பெற்றான்‌; புறம. ௩௯௦, பிறிதொருபொழுது 
இவன்‌ மாற்றச்சனுக்கு அஞ்சித தன்னினத்தோடு காட்டகத்து 
ஓஒளித்திரு்தனன்‌-*“கினமிகு முன்பின்‌ வயமா ஞ்ச, யின்‌ 
கொண்டொளிக்கு மஞ்சுவரு சை; அகம்‌, ௧௧௫, அஞ்சி யொளித்‌ 
ததனால்‌ அஞ்சியெனப்பட்டான்‌ எனவுங்‌ கருதற்டைனாறெஅ. ஒரு 
போது இவனது கொடைத்தன்பையாற்‌ பாண்மகளாயெ ஒளவை 
யார்‌ புதியனவா ச௪ சிலபாடல்‌ பாடி.ப பொருள்கூறக்‌ கேட்டு மஇழ்க்‌ 
திருக்தனன்‌; அதனையறி௩க இவன அத்தைமகனாற்‌ புகழ்ந்து 
பாடபபெறறனன ; அகம  கூ௫௨., வேொருகாலத்து இவன 


பாடப்பட்டோர்‌ வாலாறு. அட 


திருக்கோவலூரை வென்றபொழுஅ பரணராற்‌ புகழ்ந்து பாடப்‌ 
பெற்றான்‌; அகம்‌, ௩௭௨. அதனையெடுத்துக்‌ காட்டிப்‌ பரணசால்‌ 
பாடப்பெற்ற நீயன்றோவென்று ஒளவையார்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறி 
யுள்ளார்‌; புறம்‌. ௯௬௯, இவனொருகால்‌ மலைமேற்‌ சென்றபொழுது 
அங்கு விடரிலுள்ள கருகெல்லியின்‌ பழத்தைக்‌ கண்டு அதனை 
யுண்டார்‌ சாவாத நெடுங்காலம்‌ உயிசோடிருப்ப ரென்பதனை 
அறிந்தகனால்‌ அப்‌ பழத்தைப்‌ பறித்துவந்து ஒளவையார்க்குக்‌ 
கொடுத்‌ உண்பித் அப்பால்‌ அதன்‌ சிறப்பைக்கூறி அவராற்‌ 
பாடப்‌ பெற்றான்‌; புறம்‌. ௯௧. பெருஞ்்‌த்திரனாரென்னும்‌ புலவர்‌ 
| பரிகிலுக்கு வந்திருக்கிருரென்று கேள்வியுத்தவளவிலே அவரை 
கேரிற்‌ காணாமல்‌ பரிசில்‌ வரவிடுக்தனன்‌, அதனை அவர்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளாராய்‌ வெறுத்துப்‌ பாடப்பெற்றான்‌; புறம்‌. ௨௦௮, 
ஒளவையாசால்‌ பலகால்‌ புகழ்ந்து பாடப்பேற்றவன்‌; தற்‌, ௩௮௧; 
குறு, ௯௧; புறம்‌. ௮௪ - ௯௫, நெநொட்‌ பிள்ளைப்பேறின்றி அரிய 
தவத்தாற்‌ பிறந்த தன்மகனைப்‌ பார்க்க வெண்ணி அப்பொழுது 
வேற்று நாட்டிலே தான்‌ செய்யும்‌ போரை நிறுத்தித்‌ தான்‌ கொ 
ண்ட போர்க்கோலத்தோடு்‌ வந்து நகோக்கியகாலை ஒளவையாராற்‌ 
புகழ்ந்து பாடப்பெற்றான்‌; புறம்‌. ௧௦௦, இவன்‌ கோவலூசை 
அழித்துக்‌ கைக்கொண்டதனால்‌ அதன்‌ தலைவனாயெ மலையமான்‌ 
திருமுடிக்காரி இவனை எதிர்க்க வலியின்றித்‌ தோற்றோடிப்‌ போயி 
னன்‌. அங்கனஞ்சென்ற கரரி தான்‌ மூவேந்தர்க்குக்‌ அணைபோகக்‌ 
கூடியவனாதலிற்‌ (புறம்‌, ௧௨௨.) பேோரசனாயெ பெருஞ்சேர விரும்‌ 
பொறையை யடுத்து நிகழ்ந்த கூறி அங்கு வைகுவானாயினான்‌. 
அக்காளிற்‌ பெருஞ்சேசலிரும்பொறை கொல்லிமலையைதக்‌ தான்‌ 
பெதவேண்டுமென்னுவ்‌ கருத்‌ அடையனாதலை யறிக்த காரி படை 
யொடு சென்று கொல்லிமலையை அரசாண்டிருந்த வல்வில்லோகி 
யைப்‌ போரிலே கொன்று அம்மலையைச்‌ சேரமானுக்குக்‌ கொடுத்து 
விட்டனன்‌; (அகம்‌. ௨௦௮, ௨௦௯.) ௮. தேன்‌ முகலாய மிக்க 
வருவாயையுடைய௫---**கொல்லிமலைத்‌ தேன்சொரியுங்‌ கொற்ற 
வா?” (கம்பர்‌) என்பதனாலதிக. 
பின்பு திருமுடிக்‌ காரியின்‌ முயற்கயாலே சேரமான்‌ படை 
யெடுத்துக்‌ தகரை முற்றுகை செய்தான்‌. அதனை யறித்த 
அஞ்சி தனக்கு ஈட்பாளராயெ பரண்டியனுக்குஞ்‌ சோழனுக்குக்‌ 
அாஅவிடுத்து அவர்‌ வருதற்குச்‌ சிறிதுகாலம்‌ தாழ்த்தமையா னும்‌ 


௮௪ பாடப்பட்டோர்‌்‌ வரலாறு. 


கோ மிக்க வீரமாற காக்கப்பதலொலும்‌ தன்னூர்‌ பகைவராம்‌ 
பிடிக்தற்‌ கரியதென்று எதிர்த்துப்‌ போர்புரியாது தகமரோனுள்‌ 
னேயே யிருர்‌அவிட்டான்‌. (தொல்‌. பொரு, ௬௨, உரை.) பாண்டிய 
ருன்‌ சோழரும்‌ படையொடு தனக்குத்‌ இணையாக வந்தவுடன்‌ 
அச்‌ கொலலிக கூற்றச்‌ இலேயே ட்டன வத்த கடக்க; (பதற 
அப்பத்‌, எட்டாம்பத் அ, பதிகம்‌.) அப்போ செய்தம்குச்‌ சேர 
மான்‌ புறபபட்டஅ முதல்‌ போர்புரிந்து வென்று மீண்டு வருமசா 
வம்‌ நிகழ்ரதவல்றைக்‌ கூறு நூல்‌ தகர்‌ யாத்திரை யெனப்பமிம்‌. 
அப்போர்‌ கிகழுங்காலத்து ஒளவையார்‌ பாடின பாடல்கள்‌ பல. 


அப்போரில்‌ ௮தியனெழிணி யென்பான்‌ யானையெறிந்த வேல்‌ 
பாய்கதிறந்தானென்று தெரிகின்றன. அவன்‌ அஞ்சியின்‌ மகன்‌ 
பொகுட்டெழினியோவென்‌ மையப்படுதம்‌ கடமாகிறது--₹₹அ இய 
னெழினி யருகிறத்‌ தழுத்திய, பெருங்களிற மெஃகம்‌ போல; 


அகம்‌, ௨௧௭. 


பின்னர்ப்‌ புண்பட்டு கின்று (பம, ௬௯௩.) ஈற்றிற்‌ பகைவ 
ரெறிந்த வேல்‌ மார்பிலேபாய அதனாலிறகதான; புறம்‌. ௨௩௫, 
இவனுக்குக்‌ அபபாவெந்த சோழனும்‌ பாண்டியனும்‌ தத்தங்குடை 
யுங்‌ கலனும்‌ முரசும கள த்தே போட்டோடிவிட்டாரகள, (பதிற்‌, 
எட்டாம்‌ பத்த, பதிகம்‌.) அக்காலத்து ஒளவையார்‌ புலமயி யமழுத 
பாடல்‌ கேட்போ ரிசங்குந்கன்மைய அ; புறம்‌. உடு, பின்பு அவ 
கேத்‌ தகனஞ்‌ செய்துவிட்டு (புறம்‌. ௨௩௧.) அவ்விடத்திலே கல்‌ 
நாட்டிவிட்டார்கள்‌; புறம்‌, ௨௩௨, அஞ்சியை வென்ற பெருஞ்சேச 
லிரும்பொறை அவன அ குதரைமலையைக்‌ கைப்பற்றித்‌ சன்‌ சேனா 
பதி பிட்டங்கொற்றணுக்கு முற்தூட்டாக அனளிககணன்‌. இவளை 
நற்றிணையில்‌ பாடியது ஒளவையார்‌. 


இந்த அஞ்சி மாபு இ, பி, பதின்மூன்றாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ பின்ன 
ரும்‌ இருந்ததாகத்‌. தெரிநறென; இது விடுகாகமழுகிய பெருமாள்‌ 
சாதனமொன்றில்‌ ; வரும்‌ 
“வஞ்சியர்‌ குலபதி யெழிணி வகுத், வியகக ரியக்யெரோ 
டெஞ்சிய வழிவ்‌ இருதி யெண்குண விறைவனை மலைவைத்தான்‌ 
அஞ்சிதன்‌ வழிவரு ம்வன்குத விகலஇி கன வகன தால்‌ (2) 
விஞ்சையர்‌ தகைமையர்‌ காவலன்‌ விடுகா தழயெ பெருமாளே.?? 
என்னுஞ்‌ செய்யுளாற்‌ புலப்படுகின்றது. 
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ஐ 


த்‌ அருமன்‌. 


இவன்‌ ஒரு பிரபு. சிறுகுடியென்னு மூரில பரம்பரைச்‌ 
செல்வமுடைய மரபிலே தோன்றியவன்‌. எக்காலத்தும்‌ வருகர்க்கு 
வரையாது சோற்றணவ கொடுப்பவன்‌. இவன்‌ வீட்டில்‌ காள்‌ 
கோறும்‌ தெய்வக்‌. அக்கு நிவேதித்‌தப்‌ போடும்‌ பலியுணவை 
யுண்ணவேண்டிக்‌ காக்கைகள்‌ கூடியிருப்பதை ஈககீரர்‌ வெகு இறப்‌ 
பாக எழுகிறார்‌; கற்‌, ௬௬௪௭. இவனுடைய சிறுகுடி யென்னு 
மூர்‌ மிகப்‌ பழைமையுடையகாகக்கொண்டு மூதாசென்னும்‌ பெய 
சாலே கூறுவர்‌; கள்ளில்‌ ஆத்திரேயனார்‌ *-அதியருமண்‌ மூதா 
ரன்ன? என்றார்‌; சூ௮ு, ௨௯௩, இவனை நற்றிணையில்‌ பாடியவர்‌ 


நக்கீரர்‌; நற்‌, ௩௬௪, 
கூ. அழி௫. 


இவன்‌ சோழர்‌ மரபினனாயெ ஒரு ற்றரசன்‌; மிகுக்த கொ 
டையானி; சோமனாட்டிலுள்ள ஆர்க்காடென்னு மூரிலிருகதவன்‌. 
இவன்‌ ஆர்க்காட்டையும்‌ லவூர்களையுங்‌ கைக்கொண்டு ஆண்டுவரு 
நாளில்‌ இவனுக்குப்‌ புதல்வனொருவன்‌ பிறந்தனன்‌. அவன்‌ 
சேந்தனெனப்‌ பெயரிட்டு வளர்க்க வளர்ந்து (திதலை யெஃகிற்‌ 
சேந்தன்‌ றந்த, தேங்கமழ்‌ விரிதா ரியறே ரயி, ... அரியலங்கமழ 
னியார்க்காடு? நற்‌. ௧௯௦) பின்பு உறையூரைக்‌ கைப்பற்றி அரசாண்டு 
வந்தனன்‌; ““ஏக்துகோட்‌ டியானைச்‌ சேந்த அறந்தை! குறு. 
௨௫௮. இவனை ஈற்றிணையிற்‌ பாடியவர்‌ பெயர்‌ தெரியவில்லை. 


இவன்‌ சோழனாட்டுப்‌ பாபவிகாசம தயில்வே ஸ்டேஷனுக்‌ 
கருகிலுள்ள ஒருகிராமத்திலிருந்த சிற்றரசன்‌. இவன்‌ இருக்கவூர்‌ 
பிற்காலத்து இவன்‌ பெயராலே அன்னிகுடியென்‌ அ வழங்கவருகி 
ற. இவன்‌ மாயூரத்தின்‌ மேற்கலுள்ள திருவழுக்தாரிலிருக்த 
(அகம்‌, ௧௯௬,) வேளிர்‌ மசபினனாகிய இதியனுக்குரியதும்‌ கந்தி 
புரவிண்ணகரமெனனும்‌ நாதன்கோயிற்‌ கடுத்த குறுக்கையென்னு 
மூரிலுள்ள ம்‌ அத இதியன அ காவன்மாமுமாயெ ஒரு புன்னை 
மரத்தை விரும்பி (அகம்‌. ௪௫.) வைப்பூரிலுள்ள எவ்வி யென்ப 
வன்‌ அடக்கவும்‌ அடங்காமல்‌ (அகம்‌. ௧௨௬௯.) அந்தப்‌ புண்னைமரம்‌ 


கிரம்பப்‌ பூத்திருக்குமபொழுத அதனை வெட்டிச்‌ சாய்தீதனன்‌. 


அச்‌ பாடப்பட்டோர்‌ வரலாறு. 


(அகம்‌, ௪௪௫.) ௮௮ காரணமாகத்‌ இதியனுக்கும்‌ அன்னிக்கும்‌ 
போர்மூண்ட அ. அப்போரும்‌ புன்னயைவெட்டி. விழுத்திய 
குஅக்கையிலேயே போர்‌ செய்தற்குரிய ஓரிடத்தில்‌ கடந்த; 
(அகம்‌. ௪௫, ௧௨௬.) அப்போரில்‌ திதியன்‌ வெற்றிகொண்டு 
அன்னியைப்பற்றி அவன்‌ கண்ணைப்‌ பிடுங்கிவிட்டான்‌? அகம்‌. 
௧௯௬. அன்னியின்‌ புதல்வனாயெ மிஞிலி யென்பவன்‌ கடுஞ்சின 
மடைந்து தனக்குப்‌ படைத்துணை பெருகுமளவும்‌ தான்‌ பரிகலத்‌ 
அண்ணாமலும்‌ வெளிய உடைகளை யுடுக்காமலும்‌ சிலகாலமிருக்‌ 
தான்‌; (அகம்‌. ௨௬௨.) பின்பு வெற்றிமிக்க குறும்பிய னென்பவ 
னல்‌ திதியனை மரபோடமழியக்‌ கொல்லுவித்து மிக்க மசிழ்ச்சியு 
டையவனாகித்‌ திருவழுக்தூரிற்‌ பெரிய ஆரவாரத்தோடு சென்று 
வந்தானென்பதாம்‌, கூறுக்கையென்பஅ கும்பகோணம்‌ றயில்‌ 2வ 
ஸ்டேஷஒனுக்குத்‌ தென்பால்‌ இரண்டு மைல்‌ தாசத்திலுள்ள௮. 
வைப்பூர்‌ காகபட்டணம்‌ தாலூகாவிலுள்ளகோளூர்‌, அன்ணியின்‌ 
கதையைக்கூறும்‌ நற்றிணை ௧௮௦0-ம்‌ பாட்டைப்‌ பாடினார்‌ பெயர்‌ 
தெரியவில்லை. 
௫. ஆஅய்‌ அண்டிரன்‌. 

இவன்‌ சடையெழுவள்ளலி லொருவன்‌; பொதியின்‌ மலைத்‌ 
தலைவன்‌. ஆங்கு இவனிருக்த ஷரைப்‌ பிற்காலத்தார்‌ ஆய்குடி 
யென்ற பெயரிட்டனர்‌. ஆஅய்‌ எயின னென்பானொருவ னுளன்‌; 
அவன்‌ சேரமானிடத்அ ஈட்புடையனாயிருக்‌து பாசமென்னுஜூரில்‌ 
நடந்த போரில்‌ மிஞிலியாற்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. அவனின்‌ இவன்‌ 
வேறென்பஅ தெரியவேண்டி ஆஅய்‌ அண்டிரனெனக்‌ கூறுவர்‌. 
இவளை அகத்தில்‌ பாடியவர்‌ உமட்டோர்‌ கிழார்‌ மகனார்‌ பரங்கொற்ற 
னாரும்‌ பசணரும்‌, இவன்‌ சரபுன்னைப்‌ பூமாலையுடையவன்‌. கொங்கு 
காட்டாரொடு போர்செய்து அவர்களைப்‌ புறங்காட்டி யோடச்செய்‌ 
தவன்‌. பாம்புபெற்றுக்கொடுதத கீலவுடையைச்‌ சிவபெருமானுக்‌ 
குக்‌ கொடுத்தவன்‌; [சி௮.பா. ௯௬ - ௯௯.] கவிரம்‌ என்னும்‌ மலைப்‌ 
பக்கம்‌ இவனுடையகே. அண்டிரனென்பன அக்இிசனென்லுச்‌ 
தெலுக்கச்‌ சொல்லின்‌ தரிபாதலின்‌ இவன்‌ கெலுங்ககாட்டினனெ 
வும்‌, அகத்தியமுனிவர்‌ பதினெண்குடி. வேளிசைக்கொணர்க்தா 
சென்‌ நிருத்தலானே இவன்‌ அவராற்‌ கொண்டுவாப்பட்ட வேளிர்‌ 
மசபினனெனவுக்‌ கூறுவர்‌. அந்தணர்‌ பெருமானாகிய, ஏணிச்சேரி 
முடமோசியார்‌ சோழன்‌ முடித்தலைக்கள்ளியைப்‌ பாடிச்‌ றெச்க 


பாடப்பட்டோர்‌ வரலாறு. அள 


பரிசி லொன்றும்‌ பெருசாய்ப்‌ (புறம்‌. ௧௩௨.) பின்பு ஆஅய்‌ அண்டி 
சனைப்‌ பரிகிற்றுறையாகவும்‌ வாழ்த்தியலாகவு மமைந்த (புறம்‌. 
௧௩௫, ௩௭௫.) பாடல்களாற்‌ புகழ்க்‌ து அவனால்‌ அளவுகடந்த பரி 
கில்‌ கொடுக்கப்‌ பெற்றனர்‌. ஏனைப்புலவர்களுக்கும்‌ யானை ஆஅய்‌ 
முதலாயெ பலபல பரிசில்‌ கொடுத்து உபசரித்தோனென்பது 
புறம்‌, ௧௨௯, ௧௧௦, ௧௩௪௯-ம்‌ பாட்டுக்களா னறியப்‌்படுகின்ற அ. 
இவனைத்‌ அறையூர்‌ ஓடை கிழார்‌ என்னும்‌ புலவர்‌ தம்‌ வறுமையை 
முற்றும்‌ புலப்படுத்திக்‌ கூறிய புறம்‌. ௧௩௭௬-ம்‌ பாடல்‌ கோக்கு 
வாரிரங்கத்தக்கத, இவன்‌ கொடுத்த கொடை மலைப்படுமமிர்‌ தாகிய 
சந்தனமும்‌ யானைமருபபும்‌ ஆடுநடைப்‌ புரவியுங்‌ களிறும்‌ தேரும்‌ 
வாடாயாணர்‌ காடு மூருமாம்‌; புறம்‌, ௩௭௪, ௨௪௦, 

இவன்‌ உரிமை மகளிராகப்‌ பல மாதரை மணந்து இசைபட, 
வாழ்க்‌ துவருகாளில்‌ மலைமிசைக்‌ தோன்று மதியம்போல்‌ யானைத்‌ 
தலைமிசைக்கொண்டக்‌ குடையசெனிலும்‌ வாழுகாளுலக்தான்‌ மாய்‌ 
வஅ இண்ணமென்பசாதலின்‌ ௮ங்கனமே இவ்‌ ஆஅய்‌ அண்டிர 
னும்‌ புகழுடம்யை நிறுத்தி இறக்தொழிந்தான்‌. இறந்த இவனை 
எரிவாயிமத்‌ தேற்றலும்‌ இவனுடைய உரிமை மகளிர்‌ பலரும்‌ ஒரு 
சேக்‌ காஷ்டமேறித்‌ அுறக்கஞ்‌ சென்றனர்‌; புறம்‌, ௨௪௦, அப்‌ 
பொழுது விசும்பிலே தேவரெதிர்கொள்ளு மூழவொலி அங்குள்‌ 
ளார்‌ யாவர்க்குங்‌ கேட்ட அ; புறம்‌; ௨௪௧, இவணிறந்த பின்பு 
புலம்பி வருக்தினவர்‌ குட்வென்‌ ரேனாரும்‌, முற்கூறிய மோசியாரு 
மே. புறம்‌. ௨௪௦, ௨௪௧. மோசியார்‌ பற்பல பாடல்கள்‌ இவன்மீனு 
பாடினமையின்‌ ““மோூ பாடிய ஆயும்‌? என்ற சிறப்பித்துக்‌ கூறி 
னார்‌ பெருஞ்சித்திரனார்‌; புறம்‌. ௧௫௮. இவனை நற்றிணை ௨௯௩௭-ல்‌ 
பாடியவர்‌ காரிக்கண்ணணார்‌. நற்‌, ௧௬௭௪-ல்‌ பாடினார்‌ பெயர்‌ காணப்‌ 
படவில்லை, 

௬. உதியன்‌. 


இவன்‌ சேசலர்‌ மரபினன்‌. பாரதப்‌ போரில்‌ இருபடையாள 
ர்க்கும்‌ போர்‌ முடியுமளவும்‌ உணவளித்தவனாதலிற்‌ பெருஞ்சோற்‌ 
அதியஞ்‌ சேரலெனவுக்‌ கூறப்டடுவான்‌. முதறிசங்கப்‌ புலவராகிய 
முரஞ்சியூர்‌ முடிகாகராயரா ற்‌ புகழ்ந்து பாடப்பெற்றவன்‌; புறம்‌. ௨. 
தன்குலதஅ முதியோ ரிறகதராக்குச்‌ செய்யுங்‌ கடன்களெல்லாம்‌ 
றைவறச்செய்து ஏனையோரை யா துரித து வந்தவன்‌“ “முதியர்ப்‌ 
பேணிய ௮தியஞ்சேரல்‌'; அகம, ௨௩௩. தனது நாட்டினைத்‌ 
அன்பமெய்தாதபடி பாதுகா தது வருதவன-'**நாடுகண்ணகற் றிய 


அ பாடபபட்டோர்‌ வரலாறு. 


வதியஞ்‌ சேரல்‌”? அகம. ௬௫. பதிற்றுப்பத்து முதம்பத்துக்குக்‌ 
,கலைவன்‌ இவனேயென்‌ ஆாகிக்கப்படுகின்‌ 2௮7 இவன்‌ புதல்வர்கள்‌ 
இமையவசம்பன்‌ தெடஞ்சேோரலாதன்‌, பல்யானைச்‌ செல்செழு குட்‌ 
டுவன்‌ என இருவர்‌; இவ்விருவரும்‌ முறையே பதிற்றுப்‌ பத்ன ௨-ம்‌ 
பத்துக்கும்‌ ௩-ம்‌ பத்அலுந்‌ தலைவராயினார்‌. இவ்வு இயஞூ௫ரலை 


நற்‌. ௧௧௯௩-ல்‌ பாடியவர்‌ எயினக்கதை மகனார்‌ இளங்கீரனார்‌. 
கா. ஓரி. 


இவன்‌ கடையெழுவள்ளலி லொருவன்‌; வல்விலோரியென 
வும்‌, ஆதனோரியெனவும்‌ கூறப் படுவான்‌. கொல்லிமலையையும்‌ அது 
னைச்‌ சூழ்ந்த காட்டினையும்‌ ௮ரசரண்டி ர௬ு்கவன்‌--**ஐரி, பல்பழப்‌ 
பலவின்‌ பயங்கெழு கொல்லி” அகம்‌. ௨௦௮; **வல்வில்‌ லோரி 
கொல்லிக்‌ குடவரை” -—சூனு, ௧௦௦, இரவலர்க்கு வரையா அ கொடு 
க்கும்‌ வண்மையன்‌, இவன்‌ கொல்லிமலையை ஆண்டுவருகானில்‌ 
அதிகமா னெடுமானஞ்சி சென்று இருக்கோவலூசை முற்றிவென்‌' 
அ கைப்பற்றிக்கொண்டான்‌. அதனை ஆண்டிருந்து மலையமான்‌ 
திருமுடிக்காரி ௮ஞ்சியொடு போரில்‌ எதிர்மிற்லாற்றான தோல்‌ 
றோேடிச்‌ சேசமான பெருஞ்சேோலிருமபொறையிடம்‌ அடைக்‌ 
கலம்‌ புகுந்தான்‌. அச்‌ சேரமான்‌ கொல்லிமலையைக்‌ தான்பெற 
வேண்டுமென்னும்‌ குறிப்புடையானாதலை யறிநத காரி படையொடு 
சென்று கொல்லிமலையில்‌ ஓரியுடனே பேரர்புமிகஅ ஓரியைக்கொ 
ன்று தான்‌ மிக்க ஆரவாரத்‌ தோடு ஓரியின அ நகரினுட்‌ புகுந்தான்‌; 
அங்கனம்‌ புகுதலும்‌ ஊர்முழுலம்‌ ஒல்லென்னும்‌ ஒலியுண்டாயிற்‌ 
௮2 **ஐரிச்கொனற வொருயபெரும்‌ இருவிற்‌, காரிபுக்க சேரார்‌ புல 
ம்போற, கல்லென்‌ நன்று லூரே? நற்‌, ௩௨௦, பின்னர்‌ அக்கொல்‌ 
விமலை முதலியவற்றைச சேரலனுக்கே கொடுெத்தவிட்டனன்‌; 
“முன்னோர்‌ மன்னன்‌ சழுறொடிக காரி, செல்லா நல்லிசை கிறுத்க 
வல்வி, லோரிக்‌ கொன்று சேரலற் இத்த, செவ்வேர்ப்‌ பலவின்‌ பய 
ங்கேழு கொல்லி அகம்‌, ௨௦௯, இவ்வோமியை ஈற்றினையில்‌ 
௬-ம்‌ பாடலிலும்‌ ௨௬௫௫-ம்‌ பாடலிலும்‌ திறெப்பித்தவர்‌ பரணர்‌; 
௨௦0௦-ல்‌ றெப்பித்தவா கபிலர்‌. 





அ. காரி. 


இலன்‌ மலையமான்‌ இரழுமுடிக்காரி யென்வுங்‌ கூற்ப்பவேன; 


4 ட ௯ க. ௩ = 
மலையமானாடாகிய திருக்கோ வலுராப்பமை கைக யசாணடவன; 


பாடப்பட்டோர்‌ வரலாறு. ௮௯ 


கடையெழுவள்ளலி லொருவன்‌; சேரசோழ பாண்டியர்களுக்குப்‌ 
படைத்துணையா யிருப்பவன்‌; புலவர்க்குப்‌ பலபல்வாகப்‌ பரிசு 
கொடுத்து ஆதரிப்பவன்‌; புலவர்க்குத்‌ தேர்கொடுத்தலானே கேர்‌ 
வண்‌ மலையனெனப்படுபவன்‌ (கற்‌. ௧௦௦.) முள்ளூர்மலையை யுடைமை 
யின்‌ **முள்ஞரார்‌ மன்னன்‌ கழஜடிக்‌ காரி”! எனவுல்‌ கூறப்படுபவன்‌) 
கபிலசாலும்‌ பரணராலும்‌ மாறோக்கத்‌அ ஈப்பசலையாசாலும்‌ பாடப்‌ 
பெற்றவன்‌; விற்போரால்‌ வென்ற கிரை கவர்பவன்‌ “பல்லா நெடு 
நிசை வில்லி னொய்யும, தேர்வண்‌ மலையன்‌ கற்‌. ௧௦௦7 “மாயிரு 
முன்னோர்‌ மன்னன்‌ மாவூர்ம்‌, தெல்லித்‌ தரீஇய வினகிரைப்‌, பல்‌ 
லான்‌ கிழவரின்‌ நற்‌. ௨௯௧, இவன்‌ அரசாளுகானில்‌ ஆரியர்‌ 
பெரும்படையொடு வடக்கிலிருக்து தமிழ்நாடு புகுகது இருக்கோ 
வலூரை முற்றினார்‌; ௮னு கண்ட காரி அஞ்சாது எதிர்த்துப்‌ 
போர்செய்ய அவர்‌ ஆற்றாராய்ப்‌ பின்வாங்கி ஓடலாயினார்‌; “ஆரி 
யர்‌ தூவன்றிய பேரிசை முன்ணார்ப, பலருடன்‌ கழித்த வொள்‌ 
வாண்‌ மலையன, தொருவேற்‌ கோடி யாககு ஈத்‌. ௧௪௭௦. இவ்வாறு 
இவன்‌ வெற்றி மேன்மேலெய்தக்கண்ட தகர்‌ ௮இகமானெடு 
மானஞ்சி படையொடு வது கோவலூசை முற்றிக்‌ காமியைத்‌ 
தோற்கச்செய்து ஓட்டிவிட்டு இவன நாட்டினைக்‌ கைப்பத்திக்‌ 
கொண்டான்‌. கோற்றோடிய காரி பெருஞ்சேர லிரும்பொறை 
யையடைக்‌அ அவன்‌ கருத்துபபடி. கொல்லிமலையை யாண்ட வல்‌ 
வில்லோரியைப்‌ போரிலே கொன்று அவ்‌ வோரியின ௫ காட்டைச்‌ 
சேோரலனுக்குக்கொடுக்‌அவிட்‌ அவனை அஞ்சேல்‌ படையெடுக்க 
மாஅ செய்வித்தான்‌, சேரன்‌ தகரை முற்றி அஞ்சியைக்‌ கொ 
ன்றுபோக்கி அவன்‌ கைப்பத்றியிருக்க கோவலூர்‌ நாட்டைக்‌ 
காரியிடம்‌ கொடுத்தனன்‌; அவன்‌ அதனைப்‌ பெறறு முன்போல 
ஆண்டிருந்தனன்‌. நற்றிணையில்‌ இக்‌ காரியைப்‌ பாடியவர்‌ கபில 
ரும்‌ பரணரும்‌; ௧௦௦, ௧௭0௦, ௨௯௧, ௩௨௦, 


௧௦. குட்வென்‌. 


இவன்‌ சேரர்‌ மாபினன்‌. குட்டகாட்டை யாண்டமையிற 

சேர மரபினர்‌ குட்டுவசெனப்பட்டார்‌. சூட்டசாடு-பலை நாட்டின்‌ 

ஒருபகுஇ. கடைச்சங்க நிலையிட்ட முடத்திருமாமனாற்‌ புகழ்ந்து 

பாடப்பெற்றமையின்‌ இவன்‌ இற்றைக்கு ௨௫0௦ வருஷத்தின்‌ 
௧௨ 


௯௦ பாடப்பட் டெரர்‌ வரலாணு. 


மூற்பட்டவனாகமவண்டும்‌. இவளைப்‌ பாடியவர்‌ முற்கூறிய முடன்‌ 
திரு மாறன்‌) நற்‌, ௬௦௫, 


௧௧. கொல்லிப்பாவை, 


இத கொல்லிமலையின்‌ மேல்பாற்‌ செய்தவைக்கப்பட்ட 
பெண்வடிவமாகிய பிரதிமை. கொல்லிமலை தவஞ்செய்வோர்க்குற்‌ 
தணித்‌தறைவோர்க்கும்‌ தகுதியான இடம தேன்‌, பழுமுதலாய 
உணவுபபொருள்‌ மிகுதியாகக்‌ கிடைக்குமாதலால்‌ இனிதினிரு 
க்சக்கூடும்‌. இதனை யெண்ணிரய தேவரும்‌ முனிவரரும்‌ அங்கு 
வைகுவாசாயினர்‌. இவர்கள்‌ தங்கியிருபபஅன சண்ட இராக்கதரும்‌ 
அசுரரும்‌ அங்குவகது கூவொராயினா. இவ்வாறு இராக்கதா இ 
யர்‌ வந்து நெருங்கவே முனிவர்கள்‌ சுவத்அக்கு ஊறு சேர்வதா 
9ிற்ற, அப்பொழு த தேவரும்‌ முனிவரும்‌ தனியிருக்து அசாய்க து 
அப்பகைவர்‌ மன ததையடக்க வல்லசலல சாதலின்‌ அவர்கள்‌ வரு 
தெறியிற்‌ கண்டு மயங்கி உயர விடம்‌ வண்ணம்‌ அமழகமைந்கு பெண்‌ 
வடி எஞ்‌ செய்தவைப்பதாக நிச்சயித்து விச்சுவகன்மாவுக்குக்கூற, 
அவணும்‌ அம்‌ மலையின்‌ மேல்பால்‌ அசுரா இயர்‌ வருரெறியிற்‌ கல்‌ 
லாஜ்‌ பாலை யோன்றமைஜ்த உள்னே பலவகையான சக்தியை 
ஊட்டி நிலை றச்‌ தினான. இப்பாவை இயங்குக்கன்மைய அ; இசாக்‌ 
கதா தியர்‌ வாடை பட்டவுடன்‌ நகைக்கும்‌ திறனுடையது; கண்ட 
வான உள்ளத்தையும்‌ விழியையுங்‌ கவர்க்து அவர்க்குப்‌ பெருங்‌ 
காமவேட்கையையுஅவித்து இறுதியிற்‌ கொல்லத்தக்க மோ௫னி 
வழ.வமுடையது. இப்‌ பாவையை நோக்கினோர்‌ அன இயங்குவ 
கையும்‌ ஈகைப்பதையுங்‌ கண்டு மடர்தைபோலுமென்ற மயங்கிக்‌ 
காமதகோய்கொண்டு இடந்து மடிவரென்பதாம்‌. இதா நகைத்‌ அயிர்‌ 
வாங்குமென்பது “'திரிபுரத்கைச்‌-செற்றவனுல்‌ சொல்லிச்‌ செழும்‌ 
பா வையுககைக்கக்‌, கதறகெல்லா மிக்சககை சண்டேயோ?? (இத்‌ 
இரமடல்‌) என்பதனால்றிக, இப்பாவை காற்று இடி மழை முதலா 
யனற்றாற்‌ செடாதென்பதை ஈற்‌, ௨௦௧-ம்‌ செய்யுளாலறிக, இப்‌ 
பாவையைக்‌ கூறுவது ௩ல்‌, ௪௮௫, ௧௯௨, ௨௦௧௫-ம்‌ செய்யுள்சள்‌. 


௧௨. ரேத்தன்‌. 


இவன்‌ அழிசியின்‌ மகன்‌; இவன்‌ வரலாற்றினை மெலே (௩) 


(அிதிசியின்‌ வரலாறறுட்‌ சாண்க. 


பாடினோர்‌ வாலா... ஆ 
௧௬. தழும்பன்‌. 


இவன்‌ ஒரு கொடையாளி; ஊணுூர என்னும்‌ நகரத்‌. தின்‌ இலை 
வன்‌. போரிற்‌ புண்பட்ட அழகுடையவன்‌ என்று பரணரால்‌ 
இலப்பிக்கப்பட்டவன்‌; கற்‌, ௩௦௦. அத கழுமபுடைமையின்‌ தழும்‌ 
பனெனப்பட்டான்‌, இவன்‌ இயத்பெயர்‌ புலப்படவில்லை. *“தூல்கல்‌ 
பாடிய மீவாங்குபெரு நல்லிசைப்‌, பிடிமக முறுதுணைப்‌ பெரும்பெ 
யர்த்‌ தழும்பன்‌, கடி௩கர்‌ வரைப்பி னூனூரும பரவி?” என அகம்‌, 
௨௨௭௪-ல்‌ நக்கீரனாராற்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடப்பெற்தவன்‌, ** 
கண்ண்‌ கொண்ட இர்‌? திரியக்‌, கள்‌ ளரிக்குங்‌ குயஞ்சஅ௫ன்‌, மீன்‌ 
சீவும்‌ பாண்சேரி, வாய்மொழித்‌ தழுமப லூணுூ£ ரன்ன, பய 
வருந்தன்மன்‌ னெவனெம்‌ பெருகதுறை பரனே? எனப்‌ பரண 
சாற்‌ (புறம்‌. ௩௪௮ல) புகழ்சது பாடப்பெற்றவன்‌. இவனைப்‌ 
பாடியவர்‌ பரணர்‌; கற்‌, ௩௨௦௦, 


ன தத 


உட 


௧௫, நன்னன்‌. 


[ இவன்‌ மலையாளம்‌ ஜில்லாவின்‌ '2மல்பால்‌ மேலைக்‌ உடலோசத்‌ 
திலுள்ள பூழி காட்டையாண்ட ஒரு சிற்றரசன்‌; சேரர்‌ பாம்பசை 
யைச்‌ சேர்ந்தவன்‌, ““ஈன்ன னுதிய னருங்கடிப்‌ பாயி அகம்‌, 
௨௫௮; உதியன்‌ - சேரன்‌. இவன்‌ சிறறாசனாதலின்‌ வேள்‌ என்‌ 
னும்‌ பட்டமெய்தினான்‌. **நறவுமகி மிருக்கை நன்னன்‌ வேண்‌ 
மான்‌”--அ௮கம்‌. ௯௭௪. (பாண்டியர்‌ நாயக்கர்க்குக்‌ கப்பங்கட்டத்‌ தொ 
டங்கியபின்‌ வேள்‌ எனப பட்டஞ்சூடியத இங்கு நோக்கத்‌ தக்‌ 
௧௮ --*சீவலவே னென்மகுடஞ்‌ சூடினானே"'.) இந்கன்னனது 
பூழிகாமே பிறவு கொங்கண தேசமெனப்படும்‌; ((பொன்படு 
கொண்கான கன்னன்‌ கத, ௩௯௪, (கொண்கானம்‌ - கொல்கண 
ம்‌.) கடம்பின்பெருவாயில்‌, பாசம்‌, பிரம்பு, வியலூர்‌_ இவை இவ 
னுடைய ஊர்கள்‌; பதிற்று. ௪-ம பஇகம? அகம்‌, ௧௫௨, ௩௫௯, 
௯௪7. இவனாடு மிக்க நீர்வளமுடையது; அகம்‌, ௩௯௬, ஏபில்மலை, 
பா ழிச்சிலம்பு-— இவனுடைய மலைகள்‌; அகம்‌, ௧௫௨, [எழில்‌ மலை 
மேலைக்‌ கடலருகிலுள்ளா கன்னனூரிலிருந்து வடக்கே ௧௮ மைலி 
அள்ளதொரு மலை, ஏழில்மலையென்‌ற அயில்வே ஸ்டேஷணுமுள்‌ 
ள அ; அதனை ஸப்த சைலமெனப்‌ பலருங்‌ கூறுவர்‌. பாழியை மூன்‌ 
பு வடுகர்‌ கைப்பற்றி ஆண்டுவருகாளில்‌ சோழன்‌ நெய்தலங்கானவி 
அள்ள இளஞ்சேட்‌ சென்னியென்பவன்‌ படையொடுசென்று பொ 


ஆ௨ பாடப்பட்டோர்‌ வாலரறு, 


ருது வகெர்களைக்கொன்‌ அ பாழியையும்‌ அழித்த மீண்டான்‌; அத 
னால்‌ இவன்‌ செருப்பாமியெறிக்த இளஞ்சேட்சென்னி யெனவுங்‌ 
கூறப்படுவன்‌; “*இளமபெருஞ்சென்னி,...... செம்புதழ்‌ புரிசைப்‌ 
பாழி நாறி, வம்ப வடுகர்‌ பைந்தலை சவட்டி-அகம்‌, ௩௭௫, 
வம்பவ௫ுகர்‌ - புதியராய்த தகமிழ்காடு புகுந்த வகெர்‌.] இக்‌ ஈன்னன்‌ 
மிக்க கொடையாளி; இரவலர்க்கு யானை வது பரிச லளிப்ப 
வன்‌; “இசை நல்லீகைக்‌ களி,றுவீசு வண்ம௫ழ்‌,...... ஈன்னன்‌''_ 
அசும்‌. ௧௫௨; *“அகவுநர்ப்‌ புரந்த அன்பின்‌...... நன்னன்‌? அகம்‌, 
௯௭. இவன்‌ ஆற்றலாற்‌ பிண்டன்‌ முதலானோரைவென் று மிகுந்த 
பொருளீட்டி அப்பொருளைப்‌ பாழியிம்‌ சேமித்து வேளிர்பல 
ரைக்‌ காக்குமாறு வைத்திருக்தனன்‌; அகம்‌. ௨௫௮, முற்கூறிய 
பிண்டனோடிம்‌ இன்னும்‌ பபலவா௪ ரோடும்‌ போர்செய்து௮வரைக்‌ 
கொன்றவுடன்‌ (அகம. ௧௫௨.) அப்‌ பிண்டன்‌ முதலானோரு 
டைய உரிமை மகளிரைப்‌ 'பற்றிவக்து அம்மகளிர்‌ தலையைச்‌ 
இரைத்த அக்கூற்தலைச்‌ கயிருகத்‌ திரித்து அக்கயிற்றினால்‌ அப்ப 
கையாசரின்‌ யானையைப்‌ பிணித்து வமதவன்‌; நற்‌, ௨௭௦, இவன்‌ 
பிறந்தகாட்‌ கொண்டாட்டம பலராலும்‌ புகழப்பவேன; மதுரைக்‌ 
காஞ்சி ௬௧௮, ௬௧௯ அடிகள்‌, இவனது சோட்டத்திலுள்ள 
மரத்தின்‌ பசுங்காய்‌ அருமிலாடிய ஒரு கால்வாயில்‌ விமுகது வரு 
வதனை அங்கு நீராடச்சென்ற ஒரு பெண்ணெடெ்‌ அத தின்ற தவ 
ற்தக்காக அவளை அவளது கந்தை பலயானைகளும்‌ அவள்‌ நிறை 
பொன்னும்‌ கொடுப்பதாக இரந்து வேண்டியும்‌ இரசங்கானாய்க்‌ 
கொல்‌ த்தது சூது, ௨௯௨. இவன்‌ கொடுங்கோலனென்றே 
மேஜெகனா' மலா சேரநாட்டை அக்காலத்து அரசாண்வெக்க களங்‌ 
காய்க்கண்ணி கார்மூடிச்சேசல்‌ இவனைப்‌ போர்செய்தழிப்பது ௧௫ 
இத்‌ தன்‌ சேனாபதி ஆனய்‌ எயினனைப்‌ பெருமயடையொடு செல்ல 
விடுத்தன. 


இரத அனய்‌ எயினன்‌ வெளி.பம்‌ என்னும்‌ ஊரில்‌ வேளிர்‌ 
மாபிய பிறந்தவன்‌; (இகம்‌. ௨௦௮.) மிக்க விரமுடையவன்‌; வேண்‌ 
மிினோர்க்கு வசையாஅ யானை முதலியவற்றைக்கொடுக்கும்‌ வண்மை 
யுடையவன்‌. அகநானில்‌ மதுரையிலிருக்கும அகுதை யென்பவன்‌ 
தான்மிக்க வீரமுடையவனாயிருகதும்‌ இவ்‌ ஆஅய்‌ எயினனுக்கு 
நடுங்கி யொடுங்‌ஓ யிருந்தனன்‌; இக்குகைய மேம்பாடுகொண்ட 
இவ்‌ ஆஅய்‌ எயினன்‌ ஈன்னனஅ படைக்‌.கலைவனாகிய மிஞிலி மிக்க 


, பாடப்பட்டோர்‌ வாலாறு, ௯௧ 


விரமுடையவனென்று பிறர்‌ தடுத்துக்‌ கூறியதையுங்‌ கேளாமல்‌ 
(அகம்‌. ௩௯௬.) அவனொடு பாழி மயென்னுமிடத்திற்‌ போர்‌ கொ 
டங்கனான்‌. அப்பொழு அந்‌ நன்னன்‌ தனஅ பேய்க்கூட்டருகில்‌ 
(அகம, ௧௪௨) நின்னுகூறிய கட்டளையை மேற்கொண்டு அவன்‌ 
படைத்‌ தலைவனாயெ மிஞிலி வரதெதிர்நின்னு போர்‌ தொடங்க 
கண்பகற்பொழுதில்‌ வேலாலெறிக்து ஆஅய்‌ எயினனைக்‌ கொன்றான்‌, 
விழுந்சு எயினன்‌ மேல்‌ வெயிலபடாவா அ பறவை பந்தரிட்டாற்‌ 
போலச்‌ சூம்ஈதன; ஈன்னன்‌ மனமழுங்கியிருகதனன்‌; அகம. 
௨௦௮, பிறகு அவ்‌ எயினனஅ உரிமை மகளி இசண்டெழுக்து 
காவிரியாற்றுக்குவர்து தங்கள்‌ வழக்கப்படி சரமக்கிரியை முடித்‌ 
த அலங்கரித்த எயினன்‌ போன்ற வடிவமொன்றனை அககதீரிற்‌ போ 
கட்டு நிசாடிப்‌ பெயர்க்குபோயினர்‌; அகம்‌. ௧௮௧, இப்‌ பெரும்‌ 
பூசல்‌ கேட்டு மதுசையில்‌ அடங்கிக்டெற்த அகுதை அச்சம்‌ நீங்கி 
ம௫ூழ்வானாயினான்‌? அகம, ௨௦௮. 


இங்கனம்‌ சேனாபதி முடிந்தானென்பது கேட்ட களங்காய்க்‌ 
கண்ணி நார்முடிச்சோல்‌ வெகுண்டு பெரும்படையொடு வந்து 
பெருக்துறை யென்னு மிடத்தில்‌ நன்னனால்‌ பாதுகாக்கப்பட்டு 
வந்த அவன அ காவன்மசமாகிய வாகையை வெட்டிச்சாய்த்தனன்‌, 
(இவ்‌ வாகைப்பறந்தலை வாகை யென்னும்‌ பெயசொடு இப்பொழுது 
முள.) இதனை யறிந்த நன்னன்‌ சுன்பெரும்‌ படையொவெர்து 
சதிர்‌ நின்று பலநானகா அம்‌ போர்செய்ய ஈற்றில்‌ சேரலன்‌ படை 
யால்‌ நன்னன்‌ இறந்தொழிந்தனன்‌; கடாஅ, இரும்பொன்‌ வா 
கைப்‌ பெருக்துறைச்‌ செருவிற்‌, பொலம்பூ ணன்னன்‌ பொருகள த்‌ 
தொழிய, வலம்படு கொற்றக்‌ தந்த வாய்வாட்‌, களங்காய்க்‌ கண்ணி 
நார்முடிச்‌ சேர, லிழகக நாடு தந்தனன்‌ அகம்‌. ௧௯௯. நன்னன்‌ 
கதையை யாண்டும்‌ எடுத்துச்‌ காட்டினவர்‌ பரணர்‌; நஸ்‌, ௨௭௦, 
௩௯௧. இந்‌ ஈன்னனுடைய பாழியும்‌ பாரமும்‌ பிறவும்‌ சேனாபதி 
மிஞிலி யென்பவனால்‌ முன்பு காக்கப்பட்‌ வந்தன; நற்‌, ௨௬௫, 


௧௫. தலையாலங்கானத்‌ அச்செருவென்ற 
பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழியன்‌. 
இவன்‌, ம.தரையிற்‌ பாண்டியர்மரபிலே தோன்றிக்‌ கல்வி கேள்‌ 


வி வீர முதலாயவற்றாற்‌ கறக, கவிபாரே இறனுமுடையனாய்‌ 
மாங்குடி. மருதனார்‌ முதலாயெ விக்‌ தவான்களாற புகழ்ந்து பாடப்‌ 


ஆசா பாடப்பட்மெொர்‌ வாலாறு.. 


பெற்று, இளமையிலேயே அ௮சசவுிமை கைக்கொண்டு, ஆட்ட 
புரிந்து வருவானாயினான்‌. அக்காளில்‌ சேரமான்‌ யானைக்கட்‌ சேய்‌ 
மாந்தாஞ்சேர விரும்பொழையும்‌, சோழன்‌ இசாயளுயம்‌ வேட்ட 
பெருகற்கிள்ளியும்‌, இதியன்‌, எழிணி, சருமையூரன்‌, இருங்கோ 
வேண்மான்‌, பொருநன்‌ என்னும்‌ வேளிர்‌ வரும்‌ (புறம்‌, ௪௯.) 
இந்‌ மெடுஞ்செழியளை இகழ்ந்து கூறிப்‌ பாண்டிகாட்டைக்‌ கைப்‌ 
பற்றக்‌ கருதி மதுரையை முற்துகையிட்டார்கள்‌. அஅகண்ட 
கெடுஞ்செபியன்‌ சினமிகூத்கு “*ஈகுதக்கனரே?? (புறம்‌. ௪௨) 
என்ற செய்யுளால்‌ வஞ்சனங்கூறிப்‌ போருக்கெழுகத உழிஞை 
சூடிப்‌ போர்செய்யத்‌ தொடங்கினான்‌; புறம்‌. ௪௯, இவன்‌ மிக்க 
இளையனாயிருக்தம்‌ அஞ்சாமம்‌ கடும்போர்புசிக்‌ ௪. (புறம்‌, ௪௭.) 
அவ்‌ வெழுவருந்‌ தோற்றோட வென்றான்‌? புறம்‌. ௪௬, தோற்ற 
எழுவரும்‌ ஓடிச்சென்று சோழகாட்டிற்‌ புகும்போஅம்‌ இவன்‌ 
விடாஅ பின்கொடர்ந்து சென்று திருத்தலையாலங்கான த்த மஜித்‌ 
அகின்று பெருஞ்‌ அமர்ஈடல்‌இ வேளிர்‌... .... 


[இதனை எழுதிமுடிக்குமுன்‌ உசையாகிரியர்‌ தேக வியோக 
மாயினர்‌. பாடபபட்டோருள்‌ இள்விவளாவன்‌ முதலிய சிலாஅ 
வரலாம்‌ எழுக ப்படலவிலலை, ] 


டெ 


கடவுள்‌ அணை. 


9 றிணை 
நற்றி நானூறு 
மூலமும்‌ உரையும்‌. 
கடவுள்வாழ்த்‌ அ. 
என்றது, இந்தூல்‌ என்றும்‌ நின்ன நிலவவேண்டிக்‌ கடவுளை வாழ்த்‌ 
அவான்‌ எடுத்துக்கொண்ட ஆசிரியர்‌, மாயோனே வெதமுதல்வனென 
ஆன்றோர்‌ கூறுவராசவின்‌ யாமும்‌ அவனையே வணங்குவோ மென்று 
வாழ்த்துக்‌ கூறாநிற்பது. 
பாரதம்பாடியபெருத்தேவனார்பாடிய அ. 
நேரிசையாசிரியப்பா, 
மாகிலஞ்‌ சேவடி யாகத்‌ அமீர்‌ 
வளைநால்‌ பெளவ முடுக்கை யாக 
விசும்புமெய்‌ யாகத்‌ திசைகை யாகப்‌ 
பசுங்கதிர்‌ மதியமொடு சுடர்கண்‌ ணாக 
வியன்ற வெல்லாம்‌ பயின்றகத்‌ தடக்கிய 


வேத முதல்வ னென்ப 
திதற விளங்யெ திரி யோனே. 


உரை: பெரிய நிலம்‌ தன்‌ வெந்த அடிகளாகவும்‌, தூய நீரையுடைய 
சங்குகளொலிக்கின்‌ ஐ கடல்‌ ஆடையாகவும்‌, ஆகாயம்‌ மெய்யாகவும்‌, இசை 
ட கைகளாகவும்‌, தண்ணிய கதிர்களையுடைய திங்களும்‌ ஞாயிதுமாகிய இரண்‌ 
டும்‌ இரண்டு சண்களாகவுங்‌ கொண்டு, அமைந்துடைய எல்லாவுயிர்களிடதீ 
தம்‌ தான்‌ பொருந்தியிருப்பதன்‌் றி நிலமுதலாய எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ 
தன்னுஅப்பகத்தடக்யெ வேதத்தாற்‌ கூறப்படு முதற்கடவுள்‌ குற்றந்திர 
விளங்கிய திரிரியையுடைய மாயோனேயென்று ஆன்றோர்‌ கூராகிற்பர்‌; 


௨ சற்றிணைதாணாஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


ஆசலின்‌ யாமும்‌ அவனையே கடவுளாகக்‌ கொண்டு வணங்குவோமென்‌ 
தவா. 
வேதமுதவிவனென்றும்‌ பாடம்‌. 


மா - பெருமை. தூநீர்‌ - அலையாலே அதாவப்படு ரீசெனவுமாம்‌. வளை - 
சங்கு ஈாலுதல்‌ - ஒலித்தல்‌. பெளவம்‌ - கடல்‌. இகிரி - சக்கராயுதம்‌. 


இதனுள்‌ ஐம்பெரும்பூசமுமம்‌ மதியமும்‌ ஞாயிறும்‌ இசையும்‌ அறக்க 
மூமமாயமைந்த கூவுலகமும்‌ இருமாவினொருவடிவமே யெனவும்‌ அவன்‌ 
அவ்வடிவாக விளங்குசலால்‌ உலகழும்‌ உலகத்துயிர்சளும்‌ அவ்வுயிர்களாலே 
அய்க்கபபடும்‌ பொருளும்‌ அவனே யெனவும்‌ அவணியல்பை உள்ளத்தா 
௮ணசவல்லாசே ஆன்றோசெனவும்‌ அவரே உயிர்கணின்மாட்பெ போரு 
ுடைமையான்‌ விரித்துச்‌ கூறுவரெனவும்‌ பெரிதும்‌ பயனெய் அமான்‌ 
கூறினாசாயிற்று. ஏனைபபூதீமும்‌ பிறவுங்‌ கூறிய அடிகள்‌ இசைவுற்றமை 
யின்‌ வடமொழிக்‌ செய்யுளைமநொக்கில்‌ கூறலாயிற்‌ அ. 


உயிர்ப்பன்மை மெய்யாற்‌ செய்யப்படும்‌ வணக்கம்‌ தஇருவடியிடத்தகா 
தவின்‌ அதனை முற்கூறினார்‌. மனத்தாலே கருதற்குரியானன்றிக்‌ காண்‌ 
டற்கரியனென்பார்‌ விசும்பு மெய்யென்றார்‌. இணி நியாயதாலார்‌ “விசும்பு 
கீலநிறமுடைய அ? என்றவின்‌ இறைவன அ நீலமேணியை நொக் விசும்பு 
மெய்யாக வென்று மெனலுமாம்‌. உயிர்களி னல்வினை திவினையதிம்‌ த! 
அவற்றிதற்கேற்ப வுதவுதற்பொருட்‌ யாண்டுஞ்‌ சான்றாகயுறைதலால்‌ எல்‌ 
லாம்‌ பயின்றென்றார்‌; எனவே இறைவன அ அந்தர்யாயித்தவன்‌ கூறியதா 
யிற்று. ஊழி இரியுங்காலதக்து எல்லாம்‌ அழியாத அளித்தற்‌ இறப்புச்கூறு 
வார்‌ அகத்சடக்கி யென அவனுஅப்பகத்‌ சடக்னெமை கூறினார்‌. இறை 
வனது பாத்துவங்‌ கூறுவார்‌ வேசமுதல்வனென்றார்‌. இங்கனங்‌ கூறிய 
வாற்று லவ்வுருவைத்‌ இயானஞ்செய்கவென்றதாயிக்று. உலகத்துக்கு அவு 
ணசாலே செயயப்படுகின்ற தஇீங்குகளைபபோகஇ விளங்குதலாலே ' தற 
விளங்யெ தஇகிரியுடையோனேன்‌ மும்‌. 


ஆக; ஆக, ஆக; ஆக; ஆகப்‌ பயின்று அடக்யெ முதல்வனெனக்‌ கூட்‌ 


கெ ஆன்றோர்‌ - சோன்று எழுவாய. இருவகைவாழ்த்தினுள்‌ இத தனக்‌ 
குப்‌ பயன்பட வாழ்‌, சீ இய ௮. 


,சீற்றிணை நா னான மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩. 
நால்‌. 
[குறிஞ்‌ சி.] 
இத, பிரிவுணர்த்தியதோ திக்குத்‌ 
தலைவிசொல்லிய அ. 

எ - அ, தலைவன்‌ பிரியக்கருதிய தறிகத தோழி தலைவியிடங்‌ கூற 
லும்‌, தலைவி அவரை யின்தியமையாத என்னை வருந்தும்படி விட்பெ பிரி 
இன்ற அன்னதொரு குணக்குறைபாடிலரெனத்‌ தலைவனைப்‌ புகழ்க்து 
கூறாநிற்பது. 

கபிலர்பாடிய அ. 
கின்ற சொல்லர்‌ நீிதோன்‌ மினிய 
சென்று மென்றோள்‌ பிரிபறி யலசே 
தாமரைத்‌ தண்டா தூதி மீமிசைச்‌ 
சாந்திற்‌ ஜெடுத்த திக்தேன்‌ போலப்‌ 
புரைய மன்ற புசையோர்‌ கேண்மை 
நீரின்‌ றமையா வுலகம்‌ போலத்‌ 
தம்மின்‌ ஐமையா நந்நயம்‌ தருளி 
கறததல்‌ ப௫த்து லஞ்டுச்‌ 
சிறுமை யுஅபவோ செய்பறி யலசே, 


உரை: தாழீ , நம்‌ காதலர்‌ நிலேமை சவறாத வாய்மையுடையவர்‌; 
நெடிதாகத்‌ தோொன்‌அனெற இனிமையுடையவர்‌; எப்பொழும்‌ என்தோள்‌ 
களைப்‌ பிரியும்‌ அன்னதொரு குணக்குறைபாடிலர்‌; அத்தகைய மேதக்கோ 
ருடைய நட்பு, தாமரையின்‌ தண்ணிய தாதினையும்‌ மேலோங்கிய சந்தனத்‌ 
இன்‌ தாதினையும்‌ ஊதி அந்தச்‌ சந்தனமரத்தில்‌ வைத்த இனிய சேன்போ 
லத்‌ திண்ணமாக மேதக்கன, ஆதலின்‌ அவர்‌ கீசையின்றி யமையாத உலஇ 
யல்போலத்‌ தம்மையின்றி யமையாத நம்பால்‌ முன்பு விருப்பமிகவைத்தரு 
சிப்‌ பின்பு பிரிதலால்‌ நம்‌ நறிய அதல்‌ பசலையூர்‌ தற்கு அஞ்சிச்‌ செய்வசறி 
யாராய்த்‌ தமொற்றமடைவாசோ? அங்ஙனஞ்செய்யார்காண்‌; எ - ற. 

நின்‌ றசொல்லொடு எனவும்‌ பாடம்‌. 

சாந்து - சந்தனமரம்‌. புரை - உயர்ச்சி. சிறுமை - ரோயுமாம்‌. 


தாமரைத்தாது தலைவனுள்ள த்திற்கும்‌ சக்தனத்தாஅ தலைவியுள்ள த்‌ 
இற்கும்‌ உவமையாக்‌இ இருவருட்கருத்தும்‌ ஒத்த வழி சாந்திலே திநதேணி 
, ரூல்‌ வைத்ததுபோல்‌ தலைவன்‌ தலைவிபால்‌ அன்புவைத்‌தானெனப பெர 
ருந்தவுரைக்க. இடையிலே பலவாயசொற்களைப்‌ பொருக்தப்‌ பெய்‌ அரைப 
பனவெல்லாம்‌ இசையெச்சமெனச்‌ கொள்க, 


௪ தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


இயற்கைப்புணர்ச்‌ி யி இயின் கண்‌ நின்னி,ற்பிரியேனென்‌ றதனை இன்‌ 
அகாறும்‌ நிலையிட்டவராதலின்‌ இனியும்‌ பிரியக்கருதாரென்றனை யடக்‌இ 
கின்‌ றசொல்லரென்றாள்‌ யானோக்குக்தோறும்‌ எனக்கு இணியராய்‌ என்னை 
மகிழ்விபபவர்‌ அம்மதிழ்வுக்கு ஊறுண்டாகப்‌ பிரியாரென்னுங்‌ கருத்தால்‌ 
நீரிசோன்றினணியரென்ற இதவும்‌ அதனையே நோக்கிறின்‌ றத. “உழைய 
மாகவும்‌ பணிபபவள்‌, பிழையலள்‌ மாதோ பிரிதும்கா மெனினே? எனக்‌ 
கொண்டவராதவின்‌ “என்றும்‌ என்மோள்‌ பிரிபறியலர்‌? என்ற இதுவும்‌ பிரி 
யாரென்பதனை வவியுறுத்திற்று. ப௪த்தல்‌ - பசலைபாய்தல்‌. இது கண்ணாடி 
மேல்‌, வாயினாலூதிய ஆவிபட்டு அக்சண்ணாடி. மழுக்கமடைவதுபோலத்‌ 
தலைவியின்‌ நெற்றியிலுள்ள ஒளி சலைவனைப்பிரிசலால்‌ மழுங்கித் தோன்று 
தல்‌; இதனைப்‌ பீர்‌ எனவும்‌ பொன்‌ எனவுமூரைப்பர்‌. 


நீடிதோன்றினிய ரென்றும்‌ தோள்‌ பிரிபதியலசென்றுங்‌ கூறியத 
னால்‌ மெய்பபாடு - உவகை. பயன்‌ - ஆற்றியிருத்தல்‌. இணை - குறிஞ்சி. 
கைகோள்‌ - கற்பு. தலைவிகூற்று. கேட்போர்‌ தோழி. (இதிற்‌டெரந்த நீரின்‌ 
மையா என்றகருத்தடையஅ; குகள்‌, ௨௦.) இபயாடடுல்‌ கற்பின்வழிப்‌ 
பிரிவாதவின்‌ ஏற்றற்கட்‌ டலைவி கூற்று நிகழ்கதத அ; பிரிவுணர்ந்து புலர்‌ 
ரைப்பின்‌ நாணழிவாமென்பர்‌ நச்சினார்கினியர்‌; (தொல்காப்பியம்‌, பொரு 
ளதிகாரம்‌, குதீதிரம்‌- ௫௭௭, உரை.) (க) 
[ப ஈலை.] 
இஃது, உடன்போகாநின்றாசை இடைச்சாரத் அக்‌ 


கண்டார்‌ சொல்லியது. 


எ - இ; தலைவனும்‌ தலைவியும்‌ ஒருப்பட்டெமுந்து சுரத்திடைச்‌ செல்‌ 
லக்‌ கண்டோர்‌ இக்கொடுஞ்சுரத்தில்‌ இம்‌ மெல்வியலாளைக்‌ கொண்டு செல்‌ 
லும்‌ இவ்விளையோனுள்ளம்‌ இடியினுங்‌ காட்டிற்‌ கொடிதெனக்‌ சவன்று 
கூறுநிற்பது. 

பெரும்பதுமனார்பாடிய து. 

௨. அழுந்‌அபட விழ்க்த பெருந்தண்‌ குன்றத்‌ 

கொலிவ லீநதி னுலவை யங்காட்‌ 
டாறுசென்‌ மாக்கள்‌ சென்னி யெறிந்த 
செம்மறுத்‌ தலைய நெய்த்தோர்‌ வாய 
வல்லியம பெருந்தலைக்‌ குருளை மாலை 
மரனோக்கு மிண்டிவ ரீங்கைய சரனே 
வையெயிற்‌ றையண்‌ மடகதை முன்னுற்‌ 
றெல்லிடை நீங்கு மிளையோ னுள்ளஸங்‌ 


நற்றிணை தா னாத மூலமும்‌ உரையும்‌.. இ 


காலொடு பட்ட மாரி 
மால்வசை மிளிர்க்கு முருமினுவ்‌ கொடிதே, 


உரை: சாமோ ஆழ்க்தபடக்‌ டெந்த பெரிய குஸிர்ச்சியையுடைய 
குன்றத்துத்‌ தழைத்த வலிய ஈத்தமரங்களையுடைய காற்றுச்‌ சுழன்று 
வீசம்‌ காட்டின்‌ கண்ணே நெறிககொண்டுசெல்லும்‌ மக்களுடைய தலையை 
மோதியதனாலே குருதிபடிர்த செந்த மறுபபட்ட தலையையுடையனவும்‌ 
இரத்தம்பூயெ வாயையுடையனவுமாஇய்‌ பெரிய தலையையுடைய புலிக்‌ 
குட்டிகள்‌ இம்‌ மாலைப்பொழுதில்‌ தரம்‌ பதங்கியிருக்கும்‌ மரவின்‌ தாறுகளை 
நிமிர்ந்து நொக்காநிற்கும்‌ இண்டங்சொடியுடனே ஒருசேரப்‌ படர்கின்ற 
ஈங்கையையுடையவாகும்‌; இத்தகைய சுரத்தின்சண்ணே கூரிய பற்களையு 
டைய மெல்லியளாதகிய மடந்தை முன்னே செல்லவிடுத்‌ அப்‌ பின்னே இவ்‌ 
விராபபொழுதிற்‌ செல்லாநிற்கும்‌ இவ்விளைஞனுள்ளமான த காற்றொடு 
கலந்த மழைபெய்யுங்காலத்திற்‌ பெரிய அறுகற்களைப்‌ புரண்டு விழுமாறு 
மோதுகின்ற இடியினுங்‌ காட்டிற்‌ கொடியதாயிசாகின்றது? எ - று. 


நெய்த்தொர்‌ வல்வியம்‌ எனவும்‌ 8யண்‌ மாயள்‌ எனவும்‌ பாடம்‌. மாயள்‌- 


கரியமேணியள்‌. 


ஒவிதல்‌ - தழைத்தல்‌ உலவை - காற்று. நெய்த்தோர்‌ - இரத்தம்‌. 
வல்லியம்‌ - புவி. இவர்தல்‌ - படர்ச்சேறுதல்‌. வை - கூர்மை. எல்‌ - இசாச்‌ 
திரி. மிளிர்க்குதல்‌ - புரட்டல்‌. &யள்‌ - மெல்வியள்‌. உற்று என்பதை 
உற எனத்திரிக்க. அழுர்துபடல்‌-ஆழ்ர்‌ தபடல்‌;) (தொல்‌்-சொல்‌்-௫0௦௩) 
“(அந்காற்சொல்லும்‌?? என்பதன்கட்‌ இடந்த “நாட்டல்‌ வலிய? என்பதனால்‌ 
குதுக்கல்விரித்தலாயெ இருவகை விகாரமுங்‌ கொள்க. 

நடத்தலாற்றாளேன்பார்‌ 8யளென்றார்‌. மடந்தையை முன்னே டத்‌ 
இத்‌ தான்‌ பின்னே செல்லுசல்‌ அவளது முதுனெழகையும்‌ இளைத்தகடை 
யையும்‌ சாணுதற்பொருட்டு. மாதர்க்குக்‌ காலணியாயெ லெம்பு வதவைகச்‌ 
காலத்துச்‌ கழற்றுதல்‌ மரபு; அங்கனமாக இவள்‌ இலம்பணிக்சபடி. ஓராட 
வனுடன்‌ செல்லக்‌ காண்டலாற்‌ களவிணிற்‌ கொண்டு தலைக்கழியப்‌ பெறு 
வளாமென்றேனையோமயிர்‌ தீதுக்‌ கூறியதாயிற்று; ““ஜலம்புஞ்‌ று அதலும்‌?? 
“வில்லோன்‌ கா லன கழலே தொடியோண்‌, மெல்லடி. மேலவுஞ்சிலம்பே?? 
எனவுஞ்‌ சான்றோர்‌ கூறுமாற்றான.றிக. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - 
தம்மிற்‌ கூறியாலறுதல்‌. இதனைக்கண்டோர்‌ கூற்றுச்கு மேற்கோளாக்கினார்‌ 
கச்சினார்க்கணியர்‌; (தொ-பொ-கு-௪0,உரை. ) (௨). 

[பாலை.] 
இஅ, முன்னொருகாலத்‌ அப்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரிந்த 
தலைமசுன்‌ பின்னும்‌ பொருள்கடைக்கூட்டிய 


நெஞ்ற்குச்‌ சொல்லியது, 


௬ நற்றிணை தா னா மூலமும்‌ உரையும்‌. 


எ - து, முன்பு பொருள்தேடச்‌ சென்றிருக்துவக்த தலைமகன்‌ மற்ரொ 
ருகாலத் அப்‌ பின்னும்‌ பொருள்‌ தேடும்படி கருதிய நெஞ்சை நோக்க 
கெஞ்சே மாலைப்பொழுது வ.ரச்கண்டு இம்மாலேபபொழுஅ ஈம்‌ காதவி ௩ம்‌ 
மைக்கருதி வரும்ததற்குரிய காலமென்று முன்பு பிரிக்தவிடத்அக்‌ கருதி 
னேனல்லனோ வென வருக்இக கூறுநிற்பது 


இளங்கீ ரனார்பாடியஅ. 

௩. ஈன்பருர்‌ அயவும்‌ வான்பொரு கெடுஞ்சுனைப்‌ 
பொமியசை வேம்பின்‌ புள்ளி நீழற்‌ 
கட்டண யன்ன வட்டாங்‌ கிழைத் அக்‌ 
கல்லாச்‌ இரு௮ர்‌ ரெல்லிவட்‌ டாடும்‌ 
வில்லே ரூழவர்‌ வெம்முனைச்‌ சீறூர்ச்‌ 
சுரன்முதல்‌ வந்த வுசன்மாய்‌ மாலை 
யுள்ளினெ னல்லனோ யானே யுள்ளிய 
வினைமுடித்‌ தன்ன வினியோண்‌ 
மனைமாண்‌ ௬டசொடு படர்பொழு தெனவே. 


உரை நெஞ்சே; பார்ப்பையீன்ற பருந்து வருந்இயுறையரகிற்கும்‌ 
ஆகாயத்தின்மேற்‌ செல்லுகின்‌ ற நெடிய இளைகளையும்‌ பொரிக்க அடியையு 
முடைய வேம்பினது புள்ளிபோன்ற கிழலின்சண்ணே கட்டளைக்‌ கற்‌ 
போன்ற அரங்கை வட்டினாலே கறி எனைத்தொழிலொன்றுங்‌ கற்றறி 
யாத சிறுவர்கள்‌ நெல்லியங்காயை வட்டாகக்கொண்டு பாண்டி. லாடாகிற்‌ 
கும்‌ விற்போரால்‌ ஆறலைத்‌ துண்ணும்‌ மழவரின்‌ வெய்ய குடியிருப்பினையு 
டைய சீறூரையடைய அழற்சரத்தின்கண்ணே முற்பட்வெந்த ஈம்‌ வவி 
யனைச்தையுங்‌ குறைக்கின்‌ ற மாலைப்பொழுதைக்கண்டு *இம்‌ மாலையானது 
கருதிய வினையை முடி தசாற்போன்ற இனிமையுடைய நமத காதவி மனை 
யகத்து மாட்சிமைபபட்ட விளக்கையேற்றி அசன்முன்னின்று அவர்‌ தாம்‌ 
இன்னும்‌ வந்தாரில்லேயேயென்று அவ்விளக்கொடு வெறுத்துத்‌ அன்புற்‌ 
அக்‌ கருதுகின்ற பொழுதாகும்‌? என்று யான்‌ முன்னம்‌ ஒருகாலத்த நினை 
தீதே னல்லேனோ? அங்கன மாக இப்பொழுதும்‌ பொருளீட்மொறு ஒருப்‌ 
படுத்தி என்னை வருத்தாதேகொள்‌; இணி யான்‌ வாரேன்காண்‌; எ - அ. 

உயவு - வருத்தம்‌. கட்டளை - பொன்னுமைக்குங்கல்‌. சுரன்றாதல்‌ - 
சுரத்தினிடத்தில்‌; முதல்‌ - ஏழனுருபு. படர்தல்‌ - நினைத்தல்‌. 

வெப்பத்தால்‌ இலை தழைக்காஅ கருகுதலிற்‌ புள்ளிபோன்ற நிழலா. 
யிற்று. ஏசால்‌ உழுஅண்பார்போல வில்லால்‌ ஆறலைத்‌ ஐண்ணலின்‌ வில்‌ 
லேருழவ மென்றார்‌. வேம்பினிழற்‌ றொர்வட்டாஞ்‌ சீறூரென்க. முன்பு 
ய அள்செயல்விணையை முடித்துப்‌ பெற்ற மடுழ்ச்சியனாதலின்‌ வினை 


தற்றிண நாரனூது மூலமும்‌ உரையு ம்‌. எ 


முடித்தன்ன வினியோளனென்றான்‌. இதனானே அம்மதிழ்ச்‌ி இவளை நோக்‌ 
குழியேபெறக்‌ இடத்தவிற்‌ பொருளை £ச்வொரேனெனவுல்‌ குறிப்பித்தானா 
யிற்று. அல்ஙனமாக என்பஅமுதற்‌ குதிபபெச்சம்‌. 
இறைச்பெபொருள்‌:---பருக்து வருக்தியிருக்கும்‌ வேம்பினிழவில்‌ அப்‌ 
பருட்தின்‌ வருத்தத்சை ஏறிட்டு நொக்காஅ சிறார்‌ செல்விவட்டாடி மகிழா 
நிற்பர்‌ என்றது யான்‌ இவளைப்‌ பிரிதலால்‌ வருந்தன்பத்திற்‌ கஞ்சி வருந்த 
வும்‌ அதனைக்‌ கருதாத என்னெஞ்சே நீ பொருண்மேற்‌ சென்று மிளும்‌ 
மஇிழ்ச்சியை யுடையையாயிராநின்று யென்பதாம்‌. மெய்ப்பாடு-பிறன்கட்‌ 
டோன்றிய வருததம்‌ பற்றிய இளிவரல்‌. பயன்‌-இல்லத்தழுங்கல்‌. இதனை 
இத்துறையிலேயே அடக்கினார்‌ நச்னொர்க்ணியர்‌; (தொல்‌-பொ-கு-௪ ௩, 


உரை ) (௩) 
[தேய்தல்‌] 
இது, தலைவன்‌ சிறைப்புறத்‌ தானாகச்‌ தோழி அ௮லசச்சக்‌ 
தோன்றச்‌ சொல்லி வரைவுகடாயது. 1 


எ - அ, சகளவொழுச்சுத்து, அணித்தான தரிடத்திலே தலைவன்‌ வந்தி 
ருபபதை யறித்த கோழி அவன்கேட்டலும்‌ விரைய வரைந்துகொள்ளு 
மாற்றானே தலைவியை நோக்‌ ஈமக்குண்டாயெ பழிச்சொல்லை அன்னை 
யறிந்தால்‌ இற்செறிப்பாளென்று தலைவர்பாற்‌ கூறின்‌ அவர்‌ க்த்‌ தம்‌ 
மூர்க்குக்‌ கொண்டபோவமரோவெனக்‌ கவன்அ கூறாகிற்பது. 


அம்மூவனார்பாடியஅ. 
௪, கானலஞ்‌ கிறுகுடிக்‌ கடன்மேம்‌ பரதவர்‌ 
நீனிறப்‌ புன்னைக்‌ கொழுநிழ லசைஇத்‌ 
தண்பெரும்‌ பசப்பி னொண்பத மோக்கி 
யங்க ணரில்வலை யுணக்குக்‌ அறைவனெ 
டலசே, யன்னை யறியி னிவணுறை வாழ்க்கை 
யரிய வாகு ஈமக்கெனல்‌ கூறிற்‌ 
கொண்டுஞ்‌ செல்வர்கொ ஜோழி யுமணர்‌ 
வெண்க ப்பின்‌ கொள்ளை சாற்றிக்‌ 
கணநிரை இளர்க்கு நெடுகெறிச்‌ சகட 
மணன்‌ மடுத்‌ சு மோசை கழனிக்‌ 
கருங்கால்‌ வெண்குருகு வெரூ௨ 
மிருங்கழிச்‌ 'சேர்ப்பிற்றம்‌ முறைவி னார்க்கே. 
உரை: தோழீ, கடற்கரைச்‌ சோலையிலுள்ள சறுகுடியிவிருக்து கட 
வின்மேற்‌ செல்லும்‌ பரதவர்‌ மீலகிறத்தையுடைய புன்னையின்‌ கொழுவிய 


௮ ம்றிணைதா ணன மூலமும்‌ உரையும்‌. 


நிழலிலேதங்கித்‌ தண்ணிய பெரிய கடற்பரப்பிற்‌ செல்லுதற்கு நல்ல அத்‌ 
தம்பார்த்து அவ்விடத்து முஅுக்குண்டு இடகத வலையைப பிரித்துப்‌ புலர்த்‌ 
தாநிற்கும்‌ அறையையுடைய கமது தலைவர்பாற்சென்று கமககுண்டாகய 
பழிச்சொல்லை அன்னையறிக்சால்‌ இணி இங்குத்‌ சங்கக்‌ களவொழுக்கத்து 
வாழ்தல்‌ அரியவாகும்‌ என்று கூறினால்‌,--உப்புவாணிகர்‌ வெளிய கல்லுப்‌ 
பின்‌ விலைகூறிக்‌ கூட்டமாகிய ஆனிரையை எழுப்புசன்ற நெடிய நெறி 
யிற்‌ செலுத்தும்‌ பண்டிகள்‌ மணவின்‌ மடுத்து முழங்கும்‌ ஓசையைக்கேட்டு 
வயலிலுள்ள கரிய காலையுடைய வெளிய காரைகள்‌ வெருவாகிற்குங கரிய 
கழி சூழ்க்த கெய்கணிலத்தின்கணுள்ள தம்‌ உறைவிடமாகிய ஊருககு 
ஈமமை அழைத்தஇக்கொண்டும்‌ போவசோ? ௪ - று. 


அசைதல்‌ - தககுதல்‌. பதம்‌ - கொந்தளிப்பு, காற்றுமாறியடித்தல்‌ 
முதலாயின இல்லாதகாலம்‌. இவணுறை வாழ்க்கை - புலாலுணக்சல்‌, புள்‌ 
ளோப்பல்‌ காரணமாக ஆண்டுத்‌ தங்யெவழி நிகழ்ந்த களவொழுக்கச்து 
வாழ்தல்‌. நிரை - நெறியிற்‌ படுத்திருக்கும்‌ ஆனிரை. இளர்ச்சல்‌ - எழுப்பு 
தல்‌. உறுதல்‌ - முழங்குதல்‌. துறைவனொடு கூறில்‌ தம்மூர்க்குக்‌ கொண் 
இஞ்‌ செல்வர்கொலென மாறிக்கூட்கெ. அன்னையறியின்‌ வாழ்க்கையரிய 
வென்றது ஏதம்‌ ஆய்தல்‌. 


உள்ளூறைகள்‌:-(௧) பரதவர்‌ புன்னையின்‌சழிருக்‌ அ கடலிற்செல்லுதத்‌ 
குப்‌ பதநோகட அதுகாறும்‌ வலையை யுணக்குக்துறைவனென்்‌ றது தலைவன்‌ 
சிறைப்புறத்திருந்து தலைவியைக்‌ கூடுதற்கு யாருமில்லாத பதம்பார்த்து 
அதுகாறும்‌ அசாய்ந்துகொண்டிருப்ப னென்றதாம்‌. 


ஒட. (௨) சகடம்‌ மணலில்‌ மடுத்து முழங்குமோசைக்குக்‌ கழனி 
காரை வெருவுமென்‌ ஐது தலைவன்‌ சான்றோரை முன்னிட்டு அருங்கலன்‌ 
தந்து வசையவரு மணமுரசொலி கேட்பின்‌ அலமெடிக்கும்‌ எதிலாட்டியர்‌ 
வாய்வெருவி யொடுங்காஙி ற்ப ரென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு அச்சத்தைச்சார்ந்த 
பெருமிதம்‌. பயன்‌-வரைவுகடாதல்‌. இதனைத்‌ தலைவிகூற்றாகக்கொண்டார்‌ 
கச்சினார்ககினியர்‌; (தொ-பொ-கு-கக ௩, உரை.) (௪) 


[குறிஞ்‌ சி.] 


இஅ, தலைவன்‌ செலவுக்குறிப்பறிக்து வே௮பட்ட 
தலைவிக்குத்‌ தோழி சொல்லிய அ. 


எ - அ, வினைவயிற்செல்லுக்‌ தலைமகன ௮ குறிப்பறிந்த தலைவி தனித்‌ 
தறைதத்கஞ்சிக்‌ சலுழ்க்து வேறுபட்டுக்காட்ட அதனையறிந்த தோழி தலை 
வியை நோக்கி நின்கண்கள்‌ குறிப்பாயெ மாறுபட்ட ஒரு அூாஅவிடுத்தன, 
அத்தாதையறிந்‌து அவர்‌ செல்லுதலொழிக்தனராதவின்‌ இணி முன்பணிக்‌ 
காலத்தும்‌ ௮வரைப்பிரிசலரிதுகாணெனச்‌ தேற்றிக்‌ கூறாநிற்பது. 


தற்றிணை தா னா மூலமும்‌ உரையும்‌. ஆ 
பெருங்குன்‌ நூர்கிழார்பாடிய ௮. 
௫. கிலநீ ராரக்‌ குன்றங்‌ சூழைப்ப 


வசல்வாய்ப்‌ பைஞ்சுனைப்‌ பயிர்கால்‌ யாப்பக்‌ 
கூறவர்‌ கொன்ற கூறைக்கொடி ஈழைப்பவர்‌ 
ஈறுங்கா மாசஞ்‌ ௬ற்இவன வகைப்பப்‌ 
பெரும்புயல்‌ பொழிகக தொழில வெழிலி 
தெற்கேர்‌ பிரங்கு மற்சிரக்‌ காலையு 

மரி காதலர்ப்‌ பிரித லின்று 
லிகுளையாதக்‌ தரூஉம்‌ வாடையொரடு 
மயகங்கிசம்‌ மழைக்கண்‌ பயந்த தூதே. 


உரை: தோழீ, இன்று பிரிந்து செல்லுகின்ற தோழியரை மீட்டும்‌ 
நின்னை ஆற்அவிக்குமானு கூட்கின்ற வாடைக்காற்றினால்‌ வருந்திய 
இமைகளையுடைய மழைபோல நீர்வடிக்னெறஐ நின்‌ கண்கள்தாம்‌ அவர்‌ 
செல்லாதவாறு ஒரு குறிப்பாயெ அதைத்‌ தோற்றுவித்து விடுச்சன, அங்க 
னம்‌ விடுத்த தூதின்‌ காரணமாக இணி மிச்சமமை பெய்தலாலே நிலம்‌ 
நீரால்‌ நிரம்பப்பெற்று நிறையவும்‌, மலைமேலுள்ள மாமுதலாயின தழைப்‌ 
பவும்‌, அகன்ற வாயையுடைய குஹிர்க்ச சுனையில்‌ நீர்‌ நிறைதலால்‌ அககு 
முளைத்தெழுந்த குளநெல்முதவிய பயிர்கள்‌ நெருங்கவெளரவும்‌, கொல்லை 
யின்கண்ணே குறவர்‌ வெட்டியழித்தலானே குறைபட்ட மிக்க நறைக்‌ 
கொடி மீண்டும்‌ தளிர்த்துக்‌ கொடியாக நறுமணங்கமழ்கின்ற வயிரமுற்றிய 
சந்தனமரத்தின்மீஅ படர்ந்து சற்றியேறவும்‌ பெருமழையைப பொழிந்த 
தொழிலையுடைய மேகமான அ தென்‌ நிசையின்‌ கண்ணே யெழுக்ு செல்‌ 
அதலாலே பிரிக்தோரிரங்குகின்‌ ற முன்பணிக்காலதீதம்‌ நீ நின்காசலரைப்‌ 
பிரிக்குறைதல்‌ அரியதாகும்‌; ஆதலின்‌ மகழ்வொடுமுயங்கி யிருப்பாயாக. 


கால்யாத்தல்‌ - கெருங்கல்‌. நறைபபவர்‌ - வாசனைக்கொடி. கொடிப்ப 
வர்‌ - இருபெயசொட்டு, அற்‌இரம்‌ - மூன்பணிக்காலம்‌. இதழ்‌ - இமை. 
காழ்‌ - வயிரம்‌. ஆரம்‌ - சந்தனமரம்‌. அகைத்தல்‌ - உயர்ந்து படர்சல்‌. வாடை 
யொடு - வாடையால்‌. ஏர்பு - எழுந்து, இதனைச்‌ செயவெனெச்சத்திரிபா 
கக்கொண்டு எழுந்து செல்லுதலாலென ஏதுப்பொருட்டாக்குச. 


ஏனை மரங்‌ கொடிகளிவற்றின்வேர்‌ சந்தனவேரொட முயங்காதவழி 
கணித்‌அள மரம்‌ கறுமணமெய்தாமை கண்கூடாகக்‌ காணடலால்‌ எண்டு 
கறைக்கொடி சுற்றுவது கூறி ஈஅங்காழாரமென்ளார்‌. மழைக்கண்‌ பயந்த 
தூது - அழிவில்கூட்டத்துப்பிரிவாற்றாமை. மெய்ப்பரடு - பெருமிதம்‌. 
பயன்‌ - தலைவியை ஆற்றுவித்தல்‌, (௫) 


உ 


௧௦ தற்றிணை நாணாது மூலமும்‌ உரையும்‌. 


(கு நிஞ்‌ சி.] 
இஃ, இசவுக்குறிப்பா ந்பட்டு ஆற்றானாய தலைவன்‌ 
தோழிகேட்பத்‌ தன்னெஞ்சிற்குச்‌ 
சொல்லியது. 

எ - அ, இரவுக்குறி வேண்டிச்‌ சென்ற சலைவன்‌ தோழிகேட்டு உடன்‌ 
படுத்துமானு யாம்‌ வந்திருக்கின்றே மென்று தலைவியிடத்து ஒருவர்‌ 
சென்று கூறினால்‌ யாசோவென்னாளாய்‌ யாம்‌ வந்துளே மென்று மகிழ்ந்து 
கஸிப்பால்‌ மயங்குவள்‌; ௮ங்கனங்‌ கூறுவாரைபபெற்றிலேமே யென வரும்‌ 
இச்‌ கூறாநிற்பது. 

பரணர்பாடியது. 


௬, நீர்வள சாம்பற்‌ அம்புடைத்‌ திரள்கா 
னாருரிச்‌ தன்ன மதனின்‌ மாமைக்‌ 
கூவகா யன்ன வேக்தெமின்‌ மழைக்கட்‌ 
டதலை யலகூற்‌ பெருகதோட்‌ குஅமகட்‌ 
கெய்தச்‌ சென்ற செப்புகர்ப பெறினே 
யிவர்யா ரென்குவ ளல்லண்‌ முணா௮அ 
தத்தக்‌ குமிழின்‌ கொடுமூக்கு விளைகணனி 
யெறிமட மாற்கு வல்சி யாகும்‌ 
வல்வில்‌ லோரி கான நாறி 
யிரும்பல்‌ லொலிவருங்‌ கூந்தல்‌ 
பெரும்பே அஅவள்யா ம்‌ வந்தன மெனவே, 


உரை:--நீரில்‌ வளர்ந்த ஆம்பவின்‌ உள்ளில்‌ _புழையுடைய இரண்ட 
தண்டை நாருரித்சாற்போன்‌ற அழகு குறைந்த மாமையையும்‌, குவளை 
போன்ற அழகு தங்கப்பெற்ற குளி£ச்சியுடைய கண்ணையும்‌, இ தலையுடைய 
அல்குலையும்‌, பெரிய தோளையுமுடைய இளமகளாஇய ஈம்மாற்‌ காதவிக்கப்‌ 
பட்ட தலைவியிடத்து கெருங்கச்‌ சென்று எமது வருகையை முன்னாடிக்‌ 
கூறுவாரைப்பெறின்‌ அவரைரோக்்‌இ இவர்‌ யாவரென்று கேட்பாளல்லள்‌; 
சுரத்திலுள்ள குமிழமரத்தின்‌ வளைந்த மூக்கினையுடைய முற்றியகணிகள்‌ 
ழே உதிர்க்து அங்குக்கு இத்து விளையாட்டயர்கன்‌ ற இளமானுக்கு வெப்‌ 
பில்லா அ உணவாகரகிற்கும்‌ வலிய வில்லையுடைய ஓரியென்பவன ௮ கானம்‌ 
போல நதுநாற்றமுடையவாகில்‌ கரிய பலவாகிய தாழ்ந்த கூம்தலையுடைய 
அவள்‌ தான்‌ “யாம வந்திருக்கின்றேம்‌? என்பதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ களிப்பி 
னாலே பெரிதும்‌ மயககமெய்தாநிற்பள்‌; ல்க ண்ட்‌ கூறுவாரசை 
யாம்‌ பெற்றேமில்லேையே! எ - அ. 


தற்றிணை நானூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௩. 
& ௮. அல்கூபட ருழந்த வரிமதர்‌ மழைக்கட்‌ 
பல்பூம்‌ பகைத்தழை அடங்கு மல்ூற்‌ 
நிருமணி புசையு மேனி மடவோள்‌ 
யார்மகள்‌ கொல்லிவ டர்தை வாழியர்‌ 
அயர முதநீஇயின ளெம்மே யகல்வய 
லரிவன ரரி௩அும்‌ தருவனர்‌ பெற்றுந்‌ 
தண்சேனறு தாஅய்‌ மதனுடை நோன்றாட்‌ 
கண்போ னெய்தல்‌ போர்வித்‌ பூக்கும்‌ 
திண்டேர்ப்‌ பொறையன்‌ நெண்டி 
தன்றிறம்‌ பெறு கவிவ ளீன்ற தாயே, 


உரை மிக்க தஅன்பருழந்த செவ்வரிபரந்த மதர்த்த குளிர்ச்சியை 
யுடைய கண்களையும்‌, பலவாகிய பூக்கனூடனே மாறுபடச்தொ௫ெகப்பட்ட 
தீழையுடையை அசையும்படி யுத்த அல்குலையும்‌, அழகிய நீலமணி 
யொத்த மேனியையுமுடைய இவ்விளமகள்‌ யாவர்‌ புசல்வியோ? அசையாத 
வுள்ளத்தையுடைய எம்மையே அயாஞ்செய்தனளே; இத்திறம்வல்லவளைப்‌ 
பெற்று எனக்குதவிய இவளது தந்தை நெடுங்காலம்‌ வாழ்வானாக; இவளை 
மீன்ற தாயும்‌ அகன்ற வயவின்கண்ணே மள்ளசால்‌ அரியப்பட்டும்‌ அரிச்‌ 
குட்டை யெபெபோராற்‌ கொண்வேரப்பட்டமெ தண்ணிய சேறுபரந்து அழ 
குடைய வவிய தண்டினையுடைய கண்டோல்கின்‌ ற நெய்தல்‌ நெற்போரின்‌ 
கண்ணே மலரு திண்ணிய தேரையுடைய பொறையன அ தொண்டி நகர்‌ 
பொன்ற சிறப்பினைப்‌ பெறுவாளாக7 எ - று. 


உழத்தல்‌ - சன்போற்‌ காட்சியில்‌ பெருவிஅப்புமதல்‌. அல்கல்‌ - மிகு, 
தல்‌. உழக்த மடவோளென இயைக்க. அரிவனமென்பஅ முதல்‌ கெய்தற்கு 
அடை. போர்வு - கதிர்ப்போர்‌. பொறை - மலை; மலைநாடனாதலவிற்‌ சோ 
லன்‌ பொறையனெனப்பட்டான்‌. பெரிதுமோ ரின்பந்துய்த்தாலன்றிப்‌ 
பயநக்தோரை வாழ்த்தலியல்பின்மையின்‌ இஃது இயற்கைப்புணர்ச்யினு 
இக்சட்‌ கூறியதாயிற்று. பொறையனது தொண்டி எல்லாவனனும்‌ பெற்‌ 
அத்‌ திகழ்தல்போல ஈன்றதாய்‌ எல்லாவளனும்‌ பெற்றுத்‌ அய்க்கவென்றா 
னாம்‌. நெய்தல்‌ ௮ரிவோசால்‌ அரிக்து கொணரப்பட்டுக்‌ கதிர்ப்போரினும்‌ 
மலருமென்‌ றதனாலே இவள்‌ யாண்டுச்‌ செல்லுனும்‌ ஆண்டுச்‌ இறப்பெய்‌, 
அக வென்றவாற௮ு. மெய்ப்பாடு - உவகையைச்சார்க்த மருட்கை. பயன்‌ - 
பயந்கதொர்பபழிச்சல்‌. இதனைப்‌ புணர்தனி௰ித்த மென்பர்‌ ஈச்னொர்க்னி 
யர்‌; (தொ-யபொ-௫௫,உரை. ) (௮) 


௧௪ நற்றிணை சா னாரறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
[பாலை.] 


இஃ, உடன்போகாநின்ற தலைமகன்‌ 
தலைமகட்கு உரைத்தது, 


எ - இ; தலைவிகருதியவண்ணம்‌ அவளை இரவிலே யழைதீதக்கொ 
ண்டுசெல்லுக்தலைமசன்‌ விடிந்தபின்‌ கரமும்‌ இடையூஅங்கடர்‌ அ போகுழிச்‌ 
தலைமகளை ரோக்‌ நெறியெங்கும்‌ பொழிலும்‌ ஊர்களுமாயுள்ளன வாதவின்‌ 
கீ வழிவிளையாடி வருந்தாதேகு எனக்கூறி மெல்லக்கொண்டேகாகித்பது. 


பாலைபாடியபெருங்கடுங்கோப்‌ பாடியது. 


௯, அழிவில முயலு மார்வ மாக்கள்‌ 
வழிபடு தெய்வம்‌ கட்கண்‌ டாஅங்‌ 
கலமசல்‌ வருத்தம்‌ திர யாழதின்‌ 
னலமென்‌ பணைத்தோ ளெய்தின மாகலிற்‌ 
பொரிப்பூம்‌ புன்கு னெழிற்றகை யொண்முறதி 
சுணங்கணி வனமுலை யணங்குகொளக்‌ திமிரி 
நிழல்காண்‌ டோனறு நெடிய வைடி 
மணல்காண்‌ போறும்‌ வண்ட றைஇ 
வரும்தர தேகுமதி வாலெயிற்‌ றோயே 
மாகனை கொழுத மழை்குயி லாலு 
நறுந்தண்‌ பொழில கானக்‌ 
குஅம்ப லூசயாஞ்‌ செல்லு மாறே, 


உரை: வெள்ளிய பற்களையுடையாய்‌, யாம்‌ செல்லுநெறி சாடெல்‌ 
லாம்‌ மாமரத்திலுள்ள அரும்பைச்‌ கோதி மகிழ்னெற குயில்‌ கூவி விளையா 
டும்‌ நறிய தண்ணிய சோலையையுடையன, அன்றியும்‌ நெறி அடுத்தடுத்த 
பலவாகிய வூர்களையுடையன, சிதைவில்லாத செயலை முயல்கன்ற ஆர்வ 
மாந்தர்‌ அக்காரியம்‌ மு.ற்றுப்பெறுமாறு தாம்‌ வழிபடு தெய்வத்தைக்‌ கண்‌ 
கூடாகக்‌ கண்டாற்போல, யாம்‌ நெடுங்காலம்‌ நின்னைப்பெற முயன்ற சனா 
னாகிய சழற்சியையுடைய வருத்தமெல்லாம்‌ திரும்படியாக கின்‌ அழகிய 
மெத்தென்ற பருத்த தோள்களை அடைகந்தனம்‌, ஆதலினால்‌ இணி மீ, 
பொரியையொத்த பூக்களையுடைய புன்னெ.௮ அழகுமிக்க ஒள்ளியதளிரைச்‌ 
சுணங்கு நிரம்பிய அழயெ முலையிலே அதன்‌ வீற்றுத்தெய்வஞ்‌ சிறப்போ 
டிருக்குமானு அப்பி, கிழலைக்‌ காணும்தோறும்‌ கெடும்பொழுஐ ஆண்டுச்‌ 
தங்கி, மணல்களைக்காணுக்தோறும்‌ சிற்றில்‌ புனைந்து விளையாடி நெறிவந்த 
வருத்தத்தைப்‌ போக்கிவிட்‌ட மெல்ல மெல்லஃசெல்வாயாக; எ-று. 


நற்றிணை தானாஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௫ 


அலமரல்‌ - சுழற்‌. யாழ - முன்னிலையசை. முறி - தளிர்‌. சணங்கு- 
தேமல்‌. வண்டல்‌ - மெல்லிய வண்டற்புழுஇயாற்‌ இற்றில்புனேந்து விளையா 
டுதல்‌. வால்‌ - வெண்மை. நனை - அரும்பு. கொழுஅதல்‌ - கோதுதல்‌, 

சகைநோக்இத்‌ தன்‌ வழிவரல்வருத்தம்‌ போச்சு மகிழ்சவின்‌ வாலெ 
யிற்றோயென விஸித்தான்‌. இணி இடையீடில்லையெனக்‌ கொண்டமை 
யில்‌ தோளெய்தின மென்றதன்றி ரெடியவைதஇி வண்டலயர்க்தேகென்‌ 
றான்‌. நெறி பொழில வூரவென்றது நண்பகலும்‌ மெல்ல மெல்ல ஏகலா 
மென்அணர்த்தியதாம்‌ நெடியவைக வென்றதமுதல்‌, சு.ரங்கடக்தனம்‌ 
இணி அஞ்சாதேயென்ன கெளிவித்தானுமாம்‌. ஆர்வமாக்கள்‌ தெய்வத்‌ 
தைக்கண்டு தாம்‌ முயன்‌அவைத்த காமியத்தைப்‌ பெறுதல்‌ போல யாம்‌ 
நின்னைக்கண்டு கின்றோளை யெய்தினமென்க. மெய்ப்பாடு - உவகை. பயன்‌- 
தலைமகளை அயர்வகற்றல்‌. இதனைப்‌ பாலைச்திணையிற்‌ புணர்ச்சி நிகழ்வதற்‌ 
கும்‌, தலைவியிடத்தத்‌ தலைவன்‌ கூற்றுகிகழ்வகற்கு மேற்கோளாகக்கொண் 
டார்‌ ஈச்சினார்க்கனியர்‌; (தொ-பொ-௧௫, ௫௧, உரை.) (௯) 

[பாலை.] 
இஃ, உடன்போக்குக்‌ தோழி கையடுத்த அ. 

எ - து, தலைவி விரும்பியவாறு தோழி இருவரையும்‌ ஒருப்படுத்தி 
வைகிருளிலே தலைவியைத்‌ தலைவன்பாற்சேர்த்‌துக்‌ கையடுத்தல்‌ செய்து 
இருவரையும்‌ வலஞ்செய்து கின்று நின்மாஅபடாத மொழியைத்‌ தெளிக்க 
புகல்புக்க இவளை முதமையெய்தினும்‌ கைவிடாஅ பாதுகாப்பாயாகவெனச்‌ 
தலைமகனுக்கு ஓம்படுத்துக்‌ கூறாநிற்பஅ. 

௧௦, அண்ணார்‌ தேக்திய வனமுலை தளரினும்‌ 
பொன்னேர்‌ மேனி மணியிற்‌ ருழ்ந்த 
கன்னெடுல்‌ கூந்த னரையொடு முடி ப்பினு 
நீத்த லோம்புமதி க்கே ழூ 
வின்கடுங்‌ கள்ளி னிழையணி நெடுந்தேர்க்‌ 
கொற்றச்‌ சோழர்‌ கொங்கர்ப்‌ பணீஇயர்‌ 
வெண்கோட்‌ டியானைப்‌ பேஎர்‌ கிழவோன்‌ 
பழையன்‌ வேல்வாய்த்‌ தன்னநின்‌ 
பிழையா ஈன்மொழி தேறிய விவட்கே. 
உரை:-—மலர்கள்விளம்கிய பெொபழில்குழ்ந்த ஊமரையுடையோனே, 
இனிய கடுப்புடைய கள்ளூணவையும்‌ இழையணிந்த நெடிய தேர்களையு 
முடைய வலிமிக்க சோழமன்னர்‌ கொங்கசை யடக்கும்பொருட்டு, வெளிய 
கோட்டினையுடைய யானைகளையுடைய *பேஎர்‌” என்னும்‌ ஊரின்‌ தலைவனா 


௧௭  நற்றிணைநானூன மூலமும்‌ உரையும்‌. 


இய “பழையன்‌? என்னுஞ்‌ சேனாதிபதியிடத்‌அத்‌ தப்பாத வேற்படையைப்‌ 
பெற்று வைத்திருந்தாற்போன்ற நினது பிழைபடாச கல்ல மொழியைக்‌ 
கேட்டு உண்மையெனத்‌ தெளிந்த இவளுக்கு ௮ண்ணாக்‌. து உயர்ந்த அழகிய 
, கொங்கைகள்‌ தளர்ந்தானும்‌, பொன்போன்ற மேனியிலே கருமணிபோலச்‌ 
தாழ்ந்த ஈல்ல நெடிய கூர்தல்‌ நசையுடனே முடிக்கபபெற்றாலும்‌ அக்கா 
லதது இவள்‌ ஈம்முயக்கத்துககுப்‌ பயன்படாது முதிர்ந்துளாளென்று கைவி 
டாதேகொள்‌; பாதுகாப்பாயாக; ௪ - று. 

கொடித்தெரெனவும்‌ தேறிய வெனவும்‌ பாடம்‌. 

அண்ணாததல்‌ - நிமிர்தல்‌. வனம்‌ - அழகு. மதி - முன்னிலையசை. 
கடுஙகள்‌ - முற்றிக்கபெபேறியகள்‌. தேறுதல்‌ - தெளிதல்‌. பழையன்‌ வேல்‌ 
தப்பாதவானு நின்தப்பாதசொல்‌. 

“எஞ்ஞான்றும்‌ ஞூப்புப்‌ பிணி சாக்காடின்றி இவனும்‌ ப்தினாறாட்‌ 
டைப்‌ பிராயத்தனாய்‌, இவளும்‌ பன்னீராட்டைப்‌ பிராயத்தளாய்‌, ஒத்தபண்‌ 
பும்‌ ஒத்சகலனும்‌, ஒத்த அன்பும்‌, ஒத்த செல்வமும்‌, ஒத்த கல்வியுமுடைய 
சாய்ப பிறிதொன்றற்கு ஊனயின்றிப போகக்துய்ப்பார்‌ என்றதற்கு 
மாராச இவள்‌ முதுமையெய்து மென்னு இச்செய்யுளின்கட்‌ கூறக்டெைர்த 
தென்னையெனின்‌ அஃதங்கன மன்றென்பது காட்டவே ஒருகால்‌ ₹தளரி 
னும்‌, முடிப்பினும்‌? என உம்மைகொடுத்துக்‌ கூறினார்‌; அவ்வண்ணம்‌ கூறி 
யஅம்‌ அவன்‌ கைவிடாஅ காத்தற்பொருட்டேயாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமி 
தம்‌. பயன்‌ - ஒம்படுத்‌ அரைத்தல்‌. இதனை இத்‌அறைக்கே மேற்கோளாகக்‌ 
கொண்டார்‌ நச்சினர்க்கினியர்‌; (சொ-பொ-௩௯, உரை. ) (௪௦) 

[ேேய்தல்‌.] 
இஅ, காப்புமிகுதிக்கண்‌ இடைமிபெட்‌ ஆற்றாளாய 
தலைமகட்ஞுத்‌ தலைமகன்‌ சிறைப்புறத்‌ 
தானாகத்‌ தோழிசொல்லிய அ. 

எ - அ, காவல்யிகுதியாலே தலைவனைக்‌ கூடபபெருமல்‌ ஆற்றாது 
வருந்திய தலைவியைச்‌ தோழி கோக்க நீ வருந்தாதேகொள்‌, நிலவு விரிந்த 
தனால்‌ அவர்‌ இன்னே வருவரெனல்‌ கூஐவாள்‌ போன்று, காவல்மிகுதி 
யால்‌ இரவுக்குறி பிறழ்க்தஒம்‌ அதனாலே தலைவி படுக்துன்பமும்‌ சிறைப்‌ 
புறதிதிருக்த தலைவன்‌ கேட்டு வசைவொடு புகுமாறு கூறாநிற்ப அ. 

உலோச்சனார்பாடி யது. 
கக, பெய்யாத வைகிய கோதை போல 
மெய்சா யினையவர்‌ செய்குறி பிழைப்ப 
வுள்ளி கொதும லேர்புசை தெள்ளிதின்‌ 
வாசா சென்னும்‌ புலவி யுட்கொள 


தற்றிணை தானணூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. கள 


லொஜழிக மாளநின்‌ னெஞ்சத்‌ தானே 
புணரி பொருத பூமண லடைகரை 
யாழி மருங்கு னலவ மேனோம்பி 
வலவன்‌ வள்பாய்ம்‌ தூர 
கிலவுவிரிக்‌ தன்றுற்‌ கான லானே. 
உரை: அவர்செய்த குறி இடையீபெட்டுச்‌ தவனதலாலே கூடாது 
இடந்த பூமாலைபோல நின்மெய்‌ வாடினையாகி அயலிலெழு தலையுடைய 
பழிச்சொல்லைக்கருதி இனிக்‌ திண்ணமாக அவர்‌ கம்பால்‌ வருவாரல்லர்‌ : 
என்னும்‌ புலவியை நீ உட்கொள்ளாஅ கின்‌ நெஞ்சத்து அதனை ஒழிப்பா 
யாக; அலைவந்தமோதிய இளமணலடுத்த சடற்சரையின்சண்ணே தாம்‌ 
ஊர்ந்‌துவருன்‌ ற தேரின்‌ ஆழியிடத்துப்‌ படாசவாறு ஞெண்கெளை விலக்‌ 
இப்‌ பாசன்‌ வாரைப்பிடித்து ஆராய்ந்து செலுத்துமாறு சானவிடத்து 
நிலவு விரிக்ததுசாண்‌; எ - அ. 
சாயினை - இளைத்தனை. மாள - முன்ணிலையசை. வள்பு - வரர்‌. மாவின்‌ 
வலப்புறத்தே தன்பொறைகொளவிருத்தவின்‌ வலவனெனப்பட்டான்‌. 
கொதுமல்‌ ஏர்பு உரை - அலரறிவுறுத்தல்‌. மெய்‌ சாயினை யென்றது 
உடம்புகணிசுருங்கல்‌. வாராபென்னும்‌ புலவி யுட்சொளலென்றது பொய்‌ 
யாச்கோடல்‌. அவர்‌ செய்குறி பிழைப்பவென்ற அ அக்குறியையறிர்‌து உட 
னேபுறம்போதாவாத அன்னை அயிலாமைமுதலிய காப்புமிகுதி யறிவுஅத்‌ 
தல்‌. அலவனுக்கு ஊறுபடாசவாறு தேர்செலுத்தப்படுமென்றத நீ பழிச்‌ 
சொல்லால்‌ வருர்தாதபடி வரைந்து இல்லறநிகழத்தற்கொருப்பவொனேன்‌ 
வாறு. இவற்றைக்கேட்ட தலைமகன்‌ வமையக்கரு அமென்றதாம்‌. மெய்ப்‌ 
பாடு - அழுகையைச்சார்க்த பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைவியை ஆற்றுவித்தல்‌. 


[ப ாலை.] 


இ, கோழி உடன்போக்கு அஞ்சுவித்த அ. 

எ - ௮, கொண்டுதலைக்கழியுமாஅ உடன்படுத்திய தோழி செவிவியு 
மைச்சென்று அறத்தொடு நிற்றலாலே பெரிதும்‌ மாட்சிமைப்பட்டுச்‌ காட்‌ 
உடலும்‌, இவள்‌ நீரில்லாத ஆற்திடைப்போய்‌ வருக்துங்‌ குறை யென்னை 
யென்று தலைமகளைச்‌ செலவமுங்குவித்‌ அத்‌ தலைமகணிடஞ்‌ சென்று “தலைவி 
நின்பால்‌ வச வுடன்பட்டும்‌ தன்‌ சலம்புருதலியவற்றைக்‌ கழற்றிவைக்கும்‌ 
பொழுது இவற்றைக்‌ காண்டலும்‌ தோழியர்‌ கோவசென்று ஆயத்தாரைப்‌ 
பிரிதலாலே வருட்திகின்‌ னன்‌” என அவன்‌ செலவழுங்குமாஅகூராமிற்ப து. 


கயமனார்பாடிய அ. 


த விளம்ப ங்‌ கமழுங்‌ கமஞ்சூத்‌ குழிப்‌ 
பாசர்‌ இன்ற தேய்கான்‌ மத்த 


ட 


௧௮ தற்றிணைநானா அ மூலமும்‌ உரையும்‌. 
நெய்தெரி யியக்கம்‌ வெளின்முதன்‌ முழங்கும்‌ 


வைசூபுலர்‌ விடியன்‌ மெய்கசக்௮ு இன்கா 
லரியமை சிலம்பு கழீஇப்‌ பன்மாண்‌ 
வரிபுனை பந்தொடு வைஇய செல்வோ 
ஸிவைகாண டோ கோவர்‌ மாகோ 
வனியரோ வளியரென்‌ னாயத்‌ தோரென 
அம்மொடு வரவுதா னயரவுந்‌ 

தின்வனர்‌ த்‌ தன்றியும்‌ கலுழ்க்தன கண்ணே, 


உரை: முடைதீர விளம்பழ மிட்வைத்தலானே அதன்‌ மணங்கமழ்‌ 
இன்ற நிறைக்க சயிர்த்தாழியில்‌ கயிறாடித்தேய்த்தலாலே தேய்க்ததண்டினை 
யுடைய மத்திட்‌ வெண்ணெய்‌ தோன்றக்‌ கடைதலால்‌, தறியடியில்‌ ஒசை 
மூழங்குகன்ற, தங்கெ இருள்‌ திரும்‌ வைகறைபபொழுதில்‌, தன்மெய்‌ 
பிறாக்குத்‌ தொன்றுதபடி மறைத்துத்‌ தன்சாவிலணியும்‌ பருக்கைககற்‌ 
போகடபபட்ட லெம்பைககழற்றிப பலமாட்செமைப்பட்ட வரிந்தபுனைந்தபர்‌ 
தோடு சேர ஓரிடத்தில்‌ வைக்கச்செல்பவள்‌, தன்னுள்ளத்‌அ என்‌ சோழி 
மார்‌ இவற்றைக்‌ காணுக்தோறும்‌ கோவாகிற்பர்‌; அவர்‌ இரங்கத்தக்காரல்‌ 
லரோவென்ற கருதி நம்மோடு தான்‌ வருதலை மேற்கொண்டொழுகாநிற்‌ 
பவும்‌ அவள்‌ கண்கள்‌ தம்‌ அளவுக்கும்‌ அடங்காமல்‌ அழாநின்‌ றன; ஆதலின்‌ 
அமக்கு ஏற்றவாறு செய்ம்யின்‌; எ - அ. 


கலிழந்தன வென்றும்‌ பாடம்‌. 


குழிசி - தாழி. இயக்கம்‌ - அசைவு, வெளில்‌ - தயிர்கடைதற்கு கட்‌ 
டதாண்‌. பகற்பொழுதிற்‌ கடைவுழி வெப்பந்தாங்கா அ வெண்ணெய்‌ உருகு 
மாசவின்‌ வைகறையிற்‌ உடைதல்‌ கூறிற்று. 


ஒவிகேட்டு அன்னைமுதலானோர்‌ விழித்தாற்‌ போக்கித்கியலாதென்‌ 
பதுபத்றிச்‌ லம்புகழற்றினமை கூறினாள்‌. இத கேட்டுச்‌ செலவழுங்‌இ 
நின்றானை நீவரைந்து புகுதக; நினக்கு வரைவு மாட்சமைப்படுமென்‌ றவின்‌ 
கேட்டதலைவன்‌ இவள்‌ அறததொடு நிற்றலான்‌ மாட்சிமைப்பட்டதுபோலு 
மெனப்‌ பிற்றைஞான்‌ அ வளைவொடு புகுவானாவஅ. இத “வெளிப்பட்ட 
பின்றையு முரிய ளெவி?? (இறையனார்‌-உ ௩...) என்றதனாற்‌ பெறப்பட்ட அ. 
தோழி சென்று அறத்தொடு நிற்றலை ““காமர்கடம்புனல்‌?? என்‌ ற(கவி-௩௧ ) 
செய்யுளின்‌, “சாய்த்தார்தலை? என்‌ சன்சாறுங்‌ கண்டுகொள்க. மெய்ப்பாடு- 
அழுகையைச்சார்ந்த பெருமிதம்‌. பயன்‌ - செலவழுங்குவித்தல்‌ இதனைப்‌ 
போக்குதல்‌ தவிர்க்ததற்கு மேற்கோளாகக்‌ கொண்டார்‌ நச்சனார்க்கினியர்‌; 
(தொ-பொ-௩௯,உரை.) (௪௨) 


நற்றிணை தா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௯ 


[குறிஞ்‌ சி.] 
இஃ, இயற்கைப்புணர்ச்சியின்‌ பிற்மைஞான்று 
தலைவியின்‌ வேறுபாகெண்ட தோமி தலைவி 
மறைத்தற்குச்‌ சொல்லிய அ. 

எ - அ; இயற்கைப்புணர்ச்‌ச புணர்க்த மறுநாள்‌ தலைவியின்‌ கண்‌ 
சிவப்பு முதலாய வேறுபாடு கண்டு இவ்வேறுபாடு எற்றினானாயிற்றென்‌ அ 
வினாவிய தோழிக்கு மறைத்துச்‌ கூஇதலானே அவள்‌ இனைக்கதிரைக்‌ ளி 
கள்‌ கொய்துகொண்டு போகவும்‌ அவற்றை ஓட்ட 8 எழுநதாயுயில்லை; 
இணி அழாதேனு மிருவெனக்‌ கூ௮ுவாள்போன்று இழைச்சியால்‌ அவளது 
களவொழுக்கத்தைத்‌ தான்‌ அறிக்தவைத்தேனெனப்‌ பொருள்கொள்ளு 
மாறு தானு மறைத்தக்கூறாகிற்பது 


கபிலர்பாடிய அ. 


கக, எழாஅ௮ யாகலி னெயினலந்‌ தொலைய 

வழாஅ தீமோ நொஅமலர்‌ தலையே 

யேனல்‌ காவலர்‌ மாவிழ்த அப்‌ பறித்த 

பகழி யன்ன சேயரி மழைக்கு 

ணல்ல பெருந்தோ ளோயே கொல்ல 

னெறிபொற்‌ பிதிரித்‌ சிறுபல்‌ காய 

வேங்கை வியுகு மோங்குமலைக்‌ கட்சி 

மயிலறி பறியா மன்னோ 

பயில்குசல்‌ கவரும்‌ பைம்புறக்‌ கிளியே. 

உரை:---இனைபபுனங்‌ கரவலையுடைய மழவர்‌ ஆணடுத்‌ தின்றழிக்க 

வந்த பன்றி முதலாய விலங்குகளையெய்து கொன்று மீட்டும்‌ அவற்றினி 
ன்ன பறித்தெடுத்த அம்புபோன்ற செவ்வரி பரந்த குஸிர்ச்சியையுடைய 
கண்ணையும்‌ நல்ல பெரிய தோளையுமுடையாய்‌, கொல்லன அ உலைக்களத் த 
அடிக்கும்‌ இரும்பின்‌ பொறி செனமாஇபோலச்‌ சிறிய பலகாயையுடைய 
வேங்கையின்‌ மலர்கள்‌ உதிர்கன்ற உயர்க்த மலையினுள்ள கூட்டிவி 
ருக்கு மயில்கள்‌ தாம்‌ அறிதலைப்‌ பசிய புறத்தனையுடைய கிளிகள்‌ அறியா 
வாய்‌ நெருங்யெ தினைக்கதிர்களைக்‌ கவர்க்து போகாநின்‌ றன; அதனால்‌ அக்‌ 
கதிர்களும்‌ அழிந்து போடன்றனகாண்‌; அவற்றை ஓட்டவேண்டிய 
நீ இவ்விடத்திருந்தும்‌ எழுந்தாயல்லை; அங்கனம்‌ எழாதிருப்பினும்‌ நின்‌ 
அழயெ ஈலமெல்லால்‌ கெடும்படியாக அயலாரிருக்கும்‌ இவ்விடத்து அழாதி 
ருத்தலையேனுஞ்‌ செய்வாயாக; எ - அ. 


பிதிர்வில்‌ எனவும்‌ பாடம்‌. 


௨௦ நற்றிணை தா னா மூலமும்‌ உரையும்‌. 


பிதிர்‌ - பொறி. பிதிர்போல வியுகுமெனக்‌ கூட்கெ. கட்ட - கூடு, 
பயிலல - கெருங்கல்‌. மன்‌ - கழிவு. அத்தம்‌ தோய்ந்த பகழி - கண்ணுக்‌ 
குவமை. 

அலமெழுமாதவின்‌ அழாதியென்றாள்‌. இங்கனம்‌ அழிவனவற்றைத்‌ 
தமரறியின்‌ நின்னைக்‌ காவலுக்கு விடாரெனப்‌ புணர்ச்சி முட்டுப்பாடு கூறு 
வாள்‌ எழுகதாயல்லை யென்பதாற்குறிபபித்தாள்‌. ஒரு சலம்பனை மயக்கப்‌ 
பாய்ந்து மீண்ட கண்ணையுடையாயென்பாள்‌ மாவீழ்த்துப்‌ பறித்தபகழி 
போன்ற கண்ணினையென உவமைமுகத்தாற்‌ கூறினாள்‌. 

இறைச்சி: வேங்கைமலருதிரப்பெற்ற கூட்டிவிருக்கும்‌ மயில்‌ தனைக்‌ 
கதிர்களைக்‌ ளிகள்‌ கொண்டுபோவதனை யறிச்திரும்தும்‌, காம்‌ கொய்து 
கொண்டுபோவதனை அம்மயில்‌ அறியாவாகும்‌? என்று இஸிசள்‌ கருதிக்‌ 
கவர்க்தேகுதல்போல அன்னை பலகாலுக தாண்டியசனால்‌ நின்னைக்காவல்‌ 
செய்துறையும யான்‌ நின்களவொமுககத்தை யறிநதுவைத்‌ தம்‌ “யான்‌ 
அறிகதிலேன்‌? என மீ கருதி இதனை மறைத்சொழுகாநின்றாயென்‌றதாம்‌. 
மறைத்துக்கூறியொழுகுதல்‌ சனையாடியதாலே பந்தாடியதாலே இவ்வேறு 
பாடுண்டாயதெனக்‌ கூறுதல்‌. மெய்ப்பாடு - வெகுளி. பயன்‌-தோழி ஆராய்‌ 
ந்தறிதல்‌. இத, தலைவிவேஅபாடகெண்டு ஆசாயுதோழி தன்‌ ஆராய்ச்சியை 
மறைத்துச்‌ கூறியதென்பர்‌ ஈச்சினார்க்கனியர்‌; (தொ-பொ-௧௧௫,உரை.) () 


[பா லை.] 


இஃ, இயற்பழித்த ,தோழிிக்குத்தலைவி 
இயற்படமொழிக்தது. 
எ-ு, அறத்தொடு நிற்றவின்கண்‌ மூதவிலே தலைவன்‌ பிரிந்தமை 
காரணமாகத்‌ தலைவி தன்னைச்‌ தலைவனிகந்தானென வருர்திப்‌ புலம்பச்‌ 
கேட்ட தோழி அவளை ஆற்றுவிக்கவேண்டி ததலைவன்‌ நம்மைக்கைவிட்டன 
னாதவின்‌ அவணியல்பு தவறுடைச்தென்று பழித்துக்‌ கூறலும்‌ அதுகேட்ட 
தலைவி அவா ஈம்மைச்‌ கைவிட்டுக்‌ காட்டகத்துச்‌ சென்றிருந்தனராயினும்‌ 
குறித்தபருவத்து வந்து கூடித்‌ தலையளிசெய்வரென்று அவனது கல்ல 
இயல்புகளைப்‌ பொருந்தக்‌ கூறாநிற்பத.. 
மாமூலனார்பாடியஅ. 
௧௪, தொல்கவின்‌ றொலையத்‌ கோணலஞ்‌ சாஅய்‌ 
தல்கார்‌ நிததன ராயினு ஈல்ஞவர்‌ 
கட்டனர்‌ வாழி தோழி குட்வெ 
னகப்பா வழிய அாறிச்‌ செம்பியன்‌ 
பகற்றி வேட்ட ஞாட்பினு மிகப்பெரி 
தலசெழச்‌ சென்றன ராயினு மலர்கவிர் து 


நற்றிணை நா னாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௧ 


மாமட லவிழ்ந்த கரந்தளஞ்‌ சாரலின்‌ 
ஞால்வாய்க்‌ களிறு பாந்தட்‌ பட்டெனஜ்‌ 
ஆஞ்சாத்‌ அயரத்‌ தஞ்சுபிடிப்‌. பூச 
னெவெசை விடசகத்‌ தியம்புங்‌ 

கடுமான்‌ புல்லிய காடிறந்‌ தோரே. 


உசை:--தோழீ, மலர்‌ தலைசவிழ்க்து பெரிய இசழ்விரிந்த காந்தளை 
ழ்யுடைய சாரலின்‌ கணணே, தொங்குகின்ற வாயையுடைய களிற்றியானை 
பெரும்பாம்பின்வாய்ப்பட்டதாக சோராத துயரோடு அஞ்சுனெற பிடி 
பானை பிளிறும்‌ பேரொலியானது நீண்ட மலையிடத்துள்ள விடரகத்தே 
சன்றெதிரொவியெடாரிற்குஙல்‌ கடிய குதிரையையுடைய கள்வர்கோமான்‌ 
புலியமியென்பவனுடைய வேங்கடமலையிலுள்ள காட்டின்சண்ணே சென்ற 
நமத க ன்‌ 7ன்‌ அழகுகெட்டவொடிப பழைய கலனெல்லாக்‌ 
தொலையுமாறு என்னைக்கூடி இன்பங்கொடாராய்க்‌ கைவிட்டொழிக்சா 
ரெனக கூறாநின்றனை; அங்கனங்‌ கைவிட்டொழிக்தாராயினும்‌ அவர்‌, 
சேோரலன அ கழுமலத்தின்‌ மதில்‌ ஒருங்கழிய இடி.ச்தொழிச்துச்‌ இள்ஸளிவள 
வன்‌ அற்றைபபகலே அவ்வூசைத்‌ தீயின்வாய்ப்‌ பெய்த போரினுங்‌ காட்‌ 
டல்‌ மிசப்பெரிசாகய பழிச்சொலுண்டாம்படி. சென்றனமரெனினும்‌ என்‌ 
பால்‌ மிக்க ஈட்புவைத்தனராதலால்‌ குறித்தபருவதீதுவக்து தலையளிசெய்‌ 
வர்‌; ஆதலின்‌ அவர்‌ நீவொழ்வா.ராக; எ - அ. 


தொலைந்தெனவும்‌ நாதி யருமிளேயெனவும்‌ பாடம்‌. மிளை-காவற்காடு, 


சாய்தல்‌ - அணுகல்‌; சாய்த்தொலையவெனமாறிக்‌ கூட்டுக. அகப்பா - 
மதில்‌. ஞாட்பு - போர்‌. விடர்‌ - மலைப்பிளப்பு. ஈல்குவர்‌ என்றது பாராட்‌ 
டெதெதல்‌. தொல்கவின்‌ தொலையவென்‌ றஅபகலைபரய்தல்‌. சோணலஞ்சர 
யென்றது உடம்புகணி-ருங்கல்‌. 


இறைச்சி: -கஸி௮ பாந்தளின்வாய்ப்‌ பட்டதாகப்‌ பிடி பிளிறும்‌ 
பூசல்‌ சென்று விடரகத்து ஒலிக்குமென்றது தலைவன்‌ பிரிவால்‌ யான்‌ 
வருந்திய வருத்தம்‌ கோக்கு ஊராரெடுத்த அலர்‌ சேரிசென்று பாவினும்‌ 
பரவுக என்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகையைச்சரர்ந்த பெருமிதம்‌. பயன்‌- 
இயற்படமொழிதல்‌. (௧௪) 
[கேய்தல்‌] 
இத வரைவு நீட்டித்தவழித்‌ தோழி தலைமகற்குச்‌ 
சொல்லி வசைவுகடாய. 
எ - து, களவின்வழி யொழுயெ தலைவன்‌ மணஞ்செய்‌அகொள்ளா அ 
காலக்தாழ்ச்சலும்‌ சோழி அவனைநோக்செ சேர்பபனே நீ தலைவியின்‌ நலத்‌ 


௨௨ தற்றிணைநானூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


தையுண்டுணர்ந்தனையாய்‌ இபபொழுது அத சன்மையை யின்மையாலுண்‌ 
டாகிய அலரால்‌ யாம்‌ காணழியாநின்றேமென வருந்திக்கூறாகிற்பது. 
அறிவுடை தம்பிபாடிய தூ. 
கடு, முழங்குதிரை கொழீஇய மூரி யெக்கர்‌ 
அணங்கு. னுடக்கம்‌ போலக்‌ கணங்கொள 
வூதை அற்று முரவுநீர்ச்‌ சேர்ப்ப 
பூவி னன்ன நலமபுஇ அண்டு 
நியுணர்க்‌ தனையே யன்மையின்‌ யாமே 
கேர்புடை நெஞ்சம்‌ தாங்கஜ்‌ தாங்கி 
மாசில்‌ கற்பின்‌ மடவோள்‌ குழவி 
யொய்ய வாங்கக்‌ கைவிட்‌ டாங்குச்‌ 
சேணு மெமமொடு வந்த 
காணும்‌ விட்டே மலர்கவிவ்‌ வூரே, 


உரை: முழங்குகன்‌ ற அலைகொணர்ந்து கொழித்த பெரிய எக்கர்‌ 
மணலை அணங்யெ அகிலின்‌ நடக்சச்சைப்‌ போலாக மிகுதிபபடச்‌ காற்‌ 
அத்‌ தூந்ருநிற்கும்‌ நீர்மிச்ச வவிய கடற்கரைத்தலைவனே, பூப்போன்ற 
எமத தலைவியினலத்தைப்‌ புதவதாகஅகர்க்துவைத்இம்‌ நீ ௮றிக்தனையல்லை 
யாதவின்‌ யாம்‌ நினக்கு உடன்படுசலையுடைய எம்முள்ளச்தில்‌ வருத்தமுற 
அதனை யேற்றுக்‌ குற்றமற்ற கற்பினையுடைய மடவாளொருத்தி தன்குழவி 
யைப்‌ பலிகொடுப்ப வாங்குதலும்‌ அவள்‌ அதனைக்கைவிட்டாற்போல முன்‌ 
னாளின்‌ முதற்கொண்டு எம்முடன்‌ வளர்ந்துவந்த நாணத்தையும்‌ விட்டொ 
யிக்தேம்‌; இனி இவ்வூர்‌ அலரெழுவதாக; ஏ - று. 


ஒய்யுசல்‌ - செலுத அதல்‌, ஈண்டுப்‌ பவிக்கடன்‌ செலுத்துதல்‌. மூரி - 
பெருமை. உரவு-வலிமை. நெஞ்சந்தாங்கியென்ற த ஆங்கு கெஞ்சழிசல்‌ கல 
னுண்டு உணசாமையாலே நன்றிமறந்தனை; இங்கனம்‌ நன்‌ றிமறர்த நின்னை 


அணுகியதன்‌ பயன்‌ உடணிருந்த நாணொழியலாயசன்‌ றி ஊரும்‌்பழிகூறலா 
யெதென்றாள்‌ * 


உள்ளுறை:--கடல்கொழித்து ஒதககயெ எக்கர்‌ மணவிற்‌ இலவம்‌ 
றைக்‌ காற்று அள்ளித்தாற்றுதல்போல கின்னால்நிச்சப்பட்ட எம்மை ஊரார்‌ 
அலர்தாூற்றாகிற்பர்‌ அங்கனமே அலர்கவென்‌ நதாம்‌. இவ்வுள்ளூறையில்‌ 
அடக்கம்போல என்ற ஏனையுவமம்‌ “கொழிச்த எக்கர்‌ ஊதை தூற்றும்‌? 
என்‌ இ உள்ளூறையுவமத்தைக்‌ தருகின்ற கருபபொருட்குச்‌ சிறப்புக்கொடுத்‌ 
அநின்றது அலரொழித்தல்‌ வரைந்தன்‌ றி யின்மையின்‌ இது வரைவுகடாதீ 
லாயிற்று. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌, பயன்‌ - வரைவுசடாதல்‌. (௧௫) 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௩ 


[பாலை.] 
இ, பொருள்கடைக்கூட்டிய நெஞ்சினை நெருங்கித்‌ 
தலைவன்‌ செலவழுங்கிய அ, 


எ - து, தலைவியைவிட்பெ பிரிந்து சென்று பொருளீட்மெபடி கருதி 
முயன்‌ றதன்னெஞ்சினை த தலைவன்‌ கோச்சி யான்‌ இவளின்‌ கண்ணாற்‌ கட்‌ 
டிுண்டேன்‌; இவ்வின்பத்தினுங்‌ காட்டிற்‌ பொருள்‌சறவா; அப்பொருள்‌ 
எங்கனமாயினுமாக; இவ்விரண்டினையுமாராய்க்து இறக்சது ஒன்றனை நீயெய்‌ 
அதற்குரியையெனச்‌ கூறி இல்லத்தழுங்காகிற்பது கடைக்கூட்டல்‌-ஒருப்‌' 
படுத்தல்‌, 


சிறைக்குடியா த்தையார்பாடிய அ. 
௧௭, புணரிற்‌ புணரா பொருளே பொருள்வயிற்‌ 
பிரியிற்‌ புணராஅ புணர்வே யாயிடைச்‌ 
சேர்பினுஞ்‌ செல்லா யாயினு நல்லதற்‌ 
குரியை வாழியென்‌ னெஞ்சே பொருளே 
வாடாப்‌ பூவின்‌ பொய்கை நாப்ப 
ணோடுமீன்‌ வழியிற்‌ கெடுவ. யானே 
விழுநீர்‌ வியலகந்‌ தூணி யாக 
வெழுமா ணளக்கும்‌, விமுகெதி பெறினுன்‌ 
கனங்குழைக்‌ சமர்த்த சேயரி மழைக்க 
ணமர்ந்தினிஅ நோக்கமொடு செகுத்தன 
னெனைய வாகுக வாழிய பொருளே. 


உரை: என்‌ நெஞ்சமே, நெடுங்காலம்‌ வாழ்வாயாக; ரீ இப்பொழுது 
கருதியபொருளோ யாம்‌ தலைவியைப்புணர்ந்து இல்லத்தத்‌ தங்யெவழி 
அடையப்பெறுவதொன்றன் அ; இதனைவிட்டுப்‌ பொருள்வயிற்பிரிகசாலோ 
இவளைப்‌ புணரும்‌ புணர்ச்சி இனி அடையப்பெறுவதொன்றன்று; ஆத 
வின்‌ இவ்வீரண்டினையுஞ்‌ சீர்தாகதிப்‌ பொருள்வயிற்‌ பிறிக்தாயானாலும்‌ 
பிரியாதிவ்வழி யிருந்தாயானாலும்‌ இவற்றுள்‌ ஈல்லதொருகாரியத்தைச்‌ செய்‌ 
தற்குரியையாவாய்‌; ஆயினும்‌ யான்‌ அறிந்தவளவில்‌ பொருள்கள்‌ வாடாத 
மலமையுடைய பொய்கையிடத்அ ஓடுகின்ற மீன்‌ செல்லுநெறியேபோலத்‌ 
தாம்‌ இருந்தவிடமும்‌ தெரியாமற்‌ கெடுவனகாண்‌; யானோவெனில்‌ பெரிய 
கடல்சூழ்ந்த அகன்ற நிலனே அளக்கு மரக்காலாகக்கொண்டு ஏழுமரச்கால்‌ 
வரையில்‌ மாட்டுமைப்பட அளக்கத்தக்க பெறிய நிதியைப்‌ பெறுவதாயினும்‌ 
அந்கிதியை விரும்பேனாஇ இச்‌ கனவியகுழையையுடையாளாடைய மாஅ 
பட்ட செவ்வரிபரந்த குளிர்ச்ியையுடைய கண்கள்‌ பொருந்தி இனிதாக 


௨௪  தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


கோச்கும்‌ கொக்கத்தாற்செகுககபபட்டே னாதலின்‌ நின்னொடுபோதற்கு 
வாரேன்காண்‌; இணி அபபொருள்‌; எத்தன்மையவாயினுமாகுக; அவை 
போற்றுவார்மாட்டு வாழ்வனவாக7 ௪ - ௮. 

தூணி - தானியமுதலியவற்றையளக்குங்‌ கருவி; மரக்கால்‌. நெது - 
செல்வம்‌, செகுத்தல்‌ - அழித்தல்‌; ஈண்டு ஆற்றலழியப்பெறுதல்‌. சணங்‌ 
குழை - அன்மொழி; கனங்குழைக்கு - உருபுமயக்கம்‌. 

புணர்ச்சியில்‌ வெறப்படையாத இளமைமுழுஅம்‌ இன்பம்‌ அகர்ச்தி 
*ருப்பின்‌ முதமையிற்‌ பொருளீட்ட இயையாசென்பான்‌ பொருளே புண 
சாதெனவும்‌ பிரியின்‌ இவள்‌ இறக்‌ அபடுதல்‌ இண்ணமாதவின்‌ இனிப்‌ புணர்‌ 
ச்சயேயெய்தப்‌ பெறராசெனவுங்‌ கூறிப்‌ பின்னர்ப்‌ பொருள்கிலையாமையை 
மீனோடு நெறிபோலச்‌ கெடுமென உலமையாலெடுத்‌தச்காட்டி. நல்லதற்‌ 
குரியையெனக்‌ குறிபபால்‌ இன்பதீதின்‌க௧ண்ணே படுத்தானாம்‌. மெய்பபாடு- 
பிறன்கட்டோன்றிய வருத்தம்‌ பற்றிய இளிவரல்‌. பயன்‌-செலவழுங்குதல்‌. 


[குறிஞ்சி] 
இது, முன்னிலைப்புறமொழியாகத்‌ தலைமகன்‌ 
தோழிக்குச்‌ சொல்லிய அ. 

எ “அ, வரையாது பகற்குறிக்கண்‌ வநக்தொழுகுந்‌ தலைமகன்‌ ஒருபெொ 
மூது வாராதிருத்தலாலே வருத்தமுற்றதலைவி பின்பொருநாள்‌ வந்து ஒரு 
மறைவிடத்திற்‌ கேட்டிருக்த தலைமகன்‌ விரைவில்‌ வசைச்‌ தகொள்ளவேண்‌ 
டத்‌ தோழியைநோக்‌இ யான்‌ அவனை எதிர்ப்பட்ட இடங்கண்டு அழுது 
கொண்டிருக்கும்போது வினாவிய அன்னைக்கு, மறந்து தலைவன்‌ அமார்பைப்‌ 
பெறாமல்‌ வரும்துன்றேனென இம்மறையினைச்‌ சொல்லத்தொடங்கத்‌ 
தவீர்க்தேனென்று சவன்றுகூறாகிற்ப ௮. 

தொச்சி நியமங்கிழார்பாடிய அ. 
௧௭. நூாண்மறை தலைஇய ஈன்னெடுக்‌ குன்றத்து 
மால்கடற்‌ திசையி னிழிதரு மருவி 
யகலிருல்‌ கானத்‌ தல்கணி நோக்கித்‌ 
தாங்கவுக்‌ தகைவரை நில்லா நீர்சுழல்‌ 
பேந்தெழின்‌ மழைக்கண்‌ கலுழ்தலி னன்னை 
யெவன்செய்‌ தனையோயஙின்‌ னிலங்கெயி அண்கென 
மெல்லிய வினிய கூறலின்‌ வல்விசைக்‌ 
அயிரினுஞ்‌ செந்த காணு நனிமறர்‌ 
அரைக்கலுய்ம்‌ தனனே தோழி சாசத்‌ 
காந்த ஞூதிய மணிநிறத்‌ அம்பி 


நற்றிணை தானூனு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௫ 


தஇர்தொடை காம்பின்‌ முரலும்‌ 


வான்றோய்‌ வெற்பன்‌ மார்பணங்‌ கெனவே. 


உரை: தோழீ, விடியற்காலையில்‌ மழைபெய்‌ அவிட்ட ஈல்ல நெடிய 
மலையிணின்‌ அ சரிய கடவினலைபோல இழினெற அருவி அகன்ற பெரிய 
காட்டினிடத்துச்‌ சென்று சங்கியோடும்‌ ௮அழகைகோககி ௮ல்து அவரை 
எதிர்பபட்ட இடமாதவின்‌ அடக்கவும்‌ தகைக்குமளவினில்லாமல்‌ பெரிய 
அழகினையுடைய குளிர்ந்தகண்கள்‌ நீரைபபெருக்கி அழுசலானே; அதனைக்‌ 
கண்ட அன்னை எனனை நேரக்‌ நீ ஏன்‌ அழுதலைச்செய்கின்‌ றனையோ இனி 
அழாதேகொள்‌, நின்‌ விளங்கிய எயிற்றினை முத்தங்கொள்வனென்றன 
மென்மையாக இணிய மொழிகளைக்‌ கூறுசலானே யான்‌ மிச விரைந்து 
உயிரினுங்‌ காட்டிற்‌ இறந்த நாணினையும்‌ மிக மறந்துவிட்டு, -சாரவின்௪ 
ணுள்ள காந்தளின்‌ தேனையுண்ட நீலமணியபோலும்‌ நிறத்தையுடைய வண்டு 
யாழிற்‌ கட்டிய இனிய நரம்பு ஒவித்சல்போல ஒஓவிக்காகிற்கும்‌ விசும்பி 
லோங்கிய வெற்பினையுடைய தலைவனது மார்பைப பிரிக்தமையால்‌ வந்த 
வருத்தத்திற்கு அழாநின்றேனென்‌அ கூறச்தொடங்கி அப்பால்‌ நினைவுவ 
ரத்‌ தவிர்க்துய்க்தென்‌; எ - அ, 


அகலணியெனவும்‌ பாடம்‌. 


எயிறு உண்க என - பற்கள்‌ மகிழ்ச்சியைச்கொண்டு ஈகுவனவாகவென 
வென்றுமாம்‌. இஃது அன்னை சளவறிவுற்றவாறு கூறக்கருதி அவன்மாட்டு 
௮யன்மைதோஜ்றுவித்சசாயிற்று. மார்பணங்செனவுசைச்சலுய்க்கன னென்‌ 
அத சலங்கிமொழிதல்‌. ஒருகால்‌ அரிதிற்கூடிப்‌ பிரிந்தவர்‌ முன்புகூடிய 
விடத்தைக்‌ காண்டலும்‌ அங்குமுயங்கயவெல்லாங்‌ கருஅதவியல்பாதவின்‌ 
அங்ஙனம்‌ தான்சண்டுழிச்‌ கருஇிவரும்தினமைகூறினாள்‌. ““உனக்காண்‌, தை 
யால்‌ தேறெனச்‌ தேற்றியறணிலான்‌, பையமுயங்கியுயி?? என்றார்‌ பிறரும்‌; 
(கவி--௪௪௫.) மயங்கவின்‌ மார்பணங்கெனக்‌ கூறிவிடின்‌ ஏதம்பயச்குமென 
வும்‌ இணி அங்கனெய்தாவாற விரைவின்‌ வரைகவெனவும்‌ குதிப்பித்தா 
ளாயிற்று. 


இறைச்‌: -சாந்தளேயு திய அம்பி இன்னும்‌ சேனசையால்‌ முன்‌ 
தியங்குமலைநாடனா8 யிருக்தும்‌ முன்பு என்னலனுண்டு அறந்தகன்‌ றனன்‌ ; 
அவனாட்டஃறிணைப்பொருளினியல்பையேனும்‌ நோக்க யறிக்திலனென 
விரங்கெதாம்‌. 


மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயர்வுயிர்த்தல்‌. இதனைக்‌ களவநி 
வுற்தவழிச்சலைவிகூற்று நிகழ்தற்குமேற்கோளாகக்கொண்டார்‌ ஈச்சனார்க்‌கி 
ணியர்‌; (தொ-பொ-ககக,உரை. ) (௧௭) 


௨௭௬௭  நற்றிணேநானூன மூலமும்‌ உரையும்‌. 
[பாலை.] 


இது, பிரிவிடையாற்மானாயெ தலைவியைத்‌ 
தோழி வற்புஅத்திய அ. 
எ - து, தலைவன்‌ பிரிந்து வேற்றுகாட்டுச்‌ சென்றபொழுது தலைவி 
வருக்துவசைசசண்ட தோழி அத்தலைமகளை கோக்பெ பாலைவழிச்சென்ற 
தலைவர்‌ நின்வருத்தம்‌ கீங்கும்படி. விரைவில்வா.ராநிற்பரென ஆம்றுவிப்பது. 


பொய்கையார்பாடிய அ. 


௪௮. பருவர னெஞ்சமொடு பலபட சகல 
வருவர்‌ வாழி தோழி மூவன்‌ 
முழுவலி முன்ளெயி தழுக்திய கதவிற்‌ 
கானலஈ தொண்டிப்‌ பொருநன்‌ வென்வேற்‌ 
றெறலரும்‌ தானைப்‌ பொறையன்‌. பாசறை 
கெஞ்௪ நடுக்கு.றாஉக்‌ அஞ்சா மறவர்‌ 
திரைதபு கடலி னினிதகண்‌ படுப்பக்‌ 
கடாஅம்‌ கழீஇய சதனடங்‌ யொனைத்‌ 
சுடவுநிலை்‌ யொருகோட்‌ டன்ன 
வொன்றிலங்‌ கருவிய குன்றிறக்‌ தோரே, 


உரை: தோழீ; நெடுங்காலம்‌ வாழ்வாயாக; மூவனென்பவனைப்‌ 
போரில்‌ வென்று அவன அ நிரம்பிய வலியையுடைய முட்போன்ற பற்க 
ளைப பிடுங்கிக்‌ கொணர்ந்கதவைத்திழைத்த வாயிற்கதவினையுடைய கடற்க 
சைச்‌ சோலையையுடைய தோண்டிஈகரின்‌ தலைவனாகிய வெல்லும்‌ வேற்‌ 
படையையுடைய பகைவராற்‌ கடத்தற்கரிய சேனையையுடைய சேரலன்‌ 
கணைக்காலிரும்பொறையன அ பாசறையின்‌ கண்ணேயுள்ள, நெஞ்சு நடுங்கு 
கையாலே சண்ணுறங்காதவீரர்‌ யாவரும்‌ அலையோய்ந்ச கடல்போல இணி 
தாகக்‌ சண்ணுறங்குமாறு மதநீரொழிர்ச னெர்தணிந்த யானையின்‌ பெரி 
தாய்‌ நிலைத்துள்ள ஒரு மருபபுப்போன்ற ஒன்றாகி விளங்கிய அருவியை 
யுடைய மலைகெறியிற்சென்ற தலைவர்‌, 8 வருத்தமுற்ற வுள்ளசதோடு 
கொண்ட பலவாகிய கவலையும்‌ நீங்க விரைவில்‌ வருவர்காண்‌; ஆதவின்‌ 
வருநதாதேகொள்‌்;எ - அ. 


வருவர்கொல்‌ என்ற பாடத்திற்குக்‌ கொல்‌ அசையெனக்கொள்க. 
படர்தல்‌ - கருதுதல்‌. முழுவவி - நிரம்பியவவி தடவுநிலை - பெரிதாய்‌ நிற்‌ 
ஹல்‌. பகைவரை அட்டு அவர்பல்லேக்கொணர்க்ஐு தமது கோட்டைவாயிற்‌ 
கதவில்‌ வைத்துத்‌ தைத்தல்‌ பண்டைவழக்கு இதனை ““கல்லாவெழினி 
யல்லெறிக்‌ சழுத்திய, வன்கட்‌ கதவின்‌ வெண்மணி வாயில்‌, மத்தி?” என்ற 


நற்றிணை நானூது மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௯ 


உரை &யனே, நின்காதற்பரத்தை, நேற்றைபபொழுதில்‌ அவள்‌ 
மகிழ்கனாயெ நின்ணிடத்துத்‌ சங்கி நின்மார்பிற்டெம்‌ துறங்கி வண்டுகள்‌ 
பாயபபெற்ற வெண்கடப்பமரத்தின்‌ விரிந்த பூங்கொத்தக்‌ கமழுங்‌ கூந்தல்‌ 
அளங்கி அவட்சயோடு இெபுறதீ அலீழ்ந்தசையாநிற்ப, இடையிற்கட்டிய 
உடை சரிந்து அசையாநிற்ப, செருககிய வளைகளொலிக்கும்படி. கைகளை 
வீசிக்கொண்டு மீலமலர்போன்ற மையுண்ட கண்கள்‌ நிலைபெயர்க்‌து சழ 
லும்படி. கோக்கு எமத மறுகின்க௧ட்சென்றனள்‌; அவளே இன்று நின்னைப்‌ 
பிரிதலாலே விளங்கிய பூண்களுடனே அண்ணிய பலவாய சணங்கணியப்‌ 
பெத்றவளாசய முன்பு நின்மாபினுற்ற முயககத்தில்‌ நெரிச்ச சோர்கனெற 
குழையையும்‌ நீட்டி௧௫ பிணியுற்ற இரணடு தோள்களையும்‌ துவண்ட மாலை 
யையுமுடைய கொடிபோன்ற நின்‌ முயக்கம்‌ நீங்வெவளாக எமத மறு 
இன்கட்‌ சென்றனள்‌; அததகைய இளம்பிராயத்தனளாகிய பரத்தையை 
யாம்‌ கண்டேம்‌; அவள்‌ நின்னோடு நீடூழி வாழ்வாளாக; ௪ - அ. 


மதுஇற்‌ சென்றனளென்பதை இ.ரண்டிடத்துங்‌ கூட்கெ. மஇழ்கன்‌ - 
முன்னிலையிற்‌ படர்க்கைவந்த வழுவமைதி [இரண்டாக்துறைக்குப்‌ படர்க்‌ 
கையாகவே பொருள்கொள்க. அதற்கு ய என்பதனை மெல்லிய எனப்‌ 
பொருள்படுத்தக.] மராங்கமழுங்‌ கூந்தல்‌ - பாதிதையைக்‌ காவிற்பூச்குட்டி 
விழாவயர்க்ததுகூறிப்‌ புலரக் சவாறு. கூர்சலசைவரல்‌ - கூழைவிரித்தலென்‌ 
னுமெய்ப்பாடு, கவிங்கர்துயல்வ.ரல்‌ - உடைபெயர்ச அ ச்சலென்னுமெய்ப்‌ 
பாடு சொடிசெளிர்‌ த்தல்‌ - ஊமணிசைல.ர லென்னுமெய்ப்பாடு,. இவை 
புணர்ச்சியீற்றில்‌ நிகழ்வன; இவற்றைக்கூறவே நென்னல்‌ நின்னைப்‌ புணர்‌ 
ந்த குறிப்பை யாம்‌ கோக்‌ யேக்கமுற அச்குறிப்புசக்சளோடு மறுஇல்வக்தா 
ளென்று கூறியது. இஅ பின்னும்‌ புலவிரிட்டத்துக்குத்‌ தலைக்கிடாயிற்று. 
வாழிய - இகழ்ச்சிக்குறிப்புமாம்‌. தலைவன்‌ தன்பால்வந்தமையால்‌ இங்கனங்‌ 
கூறிப்‌ புலவிதீர்கன்றாளாவது கேட்ட தலைமசன்‌ நம்மாட்டுப்‌ பெறிதமோர்‌ 
குத்றங்கண்டும்‌ அருளிபபாடிட்டமையி னினிப்‌ பரத்தையைக்கருதலேமெ 
னக்‌ கொள்வானாவது. மெய்ப்பாடு - வெகுளி. பயன்‌ - புலவிதிர்க்து புணர்ச்‌ ' 


சியின்மடழ்தல்‌. ரு 
[மூல்லை.] 
இத, வினைமுற்றிமீள்வான்‌ தேர்ப்பாகற்குச்‌ 
சொல்லிய ௮. 


எ - அ, சென்று பொருள்செயல்வினை முடித்து மீளுந்தலைமகன்‌ 
தேர்ப்பாகனை நோக்‌ “வலவ, கம்‌ மழவர்‌ பின்னேவருவாசாக; நீ விசைந்து 
தேரைச்செலுத்‌து; கானவாரணம்‌ இரையைப்பெற்றுட்‌ பெடையைநோகல்‌ 
குகன்‌ றதனைப்பாராய்‌' என யாழும்‌ அங்ஙனம்‌ தலைவியைநோக்‌இ மகிழ்வோ 
மென்னுங்‌ குறிப்புப்படக கூறாகிற்பத Hl 


௯௦  தற்றிணை கானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


மருதனிள நாகனார்பாடியது. 


௨௧. விசைப்பரி வருந்திய வீங்குசெல விளைய 
சசைச்செறி கச்சை யாப்பழித்‌ தனைஇ 
வேண்டமர்‌ ஈடையர்‌ மென்மெல வருக 
தீண்டா வைமுட்‌ டீண்டிகாஞ்‌ செலற்‌ 
கேமதி வலவ தேரே யக்கா 
ணுருக்கு.அ ஈஅமெய்‌ பால்விதிர்த்‌ தன்ன 
வரிக்குரன்‌ மிடற்ற வகஅண்‌ பல்பொறிக்‌ 
காமரு தகைய கான வாரணம்‌ 
பெயனீர்‌ போயெ வியனெடும்‌ புறவில்‌ 
புலரா வீர்மணன்‌ மலிரக்‌ கெண்டி 
நாளிரை கவர மாட்டித்‌ 


தன்பெடை தோக்யெ பெருந்தகு கிலையே. 


உரை: பாகனே, விரைம்‌து செல்லு லாலே வருந்திய மிச்ச செலவி 
னையுடைய நம்‌ வீரர்‌ இடையிற்செறித்த சச்சையின்‌ பிணிப்பை கெ௫ழ்த்து 
ஆங்காங்குத்‌ தங்கிச்‌ தாக்தாம்‌ விரும்பியவண்ணம்‌ அமர்ந்தநடையராய்‌ மெல்‌ 
லமெல்லவருவாராக; உருக்கலுற்ற ஈறியகெய்யிற்‌ பாலைச்‌சிதறினற்போன்‌ ற 
கடைகின்ற குரலையுடைய மிடற்நினையுடைய அழகிய நணணிய பலவா 
இய புள்ளிகளமைந்த கண்டார்க்குவிருபபம்‌ வரும்‌ தகுதிப்பாட்டினையுடைய 
கானங்கோழி மழைபெய்த நீர்‌ வடிச்ச அகன்ற நெழயகாட்டிலே சுவறாத 
ஈரமணலை நன்றாகப்‌ பறித்து நாட்சாலேயில்‌ இசையாதகிய நாங்கூழைச்‌ கவர்‌ 
தலும்‌ அதனைககொன்அ தன்பெடைக்கு ஊட்டவேண்டி அப்பெடையை 
கொக்கிய பெருமைதக்கிருக்கனெற நிலையை உங்கே பாராய்‌; ஆதலின்‌ நாம்‌ 
முன்னே விரைந்துசெல்லுமாறு இதுகாறும்‌ தீண்டாத கூரிய தாற்றுமுள்‌ 
ளாலே குதிரையைக்‌ தீண்டித்‌ தேரைச்‌ செலுத்துவாயாக; எ - அ. 


பரி - செலவு உதுச்சாண்‌ - உங்கேபாராய்‌. அரிக்குரல்‌ மிடறு - தேரை 
யின்‌ குரல்போன்‌ற குமலையுடைய யிடஅ எனவுமாம்‌. மலி - விளங்கவெ 
னவுமாம்‌. கெண்டெல்‌ - பறித்தல்‌. மாட்டல்‌ - அழித்தல்‌. நெய்பால்விதிர்த்‌ 
தல்‌ - திணைக்கேற்றவுவமை. பெயனீர்போடிெய புறவென்‌்றதனானே மழை 
பெய்‌ விட்டமை கூறினான்‌. குறித்தபருவத்தத்‌ தாழ்‌த்தமையின்‌ விசைக்து 
ஏ மதியென்றான்‌. நாளிரைகொண்டு பெடையையோக்குதீல்‌ சாணெனவே 
அதுபோலப்‌ பொருளீட்டிவரும்‌ யாமும்‌ மனைவியை நோக்கவிரும்புதும்‌ 
எனப்‌ பொருள்படுசலால்‌ இது பொருள்வயிற்பிரிவாயிற்று. மெய்பபாடு - 
உவகை. பயன்‌ - கேட்டபாசன்‌ விரைந்த தேர்கடாவல்‌. (௨௧) 


தற்றிணை கா னாஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. கக 
(குறிஞ்‌ சி.] 


இ, வரைவு மலிந்ததோழி தலைமகட்குச்‌ 
சொல்லிய அ. 


எ - இ, களவொழுக்கந்‌ தவிர்ந்து வரைந்துகொள்ளவேண்டித்‌ தலைம 
கன்‌ வரக்கண்ட தோழி சென்று தலைவியைநோகஇத்‌ இனைவிளைகாலம்‌ 
வஅவைக்கேற்ற பொழுதாயினும்‌ வம்பமாரி இடையிலே பெய்வதுகண்டு 
நீ வருந்த அபபொழுஅ வருவனென்று யான்‌ கூறியமொழி பொய்க்கும்படி. 
அவன்‌ வாரானாயினும இபபொழுது மெய்யாகவே மணஞ்செய்துகொள்ள 
வந்தனனென்‌ அ மதிழ்ந்து கூறாநிற்பது. 


௨௨. கொடிச்சி காக்கு மடுக்கற்‌ பைந்தினை 
முக்துவினை பெருங்குரல்‌ கொண்ட மந்தி 
கல்லாக்‌ கவெனெொடு நல்வசை யேறி 
யங்கை நிறைய கெமிடிக்‌ கொண்டுதன்‌ 
றிரையணற்‌ கொடுங்கவு ணிறைய மூக்க 
வான்பெய னனைந்த புறத்த கோன்பியர்‌ 
தையூ ணிருக்கையிற்‌ றோன்ற காடன்‌ 
வந்தனன்‌ வாழி தோழி யுலகங்‌ 
கயங்க ணற்ற பைது காலைப்‌ 
பீளொடு திரங்கெ நெல்லிற்கு 
நள்ளென்‌ யாமத்து மமைபொழிக்‌ தாங்கே. 


உரை:--தோழீ, மலைப்பக்கத்திற்‌ கொடிச்யொற்‌ காக்கப்படும்‌ பசிய 
தினைப்பயிரில்‌ முதலிலே பறிக்து முற்றிய பெருங்கஇர்களைச்‌ கொய்து 
கொண்ட மந்தி, பாயுக்தொழிலன்‌ றிப பிறகல்லாத கவெனெொடு நல்ல வசை 
மீதேறி அகங்கை நிறையக்‌ கயக்‌த்‌ தூய்மைசெய்து தன்‌ இரைத்த அண 
லையுடைய வளைந்த கவுள்நிறையவுண்டு வம்ப மாரி பெய்தலாலே நனைந்த 
புதத்தனவாய்‌ நோன்புடையார்‌ தைத்திககட்பிறப்பில்‌ நீராடி நோன்பு முற்‌ 
நியிருக்து உண்ணுதல்போலத்‌ தோன்றாநிற்கும்‌ மலைநாடன்‌, உலகத்துச்‌ 
குளககளெல்லாம்‌ நீர்வற்றிய ஈரமற்றகாலை, சூலொடு வாடிய நெற்பயிருக்கு 
நடுயாமத்து மழைபெய்தாற்போல வந்தனன்‌; இனி விரைவிலே வதுவை 
யயர்்து நெடுங்காலம்‌ வாழக்கடவதாக; ஏ - று, 

முற்பட விளைகுரலென்றதனாற்‌ பிற்பட்‌ எல்லாக்‌ கதிரும்‌ பறிந்து 
முற்றுமென்றும்‌ ௮க்காலமே வதவையயர்தற்குரித்தென்னும்‌ கூறியதா 
யிற்று. ஜெமிடுதல்‌ - நிமிண்டுதலென இக்காலத்துத்‌ இரிந்து வழங்கப்பட 


௩௨ தற்றிணைதானூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌ 


வது அணல்‌ - மோவாய்‌ கயம்‌ - குளம்‌. பைது - ஈரம்‌ பீன்‌ - சூல்‌. ஈள்‌ - 
50. தையணிருக்கை - தைத்திங்கட்பிறபபினீ ராடி அன்ற ஆக்கபபடு மாட்‌ 
திமைப்பட்ட வணவுண்ண விருத்தல்‌. கோன்பியர்‌ - ஆடிமுதலாக மார்கழி 
யீராகச்‌ மடெந்த அறுஇங்களும்‌ தேவர்க்கு இராப்பொழுதெனப்‌ புராணங்‌ 
கூறுதலுண்மையின்‌ இரவு பிற்றையாமங்கொண்ட லெபொழு அண்ணா தி 
ருக்கு கொன்பியர்‌. 

உள்ளூை ந: இனேச்ச திரைக்‌ கொண்ட மந்தி சவெனொடு வசையேறி 
நிறையத்தின்று பெயவினனைக்த புதத்தவாய்த்‌ தொன்‌ அமென்‌ றது மகழ்ச்சி 
கொண்ட நீ தலைவனொடு வதுவையயர்கது அவனது மனையகம்புக்கு இல்‌ 
லறநிகழ்த்‌தி இன்பந்துய்த்துத்‌ அறவறத்தார்‌ முதலாயினோரையும்‌ பேணி 
மாட்சிமைப்பட்டுக்‌ சாட்டுஇ யென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - உவகை. பயன்‌ - 
தலைமகளை மஇழ்விகீதல்‌. இதனை இத துறைச்சே மேற்கோளாகக்‌ கொண்‌ 
டார்‌ ஈச்சனார்க்கினியர்‌; (தொ-பொ-கு-கக ௫, உரை.) (௨௨) 


(குறிஞ்சி.] 
இத, தலைவியாற்டுமையுணார்க்கத தோழி 


வசைவுகடாய அ. 


௭ - அ, தலைமகன்‌ களவொழுகச்கத்து நீட்டித்து வரையாதொழுகு த 
லும்‌ தலைவி அதனை யாற்றாளான வேறுபட அவ்வேறுபாடறியாத தலைமக 
னைத்தோழி இன்ன இன்ன காரணங்களால்‌ நினக்கு அவ்வேறபாடு தோன்‌ 
வில்லையெனக்‌ கூறி வரைவுகடாவாநிற்ப து. 

கணக்காயனார்பாடியஅ. 

௨௩. தொடிபழி மறைத்தலிற்‌ ஜோளுய்க்‌ தனவே 

வடிக்கொள்‌ கூழை யாயமோ டாடலி 

னிடிப்பு மெய்யதொன்‌ அடைத்தே சடிக்கொள 
வன்னை காக்குக்‌ கொன்னலஞ்‌ சிதையல்‌ 
காண்டொறுவ்‌ கலுழ்த லன்றியு மீண்டுதீர்‌ 
மூத்துப்படு பசப்பிற்‌ கொற்கை முூன்றுறைச்‌ 
சிறுபா சடைய செப்பூர்‌ நெய்தற்‌ 

தெண்ணீர்‌ மலரில்‌ ஜெலைக்க 

கண்ணே காமன்‌ கரப்பரி யவ்வே. 

உரை: வாரிமுடித்த கூந்தலையுடைய இவள்‌ தன்னைப்‌ பிறர்கூறும்‌ 
பழிச்சொ.ற்கஞ்சி வளைகளைக்‌ கழலாதவானு செறித்து மறைத்தலானே 
தோள்கள்‌ வாட்டர்தோன்றா வாயின; அன்றியும்‌ தன்‌ ஆயத்தாரொடு விளை 
யாட்டயர்‌ தலால்‌ உடம்பித்களைப்பும்‌ அவ்விளையாட்டினாலுண்‌ டாயெதென 


நற்றிணை நானூது மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௩ 


நினைப்பதற்குரியசா யிராநின்‌றது; சகாவன்பிகுதிப்பட அன்னையானவள்‌ 
பாதுகாக்கும்‌ இவளது பழைய நலமெல்லாம்‌ இதையும்படி காணுக்தோ லம்‌ 
அழுதலல்லாமலும்‌, நெருங்கிய ஈீர்மிக்க முத்துக்கள்‌ விளைகின்ற கடத்பரப்‌ 
பினையுடைய கொற்கைநகாத்து முன்புள்ள அறையிவிருக்கும்‌ இறிய பயெ 
இலைகளையுடைய அழகமைக்த நெய்தவின்‌ தெளிந்த மீரிலுள்ளமலாபோலக்‌ 
கண்களே அழகு குலைந்தன; அவை தாம்‌ காமத்தைக்‌ கரத்தலரியவா யிரா 
கின்றன; ஆதவின்‌ நினக்கேற்றதொன் அ செய்வாயாக; எ - அ. 

வடித்தல்‌ - வாரிமுடித்தல்‌ காண்டல்‌ - தலைவனையாதல்‌ தன்னையாதல்‌ 
காண்டல்‌. செப்பு - செப்பம்‌; கடைக்குறை. இவளென்பதைத்‌ தோன்றா 
எழுவாயாக்கிக்‌ கூுழையையுடைய ஆயமென ஆக்கலுமொன்று. நீரத்‌ துறை 
யெனக்‌ கூட்கெ. கண்‌ காமங்‌ கரப்பரியவாதவின்‌ அயலார்‌ அலர்‌ அற்தினா 
செனவும்‌ அதனான்‌ மெய்யிற்‌ களைப்புண்டாய தெனவுங்‌ கொள்க. காண்‌ 
டொறுங்கலுழ்தல்‌ - அன்பத்தப்‌ புலம்பல்‌, 

கெரற்கைநீரில்‌ முத்‌ தவிளையுமென்‌்றத அம்‌ வதுவையால்‌ தலைவி யில்‌ 
லகத்தார்‌ மகிழ்ச்சியடைவா பென்றவாறு. மெய்ப்பாடு - அழுகையைச்சார்க்த 
பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவு கடாதல்‌ (௨௩) 


[பாலை.] 


இஅ, பொருட்பிரிவுக்கு உடன்பட்ட தோ ழியைத்‌ 
தலைவி உவந்து கூறிய அ. 


௭ “ இ, தலைவன்‌ பொருள்வயிற்பிரிவேனென்‌் ௮ கூறக்கேட்ட சோழி 
நன்றெனக்‌ கூறினாளாக, அதனையறிந்த தலைவி சோழியைகோகஇ ஆடவர்‌ 
பொருட்ககலுதல்‌ பண்புதான்‌ ஆகலின்‌ அதனை மரறாமலுடன்பட்டது ஈன்‌ 
றென உவந்து கூருநிற்பது. 
௨௪, பார்பக வீழ்ந்த வேருடை விழுக்கோட்‌ 
டுடும்படைக்‌ தன்ன நெடும்பொரி விளவி 
னாட்டொழி பந்திற்‌ கோட்தெழக்‌ றெபு 
கம்பலத்‌ தன்ன பைய்பயிர்த்‌ தாஅம்‌ 
வெள்ளில்‌ வல்‌ வேற்றுகாட்‌ டாரிடைச்‌ 
சேறு காமபெனச்‌ சொல்லச்‌ சேயிழை: 
ஈன்றெனப்‌ புரிந்கோய்‌ ஈன்றுசெய்‌ தனையே 
செயல்படு மனத்தர்‌ செய்பொருட்‌ 
ககல்வ சாடவ ரதுவதன்‌ பண்பே. 
உரை: சேயிழாய்‌, நிலம்‌ பிளவுபமொனு இறங்கெ வேரும்‌, பெரிய 
களைகளும்‌, அடியில்‌ உமெபுசெறிந்தாற்போன்று பொரிக்க செதில்களூ 
௫- 


௧௮ *ற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


முடைய நெடிய விளாமரத்தின்‌ கிளையில்‌ மூக்கு ஊழ்தீது விழுந்து கம்ப 
லத்தை விரித்தாலொத்த ப௫ய பயிரின்சண்ணே ஆடுதலொழிந்த பந்து 
இடெப்பதபோலப பரவியிருக்கும்‌ அவ்விளாம்பழங்களையே உணவாகவுடைய 
அயனாட்டிலே செல்லுதற்கரிய பாலைவழியில்‌ யாம்‌ செல்லாகிற்பேமென்று 
தலைவர்‌ கூறலும்‌ ௮௮ ஈல்லதொரு காரியமென்று விருபபத்சொடு கூறினை; 
ஆதலின்‌ நீ நல்லதொன்றனைச்‌ செய்தனைகாண்‌; ஆடவர்‌ வினைமேத்‌ 
கொண்டவுள்ளத்தராய்ப்‌ பொருளீட்தெற்‌ ககலாநிற்பர்‌; அங்ஙனம்‌ அவர்‌ 
அகலும்பொழுது மறுத்துக்‌ கூறாமல்‌ உடன்பவெதே அதற்குரியபண்‌ 
பாகும்‌; எ-று. 


வெள்ளில்‌ - விளாமரம்‌; வெள்ளில்‌ பயிரிலே ப.ரவுமென்றசனால்‌ தலை 
மகன்‌ முதுவேனிற்பருவத்தப்‌ பிரிந்கானென்க, அவன்குறித்த பருவம்‌ 
வ்ருந்துணை ஆற்றியிருத்தல்‌ கற்புடைமகளிர்‌ கடனாதலின்‌, தலைவி உவந்து 
கூறினாளாயிற்று இஃது அருண்யிகவுடைமை. 

இறைச்‌: விளங்கனியே உணவாகவுடையசாயிருக்‌ தம்‌ அவை எடுப்‌ 
பார்‌ மிச்சன்மையாற்‌ பயிரிற்‌ பரவிக்கடக்குமென்றது செல்லுக்தேத்து 
ஆண்டுள்ளாரும்‌ பொருள்வேட்கைய. ராயினும்‌ ஈட்டுவார்‌ மிக்‌இன்மையின்‌ 
நங்காதலர்‌ அங்கே சென்றவுடன்‌ விரைவிலீட்மொறு இட்டுவசாகுமென்ற 
தாம்‌. எனவே: குறித்தபருவத்துக்‌ காதலர்‌ வருவசாசவின்‌ யான்‌ வருந்தே 
னெனவும்‌ இதனை யறிந்தே நீ அவரைத்‌ சாழ்ச்சாது விடுச்சனை டெனவும்‌ 
குறிப்பாற்‌ கூறினாளாயிற்று. கைகோள்‌ - அற்பு. மெய்ப்பாடு - உவகை. 
பயன்‌ - ஆற்றியிருத்தல்‌. இதனைக்‌ கற்பிற்றிரியாமையின்‌ உவகைப்பாற்‌ 
படுத்துவர்‌ ஈச்னொர்க்கினியர்‌; (தொ-பொ-கு-௧௫௪௭ ரை.) (௨௪) 


[குறிஞ்சி] 
இத, தலைமகளைத்‌ தோழி குறைஙயப்புக்கூறிய அ. 

எ - இ; பாங்கியிற்கூட்டத்துத்‌ தலைமகனுக்குக்‌ குறைகேர்ச்ச சோழி 
தலைவிபாற்சென்‌ அ ஒருதோன்றல்‌ இனைப்புன தத ஈம்மொடு இளியோப்பிச்‌ 
தன்கருச்சை நிகழ்த்துமிடம்‌ பெறானாகி யகன்றனன்‌ ; அவனைக்கண்டு என்‌ 
தொடிகழல அவற்றைச்‌ செறித்துவக்தேனென்னு அவனைத்‌ தன்னுள்ளம்‌ 
விரும்பின அபோலதீ தலைவி அதனை ஆராய்ந்து “தன்னைவிரும்பினன்‌? 
எனச்‌ கொள்ளும்‌ வண்ணங்‌ கூறுகிற்பது. 


பேரிசாத்தனார்பாடியஅு. 
௨௫, அவ்வளை வெரிகி னரக்ர்த தன்ன 


செவ்வரி பிதழ சேணாறு ஈறவி 
னறுந்கா காடிய அம்பி பசுங்கேழ்ப்‌ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. கடு 


பொன்னுசை கல்லி னன்னிறம்‌ பெழாஉம 
வளமலை நாட னெருன னம்மொடு 

இகாமலி சிறு இனைக்‌ கிளிகடிற்‌ தசைஇச்‌ 
சொல்லிடம்‌ பெராு௮ன்‌ பெயர்ந்தனன்‌ பெயர்ந்த 
தல்ல லன்றஅ காதலர்‌ தோழி 

தாதஅண்‌ வேட்கையிற்‌ போதுதெரிக்‌ தூதா 
வண்டோ சன்னவவன்‌ றண்டாக்‌ காட்சி 
கண்டுிங்‌ கமறஜொடி. வலித்தவென்‌ 

பண்பில்‌ செய்தி நினைப்பா இன்றே, 


உரை:காதலையுடையதோழீ, அழயெ சங்கின்முதஇில்‌ அரக்கைத்‌ 
தீற்நினாற்‌ போன்ற வெந்த வரிபொருச்கிய இதமையடைய நெடுந்தூரம்‌ 
மணங்கமமும்‌ நறவம்பூவின்‌ நறிய தாதையளைந்த வண்டு பசிய நிறமுள்ள 
பொன்னை யுரைக்குங்‌ கட்டளைககற்போல நல்ல நிறத்தைப்பெறாறிற்கும்‌ 
வளம்பொருந்திய மலைநாடன்‌, நேற்றைப்பொழுது நம்மோடு இளைத்தல்‌ 
மிக்க சிறிய தினையில்‌ வீழுங்‌ இளிகளைச்கடிக்து அங்குத்‌ சங்கயிருக்‌ தம்‌ தன்‌ 
குறையைச்‌ கூறுமிடம்‌ பெறானாஇப்‌ பெயர்ச்‌ தபோயினான்‌; யான்சரு ஐ௫ன்‌ 
றது அங்கனம்‌ அவன்‌ பெயர்க்தசாகிய ஓரல்லலுடைமையைக்‌ குறித்த 
தன்று காண்‌; தேனையுண்ணும்‌ வேட்கையாலே ஈறுமலரின்னசென ஆரா 
யாது யாண்டும்போய்‌ விழுகின்ற வண்டின்‌ ஒருதன்மையையொத்த அவ 
ன கெடாத தோற்றப்பொலிவினைக்‌ கண்டுவைத்தங்‌ கழன்ற சொடியை 
மிண்டு செறித்த எனது பண்பில்லாத செய்கையைக்‌ கருதாநின்றது என்‌ 
னுள்ளம்‌; இஃதென்னவியப்பு! எ - று 


சேணா௮பிடவினென்றும்‌ பாடம்‌. 


அவ்வளை - அழயெவளை. வெரிக்‌ - முதுகு அசைதல்‌ - தங்குதல்‌. 
யான்கருதியது அவன்பட்ட அல்லலையன்று என்‌ பண்பில்‌ செய்தி நினைப்‌ 
பாகின்ன என்க. வேட்கையாற்‌ போஅதெரிம்‌ தூதாத வண்டோரன்னவவ 
னென்றது உரிமைபூணச்‌ தகுதிப்பாடில்லாத என்பாற்‌ கருத்துடையா 
னென்றதாம்‌. தண்டாக்காட்டு யென்றது அவனது கதோற்றப்பொலிவு 
ஏனையமகளிரும்‌ விரும்புக்‌ தன்மையதென்‌ றதாம்‌. இருவர்‌ கோக்கும்‌ இயை 
யாதவழிச்‌ காமஞ்‌ சறவாதாகவின்‌ அவன்‌ கோக்கு இயையாமையைச்‌ சண்டு 
வைத்தும்‌ என்தொழு. கழன்றன வென்றலின்‌ என்பண்பில்செய்தி யென்ற 
தாம்‌. இணி அவனுக்கு உடன்பட்டுச்‌ கூராமையால்‌ என்செய்தி பண்பில்‌ 
செய்தியென்‌ றலுமாம்‌. 


இத குறைகயப்பாமாறு:- கோழி இங்கனம்‌ தான்‌ அவனைக்‌ காமுற்ற 
தாகக்‌ கேட்ட தலைவி (,சன்னுள்ளே) நமது காதலனை இவள்‌; பிழைபட்ட 


௩௬ நற்றிணை நானூது மூலமும்‌ உரையும்‌. 


நெறியில்‌ இகழ்வுற ஒழுகுபவனேனக்‌ சொண்டாள்கொலெனவும்‌, இவளு 
டன்‌ இன்று இளிகடிஈ௧த என்பொருட்டென்று கொள்ளாது தன்பொருட்‌ 
டென்று கொண்டாள்கொலெனவும்‌, தன்னைச்‌ கூமொறு கூற இடம்பெரறு 
னாயகன்றனன்‌ எனக்‌ கொண்டாள்கொலெனவும்‌ கருதும்படியாகச்‌ கூறின 
ளென்றாலும, அசனுள்ளே என்னைக கூட்டுவிககச்சொல்லுஞ்‌ சொல்லுக்கு 
இடம்‌ பெருமையன்றி இவளைச்‌ சேருமாறு கூறச்‌ சொல்லிடம்பெரறுது 
போயினானல்லனெனவும்‌, வண்டு இழிந்தமலரை யூதாவாதலால்‌ அபபடிப 
போல என்னினிழிகதாளை அவன்‌ புல்ல விரும்பானெனவும்‌, இவளும்‌ நங்‌ 
களவொழுக்கத்கைச்‌ சிறிதஅணர் தலாலே இக்‌ குறைமுடிக்க மனம்நெதிழ்ந்த 
மையின்‌ மெய்சோர்வடைய வளைகழன்‌ றன வெனவும்‌, அவனைாடு கூட்ட 
வேண்டி என்னை உடம்படுத்தக்‌ கருசவின்‌ ௮௮ தன்னி௰ல்புக்‌ கேற்றதல்‌ 
லாமையித்‌ பணபில்செய்தி யெனவுங்‌ கூறினாளென ஆராய்ச்சியொாற்‌ கொள்‌ 
எவைத்சமையிற்‌ குறைகயபபாயிற்று மெய்பபாடி - இளிவாலைச்‌ சார்ந்த 
பெருமிதம்‌. பயன்‌ - குறைகயப்பித்தல்‌. (௨௫) 


[பாலை.] 


இ, தலைவி பிரிவுணர்க்கு வேறுபட்டடமை சொல்லித்‌ 
கோழி செலவழுங்குவித்த அ. 

௪ - அ, வினைவயிற்‌ பிரியும்‌ தலைமகன்‌ குறித்தபருவச்து வரவேண்டி, 
“நீயிர்‌ பிறிின்றனிரெனக்‌ கேட்டலும்‌ இத்தன்மையானாளைக்‌ கண்டு யானும்‌ 
ஆற்றலேன்‌? என்று அவன்‌ செலவழுங்குமாறு கூறி இப்பொழுதே இப்‌ 
படியாயின்‌ நீயிர்‌ மீண்வெருமளவும்‌ எங்ஙனம்‌ ஆற்றுமென்னுங்‌ குறிப்புத்‌ 
தோன்றக்‌ கவன்று கூருமிற்பஅ. 


சாத்தந்கையார்பாடிய அ. 


கோ யானே நெகிழ்க்தன வளையே 


௨௬, கோ 
செவ்வி சேர்ந்த புள்ளி வெள்ளரை 
விண்டுப்‌ புரையும்‌ புணர்நிலை நெடுங்கூட்டுப்‌ 
பிண்ட நெல்லின்‌ முய்மனை யொழியச்‌ 
சுடர்முழு தெறிப்பத்‌ இரக்கச்‌ செழுங்காய்‌ 
முடமுதிர்‌ பலவி னத்த நம்மொடு 
கெடுஆணை யாகிய தவறே வையெயிற்றுப்‌ 
பொன்பொ திம்‌ தன்ன சுணங்கு 
னிருஞசூ ஜோதிப்‌ பெருந்தோளாட்கே, 
உரை: அழகமைந்த புள்ளிகளையுடைய வெறுமையாகெ அடியை 
யுடைய மலையொத்த அடுக்கெ நிலையமைந்க நெடிய நெற்கூட்டில்‌ நிரம்பக்‌ 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. கள 


சொட்டிய நெல்லையுடைய தனத தாய்வீட்டைக்‌ கைவிட்டு, ஆதித்தமண்‌ 
டிலம்‌ முற்றும்‌ சன்‌ வெயிலை வீசுதலானே செழுங்காய்கள்‌ இ.ரங்கப்பெற்று 
முடம்பட்ட முதிர்க்ச பலாமரங்கள்‌ நிரம்பிய கொடிய காட்டில்‌ நீயிர்‌ தமிய 
ராய்ச்சென்று வருந்தாது அமக்குதீ தணையாகவர்த சவற்றினாலேதானோ 
கூரிய பற்களையும்‌, பொன்னைப்பொதிந்‌ தவைத்தாற்போன்‌ ற சணங்கையும்‌, 
நெருங்கிய கரிய கூர்தலையும்‌, பெரிய தோள்களையு முடையாளுக்கு இஞ்‌ 
ஞான்று நீயிர்‌ பிரிவேனென்‌ மையின்‌ உடனே மெய்சோர்தலாலே கைவ 
ளைகள்‌ கழன்‌அவிழுந்தன; இபபொழுதே இப்படியாயின்‌ இணி மிண்டு 
வருக்துணை எங்ஙனம்‌ ஆற்றியிருப்பாள்‌? இதற்கு யான்‌ கோவாநின்றேன்‌. 


புள்ளி - குதிரின்‌ உறைகடெப்பட்ட எண்ணுசலமைந்த குறியீடு. 
வெள்ளரை - புரிமுதலியசுற்றாத வெறிய அடிக்கூண்டு; வெற்றிலையை 
வெள்ளிலையெனக்‌ கூறுதலானுமறிக கெடு துணை - உள்ளத்தெழுந்த 
அவாச்கெடுமாறு அருகுற்ததணே. தோளாட்கு வளைநெகிழ்ர்தன எனக்‌ 
கூட்கெ, A 


பிண்டரெல்வின்‌ தாய்மனையென்‌ றத தாய்வீடு செல்வமுதவியவற்றிற்‌ 
குறைபாடில்லாதிருக்தும்‌ அவற்றை யொருவி அம்பால்கந்தது நமது இன்‌ 
பமொன்றனையே கருதி யன்றோ? அதனையும்‌ பெறாசவாறு நீயிர்‌ பிரிவி 
ரெனின்‌ இவளெங்கனமா ந்றுமென்‌ றதாம்‌. கெடுதணையாயெதவறோ வென்‌ 
அது அழிவில்‌ கூட்டத்துப்‌ பிரிவாற்றாமை. நெடம்ந்சனவளை யென்றது 
உடம்புஈனிசுருங்கல்‌. கைகோள்‌ - கற்பு. மெய்ப்பாடு - பிறன்கட்டோன்‌ 
திய வருத்தம்பற்றிய இளிவரல்‌. பயன்‌ - செலவமுங்குவித்தல்‌, (௨௬) 

[கேய்தல்‌.] 

இ, சிழைப்புறமாகச்‌ தோழி செறிப்பறிவுகீ இய அ. 

எ - ௮, பகற்குறி வந்தொழுகுந்‌ தலைமகன்‌ ஒருகாட்போக்து அற்றம்‌ 
கோக்கு ஒருபுறத்து மறைந்திருத்தலைக்‌ குறிப்பாலறிக்ச சோழி, களவொ 
முக்கம்‌ நீட்டியாது வரைந்துகொள்ள வேண்டித்‌ தம்மை அன்னை இத்செ 
நித்ததாக அவன்‌ கருஅமாற்றால்‌, யாதொரு பிழையுஞ்‌ செய்யாத கம்மை 
நெய்தன்மலர்பறிக்கச்செல்லுமினோ வெனக்‌ கூறுகின்றிலள்‌; அவ்வன்னை 
கருதியததான்‌ யாசெனத்‌ தலைவியையோக்கிக்‌ கூறாநகிற்பது. 


குடவாயிற்கீரத்தனார்பாடியது. 
௨௭. நீயும்‌ யானுந்‌ ரெருநற்‌ பூவி 


ு 


அண்டா அறைக்கும்‌ வண்டின மோபபி 


யொழிதிரை வரித்த வெண்மண லடைகசைக்‌ 
கழிஞூம்‌ கான லாடிய இன்றிக்‌ 


௩௮ நற்றிணதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


கரக்‌. அகாஞ்‌ செய்ததொன்‌ றில்லை யுண்டெனிற்‌ 
பசக்துபிற சறிகசன்று மிலசே ஈன்று 
மெவன்குறித்‌ சனள்கொ லன்னை கயக்தோ 
திறவா ரினக்குரு கொலிப்பச்‌ சறவங்‌ 
கழிசேர்‌ மருங்கிற்‌ கணைக்கா னீடிக்‌ 
கண்மிபாம்‌ பூத்சமை சுண்டு நுண்பல 

சிறுபா சடைய கெய்தல்‌ 

குறுமோ சென்றெனக்‌ கூறா தோளே. 


உசை:- தோழீ, கேற்றைபபொழுதில்‌ நீயும்யானுஞ்‌ சென்று மலரின்‌ 
அண்ணிய தாதிற்‌ பாய்ச்‌அவிழுகன்‌ ஐ வண்டினங்களைப்‌ போக்கி யொழித்த 
இரைகொழிச்ச வெளிய மணலடுத்த கழிக்கரை குழ்ந்த சோலையிடத்து 
விளையாடியதன்‌ றி மறைத்த நாஞ்‌ செய்தசெயல்‌ பிறிதொன்‌ அயில்லை; அங்‌ 
நனம்‌ யாதேனுஞ்‌ செய்ததொன்றுண்டென்றால்‌ அது பசவாநிக்கும்‌,; கிக்க 
அதனைப்‌ பிறர்‌ அறிந்துவைத்தாருமிலர்‌; அப்படியாக, அன்னை நம்மை 
நோக்கிப்‌ பொய்கைசோறும்‌ இருமீனைத்‌ இன்னுங்‌ குருனெம்‌ ஒலிப்பச்‌ 
சுருவேறுமிக்க கழிசேர்ந்த இடத்துச்‌ இரண்டசண்டு நீண்டு நம்முடைய 
கண்களைப்போலப்‌ பூத்தமை நோககியும்‌ நண்ணிய பலவாகிய பசிய இலை 
களையுடைய றிய கெய்தன்மலரைப்‌ பறித்துச்‌ குடிக்கொண்யினெனச்‌ 
கூறினாளல்லள்‌; ஆதவின்‌ அவள்‌ சான்‌ பெரிதும்‌ என்னகருதியிருக்கனெ ற 
'னள்போலும்‌? ௪ - அ. 


கானல்‌ - கடற்கரைச்சோலை. கயம்‌ - பொய்கை. கணைக்கால்‌ - இரண்‌ 
டதண்டு. குதல்‌ - பறித்தல்‌. நெய்தன்மலரைக்‌ குறுமோவெனச்‌ கூறாளெ 
னவே இறந்செறிப்பறிவுறுத்ததாயிற்று. இத கரந்திடத்சொழிதல்‌. 

நாளும்‌ பறிக்கும்பூவைச்‌ கொய்ம்மினென்னாளென்றசனால்‌ அன்னை 
சனெமிக்குடையாளெனக்‌ குறிப்பித்ததாம்‌. எவன்‌ குறிச்சனளெொன்‌றசனால்‌ 
நங்களவொழுக்கத்தைச்‌ சிறிது அறிந்துடைமையிற்‌ பிற கருதாநின்‌ றன 
ளென்றதாம. இங்ஙனங்கூ_றவே இணி வமரைநர்தெய்தினாலன் றிக்‌ களவொ 
முக்க மியலாதென வரைவுடன்படுத்தியதாமாம்‌. மெய்பபாடு - ௮ச்சத்தைச்‌ 
சார்ந்தபெருமிதம்‌. பயன்‌ - செறிப்பறிவுறுச்து வளைவுகடாதல்‌. (௨௪) 


[பாலை] 


(௧.) இது, பிரிவின்கண்‌ ஆற்முளாகிய தலைவிக்குத்‌ 
தோழி சொல்லிய. 


எ - இ, தலைவன்‌ பிரிவுக்காலத்து வருக்திய தலைவியை ஆற்அவிக்கும்‌ 
தோழி முன்பு தலைப்பெய்தவழி இ,த்தகைய அன்புடையனாதவின்‌ அவன்‌, 


குற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௯ 


அன்னதொரு குணக்குறைபாடிலன்‌; இன்று காக்தபிரிச் தது ஒருசெயவின்‌ 
மேலதுபோலுமென அவள்‌ ஆற்றும்வகையைச்கரு இக்‌ கூறாகிற்பது. 


(௩.) குறைகயப்புமாம்‌. 


எ - து, முன்பு தலைவனது குறையைத்‌ தீர்ப்பதாக உடன்பட்டதோழி 
தலைவியிடஞ்‌ சென்று அவள்‌ ஆராய்க்சறியுமாறு குறிப்பாற்‌ கூறாகிற்பு.. 
முஅகூற்றனார்பாடிய அ. 
௨௮, என்கைக்‌ கொண்டு தன்க ணொற்றியும்‌ 
தன்கைக்‌ கொண்டெ னன்னுத னீவியு 
மன்னை போல விணிய கூறியுங்‌ 
கள்வர்‌ போலக்‌ கொடியன்‌ மாதோ 
மணியென விழிதரு மருவிப்‌ பொன்னென 
வேங்கை தாய வோங்குமலை யடுக்கத்‌ 
தாடசெழை நிவந்த பைங்கண்‌ மங்கி 
லோடுமழை கிழிக்குஞ்‌ சென்னிக்‌ 
கோயியர்‌ பிறங்கன்‌ மலைகிம வோனே, 


(௧.) உரை:--நீலமணிபோலத்‌ செனிக்திழியும்‌ அருவியையுடைய 
பொன்போல வேங்கைமலருதிர்க்த உயர்க்த மலைபபக்கத்தில்‌ அசைகின்ற 
தீண்யெர்ந்த பசிய சணுக்களையுடைய மூங்கில்‌ விசம்பின்கண்‌ ணோடுகின்ற 
முலைக்‌ இழும்‌ உச்சியையடைய கொடுமுடிகளுயர்க்த பிறங்குதலாயெ 
மலைக்கு உரிமையுடைய நமது தலைவன்‌ முன்பு தலைப்பெய்தநாளில்‌ என்‌ 
கைகளைத்‌ தானெடுச்துத்‌ தன்‌ கண்களில்‌ ஒற்றியும்‌, தன்‌ கைகளால்‌ எனது 
நல்ல நெற்றியைத்‌ சைவக்தும்‌, அன்னைபோல இணிய பலவற்றைக்‌ கூறி 
யும்‌ தலையளிசெய்‌ அ இஞ்ஞான்று கள்வசைப போலக்‌ கொடியன்யிராநின்‌ 
ரான்‌? அவணியல்பு கொடியகாவதுகாண்‌; எ - று. 


பிறர்பொருளைக்‌ கைப்பற்றிக்‌ கரத்தல்‌ கள்வர்க்கயெல்பாதவின்‌, தலைவி 
யினலம்‌ வெளவிச்‌ சென்‌ றமைக்கு உவமைகூறினாள்‌. தலைவிகூற்றாகக்‌ கூறி 
யவழி அன்னைமுதலானோர் கேட்பின்‌ யுற்று ஏதமிழைப்பசாசலின்‌ அவள்‌ 
கூற்றை யொழித்தச்‌ தொழி சன்கூத்றாகச்‌ கூறபபெறுவள்‌; தான்‌ அவள்‌ 
என்னும்‌.வேற்றுமையிலளாசலின்‌; அக்கனங்‌ கூறுதற்கு “*ஒன்றிச்சோன்‌ 
அந்‌ தோழிமேன”' (தொ-பொ-௩௧௯,) என்பதனால்‌ தோழி கூற்றுக்‌ தலைவி 
கூற்றாகும்‌ எனக்‌ கூறுவர்‌ பேராசிரியர்‌. (மேற்படி-கு-டு ௯. உரை பார்க்க.) 
கூறியும்‌ என்ற எச்சம்‌ கொடியனென்பதன்‌ ஆக்கச்சொல்லொடு முடிக்க அ. 
மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - தலைவியை ஆற்று வித்தல்‌ 


௦ தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


(௨) குறைகயப்புச்ளு உரை: [பாட்டுச்‌ குறிஞ்சி] மலைகழவோன்‌ 
ஒற்றியும்‌ நீவியும்‌ கூறியும்‌ கொடியன்‌ என்றவழி கேட்ட தலைவி (சன்னு 
ள்ளே) நமத காதலன்‌ வரைவின்மி இளிவம்‌ தொழுகுபவனெனக்‌ கொண 
டாள்கொலெனவும்‌, ஒற்றியும்‌ மீவியும்‌ கூறியவெல்லாம்‌ என்பொருட்டெ 
ன்று கொள்ளாது சன்பொருட்டென்று கொண்டாள்கொலெனவும்‌ ௧௫௬ 
அம்படி கூறினளேனும்‌ அதனுள்ளே இவள்‌ எனக்குச்‌ சிறக்சாளென்பதை 
எம்பெருமா னுணர்நக்தளனாதவின்‌ என்‌ வருத்தந்திர்த்தியென இவளை நயந்‌ 
தானெனவும்‌, இவள்‌ பிறழக்கொண்டதன்மை அவன்கணுளதாயின்‌ இவ 
ளைக்‌ குறிப்பறியா ௮ ஒற்றியும்‌ நீவியுஞ்‌ செய்யானெனவும்‌, எனது களவொ 
முக்கம்‌ இவளுஞ்‌ சிறிசறிதலானே இககுறை முடித்தற்குண்டாய மனநெ 
இழ்ச்சியாலே அவன்‌ ஒற்றி நீவியவழி உடன்பட்டு நின்றாளெனவும்‌ அவ 
ளா.ராய்ச்சியாலே கொள்ளவைத்தமையிற்‌ குறைகயப்பாயிற்று. கள்வர்போ 
லக்‌ கொடியனென்‌் றது சறுமைபற்றிய நகையுவமம்‌. அன்னைபோல வென்‌ 
றது சறெப்புகிலேச்களமாகப்பிறந்த பண்புவமம்‌, மெய்ப்பாடு - இளிவரலைச்‌ 


சார்ந்த பெருமிசம்‌. பயன்‌ - குறைநயப்பு. (௨௮) 
[ப ாலை.] 
இ, மகட்போக்யெதாய்‌ சொல்லிய ௮. 


எ - அ, தலைமகளைத்‌ தலைமகன்‌ சொண்டுதலைக்கழிக் சமை சேட்ட 
செவிலி புலம்பிப்‌ பின்பு நற்றாய்க்குக்கூற அவ்வீன்‌ றதாய்‌ ௮ஸ்து அறத்தா 
றெனச்‌ கொண்டாளாயினும்‌ பண்டு என்னைச்‌ சறிதுபொழுது பிரியினும்‌ 
கொந்து புலக்குகள்‌ எவ்வாறு அஞ்சாது பாலைநிலத்திற்‌ செல்லுவள்கொ 
லென மகளது அச்சத்தன்மை முதலாயவற்றுக்‌ கச்சமுற்றிரங்கிக்‌ கூறா 
நிற்பது. 


பூதனார்பாடிய அ. 

௨௯, நின்ற வேணி அுலந்த காந்த 
ளழலவிர்‌ நீளிடை நிழலிடம்‌ பெறொ௮ 
தீன்றுகான்‌ மடிந்த பிணவுப்பசி கூர்க்தென 
மான்ற மாலை வழங்குகர்ச்‌ செக இய 
புலிபார்த்‌ அறையும்‌ புல்லகர்ச்‌ சறுறெறி 
யாங்குவல்‌ லுகள்கொ முனே யான்றண்‌ 
வனைக்தேச்‌ இளமுலை நோவ கொல்லென . 
நினைக்அுகைக்‌ நெடுழ்ந்த வனைத்தற்குத்‌ தான்றன்‌ 
பேசமர்‌ மழைக்க ணீரிய சலுழ 
_வெய்ய வுயிர்க்குஞ்‌ சாயண்‌ 
மைமீ சோதிப்‌ பெருமடத்‌ தகையே, 


தற்றிணைநானானு மூலமும்‌ உரையும்‌. அக 


உரை:-- அவளுடைய தொய்யில்‌ வனைர்அ பருத்த இளைய கொங்கை 
கள்‌ கோவனவோ வென்று யான்‌ நினைந்‌ அணைத்திருந்த கையை நெகிழ்‌ 
தீத அதனைப்‌ பொறாளாய்த்‌ தான்‌ தன்னுடைய பெரிய அமர்த்த குளிர்ச்‌ 
சியையுடைய கண்கள்‌ ஈீர்வடிவனவாய்க்‌ சலுழ வெம்மையாகவுயிர்க்கன்‌ ற 
மென்மையையும்‌ கரிய ஈரிய கூச்தலையும்‌ பெரிய மடப்பத்தையுமுடைய 
தகுதிப்பாடடைய என்புதல்வி, ஏனைய பருவமெய்தாமல்‌ வேணிற்பருவ 
மொன்றுமே நிலைபெற்றுநின்‌ ற கரய்ந்துவாடிய கார்தளையுடைய அழல்வீசு 
இன்ற நீண்ட கடத்திலே நிற்குமாறு நிழவிடமும்‌ பெரூது, குட்டிகளை 
மீன்று காட்டிற்‌ காவல்செய்திருந்த பெண்புவி மிகவும்‌ பசியுடையதென்று 
அதன்‌ பசியைப்‌ போக்கக்‌ கருதி மயங்கிய மாலைபபொழுதில்‌ நெறியிற்‌ 
செல்லுபவரைச்‌ கொல்லும்பொருட்‌ட ஆண்‌ புவி அர்கெறியை நோக்கியிருக்‌ 
கும்‌ புல்லிய அதராயெ றிய நெறியில்‌ யாங்கனம்‌ ஈடககவல்லுகளோ? 


மான்றல்‌ - மயங்குதல்‌. செதஇய - கொல்லவேண்டி மடத்தகை - 
அன்மொழித்தொகை. மடத்தகை நெறி யாங்கு வல்லுகளெனக்‌ கூட்கெ. 
கைநெதிழ்த்ததற்குக்‌ கலுழ்தல்‌ - பிரிசற்கு அழுதல்‌. சிறிது பிரியிற்‌ 
சலுழ்பவள்‌ புவிபார்‌தீதுறையுங்‌ காணிற்‌ செல்லுவகெங்கனம்‌ என அவள 
அச்சத்தன்மைகதிரங்கயதாம்‌. புல்லதர்ச்‌ சிறுநெறி - பரலும்முள்ளும்‌ பயின்‌ 
அசிறியவழி. இதில்‌ யாங்கனம்‌ நடகச்கவல்லுகளென த்‌ தன்மகண்‌ மென்‌ 
மைத்‌ தன்மைக்‌ இரங்கயதாம்‌. 


இதைசசகள்‌:---(௧.) பிணவின்பசியைப்‌ போக்கப்‌ புவி உணவுகேடி 
நெறியிற்‌ பார்க்குங்கானமென்‌ றது தலைவியின்‌ அயர்ச்சியைப்‌ போக்கவேண்‌ 
உச்‌ தலைமகன்‌ மாலைப்பொமுதிலே தங்குயிடர்கேழ. ஆங்கு இருவரும்‌ தன்‌ 
குவசென ஆற்றுவாளென்‌ றதாம்‌. 


35 (௨. என்று காண்மடிர்த பிணவென்றது தலைமகள்‌ 

இணி மக்களொடு மஇழ்ந்து மனையறங்காச்குமென்றாற்றுவாளென்‌ றவா.து. 

" மெய்ப்பாடு - உவகைச்சகலுழ்ச்சி. பயன்‌ - ஆற்றாமைநீங்கு சல்‌. (௩௨௯) 
மருதம்‌] 


இது, பரத்தையிற பிரிந்துவந்த தலைவன்‌ யாரையும்‌ 
அறியேனென்றாற்குத்‌ தோழிசொல்லிய அ. 

எ - இ, ஆடவர்‌ வண்டுபோல்வராதவின்‌ அவர்‌ வரும்பொழுஅ எதிர்‌ 
தொழுது போம்பொழுது பின்னே தொழுவதன்றி அவர்செயலைக்குறித்‌ 
அப்‌ பெண்டிர்புலத்தல்‌ சசாசெனச்‌ தலைவி கானேயறிக்து புலவிநீங்குமாற்‌ 
ரூனே தோழி பரத்தையிற்‌ பிரிக்‌ துவர்‌, தலைமகனோடு உறழ்ந்துகூற அவன்‌ 
யாரையும்‌ அறிந்திலேனென்றானை அப்ப.சச்சையர்‌ பலர்‌ நின்னைப்பற்றி 

௬ 


௮௨ தற்றிணைநானூது மூலமும்‌ உரையும்‌. 


யிழுத்ததை யான்‌ அறிவேன்‌ அ௮.றிஈ்துவைத்தும்‌ எவன்‌ செயற்பாலேனெ 
னச்‌ செயலற்றுக்‌ கூறாகிற்பது. 


கொற்றனார்பாடிய அ. 

௩௦, கண்டனென்‌ மட்க கண்டெவன்‌ செய்கோ 
பாணன்‌ கையது பண்புடைச்‌ சீறியாழ்‌ 
யாணர்‌ வண்டி. னிம்மென விமிரு 
மோ்தரு தெருவி னெதிர்ச்சி கோக்கிகின்‌ 
மார்பு. கலைக்‌ கொண்ட மாணிழை மகளிர்‌ 
கவலே முற்ற வெய்து மரிப்பணனி 
காலே முற்ற பைதரு காலைக்‌ 
கடன்மரங்‌ கவிழ்ந்தெனக்‌ கலங்கி யுடன்விழ்பு 
பலர்கொள்‌ பலகை போல 
வாங்க வாங்கநின்‌ அங்களுூர்‌ நிலையே. 


உரை: மகிழ்£, பாணன்‌ கையிடச்சதாகிய பண்பமைர்க றிய யாழ்‌ 
அழயெ வண்டுபோல இம்மென ஒஓலியாகின்ற ம எழுந்துவருசன்ற தெரு 
விலே நீ வருதலை எதிர்பார்த்து நின்மார்பை முன்பு தமக்குடையராய்ப்‌ 
பத்நிக்கொண்டுருந்த மாட்சமைபபட்ட இழையையணிந்த பரத்தையர்‌ பல 
ரும்‌ ரீ பிரிக்ததனா லுண்டாகயெ கவற்சியிகுசலாலே கண்களினின்று வெப்‌ 
பமாய்‌ வடின்‌ ற கண்ணீருடனே, கடியபுயற்காற்று வீசிச்‌ சுழற்றுதலாலே 
அன்புற்றகாலத்அக்‌ கடவிலே தாம்‌ எறியிருக்கு மரக்கலங்கவிழ்ச்‌ அவிட்ட 
தாக ௮ங்கனங்‌ கவிழ்தலும்‌ சலக்கழுற்றுச்‌ தாமும்‌ ஒருசேர வீழ்ந்து அவ்‌ 
வழி விழுந்த பலரும்‌ ஆண்டு மித்‌ துவக்ச ஒருபலசையைப்‌ பற்றிக்கொண்டு 
தாம்‌ தாம்‌ தணித்தனி இழுப்பதுபோல நின்கைகளைப்பழற்றி அவரவர்‌ தம்தம்‌ 
கருத்துமுற்றுமாறு இழுத்தலாலே நீ ௮அவரிடைப்பட்டு மிக வருந்தகன்ற 
நிலமையை யான்‌ கண்கூடாகக்‌ கண்டேன்‌; கண்மெ நின்னை யாது 
செய்யற்பாலேன்காண்‌? ஆதலின்‌ நீ யாரையும்‌ அறியேனென்ற தெவ்வண்‌ 
ணங்கொல்‌? ௪ - று. 


பாணன்‌ - தாதுசென்று பரத்தையைப்‌ புணர்ப்பிப்பவன்‌. சுவலே 
ற்ற - சவற்‌யேமிகுசலால்‌. காரல்‌ - காற்று, ஏழுறல்‌ - வீசிமயங்குதல்‌. 
கடல்மரம்‌ - கப்பல்‌. கண்டும்‌ யாதுசெய்யவல்லேனென்றதனால்‌ கேட்ட 
தலைவி புலவிநீங்குமென்றதாம்‌. அவரிடைப்பட்ட அஞர்‌ நிலையுரைத்தது 
தலைவி அவன்மாட்டு இரக்கங்கூர்தற்பொருட்‌ட, அஞர்‌ நிலையென்று 
கையாறு, இடுக்கண்‌, ஈடுக்கமுதலாயின. மெய்ப்பாடு - வெகுளியைச்சார்ந்த 
அசசம்‌. பயன்‌ - வாயின்மறுத்தல்‌. (௩௦) 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௩ 
[கேய்தல்‌.] 
இத, தலைவன்‌ சறைப்புறத்தானாகத்‌ தலைவி 
வன்புறை எதிழிந்த அ. 

எ - அ, வரைவிடைவைத்துப்‌ பிரிந்த தலைமகன்‌ மீண்டு ஒருழைப்‌ 
புறமாக வருதலையறிரக்த தோழி அவன்கேட்டு விரையவரையுமாற்றானே 
தீலைவியைமோக்‌இ அவர்‌ இன்னே வருகுவராதவின்‌ நீ வருக்சாதேயென்று 
வற்புறுத்திக்கூறினாட்குத்‌ தலைவி யான்‌ எங்கனமாற்றுவேன்‌, அவன்‌ முயங்‌ 


குழுன்‌ இனியதாயிருந்த கடற்‌. றுறையும்‌ இபபொழுது வெறுபபுடைத்தா 
யிற்றேயென வருந்திக்கூறாகிற்பது. 


தக்தரனார்பாடிய அ. 

க, மாயிரும்‌ பரப்பகந்‌ அணிய நோக்கிச்‌ 
சேயிறாு வெறிந்த இறுவெண்‌ காக்கை 
பாயிரும்‌ பனிக்கழி துழைஇப்‌ பைங்காற்‌ 
மூன்விம்‌ பெடைக்குப்‌ பயிரிடேச்‌ சுசக்குஞ்‌ 
வீ ஞாழற்‌ அறையுமா நினிதே 
பெரும்புலம்‌ புற்ற நெஞ்சமொடு பலகினைக்‌ 
தியானு மினையே னாயி னானாு 
வேறுபன்‌ னாட்டிற்‌ காறர வந்த 
பலவுஅ பண்ணிய மிழிதரு நிலவுமண 
னெடுஞ்சினைப்‌ புன்னைக்‌ கடுஞ்சூல்‌ வெண்குரு 
குலவுத்திசை யோகம்‌ வெரூ௨ 
முரவுநீர்ச்‌ சேர்ப்பனொடு மணவா வூங்கே. 


உரை: தோழீ, அமையாமல்‌ வேறாயெ பல காட்டினின்றும்‌ கலவ 
களைக்‌ காற்றுச்செலுத்தலாலே வந்திஐ த்த பலவகைப்‌ பண்டங்கள்‌ இறக்கி 
யிட்ட நிலாவையொத்த மணற்பாபபின்சணுள்ள நெடிய புன்னைக்ளெயிவி 
ருக்கன்ற முதிர்க்ககுலையுடைய வெளிய குருகு, உலாவுதலையுடைய அலை 
யோசைக்கு வெருவாநிற்கும்‌ வவிய நீர்பபரப்பினையுடைய கடற்சேர்ப்ப 
னொடு மணவாதமுன்பு, கரிய பெரிய நீர்பமந்த கழியிடர்‌ தெனிசலானே 
அதனை நோக்க ௮ இலுள்ள செய்ய இருமீனைப்‌ பற்றுதற்குப்‌ பாய்ந்த கழுத்‌ 
தளவு சிறிது வெண்மையுடைய காக்கை பரவிய பெரிய குளிர்ச்சியை 
யுடைய கழியிடத்தைத்‌ துழாவியெடுத்துச்‌ சான்விரும்பிய பயெ காலை 
யுடைய பெடையை அழைத்து அதற்குக்‌ கொடாரநிற்கும்‌ றிய பூவை 
யுடைய ஞாழலந்துறையு மினிதேயாயிருந்தது; அவன்‌ என்னைக்கலந்கு 
கைவிட்டபின்பு ௮,ச் துறையும்‌ வெறுப்புடைத்தசாயிற்லு; ஆதலால்‌" பெரிய 


௪௪  நற்றிணைநானூன மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வருத்தமுற்றவுள்ளத்தில்‌, அவன்‌ பிரிக்தசனாலாயெ அன்பம்‌ பலவற்றையும்‌ 
நினைந்‌ து யானும்‌ இத்தன்மையேனாயினேன்காண்‌; எ - ணு. 

வெண்காக்கை - கருங்காக்சையுமாம்‌ வெண்மை - கருமைமேற்று, 
சாசாட்டை வெள்ளாடென்பதுபோல மங்கலமொழியாகக்கொள்க. அணிவு- 
செளிவு. பயிரிதெல்‌ - அழைத்தல்‌. ஆர்‌ - அசை. புலம்பு - வருத்தம்‌. பண்‌ 
ணியம்‌ - பண்டம்‌. 

உள்ளுறை: புன்னையஞ்‌ சனைச்கணுள்ள சூல்‌ முதிர்ந்த குருகு கட 
லோசைக்கு வெருவுமென்றது பிறந்தகதீதிருந்து காதலை மேற்கொண்ட 
யான்‌ அன்னையின்‌ கடுஞ்சொல்‌ கேட்குந்தொறும்‌ வெருவாநின்றேனென்‌ 
தாம்‌. ்‌ 

இறைசச:--இருமீனைப்பிடி த்‌ துவந்த காக்கை சன்பெடையைவிளி 
தீது அதன்வாயில்‌ இரையைக்கெரடுக்குக்‌ அறையமையுடையவனாயிருர்‌ தம்‌ 
தலைவன்‌ என்னையழைத்‌து முயங்கி இன்பமுய்த்தானிலன்‌; இஃ திருக்‌ சபடி. 
யென்னையென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயர்வுயிர்த்சல்‌. () 


(குறிஞ்சி.] 
இ, தலைவிக்குக்‌ குறையயப்புக்கூறிய அ, 

எ - இ, பாங்கியிற்கூட்டதச்துத்‌ தலைமகனுக்குக்‌ குறைகோந்த சோழி 
தலைவியை மெலிதாகச்‌ சொல்விக்‌ குறையறிவுறுச்சலும்‌ அவள்‌ அறியாள்‌ 
போலுதவின்‌ வவிதாகக்‌ கூறிக்‌ குறஜையபபிகச்சத்தொடங்கி ௮த்தோன்‌ றல்‌ 
படுக்துயரை யான்‌ கூற நீ தெளிக்திலை; வேறு தோழியரோடேனும்‌ ஆராய்‌ 
கீது தக்கதுசெய்யெனப்‌ புலந்த கூறாநிற்பது. 

கபிலர்பாடிய அ. 


௩௨, மாயோ னன்ன மால்வரைக்‌ கவாஅன்‌ 
வாலியோ னன்ன வயங்குவெள்‌ எருவி 
யம்மலை ழவோ ஸக்ஈயக்‌ தென்றும்‌ 
வருகச்தின னென்பதோர்‌ வாய்ச்சொற்‌ -றஜேறாய்‌ 
நீயூங்‌ கண்டு தமரொட மெண்ணி 
யறிவறிக்‌ தளவல்‌ வேண்டு மறுதரற 
கரிய வாழி தோழி பெரியோர்‌ 
நாடி ஈட்பி னல்லது 
கட்டு காடார்தம்‌ மொட்டியோர்‌ திறத்தே. 


உமை தோழீ, வாழி; “மாயோனைபடபான்‌ ஐ பெரிய மலைப்பச்சத்து 
அலன்‌ சண்ணனாயவுசரிச்சபொழுத அவனுக்கு முன்னவனாகத்‌ே தான்‌ திய 


தற்றிணைதா னான மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௫ 


வெளிய நிறத்தையுடைய பலசேவனைப்போன்ற விளங்கிய வெண்மையான 
அருவிகளையுடைய அழயெ மலைக்குரிய தலைவன்‌ நாள்தோறும்‌ ௩ம்‌ புனத்த 
யல்‌ வநத சம்மைவிரும்பி வருந்தாநின்றான்‌? என்று கூறுகின்ற எனது, ஒப்‌ 
பற்ற வாய்மொழியைத்செளிந்தாயல்லை; என்னோடு உசாவுவதையொழித்து 
நீயும்‌ அவனைகோக்க நின்மாட்டு அன்புடைய கதோழியரோடும்‌ ஆராய்ந்து 
அறிவினால்‌ இஅசகுதி இது சகாசசென்பசையுமறிர்து பின்னர்‌ அளவளாவு 
தல்‌ வேண்டும்‌; அவன்‌ கூற்று மறுத்தற்கரியனகாண்‌; அறிவுடைய சான்‌ 
றோர்‌ தம்பாலடைந்து ந£ட்புக்கொள்ள விரும்பினார்திறத்து முன்னர்‌ அவரு 
டைய குணச்செய்கைகளது நன்மையை ஆராய்ந்து ஈட்புக்கொள்ளுவதல்‌ 
லது கட்புச்செய்து பின்பு ஆராய்க்துபாரார்‌; ரீ அங்கன்‌ ஆசாய்ந்து மலைழெ 
வோனை நஈட்புக்சொண்டாயல்லை; முன்புகட்டு இப்பொழுது வெளுத்தல்‌. 
கசாதுசண்டாய்‌; எ - று. 

சவான்‌ - மலைப்பக்கம்‌. நீ அங்கன்‌ என்பஅமுதற்‌ குறிபபெச்சம்‌. 
வாய்ச்சொல்‌, -வாய்‌ - வேண்டாகூறல்‌. கநெடுமைகோக்இு மாயோனை 
யுவமிக்‌௪.து. 

அவனும்‌ தகுதிப்பாடுடையனென்பாள்‌ மலைகிழவோனென்றாள்‌. ஈண்‌ 
யான்‌ கூறியதனை ஆராய்கின்‌றனைபோலும்‌ இவ்வாராய்ச்‌ச இயற்கைப்‌ 
புணர்ச்சிக்கு முன்னமேவேண்டும்‌ இவ்வயிற்‌ பயனுடைச்சன்றென்பாள்‌ 
பிறிதமொழியாற்‌ கூறினாள்‌. “காடாது நட்டவிற்‌ கேடில்லை நட்டபின்‌, 
வீடில்லை நட்பாள்‌ பவர்க்கு?” (குறன்‌-எ௭௧௯௧ ) என்றசனானறிக. மெய்ப்பாடு 
இளிவரலைச்சார்க்தபெருயிதம்‌. பயன்‌ - வவிதாகச்சொல்லிக்‌ குறையப்‌ 
பித்தல்‌, (௩௨) 

[பாலை.] 


இது, பிரிவுணர்த்தப்பட்ட தலைமகள௮ கூறிப்பறிக்த 
கோழி தலைமகற்குச்‌ சொல்லியது. 

எ - ௮, தலைமகனாத்‌ பிறிவுணர்த்தப்பட்ட தலைம்கள்‌ வருச்‌.ததலும்‌ 
அதனையறிர்கதோழி வேற்றுநாட்டகல்‌ இன்ற அவன்‌ நீட்டியாது குறித்த 
பருவத்து வருதலைக்கரு தி அவனை எதிர்ப்பட்டு கின்பிரிவுகேட்டு காவெழா 
மற்‌ கண்ணீர்விட்டழுயிவள்‌ கீ வருமளவும்‌ எவ்வாறு ஆற்றியிருப்பலென 
வருந்திக்‌ கூறாநிற்ப த. 

இளவேட்டனார்பாடியஅ. 
கூகூ, பட சடைந்த பகுவாய்‌ நெடுவரை 
மூசம்புசேர்‌ சிறுகுடிப்‌ பரந்த மாலைப்‌ 
புலம்புகூட்‌ ணெணும்‌ புல்லென்‌ மன்றத்‌ அல்‌ 
கல்லுடைப்‌ படுவிம்‌ கலுழி. தந்த 


௮௭ நற்றிணைநானூன மூலமும்‌ உரையும்‌. 


நிறையபெய லதியாக்‌ குறைக்கூ ணல்லிற்‌ 
அவர்செய்‌ யாடைச்‌ செந்தொடை மறவ 
சதர்பார்த்‌ தல்கு மஞ்சுவரு நெறியிடை 
யிறப்ப வெண்ணுவ சவசெனின்‌ மறுத்தல்‌ 
வல்‌,லுவங்‌ "கொல்லோ மெல்லிய னாமென 
விம்மூனஅு இளவிய ளென்முக நோக்கி 
நல்லக வனமுலைக்‌ கரைசேர்பு 


மல்குபுனல்‌ பரந்த மலசேர்‌ கண்ணே. 


உரை: எம்பெருமானே, தலைமகள்‌ என்னைகோக்கி மெல்வியால்‌, 
மேலைத்திசையிற்‌ செல்லுனெ்‌ ற ஆதித்தமண்டிலம்‌ மறைக்தொழிசலாலே 
பரவிய மாலைப்பொழுதிற்‌ பிளவுபட்ட நீண்ட மலைச்சார்பில்‌ வன்னிலத்‌ 
சமைந்த குடியின்‌ கண்‌ அச்சயிக்கருக்கும்‌ பொவிவழிர்க பொதியிவிற் 
கல்லையுடைய குழிகளிலுள்ள கலங்கனீரைக்‌ கொணர்ந்து கொடுத்து நிறை 
ந்த மழையைக்‌ கண்டறியாத குறைந்த உணவையுடைய இசாபபொழுதிலே 
அவர்த்த நிறத்தையுடைய ஆடையையும்‌ செவ்விய அம்புத்தொடையையு 
முடைய ஆறலைகள்வர்‌ நெறி நோக்கியிருக்கும்‌ அச்சம்வரும்‌ வழியின்கண்‌ 
ணே அவர்‌ செல்லக்கருஅவரெணின்‌ யாம்‌ மறுச்சவல்லேமோ வென்று 
வெளியிற்‌ போதாமே விம்மிய சொல்லையுடையளாய்‌ என்முகத்தைநோக்க 
ஓம்‌ அவ்வளவில்‌ அவளுடைய மலர்போன்ற கண்களிவிருர்து கல்ல மார்‌ 
பின்கணுள்ள அழகிய முலைமுகட்டில்‌ விழுக்து பரக்கும்படி மல்கிய கண்‌ 
ணீர்பரக்தன; ஆதலின்‌ நீ வருமளவும்‌ எவ்வாறு ஆற்றியிருச்குக்தன்மையள்‌? 

முரம்பு - வன்னிலம்‌; பருச்சைக்கற்க ணிரம்பிய மேட்டுகிலமுமாம்‌. 
படு - மடு, நொக்கி யென்பதை கோக்கவெனத்திரிக்க. அடைக்தபரந்தமாலை- 
அடைதலாற்பரவியமாலை யெனக்கொள்க. ஆதவினேன்பதமுதற்‌ குறிப்‌ 
பெச்சம்‌. விம்முறு இளெவியள்‌ என்றது துன்பத்தப்புலம்பல்‌. 

இறைச்சி: -அறலைகள்வர்‌ அதர்பார்த்து ஒளிச்திருத்தல்போலத்‌ தலை 
வன்‌ பிரிவை நோக்கிப்‌ பசலையொளித்திறாக்கும்‌; அவன்பிரிசலும்‌ அது 
பரந்து ஈலத்தைக்‌ 'கெடுக்குமென்றதாம்‌. மெய்பபாடு - அழுகையைச்சார்ந்த 


பெருமிதம்‌. பயன்‌ - செலவமுங்குவி த்தல்‌. (௩௩) 
[குமிஞ்‌ சி.] 
இ, கோயி தெய்வத்‌ அக்குசைப்பாளாய்‌ 
வெதிவிலக்கயெ.லு. 


எ- இ, களவுக்காலத்தப்‌ பிரிவிடை வேறுபட்ட தலைவியைகோக்‌இ 
இவள்‌ முருகனால்‌ அணங்கப்பட்டாளென்று அன்னை வெறியெடுப்பக்கண்ட 
தொழி அறத்தொடு நிற்பாளாய்‌ வெறிவிலக்குமானு காடனது மார்பினால்‌ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௭ 


வந்த இந்நோய்‌ நின்னலணங்கப்பட்ட,தன்றென்பதை நீ யறிம்துவைத்‌ தம்‌ 
நின்னணங்சென்று விளிப்பசற்காகப்‌ பலியேற்க வருவையெணில்‌ ஈீயறி 
வில்லாதவனென்று முருகனைநோக்‌இ யிகழ்ம்தகூறாநிற்பது. 


பிரமசாரிபாடிய_து. 


௩௪, கடவுட்‌ கற்சுனை யடையிறந்‌ தவிழ்ந்த 
பறியாக்‌ குவளை மலரொடு காந்தட்‌ 
குருதி யொண்பூ வுருகெழசக்‌ கட்டிப்‌ 
பெருவரை யடுக்கம்‌ பொற்பச்‌ சூர்மக 
ளருவி யின்ணியத்‌ தாடு நாடன்‌ 
மார்புதர வந்த படர்மலி யருகோய்‌ 
நின்னணம்‌ கன்மை யறிநக்னு மண்ணாரந்கு 
கார்ஈனுஸ்‌ கடம்பின்‌ கண்ணி சூடி 
வேலன்‌ வேண்ட வெறிமனை வந்தோய்‌ 
கடவு ளாயினு மாக 
மடவை மன்ற வாழிய மூருகே, 


உரை: முருகவேளே, நீ நெடுங்காலம்‌ இம்மடமையோடு வாழ்வாயாக; 
கடவுட்டன்மைபொருக்திய மலையிலுள்ளசுனையில்‌ இலைகளைவிலக்‌இ மேலே 
யெழுந்து மலர்ந்த கொய்யாமல்விட்டிருக்த குவளைமலரைப்‌ பறித்து அவற்‌ 
றோடு குருதிபோன்ற காந்தளின்‌ ஒள்ளிய மலர்களை வடிவுவீளங்கக்கட்டிச்‌ 
சூடிப்‌ பெரியமலையின்‌ பக்கங்களெல்லாம்‌ பொவிவுபெற அருவியின்‌ ஒலியே 
இனிய வாச்சியமுட்டுக்களாகக்கொண்டு சூரரமகள்‌ ஆடாகிற்கும்‌ நாட்டை 
யுடைய தலைவன அ மார்பைப்‌ புணர்ந்ததன்‌ காரணமாக அம்‌ மார்புதருதலா 
லேவக்த கருஅசவிற்குறைபாடில்லாத நீங்குதற்கரிய இக்காமகோயானது 
நின்னால்‌ வருச்திக்கொடுககபபட்ட சன்மென்பதைநன்றாச நீ அறிந்துவைத்‌ 
ஆம்‌ தலைநிமிர்க்து கார்காலதீஇ மலர்கின்ற நறிய கடப்பமாலையைக்குடிப்‌ 
படிமத்தான்‌ வேண்டுகையாலே வெறிக்களச்அப்‌ பவிபெறவந்தோய்‌, நீட 
வுட்‌ பகுதியாருள்வைத்தெண்ணுதற்குரியையாயினுமாகுக; இண்ணமாக நீ 
அ றியாமையுடையைகாண்‌; எ-று. 


பதியாக்குவளை - சடவுட்சுனை மலராதவிற்‌ பூப்பவிக்கன்றிப்‌ பறியாத 
குவளை. கடம்பு - செங்கடம்பு. மன்ற - தேற்றப்பொருள்பட்ட இடைச்‌ 
சொல்‌. படர்தல்‌ - கருதுதல்‌. பிள்ளையார்‌ வேலையேரந்தியாடுதவிற்‌ படிமத்‌ 
தான்‌ வேலனெனப்பட்டான்‌ இவன்‌ இக்கால த்தப்பூசாரியெனப்படவொன்‌- 
வாழிய - இகழ்ச்சிக்குறிப்பு. ௮ண்ணாக்து - நினக்குத்தலையெடுப்பும்‌ வேண்‌ 
டிமாவென்றிகழ்ந்தஅு. 


௪௮ நற்றிணை சா னூறு மூவமும்‌ உரையும்‌. 


இறைச்‌: குரரமகள்‌ மாலைகுடி அருவியை இணியவாச்சியமாகச்‌ 
கொண்டு ஆடுமென்றசனானே தலைமகள்‌ தலைவனை மணமாலையணிந்து 
மணந்து என்னை எஞ்ஞான்றும்‌ தனக்கு உசாத் துணையாக நீங்கா கொண்டு 
இல்லறஙிகழ்த்தக்‌ கருதியிருக்குமென்‌ றவா ௮. குரரமகளென த்‌ தெய்வ த்தை 
இடையிட்டுரைத்தமையின்‌ உள்ளூறையன்மையுணர்க. மெய்பபாடு - பெரு 
யிதத்தைச்சார்ந்தககை. பயன்‌ - குறிபபினால்வெறிவிலக்குவித்தல்‌. (௩௪) 


[கேய்தல்‌.] 
இத, மணமனைப்‌ பிற்றைஞான்று புக்க தோழி 
நன்காற்றுவித்தாயென்றதலைமகற்கூச்‌ , 
சொல்லிய ௮. 

எ- த, வரைந்தபின்‌ மணமனைபுக்கதொழியைப்‌ பிரிவுக்கால தது ஈன்‌ 
காற்றுவித்சாயென்றாற்கு,த்‌ தலைவிபொருட்டு யாய்ச்சஞ்சி யொழுகினேனை 
நீவிரசையவந்து காத்ததன்‌ நி யான்‌ ஆற்றுவிக்ச,.தமுளதோவெனக்கூறுவாள்‌ 
சிறிஐ கைகெடுழிக்‌ பண்டும்‌ இத்சன்மையனே யெனப்‌ பிரிவால்‌ தலைவி 
வருக்தந்தன்மையுஞ்‌ சேரக கூறாநிற்பது. 


அம்மூவனார்பாடிய து. 
கூடு, பொங்குதிசை பொருத வார்மண லடைகரைப்‌ 
புன்கா னாவம்‌ பொதிப்புற விருங்கனி 
இத்த மொய்த்த அம்பி பழஞ்செத்துப்‌ 
பல்கா லலவன்‌ கொண்டகோட்‌ கூர்க்து 
கொள்ளா கரம்பி னிமிரும்‌ பூச 
லிரைகேர்‌ கரசை யெய்திய விடுக்கும்‌ 
அறைகெழு மாந்தை யன்ன விவணலம்‌ 
பண்டு மிற்றே கண்டிசிற்‌ றெய்ய 
வுழையிற்‌ போகா தளிப்பினுஞ்‌ சிறிய 
கெகிழ்க்த கவினலங்‌ கொல்லோ மகிழ்க்தோர்‌ 
கட்கழி செருக்கத்‌ தன்ன 
காமங்‌ கொல்லிவள்‌ கண்பசம்‌ தவே. 
உரை:--யபொங்கயெழுகன்‌ ற அலைமோதிய நேறிதாய மணலடுத்த 
கடற்கரையின்‌ கண்ணே யுதிர்்த புலவிய காம்பையுடைய நாவலின்‌ சஸி 
யொரறும்‌திய புறத்தினையுடைய கரிய கணியைத்‌ தம்மினமென்று கருதி 
மொய்த்த வண்டுகள்‌ ௮தணைக்‌ கணியெனவோர்ம்‌து பலவாகிய கால்களை 
முடைய ஜஞெண்டு கைச்கொண்டகோட்பாட்டினால்‌ ௮ஞ்ஞெண்டை விலகீ 
இத்‌ தாம்‌ வலிக்துகொள்ளப்படாதனவாய்‌ யாழோசையபோல மிக்கு ஒலிக்‌ 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௬௯ 


கும்‌ பெரும்பூசலை ஆண்டு இரையைச்சேகின்‌ ற நாசைவரக்கண்டஞொண்டு 
கைவிட்டகலாநிற்குங்‌ கடற்றுறைவிளங்கிய மாந்தைபோன்ற இவளுடைய 
நலமானது பணடும்‌ இத்தன்மையதேயாஞும்‌; நீ காண்பாயாக; இவள்பால்‌ 
நின்றும்‌ களவுக்காலத்து விலகாமவிருக்து தலையளிசெய்தாலும்‌ இவள்‌ கண்‌ 
பசப்புற்றதன்‌ காரணம்‌ சிறிதளவு முயக்கம்‌ கைநெடிழ்க்ததனாற்‌ கெட்ட 
அழகின்மிகுதியோ? கள்ளூண்டார்க்குக்‌ கள்‌ அறாஉங்காலத்துப பிறந்த 
வேறுபாடுபோன்ற சாமவேறுபாடோ? அவ்விரண்டுமல்லவே; ௪ - அ. 


புன்கால்‌ - மெல்லியகாம்பு. செத்து - கருதி. இன்‌ - முன்ணிலை 
யசை. தெய்ய - அசைநிலையிடைச்சொல்‌. அளிப்பினும்‌ இவள்‌ சண்பசக்‌ 
தமை சவினலமோ? காமவேறுபாடோ? அவ்விரண்டமெல்ல. பிரிவினாலே 
பசந்தனகாணென இயைக்க. 


எனவே இஃது ஓரமளிக்கண்ணே அயிலப்பெற்றம்‌ வேதவிஇபத்றிச்‌ 
கூட்டம்‌ நிகழூமையாற்‌ பிறக்தவேறுபாடன்றோ? இதனை நீயேழுயங்கு 
ஆற்றுவிச்குமாறன்றி யான்‌ ஆற்றுவிச்குமாஹென்னை யென்றாளென்பதாம்‌. 
வேதவிதி - கரீணத்தினமைம்‌ அ முடிர்தகாலை முதல்‌ ஞூன்றுகாஞம்‌ முறை 
யே தண்கதிர்ச்செல்வற்கும்‌, கந்தருவற்கும்‌, அங்யெங்கடவுட்கும்‌ அளித்து 
கான்காநாள்‌ அங்கயங்கடவுள்‌ தலைமகனுக்களிப்ப அவன்‌ அய்ப்பானாக 
வென்பது. 


உள்ளுறை: கனி தலைவியாகவும்‌, அம்பி கோழியாகவும்‌, அலவன்‌ 
தன்மேலே தவறிழைக்குக்‌ தமராகவும்‌, இரைகதேர்‌ காரை தலைவனாகவுங்‌ 
கொண்டு கணியைத்‌ அம்பிமொய்த்தலும்‌ அலவன்‌ கைப்பற்றிக்கொள்ள 
தாரை வரக்கண்டு விட்டஅபோலத்‌ தலைவியைத்‌ தோழி சார்க்திருப்பவும்‌ 
தமர்‌ முதலாயினார்‌ இற்செறிப்பச்‌ தலைவன்‌ வாலும்‌ அவர்‌ மகட்கொடை 
நேர்ந்து இற்செறிப்பொழித்தாரென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - உவகையைச்‌ 


சார்ந்தபெருமிதம்‌. பயன்‌ - பிரியற்கவென க்கூறுதல்‌. (௩6௫) 
[குமிஞ் சி.] 
இஃ, இரவுக்குறிச்‌ றைப்புறமாகத்‌ 
தோழிசொல்லிய அ. 


எ - அ, தலைமகன்‌ இரவுக்குறிவச்து ஒரு மறைவிடத்தில்‌ நிற்பதை 
யதிந்த தோழி அவன்‌ விரைவில்‌ வரையவேண்டித்‌ “தலைவன்‌ சொல்லைத்‌ 
தெளிந்த யாம்‌ எம்முடையகலத்தை யிழந்தேவிட்டேம்‌, அதனாற்‌ கண்‌ 
அயின்றிலேம்‌; அலமெடுத்த இவ்வூர்‌ கம்மைப்போல எதனையிழந்க து? இன்‌ 
னும்‌ அயின்றிலதே” என அவன்‌ வருக்தொழிற்கருமைகூறி வசைவுகடாவா 

கித்பது 
ம்‌ ௪ 


௫௦ நற்றிணை தானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
சீத்தலைச்சாத்தனார்பாடிய து. 

௩௬. குஅங்கை யிரும்புலிக்‌ கோள்வ லேற்றை 
பூஅத லிரும்பிடி புலம்பத்‌ தாக்கித்‌ 
தாழ்நீர்‌ ஈனந்தலைப்‌ பெருங்களி டேன்‌ 
கல்லக வெற்பன்‌ சொல்லிற்‌ தேகி 
யாமெக்‌ நலனிழக்‌ தனமே யாமத்‌ 
தலர்வாய்ப்‌ பெண்டி சம்பலொ டொன்றிப்‌ 
புரையி கீமொழி பயிற்றிய வுசையெடுத்‌ 
தானாக்‌ கெளவைத்‌ தாகத்‌ 
தானென்‌ னிழந்ததிவ்‌ வழுங்க லூரே, 


உரை:--குறிய முன்னங்காலையுடைய கொல்லவல்ல பெரிய ஆண 
புவி, பொவிவுபெற்ற நெற்றியையுடைய கரிய பிடியானை புலமபுமாறு 
நீரற்ற அகன்ற காட்டினிடத்துப்‌ பெரிய களிற்றியானையைத்‌ தாகச்‌ 
கொல்லாநிற்கும்‌ மலையிடச்சையுடைய சலமபன்‌ ₹நின்னித்‌ பிரியேன்‌? 
என்ற கூறிய பொய்மமொழியை மெயயெனத்‌ தெளிந்து யாம்‌ எந்றலத்தை 
இழகசேவிட்டேம்‌, ஆசவின்‌ இக ஈடுயாமத்துக கணடுயிலா தொழிந்தனம்‌; 
பழி.தாற்றும்‌ வாயையுடைய ஏதிலாட்டியராற்‌ கூறப்படும்‌ அம்பலொடு சேர 
ஓலிமிக்க இவ்வூர்‌ மேன்மையில்லா த தீயசொற்களைக்‌ கூறுதற்கு வேண்டிய 
வுரைகளை ஏறட்டெடுத்துக்கொண்டு அமையாத பழிமொழியை யுடைய 
தாக எம்மைபபோல ௮ தனையிழந்கது2 இந நயொமத்திலும்‌ தயின்றிலதே. 


குனச்சகை யெனவும்‌ பாடம்‌. 


ஏற்றை - விலல்‌இனாண்பாற்பெயர்‌. புரை - மேன்மை. கெளவை - 
பழிச்சொல்‌. அழுஙகல்‌ - ஓலி. 


தலைவன்‌ ஒரு சிறைப்புறத்தானென அறிந்த தோழி அவன்‌ குறித்த 
பொழு வாராமையாலே தலைவி ஈலணிழந்தமையும்‌, ஏதிலாட்டியர்‌ அல 
ரெடுத்தமையும்‌, ஊரார்‌ பழிதாற்று தலும்‌, ஊர்‌ கண்ணுறககரமையால்‌ இர 
வுக்குறியின்‌ முட்பெபொலெ்‌ கூறி வரைவுகடாய அறிக. ஊருறங்காமைகூறி 
யத முட்வெயிற்கழறல்‌. கலணிழக்சனமென்றது பசலைபாய்தல்‌. 


உள்ளுறை:---பிடி. புலம்புமாறு புவியானது களிற்றைத்‌ தாக்கக்‌ 
கொல்லாகிற்கும்‌ சாடனென்‌ றதனால்‌ இரவு இம்‌ கெறியின்சண்‌ வரின்‌ யாம்‌ 
புலம்புமாறு எமர்‌ நின்னை எதஞ்செய்யாநிற்பர்‌ என்றதாம்‌; இதனானும்‌ இச 
வுக்குறி மறுத்து வரைவுடம்படுத்திய தநிக. மெய்பபாடு - அழுகையைச்‌ 
சார்ந்த அச்சம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (கூ௬) 


நற்றிணை தானு மூலமும்‌ உரையும்‌. இக 


[பாலை] 


இத, வரைவிடைவைத்‌ அப்‌ பிரிவின்கண்‌ 
தோழி சொல்லியது. 


எ - அ, வரைவிடைவைத்தப்‌ பிரியுக்‌ தலைமகன்‌ யான்‌ வருமளவும்‌ 
தலைவியை ஆற்றியிருவென்றாற்கு நீ இவளையும்‌ உடன்கொண்டு செல்வா 
யாக, அன்றிப பிரிந்துசென்றால்‌ கார்காலத்து மாலைபபொழுதில்‌ இவள்‌ 
படும்‌ அன்பம்‌ என்னா லாற்ஐவிக்கும்‌ தரத்ததன்றெனத்‌ தோழி மறுத்துக்‌ 
கூறாநிற்பஅ. 

பேரிசாத்தனார்பாடியது. 

௪, பிணங்கரில்‌ வாடிய பழவிஐ னனந்தலை 

யுணங்கூ ணாயத்‌ தோசான்‌ வெண்மணி 
பைய விசைக்கு மத்தம்‌ வையெயிற்‌ 
அிவளொடுஞ்‌ செலினோ நன்றே கூவளை 
நீர்சூம்‌ மாமல ரன்ன கண்ணழக்‌ 
கலையொழி பிணையிற்‌ கலங்கி மாறி 
யன்பிலி ரகறி சாயி னென்பச 

மாகுவ தன்றிவ ளவல காகத்‌ 
தணங்குடை யருந்தலை யுடலி வலனேர்‌ 
பார்கலி நல்லேறு இரிதருங்‌ 

கார்செய்‌ மாலை வரூஉம்‌ போழ்தே. 


உரை:-ஒன்றேோடொன்று சிக்குண்ட சிறுதாறுகளும்‌, பழைமையான 
* நல்ல தோற்றமும்‌ வாடிய அகன்ற இடத்தையுடைய, உணவின்றி வாட்ட 
முற்ற நிரையிலுள்ள ஓராவின ௮ தெளிந்த மணியோசை மெல்லெனவத்து 
ஒலியாநிற்கும்‌ அத்தத்தில்‌ நீயிர்‌ பொருள்சசையாற்‌ செல்லுகின்ற இப்பொ 
மூது கூரிய பற்சளையுடைய இவளோடுஞ்‌ செல்வீராயின்‌, அ௮ மிச்ச நல்ல 
தொருகாரியமாகும்‌; அங்கனயின்றிக்‌ கலைமானைபபிரிக்த பெண்மான்போல 
இவள்‌ கலக்கழு£ற்றுச்‌ குவளையின்‌ நீர்கிரம்பிய கரிய மலர்போன்ற கண்க 
ளில்‌ அழுகின்ற நீர்வடிய மாறுபட்டு அன்பில்லாதிராய்‌ நீயிர்‌ இவளைப்‌ 
பிரிந்து செல்லுவீராயின்‌, பாம்பினது வருத்தகின்ற அரிய தலை அணிக்கு 
விழும்படி. சினந்து வலமாக எழுர்‌து மிக்க முழக்கத்தையுடைய நல்ல இடி 
யேறு குமுறித்‌ இரியாகின்ற முகில்சூழ்க்‌ அலாவுங்‌ கார்ப்பருவத்‌த மாலைக்‌ 
காலம்‌ வரும்பொழுது இவள்‌ படுகின்ற அவலம்‌ என்னாலே தாங்கப்பவெ 
தொன்றன்று காண்மின்‌; எ - அ. 


கார்செய்சாலையென வும்‌ பாடம, 


௫௨  தற்றிணைநானுூஅ௮ மூலமும்‌ உரையும்‌: 


பழவிறல்‌ - பழையதன்மை. திரிதரல்‌ - மேகத்தில்‌ யாண்டுமோடி 
முழங்குதல்‌. கஈனந்தலேை யத்தமென இயைக்க, வரைவிடைவைத்‌ அப்‌ பொருள்‌ 
வயிற்‌ பிரிதல்‌ ஒரு பருவகால த்தளவேயாமாதவிற்‌ கார்ப்பருவத்தாற்முளே 
னவே ஆனித்திங்கண்முதற்‌ செல்வானென்பது பெறப்பட்டது. 

அத்தத்து ஊணின்றி வாடுங்காலத்தும்‌ ஆவினைப்‌ பெற்றம்‌ அணையா 
நித்குங்கண்டீர்‌; அங்ஙனம்‌ அணையும்பொழு அ எழுகின்ற மணியோசைக்கு 
நீயிர்‌ வரு்தவீராதலின்‌ இவளையும்‌ உடன்கொண்டு சேற னன்றென்றாள்‌. 
இடிமுழக்கத்‌அக்‌ கஞ்சுழி அணைத்‌ அக்கொளற்‌ இன்மையா ணிறந்துபமொத 
வின்‌ இவளவல மென்னாலே தாங்கப்பவெதன்‌ றென்ராள்‌. மெய்ப்பாடு - 
அழுகையைச்சார்ந்த பெருமிதம்‌. பயன்‌ - செலவழுங்குவித்தல்‌. “ஐம்ப 
டைக்‌ ளெவிப பாங்கன்‌ கண்ணும்‌... ... தோழிமேன?? (கொ-பொ-௧௧௪, ) 
என்‌ றதனால்‌ வரைவிடைவைத்தப்‌ பிரின்றான்‌ ஆற்றிச்கொண் டி.ருவெ 
ன்று கூறத்‌ சோழி மறுத்துச்கூறினா ளாயிற்றென்ப.அ ஈச்சினார்க்கனியம்‌. 


[கேய்தல்‌.] 


இ, தலைவி வன்புறையெ இரழிந்து 
சொல்லிய. 

எ - து, தலைவன்‌ வரைவிடைவைத்தப்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரிசலாலே 
தலைவி வருச்தியதுசண்ட தோழி நீ வருந்துவது புறத்தார்க்குப்‌ புலனாயின்‌ 
அலராகுமென்று வற்புறுத்துவது கேட்ட தலைவி நம்மூர்‌ இனிமையுடைய 
தாயினும்‌ ஈமது தலைவன்‌ பிரிந்தவுடன்‌ வெறுப்பாகச்‌ தோன்றுகன்றதாச 
வின்‌ யான்‌ எங்ஙனம்‌ வருக்சாதொழிவனென அழுங்கிக்‌ கூறாநிற்பது. 

உலோச்சனார்பாடிய து. 

௩௮, வேட்டம்‌ பொய்யாது வலைவளஞ்‌ இப்பப்‌ 

பாட்டம்‌ பொய்யாது பரதவர்‌ பகர 

விரும்பனக்‌ இம்பிழி யுண்போர்‌ மழு 

மார்கலி யாணர்த்‌ தாயினுர்‌ தோடுகெழு 

மெல்லம்‌ புலம்பன்‌ பிரியிற்‌ புல்லெனப்‌ 

புலம்பா இன்றே தோழி கலக்குநீர்க்‌ 

கழிசூழ்‌ படப்பைக்‌ காண்ட வாயி 

லொலிகா வோலை முண்மிடை வேலிப்‌ 

பெண்ணை யிருவ மாங்கண்‌ 

வெண்மணற்‌ படப்பையெம்‌ மழுங்க சே, 

உசை:--சோழீ, கலங்கிய நீரையுடைய கடற்கழி குழ்ந்த தோட்டங்‌ 

களையுடைய “காண்ட வாயில்‌” என்னு மூரிலுள்ள தழைந்த முற்றிய 


தற்றிணைகானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௩ 


பனையோலையோடு முட்களைச்‌ சேர்த்துக்‌ கட்டப்பட்ட வேவியகத்துப்‌ பனை 
மரங்க ஞூயர்க்கத வெளிய மணல்மேட்டினை யுடைய பக்கஞ்குழ்ந்த ஓவிமிக்க 
எம்மூரான அ, கடவிடத்து மின்வேட்டைமேற்‌ சென்றார்க்கு ஆங்குச்‌ தப்‌ 
பாது பெறவேண்டி மழைபொய்யா அ பெய்தலானே வலைவளஞ்சிறப்ப அவ்‌ 
வலைவளத்தால்‌ வந்த பொருளைப்‌ பிறநாட்டிற்சென்று பரதமாக்கள்‌ விலைக்கு 
விற்று வர அப்‌ பொருளையீர்து கரியபனையின்‌ இனிய கள்ளைப்‌ பெற்றுண்‌ 
ணுபவராய்‌ மதிழ்ந்திருக்கும்‌ நிரம்பிய ஒவியையுடைய புஅவருவாயினை 
யுடைய தாயினும்‌ தொகுதி விளங்கிய நமது மெல்லிய சடற்சேர்ப்பன்‌ ஈம்‌ 
மைவிட்டெ பிரிந்த காலத்தில்‌ ஈம்மூரான து பொலிவழிட்தாற்போல வருத்த 
முடையதா யிராகின்றது; ஆதலின்‌ யான்‌ எங்ஙனம்‌ வருந்தாது ஆற்றி 
யிருப்பேன்‌? எ-று. 


பாட்டம்‌ - மேகம்‌; ₹“வெண்பாட்டம்‌ வெள்ளந்தரும்‌?? என்றார்‌, (௭௧) 
பழமொழியினும்‌. ““நெடுங்கடலுக்‌ தன்னீர்மை குன்றும்‌ தடிக்தெழிவி, 
தானல்கா தாதி விடின்‌.” (குறதள்‌-௧௭,) என்பதனாலும்‌ கடற்பொருளுக்கு 
மழை இன்றியமையாமை யதிக. தோடு - படைமுதவியவற்றின்தொகுதி. 
ஆங்கண்‌ - அவ்விடம்‌; அசையுமாம்‌. காவோலை - முற்றிய ஓலை; முற்றிக்‌ 
காய்ந்த ஓலையுமாம்‌. “தோழீ, ஊர்யாணர்த்தாயினும்‌ புலம்பண்‌ பிரியிற்‌ 
புலம்பானெ.௮? எனக்‌ கூட்டுக. ஆதலின்‌ என்பதமுதற்‌ குறிப்பெச்சம்‌, 
மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயர்வுயிர்‌ த்தல்‌. (௩௮) 


குறிஞ்சி] 
இஃது, இரண்டாங்கூட்டத்‌ தெதிர்ச்சியில்‌ 
தலைவன்‌ சொல்லியது. 

எ அ, தெய்வப்புணர்ச்‌எ புணர்ந்து நீங்கி இடக்தலைப்பாடுத்றுச்‌ 
சென்று முந்துறக்கண்ட தலைமகன்‌ அத்‌ சலைமகளைகோக்கி நீ நாணுனெ்‌ 
.தனை, யானுற்றகாமம்‌ தாங்குத லெளியதொருகாரியமோ; கின்‌ கண்களே 
யன்றி நின்‌ தோள்களும்‌ என்னை வருத துன்‌ றனகாணென்அ மெய்தொட்‌ 
“இபபயிறன்‌ முதலானவற்றை யுள்ளடக்கிக்‌ கூறாநிற்ப அ. 


மருதனிள நாகனார்பாடிய அ. 


௧.௯, சொல்லிற்‌ சொல்லெதிர்‌ கொள்ளா யாழகின்‌ 
திருமுக மிறைஞ்சி காணு இ கதமெனக்‌ 
காமங்‌ கைம்மிறெ்‌ முங்குத லெளிதோ 
கொடுங்கே மிரும்புற ௩டுங்கக்‌ குத்திப்‌ 
புலிவிளை யாடிய புலவுகாற௮ு வேழத்‌ தின்‌ 


இ௪ நற்றிணை தானுனு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


றலைமருப்‌ பேய்ப்பக்‌ கடைமணி சவாதகின்‌ 
கண்ணே கதவ வல்ல தண்ணா 

ரசண்டலை மதில சாகவு முரசுகொண் 
டோம்பரண்‌ கடக்க வடுபோரசச்‌ செழியன்‌ 
பெரும்பெயாக்‌ கூட லன்னநின்‌ 


கரும்புடைத்‌ தொளு முடையவா லணங்கே, 


உரை: நங்காய்‌, யான்‌ நின்னைத்‌ சழிஇக்கொண்டு லெகூறின்‌ அவற்‌ 
றை எதிபேற்றுக்‌ கொள்ளாயாய்‌ நின்‌ அழகிய முகம்‌ இறைஞ்சிகின்று கண்‌ 
புதைத்து காணுகின்‌ நனை; விளைவாக, காமமான அ கைகடக்து மிகுமாயின்‌ 
அதனை யான்‌ தாங்கியிருத்தல்‌ எறியகொருகாரியமாகுமோ? புவி நடுங்கு 
மாறு அதன்‌ வளை௩த கரியகிறமுள்ள வரிகளையுடைய பெரிய முதுகிலே 
குச்இிவீழ்ச்தி விளையாட்டயர்ந்த புலவுநாற்றதலையுடைய களிற்றின்‌ இனிய 
அனியையுடைய மருபபுபபோலச்‌ கடைமணிவெக்க நின்‌ கண்கள்தாமோ 
சனெவாகின்‌ ரன? அவைமட்மெல்ல; பகைவர்‌ அரண்மிக்க மதிவிடத்திற்‌ 
பொர்தாராகவும்‌ உடனே மேல்லீழ்ந்து வென்று அவரது முமசைக கைக்‌ 
கொண்டு அவராற்‌ பாதுகாக்கபபடுகின்‌ ற அரணையுவ்‌ கைப்பற்றிய போரித்‌ 
கொல்லவல்ல பாண்டியனது பெரிய புகழையுடைய மதுரையையொத்த 
நின்னுடைய தொய்யிலாலெழுதபபட்ட கரும்பையுடைய தோள்களும்‌ 
என்னைவருத்துகலையடையன காண்‌; எ- று, 


மதிலராக எனவும்‌ பாடம்‌. 


கரும்பு - காமனஅவில்‌; சொடர்புடைமையில்‌ சழீஇக்கொண்டு கூறப 
பட்டது. 


முகமிறைஞ்சி நாணக்காண்டலவிற்‌ நன்கூற்றை எற்றுச்கொண்டிலள்‌ 
போலுமெனக்‌ சொண்டு எதிர்கொள்ளாது வெறுததனையென்றான்‌. தாங்‌ 
குதலெளிதோ என்றது மீ வெறுத்தனையெனினும்‌ காமந்சாங்குத லெளி 
தன்றா தலின்‌ மேல்வீழ்க்து முயங்குவேனென்றதாம்‌. கண்ணும்‌ தோளுங்‌ 
கததீதன வென்றது அவை என்னைவருத்தாவான கண்ணா னயந்துமரோக்கித்‌ 
தோளா னணைத்த முயங்குகவென்றதாம்‌ மற்றும்‌ இதனுள்‌ தழீஇக்கொ 
ண்ட தென்றது மெய்தொட்டுப்பயிறலும்‌, லெகூறில்‌ என்றது பொய்பா 
சாட்டலும்‌, காணுதி யென்றது இடையூறுளெததலும்‌, சாங்குகலெளிதோ 
வென்றது நீடுநினைக்‌இரங்கலும்‌, புலியிடைத்தோய்ந்து வெந்த மருப்புப்‌ 
போல என்னிடைத்சோய்க்து காமக்குறிபபினாற்சிவக்தகண்ணென்றத கூடு 
தீலுஅததலுங்‌ கூறியவாதறிக. மெய்பபாடு - அழுகை. பயன்‌ - ஆற்றாமை 
யுணர்த்தல்‌. (௩௯) 


தற்றிணைதானுூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௫ 


[மருதம்‌] 


இ, தலைமகட்குப்‌ பாங்காயினார்‌ கேட்பப்‌ 
பாத்தை சொல்லிய அ. 


எ - அ, தலைமகன்‌ பரததையிற்‌ பிரிக்க காலத்துத்‌ தலைவி பொறை 
யுயிர்த்து விடுத்த வெள்ளணிசண்டு பெயர்ந்து தலைவிபாற்செல்லக்கண்ட 
பரசதை தலைவியின்‌ பாங்காயினார்கேட்பச்‌ தனக்கு மசன்பிறக்கானென்னு 
மஇழ்ச்சியால்‌ ஊரன்‌ கள்வனைபபோல மெல்ல மத இல்வயினுற்றான்‌ 
போலு மென்று நகையாடிக்‌ கூறாகிற்பது. 


கோண்மாதநெடுங்கோட்டனார்பாடி யது. 


௪௦, நெடி வொண்மணி கடிமனை யிரட்டக்‌ 
குரையிலைப்‌ போயெ விசவுமணத்‌ பந்தர்ப்‌ 
பெரும்பாண்‌ காவல்‌ பூண்டென வொருசார்த்‌ 
இருக்திமை மகளிர்‌ விரிச்சி நிற்ப 
வெறியுற விரிக்த வறுவை மெல்லணைப 
புனி௮றுகாறு செவிலியொடு புதல்வன்‌ அஞ்ச 
வையவி யணிந்த கெய்யாட்‌ டாணிப 
பசுநெய்‌ கூர்ந்த மென்மை யாக்கைச்‌ 
சீர்கெழு மடந்தை யிரிமை பொருக்க 
நள்ளென்‌ கங்குற்‌ கள்வன்‌ போல 
வகன்றுறை யூரனும்‌ வந்தனன்‌ 
இறந்தோன்‌ பெயரன்‌ பிறந்த மாறே, 


உரை: காவலையுடைய மாளிகையிட தீத நெடிய காவையுடைய ஒள்‌ 
ணிய மணி ஒலியாநிற்ப ஒவிக்னெற தெங்கங்கீற்றான்‌ மிடைந்து புனைந்த 
மணல்பரப்பிய பந்தரின்சண்ணே, முன்பு பரத்தையிற்சென்‌ றவ [திப பெரிய 
பாணர்‌ தலைவனைச்சூழ்ட்‌கது காவலை மேற்கொண்டாற்போலத திருந்திய கல 
னணீிந்க மகளிர்‌ இபபொழுஅ ஈநன்னிமித்தமாககிற்ப, கறுமணமிக விரிப்பு 
விரிக்த மெல்லிய அணையின்மீ ஐ செவிவியுடனே ஈன்ற அ௮ணுமைவிளங்‌ 
இய புதல்வன்‌ தயிலாகிற்ப, வெண்கடுகையப்பிய எண்ணெய்தேய்தது ஆடும்‌ 
கீராட்டினால்‌ ஈரிய அணியையுடைய குளிர்ந்த கெய்பூசிய மிக்க மென்மை 
யாகிய உடம்பினையுடைய அழகுவிளங்கிய மனைவிதான்‌ தன்‌ ஈரிமையு 
மொன்றோடொன்று பொருந்த வுறங்காநிற்ப அகன்ற நீர்த்துறையை 
யுடைய வூரனும்‌ சிறந்த தர்சையின்‌ பெயானாகிய தன்மைந்தன்‌ பிறந்தது 
னால்‌ இடையாமத்திருளிலே கள்வனைபபோல வந்அற்றான்‌; எ-று 


இச  தற்றிணைநானூதறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


விரிச்ச - நிமித்தம்‌. அறுவை - ஆடை. ியவி - வெண்கடுகு. குரை- 
அசையெனக்கொண்டு இலையான்‌ வேய்ந்த பக்தரெனக்‌ கூறினும்‌ அமையும்‌. 
ஐயவி - காவலாக அணிவது; அணங்குகள்‌ அணங்காமைக்கு. மாறு - மூன்‌ 
றனுருபின்‌ பொருள்பவெதோரிடைச்சொல்‌. கள்வன்போல என்றது சிறு 
மைபற்றிய ஈசையுவமம்‌. மற்றுமிது இழச்கிடுபொருளாக முதலொடு முத 
லேவந்த வினையுவமுமாம்‌. இணி இப்பாட்டு முன்பு வருங்காலத்து வாராது 
மைந்தன்‌ பிறக்ததனால்‌ வந்தானெனத்‌ தோழிகூறியதாக வுரைப்பினு 
மமையும்‌. 


மணி கழமனை யிரட்டலென்றது தலைமகன அ, செல்வயமிகுதி கூறிய 
தாயிற்று. பரத்தையர்காணிற்‌ பலர்கொள்பலகைபோலப்‌ பற்றி யீர்த்தலு 
மீர்ப்பரென அவர்‌ காணாமை ஈள்ளிருளிற்‌ கள்வன்போல வந்தனனென்ற 
தாம்‌. மெய்ப்பாடு - பிறன்சட்டோன்றிய எள்ளல்பொருட்டாக வந்த நகை. 
பயன்‌ - தலைமகனைஇயற்பழிதத்தல்‌. (௪௦) 

[பாலை.] 
இத, பிரிவுணர்த்சப்பட்டு ஆற்றாளாய தலைமகளைத்‌ 
தோழி உலயெல்கூறி வ௰்பு௮ுச்‌ இய. 

எ - அ, தலைவனாற்‌ பிரிவுணர்த்தப்பட்ட தலைவி வருந்தியபொழமுது, 
முன்னாள்‌ நின்‌ குறுகடைச்கூட்டம்‌ விரும்பிப்‌ பிரியாதிருக்தவர்‌ இப்பொ 
முது பொருளீட்மொறு சேணிடைச்சென்று வருக்தவதானஅ பின்னர்‌ 
நின்னொடு இல்லறம்‌ வழுவாது ஈடத்தற்பொருட்டன்றோவென இவள்‌ 
விருக்தெதிர்கொள்ளும்‌ உலயெலையெடுத்தக்காட்டித்‌ தோழி வற்புறுத்திக்‌ 
கூறாமிற்ப து. 

இள நீதேவனார்பாடியது. 
௪௧, பைங்கண்‌ யானைப்‌ பரூஉத்தா ஞதைத்து 
வெண்புறக்‌ களரி விடுநீ முடிச்‌ 
சுரன்முதல்‌ வருந்திய வருத்தம்‌ பைபயப்‌ 
பார மலிறு கூவலிற்‌ ஐணியு 
கெடுஞ்சேட்‌ சென்று வருக்துவர்‌ மாதோ 
வெல்லி வந்த நல்லிசை விருந்தத்குச்‌ 
கெளரிழை யரிவை நெய்அழம்‌ தட்ட 
விளரூ னம்புகை யெறிந்த நெற்றிச்‌ 
சிறு தண்‌ பல்வியர்‌ பொறித்த 
குஅநடைக்‌ கூட்டம்‌ வேண்டு வோரே, 


நற்றிணை நானூது மூலமும்‌ உரையும்‌. (இள 


உரை: விளங்யெ கலனணிரந்க அரிவையே, இரவின்கண்‌ வம்ச நல்ல 
புகழையுடைய விருந்தின்‌ ருண்ணவேண்டி நீ நெய்யை அளாவவிட்டுக்‌ 
கொழுவிய தசையைச்‌ சமைத்ததனாலாகிய புகைபடிச்த நெற்றியின்கட்‌ 
சிறிய அண்ணிய பலவாய வியர்வைநீர்‌ தோன்றப்பெற்ற குறுகிய நடை 
யொடுசென்ற கின்‌ புணர்ச்சியை அக்காலத்து விரும்பினவர்‌ பசிய கண்‌ 
களையுடைய யானை தன்‌ பருததகாலா லுசைச்சலிற்‌ பொடிபட்ட வெளிய 
மேலிடத்தையுடைய பாழ்கிலத்திலுள்ள வீபெழுதி மூழ்சகபபெற்றுச்‌ சாத்‌ 
தன்கண்‌ வந்து வருந்திய வருத்தமெல்லாம்‌ மெல்ல௩டந்து பருத்திகள்‌ சூழ 
முனை த்திருக்கன்ற இறிய ணெற்றிற்‌ சென்று சணித்துச்கொள்ளாகிற்கும்‌ 
நெடிய மிக்க சேணிடத்தேட வருந்தாநிற்பர்போலும்‌; அங்கனம்‌ போய்‌ 
வருந்துவதும்‌ பின்னர்‌ நின்னொடு இல்லறம்‌ வழுவாது ஈ௩டத்தற்பொருட்‌ 
டன்றோ? இதனையாராயாது நீ வரும்தவதென்னை ௪ - அ. 


பாரம்‌ - பருத்தி; இத பருத்திவாணிடர்‌ அந்நெறியிற்‌ சென்று கூவல்‌. 
ருகிற்றங்குழி ஆண்டு அவ்விதீஅஇர்க்து முளை த்திருப்பத விளர்‌-கொழுப்பு: 
விரு்தெதிர்கொண்டமை கூறலின்‌ உலதிய லாயிற்று; இஃது ஓபபுச 
வெனவும்படும்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகையைச்சார்க்தபெருமிதம்‌. பயன்‌ - 


தலைவியை ஆற்அவித்தல்‌. (க) 
[முல்‌ லை] 
இ௮அ, வினைமுற்றிமீள்‌ வான்‌ தேர்ப்பாகற்குச்‌ 
சொல்லிய அ. 


எ - அ, சென்று வினைமுடிதீது மீண்டு குறித்தபருவத்து வருகின்ற 
தலைமகன்‌ பாகனைரோக்கிப்‌ பாகனே, மழைபெய்தலும்‌ தவளைக னொலவித்த 
வினாற்‌ செல்லுளன்ற தேரின்‌ மணியொவியை ஈமது காதலி யறிக்தில 
ளதனால்‌ நீயிர்‌ போய்த்‌ தெரிவிப்பீரென இளையரைவிடுத்சலும்‌ அவர்சென்‌ 
அறிவித்தனராக, உடனே அவள்‌ நீராடித்‌ சன்னைப புனைசதுமொள்ளு 5 
தறுவாயில்‌ யான்சென்‌ அட்புகாநிற்ப ஆங்கு என்னையணைச்து ப இழுகிலை 
மறத்தற்கரிதகாணென முன்பொருகால்‌ நிகழ்ந்ததனைக கூருகிற்‌...ு. 

கீரத்தனார்பாடிய அ. 

௪௨, மறத்தற்‌ கரிதாற்‌ பாக பன்னாள்‌ 
வறதத்தொடு பொருக்இய வுலகசுதொழிகம்‌ கொளீஇய 
பமமழை பொழிந்த புதுகீ சவல 
நாவில்‌ பல்கனை கறங்க நாவுடை 
மணியொலி கேளாள்‌ வாணுத லதனா 
லேகுமி னென்ற விளையர்‌ வல்லே 
௮ 


௫௮ தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
யில்புக்‌ கதியுக ராக மெல்லென 
மண்ணாக்‌ கூந்தன்‌ மா௫றக்‌ கழிஇச்‌ 
சில்போன கொண்டு பல்குச லழுத்திய 
வந்நிலை புகுதலின்‌ மெய்வருத்‌ அறாஅ 
வவிழ்பூ முடியினள்‌ கவைஇய 


மடமா வரிவை மழெந்தயர்‌ நிலையே, 


உரை: பாகனே, நீரின்மையாலே கோடையில்‌ பலசாளாச வறட்ி 
யுற்ற உலகத்து உயிர்கள்‌, மகிழ்ச்சியோடு தச்சக்கொழிலை மேற்கொண்டு 
நிகழ்த்‌துமான தொன்‌ அதொட்பெ பெய்யும்‌ வழக்குப்போல மழைபெய்ததனா 
லாய புதிய சீர்கிரம்பிய பள்ளங்கடோறும்‌ நாவினா லொலவிக்கன்ற பலவாய்‌ 
கூட்டத்தையுடைய தவளைக ளொலித்தலானே நாம்‌ செல்லுகின்ற தேரிற்‌ 
கட்டிய நாவினையுடைய மணிகளினொலியை ஒள்ளிய அதலையுடைய நமது 
தலைவி கேட்டறிந்திலள்‌; ஆதவின்‌ நீயிர்‌ முன்னேசென்ற கூறுமினென்ற 
படி. அக்கட்டளையை யேற்ற இளையோர்‌ விரைந்து மது மாளிகை 
மயிற்‌ புகுக்து அறிவித்தனராக, உடனே மெல்ல ௮துசாறுஞ்‌ விச்‌ 
கைசெய்யாத கூர்தவின்‌ மாசுபோகத்‌ தூமிராடிச்‌ லெவாய மலரைக்கொண்டு 
பலவாய கூந்தவலிலேமுடிக்னெற அத்தறுவாயில்‌ யான்‌ உள்ளேபுகுதலும்‌ 
என்னை நோக்கிச்‌ சன்மெய்‌ அவள வந்து அவிழ்க்துகுலையு முூடியினளாய்‌ 
என்னை யணைத்துக்கொண்ட மடப்பத்தையுடைய இறர்ச நமது அரிவை 
மகுழ்ச்து கொண்டாடுக்சன்மை யாம்‌ மறத்தற்கரியதகாண்‌; ௮ச்சசையா 
ஸின்றும்‌ மகிழ்ந்தணைக்குமானு விரைவிலே சேசைச்செலுத்துவாயாக,)௪-று. 


புது ீராவத்து என்றும்‌ பாடம்‌. 


உலகு - உயிர்‌. அவல்‌ - பள்ளம்‌. அறியுஈர்‌ - அறிவிக்குகர்‌ என்பதன்‌ 
விவ்விகுதிதொக்கது என்ற - ஏதுபபொருட்டில்வர்‌,௪ பெயரெச்சம்‌. குரல்‌- 
கூந்தல்‌. கவைஇய - அணேத்த, 


முன்னிகழ்ச்‌ கூறு முகத்தாலே இன்றும்‌ மழையபெய்யாநின்‌ றதகெனச்‌ 
தான்‌ தலைவிக்குக்‌ குறிச்தபருவத்ைக்‌ குறிப்பித்தான்‌. கற்பு ஸமிகுஇகூறு 
வான்‌ மண்ணாககூந்தலென்றான்‌; அம்‌ வனபபைச்சண்டு மதமும்‌ ஆடவரில்‌ 
வழிச்‌ கற்புடைமகளிர்‌ தம்மைப்‌ புனையாராசவின்‌. மெய்வருத்துறா என 
அவளது சாமமிகுஇ கூறினான்‌. இவ்வளவு காமமிகு இயுடையவள்‌ மண்ணாக்‌ 
கூந்தலளெனவே அவளத நிறையுடைமை கூறினானுமாம்‌. கவைஇய என 
அன்பின்யிகுதியு முடன்‌்கூறினான்‌. அத்தகையாள்‌ என்பஅமுதற்‌ குறிப்‌ 
பெச்சம்‌. மெய்ப்பாடு - உவகை. பயன்‌ - கேட்டபாகன்‌ விரைந்து தேர்‌ 
கடாவல்‌, (௪௨) 


இ 
9 


தற்றிணைநா னான மூலமும்‌ உரையும்‌. 
[ப " லை,] 


இ, பிரிவுணர்த்தப்பட்ட தோழி தலைவனைச்‌ 
செலவமுங்குவித்த அ. 

எ - து, தலைவன்‌ தான்‌ வினைவயிற்‌ பிரிதலை யறிவிபபக்‌ கேட்டதோழி 
நீயிர்‌ பிரிந்து சுரம்போகுதல்‌ அமக்கு உவகையுடைத்தாயிராநின்‌ற அ, அவங்‌ 
கனம்‌ பிரிதலைக்‌ கேட்டவுடன்‌ இவட்குப்‌ பெரியதோ ரழிவுவாராநின்‌ ௨2, 
ஆதலின்‌ ஏற்றது செய்ம்மினெனச்‌ செலவமுங்கக்‌ கூறாகிற்பது. 


எயின த்தையார்பாடிய அ. 


௪௩, அகில்விரித்‌ தன்ன வெயிலவி ருருப்பி 
னென்றழ்‌ நீடிய குன்றத்‌அக்‌ கவா௮ 
னோய்பசிச்‌ செந்கா யுயங்குமரை தொலைச்சி 
யார்க்தன வொழிகத மிச்சில்‌ சேய்காட்‌ 
டருஞ்சுசஞ்‌ செல்வோர்க்கு வல்சி யாகும்‌ 

, வெம்மை யாரிடை யிறத்த னுமக்கே 
மெய்ம்மலி யுவகை யாகின்‌ றிவட்கே 
யஞ்ச லென்ற விறைகை விட்டெனப்‌ 
பைய்ஃண்‌ யானை வேக்‌அபுறத்‌ இறுத்தலிற்‌ 
களையுகர்ச்‌ காணா கலங்கிய வுடைமதி 
லோரேெயின்‌ மன்னன்‌ போல 


வழிவுவம்‌ தன்று லொழிதல்‌ கேட்டே. 


உரை: வெளிய ஆடையை விரித்தாற்போன்‌ ற வெயில்விளங்யெ 
வெப்பத்தையுடைய கோடைகீடிய மலைப்பககத்தில்‌ நுணுகய பசியை 
யுடைய செந்நாய்‌, வாடிய மரையாவைக்‌ கொன்றுபோகட்டுச்‌ இின்றொழி த்த 
மிச்சில்‌ நெடுக்கதுாரத்திலுள்ள வேற்றுநாட்டினின்‌ அ செல்லுதற்கரிய பாலை 
நிலத்தின்கண்ணே செல்லுகின்ற மாந்தர்‌ உண்ணுமுணவாயிருக்கும்‌ வெப்‌ 
பமுற்ற அரியவழியிலே செல்லுதல்‌ அமக்கு உடம்புகிறைவுற்ற மகிழ்ச்‌ 
யுடைத்தா யிராநின்‌ றத; இவட்கோவென்றால்‌ நீயிர்‌ பிரிந்து போதலைக்‌ 
கேட்டவுடன்‌ “அஞ்சாசேகொள்‌? என்ற துணைவயின்வக்த அரசன்‌ கைவிட்‌ 
டானாக, அபபொழுது பைங்கண்ணையுடைய யானைப்படையையுடைய 
பகைவேந்தன்‌ தன்மதிற்புறத்‌.துவக் து தங்கலும்‌ தனக்குவந்த துன்பத்தைப்‌ 
போக்குபவரைக்‌ காணாமல்‌ கலக்கருற்ற உறுப்புக்களமைக்சத உடைந்த ஒரு 
மதிலையுடைய அரசனைப்போல அழிவுவாராநின்‌ றத, ஆதலின்‌ எற்ற 
தொன்றனைச்‌ செய்ம்மின்‌ ; எ - அ. 


௬௦ நற்றிணை தா னாத மூலமும்‌ உரையும்‌. 


உருபபு - வெப்பம்‌ என்றூழ்‌ - கோடை. ஐய்பசி - அட்பமாயெபூ. 
ஆரிடை - ௮சியவழி. ஆனை அ - ஆகுற்று. எயில்‌ - மதிலுறுபபு. துணை 
யரசன்‌ காதலனாகவும்‌, அவன்‌ கைவிட்டவுடன்‌ பகையரசன்புகுசல்‌ தலை 
வன்பிறிக்தவுடன்‌ காமக்‌ தலையெடுச்துப புகுதலாகவும்‌, ஒருடைமதில்‌ ஏனைய 
சழிஈ்து எஞ்சிய காணமொன்றே அதுவுஞ்‌ சதைக்கு நின்‌ றதாகவும்‌, மன்‌ 

னன்‌ தலைவியாகவும உவமையும்‌ பொருளு மொச்சவாறறிக. 
இறைச்‌: -செரராய் தின்ற மசையாவின்‌ தசை நெறியிற்‌ செல்வோர்க்கு 
உணவாகுமென்றதனானே நீயுண்டெஞ்சிய தலைவியினது கலனைப பசலை 
யுண்டொழிக்கு மென்றசாம்‌. எனவே முற்பட இழறைச்சியாற்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளுமாறு கூறக்கேட்டம்‌ தலைவன்‌ பிரிதலே மேற்கோடலின்‌ வெளிப்‌ 
படையுவமத்தானுவ்‌ கூறிச்‌ செலவழுங்குவித்சாளாயிற்று. மெய்பபாடு-பிறன்‌ 
கட்டோன்றிய அச்சத்சைச்சார்கத பெருமிதம்‌. பயன்‌ - செலவழுங்கு 
வித்தல்‌ (௪௩) 

[குறி ஞ்‌ சி.] 
இஃ, இற்செறிபபிற்‌ பிற்றைஞான்று தலைமகன்‌ 
குறியிடக்துவக்‌ க சொல்லிய அ. 

எ - அ; தலைமகன்‌ பகற்குறிவச்சொழுகுசாளுள்‌ யாதொருகாரணச்சாற்்‌ 
பிரிதலும்‌ அவ்வழி வேஅபட்ட தலைவியின்‌ வேறுபாடறிரக்த செவிலி அவளை 
இற்செதறித்தபின்‌ மற்றைநாட்‌ குறியிடத்து வந்த தலைவன்‌ தன்னெஞ்சை 
கோக நீ மலேநாடன்மகளை முன்னரே கருதித்தய்‌ த்து மகிழாமல்‌ மனை 
வயிற்செறிக்கப்பட்ட பின்பு கருதிய நின்னாலோ அவள்‌ அறியத்தக்கவ 
னென வருந்திக்‌ கூறாநிற்ப அ. 

பெருங்கெளசிகனார்பாடிய அ. 

௪௪. பொருவி லாயமோ டருவி யாடி 

கிரலைச்‌ இவர்க பேரமர்‌ மமைக்கட்‌ 
குறியா கோக்கமொடு முறுவ னல்‌ 
மனைவயிற்‌ பெயர்க்த காலை நினைஇய 
நினக்கோ வறியுக ணெஞ்சே புனத்த 
நீடிலை விளைதினைக்‌ கொடுங்கா னிமிரக்‌ 
கொழுங்குரல்‌ கோடல்‌ கண்ணிச்‌ செழும்பல 
யலகினைக்‌ குறவ சல்கயர்‌ முன்றிற்‌ 
குூடக்கா யாசினிப்‌ படப்பை நீடிய 
பன்ம்ர வுயர்சினை மின்மினி விளக்கத்தச்‌ 
சென்மழை யியக்கற்‌ காணு 


நன்மலை நாடன்‌ காதன்‌ மகளே. 


தற்றிணைநா னூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௬௧ 


உரை: நெஞ்சே, கொல்லையிலுள்ள நீண்ட இலையையுடைய முற்‌ 
உ றிய கதிரைத்‌ தாங்கமாட்டாமே சாய்ந்த இனையின்‌ வளைக்க தான்‌ நிமிர்ந்து 
நிற்குமாறு அவற்றின்‌ கொழுவிய கதிர்களைக்‌ கொய்துகொண்டு போதலைக்‌ 
கருதிச்‌ செழுவிய மிக்க பலகூட்டமுடைய குறவர்கள்‌, சிறார்‌ கூடித்தங்க 
விளையாட்டயர்‌ ன்ற முன்றிவின்ச ணிருக்து குடம்போன்ற சாயையுடைய 
ஆசினிப்பலாவையுடைய தோட்டத்தில்‌ நீண்ட பலவாய மரங்களினுயர்க்த 
இளைகளிலுள்ள மின்மினியை விளக்கமாகக்கொண்டு விசும்பிற்‌ செல்லு 
இன்ற மழைமுஇவி ணியகக,த்தை யறியாநிற்கும்‌ நல்ல மலைந£டன அ அன்‌ 
புள்ள புதல்வி, ஒப்பில்லாத தோழியர்‌ கூட்டத்துடன்‌ அருவியினீராடி 
அங்கு ீரான்‌ அலைக்கப்பதெலாலே சிவந்த பெரிய அமர்த்த குளீர்ச்ியை 
யுடைய கண்களின்‌ குறிக்கபபடாத பார்வையையும்‌, புன்னகையையும்‌ ஈமக்‌ 
குத்தந்து சனதுமனையிடத்துச்‌ சென்றுவிட்டபிற்பாடு கருதிவந்த நின்‌ 
னாலோ அவ எறியத்தக்காள்‌? முன்னரேயன்றோ கைப்பற்றிக்‌ கொண்‌ 
டிருககவேண்டும்‌? எ - அ, 


கால்‌ - தாள்‌ குரல்‌ - கதிர்‌. இயக்கம்‌ - சஞ்சாரம்‌. நினக்கு - உருபு 
மயக்கம்‌. இதனால்‌ ஆண்டபெபோம்‌ தஇன்பத்தய்த்தாயில்லே; பின்னர்வந்து 
புலம்புதி யென்றவாறு. குறவர்‌ இினைகொய்தலைமல்‌ கருதி யுறையுமுன்றி 
லென்னுங்‌ குறிபபால்‌ இனைகொய்யப்பட்ட தம்‌ தலைவி பின்னர்ச்‌ சனை 
யாடி மனைவயிற்புக்க துங்‌ கூறியவாற்றா லிற்செறிப்புண்ட பின்னர்த்‌ தலை 
வன்‌ கூற்று நிகழ்க்ததெனக்கூறினால்‌ மனைவயீற்புக்கபின்‌ இரவுக்குறிவேண்‌ 
டற்பாற்றேயன்‌ றி யிதநிகழாதெனவும்‌, அலரானும்‌ பிறவாற்றானு மறிந்து 
ழிச்‌ செவிலி இற்செறிக்குமெனவும்‌, அவ்வயின்‌ இக்கூற்றுநிகழ்க்ததென 
வங்‌ கூறிவிடுக்க. 
அய்ககுக்தொறும்‌ புதுமைபயத்தலின்‌ முன்புஅகர்ந்தன கனவேபோலு 
மெனக்‌ கருதித்‌ தான்அய்த்திலனேபோலச்‌ கூறினான்‌; சோக்குழாறுவலு 
மட்டுமேகல்‌னொளென்‌ றமையின்‌ . 
உள்ளுறைஃ-குறவர்‌ மின்மினியைவிளக்காகக்கொண்டு மழையியக்கத்தை 
நோக்கியிருத்தல்போல நீயும்‌ தோழிகூற்றால்‌ சலைவியினியக்க த்தைக்‌ காண 
மூயலுகின்‌ றனைபோலு மென்றசாம்‌. மெய்ப்பாடு - பிறன்கட்‌ டோன்றிய 
அவலம்பற்றியஇளிவாரல்‌. பயன்‌ - அயர்வயிர்த்தல்‌. (௪௪) 


[கேய்தல்‌.] 


இ, குறைவேண்டிய தலைவனைத்‌ தோழி 
சேட்படுத்தது. 
எ - ௮, பாங்கயிற்கூட்டத்துத்‌ தன்குறை கூறிச்சென்‌ நிரந்த தலை 
வனைத்‌ தோழிரநோகஇி நீ உயர்குலத்தரசன்மகனாதலின்‌ தாழ்ந்த பரதவர்‌ 


௬௨ நற்றிணை தானூஅ௮ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


குலத்தாளை மணக்கற்பாலேயல்லை, எமக்கு நலன்‌என்னவேண்டிக்டெம்த தூ 
நாற்றத்தேமாகலி னசன்றுகில்‌; எம்வாழ்க்கை அம்மோடொத்ததன்றெனக்‌ 
குலமுறைகூறி மஅத்அச்சேட்படுத்தாநிற்ப அ. 


சேட்பதெதலென்ப அ-தோழியானவள்‌ தலைமகள அபெருமையும்‌ தன 
அருயற்சியினருமையும்‌ தோன்றுதல்‌ காரணமாகவும்‌, இவ்வளவருமையுடை 
யாள்‌ இணி ஈமக்கு எய்‌ அதற்‌ கருமையுடையாளென இல்‌ களவுப்புணர்‌ ச்‌ 
கட்டியான விரைய வரைக்துகோடல்‌ காரணமாகவும்‌ தலைமகனுக்‌ இயை 
வதை மஅத்அக்கூறாகிற்ப அ. 


உட்க ந தட ட டட க ௪ உக்க 


௪௫, இவளே, கான னண்ணிய காமர்‌ கஇறுகசுடி 
நீனிறப்‌ பெருங்கடல்‌ கலங்க வள்புக்கு 
மீனெறி பரதவர்‌ மகளே 
நீயே, நெடுங்கொடி. அடங்கு நியம மூதூர்க்‌ 
அடெதேர்ச்‌ செல்வன்‌ காதன்‌ மகனே 
நிணச்சுமு வறுக்க வுணக்கல்‌ வேண்டி 
யினப்புள்‌ ளோப்பு மெமக்குகல னெவனே 
புலவு சாறு அஞ்‌ செலகின்‌ தீமோ 
பெருகீர்‌ விளையுளெஞ்‌ சி௮ுகல்‌ வாழ்க்கை 
அம்மொடு புரைவதோ வன்றே 
யெம்ம னோரிற்‌ செம்மலு முடைத்தே. 


உரை: நின்னாற்‌ காதவிக்கப்படு மிவள்‌ சான்‌, கடற்கரைச்‌ சோலை 
யிற்‌ பொருர்திய அழகிய இறுகுடியின்சண்ணே யிருக்கின்ற, நீலகிறச்சை 
யுடைய பெரிய கடலுங்‌ கலங்குமானு ௮சன்மேற்சென்று வலைவீசி மீனைப்‌ 
பிடிககன்ற பரதவர்‌ புதல்விகண்டாய்‌; நீதானும்‌ நெடியகொடிகள்‌ காற்றா 
லசைந்து அடங்குங்‌ கடைத்தெருக்களையுடைய பழைய வூறின்‌கணுள்ள 
கடிய செல்வினையுடைய சேரையுடைய செல்வமன்னன அ காதவிற்பெற்று 
வளர்த்த புதல்வனாயிராநின்‌ றனை; ஆதவிற்‌ குலத்துக்கே பொருத்தமில்லை; 
அங்கனமணபபதாயினும்‌ நிணத்தையுடைய சுறாமினையறுத்திட்ட தனை 
களைக்‌ காயவைதீதல்வேண்டி வெயிவிற்போகட்டு அத்தசைகளைல்‌ கூட்ட 
மாகிய காக்கைகள்‌ கவராதவாஅ' அவற்றை ஓட்டிப்‌ பாதுகாக்கின்ற 
எமக்கு நின்‌ இறந்தநலந்தான்‌ யாஅவேண்டிக்‌டெந்தது? ஒன்னும்‌ வேண்டா; 
சுறாமிணத்தைத்‌ தடிந்து பமப்புதலானே யாம்‌ புலவுகாற்றம்‌ காறுகன்றேம்‌; 
இம்‌ நாற்றம்‌ நீ பொறாயா தலவின்‌ எம்மருகில்‌ வராதேகொள்‌; அகன்‌அபோய்‌ 
நிற்பாய்மன்‌; கடனீரை விளைவயலாகக்‌ கொள்ளுகின்ற எமத சிறிய நல்ல 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௬௩ 


வாழ்க்கையான அ அம்மோடொக்க வுயர்வுடைத்தன்னு; எம்போன்ற பரத 
வரில்‌ நின்போன்ற செல்வமாக்களையு மெங்கண்மர புடைததாயிராநின்‌ 5௮. 

புள்‌ - காக்கை. 

கடலைச்‌ கலக்கும்‌ வன்மையரென்றது எமர்‌ மூர்க்கராதவின்‌ நின்னைக்‌ 
காணின்‌ ஏதமிழைப்பரென அஞ்சியச்சுதுத்தியதாம்‌, மீனேறிவார்மகள்‌ 
என்றது இரக்கயின்றி மீனையெறிக்து கொல்லும்‌ பரதவர்மகளாதலின்‌ நீ 
படுந்துன்பத்துக்‌ இரங்காளெனக்கூறியதாம்‌. உணக்கல்வேண்டிப்‌ புள்ளோப்‌ 
புவேமென்றது 8 இங்கனம்வரி னுடம்படவொட்டாது போக்குவேமென்‌ ற 
தாம்‌. இது தோழி தன அகாவலொடு மாறுகொள்ளாமை கருதியென்க. புலவு . 
காறுதுமென்றது எம்போலப்புலவுநாற்றத்தொடவரி னியையுமென்றதாம்‌; 
இத, முன்பு கூறியவற்றைக்‌ கேட்டதலைவ னாற்றானாக, அவனாற்னுதல்‌ 
வேண்டிக்‌ கூறப்பட்ட து. செலநின்றியென்‌ றது குறியிடமிது தகுதியுடை 
யதன்றென மறுத்ததாம்‌. 

இதனுட்‌ “கடுக்தேர்ச்‌ செல்வன்‌ காதன்‌ மகனே? என்றது அவன்‌ 
தன்னை அரியனாகச்செய்‌ தகொண்டு இவர்களைச்‌ சன்னாண்‌ மறக்திருத்தலா 
னே அவனை இகழ்ச்சிக்குறிபபாற்‌ றலைவனாகக்கூறினாளெனவுமாம்‌. மெய்ப்‌ 
பாடு - அச்சத்தைச்சார்ந்த பெருமிதம்‌. பயன்‌ - செல்விபெறுதல்‌. (௪௫) 

[பாலை.] 


இ, பிரிவுணர்த்திய தலைமகற்குத்‌ தோழி 
சொல்லிய அ. 

எ - து, பொருள்வயிற்பிரியும்‌ தலைமகனால்‌ பிரிவுணர்த்தப்பட்ட தோழி 
அவனை நோக்க யனே, இவள்‌ இடந்து வருக்தாகிற்ப யாம்‌ பொருள்வயிற்‌ 
பிரி மென்ற நம்மைச்‌ செருட்டி இளமையசருமையும்‌ அன்பின்‌ தச௫லமுவப்‌ 
சாட்டற்யெலுமோ, ஆசவின்‌ நீயிோர பேணற்பாவிரென மறனுத்அக்கூறாூ 
நிற்பது. 

௪௭, வைக றோ மின்பமு மிளமையு 
மெய்கணை நிழலிற்‌ கழியுமிவ்‌ வுலகத்‌அக்‌ 
காணீ சென்றலோ வரிதே யஅகனி 
பேணி ராகுவி சையவென்‌ றேயி 
பூணணி யாகம்‌ புலம்பப்‌ பாண 
சயிர்ப்புக்கொண் டன்ன கொன்றையந்‌ தீங்கனி 
பறையறை கடிப்பி னறையறையாக்‌ அயல்வா 
வெவ்வளி வழங்கும்‌ வேய்பயி லழுவத்‌ 
தெவ்வ மிகூஉ மருஞ்சுர மிறந்து 


௬௫  நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


ஈன்வா யல்லா வாழ்க்கை 
மன்னாப்‌ பொருட்பிணிப்‌ பிரிஐம்யா மெனவே, 


உரை—-&யனே, எனதுசோழியின்‌ கலன்சளணிக்த மார்பகம்‌ தனியே 
இடந்து வருக்தாநிற்பக்‌ கொன்றையி ணினிய சுவையையுடைய கணிகள்‌, 
பாணரென ஐயங்கொள்ளும்படியவாய்‌ அவர்‌ சமதுபறையையமுமழக்குங்‌ குறுந்‌ 
தடிபோலப்‌ பாறையில்விமுமானு இளைகள்‌ மிகத்‌ துவண்டாடக்‌ கொடிய 
காற்று வீசாநின்ற மூங்கில்மிக்க இடத்தையுடைய அன்பமிக்குள்ள செல்‌ 
லதற்கமிய சுரத்திற்போய்‌ கஈன்மைவாய்ச்சவில்லாத வாழ்விற்குரிய நிலை 
யற்ற பொருளீட்செவிற்‌ பிணித்சவுள்ளத்தோடு “யாம்‌ பிரி.தும்‌? என்று நீயிர்‌ 
கூறுதலானே இவ்வுலகத்து நாள்தோறும்‌ வில்வினின்றெய்யப்படுங்‌ கணை 
சென்ற குறியிலே தைக்கப்படமேளவையின்‌ அக்‌ கணை செல்லுகிழல்‌ எவ்‌ 
வண்ணம்‌ விரைவிற்‌ சென்றழியுமோ அவ்வண்ணம்‌ இன்பமும்‌ இளமையுங்‌ 
சழியாகிற்கும்‌, அவற்றைக்‌ சண்டிவீரோவென்றல்‌ அரிதேயாகும்‌; அவை, 
யாவர்க்குந்கெரிந்திருதீதலாலே; ஆசவின்‌ அம்‌ நிலயாமை யொன்‌ னையே 
விரும்பி ஆராய்க்‌து அவ்வின்‌ பமுமம்‌ இளமையுங்‌ கழியுக்தணே இவளைப பிரி 
யீரா யுறைவீராக; எ - அ. 
புலம்பு - தனிமை. கடிப்பு - குந்தி. மன்னாமை - நிலையாமை. 
இன்பத்தர விளமைறெத்சலின்‌ இன்பச்சை முற்கூறினாள்‌. இள 
மையு யின்பமும்‌ வாளா கழியப்‌ பொருள்ஃயி ஒன்ளர்‌தரப்பலால்‌ நன்வா 
யல்லா வாழ்க்கையென்றாள்‌. இளமையைக்‌ கெடுத்சபின்‌ பொருளாற்பய 
னில்லையாதலின்‌ மன்னாபபொருளென்‌ றிகழ்க்துகூறினாள்‌. கைக்குவருயின்‌ 
பத்தைவிட்டு நிலையாபபொரு ளீட்தெரோ வென்றானாமாம்‌. மெய்ப்பாடு - 
பெருமிதம்‌. பயன்‌ - செலவமுங்குவித்தல்‌. (௪௬) 
[குறிஞ்‌ சி.] 
இ, சிறைப்புறமாகத்‌ தோழி தலைமகளுக்‌ 
குரைப்பாளாய்ச்‌ சொல்லிய அ. 

எ - அ, பிரிந்து நீட்டி க. துச்சென்ற தலைவன்‌ மிண்வெந்து இழைப்பு 
றத்தானாதலை யறிந்த தோழி அவன்கேட்டு விரைய வரைந்‌தகொள்ளவேண்‌ 
மூத்‌ தலைவியைநோக்‌ அன்னையெடுத்த வெறி நின்‌ பசலையைத்‌ இர்த்தி 
லே, இதனைக்‌ கானகநாடனுக்குச்‌ சொல்லுதமோவென உள்ளுறையால்‌ 
தாங்கள்‌ படுக்‌ அன்பமுஞ்‌ சேக்‌ கூறாமிற்பது. 

தல்வெள்ளியார்பாடிய து. 

௪௪. பெருங்களி அழுவை யட்டென விரும்பிடி 

யுயங்குபிணி வருக்கமொ டியங்கல்செல்‌ லான 


தற்றிணை தரனூனு மூலமும்‌ உரையும்‌. -௬டு 


நெய்தற்‌ பாசடை புசையு மஞ்செவிப்‌ 
பைதலங்‌ குழவி தழீஇ யொய்யென 
வரும்புண்‌ ஊஅநரின்‌ வருக்தி வைகுங்‌ 
கானக நாடற்‌ இதுவென யானது 

கூறி னெவனோ தோழி வேறுணர்க்‌ 
தணங்கறி கழங்றை கோட்டம்‌ காட்டி 
வெறியென வுணர்ந்த வுள்ளமொடு மறியறுத்‌ 
தன்னை யயரு முருகுநின்‌ 

பொன்னேர்‌ பசலைக்‌ குதவா மாறே, 


உரை:தோழீ, தலைவனைப்‌ பிரிக்ததனாலாயெ நின்‌ மெய்வேறுபாட்‌ 
டைப்‌ பிறிதொன்றாகக்‌ கருதித்‌ தெய்வத்தான்‌ அறியப்படுகின்ற கழல்‌இல்‌ 
அம்மாறுபாட்டைச்‌ காட்தெலாலே வெறியெடுச்சவழித்‌ தீருமென்றறிக்க 
*வுள்ளச்துடனே யாட்டையறுத்து அன்னையால்‌ வணங்கப்படாநின்ற முரு 
கவேள்‌ நினது பொன்போன்ற பசலையைப்‌ போக்குதற்குப்‌ பயன்படாமை 
யினாலே புவியானஅ பெரியகளிற்றியா/னையைக்‌ கொன்றதேயென்று 
அதன்‌ கரிய பிடியானை வாடியஅன்பத்தொடும்‌ வருத்தத்தொடும்‌ இயங்க 
மாட்டாமே நெய்தலின்‌ பசிய இலையையொக்கின்‌ உ அழயெ செவியை 
யுடைய துன்புற்ற தன்‌ கன்றினை யணைத்துக்கொண்டு விரைவாகத்‌ திர்த்‌ 
தற்கரிய புண்ணுற்றாரைப்‌ போல வருசத்தமுற்றிருக்குளன்‌ சானசகாடனை 
நெருங்க நீ தலையஸிசெய்யாமை காரணமாக இப்பசலை சோண்றிற்றுச்கண்‌ 
டாய்‌,” என்று யான்‌ அதனைக்கூறின்‌ அதனால்‌ ஏசேனுவ்‌ குற்றப்பாளெ 
தாமோ? உளதாயிற்‌ கூறிச்காண்‌) ஏ - அ. 


உழுவை - புலி. அஞ்செவி - அகஞ்செவியுமாம்‌. பைதல்‌ - வருத்தம்‌. 
ஒய்யென - விரைவாக. கோட்டம்‌ - மாறுபாடு. காட்டி - காட்டவெனத்‌ 
இரிக்ச. முருகு - பண்பாகுபெயர்‌. கழங்கு - கழற்சிவிச்அுப்‌ பலவற்றை 
முருகன்‌ முன்‌ போகட்டு வேலன்‌ தன்தலையில்‌ ஆடைகுடிக்‌ கையிற்‌ பல 
தலைகளிற்‌ சறுபைகளைச்கட்டிய கோலொன்றேக்து அக்கோலாற்‌ கழங்கு 
வித்துக்களை வாரியெடுப்புழிச்‌ குறிப்புக்காணுகின்ற ஒருவகைக்குறி. இதனை 
₹: அருஞ்சுரம்‌?” என்ற (அகம்‌ ௧௬௫.) செய்யுளாலறிக. 


அன்னை வெறியெடுச்சாளென த்‌ தலைவன்‌ பிரிக்சசனானாய தலைவியின்‌ 

வேறுபாடுகூறினாள்‌. வெறியெடுப்புப்‌ பசலையைத்‌ திர்‌த்‌திலதென்‌ றதனால்‌ 

அவளுக்குப்‌ பசப்புத்தோன்‌ றினமையறிவுஅ,த்தினாள்‌. நாடனுக்குச்சொல்‌ 

லுவாமென இதுகாறும்‌ அவன்‌ தம்மைக்‌ கருதா திருந்தமை யறிவுஅத்தினாள்‌. 

உள்ளுறை: சளிற்றைப்‌ புலிகொன்றசனாலே பிடியானை தன்கன்‌ 

ரெடின்னு உயங்காநிற்குமென்‌ றது ஈம்‌ பெருந்தகைமையை அலர்கெடுத்த 
௯ 


௬௭  நற்றிணைநா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


லாலே வருந்தி யான்‌ நின்னுடன்‌ சேரமின்று உயங்காகிற்பே னென்றதாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - வரைவுடன்படுத்தல்‌. (௪௭) 


[பா லை.] 


இ, பிரிவுணர்‌ த்திய தலைவத்குத்‌ 
தோழி சொல்லிய அ. 


எ - ௮, கற்பினுட்‌ பிரிவுணர்‌் த்திய தலைவனைத்‌ தோழி நோக்கு முன்பு 
நீயிர்‌ தலைவியை உடன்கொண்டு வரும்கெறியில்‌ எதிர்த்தாரைப்‌ போர்‌ 
கதொலைத்துச்‌ செல்லுங்சாலை என்னையன்மார்‌ பின்தொடர்க்துவருதலும்‌ எம்‌ 
மைக்‌ கைவிட்டு மறைக்துகொண்டகாடு இப்பொழுதும்‌ என்சண்ணெதிரி 
விருப்பதுபோலச்‌ சுழலாநிற்கும்‌; அதனுள்‌ எங்கனம்‌ எகற்பாலீிரென மறத்‌ 
அச்‌ கூருநிற்பஅ. 

பாலைபாடிய பெருங்கடுங்கோப்‌ பாடிய அ. 


௪௮, அன்றை யனைய வாட யின்றுமெங்‌ 
கண்ணுள்‌ போலச்‌ சுழனு மாதோ 
புல்லிதழ்க்‌ கோங்கின்‌ மெல்லிதழ்க்‌ குடைப்பூ 
வைகுறு மீனி னினையல்‌ தோன்றிப்‌ 
புறவணி கொண்ட பூகாறு கடத்திடைக்‌ 
இடினென விடிக்குங்‌ கோற்றொடி மறவர்‌ 
வடிநவி லம்பின்‌ வினைய சஞ்சா 
தமரிடை யு௮தச நிக்கிதி 
செமரிடை யுனதர வொளித்த காடே, 


உரை: புல்விய புறவிதழையுடைய கோங்கனுடைய மெல்லிய இதழ்‌ 
மிச்ச குடைபோன்‌ ற மலர்களெல்லாம்‌ வைகழறைப்பொழுதிலே விசும்பின்‌ 
கண்‌ வீளங்குனெற மீன்சளாமெனக்‌ கருஅம்படி தோன்றாகின்று சாடெங்‌ 
கும்‌ அழகமைந்த மலர்மணம்வீசும்‌ கன்னெறியிலே *இடின்‌? என்னும்‌ ஒசை 
யுண்டாக மோதாநின்ற அழயெ வீசவளையணிக்ச மறவர்‌ கூர்மையயின்‌ ற 
அம்பினாற்செய்யுங்‌ கொடுக்தொழிலையுடையராய்‌ அஞ்சாது அம்பால்‌ அமர்‌ 
செய்யவர்‌ சபொழுது அவரைவென்்‌அபோக்கஇ அப்பால்‌ எம்‌ ஜயன்மார்‌ எண்‌ 
களைத்சேடிப்‌ பின்தொடர்நக்துவருதலும்‌ ௮தனைநோக்கிய நீயிர்‌ எம்மைக்‌ 
கைவிட்டுச்‌ சமியராய்ச்சென்று மறைந்துசொண்டகாடு, (௧) அற்றைநாளில்‌ 
அத்தன்மையவாய்த்‌ தொன்றியவன்றி இற்றைநாளினும்‌ எம்‌ கண்ணெதி 
ரிருத்தல்போலச்‌ சுழலாநிற்கும்‌; அக்காட்டின்கண்‌ எங்கனம்‌ எகற்பாலீர்‌? 


புறவு - காடு. வடி. - கூர்மை. தொடு - வீசவளை. மீனின்நினைய. 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௬௪ 


ஆறலைகள்வராயெ மறவர்‌ அமரைநீச்சியென்றது அவர்‌ யாதும்‌ தலை 
வற்குப்பசைமையுடையசல்லசாசவின்‌ அவரைக்கொல்லாமல்‌ வென்றுநீச்சி 
னமை கூறுவாள்போன்று தலைவனது அருளுடைமைகூறினாள்‌. அத்தகைய 
அருளூடையீர்‌ அம்‌ வரைப்பினளாய இவளைக்‌ கைவிடற்பாலீரல்லீரென்‌ ற 
தாம்‌. மறைந்தமைகூறியஅ போர்தொடங்கின்‌ எம்பெருமானுக்கு ஏதம்கிக 
மூமோவெனக்‌ சவன்று தலைவி யிறக்துபடுமாசலின்‌ அவள்‌ கவலாதவாஅ 
மலைந்தமை கூறியதாம்‌. 


இறைச்சி: -கோங்கம்பூ மலர்ந்து சாடு அழகுகொண்டவென்றது நீயிர்‌ 
தீலைவிபால்‌ முகமலர்க்துறைதலால்‌ இல்லறம்‌ அழகாக ஈடைபெறுகின்‌ ந 
தென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - அச்ச,த்னைச்சார்க்தபெருயிதம்‌. பயன்‌ - செலவ 
மூங்குவித்தல்‌. (௪௮) 


[கேய்தல்‌.] 


(க,) இது, கோழி தலைமகளை இரவுக்குறி 
நஈயப்பித்த அ. 

எ - அ, தலைவன்‌ இரவில்வர்‌து கூடதற்கு உடன்பட்டதோழி தலைம 
களை நின்வருத்தந்திரத்‌ தலைவனூர்க்குப்போய்‌ அவனிடத்து ஈமது துறை 
யின்‌ தனிமையையும்‌ எமர்‌ அங்குவாராத தாழ்த்ததனையுங்‌ கூறினாற்‌ குற்ற 
முளதாமோவென உள்ளுறையால்‌ அவள்‌ தலைவனைச்‌ கூடதற்கு இரவுக்குதி 
விரும்பும்படி கூறாகிற்பஅ. 

(௨.) சிழைப்புறமாகத்‌ தோழி ஆற்றாமை 
வியக்ததூஉமாம்‌, 

ஏ - து, தலைவன்வந்து ஒருசிறைப்புறத்தானாக அவன்கேட்ட விசைய 
வசையுமாற்றானே தலைவியினாற்றாமைக்கு வியக்துகூறுவாள்போன்று துறை 
தனிமையுடைத்தென்ன அவனூர்க்குச்சென்னு கூறி யழைத்துவருஅமோ 
வெனக்‌ கூறுகிழ்பது 


தெய்தற்றத்தனார்பாடிய அ. 

௪௯, படுதிசை கொழீஇய பானிற வெக்கர்த்‌ 
தொடியோர்‌ மடிக்தெனத்‌ அறைபுலம்‌ பின்னே 
முடிவலை (முகந்த முடங்றொப்‌ பாவைப்‌ 
படுபுள்‌ ளோப்பலிற்‌ பகன்மாய்ந்‌ தன்றே 
கோட்டுமீ னெறிந்த வுவகையர்‌ வேட்ட மடிக்‌ 
தெமரு மல்னெ ரேமார்க்‌ தனமெனச்‌ 


சென்றுநா மறியி னெவனோ தோழி 


௬௮ நற்றிணைதானூறு மூலரும்‌ உரையும்‌. 


மன்றப்‌ புன்னை மாச்சினை நறுவீ 
முன்‌ றிற்‌ ருழையொடு கமழுகந்‌ 
தெண்கடந்‌ சேர்ப்பன்வாழ்‌ சிறுகல்‌ லூர்க்கே, 


உரை: தோழீ, பசதவர்முன்‌ நிலின்கணுள்ள பலர்கூடின்‌ ஐ மன்‌ ஐம்‌ 
போலமைந்த புன்னையின்‌ கரிய களைகளிலூள்ள ஈறியமலர்‌ அயவிலுள்ள 
சாழைமடலோடுகூடி. ஈறுமணம்விீசாநிற்கும்‌ தெளிந்த உடற்றுறைவன்‌ வாழ்‌ 
கின்ற சிறிய நல்ல வூரின்கட்சென்‌ அ (௧) அவன்பால்‌, “கடவிலுள்ளபெரிய 
அலைகளாலே கொழிக்கப்பட்ட பால்போலும்வெளிய நிறத்தையுடைய எக்‌ 
கராயெ மணன்மேட்டில்‌ விளையாட்டயரும்‌ வளையுடைக்கையராய பரத்தி 
யா யாவரும்‌ தம்தம்‌ மனையகத்துத்‌ அயில்‌இன்‌றமையாலே துறை சணிமை 
யுடையதாயிராகின்று; மூடியிட்ட வலையால்‌ முகக்கப்பட்ட முடங்குதலை 
யுடைய பாவைபோன்ற இருமீன்சளைக்‌ காயவிட்டு அவற்றில்வந்து விழு 
இன்ற காக்கைகளை ஒபபுதலானே பகற்பொழுது கழிக்துவிட்டஅ; எம்மா 
டைய இயன்மாரும்‌ திரண்ட கோகெளையுமைய சுறுமுதலிய மீன்களைப்‌ 
பிடித்தலானாயெ உவகையராய்ப்‌ பின்னும்‌ வேட்டைமேற்செல்லாசொழிச்‌ 
அத்‌ தம்தம்‌ மனையக த்தெ தங்கிவிட்டனர்காண்‌; யாமும்‌ நீ இல்லாமையால்‌ 
மயக்கமுடையேமாயிராநின்‌ றேம்‌? என்றுகூறி நாம்‌ அவன்கருத்சை ஆராய்க 
அறியின்‌ ௮தனா லேதேனும்‌ குற்றப்பாளெசோ? உளதாயிற்‌ கூறிக்காண்‌. 

அல்குதல்‌ - தங்குதல்‌, ஏமார்த்தல்‌ - மயங்குதல்‌. மன்றம்‌ - சபை. 

இருமீன்‌ கைமுதலாய வுறுப்புக்கள்போலு முள்முசலியவற்றை 

புடைத்சாடுப்‌ பாவைபோறவிற்‌ பாவையென்றார்‌. *துறைபுலம்பின்று? என்‌ 
தனால்‌ அந்நெறியேவரற்பாலனெனவும்‌, முன்றில்‌ தாழையும்‌ புன்னையுங்‌ 
கமழுமென்‌்ற தனால்‌ நமது முன்‌ நிவின்‌ கணுள்ள தாழைகுழ்ந்த புன்னையின்‌ 
கீழிடமே கூடெற்காகுங்‌ குறியிடமெனவும்‌, எமரும்‌ ௮ல்‌ன பென்‌்றதனால்‌ 
தமரால்‌ எதகிகழ்த்தப்படரானெனவும்‌ தலைவி இரவுக்குறியில்‌ விருப்பருறக்‌ 
கூறினாளாயிதற்று. 

உள்ளூறை: புன்னைமலர்‌ சாழைமடலோடுசேச மணங்கமழாநித்கு 
மென்றதனால்‌ 8 தலைவனொடு முன்றிற்‌ சோலையுட்கூடி இன்பந்துய்ப்பா 
யாக வென்றசாம்‌. மெய்ப்பாடு - அச்சத்தைச்சார்க்க இளிவரல்‌. பயன்‌ - 
தலைமகளை இரவுக்குநிகயப்பித்‌ சல்‌. தலைவியின்‌ ஆற்றாமை வியந்ததற்கும்‌ 
ஏற்றபடி உரைகொவ்க, (௪௧) 


மருதம்‌] 
இத, தோழி பாணற்கு வாயின்மறுத்த அ. 


௪ - ஆ, பரத்தையிற்பிரிவின்கண்ணே சிறைப்புறத்தானானய தலைமக 
னால்‌ விடுக்கப்பட்ட வாயில்வேண்டிச்சென்ற பாணனை மறுக்கின்ற தோழி 


தற்றிணைதரனூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௬௯ 


அத்தலைமகன்‌ கேட்குமான தலைவியைநோச்டு ஊரன்‌ அணங்கையாடுவ்‌ 
களவைக்‌ கைப்படுக்க யான்சென்‌ றபொழுது அவன்‌ மகளிர்வடிவக்தாங்கித்‌ 
தெருக்கடைவரக்கண்டு வினாவ அவன்‌ தான்மகளிரெனசக்‌ கொள்ளுமாறு 
கூறிபபோயினான்‌ ; என்ன றியாமையால்‌ யானும்‌ அவனை இகழ்ந்‌அவந்தே 
னெனக்‌ கூறாநிற்பத. 


மருதம்பாடிய இளங்கடுங்கோப்‌ பாடியது. 
௫௦. அறியா மையி னன்னை யஞ்சிக்‌ 
குழையன்‌ கோதையன்‌ குறும்பைந்‌ தொடியன்‌ 
விழவயர்‌ அணங்கை தகீமுஉகஞ்‌ செல்ல 
கெடுகிமிர்‌ தெருவிற்‌ கைபுகு கொடுமிடை 
ரொஅம லாளன்‌ கதுமெனத்‌ தாக்கலிற்‌ 
கேட்போ ருளர்கொ லில்லைகொல்‌ போற்றென 
யாணஅ பசலை யென்றன னதனெதிர்‌ 
நாணிலை யெலுவ வென்றுவக்‌ இ௫னே 
செறுகரும்‌ விழையுஞ்‌ செம்ம லோனென 
௧௮௮௪ லரிவை போற்றேன்‌ 
சிறுமை பெருமையிற்‌ காணாது அணிக்தே, 


உரை:-- அன்னாய்‌, கறிய தலையுடையதலைவீ, என்‌ அறியாமையாலே 
நின்னையஞ்சிக்‌ குழைபெய்து மாலைகுடிக்‌ குறிய பசிய தொடியணிர்தவனா 
வீழாக்களத்‌து அவன்‌ அணங்கையாடெலைக்‌ கையகப்படபெபேமாட யாங்கள்‌ 
செல்லாநிற்கையில்‌ நமக்கு அயலானாகய அவன்‌ தான்‌ அவ்வணிகளையுடைய 
னாய்‌ நெடிய நிமிர்ந்த தெருமுடிந்த வேறொருவழிவம்‌ புகுந்த வளைந்தவி 
டத்தே விரைவின்வர்து எதிர்ப்பட்டானாக, ₹இங்ஙகனம்செய்யும்கின்னைக்‌ 
கேட்போருண்டோ வில்லையோ? அறிக்துகொள்‌? என்‌ றியான்‌ கூற அவனும்‌ 
அவ்வறியாமையுடையான்‌ போல என்கட்‌ பசலை அழகுடையதென்‌ றனன்‌ ; 
அதனுக்கெதிர்மொழிகொடுத்தற்காக அவன்‌ பகைவராலும்‌ விரும்பப்படுஞ்‌ 
செம்மாபபுடையானெனக்கொண்டு வணங்கிச்செல்லாது என்‌ ெமைபெரி 
தாகலான்‌ ஆசாயாதேதுணிந்து “எலுவ; நீ நாணுடையையல்லை” என்று 
கூதிவந்தேன்‌; எ - அ. 


கொதுமலாளன்‌ என்றது பாணன்கேட்டு நீங்குதற்கு. பசலை யாணத 
வென்றஅ தலைவன்‌ தன்னைப்‌ பெண்பாலொருத்தியிவளென த்‌ தோழிகரு 
அதற்பொருட்ட. அணங்கை யாடியதையும்‌ மகளிர்வடிவம்பூண்டதையுங 
கூறியது சனமாராளெனப்‌ பாணன்‌ கருதுதற்பொருட்டு. தலைவியின்‌ முன்‌ 
ணிலையில்‌ தலைவன அ கொடுக்தொழிலைக்‌ கூறுதல்‌ வாயில்கட்கில்லையாயி 
னும்‌ புலந்த தலைவியை அவன்‌ கூடுதற்கு மருந்தாயமையப்பெறுதலிற்‌ ரழி 


௭௦ தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


கூற்றமைக்ததென்க; (தொ-பொ-க௬௬.) தலைமகன்‌ சிழைப்புறச்தானாகச்‌ 
கூற்றமைந்ததற்குவிதி (தொ-பொ-கு-௧௪௯.) மெய்ப்பாடு - வெகுளி. பயன்‌- 
வாயின்‌ மறுத்தல்‌. (@o) 


[கு நிஞ்‌ சி.] 


இஃ, ஆற்ற எதமஞ்சி வே௮பட்டாள்‌ வெகியாட 
லுத்றவிடத்அச்‌ கிறைப்புறமாகச்‌ சொல்லிய. 


எ - ஐ, அறத்தொடு கிற்றலின்சண்ணசாகய வெறியெடுக்கும்பொ 
முது சறைப்புறமாகச்‌ தலைமகன்‌ வந்திருப்பதையறிந்த தலைவி அவன்கேட்‌ 
குமாற்றானே தோழியைநமோக்‌க மழை இடியொடு பெய்யாகின்‌ ன ச்‌ 
தான்கெறியினது எத மஞ்சியதும்‌, படிமத்தான்வந்ததனாலே மூச்சி அளித்‌ 
தலமையாதென வெறியயர்வதுஞ்சொல்லி இங்கனம்‌ வெறியெடுத்தலானே 
கமத தலைவன்‌ திறத்து நாம்‌ செயற்பால இயாதென அமுங்கிக்‌ கூறாமிற்பஅ. 


பேராலவரயர்பாடிய அ. 
௫௧. யாக்குச்செய்‌ வாக்கொ >றோழி யோங்குகழைக்‌ 


காம்புடை விட சகஞ் சிலம்பப்‌ பாம்புடன்‌ 
றோங்குவசை மிளிச வாட்டி வீங்குசெலற்‌ 
கடுக்கூர லேஜொடு கனை.அனி தலைஇப்‌ 
பெயலா னாதே வானம்‌ பெயலொடு 
மின்னுகிமிர்க்‌ தன்ன வேலன்‌ வந்தெனப்‌ 
பின்னுவிடு முச்சி யளிப்பா னாதே 
பெருந்தண்‌ குளவி குழைத்த பாவடி 
யிருஞ்சே முடிய தஅதலகொல்‌ களிறு 
பேதை யாகினி யொத்த 

வீதா வேங்கைய மலைழெ வோற்தே, 


உரை: சோழீ, மேகமானஅ உயர்க்த அடித்தண்டினையுடைய ஜூ்‌ 
இல்கள்‌ நிரம்பிய மலைப்பிளப்பிடமெல்லாம்‌ எதிசொவியெடுப்பப்‌ பரம்புகள்‌ 
வருத்தமுற்று உயர்க்த அஅகல்மிஅ பு. சளுமானு அன்புறுச்இி விசைக்சசெல 
வையுடைய கடிய முழக்கமிக்க இடியேற்றுடனே மிச்சதளியைப்‌ பெய்யத்‌ 
தொடங்கி அபபெயலை நிறுத்தக்‌ நில; அத்தகைய பெயலைச்சண்டு 
ஆற்று எதமஞ்சி வேறுபட்ட என்னை உற்றதறியாது கற்றிறம்‌படர்க்த 
அன்னை வெறியெடுத்தலும்‌ அதற்காக மின்னலைச்செய்தமைத்தாற்போன்‌ ற 
வேலைக்கையிலுடைய படிமத்தான்‌ வந்தானாதலின்‌ இணிப்‌ பின்னிவிடுத்தற்‌ 
குரிய கொண்டையிற்‌ பூவைக்‌ குலையாது காத்தலு மரியதாயிராநின்‌ றத; 
ஆதலாற்‌ பெரிய குளிர்ச்சியையுடைய பச்சிலைமரத்தை முறித்துழக்னெ 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. “எக 


பரந்த அடிகளையுடைய கரிய சேற்றையப்பிய நெற்றியையுடைய கொல்ல 
வல்ல களிற்றியானை அறியாமையால்‌ ஆசனியைமுறித்து மலருதிர்க்து பர 
விய வேங்கைமரத்தின்ழே தங்காநிற்கும்‌ மலைகழவோனுக்கு யாம்‌ என்ன 
செய்யமாட்டுவேம்‌? கூறாய்‌; எ - அ. 

யாங்கு - என்னவண்ணம்‌. கழை - மூங்கிலின்‌ தண்டு. காம்பு - மூவ்‌ 
இல்‌. குளவி - சாட்மெல்லிகையுமாம்‌. மிளிர்தல்‌ - புரணாதல்‌. இடிமோதி 
மழைபெய்யும்‌ நெறியில்‌ காதலன்யாங்ஙனம்‌ வருவனோவென் ற எக்கத்தினால்‌ 
உடம்பு வேறுபட்டதை அன்னை முருகணங்கெனக்‌ கொண்டனளென்க. 


வேலன்‌ வருதலும்‌ தலைவியை முன்னிஐ த்தி அவள்‌ கூந்தவிற்‌ பூவை 
யெடுத்துப்போகட்டுப்‌ பரவுக்கடன்கொடுத்த வியல்பாதவின்‌ முச்யெளிப்‌ 
பானாசென்றாள்‌; இதனை ““நெடுவே லேக்திய நீயெமக்‌ இயாஅர்‌, தொடுத 
லோம்பென வரற்றனு மற்றும்‌, கடவுள்‌ வேங்கையுங்‌ காந்த மலைந்த, 
தொடலைக்‌ கண்ணி பரியல மென்னும்‌?? (தொல்‌-பொ-சூ-ககடு, மேற்‌ 
கோள்‌.) என்பதனாலுமுணர்க, 


உள்ளூறை:—குளவியைக்‌ குழைத்த களிறு தலைவியை ஈலனுண்டு 
வாடவிட்ட தலைவனாகவும்‌, ௮௮ சேற்றை நெற்றியிலணிந்தது ஊரார்காற்‌ 
அம்‌ பழிச்சொல்லைத்‌ தலைவன்‌ மேற்கொண்டதாகவும்‌, அறியாமையால்‌ ஆ 
ணியை ஒத்தது அவன்‌ அறியாமையால்‌ இதுகாறும்‌ வரைந்தெய்து நெறி 
யைக்‌ கைவிட்டதாசவும்‌, களிறு வேங்கையின்கிழே தங்கியிருப்பது தலை 
வன்‌ ஒருசிறைபபுறமாகவர்‌ அ தங்கியிருப்பதாகவுங்கொள்க. இத வினையுவ 
மப்போலி. மெய்ப்பாடு - அழுகையைச்சார்ந்த அச்சம்‌. பயன்‌ - அயர்வு 
யிர்த்சல்‌. (டக) 

[பாலை,] 
இத, தலைமகன்‌ செலவழுங்யை அ. 


எ - அ, பொருள்வயிற்பிரியுந்‌ தலைமகன்‌ பிரி,தற்கு உள்ளம்‌ எழானாகி 
நெஞ்சைநோக்‌இ நெஞ்சமே, யாம்‌ இவளது முயக்கத்தைக்‌ கைவிடக்‌ கருது 
இல்லேம்‌; மீதானும்‌ முயற்யை மேற்கொண்டு பிரிர்துபோதலைக்‌ கருதி 
யமைகின்‌ நிலை; இவளது முயக்கத்தினும்‌ பொருள்‌ மென்மையதாதலின்‌ 
நீயே போவாயெனக்‌ கூறிச்‌ செலவழுங்காநிற்பது. 


பாலத்தனார்பாடியஅ. 
௫௨. மாக்கொடி யதிரற்‌ பூவொடு பாதிரித்‌ 
அத்தகட்‌ டெதிர்மலர்‌ வேய்ந்த கூந்தன்‌ 
மணங்கமழ்‌ நாற்ற மரீஇ யாமிவள்‌ 
சுணங்கணி யாக மடைய முயங்கி 


௪௭௨  நற்றிணதானூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வீங்குவர்‌க்‌ சவவி னீங்கல்‌ செல்லே 

நீயே, யாள்வினை சிறப்ப வெண்ணி நாளாம்‌ 
பிரிர துறை வாழ்க்கை புரிக்கமை யலையே 
யன்பிலை வாழியெக நெஞ்சே வெமபோர்‌ 
மழவர்‌ பெருமகன்‌ மாவள்‌ ளோரி 

கைவள மியைவ தாயினு 

மைதே கம்ம வியைந்துசெய்‌ பொருளே, 


உரை-எமதகெஞ்சமே, கரிய கொடியையுடைய காட்டுமல்லிகைப்‌ 
பூவுடனே காய பொற்தகடுபோன்த பாதிரிமலரையுஞ்‌ சேர எதிரெதிர்‌ 
வைத்துச்‌ தொடுத்துக்கட்டிய மலர்மாலேயைக்குடிய கூந்தலின்‌ மணங்கம 
ழும்‌ சாற்றச்சைப்பெற்று யாம்‌ இவளுடைய சணங்கமைக்த மார்பிற்‌ கொங்‌ 
கையை ஒருசேர அணைத்துக்கொண்டு மிச்ச இன்சுவையையுடைய இவள்‌ 
சையாலணைத்திருச்சவிணின்றும்‌ மீங்கமாட்டுதிலேம்‌; மீதானும்‌ முயற்சியை 
மேம்படக்கருதி நாள்தோறும்‌ எம்மைப்பிறிந்து தனித்துறைதின்ற வாழ்‌ 
விணைவிரும்பிச்‌ சிறிதுபொழுதும்‌ ஓய்கின்‌றனையல்லை? ஆதலின்‌ நீ என்‌ 
மாட்டு அன்பினையுடையையல்லைமன்‌; இங்ஙனமே நெடுங்காலம்‌ வாழ்வா 
யாக; டீ உட்கொண்டு உடன்பட்டு ஈட்டும்பொருள்‌ சான்‌, வெய்ய போர்‌ 
செய்யவல்ல போர்வீரர்‌ தலைவனாகிய றந்த கொடையையுடைய ஓரியென்‌ 
பவன சைவண்மைக்குப்‌ பொருர்திய செல்வமே நீ ஈட்டும்பொருளாக 
நினக்குக்‌ கடைக்கப்பெறினும்‌ அபபொருள்‌ இவளது முயச்கத்தினுங்காட்‌ 
டிற்‌ இறந்ததன்‌ அகண்டாய்‌; ௮௫ மிகமென்மையுடையசன்றோ? அதனால்‌ 
வேண்டுமெனில்‌ நீயே எகுவாய்‌; யாம்‌ வாரகில்லேம்‌; எ-று, 


சவவு - அகத்திவெது. உவர்‌ - இணியசுவை. அம்ம - வியப்பு, ஐது - 
மெல்லிது; நண்ணிதுமாம்‌. ஆள்வினை - மூயத்ி. யாம்வாரகில்லேம்‌ - 
குறிப்பெச்சம்‌. 

உள்ளுசோறு மஇழ்ச்கெல்குமுறுதியுடைய இவளின்பத்தினும்‌ நிலைச்‌ 

கும்‌ வன்மையுடையதன்்‌றென்பான்‌ மெல்லிசென்றான்‌. மெய்ப்பாடு - பிற 

ன்கட்டோன்றிய வருத்தம்பற்றிய இளிவரல்‌. பயன்‌ - செலவழுங்கல்‌. () 
(குறிஞ் சி.] 

இ.த, வரைவுகீட்டிப்பத்‌ தோழி சிறைப்புறமாகள்‌ 

சொல்லிய அ. 


எ- வரையாது ஈீட்டித்த தலைமகன்‌ ஒராசால்வந்த) ஒருறைப்‌ 
புறத்தானாதலை யலிந்த தோழி அவன்கேட்ட விசைய வரசைச்தெய்துமாற்‌ 
ரேனே தலைவியை ஈமது அன்னை நின்னோய்‌ அகலுமாறு சானியாற்றி லாட்‌ 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௭௩ 


வாக்கூறினா ளாதலால்‌ கல்‌ களவொழுககத்தை அறிச்தாள்கொல்‌ அன்றி 
அருளினாலேவினள்கொல்‌ அவள்கருதியது யாதகொல்லென மருண்டு 
கூறாநிற்ப அ. 
தல்வேட்டனார்பாடிய அ. 
௫௩. யானஃ தஞ்செனென்‌ கரப்பவும்‌ தானஃ 
தறிக்தனள்‌ கொல்லோ வருளினள்‌ கொல்லோ 
வெவன்கொ >ேயி யன்னை கண்ணியஅ 
வானுற நிவந்த பெருமலைக்‌ கவா ௮ 
னார்கலி வானம்‌ தலைஇ ஈகொட்‌ 
கனைபெயல்‌ பொழிந்தெனக்‌ கானக்‌ கல்யாற்று 
முனியிலை கழித் சன முழி சொவெரு 
விருந்திற்‌ நிகீர்‌ மருகது மாகுந்‌ 
தண்ணென வுண்டு கண்ணி னோக்கி 
முனியா தாடப்‌ பெறினிவள்‌ 
பனியுக்‌ தீர்குவள்‌ செல்கென்‌ ஜேளே, 
உரை:- தோழீ, தலைமகன்‌ கைவிடுதலானே நீ அன்புற்நிளை த்ததனை 
“இன்னகாரணத்தால்‌ மீதான்‌ இங்கனமாயினை? என்று கூறாமல்‌ யான்‌ 
அஞ்‌ அதனை மறைத்திருப்பவும்‌ அன்னை என்னைகோக்இ “ஆகாயத்தில்‌ 
மிகவுயர்ந்த பெரிய மலைப்பக்கதீதில்‌ மிச்ச இடியோசையையுடைய மேகம்‌ 
மழைபெய்யத்தொடங்க ஈள்ளிருளில்‌ மிச்ச மழைபொழிந்ததனாலே, கற்கள்‌ 
கிரம்பிய காட்டின்சளணோடும்யாற்றிலே மரங்கள்‌ காய்க்த சருகுகளோடு கழித்‌ 
தனவாகிய முகிழ்த்தபூங்கொத்தக்களையும்‌ அடித்துக்கொண்டு வருகன்ற 
புதிய இணியநீசானத இவளுசகுற்ற நோயைத்‌ தீர்க்கு மருக்துமாகும்‌; அத 
னைக்குளிர்ச்ிபெறப்‌ பருகி ஆண்டுள்ள காட்கெளைக்‌ கண்ணால்‌ நோக்கி 
கீராட்டத்து வெறுப்பின்றி யாடபபெற்றால்‌ இவள்‌ மெய்யின்‌ நடுக்கமுக்திர்‌ 
குவள்‌; ஆதலால்‌ ஆங்குச்செல்வீர்களாக” என்றுகூதினாள்‌; ஆதலின்‌ அவள்‌ 
தான்‌ ௩மஅ ஒழுகலாற்றை முன்னமே யறிர்துவைத்தனள்கொல்‌? அன்றி 
ட அருளினாற்‌ கூறினாள்கொல்‌2 ஈம்‌ அன்னைகருதியத வேறியாதுகொல்‌? 
ஆராய்ந்துகாண்‌. எ - அ. 


முகிழ்மலமெனவும்‌ பாடம்‌. 


முளியிலை - காய்க்தசருகு. இணர்‌ - பூங்கொத்து. மருக்து - காம 
நோய்க்கு மருந்து. பணி - அதனாலுண்டாய நடுக்கம்‌. 
வசைவுமீட்டித்தமையால்‌ இவையுண்‌ டாயினவெனவும்‌, அன்னையு மறி 
யலாயிற்றெனவே இற்செறிச்து வெறியெடகெகுமெனவுந்‌ தலைவன்‌ கொள்‌ 
ஞம்படி. கூ. றியவாறறிக. கோயுடைத்தென்‌ றஞ்சி நீராடற்குவெறாமே யாகெ 
௧௦ 


௪௭௪  தற்றிணைதநானுூஅு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வென்னுங்குறிப்பால்‌ முணியாதாடப்பெறினென்றாள்‌. மெய்ப்பாடு - அச்‌ 
௪ததைச்சார்ந்த அழுகை பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௫௩) 


[கேய்தல்‌.] 
இது, காமமிக்ககழிபடர்ளைவி. 


எ - த, இருவகைக்‌ குறியானும்வர்‌ தொழுகும்‌ தலைமகன்‌ இடையீடு 
பட்டு வாராதொழியக்கண்ட தலைவி வரைதல்வேட்கையளாய்‌ வேட்கை 
பெரிதுஞ்சிறபபச்‌ இ௧இத்௮ காளையை நோக்கி நாராய்‌, அர்‌ அறைவனுக்கு 
யான்‌ மாலைப்பொழுதில்‌ வருக்‌தின்‌ றதனை அவனுணருமாறு சொல்லுதி 
யென இரர்துகூரறாநிற்ப அ. 


சேறந்தங்கண்ணனார்பாடியஅ. 


௫௪௫, வளைநீர்‌ மேய்க்து னெமுதற்‌ செலிஇ 
வாப்பறை விரும்பினை யாயினுர்‌ தூச்சிறை 
யிரும்புலா வருந்தநின்‌ கையொடு சிறிதர்‌ 
கருங்கால்‌ வெண்குரு கெனவ கேண்மதி 
பெரும்புலம்‌ பின்றே சிறுபுன்‌ மாலை 
யதி யறியி னன்புமா ருடையை 
கொஅம னெஞ்சங்‌ கொள்ளா தென்குறை 
யிற்றுங்‌ குணச வுரைம்‌தி தழையோர்‌ 
கொய்குழை யரும்பிய குமரி ஞாழ 
ஜெண்டிசை மணிப்புறந்‌ தைவருங்‌ 
கண்டல்‌ வேலித்‌ அழறைழெ வோற்கே. 


உரை:-கரியகாலையுடைய வெளியசகாரரய்‌, நீ நின்சற்றமுதலாயவற்‌ 
ரோடு சென்று வளைந்த நீர்ப்பசப்பிலுள்ள இரையை யருந்தித்‌ தாவிப்‌ பற்‌ 
அவருதலை விரும்பினையாயினும்‌ மிச்ச புலவைத்தின்னுகன்ற தய இறகு 
களையுடைய நின்சுற்றத்தோடு சிறிதுபொழுது ஈண்டுத்‌ தங்கியிருந்து என்‌ 
னுடைய சொற்களைக கேட்பாயாக; சிறிய புல்லிய மாலைப்பொழுதான ௫ 
எனக்குப பெரியவருச்சஞ்செய்சலை யுடையதாயிராநின்றத; அதனை நீ 
அறியின்‌ என்மாட்டுப பெரிதும்‌ ௮ன்புடையையாசலால்‌ வேறுபட்ட மனங்‌ 
கொள்ளாமல்‌ என்குறை இதசன்மையசென்று, தழையுடப்பவர்‌ சொய்தத்‌ 
குரிய குழைதழைக்த இளையஞாழல்‌ தெளிக்த இரையின்‌ கறியபுறத்தைத்‌ 
தடவாகிற்குங கண்டல்மரவேலிகளையுடைய அங்‌ கடற்றுறைச்சேர்ப்பணி 
டஞ்‌ சென்று ௮வனுணருமாறு உரைப்பாயாக; ஏ - மு. 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௭௫ 


புலம்பு - வருத்தம்‌. வாப்பறை - தாவிப்பறத்தல்‌; வாவும்‌ என்னும்‌ 
செய்யுமென்னெச்சத்திற்‌ ௮யிர்மெய்கெட்டு வலிக்கும்வழி வவித்தல்பெற்‌ 
றது. ஆர்‌ - அசை. மதிஇரண்டும்‌ முன்னிலையசை. கண்டல்‌ - நெய்தனி 
லத்திலுள்ளசொருமரம்‌. எனவ, ௮ - விரித்தல்விகாரம்‌; எழுத்தப்பேறு 
மாம்‌; பின்னுள்ளோர்‌ பன்மையுணர்த்தம்விகுதியென்ப. இது, தாதுமுணி 
வின்மை. 

றி அபொழுதகத்தள்ளே தோன்றிமறையினும்‌ அதனிடை ஆடவ 
ரில்வழி மகளிரை வருதீதுந்தன்மை நோக்கிச்‌ சிறுபுன்மாலையென்றாள்‌ 
ஒன்‌அமறப்பினும்‌ ஒன்‌ அநினைப்பூட்மொதவிற்‌ இளையோடிருந்து கேட்டி 
யென்றாள்‌. ஞாழலந்தழை தஇிரைப்புறந்தைவரு காடனென்றது அவன்‌ 
என்னைமுூயங்கி மூதுகைசசைவா யான்‌ புலம்பொழிவனென்றதாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயர்வுயிர்‌ த்தல்‌ (௫௫) 


[குறிஞ் சி.] 


இல, வசைவிடை மெலிவாற்றுவிக்குக்‌ தோழி 
தலைவற்குச்‌ சொல்லிய. 


எ - அ, வரைபொருட்‌ பிறிக்துவந்த தலைவனைத்‌ சோழி £ீ முன்னர்‌ 
இரவின்வர்‌ த முயங்கியதனாலாய குறிப்புக்களை க்கண்ட அன்னை வினவலும்‌ 
இவள்‌ விடைகூற அறியாளாய்‌ என்னை ரோக்னெளாக, யான்‌ சந்தனவிற 
இன்‌ கொள்ளியைச்‌ காட்டி இதனாலண்டாயினவென்‌ அய்வித்தேனெனம்‌ 
தானாற்றுவித்இிருந்த அருமைதோன்றக்‌ கூறாறிற்பஅ. 


பெருவழுதிபாடி யது. 
இடு, ஓங்குமலை நாட வொழிகநின்‌ வாய்மை 

கரம்புதலை மணந்த கல்லதர்ச்‌ சிறுநெறி 
புறுபகை பேணா இசவின்‌ வர்‌ இவள்‌ 
பொறிகளை சாகம்‌ புல்லத்‌ தோள்சேர்‌ 
பனகாற்‌ பறவை யளவில மொய்த்தலவிற்‌ 
கண்கோ ளாக நோக்கப்‌ பண்டு 
மினையை யோவென வினவினள்‌ யாயே 
யதனெதிர்‌ சொல்லா ளாக யல்லாம்‌ 
தென்முக கோக்கி யோளே யன்னா 
யாங்குணர்ந்‌ அய்குவள்‌ கொல்லென மடுத்த . ச 
சாந்த கெதிழி காட்டி 
மீங்கா யினவா லென்றிசின்‌ யானே, 


௭௪௭  தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


உரை: ஓங்கிய மலைநாடனே, நீ கூறும்‌ வாய்மைகளெல்லாம்‌ இப்ப 
டியே பொய்த்தொழிவனவாக; மூங்கில்கள்‌ ரெருங்யெக ற்பாறைநெறியா யெ 
இதியவழியில்‌ இரைதேடியுமலுஇன்ற வேங்கை முதலாய மிக்க பகையைப்‌ 
பொருட்படுததாஅ இரவிடைவக த இவள அதிருவிளங்யெ மார்பை மூயங்‌இ 
மகிழ, அதனாலுண்டாகிய புஅமணச்தைச்‌ கருதி இவளுடைய தோளைச்‌ 
சார்க்துவண்டகெள்‌ அளவில்லாதன மொய்த்தவினாலே எம்‌ அன்னை தன்கண்‌ 
களாலே கொல்லுபவள்போல கொக்கி :நீ இதன்முன்னும்‌ இப்படி வண்டு 
களால்‌ மொய்க்கபபெற்ற தோஸினையுடையையோ? என்று வினவினள்‌, 
அங்ஙனம்‌ வினவலும்‌ இவள்‌ அதற்கு எதிர்மொழிசொல்ல அறியாளாய்‌ 
வருத்தமுற்று என்முகத்தை நோக்கி நின்றாள்‌; அதனையறிந்த யான்‌ “இவள்‌ 
எப்படி ஆராய்ந்து மறைதஅககூறியுய்குவள்‌? என்றெண்ணி அன்னையை 
நோக்கி அடுப்பிலிட்ட சந்தனவிறகின்‌ கொள்ளியை யெடுத்தக்காட்டி 
அன்னாய்‌, இவ்விறஇனை அடுப்பிலிசெலும்‌ இதிலுள்ள சரும்புகள்‌ இவளு 
டையசோளில்‌ மொய்க்ன்‌ றனகாணென மறைத்துக்கூறினேன்‌; இங்க 
னம்‌ எத்துணைகாள்‌ நீ வரைஈதுகொள்ளுகல்‌ காரணமாகப்‌ பொய்கூறி 
யுய்விபபது? எ - அ. 


காம்பு - மூங்கில்‌ கெகிழி - கொள்ளி. கோள்‌ - கொலை. வாய்மை - 
இகழ்ச்சிக்குறிப்பு; குறித்தபருவங்கடர்‌துவருதலின்‌. இஃது அழிவில்கூட்‌ 
டத்‌ தவன்புணர்வுமறுத்தல்‌. 

புதமணகோக்கி வண்டுமொய்த்தலை யன்னை யறிக்துடையளாதவிற் 
கண்கோளாக நோக்கி எனக்கூறினாள்‌. களவொழுக்கம்‌ நீட்டி த்இருக்குங்‌ 
கொலென்னும்‌ வீயமுடையாளாதவி௰்‌ பண்டு மினையையோவென வினவி 
னளென்றாள்‌. இவை படைத்துமொழிக௫ளெவி; விளைவில்‌ வரைந்துகொள்ள 
வேண்டியென்க. பின்னது செவிலி தோழியை வினாயதைச்கொண்டு 
கூறிய. மெய்ப்பாடு - அச்சத்தைச்சார்க்தபெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவு 
கடாதல்‌. (௫௫) 


[பாலை,] 


இத, வசைவிடை மெலிவாற்அவிக்குக்‌ தோழிக்குத்‌ 
்‌ தலைவி சொல்லிய, 


எ - அ, வரைபொருட்பிரிர்சோன்‌ வருமளவு மெவலியாவண்ணம்‌ ஆற்‌ 
அவிக்குக்‌ தோழியைத்‌ தலைவிநோக்கி யான்‌ ஆற்றுவேனாயினும்‌ என்னுள்‌ 
ளம்‌ என்பாலில்லாது வரைபொருட்குப்பிரிக்க அவர்பாற்போயெ துதான்‌ 
இணி அவருடன்‌ வருகன்றசோ? அவர்‌ அருளாமையால்‌ மீண்வெர்து அப்‌ 
பொழுதைக்குள்‌ வேறுபட்ட என்னுடம்பைரோக்‌ இவள்‌ அயவிலுள்ளா 
ளெனப்‌ போயொழிந்ததோ வென்ற நொம்து கூறாகிற்பத. 


தற்றிணை தானு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௭௪ 


பெருவமுதஇபாடியது. 

௫௭௬, குறுநிலைக்‌ கூரவின்‌ சிறுகனை ஈறுவீ 
வண்டுதரு நாற்றம்‌ வளிகலக்‌ தியக்‌ 
கண்கணி பெறூஉம்‌ கவின்பெறு காலை 
யெல்வளை கெடிழ்த்தோர்க்‌ கல்ல லு.கீஇயர்‌ 
சென்ற நெஞ்சஞ்‌ செய்வினைக்‌ குசாவா 
யொருங்குவர னசையொடு வருந்்‌தஅங்‌ கொல்லோ 
வருளா னாதலி னழமிரக்திவண்‌ வர்க 
தொன்னல னிழந்தவென்‌ பொன்னிற கோக்க 
யேதி லாட்டி யிவளெனப்‌ 
போயின்‌ அ கொல்லோ கோய்தலை மணகந்தே, 


உரை: குறிதாக நிற்றலையுடைய குராமரத்தின்‌ சிறிய அரும்புகள்‌ 
முதிர்்த ஈறியமலரில்‌ வண்டுவிமுசலா னெழுந்த மணத்தைத்‌ சென்றற்காற்‌ 
ஆபபுகுந்து கலந்்‌அவீச, கண்கள்‌ அவற்றை நோக்கி மகிழ்வடைகன்‌ உ அழக 
மைந்த அத்தஅவாயில்‌ ஒளிபொருக்தியவளையை நெகிழ்வித்தோமைக்கருதித்‌ 
அன்‌ பமுஅதவின்‌ அவர்பாற்சென்ற என்னெஞ்சமான அ அண்டு அவர்செய்‌ 
யும்‌ வினைக்குச்‌ சூழ்ச்சிசொல்லுச்‌ அணையாயிருக்து மு£ற்றுவிக்து அவருடன்‌ 
ஒருசேர வருதற்கு விருப்பமுற்று” வருர்தியிருக்கின்றதோ? அன்றி அவர்‌ 
அருள்செய்யாமையாலே கலங்கி இங்குவச்து ௮&து என்னைப்‌ பிரியுமுன்‌ 
ணிருந்தகல ஸிழர்அுவிட்டசனாலாகய எனது பொன்னிறமான பசலையை , 
கோச, “இவள்‌ அயவிலாட்டியாகும்‌,என்னைவிடுததவளை க்‌ சாண்டுலேன்‌ 
மன்‌” என்றெண்ணி நோய்மிசச்சொண்டு என்னைச்‌ சேடிச்சென்றொழிச்‌ 
ததோ? அறிகிலேன்‌; ஆசவின்யான்‌ எங்கனமாத்துஇற்பேன்‌? எ -று. 

எல்‌ - ஒளி. உசாத்துணை - சூழ்ச்சிவினாவுந்துணை, அருளான்‌ - பன்மை 
ஒருமைமயச்கம்‌. இணி அவ்விடததுச்‌ னெஞூளூதலின்‌ ஒருமையாக விழித்‌ 
அச்‌ கூறினாளுமாம்‌. போயின்றுகொல்‌ என்றது ஆங்குகெஞ்சழிதல்‌. 

செய்வினைக்கென அவன்‌ பொருள்வயிற்சென்‌ இதும்‌, ஒருங்குவச 
னசைஇயென இன்னும்‌ அவன்வாசாமையும்‌, வளைநெதிழ்த்தோரென அவன்‌ 
பிரிவாலுண்டாகிய மெய்வாட்டமும்‌, அல்லலுறீஇயர்‌ சென்றகெஞ்சமெ 
னத்‌ தன்னெஞ்சழிந்தமையும்‌, என்பொன்னிறமெனப்‌ பசலைபூத்சமையுங்‌ 
கூறி வருந்தியதுகாண்க. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயர்வுயிர்த்தல்‌. 


[குநிஞ் சி] 
இத, செறிப்பறிவுகீஇ வரைவுகடாயஅ, 


எ - து, பகற்குறிவர்‌ தொழுகாநின்‌ ற தலைமகனைத்‌ தோழி புனத்திலே 
தஇனையொய்யுங்காலம்‌ ௮ணுகியகாதவின்‌ இணித்‌ தலைவி மனையகம்புகுதா 


ச௮ தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌; 


நிற்கும்‌, அங்ஙனம்‌ புக்கபின்‌ நீ ஆண்டெய்‌ அதற்‌ இயலாமையின்‌ அவள்‌ தன்‌ 
னலந்தொலைந்‌ ஐ வருக்‌அமென்‌ நியான்‌ மருளுனெ>றேனெனவும்‌ உள்ளுறை 
யால்‌ அவன்‌ விரைவில்‌ வரைநக்‌தகொள்ளுமாறும்‌ கூருநிற்பது. 


பொதம்பில்கிழார்பாடி யது. 


௫௪. தடம்கோட்‌ டாமான்‌ மடங்கன்‌ மாநிசைக்‌ 
குன்ற வேள்கைக்‌ கன்றொடு வதந்தெனத்‌ 
அஞ்சுபதம்‌ பெற்ற அய்த்தலை மந்தி 
கல்லென்‌ சுற்றல்‌ கைகவியாக்‌ குறுகி 
விங்குசுசை ஞொமுங்க வாங்கித்‌ தீம்பால்‌ 
கல்லா வன்பறம்க்‌ கைந்கிறை பிழியு 
மாமலை காட மருட்கை யுடைத்தே 
செங்கோற்‌ கொடுங்குரற்‌ சிறுதினை வியன்புனன்‌ 
கொய்பதங்‌ குஅகுங்‌ காலையெம்‌ 
மையீ சோதி மாணல்ந்‌ தொலைவே. 


உரை: சிங்கமுதலாய விலங்கின்‌ கூட்டம்‌ நெருங்கிய மலையின்௪ 
ணுள்ள வேங்கைமரத்தின்டழ்‌ வளைந்த கொம்பினையுடைய ஆமான்‌ தன்கன்‌ 
மோடு தங்கியுளகாக அவை அயில்வதனைக்‌ கண்ட பஞ்சுபோன்ற தலையை 
யுடைய மந்தி, கல்லென வொலிக்குக்‌ தன்சுற்றத்தை அவை ஒவியாவாது 
தன்சையாலமர்த்திவிட்ட அருகலேசென்று ஆமானின்பால்‌சுரர்தமடியை 
அழுர்தும்படி. பற்றிமீர்த்து இனியபாலைக்கறந்து தன்தொழிலையுல்‌ கல்லாத 
வலிய குட்டியின்‌ கையில்‌ நிறையப்‌ பிழியாநிற்கும்‌ பெரிய மலைகாடனே, 
வெந்த தாளையும்‌ வளைந்த கதிரையுமுடைய சறியதினையின்‌ பெரிய கொல்‌ 
லைமுற்னும்‌ கதிர்கொய்யும்பதம்‌ வந்துற்றது; வரவே தலைமகள்‌ மனையகம்‌ 
புகுதாநிற்கும்‌; புக்கபின்‌ நீ அங்கேவருதற்கெலாமையின்‌ எமத கரிய ஈரிய 
கூர்தலையடையாளது மாட்சிமைப்பட்ட ஈலங்‌ கெட்டொழியுங்கண்டாய்‌; 
அங்ஙனங்‌ கெவெதைநோக்கி என்னுள்ளம்‌ மருளுதலையுடையதா யிராநிற்‌ 
கும்‌, ஆதலின்‌ நீ ஆய்ந்து ஏற்றபெற்றிப்பட ஒழுகுவாயாக; ௪ - று. 


அய்‌ - பஞ்சு. ஜெழுக்குதல்‌ - அழுக்துசல்‌ இஃது அவன்புணர்வு 
மறுத்தல்‌. 

உள்ளுறை: மந்தி கொடிய விலங்கற்சஞ்சாது பதம்பெத்றுச்சென்று 
பாலைப்பிழிந்து ஊட்டிப்‌ பறழைக்‌ காக்குமாறு நீயும்‌ கொடிய ச.ரநெறியிற்‌ 
சென்று பொருளீட்டிக்கொணர்ந்து கொடுத்து இவளை மணந்து பாதுகாப்‌ 
பாயாசவென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. () 


தற்றிணைநானூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௭௯ 
[ய்தல்‌.] 


இது, பகற்குறிவர்‌.அ நிங்குந்தலைமகன்‌ போக்குகீக்கித்‌ 
தோழி மாவின்மேல்வைக் அச்‌ சொல்லியது. 

எ - அ; பகற்குறியின்கண்ணே தலைமகளை ஆயத்தய்த்த தோழி தலை 
மசன்பாற்சென்ற௮ு அவனை இற்றைநாள்‌ இங்குத்‌ தங்கப்போவாயென்றலும்‌ 
அவன்‌ உடன்படாமைகண்டு அவன அ செலவைநீக்குமானு மாலைப்பொழு 
திலே சணிததுவருந்தும்படி எம்மைக்‌ கைவிட்பெபெயருஞ்‌ சேர்ப்பன்‌ 
,ஏறுஇன்ற தேர்க்குதிரைகள்‌ ஒனுக்கப்பவெனவாகவென்ற குதிரைகளின்‌ 
மேல்வைத்து வரைவுடன்படக்‌ கூறாநிற்பது. 


முஅகூற்றனார்பாடிய அ. 
௫௮. பெறுமுன செல்வர்‌ பொன்னுடைப்‌ புதல்வர்‌ 
சிறுதோட்‌ கோத்த செவ்வரிப்‌ பறையின்‌ 
கண்ணகத்‌ தெழுதிய குரீஇப்‌ போலக்‌ 
கோல்கொண்‌் டலைப்பப்‌ படீஇயர்‌ மாதோ 
வீரை வேண்மான்‌ வெளியன்‌ நித்தன்‌ 
மூசசுமுகம்‌ கொளீஇய மாலை விளக்கை 
வெண்கோ டியம்ப அண்பனி யரும்பக்‌ 
கையற வந்த பொழுதொடு மெய்சோர்க்‌ 
தவல கெஞ்சினம்‌ பெயர வுயர்‌ இசை 
நீடுகீர்ப்‌, பனித்துறைச்‌ சேர்ப்ப 
னோகிதேர்‌ அண்ணுக அழைத்த மாவே. 


உரை:--உறையுரின்சண்‌ அரசாண்ட வீரைவேண்மான்‌ வெளியன்‌ 
என்னும்‌ இத்தனுடைய முரசு முதலியவற்றோடு வெளியசங்குசளொலியா 
நித்பச்‌ சிறியபனியுண்டாக வரிசையாக எடுக்கப்பட்ட விளக்குக்களுடனே 
சென்று எதிர்கொள்ளுகின்‌ ற, பிரிக்ஐறைமகளிர்‌ செயல அம்பழி.வந்தமாலைப்‌ 
பொழுதிலே மெய்சோர்க்து வருந்தியமன த்தேமாபெ பெயர்ந்து போகும்‌ 
வண்ணம்‌, ஓங்கியெழுன்ற அலைகளையுடைய நீண்ட நீர்வடிவாயெ கட 
வின்‌ குளிர்ந்த அறையையுடைய சேர்ப்பன. அ ஓன்‌ றதேரின்‌ அண்ணிய 
அகத்திற்பூட்டப்பட்டுச்செல்லுனெற குதிரசைகள்தாம்‌, முற்செய்த தவத்‌ 
தாற்பெற்ற முதிர்நத செல்வரின்‌ பொன்னணிகளையுடைய புதல்வர்‌ சிறிய 
தோளில்‌ மாட்டிய செவ்விதின்‌ ஒலிக்கும்‌ பழையின்சண்ணி லெழுதிய 
குருவி அடிபடதல்போலக்‌ கோலைக்கொண்டடிக்க அதனாலே அன்பப்படு 
வனவாக; எ-று. 


பெருமுதிரென்றபாடத்திற்குப்‌ பெரியமுதிர்ந்த என்‌ றவாறு. 


௮௦ தற்றிணைதானூது மூலமும்‌ உரையும்‌. 


கோயிலகத்து மாலையில்‌ வாச்யெமொலிப்பிததலை அம்மாலையை எதிர்‌ 
கோடலாக உபசரித்தார்‌. அண்பணியரும்புமாலயெனவே கூதிர்பபொழு 
செனச்‌ கருதலானே இரவிடை முயல்க மின்.றியமையாதாயிற்று. இரவில்‌ 
வெளிப்படையாகத்‌ தங்கவேண்டின்‌ வசைச்சன்றி இயலாமையின்‌ வரைவு 
தோன்றக்‌ கூறியதாயிற்று. மெய்பபாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - குறிப்பினால்‌ 
வரைவுசடாதல்‌. (௫௮) 

[முல்‌ லை,] 
இ, வினைமுற்றிமீள்வான்‌ தேர்ப்பாகற்குச்‌ 
சொல்லியது, 

எ - ஐ, சென்று வினைமூடித்‌ தமீள்வோன்‌ தன்‌ தேர்ப்பாகன்கேட்டு 
விரைந்து தேரைச்‌ செலுத்தமாற்றானே நமஅதலேவியுறையு மூதா.ரசானது 
காட்டகத்ததாயிராநின்‌ றத, அத்தகைய புறவத்திடத்தளாய்ப பொறுத்தலை 
மேற்கொண்டிருபபினும்‌ குறிததபருவத்துப்‌ புகுதாவிடின்‌ அவள்‌ அன்புறு 
மாலென வருந்திக்‌ கூறாநிற்பது. 

கபிலர்பாடிய அ. 


௫௯, உடும்பு கொரிஇ வரிஅண லகழ்ந்்‌ து 
நெடுக்கோட்டுப்‌ புற்றத்‌ தீயல்‌ கெண்டி 
யெல்லுமுய லெறிந்த வேட்டுவ னஞ்சு வல 
பல்வேறு பண்டல்‌ தொடைமறம்‌ இல்லத்‌ 
திருமடைக்‌ கள்ளி னின்களி செருக்கும்‌ 
வன்புலக்‌ காட்கொட்‌ ட அவே யன்புகலக்து 
நம்வயித்‌ புரிக்த கொள்கையொடு கெஞ்சதக்‌ 
துள்ஸின ரூறைவோ ோரே முல்லை 
“அண்முகை யவிழ்ந்த புறவிற்‌ 
பொறைதலை மணந்தன்‌ அயவுமா ரினியே. 


உரை:-அன்புயிகுதலாலே யுள்ளங்கலந்‌து நம்பால்‌ விரும்பிய கொள்‌ 
சையுடனே என்றுச்‌ தன்னெஞ்சிலே யெம்மை நினைந்துறையுங்‌ காதவியி 
னூர்‌, பகற்பொழுதெல்லாம்‌ குழ ஆடைபரப்பிநின்றனு கலைத்தவழி வெளி 
வந்த உடும்பை ஈட்டியாலேகுத்தி, மண்ணின்‌ மூழுகி மறைந்துடெக்கும்‌ வரி 
களையுடைய அணலையை மண்வெட்டியாலே பறிததெடுத்து, நெடுியகோடு 
களையுடைய புற்றுக்களை வெட்டிப்‌ புகைமூட்டியைவைதக அழி வெளிவந்த 
சயலைத்‌ தாழியிலே பெய்துகொண்டு, வளைதடியாலே முயலையெறிக்து பற்‌ 
நியவேட்வென்‌ இரவிடை. அழயெதோளிலே சுமச்‌ தவக்தபலவேறுவகையர 
இய ௮ப்பண்டங்களைப்‌ பொதிந்த மூடையுடனே ஏனையகருவிகளையு மனை 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௮௩ 


மிக்க வன்மையளித்தவி னின்றியமையாதாயிற்று. தாஞ சென்று பறித்தத்‌ 
இயலாது உழவனை யொம்புமதியென்‌்றதனால்‌ தலைவி இற்செறிக்கப்பட்‌ 
பதை யுணர்த்தியதாம்‌. வெயிலேறின்‌ உழவெருமை மயஙகுமாதவின்‌ இர 
விடைத்துயில்பெறாது விரைந்துசெல்வது குறித்தாள்‌. மெய்பபாடு - பெரு 
மிதம்‌. பயன்‌ - இற்செறிபபுரைத்‌து வரைவுகடாதல்‌. (௬௦) 


[கு நிஞ்‌ சி.] 
இத, தலைவன்‌ வரவுணர்க்‌து தலைவிக்குக்‌ சொல்லுவாளாய்க்‌ 
தோழி சொல்லிய அ, 


எ - அ, தலைவன்‌ இரவுக்குறி வருதலையறிக்த தோழி தலைவியை 
கோக்கு இரவெல்லாம்‌ காமவேட்கையால்‌ கோய்கொண்டு புலம்பியததிக்த 
நமது அன்னை நீ என்தூங்குவாயல்லையோ வென்றாட்கு மெல்ல என்னெஞ்‌ 
இனுள்ளே கானகநாடனைக்‌ சருஇனோர்சகுக்‌ தாசகழமும்‌ வருமோவென்று 
கூறினேனெனசத்‌ தங்களுடைய துன்பத்தை அவனுணர்ந்து விசைய வரை 
யுமாற்றாற்‌ கூறாகிற்பது. 

சிறுமோலிகனார்பாடி ய. 


௬௯. கேளா மெல்ல தோழி யல்கல்‌ 

வேணவா நலிய வெய்ய வுயிசா 

வேமான்‌ பிணையின்‌ வருக்தினே னாகத்‌ 
அயர்மருங்‌ கறிம்தனள்‌ போல வன்னை 
அஞ்சா யோவென்‌ குறுமக ளென்றலிதற்‌ 
சொல்வெளிப்‌ படாமை மெல்லவென்‌ னெஞ்சித்‌ 
பமெழை பொழிந்த பாறை மருங்றெ 
சில்வா யுற்ற தளவிற்‌ பாலவற்‌ 
கான்கெழு நாடற்‌ படர்க்தோர்க்குக்‌ 
கண்ணும்‌ படுமோ வென்திசன்‌ யானே. 


உசை:-- ஏமி, தோழீ, யான்கூறுன்ற இதனைக்‌ கேட்பாயாக; நேற்‌ 
திரவில்‌ வேட்கைமிகுதியாலுற்ற அசைப்பெருச்சமானது தன்புஐத்த 
லாலே வெப்பமாகப்‌ பெருமூச்செறிந்து அம்புபட்ட மான்பிணைபோல 
வருத்தமுற்றேனாக, அப்பொழுது அன்னை யானுற்று அன்பமிகுதியை 
அதிந்தாள்போல என்னைநோக்கி “என்னிளமகளே, நீ தரங்குவாயல்லையோ? 
என்றலும்‌ யான்‌ சொல்வது வெளியிலே தெரியாதபடி. மெல்ல என்னெஞ்‌ 
சினுள்ளே, மிக்க மழைபொழிக்த கற்பாறையருகலே பூதத இச்சிலிப்பற 
வையின்‌ வாய்போன்ற அரும்புகளையுடைய முல்லையும்‌ பால்கள்‌ நிரம்பிய 


௮௪  நற்றிணைநானூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


பள்ளங்களுருடைய விளங்கிய காடுகுழ்க்த நாட்டையுடைய தலைமகனைக்‌ 
கருதியிருபபொர்க்குக்‌ கண்ணுறக்கமும்‌ வாராநிற்குமோ வென்றேன்காண்‌. 

எல்ல - இருபாற்பொதுச்சொல்‌ அல்கல்‌ - இரவு. வேணவா - வேட்கை 
யாலுண்டாதியஅவா; “வேட்கை, அவா? என்னுமிருசொல்லும்‌ ““செய்யுண்‌ 
மருங்கனை்‌?? (தொ-எழு-கூ-௨௮௮,;) என்ற கூத்திரவிதிபபடி கெட்டு மருவி 
மூடிர்சது. ஏ - அம்பு படர்தல்‌ - நினைத்தல்‌. இது தலைவியைத்‌ தோழி 
தானாகக்கொண்டு கூறியது, சான்‌ அவள்‌ என்னும்‌ வேற்றுமையிலளா தவின்‌ ; 
இதற்குமுன்பு (௨௮) ஆஞ்செய்யுளுசையிற்கூறிய விதியை மீண்டுரைசதுக்‌ 
கொள்க. மெய்பபாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவறிவுறு த்தல்‌. (௬௪) 


[பாலை.] 


இ௮அ, முன்னொருகாலத்தப்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரிக்துவந்த 
தலைவன்‌, பின்னும்‌ பொருள்வலிக்கப்பட்ட 
கெஞ்சிற்குச்‌ செலவமுங்குவித்த அ. 

எ - து, பொருள்வயிற்‌ பிரியக்கருதிய தலைமகன்‌ யான்‌ முன்பு சாத்‌ 
தின்சட்‌ சென்றபொழுது விசும்பிலெழுந்த இங்களைநோக்‌இ மலைமீது எம்‌ 
காதலியிடதீஅ நிரம்பியதிங்களொன்ன எம்முடையதென நினைத்திருக்தே 
னல்லேனோவென்‌ அ முன்பு பொருள்வயிற்பிரிக்சதையும்‌, நிலத்தின்கொ 
டுமையையும்‌, அங்கேசென்றபொழுஅ காதவியைக்‌ கருஅங்கவற்சியையுங்‌ 
கூறிச்‌ செலவழுங்காகிற்பது. 

இளங்கரனார்பாடிய அ. 

௬௨. வேர்பிணி வெதிரத்துக்‌ கால்பொரு ஈரலிசை 
கந்‌ தபிணி யானை யயர்வுயிர்த்‌ தன்ன 
வென்றூழ்‌ நீடிய வேய்பிறல்‌ கமுவத் அக்‌ 
குூன்றார்‌ மதிய மொக்க நின்அநினைந்‌ 
அள்னினே னல்லனோ யானே முள்ளெயிற்றுத்‌ 
திலகர்‌ தைஇய தேங்கமழ்‌ இருநத 
லெமது முண்டோர்‌ மதிகாட்‌ டிங்க 
ஞசறுகுரல்‌ வெவ்வளி யெடுப்ப கிழற்பல 
வுலவை யாகிய மரத்த 
கல்பிறங்கு மாமலை யும்பரஃ தெனவே, 

உரை:--வேர்கள்‌ ஒன்றோடொன்று பிணிப்புண்ட கூங்கல்களிலே 
காற்றுமோதுதலா லுண்டாகிய ஒலிக்கின்ற வோசையான அ தறியிலே சட்‌ 
டப்யட்ட யரனை வருந்தி நெட்யிர்ப்பெறிந்தாற்போன்‌ற கோடைகிலை 


தற்றிண்‌ நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௮௫ 


பெற்ற மூங்கில்‌ பிறங்கிய சுரத்துநெறியில்‌ மலைவாய்ச்செல்லுக்‌ இங்களை 
நோக்கிநின்று சிறி தகருதி முட்பொன்றபற்களையும்‌ திலகமிட்ட மணங்‌ 
கமழ்கின்ற அழயெ நெற்றியையுமுடைய காள்கிரம்பிய மதித்தில்களென்ப 
கொன்‌ நெம்முடையஅமுண்டு, அத்திங்கள்‌ இப்பொழுது யாண்டைய 
தோவெனில்‌ “முழங்குகன்‌ ற வோசையையுடைய வெவ்விய காற்றானது 
வீசுதலாலே இலையுதிர்ந்து நிலையுடைய பலவாயெ வெறுங்கொம்புகளாய்‌ 
நிற்கின்ற மரங்களையுடைய கற்கள்விளங்யெ கரியமலைமீ அள்ளதா யிராநின்‌ 
றத” என்று யான்‌ கினைத்திருந்சேனல்லேனோ? ௪ - அ. 

வேர்பயில்‌ என்றும்‌ பாடம்‌, 

'என்றூம்‌ - கோடை. உறுதல்‌ - முழங்குகல்‌. உலவை - காய்க்ததிளை 
யுமாம்‌. உள்ளினேனென்பது முன்பு பொருள்வயிற்பிரிக்தது. என்றூழ்‌ 
நீடிய அழுவமென்ப அ நிலத்தின்கொடுமைகூறியது. இரு அ தல்முதலாயின 
கா,சலியைக்கருஇியகவத்சி. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - செலவழுங்சல்‌. 


[கேய்தல்‌.] 


இஃ, அலாச்சத்தாற்‌ மோமி சிறைப்புற 
மாகச்‌ செறிப்பறி வுறீஇயஅ. 

எ - அ, தலைமகன்‌ ஒருசிறைப்புறமாக வந்திருப்பதறிக்க தோழிஅவன்‌ 
கேட்டு விரைவில்வரையுமாற்றானே, ஊரார்தூற்றிய பழிச்சொல்லால்‌ 
அன்னை இல்வயிற்செறித்ததும்‌ தலைவிநலன்‌ பசலையாலுண்ணப்பட்டழி 
வதும்‌ அறிவுத்‌ அவாளாய்க்‌ தலைவன்தொடர்பானது இற்செறித்தலால்‌ 
இப்படிப்பசலையாகி யழியச்சடவ ௫. சானோவென வருந்திச்‌ கூறாகிற்பது. 

உலோச்சனார்பாடிய அ. 

௬௩. உரவுக்கட இழந்த பெருவலைப்‌ பரதவர்‌ 

மிகுமீ னுணக்கயெ புதுமண லாங்கட்‌ 
கல்லென்‌ சேரிப்‌ புலவத்‌ புன்னை 
விழவுகாறு விளங்ணெர்‌ விரிக்துடன்‌ கமழு 
மழுங்க லூசோ வறனின்‌ றதனா 

லறணி லன்னை யருங்கடிப்‌ படுப்பப்‌ 

பசலை யாகி விளிவது கொல்லோ 

புள்ளூற வொ௫ூந்த பூமயங்‌ கள்ளத்‌ 
அழிச்சுர நிவக்கு மிருஞ்சிறை யிவுளி 
திரைதரு புணரியிற்‌ கமூ௨ 


மலிதிசைச்‌'சேர்ப்பனொ டமைக்தநக்‌ தொடர்பே 


௮௭ நற்றிணை தானூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


உசை:--வவிமையுடைய கடலிலேசென்று மீன்பிடி த்தலில்‌ வருந்திய 
பெரிய வலைகளையுடைய பரதவர்‌ மிக்கமீன்களைக்‌ காயபபோகட்ட புதிய 
மணற்பாபபாகிய அவ்விடத்துக்‌ கல்லெனவொலிக்குஞ்‌ சேரியையடுத்த 
புலவுகாத்தத்திடத் தள்ள புன்னையின்‌ விழாவுக்குரிய மணமுடைய விளங்‌ 
இயெபூங்கொதது ஒருசேரவிரிந்து மணங்கமழாநிற்கும்‌ அலமெடுக்கின்‌ ற 
பேரொலியையுடைய இவ்வரோவெனில்‌ அறமுடையதில்லை; அதனால்‌ 
புட்கள்வந்திருத்தலா லுதிர்க்க பூக்கலந்த சேற்றினையுடைய கழியாயெ 
இடத்தின்மிசோமும்‌ தேரிற்பூட்டிய பெரிய பிணிப்பையுடைய குதிரைகள்‌ 
அலையெழுந்துவருங்‌ கடனீராலே கழுவப்படுகின்ற மிக்க கடற்சேர்ப்ப 
னோடு பொருந்திய நமது தொடர்ச்யொன அ அறணில்லாத அன்னை இத்‌ 
செறித்து அரியகாவலிற்‌ படுத்தலாலே இங்கனம்‌ பசலையாக விளிக்தொழி 
யச்கடவதுதானோ2 ௪ - து. 


சுரம்‌ - இடம்‌. நிவத்தல்‌ - ஓடதெல்‌. புலவல்‌, அல்‌ - சாரியை. 


தன்னொழுகலாற்றைப்‌ பொறாது அலர்காற்றலால்‌ ஊர்‌ அறனின்‌ 
றென்றாள்‌. கேள்வனைககூடாசவாறு இற்செறித்தமையால்‌ அன்னையும்‌ அற 
ணிலளென்றாள்‌. களவொழுக்கம்‌ எண்வகைமணத்தினு ளொன்றா தவின்‌ 
அஃதறனேயாம்‌; அதனுக்கு ஊறுசெய்கல்‌ அறனின்மையென்‌றவாஅு. 
பசலையாஇவிளிவகதோவென்றது பசலைபாய்தல்‌. 


உள்ளுறை: கழிச்சேற்றிலோடுல்‌ குதிரைகளினுடம்பிலே பட்ட 
சேறு கடல்நீரால்‌ கழுவப்படுமென்றது களவொமுச்சுச்தை மேற்கொண்ட 
தலைமகள்‌ மேலும்‌ தலைமகன்மிஅமேறிய அலர்‌ அவ்விருவரும்‌ வரைக்கு 
கொள்ளுதலால்‌ நீக்கப்படவேண்டு மென்‌ றதாம்‌. 


இறைச்சி: மணற்பரப்பிலே பரதவர்‌ மினுணக்கலானாயெ புலவு 
நாற்றத்தைப்‌ புன்னைமலர்‌ மணம்வீச தலாற்‌ போக்கிக்‌ கமழாநிற்குமென்‌ றது 
சேரியிடத்தே தலைவிக்காக எமர்பெறக்கருதிய பொருளாசையைத்‌ தலை 
வன்‌ சான்றோமைமுன்னிட்டெ்‌ தரும்‌ அருங்கலமுதலியவற்றாலே போக்கி 
வரைவுமாட்சிமைப்பட முடிப்பானாகவென்றதாம்‌. மெய்பபாடு - அச்சத்‌ 
தைச்சார்க்த பெருமிதம்‌. பயன்‌ - செறிப்பறிவுறுத்து வளைவுகடாதல்‌. () 


[குறிஞ்‌ சி.] 
இன, பிரிவிடைத்‌ தலைவியகருமைகண்டு தூனவிடச்‌ 
கருதிய தோழிக்குத்‌ தலைவி சொல்லிய ௮. 
௭ - து, தலைமகன்‌ பிரிந்தவிடத்து,ச்‌ தலைமகள்‌ வருந்தியதறிந்த தோழி 


அவன்பால்‌ தூ. அவிடக்கருததலும்‌ அதனையறிந்த தலைவி தோழியைநோக்கி 
நம்மைக்கைவிட்ட அவரைக்கருதாதொழிக, உள்ளம்‌ அவர்பாற்சென்‌ றமை 


தற்திணைதானூது மூலமும்‌ உரையும்‌. ௮௭ 


யால்‌ என்னுடம்பு வறிதாயிராநின்‌ றத, இணிவரினும்‌ நமது நோய்க்குமரும்‌ 
தாகமாட்டார்‌, ஆதலின்‌ அவர்‌ அங்கேயேயிருப்பாராக, கம்கோயை நமர்‌ 
காணாதொழிவாசாகவென வருத்தயிகுதிதோன்றக்‌ கூறாநிற்பது. 


உலோச்சனார்பாடிய அ. 


௬௪, என்ன ராயினு மினிகினை வொழிக 
வன்ன வாக வினைய நோழியா 
மின்ன மாகநத்‌ அறந்தோர்‌ நட்பெவன்‌ 
மானா ருடுக்கை மலையுறை சூறவ 
சறியா தறுத்த சிறியிலைச்‌ சாந்தம்‌ 
வறனுற்‌ முர முருக்கிப்‌ பையென 
மாம்வறி தாகச்‌ சோர்ந்குக்‌ காங்கெ 
னறிவு முள்ளமு மவர்வயிற்‌ சென்றென 
வறிதா லிகுளையென்‌ யாக்கை யினியவர்‌ 
வரினு நோய்மருக்‌ தல்லர்‌ வாசா 
தவண ராகுக காதல ரிவணங்‌ 
காமம்‌ படாரட வருந்திய 
கோய்மலி வருத்தங்‌ காணன்மா செமசே. 


உரை:--தகோழீ, ஈமதுகாசலர்‌ எவ்வளவுசிறப்புடையசாயினும்‌ அவர்‌ 
பால்‌ தாதுவிடக்சகருஅவசனை இணி நீ ஒழிப்பாயாக; நம்மைக்‌ கைவிட்டா 
சென்று அத்தன்மையவாக வருந்தாதேகொள்‌; நாம்‌ இத்தன்மையேமாகி 
வருக்‌அம்வண்ணம கம்மைததுறக்த அவர்ஈட்புத்சான்‌ இணி நமக்குயா அபயன்‌ 
படாகிற்கும்‌? மரற்பட்டையினாசாலே பின்னிய உடையினையுடைய மலையி 
விருககிற குறவர்‌ தாம்‌ அறியாமையினாலே மேற்பட்டையையறுத்த நிய 
இலையையுடைய சந்தனமரத்தில்‌ வற்றல்சொடங்கி யிகக்கெடுத்து மெல்‌ 
லென அந்தமரம்‌ வறிதாமாஅ, அதன்கணுள்ளநீர்‌ ௮றுபட்டவாயின்வழியே 
சோர்கதுவடிந்காற்போல என்‌ அறிவும்‌ உள்ளமும்‌ அவரிடத்தச்சென்‌ 
ரெொழிர்தனவாதவின்‌ இகுளாய்‌, என்னுடம்பு உள்ளில்‌ யாதுமில்லையாய்‌ 
கின்றதுகாண்‌; இணி அவர்‌ இங்குவக்சாலும்‌ என்னோய்க்குரிய மருந்தாகார்‌ 
ஆதலிற்‌ காதலர்‌ வாசாது அங்கேயே உறைவாராக; இங்குச்‌ காமமும்‌, அத 
னாலுண்டாதகிய நினைவும்‌ கம்மை யொறுத்தலாலே வருந்தியகோய்‌ மிகக 
ஏதப்பாட்டினை நமது சற்றததார்‌ காணாதொழிவாராக; ௭-௮. 


நதஅறந்தோர்‌ - நம்மைத்துறந்தோர்‌; இரண்டன்றொகை. கம்துறக்‌ 


தோர்‌ என்பது (தொ-எழு-௧௫௪,) சூத்திரத்தில்‌ அன்ன பிறவுமென்‌்றகனால்‌ 
வலிக்துநின்‌ ற. காணன்மார்‌ - இது மாரீற்று எதிர்மறைவியங்கோள்‌; 


௮௮ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


அல்‌-எதிர்மறையுணர்த்தியது. மேற்பட்டைசீவியசன்வழியாலே நீர்வடிந்து 
சந்தனமரம்‌ பவெதபோலப்‌ புணர்ச்செசையின்வழியாலே என்னறிவு முன்‌ 
ழும்‌ அங்கேசெல்ல உடம்பு இறக்குந்தன்மையையுடையதென உவமை 
யோடு பொருளைப்‌ பொருத்திக்காண்க. இஃது அழிவில்கூட்டத்துக்‌ காதல்‌ 
கைம்யிகல்‌. 

ஆற்றாமைமிகு தியால்‌ இருகால்விளித்தாள்‌. நோய்முற்றி இறக்‌ அபடுந்‌ 
தன்மைவமக்‌ அற்றதென க்கொண்டு வரினு கோய்மருந்தல்ல ரென்றாள்‌. சுற்‌ 
ஹத்தார்‌ சண்டுவைத்துப்‌ பழியேற்றாதபடி இறப்பதே நலனெனக்கொண்டு 
எமர்‌ காணாசொழிகவென்றாள்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை, பயன்‌ - அயர்வு 
யிர்த்தல்‌. (௬௪) 

[குறிஞ்‌ சி.] 
இஅ, விரிச்சபெற்றுப்புகன்ற தோழி 
தலைமகட்குச்‌ சொல்லிய அ. 

எ - அ, தலைவன்‌ குறிச்சபருவச்துவாராமையால்‌ வருந்திய தலைவி 
யைத்‌ தோழி, யானுங்கவலுகையில்‌ ஈம்‌ ௮அயலகத்து மாது தான்‌ வேறோ 
ருத்தியிடம்‌ உரையாடும்பொழுது “அவன்‌ இப்பொழுதே வருகுவன்‌? என 
வாய்ச்சொற்கூறினளாதலின்‌ அவள்‌ அமயிழ்தமுண்பாளாகவெனத்‌ தான்‌ 
பெற்ற நன்னியித்தங்கூறித்‌ தேற்றாகிற்பது. 

கபிலர்பாடிய அ. 


௬௫. அமுத முண்கநம்‌ மயலி லாட்டி 
இடங்கி லன்ன விட்டுக்கசைக்‌ கான்யாற்றுக்‌ 
கலங்கும்‌ பாசி நீரலைக்‌ சலாவ 
வொளிறுவெள்‌ ளருவி யொண்டுறை மடுத்தப்‌ 
புலியொடு பொருத புண்கூர்‌ யானை 
கற்கோடு நயந்த வன்பில்‌ கானவர்‌ 
விற்சுழிப்‌ பட்ட காமப்‌ பூச 
அருமிடைக்‌ கடியிடி கரையும்‌ 
பெருமலை நாடனை வரூஉமென்‌ ஜேளே. 
உரை:-விட்விட்டகெ கரைத்துச்‌ செல்லுதலையுடைய கான்யாற்றின்‌ 
கண்ணே சலங்கும்பாசியை நீர்‌ அலைத்தலானே அவலை யரண்டிங்கலப்ப 
விளங்கிய வெள்ளிய அருவியின அ ஒள்ளிய தஅறையின்கண்ணே பாய்ந்து 
புவியுடனே போர்செய்‌ தலானாகிய புண்மிக்கயானையின்‌ ஈல்லதந்தத்தை 
விரும்பிய அன்பற்ற வேடரின்‌ வில்லினின்‌ அவிடும்‌ அம்புபட்ட தனாலாயெ 
சுழன்ற அச்சத்தைத்‌ தருகன்ற பிளிற்றலின்பேரொலியான த இடியிலுண்‌ 


கற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௮௯ 


டாகு மிச்ச முழக்கத்தைப்போல ஒலிக்கும்‌ பெரியமலைநாடன்‌ குறித்தபரு 
வத்து வா.சாமையால்‌ அவனை காம்‌ கருதியிருச்கும்பொழு.து ஈம்‌ அயல்வீட்டு 
மாதொருச்தி வேறொருத்தியிடம்‌ உரையாடகின்‌ றவள்‌ நமக்கு நன்ணியித்த 
மாக, “கிடங்கில்‌? என்னும்‌ ஊர்போன்ற றந்த இணியசொல்லாவஷ்ட “அவன்‌ 
இன்னே வருகுவன்‌? எனக்கூறினள்காண்‌; அவ்வார்த்தை அசரீரியெனப்‌ 
படுதலால்‌ நம்மலேநாடன்‌ இன்னேவருமென யான்கருதுகின்றேன்‌; நீ வருந்‌ 
சாதேகொள்‌; இங்கனம்‌ நமக்கு நன்னிமித்தமாகக்கூறிய அவ்‌ வயல்வீட்டு 
மாது தேவருணவாயெ அமுதத்தினை ஈண்டுச்‌ சைலரப்பெற்று இபபொ 
முதே உண்பாளாக; எ - அ, 

உண்டுறையெனவும்‌ பாடம்‌; நீர்பருகபபடுக்துறையென்க. 

டெங்கில்‌ - ஓரூர்‌; பொய்கையாராற்‌ பாடப்பெற்றசிறப்புடைய து 
விரிச்சி - நன்னிமித்தம்‌. கான்யாற்றருவியெனவியைக்க. விட்டுச்சளை - 
மலையொசத்‌சகசையெணினுமமையும்‌. சுழி - சுழற்சி. 


உள்ளுறை: புவலிபொருதலாலே புண்மிச்சயானை காமகோய்பொருத 
. லால்‌ வருத்தமுற்றதலைவியாகவும்‌, வேடர்‌ யானையின்மருப்புப்‌ போக அம்பு 
விடுவது எஏதிலாட்டியர்‌ தலைவியினுயிருக்கே எதமுண்டாம்படி அலபெடுத்த 
தாகவும்‌, அம்புபட்ட யானை பூசவிவெது அலரைப்பொராளாய தலைவி வரும்‌ 
அவதாகவும்‌, அப்பூசல்‌ மலையிற்சென்று மோதுதலானது அவ்வருத்தச்‌ 
செய்தி தலைவன்மாட்டுஞ்‌-சென்‌ அவிட்டதாகவும்‌ அத்தகைய மலைநாடனாத 
வின்‌ இன்னேவருகுவனெனவும்‌ கொள்க. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌- 
சலைவியையாற்றுவித்சல்‌. (௬௫) 


[பாலை.] 
இஅ, மனைமருட்சி, 


எ- அ, தலைவன்‌ கொண்டுதலைக்கழிதலும்‌ அவ்வுடன்போக்கினை 
யறிந்த ஈற்றாய்‌ உண்மகிழ்வோடு ௮௮ அறனெனச்கொண்டி ருந்தும்‌ தணி 
மையில்‌ வெஞ்சுரஞ்சென்றமைகருஇ ஆற்றாளாய்‌ என்‌ மெல்லிய இனமகள்‌ 
தீன்னைவிரும்பும்‌ ஈல்லகாதலனைப்‌ பெற்றனளாயினும்‌ கொடியசுரத்திற்‌ 
செல்லுதலாலே மலர்போன்ற அவளுடைய கண்கள்‌ சவர்‌. ஒளிமமுங்கி 
யலமருங்கொல்லென மனையகச்து மருண்டு வருந்திக்‌ கூறாகிற்பது. 

இனிசந்தநாகனார்பாடிய அ. 

௬௬. மிளகுபெய்‌ தனைய சுவைய புன்கா' 
யுலஅதலை யுகாஅய்ச்‌ சதெர்‌சிதர்த்‌ அண்ட 
புலம்புகொ ணெடுஞ்சினை யேறி நினைக்‌ அதன்‌ 
பொறிகளை செருத்தம்‌ வெறிபட மறுடப்‌ 
புன்புரு வுயவும்‌ வெகர்துக ளியவி 


௧௨ 


௯௦ தற்றிண தநா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


னயக்த காதலஜ்‌ புணர்ந்தன ளாயினுஞ்‌ 
இவந்தொளி மழுங்கி யமர்த்தன கொல்லோ 
கோதை மயங்கினுல்‌ குஅக௩தொடி நெழெினுஸ்‌ 
காழ்பெய்‌ யல்குற்‌ காசுமுறை திரியினு 
மாணலங்‌ கையறக்‌ கலுழுமென்‌ 

மாயச்‌ குறுமகண்‌ மலரேர்‌ கண்ணே, 


உரை: -மிளகனை யிட்டுவைத்தாற்போன்ற சுவையுடைய காய்ந்த 
கிளைகளையுடைய உகாய்மரத்இினுள்ள புல்வியகாயை வண்டுகள்‌ நெருங்காத 
படி போக்இ யுண்டசனாலாதிய வருத்தமிக்க புல்வியபுறா, நெடியகளைமே 
லேறித்‌ தான்‌ இன்ற தவற்றைக்கருதி வரைகள்விளங்கெ தன்பிடரிவிர்‌ த்‌ 
துத்‌ தின்ற வெறிப்பினால்‌ மறுக்கமுற்று வருந்தாநிற்கும்‌ வெப்பங்கொண்ட 
புழுதியிக்க நெறியின்‌ கண்ணே தன்னைவிரும்பிய காதலனைக்‌ கூடிச்சென்‌ 
றனளாயினும்‌ சூடிய பூமாலைசிக்குண்டாலும்‌, குறியவளை கையினின்‌ ற 
நழுவினாலும்‌, காஞ்சியணிந்த அல்குலின்மேல்‌ நாலுனெஐ பொற்காசினம்‌ 
முறைபிறழ்ம்‌தடெந்தாலும்‌ அவற்றைத்‌ இருத்துதற்குத்‌ தெரிந்திலளாய்த்‌ - 
தனது மாட்சிமைப்பட்ட அழசானது அழிக்தொழியுமாறு கலுழாகிற்கும்‌ 
என அழகிய இளம்புசல்வியின்‌ மலர்போன்றகண்கள்‌ வெய்யசுரத்திற்‌ 
செல்லுங்கடுமையாலே சிவந்து ஒஸிமழுங்கிக்‌ கலககமடைக்கனவோ? இவ்‌ 
வொன்றற்கே வருக்தாநிற்பேன்‌; எ - று. 


உலை தலை - காய்ந்தஇளை, தர்‌ - வண்டு, இயவு - நெறி. காழ்‌ - எட்‌ 
டுக்கொத்துக்களையுடைய அரைப்பட்டிகை. புலம்புகொள்புன்புறாவென 
இயைக்க. மாயம்‌ - அழகு. குறுமகள்‌ - இளமகள்‌. மனைமருட்சி - இல்ல 
கத்து மருண்டிருத்தல்‌. “நயந்தகாதலற்‌ புணர்ந்சனளாயினும்‌? ஏனத்‌ தான்‌ 
அதனை அறத்தாறெனக்‌ கருதியதுகூறினாள்‌. நெதிழினும்‌ இரியினும்‌ கைய 
றக்கலுமுமென்றது மிக்க இளமைப்பராவத்தைக்‌ குறித்தது. இவ்வளவு 
இளம்பறாவத்தாள்‌ ஒராடவனைப்பெற்றுச்‌ சென்றனளென அவளறிவுக்கும்‌ 
ஒழுக்கத்‌ துக்கும்‌ வியர்துமிழ்ந்தனளாம்‌. கண்கலங்காமற்சென்றழி முற்‌ 
அறுமே மடிழ்வாளாவது. 

இழைச்‌சி:-— புறா தின்னத்தகாத காயைத்‌ இன்ற களையிலேறி மறுச்‌ 
கமுற்று வருந்தா நிற்றல்போல என்மகள்‌ ஏதிலாளன த மாயவின்பத்தினை 
நன்றெனக்கொண்டு சென்று பின்பு மறுக்கமுற்று வருந்தாநிற்குமோவென்‌ 
தாம்‌. மெய்ப்பாடு - உவகைக்கலுழ்ச்‌ி. பயன்‌ - ஆற்றாமைநீங்குதல்‌. () 

[கேய்தல்‌.] 
இத, பகற்குறிவக்து நீங்குக்‌ தலைமகனைத்‌ 
கோழி வசைவுகடாயது. 


நற்றிணைநா ஜா௮ மூலரும்‌ உரையும்‌. ஆக 


எ - ஆ; பகற்குறிவர் த புணர்ந்துநீங்கும்‌ தலைமகனைச்‌ தோழி கோக்கி 
மாலைப்பொழுதாயிற்று, நெறி ஏசமுடைத த, எமரும்‌ வேட்டைமேற்சென்‌ 
அனசாதலால்‌ எம்ஞாரின்சண்வந்து இன்றிரவுதங்கிச்‌ செல்வாயாகவெனப்‌ 
பிரிவாற்றாமை கூறுவாள்போன்று குறிபபினால்‌ வரைவுசோன்றக்‌ கூறு 
கிற்பது. 

பேரிசாத்தனார்பாடியது. 

௬௭௪. சேய்விசம்‌ பிவர்க்க செழுங்கதிர்‌ மண்டில 
மால்வரை மறையத்‌ துறைபுலம்‌ பின்றே 
யிறவருக்இ யெழுந்து கருங்கால்‌ வெண்குருகு 
வெண்குவட்‌. டருஞ்சிறைத்‌ தா௮ய்க்‌ கசைய 
கருங்கோட்டுப்‌ புன்னை யிறைசகொண்‌ டனவே 
கணைக்கான்‌ மாமலர்‌ கரப்ப மல்குகழித்‌ 
அணைச்சுமு வழங்கலும்‌ வழங்கு மாயிடை 
யெல்லிமிழ்‌ பனிக்கடன்‌ மல்குசுடர்க்‌ கொளீஇ 
யெமரும்‌ வேட்டம்‌ புக்கன ரதனாற்‌ 
றங்‌ னெவனோ தெய்ய பொங்குபிசிர்‌ 
முழவிசைப்‌ புணரி யெழுதரு 
முடைகடற்‌ படப்பையெம்‌ முறைவி னார்க்கே, 

உரை சேய்மைக்கண்ணே ஆகாயத்திலேறிவந்க செழுவிய இரணங்‌ 
களையுடைய ஆதித்தமண்டிலம்‌ பெரிய அத்தமென்னுஞ்‌ இலம்பினூடு 
சென்று மறைதலானே யாருமின்றி நமது கடற்றதுை தணிமையாயி.ராஙின்‌ 
றத; இரறாமீனைத்‌ இன்றெழுந்த கரிய காலையுடைய வெளிய காரைகள்‌ 
வெளிய உப்புக்குவட்டின்மேலாக அரிய சிகைவீ௫ுப்‌ பரக்‌ அசென்று கரை 
யிலுள்ள கரியகிளைகளையுடைய புன்னைமரங்களிலே தங்குதல்கொண்டன; 
இரண்ட தண்டினையுடைய ரெய்தன்மலர்‌ மறையும்படியாக நீர்பெருகுங்‌ 
கழியின்கண்ணே துணையோடு சுருமீன்‌ இயங்குதலுஞ்செய்யும்‌; அவ்வி 
டத்தில்‌ இரவில்‌ ஒவிக்‌ ன்ற குளிர்ச்சியையுடைய கடலில்‌ மிக்க விளச்சவ்‌ 
களைச்‌ கொண்டு எமத சுற்றத்தாரும்‌ மீன்வேட்டையாடச்‌ சென்றுவிட்ட 
னர்‌; ஆதலால்‌ பொங்குகின்ற பிசிமையும்‌, முழவுபோல ஒலித்தலையு 
முடைய அலையெழுந்து உடைக்தவிழுனெற கடற்கரையிலுள்ள நெய்த 
ணிலத்தில்‌ யாங்களுறைதலையுடைய எம்ஞூரின்கண்‌ நீயிர்‌ இன்றிரவிலே 
தங்கிச்செல்வின்‌ என்னகுறைபாணெடாகுமோ2 எ - று. 


அருக்தெழுந்தவெனவும்‌ பாடம்‌. 


௬௯௨ நற்றிணை தானு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வெண்குவடு - வெளியமணற்குன்‌ அமாம்‌. இறைகொள்ளல்‌ - தங்குதல்‌. 
வழங்கலும்‌ வழங்கும்‌, முழுவதாஉங்காரியவாசகமாயேநின்ற து. ஊர்க்கு - 
ஊரின்கண்‌; உருபுமயககம்‌ 


துறைபுலமபின்‌௮ என மக்களியங்காமையும்‌ இயங்காதவழி ஆறலைப்‌ 
போரால்‌ எஏதநிகழுமென்பதுங்‌ குறிப்பிச்சாள்‌. தலைவியோடுறைகவென் 
பாள்‌ குருகுகள்‌ மனையிலே தங்குதல்கொண்டன காணுதிரென்றாள்‌. 
கெறியிலே சன்சொம்பா லூறிழைக்குஞ்‌ சறாமீன்‌ அணையோடியங்கலுமா 
மென இதுவும்‌ நெறியின தேதங்கூறித்‌ தலைவியொடு தலைப்பெய்திருக்கப்‌ 
பணிதததாம்‌. எமரும்‌ வேட்டம்புச்சனெனக்‌ தமரா லேதநிகழாமைகூறி 
னவள்‌ செல்லு திரேல்நெறியில்‌ ௮வர்கண்டு ஊறிழைபபினு மிழைப்பரென 
அச்சு, தஇனாளாமாம்‌. இரவில்‌ சலைவியின்மனையசத்‌ அதீ சங்குவசனைவிரும்‌ 
புகற்கு வரைந்தன்றி வெளிப்படையாகத்‌ தங்க வியலாசாதலா விது வரைவு 
கடாதலாயிற்று. மெய்பபாடு - பெருமிதம்‌, பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌ (௬௭) 


(கு றிஞ்‌ சி.] 
இஅ, சிறைப்புறமாகத்‌ தோழி தலைவிக்குசைப்பாளாய்ச்‌ 
செறிப்பறிவுறிஇயஅ, 


எ - அ, கிறைப்புறத்தானாஇய தலைமகனுக்கு இற்செறிப்புணர்த்தி 
அவன்‌ வமையுமாற்றானே, அவர்மலையில்‌ மழைபெய்து வெள்ளம்வாராகின்‌ 
2௮, கமமை இல்வயிற்செறித்திருப்பதை விட்டுவிடும்படியாக யாமேனுஞ்‌ 
சென்றுகூறினால்‌ அன்னை விவெளோ விவெளாயின்‌ ஈமதுகோய்‌ நீங்கும்படி 
ஆடுிதிற்பேம்‌; அங்கனங்கூறுவாமைப்‌ பெறாமையின்‌ அது கழிக்ததெனச்‌ 
தோழி தலைவியைநோக் வருந்திக்‌ கூறாகிற்பது. 


பிரான்சாத்தனார்பாடிய அ. 


௬௮. வினையா டாயமொ டோசை யாடா 
தனையோ ரில்லிடத்‌ இற்செறிர்‌ திருத்த 
லறணு மன்றே யாக்கமுந்‌ தேய்ம்மெனக்‌ 
குஅதுரை சுமந்து ஈறுமல ருகதிப்‌ 
பொங்கிவரு புஅகீர்‌ கெஞ்சுண வாடுகம்‌ 
வல்லி இன்‌ வணங்கச்‌ சொல்லுரர்ப்‌ பெறினே 
செல்கென விகெண்மற்‌ கொல்லோ வெல்லுமிழ்க்‌ 
ஆஅரவுரு முரறு மரையிரு ண்டுதாட்‌ 
கொடி நுடல்‌ கலங்கின மின்னி 
யாமெழை யிஅத்தன்றவர்‌ கோடுயர்‌ குன்‌. 


கற்றிணைதானூது மூலமும்‌ உரையும்‌. ௯௩ 


உரை: அவாது இகொமுயர்க்ச குன்றம்‌ ஒளியை யெங்கும்பரப்பி 
வலிய இடிமுழங்குன்‌ற இரவிருளி னடுயாமச்திலே கொடிஅடங்கனோற்‌ 
போன்‌ திலங்கினவாய்யின்னி இயங்குகன்‌ முகில்‌ தங்கி மழையைப்பெய்‌ 
யாநின்‌ ற; இப்பொழு அ * இஎமங்கையர்‌ தாம்‌ விளையாடுகின்ற. தோழியர்‌ 
கூட்டத்தோடு ஒரையாடாமல்‌ வீட்டில்‌ இழற்செறிக்கப்பட்டிருத்தலான அ 
அறநெறியன்‌ அ, அன்றிச்‌ செல்வமும்‌ தேய்ந்துவிடும்‌? என்று விரைந்து 
சென்று அன்னையை வணங்கிச்‌ சொல்லுபவசை நாம்‌ பெறவேமாயின்‌ அவ்‌ 
வன்னை நம்மைநோகதி நீயிர்‌ செல்வீராகவென்று விடுப்பாளோ? அங்கனம்‌ 
விடுப்பின்‌ அவர்மலையிற்‌ பெய்யுமழை குறியதுரைகளைச்‌ சுமக்துகொண்டு 
நறியமலர்ககூடனே யாற்றிற்பொங்கிவருகின்ற புதுநீரை உள்ளம்‌ மகிழ 
யாம்‌ ஆடாநிற்போம்‌; அங்ஙனல்‌ கூறுவாளரைப பெற்றிலேமாதலால்‌ யாங்‌ 
கொண்ட அவா வீணேகழிக்சது; எ - று. 


ஒரை - பஞ்சாய்ப்பாவைகொண்டு மகளிராடும்‌ விளையாட்டு. உந்தி - 
யாறு. ஆக்கம்‌ - செல்வம்‌. குன்றம்முகில்‌ மழையிறுத்தன்று என இடத்து 
நிகழ்‌ பொருளின்தொழில்‌ இடத்தின்மேலேற்றிக்‌ கூறபபட்ட த. மன்‌ - 
கழிவுப்பொருள அ. எல்லுயிழ்ஈது மின்னியெனக்கூட்கெ. கறுமலருடனே 
பொர்கிவருமெனக்‌ கூட்கெ. 


இளையோர்‌ ஆடவரெனக்கொண்டு இளையோரில்லாதவிடத்திருத்த 
லறனுமன்றன என்றவழி தங்கருத்துத்‌ தலைவி காதலனை முயங்கவேண்டினும்‌ 
பாதுகாப்பா ரில்லாதவிடமென்று அன்னை கொள்ளுதற்பொருட்டெனவு 
மாம்‌. வரைவுமீட ஆற்றாததலைவியின்‌ வேறுபாடு புறத்தார்க்குப்புலனா 
காமை மழையுமென்னுங்கருத்தால்‌ அவா மலையினின்‌ அவருகின்ற ஈீரினா 
டிகமென்றாள்‌. இற்செறிந்திருத்த லென்றதனால்‌ செழிப்பறிவுறுத்தியகா 
யிற்று. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - தலைவியையாற்றுவித்தல்‌. (௬௮) 


[முல்‌ லை.] 


இஅ, வினைவயிற்பிரித லாற்னுளாய தலைவி 
சொல்லிய அ. 


எ - அ, வினைவயித்‌ பிரிந்துபோன தலைவன்‌ குறித்தபருவத்து வாரா 
மையால்‌ அதனை யாற்று. தலைவி மாலைபபொழு அவருதலு மிகத்அன்புற்று 
இம்‌ மாலைப்பொழுது அவர்சென்‌ றநாட்டும்‌ இத்தன்மையதாய்‌ வருத்திப்புகு 
மாயின்‌ அவர்‌ தாமெடுத்துககொண்ட வினைமேற்செல்லும்‌ பற்றுள்ளம்‌ 
விடுத்து இன்னேவருகுவர்‌; அபபடியில்லைப்போலுமென வருந்திக்‌ கூறு 
ஙிற்பது 


௬௪ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
சேகம்பூதனார்பாடிய அ. 


௬௯, பல்கதிர்‌ மண்டிலம்‌ பகல்செய்‌ தாற்றிக்‌ 
சேயுயர்‌ பெருவசைச்‌ சென்றவண்‌ மறையப்‌ 
பறவை பார்ப்புவயி னடையப்‌ புறவின்‌ 
மாயெருத்‌ இரலை மடப்பிணை தழுவ 
முல்லை முகைவாய்‌ திறப்பப்‌ பல்வயிற்‌ 
>ோன்றி தோன்றபு புதல்விளக்‌ சூரூு 
மதர்வை நல்லான்‌ மாசி றெண்மணி 
கொட்கோற்‌ கோவலர்‌ குழ்லோ மடொன்றி 
யை அவம்‌ இசைக்கு மருளின்‌ மாலை 
யாள்வினைக்‌ ககன்றோர்‌ சென்ற நாட்டு 
மினைய வாடித்‌ கோன்றின்‌ 
வினைவலில்‌ தமைத லாற்றலர்‌ மன்னே, 


உரை: பலகதிர்களையுடைய ஆதித்த்மண்டிலம்‌ பகற்பொழுதைச்‌ 
செய்அமுடித்து மிகவுயர்ந்த பெரிய அத்தமயமலையிற்‌ சென்று அங்கே 
மறையவும்‌, பறவைகள்‌ தம்‌ பிள்ளைகளிருக்குங்‌ கூட்டி ற்சென்ன தங்கியிருப்‌ 
பவும்‌, சாட்டின்சண்ணே கரிய பிடரியையுடைய கலைமான்‌ இளைமையை 
யுடைய தன்பெண்மானை தீ சழுவியிருபபவும்‌, முல்லையரும்புகள்‌ மலரவும்‌, 
பலவிடங்களிலுமுள்ள புதர் சோறும்‌ காந்தள்‌ தழைத்‌ அதீ சன்மலசாகியவிளச்‌ 
கேந்திநிற்பவும்‌ செம்மாபபையுடைய கல்ல பசுவின்‌ குற்றமற்ற மணியின்‌ 
செளிக்தவோசை வளைந்த கோலையுடைய ஆயர்தங்‌ குழலோசையோடு 
சேர்க்து மெல்விதாகவக்து ஒலியாறிற்கும்‌ அருளில்லாத இம்‌ மாலைப்பொழு 
தானது பொருளீட்டுமுயற்சியால்‌ நம்மைக்‌ கைவிட்டகன்ற தலைவர்‌ சென்‌ 
றகாட்டிலும்‌ இத்தன்மையாகத்‌ தோன்றுமாயின்‌ அவர்தாம்‌ ஏதட்டுக்‌ 
சொண்ட செயலின்சண்ணே உறுதிகொண்டு தங்கியிருப்பாரல்லர்‌; அப்படி 
யில்லாமற்கழிகின்ற து; எ - அ. 


பார்ப்பு - இளம்பறவை. உறா - உடன்பாட்டெச்சம்‌, செண்மணி - 
மாலையிற்போதரும்‌ பசுக்களை ஏறுசென்று புணர்தலாலே அப்பசுவின்கமுச்‌ 
திட்ட மணி விரைந்தொலிக்கும்‌ தெளிந்த ஒசை, 8௮ - மெல்லிது. மன்‌ - 


கழிவு. 


மண்டிலம்‌ ஆற்றி மறையவென்றது பகலின்‌ வெம்மையடங்கிய தம்‌ 
காமக்களியாட்‌ டயர்தற்குரிய பொழுது போதருகின்றதும்‌ குறிப்பித்தது. 
பறவை யடையவென்ற அ குடம்டையிற்‌ பிரிந்கதசென்ற புள்ளினம்‌ மீண்டு 
வந்து புகும்பொழுதத்துங்‌ காதலர்வந்திலமேயென மாலைரோக்கி யிரங்யெ 
தாம்‌. இரலை பிணையைச்‌ தழுவுங்காலம்‌ ௮துவேயாதவின்‌ இங்கனம்‌ காத 


தற்றிணை நானு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௯௫ 


லர்வக்‌ சென்னைத்‌ தமுவினாரிலரேயென இதுவும்‌ அம்மாலையைகோக்கி 
வருக்இக்கூறியதாம்‌. முல்லை முூசைவாய்்‌திறபபவென்றது ஈறுமணங்கொ 
டுக்கு முல்லைமலருங்காலம்‌ மாலையாதவின்‌ இதுவும்‌ அ௮ம்மாலையைதோச்‌ 
இயதாயிற்று. காந்தள்‌ புதலில்விளக்கெடுப்பவென்றது மாலைமறையின்‌ 
விளக்கொடாயினும்‌ போதரி னலனெய்துவேனென இதுவும்‌ அதனை 
யேகோக்‌இற்று. ஏனையவெளிப்படை. மெய்ப்பாடு - அழுகை பயன்‌ - அயர்‌ 
வயிர்த்தல்‌. (௬௯) 


[மருத ம்‌.] 
இ, காமமிக்க கழிபடர்கிளவி. 


எ - அ, இருவகைக்குறியானும்‌ வந்கொழுகுக்‌ தலைமகன்‌ இடையீடு 
பட்டு வாராசதொழியக்கண்ட தலைமகள்‌ வமைதல்விருபபினளாய்‌ வேட்கை 
பெரிதுஞ்றப்பச்‌ சந்தித்து காரையைகோககிச்‌ இறியவெளியநாராய்‌, தலை 
வர்க்கு யான்படுர்‌ அன்பத்தைச்‌ செப்பாதோய்‌, எம்ஹூரி னிரையை அருந்தி 
யபின்‌ அவரூர்க்கேனுஞ்செல்‌; அதனையு மறப்பையோவென வருந்திக்‌ 
கூறாநிற்பது. 


வெள்ளிவீ தியார்பாடியஅ. 


௪௦. சிறுவெள்ளாங்‌ குருகே சிறுவெள்ளாக்‌ குருகே 
அறையோ கறுவைக்‌ தூமடி யன்ன 
நிறங்கள்‌ தாவிச்‌ சிறுவெள்ளாக்‌ குருகே 
யெம்குதர்‌ வந்தெம்‌ மொண்டுறைக்‌ அமைஇச்‌ 
சனைக்கெளிற்‌ முர்கையை யவளரூர்ப்‌ பெயர்‌ தி 
யனையவன்‌ பினையோ பெருமற வியையோ 
வாங்கட்‌ டீம்புன லீங்கட்‌ பரக்குங்‌ 
கழனி ஈல்லூர்‌ மழெ்கர்க்கென்‌ 
னிழைநெகிழ்‌ பருவரல்‌ செப்பா தோயே. 


உரை: ஏறியவெளியகுருகே, சிறியவெளியகுருகே, நீர்த்துறை 
யிலேகழுவிய வெள்ளாடையின்‌ மாசற்ற மடிபோன்ற நன்ணிறம்விளங்யெ 
இறகனையடைய இறியவெளியகுருசே, அவ்விடத்தள்ள இணிய புனல்‌ 
இவ்வூரின்‌ கண்ணேவம்‌ அ பரக்கன்‌ இ கழனிமயையுடைய ஈல்லவூரினையுடைய 
எனது காதலர்பாலேகி என்னுடைய கலன்கள்‌ கழலுகன்றதுன்பத்தை 
இதுசா௮ஞ்சொல்லாதோய்‌, நீ எம்மாரினையடைந்து எமது ஒள்ளிய பொய்‌ 
கையின அ துறையிலேபுகுர்து அழாவிச்‌ சினையுள்ள கெளிற்றுமினைத்‌ இன்‌ 
அனையாக அப்பால்‌ அவருடையவூர்க்குச்‌ செல்வாயாக; எம்மூர்வக்ஐண்ட 


௬௭௬ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


சன்றிமறவாமல்‌ இனி அவரிடங்கூஅதற்குத்தக்க அனைய அன்பினையுடை 
யையோ? அன்றேல்‌ பெரியமறதியையுடையையோ? ஒன்றினை ஆராய்ந்து 
கூறிக்காண்‌; எ- னு, 


கெடிது எனவும்‌ பாடம்‌. 


குருகு - நாரை; கொக்குமாம்‌. அறுவை - ஆடை. தாவி - இறகு. 
மறவி - மறதி. பருவரல்‌ - அன்பம்‌. வெள்ளாங்குருகு, ஆம்‌ - சாரியை, 
இஃது அழிவில்கூட்டத்தின்கண்ணதாயெ தாதுமுனிவின்மை. 

ஆங்கட்டீம்புன லீங்கட்பரக்குங்‌ கழனி என்றது அவளூரிலுள்ள 
இணியபுனலே இங்குவருதலால்‌ மீசென்றக்கால்‌ அங்கும்‌ இளையைப்பெறு 
தற்‌ யெலுமென்றும்‌ கழனியின்புன லீண்டுவருசலால்‌ ஊரும்‌ அணித்தேயா 
மாதவின்‌ வருந்தாஜேகுதற்யெலுமென்றுங்‌ கூறியதாம்‌. அனையவன்‌ பிணை 
யோவென்தது எம்ஞூர்வந்துண்ட ஈன்றிமறவாமல்‌ இணி அவரிடங்கூஅுதற்‌ 
குத்தச்ச அத்தகைய அன்புடையையோவென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு-௮ழுகை. 
பயன்‌ - அயர்வுயிர்த்தல்‌. (௪௦) 

[பாலை.] 
இத, தலைவனைத்‌ தோழி செலவமுங்குவித்த ௮. 

எ - இ; தலைவன்‌ தான்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரிவகைத்‌ தலைவிக்குணர் தீ 
அம்படி வேண்டத்‌ தோழி அம்பாலுள்ள கண்ணோட்டத்தால்‌ அவள்‌ விடப்‌ 
பினும்‌ புறாக்கள்‌ ஒன்றனையொன்று புணர்ச்சிக்கு அழைக்கின்ற குரலைக்‌ 
கேட்டு அவள்‌ பெரிதும்‌ ஆசையாலழிக்துதேயுமாறு அவளைத்‌ தைவரந்து 
விடுத்துப்‌ போதற்கும்‌ வன்மையுடையீசோவென்று அவன்செலவழுங்கக்‌ 
கூறுநிற்பது. 

வண்ணப்புறக்‌ கந்தரத்தனார்பாடியது. 

எக, மன்னாப்‌ பொருட்பிணி முன்னி யின்னதை 

வளையணி முன்கைநஙின்‌ னிகுளைக்‌ குணர்த்தெனப்‌ 

பன்மா ணிரத்தி ராயிற்‌ சென்மென 

விர ளாதவு முரியள்‌ விடினே 

கண்ணு அது நிவி முன்னின்று 

பிரிதல்‌ வல்லிரோ வைய செல்வர்‌ 

வகையமர்‌ நல்லி லகவிறை யுறையும்‌ 

வண்ணப்‌ புறவின்‌ செங்காற்‌ சேவல்‌ 

வீம்துணைப்‌ பயிருங்‌ கையறு முமால்குர 

ணும்மிலள்‌ புலம்பக்‌ சேட்டொறும்‌ 


பொம்ம லோதி பெருவிஅப்‌ புறவே. 


நற்றிணை நானுூ௮ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௯௭ 


உரை: &யனே, நிலையில்லாத பொருளைத்தேட ஆசைபிணித்த 
லானே அதன்கண்ணே கருத்தைச்செலுத்தி இக்காரியத்தை வளையணிந்த 
முன்கையையுடைய நின்தோழிக்குக்‌ கூறுவாயாகவென்று பலவாக மாட்‌எ 
மைப்பட இரர்துகூறுகன்றணிராசலால்‌ யான்‌ சென்றுகூறின்‌ “*ீயிர்‌ 
செல்லுவீராக? என்று உம்மைவிடுத்தலுஞ்செய்வாள்‌; அங்ஙனம்‌ அவள்‌ 
அம்மைவிடுப்பினும்‌ செல்வருடைய பலகட்டுக்களமைந்த வீட்டின்சண்ணே 
உள்ளிறப்பிவிருக்கும்‌ அழகிய சிவந்த கால்களையுடைய சேசவற்புறா தான்‌ 
விரும்பிய பெண்புறாவைப புணர்சசிக்கு அழையாநிற்கும்‌ காமத்தாற்‌ செய 
லறவுகொண்‌ டொலிச்சின்ற அக்குபலோசையை,அம்மைப்பிரிக்து தனிமை 
யாயிருக்ஐ கேட்குக்தோனும்‌ எம்‌ பொலிவுபெற்ற கூர்தலையுடையதலைவி 
பே. சவாவால்நடுங்இ வரும்ஐமாஅ அவளுக்குழுன்‌ புகின்‌ அ நீயிர்‌ அவளுடைய 
கண்ணையும்‌ நெற்றியையும்‌ தைவம்‌ அ பிரிர்துபோதற்குவன்மையடையீ சோ? 
உடையீராயிற்‌ சென்றுசொல்லுவேன்‌; எ - து 

செல்வசசவிறையுறையும்புறவு - செல்வமாக்தரால்‌ வளர்க்கப்பட்டு அவ 
சது உள்ளிறபபில்விளையாட்டயரும்புதவு. பயிர்தல - புணாச்சிக்கழைகத்தல்‌. 
பலபடிபயிர்தலால்‌ கையற்றமுால்குரலுமாம்‌. விதுபபு - ஆசையினால்வருக்து 
இன்‌ றவருத்தம்‌. 

இன்னேநிலையுற்ற இவளது காமவின்பத்தை இகந்து நிலையில்லாத 
பொருளை விரும்பிய அம்மறிவிருந்தபடிதா னென்னையென்பாள்‌ மன்னாப்‌ 
பொருட்பிணி முன்ணிணியபென்றாள்‌ புறாக்கள்‌ இடைவிடாது புல்விப்புணரு 
மியல்பின. அவற்றையமோக்குவார்க்குக்‌ சாமவின்ப மீதாருமாசவின்‌ அதன்‌ 
பொருட்டும்‌ புறாவளர்ப்பது மக்களூக்கயெல்பு. மெய்ப்பாடு - பிறன்கட்‌ 
டோன்றிய வருத்தம்பற்றிய இளிவரல்‌. பயன்‌ - செலவமுங்குவித்தல்‌. () 

[கேய்தல்‌] 

இத, தோழிகிறைப்புறமாகத்‌ தலைவிக்குசைப்பாளாய்ச்‌ 

சொல்லிய. 

எ - அ, இறைபபுறத்தானாகிய தலைவன்‌ சேட்டு வரையுமாற்றானே 
தலைவியைநோக்கி முன்பு யான்‌ அன்னைக்கு அஞ்சுவேனாதவிற்‌ பெயர்ந்து 
போவாயென்றுகூறினும்‌ நம்மைவிட்டு நீங்காத தலைவன்‌ இபபொழு அ ஈம்‌ 
ஆயம்‌ அறியினும்‌ என்னஎதம்வருமோவென்அ நடுங்குன்‌ றனனாதலின்‌ 
நம்பால்‌ அவன்வைத்தநடட்பு இனி ஒழியுமென யானஞ்சுகன்றேனென்‌ அ 
தொழி கவன்றுகூருநிற்ப. 

இளம்போதியார்பாடிய அன. 

௪௨, பேணுப பேணார்‌ பெரியோ ரென்ப 

நாணுத்தக்‌ சன்று காணும்‌ காலை 
௪௩. 


௬௯௮ நற்றிணைநா லூறு மூலமும்‌ உரையும்‌ 


யுமிரோ சன்ன செயிர்தீர்‌ நட்பி 
ணினக்கயொன்‌ மறைத்தல்‌ யாவ மிகப்பெரி 
தழிதக்‌ கன்றாற்‌ ரூனே கொண்கன்‌ 

யான்யா யஞ்சுவ லெனினு தானே 

பிரிதல்‌ சூழான்‌ மன்னே யினியே 

கான லாய மறியினு மானா 

தலர்வ தன்றுகொ லென்னு மதனாற்‌ 
புலர்வது கொல்லவ னட்டெனா 

வஞ்சுவ றேழியென்‌ னெஞ்சத்‌ தானே, 


உரை: தோழீ, பெரியோர்‌ தாம்‌ விரும்பியொமுகவேண்டுவனவற்்‌ 
றில்‌ அங்ஙனம்‌ விரும்பியொழுகாரென்று கூறுவ அதான்‌ அதனை ஆராய்ந்து 
நோக்குமிடத்து எனக்கே வெட்கமுடைத்தாயிராநின்றது; உயிர்‌ ஒன்றா 
யிருந்தாலொத்த குற்றமற்ற நட்பினையுடைய நினக்கு யான்‌ மறைபபதா 
னது எவ்வளவுபெரியமானகசேடாயிராநின்‌ றத? முன்பு யான்‌ அன்னைசகு 
அஞ்சுவேனாதலின்‌ நீ ௮அகன்றுபோவாம்‌” என்றாலும்‌ அக்காலத்து மது 
கொண்கன்‌ ஈம்மைவிட்டெபிரியக்‌ கருதுபவனல்லன்‌; அஅகழிந்கது; இப்‌ 
பொழுதோவெனின்‌ இக்‌ சளவொழுககம்‌ கானலின்கண்‌ விளையாட்டயர்‌ 
இன்ற தோழியர்கூட்டம்‌ அறிவதாயினும்‌ அடங்காமல்‌ எங்கேவெளிப்படு 
மோவென்றஞ்சிக்‌ கூருகிற்பன்‌; ஆசலின்‌ அவனஅந௩ட்பு இல்லையாய்விடு 
மோவென்று என்னெஞ்சத்தி லஞ்சாகித்பேன்‌; எ - அ. 


மன்‌ - கழிவு. “பேணுப....தக்கன்னு” என்றது நம்பால்‌ விரும்பியொழு 
குந்‌ தலைமகன்‌ இப்பொழுது அப்படியொழுகவில்லையென்றனு நான்‌ நினச்‌ 
குச்‌ சொல்லவருவது எனக்கே வெட்கமூடைச்தென்றவாறு, இத பிறிது 
மொழிசலணி. அன்னையறியின்‌ எதம்பயக்குமென்‌ றறிக்துவைத் தும்‌ நம்மை 
நீங்காமை காதல்மிகுதிபற்றி. இப்பொழுது தோழியர்கூட்டம்‌ அறியினும்‌ 
அஞ்ரியகல்வது அக்‌ காதல்குறைந்தமைபற்றி, இணி அவனட்பு ௮ஃ்கயெது 
போலுமென்றதாம்‌. கேட்டிருந்ததலைமகன்‌ இதனைத்‌ தலைவியறியினிறந்து 
படுமோவென்று பிற்றைஞான்‌ று வரைவொடுிபுகுவானாவஅ. மெய்ப்பாடு - 
அழுகையைச்சார்க்தபெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுடன்படுத்தல்‌. (௭௨) 


[பாலை.] 
இ, செலவுக்குறிப்பறிந்த வேறுபட்ட 
தலைவி சொல்லிய ௮. 


எ - அ, தலைமகன்‌ வினைவயிற்‌ பிரிர்துபோதலையறிந்த தலைவி அவன்‌ 
கேட்டுச்‌ செலவமுங்குமாற்றானே தோழியைரோக்‌இித்‌ தலைவரோடு முயங்‌ 


தற்றிணைநானூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௯௯ 


இக்மடெப்பினும்‌ கொடிய மாலைப்பொழுதி லஞ்சுனெற யான்‌ இங்கே தனி 
மையிற்றங்‌வொடும்படி அவர்‌ நம்மைக்‌ கைவிட்டசெசெல்லுற்பரெனச்‌ 
சொல்லுவராதவி ணிணியான்‌ எங்கனமாற்றுவேனென வருந்திக்கூறா 
கிற்பது. 


மூலங்கரனார்பாடிய அ. 
௪௩. வேனின்‌ முருக்கன்‌ விள அண சன்ன 


மாணா விரல வல்வாய்ப்‌ பேஎய்‌ 

மல்லன்‌ மூதூர்‌ மலர்ப்பலி யுணீ இய 

மன்றம்‌ போமும்‌ புன்கண்‌ மாலைத்‌ 

தம்மொடு மஞ்சு நம்மிவ ணொழியச்‌ 

செல்ப வென்ப தாமே செவ்வரி 

மயிர்கிரைத்‌ தன்ன வார்கோல்‌ வாங்குகஇர்ச்‌ 
செந்நெலஞ்‌ செறுவி னன்னம்‌ அஞ்சும்‌ 
பூக்கெழு படப்பைச்‌ சாய்க்காட்‌ டன்னவென்‌ 
னுதல்கவி னழிக்கும்‌ பசலையு 

மயலோர்‌ அற்று மம்பலு மளித்தே. 


உரை:—வேனிற்காலத்அச்‌ செம்மூருக்கன்‌ பூங்கொத்தில்‌ காய்த்துப்‌ 
பழுத்து முற்றிய நெற்றுப்போன்ற மாண்பில்லாத விரல்களையுடைய பூசவி 
டுின்ற வலிய வாயையுடையபேய்‌, வளப்பத்தையுடைய பழைமையாகிய 
வூரின்கண்ணே தெய்வத்தின்‌ முன்னிடப்படும்‌ அருச்சனையுடனாயே ஊன்‌ 
மிடைந்த பலிச்சோற்றை யுண்ணவேண்டித்‌ தான்‌ நிலைபெற்றிருக்கன்ற 
பாழ்மன்றத்தை மோதியெழுஇன்ற பிரிக்தாரைத்தன்புனத்து மாலைப்பொ 
முதிலே நமது தலைவரொடு முயங்கிக்டெப்பினும்‌ அஞ்சுனெ்‌ றநாம்‌ தனியே 
இங்குத்‌ தங்குமாறு நம்மைக்‌ கைவிட்டுச்‌ செவ்விய 8 தாகயெமயிரைநிரைத் அ 
வைத்தாற்போன்ற நீண்ட திரட்சியையுடையனவாய்‌ வளைந்த செந்நெற்‌ 
கதிர்களையுடைய வயல்களில்‌ அன்னப்பறவை அஞ்சாநிற்கும்‌ பொலிவு 
பெற்று விளங்கிய கொல்லைகளையுடைய தஇிருச்சாய்க்கான ததைப்போன்ற 
எனது நெற்றியினழகையழிக்கும்‌ பசலையையும்‌, அதனைநோக்‌ அயலி 
லாட்டியர்தூற்றும்‌ பழிச்சொல்லையும்‌ எனக்குக்கொடுத்தத்‌ தாம்‌ செல்லு 
இத்பசென்று உழையர்‌ கூராநிற்பர்‌; இனி யான்‌ எங்கனம்‌ ஆற்றுவேன்‌? 


மயிர்‌ - நெல்வாலுக்குவமை. கோல்‌ - திரட்‌. இனியான்‌ என்பத 
்‌ முதற்‌ குறிப்பெச்சம்‌. 


௧௦௦  தற்றிணைநானூாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


இறைச்சிகள்‌:--(௧) பேய்‌ மலர்ப்பலியுண்ணவேண்டி மன்றத்தைப்‌ 
புடைச்செழுமென்றது பசலையான அ என்னலத்தை யுண்ணவேண்டி கெஞ்‌ 
சைப்‌ புடைத்து நெற்றியிலெழுமென்‌ றதாம்‌. 

ழ்‌ 3 (௨) செறுவில்‌ அன்னம்‌ துஞ்சுமென்றது யானும்‌ சேக்‌ 
கையின்கண்ணே அவர்‌ மார்பிற்றுஞ்சியிருக்தேன்‌ இப்பொழுது ௮ஃ தில்லை 
போலுமென்‌ நிரங்கியசாம்‌ மெய்பபாடு - அழுகை. பயன்‌-அயர்வுயிர்ததல்‌. 

[கேய்தல்‌.] 
இல, தலைவி பாணற்கு வாயின்‌ மறுத்தது, 

எ - இ; தலைவி புதல்வனைப்பெறுங்காலததுப பரத்தையிற்‌ பிரிந்த 
தலைவன்‌, அவள்‌ நெய்யாடியபின்‌வஈ அ புலவிநீச்சவேண்டிப்பாணனைவிடுப்ப 
அப்பாணனைநோக்இத்‌ தலைவன்‌ எதிலாளனாயினான்‌, காதற்பரத்தை மனைவி 
யேயென்‌ றிவ்வூரறிர்துவிட்ட த இனிமாறாஅ; ஆதலின்‌ அதனை மறைக்க 
ஈண்டுக்‌ கூமாதொழியென தீ தலைவி புலக்‌ துகூறாநிற்பது. 

உலோச்‌சனார்பாடிய அ. 


௭௪, வடிக்கதிர்‌ இரித்த வன்ஞாட்‌ பெருவலை 
யிடிக்குரற்‌ புணரிப்‌ பெளவக்‌ இடுமார்‌ 
நிறையப்‌ பெய்த வம்பி காழோர்‌ 
சிறையருங்‌ களிற்திற்‌ பரதவ ரொய்யுஞ்‌ 
சுவி ஞாழம்‌ பெருங்கடற்‌ சேர்ப்பனை 
யேதி லாளனு மென்ப போதவிழ்‌ 
புதுமணற்‌ கானம்‌ புன்னநுண்‌ டாத 
கொண்ட லசைவளி அரக்குதொறுங்‌ குருகின்‌ 
வெண்புற மொகிய வார்க்குக்‌ தெண்கடற்‌ 
கண்டல்‌ வேலிய வூரவன்‌ 
பெண்டென வறிந்தன்று யெயர்த்தலோ வரிதே, 


உரை: திருத்தமாகச்‌ செய்யப்பட்ட கதிரிட் முறுக்கிய வலிய கயிற்‌ 
ரூற்பின்னிய பெரியவலையை இடிபோலமுழங்குகின்ற அலைகளையுடைய 
கடவிவிடமெபொருட்டு, நிறைய ஏற்றப்பட்ட தோணியைப்‌ பரிக்கோற்‌ 
காரர்‌ பிணித்துச்‌ செலுத்‌ தூன்ற அடக்குதற்கரிய களிற்றியானையைப்போ 
லப்‌ பரதவர்செலுத்தாநிற்கும்‌ நறியமலரையுடைய ஞாழன்மசங்களையடைய 
பெரிய கடற்கமைக்குத்‌ தலைவனைக்குறித்து “அவன்‌ நுமக்கு நட்புடையனல்‌ 
லன்‌; எதிலாளனுமாயினான்‌” என்று பலருங்கூறாநிற்பர்‌; அதற்கேற்ப மலர்‌ 
விரிஇன்ற புதிய மணற்பரப்பையுடைய சோலையிலுள்ள புன்னையின்‌ அண்‌ 


த 


தற்றிணைநானூது மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௦௪ 


ணிய மகரர்தப்பொடி ஓடுகின்ற இழ்காற்றுவர்து மோதுக்தோறும்‌ குருகின்‌ 
வெளிய முதல்‌ நெருங்கக்‌ தூர்க்சாகிற்கும்‌ தெளிந்த கடற்கரையிலுள்ள 
கண்டல்‌ மரம்‌ நிரம்பிய வேவியையுடைய இவ்வூ.ரானது “அவனால்‌ விரும்‌ 
பப்படம்‌ பரத்தையானவள்‌ அச்சேர்பபனுக்கு மனைக்ழெத்தியாயினாள்‌? 
என்று கூறாகின்‌ ற; அங்கன முண்டாகிய வார்த்தையைப்‌ பெயர்த்தொ 
பழித்தல்‌ இணி யாவர்க்கும்‌ அரியதொன்றாகும்‌; ஆதலிற்‌ பாண, ஈண்டு 
வராசேகொள்‌; எ - று. 


அம்பி - கோணி. ஓய்யும்‌ - செலுத்தும்‌. தாக்குதல்‌ - அசைத்தலுமாம்‌. 
மொதல்‌ - நெருங்கல்‌. இணி ஓ௫யலவெனப்பிரிக்து.ச்‌ சாமவென்றுரைப்‌ 
பினுமாம்‌. போதவிழ்புன்னை யெனவும்‌ ஆர்க்குமூரெனவு மியைச்ச. ஆதலி 
னென்பஅமுதற்‌ குறிப்பெச்சம்‌. 


உள்ஞாறை:-- பரதவர்‌ சாம்தியிச்ச பெருவலையைச்‌ கடவிவிட்டு மின்‌ 
பிடிக்கவெண்ணித்‌ தோணியிலேற்றிச்‌ செலுத்தவரென்‌ றதனாலே தலைவன்‌ 
தான்கற்ற சூழ்ச்சியை ஒருதா அவழியேவிடுத்‌து என்னைவயமாக்கவெண்ணி 
அச்குழ்ச்சியை நினக்குக்கற்பித்து நின்னைவரவிதெதானென்றதாம்‌. ஃளிற்‌ 
றின்‌ என்ற ஏனையுவமம்‌ பரதவர்‌ வலையைத்தோணியிலேற்றிச்‌ செலுத்து 
மென்ற உள்ளூறையுவமத்தைத்‌ தருகன்ற கருப்பொருட்குச்‌ சிறப்புச்கொ 
டுத்தநின்‌ற. அ. இத வினையுவமப்போலி. 


இறைச்‌: ிழ்காற்று மோதுதலாலே புன்னை அண்டாது குருகன்மே 
லதிர்ந்து அதனைமறைக்குமென்றது தலைவன்பிரிதலின யெ காமரோ 
யாலே பசலைதோன்றி என்மெய்முழுதுமூடி மறைத்து வேறுபடுத்திய 
தென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - வெகுளி, பயன்‌ - வாயின்‌ மறுத்தல்‌. (௪௪) 


[குறிஞ்‌ சி.] 


இள, சேட்படுக்கப்பட்டாற்றானாகிய தலைமகன்‌ 
கோழிகேட்பச்‌ சொல்லிய. 

எ- தலைவி இடைத்தற்கரியளாமென அவளைச்‌ சேட்படுத்திக்‌ 
கூறுந்தோழி ஈகையாடிலக்‌ கூறக்கண்டதலைமகன்‌ அ௮க்ககைபொறாது அவளை 
நோக்‌ இதுதகாதுசண்டாய்‌) அத்தலைமகளுடைய நோக்கமப்ட்ட என்‌ 
னுள்ளமுய்யுமான நகைசெய்யா அரைப்பாய்‌; அன்றேல்‌ என்னெஞ்சுடையு 
மெனப்‌ புலம்பிக்கூறாநிற்ப அ. 

மாமூல்னார்பாடிய ௮. 

எடு, ஈயனின்‌ மையிற்‌ பயனிது வென்னாஅ 

பூம்பொறிப்‌ பொலிந்த வமலுமி ழகன்பைப்‌ 


௧௦௨ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


பாம்புயி சணங்கி யாங்கு மீக்கிது 

தகாஅஅ வாழியோ குனமக ணகாஅ 
அசைமதி யுடையுமென்‌ னுள்ளஞ்‌ சாரற்‌ 
கொடுவித்‌ கானவன்‌ கோட்மொ தொலைச்சிப்‌ 
பச்ளூன்‌ பெய்த பகழி போலச்‌ 

சேயரி பசந்த வாயிமை மழைக்க 

ணுரு௮ கோக்க முற்றவென்‌ 

பைத னெஞ்சு முய்யு மாறே, 


உரை:---இளமகளே, நீ நெடுங்காலம்‌ வாழ்வாயாக; உன்னிடச்திற்‌ 
சிறிதும்‌ நன்மையில்லாமையால்‌ இததான்‌ பயனென்ன கருதாமல்‌, பொவி 
வுபெற்ற புள்ளிகளமைந்த அழல்போன்ற நஞ்சையுயிழ்கன்‌ ற அகன்ற படத்‌ 
தையுடைய பாம்பு உயிர்களைக்கொல்லும்பொருட்டுக்‌ கடித்து வருத்தினாற்‌ 
போலும்‌ இங்கு ஈகைத்துரைப்பசாகிய இது தகுதியுடையதொன் றன்ன 
காண்‌; மலைச்சாரலின்கண்ணே வளைந்த வில்லையுடைய வேட்டுவன்‌ கோட்‌ 
டினையுடைய பன்றியையெய்துகொன்று அதன்பசியதசையிற்‌ பாய்ச்சியத 
னாலேசிவந்த அம்பைப்போலச்‌ செவ்வரிபரந்‌த ஆராய்ந்த இழையையணிக்‌ த 
தலைவியின்‌ குளிர்ச்சியுற்ற கண்களினுடைய பொருந்தாப்பார்வையுற்ற 
எனு வருந்தியநெஞ்சம்‌ உய்யும்வண்ணம்‌ இங்கனம்‌ நகைசெய்யாதுரைப்‌ 
பாயாக; அன்றி நகைத்துக்கூறின்‌ என்னுள்ளங்‌ கலங்காகிக்கும்‌; எ - அ, 


கோட்டுமா - பன்றி. பயனணிதுவென்னாது ஈகையாடிக்கூறுமிது பாம்பு ' 
அணங்கியதுபோலுமெனவுமாம்‌. வாழி - இகழ்ச்சிக்குறிப்புமாம்‌. உறு 
நோக்கம்‌ - செவ்வனேபாராது கடைக்கண்ணானோக்கும்‌ நோக்கம்‌. பைதல்‌ - 
வருந்துதல்‌. 

அவன்படுர்‌ இன்பத்தை யாற்றுவித்தற்கின்றி யசதியாடவின்‌ நயனுடை 
யையல்லையென்றான்‌. இசக்கங்கூருதற்பொருட்டு வாழியோவென்றான்‌. 
என்வரு.த்தமறியுக்‌ இறச்தனையல்லைபோலுமென்பான்‌ குறுமகளென்றான்‌7 
இளைமையோர்‌ பிறவுயிர்படுக்‌ துன்பத்தைக்‌ கரு அமஜறிவுவாய்ந்திலராதவின்‌. 
உருநோச்கர்‌ தன்னுயிரை. வாட்டவின்‌ கோட்டுமாதொலைச்சி ஊன்பெய்த 
பசழியை உவமித்தான்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - ஆற்றாஅரைத்தல்‌. 


[பாலை.] 


இ.த, புணர்க்தஅடன்‌ போகாநின்ற தலைவன்‌ 
இடைச்சுரத்துத்‌ தலைவிக்குரைத்த அ. 


எ - இ; உடன்சொண்டுசெல்லுக்‌ தலைவன்‌ தலைவியைத்‌ தன்‌ ஆயத்‌ 
தொடு செல்வாள்போல ஆற்அவித்துக்கொண்டு செல்கின்றான்‌ நின்‌ அடி 


தற்றிணை சானூது மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௦௩ 


கள்‌ ரோவாதிருதீதற்பொருட்‌ட ஆலமாத்தின்‌2ழேதங்கி இளைப்பாறி அஞ்‌ 
சாது எங்கேதங்கவிரும்பினும்‌ அங்கேதங்இ வருந்தாதெகெனக்‌ கூறி மெல்‌ 
லக்கொண் டேகாநிற்பது. 


அம்மூவனார்பாடியது. 


67௬, 'வருமழை கரந்த வானிற விசும்பி 
அண்ணி மாறிய வுலவை யங்காட்‌ 
டால நீழ லசைவு நீக்கி 
யஞ்சுவழி யஞ்சா தசைவழி யசைஇ 
வருந்தா கேகுமதி வாலிழைக்‌ கூ௮ுமக 
ஸிம்மென்‌ பேசலர்‌ அம்மூர்ப்‌ புன்னை 
வீமல ருதிர்்த தேனாறு புலவிற்‌ 
கான லார்மணன்‌ மரீஇக்‌ 
கல்லுறச்‌ சிவந்தநின்‌ மெல்லடி யூயற்கே, 


உரை:- தாய கலன்களையணிந்த இளமடந்தாய்‌, இந்த மெல்லிய 
பெரிய பழிச்சொல்லைத்‌ தாற்றுகலையடைய நினது ஊரின்கணுள்ள புன்னை 
யின்‌ காம்பிற்றமலர்‌ யிகுதியாகவுதிர்ந்தசனாலே கதேன்மணம்வீசுகன்ற புல 
வினையுடைய கழிக்கமைச்‌ சோலையின்‌ மிக்க மணவலிலே௩டந்த, இப்பொ 
முது கற்கள்பதிதலாலே சிவந்த நின்னுடைய மெல்லிய அடிகள்‌ வருந்தா 
தருத்தற்பொருட்டு, வருகன்றமழை பெய்யாதொழிந்த வெளிய நிறத்தை 
யுடைய விசும்பிணின்று விழுகன்ற அண்ணிய அளிகளும்‌ இல்லையாயெ 
கரற்றுச்‌ சுழன்றுவீசும்‌ அழயெ காட்டு நெறியகச்து ஆலமரத்தினிமவிலே 
தங்கி இளைப்பாறி அஞ்சுமிடங்‌ காணினும்‌ ஆங்கு அஞ்சாது மற்றும்‌ 
எவ்வெவ்விடத்தே தங்கவேண்டினும்‌ அவ்வவ்விடத்தே தங்கிச்‌ சிறிதும்‌ 
வருத்தருறாமல்‌ ஏகுவாயாக; எ- னு. 


வாணிறவிசும்பு - மேகம்போன்ற கரியகிறமுடைய விசம்புமாம்‌. 
உலவை - காற்று. அசைதல்‌ - தங்குதல்‌. அஞ்சுவழியென்ற து மறவர்குழாம்‌; 
ஆளி, எண்கு முதலிய காணாதன கண்டவிடத்தஞ்சுதல்‌. 


அன்விறலைத்தெரிபபான்‌ அஞ்சுவழியஞ்சாதென்றான்‌. நெடுந்தூரம்‌ 
போரந்தனமாதவலி னிணித்‌ தமர்தொடர்க்துவருவர்கொலென்னும்‌ அச்சமில்லை 
யெனக்கொண்டு அசைவழி யசைஇயென்றான்‌. புன்னைமலர்ப்பரப்பி 
ணியங்கயெ அடிகளாதவிற்‌ கல்லினிடதீஅச்‌ வெந்தவேயென்‌ றிரங்‌இ வருந்‌ 
தாதேகென்றான்‌. இத கெய்கலிற்களவு. மெய்ப்பாடு - உவகை, பயன்‌ - 
அயர்வகற்றல்‌. (௪௬) 


௧௦௪ நற்றிணை தானூது மூலமும்‌ உரையும்‌. 


(குறிஞ்சி.] 
இத, பின்னின்ற தலைவன்‌ கெஞ்சிற்குரைத்த ௮. 

எ - து, தோழியை மதியுடம்படுச்சச்சென்ற தலைமகன்‌ அவள்பாற்‌ 
குறையுற்றுறிற்றலேக்சண்டு இவனொரு குறையுடையான்‌போலுமென அத்‌ 
தோழி ஆராயுங்காலத்து அதுவரையும்‌ பொறாத தன்னெஞ்சைகோக்கி 
நெஞ்சே, நமத காதலியினோக்கமே நம்மை இவள்பா விரந்துபின்னிற்கும்‌ 
படி. செலுத்துின்றதாதலின்‌ இவள்‌ உடன்படுங்காறும்‌ நீ வருந்தாதே 
யென்று ௮௯.து ஆற்றுமாறு கூறாநிற்பஅ. 


கபிலர்பாடிய அ. 


௭௭. மலையமா வூர்ந்து போகிப்‌ புலையன்‌ 
பெருந்தடி. கறங்கப்‌ பிறபுலம்‌ புக்கவ 
சருங்குறும்‌ பெருக்கி யயாவுயிர்த்‌ தாஅங்‌ 
குய்த்தன்று மன்னே நெஞ்சே செவ்வோச்‌ 
சனைதொறுக்‌ தூங்கும்‌ பயங்கெழு பலவின்‌ 
சளையுடை மூன்றின்‌ மனையோள்‌ கங்கு 
லொலிவெள்‌ எருவி யொலியிழ்‌ அஞ்சு 
மூரலஞ்‌ சேரிச்‌ சார்‌ வல்லோன்‌ 
வாளாம்‌ பொருத கோணே ரெல்வளை 
யகன்றொடி செறித்த முன்கை யொண்ணுதும்‌ 
றிதலை யல்குற்‌ குறுமகள்‌ 
குவளை யுண்கண்‌ மகிழ்மட கோக்சே. 


உரை:--கெஞ்சே, சிவந்த வேர்களையுடைய கிளைகடோறும்‌ தூங்கும்‌ 
பழங்கண்மிக்க பலாவின்சுளைகளையுடைய முன்‌ றிலின்‌ கண்‌ மனைவியானவள்‌ 
இரவில்‌ நெருங்கிவிமுசனெ்‌ற வெளிய அருவியினொவியைக்கேட்டு உறங்கா 
நிற்கும்‌ பேரூரல்லாக ெவாய சேரிகளையுடைய ச€ீநூரின்சண்ணே, கைவல்‌ 
வினைஞன்‌ வாளரத்தா லராவிய வளைந்த அழகெய ஒளியையுடைய வளையும்‌ 
அகன்ற தொடியுமணிர்த முன்னங்கையையும்‌, ஒள்ளிய நெற்றியையும்‌, 
இத்திபடர்க்த அல்குலையும்‌, இளமையையுமுடைய நமது காதவியின்‌ குவளை 
போன்ற மையுண்ட. கண்களின்‌ மடுழ்ச்சியையுடைய இளம்பார்வையான ௫, 
மலைபோன்ற யானைமிதேறி ஈடத்திச்சென்று புலையனால்‌ முழக்கப்படும்‌ 
பெரியதடியான அ ஒலிக்க வேற்றுகாட்டிற்புகுக்து அபபசைவாது சடத்தற்‌ 


தற்றிணைநானூ அ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௦௫ 


கரிய அரணையழித்து அயர்வுயிர்‌த்தாற்போல நம்மை இவள்பால்‌ மிகச்செ 
இுத்தாஙின்‌ றது; ஆதவின்‌ இவள்‌ உடன்பட்டுச்‌ கூறுங்காறும்‌ நீ முயன்று 
வருந்தாசேசொள்‌; ௪ - அ. 


குறும்பு - அரண்‌. எருக்குதல்‌ - அழித்தல்‌. மன்‌ - மிகுதி, வேரின்‌ 
பகுப்புசக்கடோறும்‌ பழர்தூங்குமென்றதாமாம்‌. மலை, அம்‌, மா - மலையமா; 
அம்‌ - சாரியை. சீதூர்க்குறுமகளென இயைக்க. பலவீகெள்சேர்ந்திருப்பது- 
சேரி. மடகோக்கு - உள்ளொன்‌ அகொள்ளாதநோக்குமாம்‌. 


எனவே அரிய அரணையழித்‌து இளைத்ததபோல யாமும்‌ இவளது 
மனத்தி னிலையை நெகிழ்த்தி யிளைத்தனம்‌, தலைவியின்‌கண்ணோக்கம்‌ ஈம்‌ 
மைச்செலுத்துன்‌ மமையான்‌ இணி யெய்தவும்பெறுமாசவி னி வருந்தற்க 
வென்றதாயிற்‌௮. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - ஆற்றாதரைத்தல்‌. (௭௪) 


[கேய்தல்‌.] 
இத, வரைவுமலிக்த.த. 
எ - அ, வரைவிடைவைத்துப்‌ பொருள்வயிற்பிரிக்தோன்‌ குறித்தபரு 
வத்து வாராமையால்‌ தலைமகள்‌ வருந்தியிருக்கும்பொழுஅ அவன்‌ வசை 
வொவெருகின்ற குறிப்பறிந்த தொழி அவளைநோக்கி நிதியுடன்‌ அவர்‌ வரு 


ன்ற தேரினொலியைக்‌ கேட்பாயாக, இணி காம்படுஇன்‌ துயரம்‌ நீங்குகற்‌ 
போங்காணென உவந்து கூறாகிற்பது. 


கீரங்‌ தீரனார்பாடிய அ. 
௭௮. கோட்சுரு வழங்கும்‌ வாட்கே மிருங்கழி 


மணியேர்‌ ரெய்தன்‌ மாமலர்‌ நிறையப்‌ 
பொன்னேர்‌ நண்டாஅ புன்னை தாஅம்‌ 
வீழ்தாட்‌ டாழைப்‌ பூக்கமழ்‌ கானற்‌ 
படர்வந்து நலியஞ்‌ சுடர்சென்‌ மாலை 
கோய்மலி பருவச னாமிவ ணுய்கள்‌ 
கேட்டின்‌ வாழி தோழி தெண்கழி 
வள்வா யாழி யுள்வாய்‌ தோயினும்‌ 
புள்ளுகிமிர்க்‌ தன்ன பொலம்படைக்‌ கலிமா 
வலவன்‌ கோலுற வறியா 


வுசவுநீர்ச்‌ சேர்ப்பன்‌ றோ்மணிக்‌ குரலே, 


உரை: தோழீ, வாழி; தெளிந்த கழியின்கணுள்ள ஈீரிடத்துப்‌ பெரு 
மைவாய்ந்த தேருருளி னுள்வாயளவு அமுங்கப்பெறினும்‌ பறவை பறந்து 
்‌ ௧௪ 


௧௦௬௭ நற்றிணைநதானூ அ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


சென்றாற்போன்ற பொன்னாற்செய்யப்பட்ட கலமுதலியவற்றை யுடைய 
மனஞ்செருக்யெ குதிரை தேர்பபாகன்‌ தன்‌ காற்றுக்கோலாலே தூண்டப்‌ 
பட்‌ டறியாத பரவிய கடனீர்ச்சேர்பபன அ தேரின்‌ மணியொலவிக்குங்‌ 
குரலைக்கேட்பாயாக; கொல்லுக்கன்மையுள்ள சுறாமீ னியங்குகின்ற ஒள்‌ 
ளிய நிறத்தையுடைய பெரிய கழியிடத்‌து மலர்ந்த நீலமணிபோன்ற நெய்‌ 
தீவின்‌ சரியமலர்‌ நிறையுமானு புன்னையின்‌ பொன்போன்ற அண்ணிய 
தாது பாக்கும்‌ வீழூன்றிய அடியையுடைய சாழைமலர்‌ கமழ்கின்ற கடற்‌ 
கரையிலுள்ள சோலையின்சண்ணே அன்பம்வம்‌ த மேன்மேல்வரு ச அகன்‌ ற 
ஆதித்தமண்டிலம்‌ மறையுமாலைப்பொழு இற்‌ காமரோய்யிகுசலானாயெ மிக்க 
அன்பத்தினின்‌ அம்‌ நாம்‌ இணி இங்கு உய்க்கவாழ்‌ அங்காண்‌; ௪ - று. 
சலிமா கோலுறவறியாத்‌ தெேரெனக்கூட்கெ. ஈலியுமாலை தேர்மணிக்‌ 
குரல்‌ பிறர்க்குக்‌ கேட்குமாறு வருதல்‌ களவுக்காலத்தியைவதன்றா தவின்‌ 
வசையவருகன்‌ றன்னெனக்கொண்டு வரைவுமலிக்த தாயிற்று. 


இறழைச்்‌சகெள்‌:—-(௧) இருங்கழியி னெய்தன்மலர்‌ நிறைய நுண்ணிய 
தானதப புன்னை பரப்பாநிற்குமென்றது சேரியிடத்து நமர்‌ கையேற்ப 
நிரம்பிய பொற்குவியலைச்‌ சேர்ப்பன்‌ நம்மை வரைதற்பொருட்டுக்‌ கொடா 
நிற்குமென்‌ றதாம்‌. 


டு 5 (௨) சாழம்பூவின்மணம்‌ கானலெங்குங்‌ கமழுமென்‌ 

அது நின்வளைவு காடெங்கும்‌ மாட்சிமைப்படுமென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - 

உவகை. பயன்‌ - மஇழ்தல்‌. (௪௮) 
[பாலை.] 


இ, பிரிவுணர்க்கு வேறுபட்ட தலைமகள்‌ 
தோழிக்குச்‌ சொல்லிய அ. 

எ - ஐ, தலைவன்‌ வினைவயிற்பிரிவதறிக்து உடம்புவேறுபட்ட தலைவி 
கதொழியைநோக்‌ட நாம்‌ தலைவர்பாற்சென்று பிரியா இருக்கும்படி கூறி ஈமது 
காமத்தன்மையையுஞ் சொல்லுகிற்போம்‌, அவர்‌ பிரியின்‌ யாணிறர்துபடு 
வது இண்ணமாதலின்‌ அங்கனஞ்‌ சொல்வி அவர்‌ செலவை மாற்றுவதன்றி 
வேறெவ்வகைச்சுழ்ச்சயாலே தடுப்பசென வருந்தில்‌ கூளுநித்பது. 

கண்ணகனார்பாடி யஅ. 

௪௯, சிறைநா ளீங்கை யுறைநனி திரள்வீ 

கூரை நன்மனைக்‌ குறுந்தொடி. மகளிர்‌ 
மணலாடு கழங்கி னறையமிசைத்‌ தா௮ 
மேர்தர லுற்ற வியக்கருங்‌ கவலைப்‌ 
பிரிந்தோர்‌ வர்துஈப்‌ புணரப்‌ புணர்ந்தோர்‌ 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௦௪ 


பிரிதல்‌ சூழ்‌ சலி னரியது முண்டோ 
வென்றுநாங்‌ கூறிக்‌ காமஞ்‌ செபபுஅஞ்‌ 
செப்பாது விடினே யுயிசொடும்‌ வக்தன்‌ 
ம்ம வாழி கோழி 

யாதனிற்‌ ஐவிர்க்குவங்‌ காதலர்‌ செலவே. 


உரை: தோழீ, வாழி; இதனைக்‌ கேட்பாயாக; (ஈங்கையின்‌ மூடியி 
ருக்கன்ற தேன்றுஸிமிகத்திரளும்‌ மலர்களானவை, கூரையையுடைய நல்ல 
மனையின்கணுள்ள குறிய தொடியையுடைய மகளிர்‌ தம்‌ முன்றிலின்‌ மண 
விடத்து விளையாடுதற்ட்ட கழங்குபோலச்‌ கற்பாறையின்மே லுதிர்ந்து 
ப.சவாகிற்கும்‌ அழகுபொருந்திய மக்களியங்குதற்கரிய கவர்த்தகநெறியிலே 
பிரிந்தபோயினீரெனினும்‌ இப்பருவத்கவந்து எம்மைக்‌ கூடி முயங்கி 
யுறையவேண்டியிருக்க எம்மைக்கூடியிருந்தரீவிர்‌ இப்பொழுது பிரிஈதுபோ 
தற்கு நினைந்திருப்பதினுங்காட்டில்‌ அரியகொடுமைபிறி அமொன்‌ அண்டோ? 
என்று நாம்‌ அவர்பாற்சென்றுகூறி நமதவிருப்பததைச்‌ சொல்லுகிற்போம்‌; 
சொல்லாதிருப்பின்‌ அவர்‌ அசவினும்‌ அகன்‌அபோவார்காண்‌; அங்கனம்‌ 
அகல்வாராயின்‌ திண்ணமாக என்னுயிருககே எதம்வர்தற்றது, ஆதலின்‌ 
நாம்‌ நேரிற்கூறி நிறுத்துவசன்றி நமது காதலருடைய செலவை வெறெத்‌ 
தகைய சூழ்ச்ச்யொலே தவிர்க்ற்போம்‌2 ஆசாய்க்துசகாண்‌; எ - அ. 


உறை - தென்னளி. அறை - பாறை. எர்‌ - அழகு. வந்தன்று - தெளி 
வுபற்றியகாலவழுவமைதி பிரிந்தோர்‌, புணர்க்கதோர்‌-இடவழுவமைதி. 

பிரிவுணர்தலும்‌ உடம்புவேறுபட்டதாதலிற்‌ பிரியி னிறம்துபவெது 
இண்ணமெனக்கொண்டு உயிரொடும்வந்தன்றென்றாள்‌. 

இறைச்‌: சணிழறைக்தமலர்‌ கற்பாறைமிசைச்‌ தாம்‌ என்றது வேட்‌ 
கைநிறைந்த என்னெஞ்சம்‌ அவர்வயிற்‌ சென்றெொழிந்ததென்‌ றதாம்‌. மெய்ப்‌ 


பாடு - அழுகை, பயன்‌ - அயர்வுயிர்த்தல்‌. (௭௯) 
[மருதம்‌] 
'இஅ, சேட்படுக்கப்பட்‌ டாற்றானாய தலைவன்‌ தோழிகேட்பத்‌ 
தன்னெஞ்சிற்குரைத்த அ. 


எ - அ, குறைகயப்பித்தபின்‌ தனது அருமையும்‌ தலைவியின்‌ பெரு 
மையுமறிக்து நீட்டியாது வரைதல்‌ காரணமாகத்‌ சலைமகனுச்கு இயையாமல்‌ 
தோழி மறுத்துக்கூறச்கண்ட அவன்‌ ஆற்றானாகி அத்தோழி கேட்டு 
விரைந்து கூட்டுவிக்குமாறு தன்னெஞ்சைகோச்ி அத்தன்மையளாகிய 
இளமகஎல்லது யானுற்தகோய்க்குப பிறிதொரு மருக்தில்லகாணெனக்‌ 
சவன்றுகூருநிற்பத, 


௧௦௮ தநற்றிணைநானாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
பூதகன்றேவனார்பாடி பது. 


௮௦. மன்ற வெருமை மலர்தலைக்‌ காரா 
னின்றிம்‌ பாற்பயங்‌ கொண்மார்‌ கன்றுவிட்‌ 
டீர்க்குனு மாக்கண்‌ மேற்கொண்டு கழியும்‌ 
பெரும்புலர்‌ விடியலின்‌ விரும்பிப்‌ போத்தந்து 
தழையுக்‌ தாருந்‌ தந்தன னிவனென 
விமையணி யாயமொடு தகுநாண்‌ தடைஇத்‌ 
தைஇத்‌ திங்கட்‌ டண்கயம்‌ படியும்‌ 
பெருக்கோட்‌ குஅமக எல்ல 
மருக்துபிறி தில்லையா அற்ற நோய்க்கே. 


உசை:--தசொழுவத்துள்ள அகன்ற தலையையடைய காசெருமையிண்‌ 
மிச விணியபால்‌ நிரம்பக்‌ கறந்துகொள்ளும்பொருட்டு அவற்றின்‌ சன்றுக 
ளைச்‌ தொழுவத்து கிறுச்இிவிட்டு ஊரிலுள்ள மாடுமேய்க்கும்‌ இளஞ்சிலுவர்‌ 
கள்‌ அவ்வெருமைகளின்மீதேறிக்கொண்டுி தனியே மேய்த்துவருசத்‌ கேகா 
நிற்கும்‌ பெரிய இருள்நீங்கும்‌ விடியற்காலத்‌அ விருப்பத்தோடு வர்‌ உடுச்‌ 
குக்சழையும்‌, சூமொலையும்‌ இவன்‌ தந்தான்‌ என்று சலனணிக்ச௪ ஆயச்சொடு 
தகுதியுடைய சரணம்‌ தன்னைவளைச்சப்பட்டு என்னைப்பெறுமாறு தான்‌ 
எடுத்துக்கொண்ட நோன்‌ பின்பயனாகத்‌ தைத்திங்களிலே தண்ணிய நீரிலா 
டுகின்‌ உ பெரிய தோளையுடைய அவ்விளமகளே யானுற்ற நோயை நீக்கு 
மருந்தா யமைந்துளாள்‌; அவளல்லஅ பிறிதொருமரும்‌த மில்லைகாண்‌;எ-அ. 
மன்‌ றம்‌ - தொழுவம்‌. தடவு - வளைவு; தடைஇ - வளைந்து. எருமைக்‌ 
காரான்‌ - இருபெயரொட்டு. விடியவீற்கயம்படியுமெனக்கூட்கெ. 
்‌. அவளளித்த கோயாதவின்‌ அதற்கு அவளேமருச்சென்றான்‌; “பிணிக்கு 
மருந்து பிறம னணியிழை, தன்னேய்க்குத்‌ தானே மருந்‌ த?”என்றார்‌(௧௧0௨.) 
குறளினும்‌. நொன்பின்பயன்கருஇத்‌ தைத்தில்களனாபெவளாதலின்‌ யான்‌ 
தழையுந்தாருங்‌ கொடுத்த வுதவிமறப்பவளல்லள்‌; உடன்பமென்‌றவாறு.. 
நோன்பின்‌ பயனெய்தத்‌ தைத்திங்கட்பிறப்பி னீராதெலும்‌ தைத்திங்‌ 
கள்முழுவ தம்‌ வைகறையின்‌ ராடுதலுமாம்‌; இதனை “தையினி ராடிய தவம்‌ 
தீலைப பவொயேோ?? எனச்‌ (௫௯) கலியிற்கூறுமாற்றுானுமறிக. வைகறையித்‌ 
புலஞ்சென்றுமேய்க் துவர்‌ வெருமை நிரம்பபபால்கறத்த லியல்பு. 
இறைச்சி: குஅமாக்கள்‌ தலைவியாகவும்‌, எருமையின்பால்‌ மிகுதியா 
கக்‌ கறக்கவிரும்புதல்‌ கொன்பின்பயனை மிக விரும்புதலரகவும்‌, அவற்றை 
யூர்ந்துசெல்லு தல்‌ தைத்திங்கள்‌ விடியலி னீராடச்செல்லுதலாகவும்‌ அதற்‌ 
கேற்றவாறுகொள்க. மெய்பபாடு - தன்கட்டோன்றிய வருத்தம்பற்றிய 
இளிவரல்‌. பயன்‌ - ஆற்றாதரைத்தல்‌ இது மருதத்துசகளவு. (௮0) 


தற்றிணைநா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௦௯ 


[முல்‌ லை.] 
இது, வினைமுற்றியதலைவன்‌ கேர்ப்பாகற்குரைத்த ௮. 

எ - அ, சென்று வினைமுடித்த தலைவன்‌ தேர்ப்பாகனை நோக்கி கமத 
அரசன்‌ பகையைத்‌ சணித்தவிட்டனனாசதலால்‌ நீ சேரைப்பூட்டிச்‌ செலுத்‌ 
அவாயாக; வருர்தியுறையும்‌ நமஅகாதலி ஈம்மைகொச்இ விருக்தயர்விருப்பா 
லாகிய இன்னசையைக்‌ காண்பேமென்று உவந்து கூறாரிற்பது. 


அகம்பன்மாலாதனார்பாடிய அ. 


௮௧, இருமிலங்‌ குறையக்‌ கொட்டிப்‌ பரிக்தின்‌ 
றூ.தி போகிய வசைவி னோன்றாண்‌ 
மன்னர்‌ மதிக்கு மாண்வினைப்‌ புரவி 
கொய்ம்மயி செருத்திம்‌ பெய்ம்மணி யார்ப்பப்‌ 
ஆண்கதில்‌ பாகநின்‌ றேரே பூண்டா 
மாக வனமுலைக்‌ சசைவலக்‌ தெறிப்ப 
வழுதன ரூறையு மம்மா வரிவை 
விருக்தயர்‌ விருப்பொடு வருக்தின ளசைஇய 
மூறுவ லின்னகை காண்க 
மேறுபகசை தணித்தன லுசவுவாழ்‌ வேந்தே. 
உசை:---பாகனே; வவிமைபொருந்திய ஈம்மரசன்‌ மிக்க பகையைத்‌ 
தணித்துவிட்டனன்‌, இங்கினிச்‌ காரிய மியாதுயில்லேயாதலின்‌ அகன்ற 
நிலங்‌ குழியும்படி தன்காலாலேகொட்டிநடந்து விசைந்து நேராக தடுகின்ற 
களைப்பில்லாத வலிய கால்களையுடைய அரசரால்‌ ஈன்குமதிக்கப்படுகன்‌ ற 
மாட்சமைப்பட்ட ஈடைத்தொழிலையுடைய குதிரையைக்‌ கொய்யுமயிரை 
யுடைய பிடரியிற்கட்டிய மணிகளொலிப்ப கின்தேரிலேபூட்டிச்‌ செலுத்து 
வாயாக; பூண்கள்தாழ்ந்த மார்பிலுள்ள அழயெ கொங்கைமுகட்டிலே கண்‌ 
ணீர்‌ தெறித்து விழும்படியாக அழுதனளாகியுறையும்‌ அழகிய மாமைகிறச்‌ 
தையுடைய காதலி எமக்கு விருநக்துசெய்யும்‌ விருப்பினளாய்‌ அட்டிற்சாலை 
புகுந்து விருந்துணவை வருந்தியமைத்துக்‌ களைப்படைக்துடைய மகிழ்ச்சி 
யோடமைந்த இணிய கசையைக்கண்டு மகிழ்வோமாக? ௪ - று. 
ஆதி - நெடியசெலவுமரம்‌. அசைவு - களைப்பு. ஆகம்‌ - மார்பு. கரை 
வலம்‌ - முசட்டிணிடம்‌. உறுபகை - மிக்கபகை. உரவு-வவிமை, இல்‌-விழை 
வின்கண்வந்தது. வேந்து பகைதணிச்சன னென்றதனாலே தலைமகன்‌ 
வினைவலபாங்காயினானெனக்‌ கொள்க. 
காதலியின்‌ அழுதமுகத்தி லுடனே ஈககைகாண்டலிற்‌ காதலனுக்கு 
அளவையிவின்பக்‌ கோன்‌ அமாதவி னதனை யிவன்கருதலு மஒழ்ச்சுமிச்குத்‌ 


௧௧௦ நற்றிணை நாணு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


தன்வயங்கடர்து பாகன்பாலுங்கூநினானாயிற்று. மெய்ப்பாடு - உவகை. 
பயன்‌ - கேட்டபாகன்‌ தேர்கடாவல்‌; மதிழ்தலுமாம்‌. (அக) 
(கு ஜிஞ்சி.] 


இத, தோழியிழ்புணர்ச்டுக்கட்‌ டன்னிலைக்கொளீஇயஅ. 


எ - இ; பாங்கியிற்‌ கூட்டத்தின்சண்ணே குறியிடத்துச்‌ தலைவியைக்‌ 
கூடிய தலைவன்‌ தன்னெஞ்சிற்டெந்த கருத்தைக்கூறத்தொடங்கிக்‌ கொடிச்€, 
முருகனொடு வள்ளிகாச்சியார்‌ சென்ற அபோல நீ எஞ்சிறுகுடிக்கண்‌ வந்தி 
ருக்குமான என்னொடு வருகன்றனையோ வெனப்‌ பரிவுற்று மெலிந்து 
கூரறாமிற்பஅ. 


அம்மள்ளனார்பாடியஅ. 


௮௨, நோயு நெடிழ்ச்சியும்‌ விடச்‌ இறந்த - 
வேய்வனப்‌ புற்ற தோளை நீயே 
யென்னுள்‌ வரு தியோ நன்னடைக்‌ கொடிச்சி 
முருகுபுணர்க்‌ இயன்ற வள்ளி போலகின்‌ 
னுருவுகண்‌ ணெறிப்ப கோக்கலாற்‌ றலனே 
போகிய காகப்‌ போக்கருங்‌ கவலைச்‌ 
சிறுகட்‌ பன்றிப்‌ பெருஞ்சென வொருத்தல்‌ 
சேரு டிரும்புற நிரொடு வண 
வெள்வசிப்‌ படீஇயர்‌ மொய்த்த வள்பழீஇக்‌ 
கோணாய்‌ கொண்ட கொள்ளைக்‌ 
கானவர்‌ பெயர்க்குஞ்‌ சிறுகுடி யானே. 


உரை: யான்கொண்ட, காமரோயும்‌ அதனாலாய மெய்யின்‌ தளர்ச்சியும்‌ 
ஒழியுமாறு முயங்கிக்டெர்த றெப்புற்ற மூங்கல்போலும்‌ அழகமைந்த 
தொளையுடையையாதவின்‌ நல்ல நடையையுடைய கொடிச்‌£, உயர்ந்த காக 
மரங்களையுடைய செல்லுதற்கரிய கவர்த்தவழியினிடச்திலே செறிய கண்‌ 
ணும்‌ பெரிய£ற்றமுமுடைய ஆண்பன்‌ நி சேற்றிலுழலுதலானே அச்‌ சேறு 
பூசபபெற்ற கரியமுதஅகு புழுஇபடிக்திருப்ப அப்புழுதிய்டனே விளங்கச்‌ 
சென்று சறாக்குவார்வைத்த வெறும்பிளபபில்‌ விழுக்‌அபட்டதாக, அங்கனம்‌ 
படுதலும்‌ வாரையழித்து மொய்த்தனவாய்க்‌ கொன்று காய்கள்பற்றிக்‌ 
கொண்ட மிகுதிப்பட்ட தசைகளை அவைகள்‌ கொண்டுபோகாதபடி கான 
வர்சென்று அவற்றைவிலக்‌இப்‌ பன்றியிறைச்சியைக்‌ கொணராரிற்குஞ்‌ 
சிறுகுடியின்‌ கண்ணே, முருகவேளைக்‌ கலந்துடன்‌ சென்ற வள்ளிநாச்சியா 
ரளைப்போல நீ என்னுடன்வருகின்‌ றனையோ? நின்வடிவி னொளி கண்ணில்‌ 


கநற்றிணைநானூது மூலமும்‌ உரையும்‌. ககக 


வீசுதலானே யான்‌ நின்னை நோக்கலாற்ற லாகாதே னாயினேன்‌; அதனால்‌ 
வேறொன்றனையு மெண்ணாதேகொள்‌; ௪ - அ, 


மீனு - புழுதி. வூ - பிளப்பு. வெள்வ - வெறும்பிளப்பு; வெற்றிலை 
வெள்ளிலையென்பதுபோல. சோளையாதலால்‌ யானென்றுமுய்யவேண்டி 
என்னுள்‌ வருதியோவென்றானென்க. சோள்‌ உய்விச்சலை “உதலதசோ 
அயிர்தளிர்ப்பத்‌ இண்டலாற்‌ பேதைக்‌, சமிழ்தி ஸியன்றன கோள்‌. 
என்ற (௧௧௦௬) குறளானுமறிக. முருகு - இளமை; வேளுக்குப்பண்பாகு 
பெயர்‌. பிளப்புக்களிலே சருக்குவார்வைத்‌து விலங்குகளைப்பிடிப்பது 
வழக்கு. வள்பு - வார்‌. கொள்ளை - மிகுதி. மொய்த்தனவாய்‌ நாய்கொண்ட 
கொள்ளையென்க. முருகு - தலைமகனுக்கும்‌ வள்ஷி கொடிக்சிக்கும்‌ உவமை. 
இத இறெப்புகிலைக்களமாகமுதலொடு முதல்வந்த வினையுவமம்‌; தன்னுடன்‌ 
வாவிளிப்பான்‌ உடன் சென்‌ றவள்ளியாரையுவமித்தவின்‌. 

உள்ளுறை: பன்றி தலைவியாகவும்‌, வாரினகப்படுதல்‌ தலைவி காம 
கோயி லகப்பட்டதாசவும்‌, பன்றியின்‌தசையை நாய்பற்று தல்‌ தலைவியி 
னலத்தைப்‌ பசலைபற்றிச்‌ கெடுத்ததாகவும்‌, கானவர்‌ பெயர்க்குதல்‌ தலைவன்‌ 
அப்பசலையை நீக்குவானாகவுங்கொள்ச. இத வினையுவமப்போலி. மெய்ப்‌ 
பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தன்னிலைமையை அவள்மனங்கொள்ளும்படி. 
கூறல்‌. (௮௨) 


[குறிஞ்‌ சி.] 


இஃ, இரவுக்குறிவந்த தலைவன்‌ சிறைப்புறத்‌,௪ 
னாகத்‌ தோமிசொல்லிய அ. 

எ - அ, தலைமகன்‌ இரவுக்குறியின்கண்‌ ஒருபால்‌ வந்திருப்பதைக்‌ குறிப்‌ 
பினாலறிரச்சசோழி கூகைகுழறிச்‌ சேரியிலுள்ளாரைத்‌ அயிலெழுப்பு தலை 
யும்‌, அதனா விடைமீபெடுமென்பதையும்‌ அறிவுஅத்தப்பட்‌ அவன்‌ வரைக்‌ 
அகொள்ளவேண்டிக்‌ கூகையைக்‌ 'கூஐவாளாய்க்‌ கூகாய்‌, நினக்கு ஊனு 
ணவுதருகற்யேம்‌, எங்‌ காதலர்‌ வருனெறதனைவிரும்பித்‌ அஞ்சாதயாம்‌ 
வருந்தியிருக்குங்காலை அஞ்சும்படி நீ கத்தி ஊராரை யெழுப்பாதேயென 
இரர்துகூறாநிற்பது. 

பெரு ந்தேவனார்பாடிய அ. 

௮௩, எம்மூர்‌ வாயி லொண்டுறைச்‌ தடைஇய 

கடவுண்‌ மூதுமாக்‌ அடனுறை பழயெ 
தேயா வளைவாய்த்‌ தெண்கட்‌ கூருஇர்‌ 
வாய்ப்பறை யசாஅம்‌ வலிமுக்து கூகை 


மையூன்‌ றெரிந்த நெய்வெண்‌ புழுக்க 


௧௧௨ நற்றிணைநானூனு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


லெலிவான்‌ சூட்டொடு மலியப்‌ பேணு அ 
மெஞ்சாக்‌ கொள்கையெங்‌ காதலர்‌ வனசைஇத்‌ 
அஞ்சா தலமரு பொழுதி 
னஞ்சுவசக்‌ கடுங்குசல்‌ பயிற்று தீமே, 
உரை: எமது ஊர்முகத்தி னொள்ளிய பொய்கைத்துறை யருகலே 
பருத்த கடவுளேறியிருக்கு மு.தியமரத்தின்மீ திருக்‌ து எம்மருகு ஒருசேர 
உறைதலானே பழக்கமுற்ற தேயாத வளைந்தவாயையும்‌, தெளிந்த கண்ணை 
யும்‌, கூரிய உ௫ரையுமுடைய வாயாகய பறையோசையாலே பிறசைவருத்‌ 
தாநிற்கும்‌ வலிமைமிக்க கூகையே, யாம்‌ யாட்டினிறைச்சியுடனே ஆய்க 
சமைத்த நெய்யைக்கலந்த வெள்ளிய சோற்றினை வெள்ளெலியின்‌ சூட்டி 
ஹறைச்சியோடு சேரவிட்டு நின்னைவிரும்பி நிரம்பக்கொடாநிற்பேம்‌; எம்பால்‌ 
அன்பிற்குறைவுபடாத கோட்பாட்டெனே எமதுகாதலர்‌ வருதலை விரும்பி 
யாம்‌ இரவிலே அயில்கொள்ளாஅ உள்ளஞ்‌ சழன்னு வைகும்யொழுஅ, 
யாவரும்‌ ௮ஞ்சி விழி,த்தக்கொள்ளும்படியாக நின்‌ கடியகுரலையெடுத் தக்‌ 
குழறி. எம்மை வருத்சாதேகொள்‌; ௪ - அ. 
உண்டுறையென்றபாடத்திக்கு ஊராரா லுண்ணப்படுக்‌தறையென்க. 
தடைஇய-பருத்த. கூகைக்கு எவியிறைச்சியில்‌ விருப்பயிகுதி; இல்‌ 
லெவிவல்‌9 வல்வாய்க்‌ கூகை?? என்றார்‌ அகத்தினும்‌ (௧௨௨. மெய்ப்பாடு - 
பிறன்கட்டோன்றிய அசைவுபற்றிய அழுகை. பயன்‌ - வரளைவுகடாதல்‌. 


[பாலை.] 


இத, பிரிவிடையாற்றாளாய தலைவி 
தோழிக்குச்‌ சொல்லிய அ. 

௭ - இ, திலைவனைப்பிரிக்து ஆற்றாளாயெ தலைவி தோழியைநோக்‌கி 
நீ ஆற்றுவித்தலாலே யான்‌ ஆற்றியிருப்பேனாயினும்‌ என்னைப்‌ பலபடியா 
கப்‌ பாராட்டி கேற்றைப்பொழுதும்‌ இங்கிருந்ததலைவர்‌ இன்று சுரஞ்செல்‌ 
வமென்பராதவின்‌ யான்‌ எங்கனமாற்றிச்‌ தனித்திருப்பேனென வருந்திக்‌ 
கூறாநிற்பது. 


[ன ன ௨௨௨௨௨ ௨௨௨௩௨௪ 


௮௪. கண்ணுர்‌ தோளுச்‌ தண்ணறும்‌ கஅப்பும்‌ 
திதலை யல்குலும்‌ பலபா ராட்டி 
கெருகலு மிவணர்‌ மன்னே யின்றே 
பெருகீ ரொப்பிற்‌ பேஎய்‌ வெண்டேர்‌ 
மாணி னீளிடை மானசை யு.ழாஉஞ்‌ 
சுமெட்‌ டசும்பின்‌ மத்தம்‌ இன்ற 


தற்றிணை தா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௧௩ 


பிறவா வெண்ணெ யுருப்பிடத்‌ தன்ன 
வுவசெழு களரி யோமையல்‌ காட்டு 
வெயில்வீற்‌ திருந்த வெம்பலை யருஞ்‌௬ச 
மேகுவ ரென்ப தாமே தம்வயி 
னிசந்தோர்‌ மாற்ற லாற்று 

வில்லின்‌ வாழ்க்கை வல்லா தோரே, 


உரை: தம்பால்‌ வந்திரந்தவர்‌ விரும்பிய பொருளைக்‌ கொடுத்து அவ 
சது நசையை யொழித்தற்கரிய இல்வாழ்ச்கையிலே பயின்‌றறியாத நமது 
தலைவர்‌ என்சண்ணையும்‌, கோளையும்‌, தண்ணியகறிய கூந்தலையும்‌, இதலை 
பரந்த அல்குலையும்‌ பலபடியாகச்‌ இறபபித்துச்கூறி கேற்றைப்பொழுதிலும்‌ 
இங்குள்ளவராயிருந்தார்‌, அஅகழிர்கதது; இற்றைப்பொழுஅ பெரிய நீர்ப்‌ 
பாபபையொத்த வெளிய பேய்தசேசை மரங்களில்லாத நீண்டவிடத்தில்‌ 
மான்கூட்டம்‌ நீரெனவிரும்பிச்‌ செல்லாநிற்கும்‌,-மண்ணா ற்செய்து சுடப்‌ 
பட்ட தயிர்த்தாழியில்‌ மத்தாற்‌ கலகீயெகாலத்‌ து வெண்ணெய்‌ வெப்பத்தாற்‌ 
கைகூடாது சதெறிகடடெந்தாற்போன்ற உப்புப்பூத்த களமரையுடைய ஓமை 
மரங்கள்‌ நெருங்கெ காட்ட ௫தீத வெயில்‌ கிலைபெற்றிருச்ச வெம்மையுடைய 
செல்லுதற்கரிய பாலையிலே தாம்‌ தமியராய்ச்செல்லுவரென உழையர்‌ கூறா 
நிற்பர்‌; யான்‌ எங்கனம்‌ ஆற்துஇற்பேன்‌2 ௪ - அ. 


உழையர்‌ - அவாய்கிலை. மன்‌ - கழிவு. வெம்பல்‌ - வெம்மை. 8 - 
சாரியை. இசச்தோர்‌...... வல்லாதோமென்றதஅ பெரியகுடியிற்றோன்றிப்‌ 
பெரிய இல்வாழ்க்கையிற்‌ பயின்றவென்றவாறு அத்தகையார்‌ புகல்புக்க 
என்னைக்‌ சைவிட்டுப்‌ பொருள்வேட்கையிற்‌ சென்‌ றனரேயென்‌ நி.ரங்யெ 
தாம்‌. பிரிபவன்‌ இணி என்று முயங்குவலென்னுங்‌ சவற்சியாலே கண்முத 
வியவற்றைப்‌ பலவாகப்பாராட்டி முழுவிததழுவலியல்பு அக்குறிபபு யான்‌ 
அறிந்திலேனென அவன்‌ இங்கிருந்து பிரிவுழித்‌ தன்கூற்றின்மையும்‌ 
உழையராலறிந்தயையுங்கூதி யயர்நக்தாளாயிற்று. 

இறைச்‌: கானலை நீரெனக்கருதி மான்‌ ஈசைகொள்ளுமென்றது 


அருளில்லாத தலைவரை அறவமெனக்கருதி யான்‌ மயங்கனேனென்றதாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயர்வுயிர்‌ த்தல்‌. (௮௪) 


[குறிஞ்சி] 
இல, தலைவன்வரவுணர்ந்ததோழி தலைவிக்குரைத்தஅ. 


எ - அ; தலைமகன்‌ இரவுக்குறி வருவதறிந்த தோழி அவன்‌ கேட்டு 
விளைவின்‌ வமரைம்‌அகொள்ளுமாற்றானே தலைவியைநோக்கு, நீவருக்‌ துவ 
தறிந்தவூரார்‌ ௮அலர்தாற்றினும்‌ மலைகாஉன்‌ கின்பாலுள்ள விருப்பினாலே 

௧௫ 


௧௧௪ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


இரவிற்கொடியநெறியில்‌ வருதல்‌ ஏதமுடைசத்தாதவின்‌ வாராதொழிவானாக 
வென்று கடிர்துகூறாநிற்பது. 


தல்விளக்கனார்பாடிய அ. 


௮௫, ஆய்மலர்‌ மழைக்கண்‌ டெண்பனி யுறைப்பவும்‌ 
வேய்மருள்‌ பணைத்தோள்‌ விறலிழை கெெவு 
மம்பன்‌ மூதா சரவ மாயினுங்‌ 
குறிவரி யிரும்புலி யஞ்சிக்‌ குறுகடைக்‌ 
சன்றுடை வேழ நின்றுகாத்‌ தல்கு 
“மாரிருள்‌ ககிய வஞ்சுவரு சிறுகெறி 
வாசற்க தில்ல தோழி சாரற்‌ 
கானவ னெய்த முளவுமான்‌ கொழுங்குறை 
தேங்கமழ்‌ கஅப்பிற்‌ கொடிச்சி மகழ்ந்‌தகொடு 
காந்தளஞ்‌ சிறுகுடிப்‌ பகுக்கு 
மோங்குமலை நாடனின்‌ னசையி னானே. 


உரை:--சோழீ, அழயெ குவளைமலர்போன்ற குளிர்ச்சியையுடைய 
நின்கண்களினின்‌ அ தெளிந்த நீர்‌ மிசவடிச்துவிழவும்‌, மூங்கலேயொத்த 
பருத்ததோளிலணிந்த ஏனைய கலன்களை வெற்றிகொள்ளும்‌ வளைகெ௫இழ்க்து 
விழவும்‌ அவற்றைநோககிப்‌ பழிகூறும்‌ இப்பழையவூர்‌ மிக அலர்‌ தா ற்றுமா 
யினும்‌ மலைச்சாரவிலே கானவ னெய்அுகொணர்ந்த முட்பன்‌ ஜியின்‌ கொழு 
விய தசைத்தண்டத்தைத்‌ தேன்மணங்கமழுங்‌ கூந்தலையுடைய கொடிச்௪ 
மதிழ்ந்தேற்றுக்கொண்டு காந்தண்யிக்க சிறுகுடியிலுள்ளார்‌ பலர்க்கும்‌ பகுத்‌ 
அக்கொடாரிற்கும்‌ உயர்ந்த மலைகாட்டையடைய நமதுகாதலன்‌ நின்பா 
லுள்ள விருப்பத்தாலே, குறுகிய வரிகளையுடைய கரியபுலிக்கு அச்சமுற்று 
விரைந்தசெல்லாத நடையையுடைய தன்கன்றைப்‌ பிடியானை ஆண்டு 
நின்று காத்துத்‌ தங்காநிற்கும்‌ நீங்குதற்கரிய இருண்யிக்க கண்டார்க்கு அச்‌ 
சத்தைத்‌ தொற்றுவிக்கன்ற ஜிய நெறியின்‌ கண்ணே வாராதொழிவானாக. 


உறைபப - மிசவிழ. விறல்‌ - வெற்றி. இதனை “(அருர்தவமாற்றியார்‌?? 
என்னும்‌ (௩௦) பாலைக்கலியுள்‌ *விறவிழையவர்‌” என்பதற்கெழுதிய வரை 
யானுமறிக குறிய என்பதன்‌ அகரம்‌ தொகுக்கும்வழித்தொக்கது. இல்‌ - 
ஒழியிசை. முளவுமான்‌ - முட்பன்றி. இஃ்தழிவில்கூட்ட,த்‌ தவன்புணர்வு 
மறுத்தல்‌. 


கண்ணீர்வடிதலெனச்‌ தன்னாலே தேற்றச்செளியாமை கூறினாள்‌. 
பிரிந்த எச்சத்சால்‌ உடம்புவாடித்‌ தோள்வளைநெதிழ்ந்தமை கூறுவாளாய்‌ 
இணி இங்கனமிருப்பி ஸிறந்தபடுமெனவுங்‌ குறிபபித்தாளென்பஅு. 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௧௫ 


உள்ளூறை:-— கானவன்‌ தலைவனாகவும்‌ கொடிச்சி தலைவியாகவும்‌ பன்‌ 
நித்தசை தலைவன்வரைந்துகொண்டு பொருளீட்டித்‌ தலைவிபா லளிப்பசாக 
வும்‌ சிறுகுடிப்பகுச்சல்‌ ௮ப்பொருளைச்கொண் டில்லறம்‌ நடத்ீதற்பாலளா 
கவுங்கொள்க. இத வெளிப்படை. 


இறைச்சி: -புவியையஞ்ுப்‌ பிடியானை சன்சன்றைக்காத்துச்‌ தங்கு 
மென்றது பிரிவினாலே தலைவிக்குவரும்‌ எசச்தையஞ்சி யான்‌ அவளைக்‌ 
காத்திருக்கின்றே னென்றதாம்‌. கண்ணீர்வடிதலென்றது அன்பத்துப்‌ 
புலம்பல்‌. தோள்வளைகெடழ்சலென்றது உடம்புஈணிசுருங்கல்‌. வாரற்க 
வென்றது அச்சத்தினகறலும்‌, அவன்புணர்வு மறுச்சலுமாம்‌. ஏனைமெய்ப்‌ 
பாடு - அச்சத்தைச்சார்ந்தவெகுளி. பயன்‌ - வரைவுடன்படுத்தல்‌. (௮௫) 


[பாலை.] 


இ, குறிச்சபருவத்‌இன்‌ வினைமுடித்து வக்கமைகேட்ட 
சோழி தலைவிக்குரைத்த ௮. 

எ - தூ, தலைவன்‌ இளவேனிற்பருவத்து வருவேனெனக்‌ குறித்துச்‌ 
சென்று வினைமூடித்து மிண்வெந்ததைக்‌ கேள்வியுற்றதோழி தலைவியை 
கோக்க நாம்‌ முன்பணிக்சாலத்து ஈடுங்கும்படி. ஈம்மைப்பிரிக்துசென்று இள 
வேனிற்பருவத்சைச்‌ கருதிவர்த தலைவர்தாம்‌ அறநெறியுடையர்காணென 
உவந்துகூறாநிற்பது. 


தக்‌ €ரர்பாடியது. 


௮௬, அறவர்‌ வாழி தோழி மறவர்‌ 
வேலென விரிந்த கஅப்பிற்‌ ஜனோல 
பாண்டி லொப்பிற்‌ பகன்றை மலருங்‌ 
கடும்பனி யற்சிர நடுங்கச்‌ காண்டகக்‌ 
கைவல்‌ வினைவன்‌ றையுபு சொரிந்த 
சரிதக வுருவின வாகப்‌ பெரிய 
கோங்கங்‌ குவிமுகை யவிழ விங்சை 
நற்றளிர்‌ ஈயவச அடங்கு 
முற்று வேனின்‌ முன்னிவக்‌ தோரே, 
உரை: தோழீ, வீரர்கையிலுள்ள வேற்படைபோல விரிந்த மேற்க 
தப்பாயெ தோலையுடைய சிவதை வெள்ளிவட்டிலைபபோல மலரரநிற்குங்‌ 
கடிய முன்பனியையுடைய அற்சிரக்காலத்து நாம்‌ கடுங்குமாறு மிரிக்து 
பின்பு அழகுபொருர்தக்‌ கைச்தொழிலில்வல்ல கம்மியன்‌ அரதனக்கறகளை 
யிட்டிழைதத பொன்னாலாகிய சுரிசகமென்னும்‌ அணிபோன்ற வடிவின 


௧௧௭ நற்றிணதா னூற மூலமும்‌ உரையும்‌, 


வாடப்‌ பெரிய கோங்கமாச்தினத குவிந்த முகைகள்‌ மலர ஈங்கையின்‌ 
நல்ல தளிர்கள்‌ கண்டார்க்கு விருப்பம்வருமானு அடங்காநிற்கும்‌ முதிராத 
இளவேணிற்காலத்து இன்று நம்மைக்‌ கருதிவந்தாராதவின்‌ கமது தலைவர்‌ 
அறதெறி சவறுகரல்லர்காண்‌; அவர்‌ கெடுஙகாலம்‌ வாழ்வாராக; எ - று. 


பாண்டில்‌ - வட்டில்‌ பகன்றை - சிவதை. அற்ெம்‌ - முன்பணிக்‌ 
காலம்‌. சுரிசகம்‌ - இருகுபூப்போல அக்காலத்துப்‌ பயின்றசோரணி. கஅப்‌ 
பின்‌, இன்‌ - அல்வழிச்சாரியை. ஆூக்குவிமுகையவிழவென்ச. இவனை 
மலர்‌ வெள்ளிவட்டில்போன்‌றதென்பதனை “(அகன்றுறை?? என்னும்‌(௪ ௩) 
கவியகத்து “(பகன்றைப்பூ வறநீண்ட பாசடைத்‌ சாமரை, கண்பொர 
வொளிவிட்ட வெள்ளிய வள்ளத்தால்‌?? என்பசனாலுமறிக. பிரிந்து என 
ஒருசொல்வருவித்து நடுங்கபபிரிக்து என்க, 


ஒன்றினேம்‌ யாமென்‌ அரைத்தாரைத்‌ தொள்நெெவிடான குறித்த 
பருவத்து வந்தமையால்‌ அறவரென்ளுள்‌. அறவர்வாழியென்‌ றதனால்‌ “வாழ்த்‌ 
தல்‌? என்னு மெய்பபாடுதோன்றிற்று, ஏனைமெய்ப்பாடு - உவகை. பயன்‌ - 
மதிழ்தல்‌ கைகோள்‌ - கற்பு (௮௬) 


[கேய்தல்‌.] 


இன, வரைவிடைவைத்‌ அப்‌ பிரிய ஆற்றுளாய தலைவி 
சனாக்கண்டு தோழிக்குரைத்த அ, 

எ - அ, தலைவன்‌ பிரிதலானே ஆற்றாது கனவுகண்டெழுந்த தலைவி 
கோழியைகோககி வெளவால்‌ தான்‌ அயிலும்பொழுஅ அஙகுக்இட்டப்‌ 
பெருத நெல்லியம்புளிச்சுவைக்குக்‌ கனவுகண்டாற்போல அவர்‌ காட்டுப்‌ 
பரதவர்‌ மகிழ்ச்சியுங்‌ கானலும்‌ நினைந்த அபபொழு திலேயே யானுங்‌ கனவு 
காண அஃ தொழிதலாயிற்றென வருந்திக்கூரறாநிற்ப அ. 


தக்கண்ணையார்பாடிய அ. 


௮௪௭. உள்ளூர்‌ மாஅத்த முள்ளெயிற்று வாவ 
லோங்க லஞ்சினைத்‌ அரங்குஅயில்‌ பொழுதின்‌ 
வெல்போர்ச்‌ சோழ சழியெம்‌ பெருங்காட்டு 
நெல்லியம்‌ புனிச்சுவைக்‌ கனவி யால்‌ 
கஅகழிர்‌ தன்றே தோழி யவர்நாட்டபெ 
பனியரும்‌ புடைக்க பெருஈதாட்‌ புன்னை 
அழறைமே யிப்பி யீர்ம்புறச்‌ அறைக்குள்‌ 
சிறுகுடிப்‌ பரதவர்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ 
பெருந்தண்‌ கானலு நினைக்கவப்‌ பகலே. 


தற்றிணைநானூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. கக 


உரை: தோழீ, அத்தலைவாஅ காட்டின்சணுள்ள பெரிய அடியை 
யுடைய புன்னையின்‌ குளிர்ந்த அரும்புகள்மலர்க்ஐு அவற்றின்பராகம்‌ கட 
வின்‌ அறையிடத்அ மேய்கன்ற இப்பியின்‌ ஈரியபுறத்‌து மிசவிழாகிற்கும்‌ 
சிறுகுடியிலுள்ள பரதவர்‌ மகிழு மகிழ்ச்சியையும்‌, பெரிய தண்ணிய கழிக்‌ 
கரையிலுள்ள சோலையையும்‌ நான்‌ நினைந்த அப பகற்பொழுதின்‌ கண்ணே 
ஊரினுள்ளதாய மாமரத்திவிருக்கன்ற முட்போன்ற எயிற்றினையுடைய 
வெளவால்‌ உயர்நதவொருளெையிற்சென்ற பற்றித்‌ தாங்காகின்று அயிலுற்ற 
பொழுதிலே தனக்குக இட்டப்பெறாத, வெல்லும்‌ போரையுடைய சோழர்‌ 
குடியிற்பிறந்த ஆர்க்காட்டினுளனாயெ அழிசியென்பவன அ பெரியகாட்‌ 
டின்சணுள்ள நெல்விப்பழத்தின்‌ இணியபுளிச்சுவையைத்‌ தான்பெற்ற 
தாகச்‌ கனவுகண்டாற்போல யானும்‌ அவரொடு மூயங்கென தாகக்‌ கனவுகாண 
அவ்வின்பமெல்லாம்‌ விழித்தவுடன்‌ ஒழிச்துபோயிற்றுமன்‌; எ - அ. 

நெடுந்தாட்புன்னையெனவும்‌ பாடம்‌. 

௮. - அக்கனவின்‌ முயங்கியவின்பம்‌. உள்சூர்‌ - ஊருளென்க, பரத 
வர்‌ மகிழ்ச்சியைக்‌ கருததலும்‌ எனக்கு மஒூழ்ச்சயுண்டாயிற்று. விழைவு 
விடுத்த விழுமியோரையும்‌ விழைவுறுத்தும்‌ பொழிலாதலின்‌ அதனைக்கருத 
தலும்‌ எனக்குமகிழ்வுண்டாயது. மகிழ்ச்‌ கனவுண்டாய்க்கழிதலானே 
அவர்முயக்கம்‌ இனிக்‌ கனவினுமரியதஅபோலாமென்‌ நறிரங்யெதென்ப அ. 


இப்பியின்புறத்தைப்‌ புன்னையின்சாது மூடிக்கொள்ளுதல்போலப்‌ 
பசப்பு என்மெய்யைச்‌ கரந்துகொண்டதென்றவானு. இது கனவொமெயங்‌ 


கல்‌. ஏனைமெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயர்வயிர்த்தல்‌. (௮௪) 
[குஜிஞ்சி.] 
இத, சிறைப்புதமாகத்‌ தோழி தலைவிக்குரைப்பாளாய்ச்‌ 
சொல்லிய. 


எ - த, வரையா தவந்தொழுகுக்‌ தலைமகன்‌ சிறைப்புறத்தானாகத்‌ தலை 
விபடுக்‌ துன்பமனை துங்‌ கேட்டு விரையவரையுமாற்றானே தோழி தலைவி 
யைகோக்கி நமது முன்னைவினையாலே நாம்‌ துன்புறுவதாயிருக்க நீ ஏன்‌ 
மயங்குகன்றனை? இதனை அவர்பாற்சென்று கூஐ௫வோம்வா, மீ வாடுதற்கு 
யான்‌ அஞ்சாநிற்பேன்‌, நாம்படுக்துன்பச்சைச்சண்டு அவர்குன்‌ றமும்‌ அழா 
நின்‌ றதுகாண்‌, அவர்மட்டும்‌ இரங்குவாரல்லரென வருந்திக்‌ கூளுகிற்பது. 

தல்லந்‌ அவனார்பாடியஅ. 

௮௮, யாஞ்செய்‌ தொல்வினைக்‌ கெவன்பே அற்றனை 

வருந்தல்‌ வாழி தோழி யாஞ்சென்‌ 
அரைத்தனம்‌ வருக மெழுமதி புணர்‌ திரைக்‌ 


கக௮ நற்றிணைநானூது மூலமும்‌ உரையும்‌. 


கடல்வின’ை யமுதம்‌ பெயற்கேற்‌ ரூ௮ல்‌ 
கருகி யுகுத லஞ்சுவ லுதுக்காண்‌ 
டம்மோன்‌ கொடுமை கம்வயி னேற்றி 
நயம்பெரி அடைமையிற்‌ முங்கல்‌ செல்லா ஆர 
கண்ணீ சருவி யாக 
வழுமே தோழியவர்‌ பழமுதிர்‌ குன்றே, 
உரை: அ நாம்‌ செய்த பழவினை அங்கனமாயிருக்க அதனை 
ஆசாயாது நீ எதன்பொருட்டு மயங்குகின்றனை? அவ்வண்ணம்‌ வருந்தாதே 
கொள்‌; நீவொழ்வாயாக; இதக்துன்பச்தை அவர்பால்‌ நாம்‌ சென்று கூறிவிட்டு 
வருதும்‌, என்னுடனெழுவாயாக; பொருந்திய அலைகளையுடைய கடனீ 
சால்‌ விளைந்த உப்புக்குவடு மழையின்கண்‌ அகப்பட்டாற்‌ கரைந்சதொழி 
தல்போல நீ உள்ளமுருகியொழிசலுச்கு யான்‌ அஞ்சாகிற்பேன்‌; தனது 
தலைவன்‌ ஈம்மிடத்துச்‌ செய்த கொடுமையை நினைக்கு, அவரது பழங்களு 
திர்கின்ற குன்றான.து ஈம்பாற்‌ பெரிதும்‌ ௮ன்புடைமையாலே சன்வருத்‌ 
தத்தை அ௮டச்கிக்சொள்ளமாட்டாசே தன்கண்ணீர்‌ அருவியாகப்பெருகும்‌ 
படி. அழாநிற்கும்‌; அதனை உவ்விடத்தே பாராய்‌; அவர்மட்டும்‌ இரங்குபவ 
ல்லா; எ- று. 
கடல்விளையமுதம்‌ - ஈண்டு உப்பு. நம்வயினே த்தி, ஏற்றல்‌ - நினைதல்‌; 
“ஏற்றம்‌ நினைவுக்‌ அணிவு மாகும்‌?” என்பது (சொல்‌-சொல்‌-சூ- ௩௩௭. ) 
தம்மோன்‌ - தம்மான்‌, தமது தலைவன்‌; ““தம்மானேயறியாதசா இயாருளமே?? 
என்றார்‌ தேவாரத்‌ இனும்‌. 
ஊழ்வினை பூட்டாது கழியாதாகலான்‌ அதனைத்‌ துய்ச்குள்காஜஐும்‌ அவ 
ரின்பத்தை நாம்‌ அடைசலரிதென்பாள்‌ தொல்வினைக்‌ கெவன்பேதற்றனை 
யென்றாள்‌. குன்றமும்‌ அழாநின்‌ றதென்‌றஅ அதணினும்‌ ௮வர்கெஞ்சு வன்‌ 
மையுடையதெனலுமாம்‌. எவன்‌: பேதுற்றனையென்தது அன்பத்தப்புலம்‌ 
பல்‌. உருகியுகுதலென்‌ றத ஆங்குகெஞ்சழிதல்‌. 
கொடுமையுடையோன்‌ குன்றாயிரும்‌ தம்‌ பசித்தவுயிர்களின்‌ பசிகெடப்‌ 
பழங்களை உதிர்கின்றன; இஃதென்னவியப்போவெனப்‌ பொருட்புறத்தே 
இறைச்‌சிதோன்றிற்று. மெய்ப்பாடு - அழுகையைச்சார்ந்த பெருமிதம்‌. 
பயன்‌ - தலைவியைஆற்றுவி த்தல்‌. (௮௮) 
[முல்லை] 


இது, பொருண்முற்றி மறுத்தக்தானெனக்கேட்ட 
கோழி தலைவிக்குரைத்த அ, 
எ- அ, பொருள்வயிற்‌ சென்‌ றதலைவன்‌ மீண்வெந்ததைக்‌ கேள்வியுற்ற 
தோழி தலைவியைகோக்கி முன்பு நாள்தோறும்‌ மாலைப்பொழுதில்‌ வருத 


தற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௧௯ 


கத்தைக்கொடுத்து நம்மைத்‌ துன்புவுத்தும்‌ வாடையானஅ அவர்வந்தபிற 
கும்‌ யானையுயிர்‌த்தாற்போல வருமோ அங்ஙனம்வரினும்‌ யாதொருதிங்குஞ்‌ 
செய்யாதென உவந்துகூறுகிற்பது. 


இளம்புல்‌ லூர்க்காவிதிபாடிய அ. 

௮௯, கொண்ட லாற்றி விண்டலைச்‌ செறி இயர்‌ 

திசைப்பிதிர்‌ கப்ப முககெர தேறி 

நிசைத்துநிசை கொண்ட கமஞ்ஞூன்‌ மாமழை 

யழிதுளி கழிப்பிய வழிபெயற்‌ கடைகா 

ஸிரும்பனிப்‌ பருவத்த மயிர்க்கா யுழுக்தி 

னகலிலை யகல வீ யகலா 

தல்க லு, மலைக்கு நல்கா வாடை 

பரும யானை யயர்வுயிர்த்‌ தாஅங்‌ 

இன்னும்‌ வருமே தோழி வாரா 

வன்க ணாளசோ டியைந்த 

புன்கண்‌ மாலையும்‌ புலம்புமுக்‌ அறுத்தே. 


உரை: தோழீ, கிழ்காந்துச்‌ செலுத்தகையினாலே அஆகாயத்திற்‌ 
செறிவுற்று அலையிலுள்ளபிசிர்போல மலையினுச்சியை விருப்பத்தோடேறி 
ஒழுங்காக அமைந்து நிறைவுற்ற நிரம்பியகுலையுடைய கரியமேகம்‌ யிக்க 
மழையைப்‌ பெய்தொழிக்த மழையழிந்த கார்பபருவத்தினிறதியில்‌, யிக்க 
முன்பணிப்பருவத்தில்‌ மயிர்களமைக்த காய்களையுடைய உழுந்தின்‌ அகன்ற 
இலைகளெல்லாஞ்‌ சதையும்படி வீசி ஈம்மைவிட்டு நீங்காது நாள்தொறும்‌ 
வருத்துதன்ற அன்புசெய்யாத வாடைக்காற்றானது இதுகாறும்‌ வாரா 
திருந்த வன்கண்மையுடைய தலைவரோடு ஒருபடியாயமைந்த அன்பத்தைச்‌ 
செய்யும்‌ மாலைப்பொழுதையும்‌, வருத்த.ச்தையும்‌ முற்படவிட்கெ்கொண்டு 
பருமம்பூண்ட யானையானது தன்‌ அயர்ச்யொலே பெருமூச்சுவிட்டாற்‌ 
போல அவர்வந்தபிறகு இன்னும்‌ வாராநிற்குமோ?2 அங்கனம்‌ வந்தாலும்‌ 
யாதொருதிங்கையுஞ்‌ செய்யாஅகாண்‌; எ - அ. 


கொண்டல்‌ - இழ்காற்று. பிதிர்‌ - சறுதுளிகளாயெபிசிர்‌. கமம்‌ - 
நிறைவு. கார்ப்பருவத்தினிறதியில்‌ வீசி வருத்துகன்ற வாடையெனச்‌ 
கூட்செ. யானை அயர்வுயிர்த்தது சனையொடுமுதல்வக்தவினையுவமம்‌. பரு 
மம்‌ - யானைஞமு£ துஇவிடுக்சவிசு. 


இதுகாறும்‌ பிரிந்து வாடையால்‌ வருந்தவிட்டமையின்‌ வன்கணாள 
பென்றாள்‌. அவர்பிரிக்து துன்பு த்தியதுபோல மாலைபுகுந்து அன்புறுத்த 


௧௨௦ தற்றிணைநானூாது மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வின்‌ வன்கணாளரோடியைந்க மாலையென்றாள்‌. மெய்பபாடு - உவகை, 
பயன்‌ - தலைவியைமகிழ்வித்தல்‌. கைகோள்‌ - கற்பு. (௮௯) 


[மருதம்‌.] 


இது, தோழி தலைமகளுக்குரைப்பாளாய்ப்‌ 
பாணனை நெருங்க வாயின்மஅத்த அ. 


௭ - அ, பரத்தையிற்பிரிந்த தலைமகனால்‌ விடுச்சப்பட்டு வாயில்வேண்‌ 
டிவந்த பாணன்‌ கேட்பத சோழி தலைமகளைகோக்கி நின்சாதலன்‌ முயங்‌ 
கும்‌ பரத்தையருள்‌ பெண்டன்மையறியாப்‌ பெதும்பைப்பருவத்தாளொ 
ருத்தி ஊசலாடாஅ அழு அநிற்பதை ஆற்றுவித்து மீட்டும்‌ ஆடச்செய்யாத 
அவனத அவை பயனுடையசன்று; அவளழுதாடினமையின்‌ இகஞகுவந்கதான்‌ 
போலுமென வெகுண்டு கூறுகிற்பது. 


அஞ்சிலஞ்சியார்பாடிய அ. 
௯௦, அடியல்‌ விழவி னழுங்கன்‌ மூதா 


ருடையோர்‌ பான்மையிற்‌ பெருங்கை தூவா 
வற்னில்‌ புலத்தி யெல்லிக்‌ தோய்த்த 
புகாப்புகர்‌ கொண்ட புன்பூங்‌ சலிங்கமொடு 
வாடா மாலை அயல்வச வோடிப்‌ 
பெருங்கயிஅ காலு மிரும்பனம்‌ பிணையல்‌ 
பூங்க ணாய மூக்க வூங்கா 

ளழுதனள்‌ பெயரு மஞ்சி லோதி 

ஈல்கூர்‌ பெண்டின்‌ சில்வளைக்‌ குறுமக 

ஞூ லுறுதொழிழ்‌ பூசம்‌ கூட்டா 

நயனின்‌ மாக்களொடு குமீஇப்‌ 


பயனின்‌ றம்மவிவ்‌ வேக தடை யவையே, 


உசை:---கூத்தயர்கன்‌ உ விழாவினொவியையுடைய இம்மூதாரின்‌ கண்‌ 
ணே ஆடைகளையாராய்க்து கழுவுக்தன்மையிற்‌ பெரிதும்‌ தன்கையொழி 
யாத வறுமையில்லாச ஆடையொவிப்பவள்‌ இரவிலே தோய்த்த சோற்றின்‌ 
கஞ்சியிட்டுப்‌ புலர்த்திய சிறிய பூத்தொழிலையுடைய ஆடையடனே பொன்‌ 
னரிமாலையும்‌ அசைந்தாட ஓடிச்சென்று கரிய பனைகாறினாலே திரித்த 
கயிற்தைப்பிணித்‌அத்‌ தொங்கவிட்ட வூசலிலேறிப்‌ பூபபோலுங்‌ கண்களை 
யுடைய தன்‌ ஆயத்தார்‌ அதனை ஆட்டவும்‌ தான்‌ ஆடாளாய்‌ அழுஅமிளு 
கின்ற அழகிய சிலவாயெ கூந்தலையுடைய பெண்டன்மையில்‌ குறைவுபட்ட 
சிலவாய வளைகளையணிந்த பரத்தையாயெ பெதம்பைப்‌ பருவத்தாளோ 


நற்நிணைதா அறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௨௧ 


சிளமகளை மீட்டும்‌ ஊசலாடுகிற மிச்ச தொழிலின்‌ ஆரவாரமத்இிற்செய்யாத 
விருப்பமற்ற மக்களொடுசேர்ந்து இவ்வேக்சனது அவைக்களந்தான்‌ பய 
னின்மையுடையதா யிரரகின்ற*? இது மிச்சவியப்பு;) அவளை ஆடச்செய்‌ 
இருந்தால்‌ அவளூடாள்‌, தலைமகனும்‌ அவளைநீங்கான்‌; ஆண்டு அவரூடி 
னமையால்‌ இறைமகன்‌ இங்குவந்தான்போலும்‌; இணி இல்குவாராதொ 
யழிவானாக; எ- ௮. 

உடை ஓர்‌ பான்மை - ஆடையை ஆராய்கன்றபகுதி. கைதாவாமை - 
கையொழியாமை, புலத்கி - ஆடையெொவிக்குக்தொழிவி; வண்ணாத்தி 
யென்ப. புகா - உணவு; ஈண்டுச்சோறு. புகர்‌ - கஞ்சி. ஊக்கல்‌ - அசைத்‌ 
தல்‌. கல்கூர்பெண்டு - பெண்தன்மையில்லாள்‌; பெண்தன்மை - நாணமுத 
வியன. மாக்கள்‌ - பாணன்‌ முதலானோர்‌. ஈயனின்மை-அ சாடலின்பயனைப்‌ 
பெறாமை? பெதும்பையாதலின்‌. பயணனின்று என்பது இகழ்ச்சிக்குறிப்பு. 
அவளை ஆடஎன்பதுமுதற்குறிப்பெச்சம்‌. மெய்ப்பாடு - வெகுளி. பயன்‌ - 
வாயின்மறுத்தல்‌. (௯௦) 

[கேய்தல்‌,] 
இது, ம சாஹிதலைமகட்கு வசைவுமலிந்‌ அசைத்தது, 

எ - அ, வரைபொருட்பிரிக்த தலைமகன்‌ பகற்பொழுதையில்‌ வெளிப்‌ 
படையாக வருதலானே வமையக்கருதினன்போலுமென்‌ அணர்நக்ததோழி 
தலைவியையமோக்கிச்‌ சேர்ப்பன்‌ பகற்காலத்திலே பலருங்காண இங்குவரு 
தலை நீயறிக்சனையன்றோவெனச்‌ குறிப்பால்‌ வரைவுமவிதலை மகிழ்ந்து 
கூறுநிற்பது. 

பிசிராந்தையார்பாடிய அ. 


௯௧, நீயுணர்க்‌ தனையே தோழி வீயுகப்‌ 
புன்னை பூத்த வின்னிம லுயர்கரைப்‌ 
பாடிமிழ்‌ பனிக்கட அஜைஇப்‌ பெடையோ 
டெங்கிரை தேருக்‌ தடந்தா ணாசை 
யைய செறுகட்‌ செங்கடைச்‌ சிறுமீன்‌ 
மேக்குயர்‌ சனையின்‌ மீமிசைக்‌ குடம்பைத்‌ 
தாய்ப்பயிர்‌ பிள்ளை வாய்ப்படச்‌ செொரியுங்‌ 
கானலம்‌ படப்பை யானா வண்மழைப்‌ 
பெருகல்‌ வீகைகஞ்‌ சிறுகுடிப்‌ பொலியப்‌ 
புள்ளுயிர்க்‌ கொட்பின்‌ வள்ளுயிர்‌ மணித்தார்க்‌ 
கடுமாப்‌ பூண்ட நெடுந்தேர்‌ 
கெடுநீர்ச்‌ சேர்ப்பன்‌ பகலிவண்‌ வாவே. 

௭ 


௧௨௨ நற்றிணை நானாது மூலமும்‌ உரையும்‌. 


உசை:- தோழீ, மலர்களூதிரும்படி புன்னை பூத்திருக்கன்ற இணிய 
நிழலையுடைய உயர்க்தகளையையுடைய ஓசைரமுழங்குகின்ற குளிர்ச்சியை 
யுடைய கடவின்கண்ணே துழாவிக்‌ தன்பெடையோடு ஒருசேரச்சென்‌ அ 
இரையைததேடுஇன்ற நீண்டகாலையுடையநாரை மெல்லிய வெந்த றிய 
கட்கடையையுடைய இறிய மீன்களைப்பிடித்து மேலோங்கெ இளையின்மே 
லுள்ள கூட்டின்கணிருந்து தாயைக்கூவியழைக்கின்ற தன்பிள்ளையின்‌ 
வாயிற்படக்‌ கொடுக்கின்ற கடற்சகரைச்சோலையையும்‌, கொல்லையையும்‌, 
கெடாத வளவிய யமிக்கவுணவையும்‌, பெரிய ஈல்ல சொடையையுமுடைய 
நமது இறுகுடி யெங்கும்‌ பொலிவுபெறப்‌ புள்ளொவித்தாற்போன்ற சுழற்சி 
யையுடைய பெரிய ஒவலியையுடைய மணிகள்பிணை த்த மாலையணிந்த கட.தா 
கச்செல்லுங்‌ குதிரைபூட்டிய நெடிய தேரின்மேல்‌ நீண்ட கடற்கரைத்தலை 
வனாயெ நமதுகாதலன்‌ பகற்பொழுதையிலே பலருங்காண இங்குவருவ தீனை 
நீ உணர்க்தனையோ?2 இங்கனம்‌ வெளிப்படையின்‌ வருதலானே வரைவுகரு 
திப்‌ போந்தனன்போலும்‌; ௪ - று, 

8௮ - மெல்லிது. பயிர்தல்‌ - அழைத்தல்‌. பிள்ளை - பறப்பவற்றிள 
மைப்பெயர்‌. வள்ளுயிர்‌ - பேரொலி. இங்கனமென்பதுமுதக்குறிபபெச்சம்‌. 

தமர்‌ மறாது மசட்கொடைகசே்வரென்றதையடச்சிப்‌ பெருகல்லீசை 
கஞ்‌ சிஐகுடியெனக்குறிப்பித்தாள்‌. 

உள்ளுறை பெடை. பாகன்முதலாயினோராகவும்‌, நாரை தலைவனாக 
வும்‌, கடலிக்சென்று இரைதேகெல்‌ வேற்ஐநாட்டெச்சென்று பொருளீட்டிய 
சாகவும்‌, பிள்ளை தலைவியகத்தராகவும்‌, சொரிதல்‌ அவர்க்கு இருகிதியளிப்ப 
தாகவுங்கொள்க. மெய்ப்பாடு - உவகை. பயன்‌ - தலைவியை மஇூழ்வித்தல்‌.() 

[பா லை.] 


இ அ, பிரிவிடைவேறுபட்ட இழத்திக்குத்‌ 
கோழிசொல்லிய. 


எ - அ, தலைவன்பிரிதலால்‌ "வருந்தி வேறுபட்டதலைவியைத்‌ தோழி 
கோச்சி, அணிசையுண்ணவிட்ட நீர்பபத்தரைத்‌ இறந்து சளி௮ு சன்சன்றும்‌ 
பிடியுமுண்ணச்‌ கொடாஙகிற்குஞ்‌ சரத்தின்‌ கண்ணேசென்‌ ற தலைவர்‌ நம்மைக்‌ 
கருதினாரில்லைபோலும்‌, ஆதலின்‌ அவர்திறத்து வருந்தியாவதென்னையென 
அவள்‌ ஆற்றும்வண்ணம்‌ தெளியக்கூறாநிற்பத. 


௯௨, உள்ளார்‌ கொல்லோ தோழி துணையொடு 
வேணி லோதிப்‌ பாநெடை வழலை 


வரிமர னுகும்பின்‌ வாடி யவண 


தற்றிணை தா னான மூலரும்‌ உரையும்‌. ௧௨௫ 


இவளுக்கு உயிரிருச்கும்படியான குறியைக்‌ காணுதல்‌ இனிப்‌ பெறுதற்‌ 
கரியதொன்றாகுங்காண்‌; எ - அ. 


கூலம்‌-௧௬:-நெல்லு, புல்லு, வாகு, சாமை, இனை, இறங்கு, தேரை, 
இரா, எள்ளு, கொள்ளு, பயறு, உழுக்கு, அவரை, அவரை, கடலை, 
மொச்சையென்ப; சோளமும்‌ கம்பும்‌ சேரப்பதினெட்டெனவுமுமைப்ப; 
“எப தினெண்‌ கூலமு முழவர்க்கு மிகுக?? என்றார்‌ பிறரும்‌. மயிர்க்கண்மும்‌ 
சம்‌ - மயிர்சவோததோலாற்கட்டியமுசம்‌. 

பணைத்தோள்‌ - முன்புபருத்ததோளென்‌்றவானு. தோள்‌ கெ௫ழ்ச௪ 
நீயறியாவாறு கலன்கள்‌ மறைப்பனவென்பாள்‌ மருங்குமறைத்த இழைத்‌ 
கதொளென்றாள்‌. தான்கொண்டகாதலை நின்பாற்கூறுதற்கு காண்‌ தன்னை 
வருத. அதலாலே பழங்கண்கொண்டன குறுமசளாகமெனவுமாம்‌. 

நின்னைப்புகல்புக்கேமைக்‌ கைவிடுகின்‌ ற நின அ மலையாயிருக்‌அம்‌ பிரிக்‌ 
கோரிரங்குமாறு இன்னும்‌ இங்கனம்‌ வளனுடைத்தாயிராநின்ற து; இஃ 
தென்னவியப்போவெனப்‌ பொருட்புறத்தே இறைச்‌தோன்றிய அகாண்க. 
மெய்ப்பாடு - அவலத்தைச்சார்ந்தபெருயிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. () 


[கேய்தல்‌.] 
இத, தலைமகன்‌ சிறைப்புறமாகத்‌ தலைவி 
தோழிக்குரைப்பாளாய்ச்‌ 
சொல்லிய. 


எ - அ, களவொழுக்கத்தின்கண்‌ எக்காளம்‌ இடையீடுபடாது தலைம 
கன்‌ கடதெலால்‌ இன்பமுற்றதலைமகள்‌ ஒருசாள்‌ அவன்‌ சறைப்புறத்தானாகக்‌ 
கேட்மெதிழ்ந்து விரையவரையுமாறு யான்‌ எனத புணர்ச்‌செலனைப்‌ புலப்‌ 
படாது மறைத்துக்கொள்ளும்படியாச இங்கனம்‌ தன்மார்பால்‌ வரும்‌ அமென்‌ 
ணியல்பை 'யறியாச்சேர்ப்பன்‌ என்னமகனெனக்‌ கூறப்பவொனென்று 
சோழியைநோகட வருக்இச்கூறாகிற்பது. 

இள:ந்துரையனார்பாடிய து. 

௯௪, நோயலைக்‌ கலங்யெ மதனழி பொழுதிற்‌ 

காமஞ்‌ செப்ப லாண்மகற்‌ கமையும்‌ 

யானென்‌, பெண்மை தட்ப அண்ணிதிற்‌ முங்கிக்‌ 
கைவல்‌ கம்மியன்‌ கவின்பெறக்‌ கழா 

மண்ணாப்‌ பசுமுத்‌ தேய்ப்பக்‌ குவியிணர்ப்‌ 
புன்னை யரும்பிய புலவுநீர்ச்‌ சேர்ப்ப 

னென்ன மகன்கொ ரஜோழி தன்வயி 


௧௨௬ தற்றிணை காணாது மூலமும்‌ உரையும்‌. 
னார்வ முடைய சாகி 


மார்பணங்‌ குற௮ுகசை யறியா தோனே. 


உரை: தோழீ, காமகோயானது நிலைகுலைத்தலாலே கலக்கமுற்ற 
வலியழிநக்தபொழுதில்‌, அன்போடுவந்து அருகிறார்து ஈயமொழிகூறி ஆற்‌ 
அவித்தல்‌ ஆண்மகனுக்குரிய சிறந்தபண்பாகும்‌; அங்கனம்‌ யான்‌ காமகோ 
யால்‌ வருந்தியபொழுது ஈமதுகாதலன்‌ அருகுவர்திருக்து ஆற்றினானுமல்‌ 
லன்‌; கைத்தொழில்வல்ல கம்மியன்‌ அழகுபொருந்கக்‌ கழுவித்‌ தாய்மை 
செய்யாத பசிய முத்து தனதுமிக்க ஒளியை மறைத்துக்‌ சாட்டினாற்போல 
யானும்‌ புணர்ச்சியால்நிகழ்ந்த மிக்ககலனைப்‌ புலப்படாமல்‌ அரிதாகத்தாங்‌ 
என்‌ பெண்டன்மையாலே தகைத்துக்கொள்ளும்படியாக, அலராமற்குவிந்த 
பூங்கொத்துச்களையுடைய புன்னையின்கண்ணே புலவுகாற்றத்தையுடைய 
ஈீர்தெறித்தலான்‌ மலர்ந்த கடற்களைத்தலைவனாகிய, முன்னமே அவன்பால்‌ 
ஆர்வமுடையேனாகவேண்டி அவன அமார்பால்‌ வருத்தமுற்ற என்னியல்பை 
யறியாத காதலன்‌ என்னமகனெனக்கூறப்பவெனோ? ௪ - லு. 


மண்ணாப்பசுமுச்சேய்ப்ப அண்ணிதிற்றாங்கப்‌ பெண்மைதட்பவென 
மாறிக்கூட்கெ. தலைவியை முச்தோடொப்பச்கூறியது சிறப்புகிலைக்களமாக 
மூதலொடுமுதலேவச்ச பண்புவமம்‌, சேர்ப்பனாகிய அறியாதோன்‌ என்ன 
மகன்கொனென மாறிக்கூட்கெ.களவாதவின்‌ நலனைப்புலப்படாமன்‌ மறைக்க 
வேண்டியதாயிற்று. ஆண்மகனருதிருந்து காமஞ்செப்புதல்‌ ஃற்புச்சன்றிப்‌ 
பெறப்படாமையின்‌ வசரைவுவிரும்பியவாறாயிற்று. என்னமகன்‌ என்றது 
காதல்கைம்யிகல்‌. இஃது அழிவில்கூட்டத்திற்குத்‌ தலைக்ஒடு, 


உள்ளூறை:அலராமற்‌ குவிந்த பூங்கொத்தையுடைய புன்னையின்‌ 
கண்ணே புலவுநாற்றத்தையுடைய நீர்தெறித்தரும்பிய சேர்ப்பனென்ற அ 
புன்னையிடத்தத்‌ தோன்றிய புலவுகாற்றத்தைப்‌ பூவிறிக்‌தகெடுக்குமாறு 
போல வரைச்துகொண்டு களவின்கண்‌ வந்தகுற்றம்‌ வழிகெட வொழுகுவா 
னாகவென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - வருத்தம்பற்றியஇளிவரல்‌. பயன்‌ - வரை 
வுடம்படுத்தல்‌.. (௯௪) 


[குறிஞ்சி] 


இத, தலைமகன்‌ பாங்கற்கு இவ்விடத்து 
இத்தன்மைத்தென வுசைத்தது. 
எ - அ, பாங்கற்கூட்டத்துத்‌ தோழன்‌ ௮ஃது எவ்விடத்து எவ்வியற்‌: 
இறன்றாற்குத்‌ தலைமகன்‌ குன்றகத்தது சீறூர்‌, அச்‌ £றார்ச்சணுள்ளாளொரு 
கொடிச்சி,அவள்கூக்தல்‌ நறுகாற்றத்தது; அத்தகையாள்கையில்‌ என்னெஞ்சு 
சிக்குண்டது; ௮ஃது அவளன்றிப்‌ பிறசால்‌ விடதெதற்கரியதகாணெண 
வருந்திக்கூராநிற்பது. 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௨௪ 
கொட்ட ம்பலவனார்பாடிய ௮. 


௯௫. கழைபா டாங்கப்‌ பல்லியங்‌ கறங்க 
வாமெக ணடந்த கொடும்புரி கோன்கயித்‌ 
தவக்‌ திங்கணி யன்ன செம்முகத்‌ 
அய்த்தலை மந்தி வன்பறழ்‌ அங்கக்‌ 
கழைக்க ணிரும்பொறை யேறி விசைத்தெழுந்த 
குறக்குறு மாக்க டாளங்‌ கொட்மெக்‌ 
குன்றகத்‌ தஅவே கொழுமினைச்‌ றார்‌ 
சீறா சோளே காறுமயிர்க்‌ கொடிச்சி 
கொடிச்சி கையகத்‌ ததவேபிறர்‌ 
விடுத்தற்‌ காகா பிணித்தவென்‌ னெஞ்சே. 


உரை:--பச்சத்திலே குமலொலிப்பப்‌ பலவாச்சியங்களுமுழங்க ஆடு 
இன்ற கழைச்கூச்இநடச்சத முறுக்குண்ட புறியையுடைய வலியகயித்றின்‌ 
மீது, இணிய அத்திப்பழம்போன்ற இவெக்தமுகத்தையும்‌ பஞ்சுபோன்ற 
தலையையுமுடைய கு. ரங்கனது வலவியகுட்டி பற்றித்‌ தூங்காகித்ப அதனைக்‌ 
சண்ட குறச்சாஇயரின்‌ இளமகார்‌ பெரியபாறையின்கணுள்ள மூங்கிலின்‌ 
மேல்‌ விசைத்தெழுந்தேறிநின்‌ அ தாளங்கொட்டாகிற்கும்‌ அந்தச்‌ குன்றிணி 
டத்துளதாகும்‌ கொழுவிய காவற்காடுகுழ்ந்த சீறூர்‌; என்னாற்காதவிக்கப்‌ 
பட்ட ஈறுமணங்கமமழுங்‌ கூந்தலையுடைய கொடிச்சி ௮ச்€தூறின்‌௪ண்ணிருப்‌ 
பவளாவாள்‌; அவளாலே பிணிப்புண்ட என்னெஞ்சமும்‌ அக்கொடிச்சியின்‌ 
கையகத்ததா யிராநின்றது; அவளிரங்கிவிடுத்தாலன்‌ றி என்னெஞ்சம்‌ பிற 
ரால்‌ விவெித்தற்கு மியலாதாஞுங்காண்‌; ௪ - அ, 

பறைக்கணெனவும்‌ பாடம்‌. 


அதவம்‌ - அத்தி. அய்‌ - பஞ்சு. மிளை - காவற்காடு. சீறூர்‌ - இவ்விடம்‌ 
என்றவாறு. காஅமயிர்‌ - இவ்வியற்றென்‌ றவாற. செஞ்சம்பிணித்ததும்‌ ஆகா 
ததும்‌ தன்னிலை. 


நீ செல்லுதற்யெலாதென்பான்‌ குன்‌ றகத்தது குழுயிளை சச நாசென்றும்‌, 
அங்ஙகனஞ்சென்றாலும்‌ என்னெஞ்சம்‌ நின்னாற்‌ காண்பதற்யெலாதவான 
கொடிச்சிகையகத் துப்‌ பிணிப்புண்டதென்றும்‌, ஒருவழி நீசாணினும்‌ அவள்‌ 
அருள்செய்து விதெதாலன்றி நின்போல்வார்விடுத்தற்கரிசென்றுங்‌ கூறி 
னானாம்‌. தாளங்கொட்டுமென்ற சொற்சிறப்பானே ஆசிரியர்‌ கொட்டம்பல 
வனாரெனப்‌ பெயர்பெற்றனர்போலும்‌. 


இறைச்‌: கூ த்தி£டந்தகயிற்றின்மேல்‌ மந்தியின்பறழ்‌ ஏறியாடச்‌ 
கண்ட குறமாக்கள்‌ தாளங்கொட்டாநிற்குமென்ற்து காப்பனகாத்துக்‌ கடி 


௧௨௮ நற்றிணைநானூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வனகடிர்து மன்பதை யொம்புதலை மேற்கொண்ட என்னுள்ளத்து ஒரு 
கொடிச்சிசென்று தங்குவதனையறிக்தடீ கைகொட்டி நகையாடி யழுங்கச்‌ 
செய்சனையென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - வருத்தம்பற்றிய இளிவரல்‌. பயன்‌ - 
பாங்கனிடத்துரைத்தல்‌. ம்‌ (௯௫) 


[கேய்தல்‌.] 
இத, சிறைப்புறமாகத்‌ தோழி தலைவிக்‌ 


கூரைப்பாளாய்‌ வசைவுகடாயஅ. 


எ - அ, இறைப்புறத்தானாகிய தலைமகன்‌ கேட்ட வரையுமாத்ரானே 
தொழி தலைவியைகோக்கி அவர்‌ ஈம்மைப்புணர்ந்தசோலை இதவேயென்‌ 
அம்‌, ஆடிக்‌ கூந்தலைத்‌ அவட்டின அறை உதுவேயென்றும்‌, தழையுடுப்பித்‌ 
அச்சென்றகானல்‌ அஅவேயென்‌ அங்கூறி யுருபப்பசந்தனேையே; இணி எவ்‌ 
வாதய்குவாயென்‌ அ வருர்இக்கூறாகிற்பது. 

கொக்குளமுற்றனார்பாடிய அ. 

௯௬. இதுவே, ஈறுவி ஞாழன்‌ மாமலர்‌ தாஅய்ப்‌ 

புன்னை ததைந்த வெண்மண லொருசிறைப்‌ 
புதஅவஅ புணர்ந்த பொழிலே ய. தவே 
பொழம்மற்‌ படுதிசை நம்மோ டாடிப்‌ 
புறந்தாம்‌ பிருளிய பிறங்குகுர லைம்பா 
அவரின ரருனிய அறையே யதுவே 
கொடுங்கழை நிவந்த நெயெ்கா னெய்த 
லம்பகை நெறித்தழை யணிபெறத்‌ தைஇத்‌ 
தமியர்‌ சென்ற கான லென்றாங்‌ 
குள்ளூதோ அள்ளூதோ அருகிப்‌ 


டைஇப்‌ பையப்‌ ப௫௪ந்தனை பசப்பே. 


உரை: தோழீ, மதுமணங்கமழ்கன்ற பூவையுடைய ஞாழவின்‌ றந்த 
மலரும்‌ புன்னையின்சிறந்தமலரும்‌ உதிர்க்து பரவிநெருங்கயெ வெளிய மணற்‌ 
பரப்பினொருபால்‌ என்னைப்‌ புதுவதாக இயற்கைப்புணர்ச் புணர்ந்தசோலை 
இ௫வேயென்றும்‌, பொவிவுபொருக்கிய கடவில்‌ ஈம்மோடுநீராடி. என்முஅ 
கிலே தாழ்க்திருண்ட விளங்கிய &ம்பாலாகவகுக்குங்‌ கூட்சலைப்பிழிர்‌ த 
அவட்டின சாயருளிய துறை உதுவேயென்றும்‌, வளைந்ததண்யிெர்ந்த நீண்ட 
காம்புடைய நெய்தலின்‌ அழயெ ஒன்றோடொன்று மாஐபடத்‌ தொடுத்த 
நெறிப்பையுடைய தழையை அழகுபெற எனக்கு உடுப்பித்துத்‌ தமியராய்ச்‌ 
சென்றுவிட்ட கழிக்கரைச்சோலை ௮துவேயென்றும்‌ அவ்வண்ணம்‌ நினைக்‌ 


தற்றிணை நார னாது மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௨௯ 


குந்தோறும்‌ நினைக்குக்சோறும்‌ உள்ளமூருக மெல்லமெல்லப்‌ பசப்பைமேற்‌ 
கொண்டு பசந்துகாட்டினை; இணி எவ்வா௮ய்குவாய்‌2 ௪ - அ. 

பொம்மல்‌ - பொலிவு. அவருதல்‌ - அவட்டுதல்‌. கழை - தண்டு. 

புணர்க்தபொழிலிஅ என்பதுமுதலாய ஞான்றும்‌ அன்பத்துப்புலம்பல்‌. 
உள்ளுதோதறுருகியென்றது ஆங்குகெஞ்சழிசல்‌ பசப்புபபசந்தனையென்ற த 
பசலைபாய்தல்‌. ஏனைமெய்ப்பாடு - அவலத்தைச்சார்க்தபெருயிதம்‌. பயன்‌ - 
வரைவுகடாதல்‌. (௯௬) 

[முல்லை] 
இல, பருவங்கண்‌ டாற்றாளாய தலைவி 
தோழில்‌ குரைத்த அ. 

எ - அ, விணைவயிற்‌ பிரிக்துசென்‌ ற தலைமகன்‌ குறித்தபருவத்து வாரா 
மையால்‌ அக்காலத்துண்டாகிய கருப்பொருண்முதலாயவற்றைக்‌ கண்டு 
வருர்தியதலைவி ஆத்‌அவிக்குக்‌ தோழியைகோச்கிக்‌ குயில்கூவுமோசையும்‌, 
யாத்றுநீர்பபெருக்கும்‌, ஈறமலர்விற்குமகளும்‌ எனக்குக்‌ காமகோயைத்‌ 
கோற்றுவிச்துச கொடுமைசெய்தவலின்‌ யான்‌ எவ்வாஅய்வேனென வருந்திக்‌ 
கூரறாநிற்ப அ. 


மாறன்வழுதிபாடிய அ. 


௯௪. அழுந்தப்‌ விழுப்புண்‌ வழும்புவாய்‌ புலரா 
வெவ்வ நெஞ்சத்‌ தெஃகெறிக்‌ தாங்குப்‌ 
பிரிவில புலம்பி அவலும்‌ குயிலினுந்‌ 
தேறுநீர்‌ கெழீஇய யாறுனி கொடிதே 
யதனினுங்‌ கொடியா டானே மதனின்‌ 
அய்த்தலை யிகம பைங்குருக்‌ கத்தியோடு 
பித்திகை விரவுமலர்‌ கொள்ளீ சோவென 
வண்டுசூம்‌ வட்டிய டிரிதருக்‌ 
தண்டலை யழவர்‌ தனிமட மகளே, 


உரை: தோழீ, நெடுங்காலமுன்னுண்டாகி ஆழ்ந்த பெரிய புண்ணின்‌ 
வாய்நிணங்‌ காயாத அன்பத்தையுடைய மார்பினிடத்தில்‌ வேற்படையைக்‌ 
குற்றிப்‌ பாய்ச்னாற்போல என்னருகிவிருர்‌து பிரியாதனவாய்‌ வருந்திக்‌ 
கூவுங்‌ குயிவினுங்காட்டில்‌ நன்றாகத்தகெளிந்த நீரகெழுயிவருகன்‌ ற யாறு 
மிகக்கொடிதாயிராநின்‌ உஅ; அழகுடைய பஞ்சுபோன்ற மேலே புறவித 
ழையுடைய பசிய குருக்கத்திமலருடனே விரவிய ெசண்பகமலமையும்‌ 
விலைக்குக்‌ கொள்வீரோவென்று அம்மலர்களை யிட்டுவைச்சலால்‌ வணடகெள்‌ 

௪௪ 


௧௩௨௦ நற்றிணை நாணூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


குழ்னெற கடகப்பெட்டியைக்‌ கைக்கொண்டு திரியாநிற்கும்‌ சோலையின்ச 
ணுள்ள உழு அண்ணுமாக்கணின்‌ ஒப்பற்ற இளமகளாவாள்‌ தான்‌ அவ்‌ யாற்றி 
னுங்காட்டில்‌ மிகக்‌ கொடியளாயிராநின்றாள்‌; இங்கனமாகையில்‌ யான்‌ எவ்‌ 
வாரறாற்றியுய்குவன்‌? எ - அ. 


வழும்பு - நிணம்‌. மதன்‌ - அழகு. பித்திகை - சண்பகம்‌. வட்டி - 
கடசபபெட்டி. தலைவன்குறிச்சசாலம்‌ குயில்கூவி, யாற்றில்கீர்பெருி, 
குருக்கத்தி றுசண்பகமுதலாயின மலருங்கார்ப்பருவச்தில்‌ வருவேனென்‌ 
ருூனென்பஅ. குயிலோசைக்கு எகெறிந்ததைக்கூறியது கழககிடுபொ 
குள்‌ நிலைக்களமாக முதலுஞ்சினையும்விராய்வகநத பண்புவமம்‌. குயிலோசை 
முதலியன-இன்பத்தை வெறுத்தலுர்‌ துன்பத்‌ அுபபுலம்பலுமாம்‌. 


குயிலோசை செவியளவே யின்பஞ்செய்ய எனைப்புலன்க ஸின்பம்‌ 
பெருமையிக்‌ குயில்கொடிசென்றாள்‌. யாற்அமீர்‌ குளிர்ச்சிசெய்தலின்‌ அல்‌ 
குளிருக்குத தனிக்கிடைவருத்‌தவதேயென யாறுகொடிதென்றாள்‌. ஆட 
வன மெய்‌ தோயபபெற்னு அம்‌ மெய்ம்மணம்‌ அகர்க்தவழி நறுமலரின்‌ 
மணஞ்‌ சிறச்குமாதவின்‌ அஅகாரணமாகப்‌ பூவிலைமடர்தை கொடியளென்‌ 
முள்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை, பயன்‌ - அயாவயிர்த்தல்‌. (௯௭) 


[குறிஞ்‌ சி.] 


இஃது, இசவுக்குறிவக்‌ தொழுகுந்‌ தலைவனைக்‌ 
தோழி வரைவுகடாயஅ. 


எ - அ; இரவுக்குறி இடையீடின்றி வருகின்ற தலைமகனைகோசூத்‌ 
தோழி காவன்மிகு இயையும்‌, அதனாலே தலைமகள்‌ துயிலாது வருந்அதலை 
யும்‌, அவளது நெஞ்சம்‌ தலைவனைவிட்டுப்‌ பிரியாத அ௮ன்பினிலையையுங்‌ 
கூறுவாளாய்‌ நாடனே, நீ இரவில்வருதலைக்காட்டிலும்‌ தூங்காத என்கண்‌ 
ணுங்கொடிஅ, மீளாத என்னெஞ்சமுங்‌ கொடியதுகாணென வருந்தி 
வரைவுகடாதல்‌ தோன்‌ றச்கூறாகிற்பது. 


உக்கிரப்பெருவழுதிபாடியது. 


௯௮. எய்ம்முள்‌ என்ன பரூ௨மயி ரெருத்திற்‌ 
செய்ய்ம்ம்‌ மேவற்‌ இறுகட்‌ பன்றி 
யோங்குமலை வியன்புனம்‌ படீஇயர்‌ விங்குபொதி 
அழை அழையும்‌ பொழுதிற்‌ ருமாது 
பாங்கர்ப்‌ பக்கத்துப்‌ பல்லி பட்டென 
மெல்ல மெல்லப்‌ பிறக்க பெயர்க்துதன்‌ 


தற்றிணைதநானாதஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௩௧ 


கல்லைப்‌ பள்ளி வஇயு நாட 

னெந்தை யோம்புங்‌ கடிப்புடை வியனகர்த்‌ 
அஞ்சாக்‌ காவல ரிகழ்பத கோக்கி 

(பிரவின்‌ வரூ௨ மதனினணுங்‌ கொடிதே 
வைகலும்‌ பொருக்க லொல்லாக்‌ 
கண்ணொடு வாசாவென்‌ னாரி னெஞ்சே. 


உரை: முள்ளம்பன்றியின்‌ முட்போன்ற பருத்த மயிரையுடைய 
பிடரும்‌ இறியசண்ணும்‌ வயலிற்சென்றுண்ணும்‌ விருப்பமுமுடைய பன்றி 
உயர்ந்த மலையிடத்துள்ள இடமகன்ற இனைச்கொல்லையிலேசென்று மேயும்‌ 
பொருட்டுப்‌ பெரிய இயர்திரமமைந்த புழைவழியிலே சென்றுபுகும்‌ 
பொழுது தாழாது விரைந்து நல்லபக்கத்திருக்து பல்லியடி.த்தலும்‌, அதனை 
யறிந்து ஆங்குச்சென்றால்‌ ஊதறுநிகழமுமென்‌ றஞ்சி மெல்லமெல்லப்‌ பின்னே 
மீண்வெர்து தன்‌ சல்முழையிலுள்ள பள்ளியிடத்தே தங்காநிற்கு மலைகா 
டனே, எர்சையாலே பாதுகாக்கப்படுகின்‌ற காவலையுடைய அகன்றமாளி 
கையிட த்துத்‌ அஞ்சாமற்‌ காக்குங்‌ சாவலர்தாம்‌ சிறிது அயர்ந்திருக்கும்‌ பரு 
வமறிந்து ரீ இசவின்சண்வர்து முயங்இச்செல்லும்‌ அதனினுல்காட்டில்‌ 
காள்சோறும்‌ ரீ வருகெறியின்‌ எத,ச்சைக்‌ கருதவதனாலே அயிலப்பெறா த 
என்சண்ணுங்‌ கொடி தாயிராகின்றது, அன்றியும்‌ நின்பாற்சென்‌அவாராத 
என்பா லன்பற்ற என்னெஞ்சமும்‌ கொடிதாயிராநின்‌தஅகாண்‌; எ - அ. 


எய்‌ - முட்பன்‌ றி. மேவல்‌ - விரும்புதல்‌. தழை - துவாரம்‌. கடிப்பு - 
காவல்‌. நார்‌ - அன்பு. ஈகர்‌ - மாளிகை. கொடிதென்னுங்குறிப்புமுற்றைக்‌ 
கண்ணுக்கும்‌ நெஞ்சுக்குக்‌ தணித்தனிகூட்கெ. நாடன்‌ - அண்மைவிளி. 
எந்தையோம்புககர்‌ - காவன்மிகு௫. பொருந்தலொல்லாக்கண்‌ - கண்டுயில்‌ 
மறுத்தல்‌. வாராவென்னெஞ்சு - அன்பினிலை. இது தலைவிகூற்றைத்‌ தன்‌ 
கூற்றூகத்தோழிகொண்டீகூறிய அ. 


அஃறிணையாயெபன்றியும்‌ காவிற்சேறற்கஞ்சி நீளுநாடனாயிருக்‌ தம்‌ 
நீ அஞ்சாதபுகுதவின்‌ என்‌ கண்ணுறங்லெதென்‌ றிரங்கினாள்‌. 


உள்ளுறை: பன்றி தினையையுண்ணவேண்டி இயந்திரமமைத்த புழை 
யிற்புகும்போது பல்லியடிப்பச்கேட்டு எதமுடைத்தென்னு மீண்டு தன்‌ 
அளைபுகுமென்றதுத தலைமகன்‌ தலைமகளது இன்பக்‌்துய்ப்பச்‌ காவன்மாலி 
சையும்‌ கரவிற்புகும்பொழுஅ நிலவுவெளிப்படன்‌ முதலாய இடையீடுகிகழக்‌ 
கண்டு எதமுடைத்தாமென்று மிண்டு தன்பதிபுகுதவுமமையு மென்றதாம்‌. 
இதனான்‌ இடையீடின்றித்‌ அய்க்கவேண்டி வரைந்தெய்அகவென்‌ றதாயித்று. 
மெய்ப்பாடு - அவலத்சைச்சார்ந்த பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாசல்‌, () 


௧௧௩௨ தற்றிணை தா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
[மூல்லை.] 


இ, பருவங்சண்டாற்றாளாய தலைவியைத்‌ தோழி 
பருவமன்றென்று வற்புறுத்திய. 

எ - ஐ, வினைவயிற்சென்‌ றதலைவன்‌ குறித்த கார்ப்பருவங்கண்டு வரும்‌ 
இயதலைவியைத்‌ சோழி இது கார்ப்பருவமன்று, அறியாமையாலே 
சடனீரையுண்டமுகல்‌ மழையைப்‌ பெய்யச்சண்டு கார்காலமாமெனப்‌ 
பீடவுல்‌ கொன்றையுங்‌ காந்தளு மலர்க்சன? அவற்றையோக்‌இ நீ மயங்காதே 
கொள்ளென வற்புறுச்இச்‌ கூறாநிற்பஅ. 

இளத்திரையனார்பாடியது, 

௯௯, நீரற வறந்த நிரம்பா நீளிடைத்‌ 

துகில்விரித்‌ தன்ன வெயிலவி ருருப்பி 
னஞ்சுவசப்‌ பனிக்கும்‌ வெஞ்சுர மிறந்தோர்‌ 
தாம்வாக்‌ தெளிக்க பருவம்‌ காண்வர 
விதுவோ வேன்றிசின்‌ மடந்தை மதியின்று 
மறக்‌ கடன்‌ மூகந்த கமஞ்ளுன்‌ மாமழை 
பொறுத்தல்‌ செல்லா இறுச்த வண்பெயல்‌ 
காரென்‌ நயர்ந்த வுள்ளமொடு தேர்வில 
பிடவுங்‌ கொன்றையுங்‌ கோட லு 

மடவ வாகலின்‌ மலர்க்தன பலவே, 

உரை:-—மடந்தாய்‌, தண்ணிசாயெ நீர்மை முற்றும்‌ இல்லாத சென்று 
கடக்கமுடியாத நீண்டரெறியில்‌ வெளிய ஆடையை விரித்தாற்போன்‌ ற 
வெயில்‌ வீசுனெற வெப்பத்தாலே நோக்குவார்‌ அஞ்சும்படியாக நடக்கத்‌ 
சைச்செய்யுங்‌ கொடியகாட்டின்கண்ணே சென்றகாதலர்‌ சாம்‌ வருவே 
மென்று அழகுபொருந்கத்‌ தெளியக்கூறிய பருவம்‌ இது சானோவென்று 
வினாவாநின்‌ ஐனை, இஃதன்‌ அ; அறிவில்லாது பருவகாலத்தை மறந்து கட 
னீரையுண்ட தனாலாகிய நிறைந்தகுலையுடைய கரியமேகம்‌ தான்‌ தாங்கமாட்‌ 
டாமே பெய்தொழிதத வளவிய மழையைகோச்சி இது கார்காலமென 
மறதியுற்றவுள்ளத்‌ தடனே அறியாதனவாய்ப்‌ பிடவுங்‌, கொன்றையுங்‌, காம்‌ 
தளூம்‌; இன்னும்பலவும்‌ அஃறிணையாகிய அறிவில்லாபபொருளவாதவின்‌ 
மிகமலா்க்துவிட்டன; அவற்றைக்கண்டு நீ சார்சாலமென மயங்காசேகொள்‌. 


நீர்‌ - ஈரப்பண்பு. உருப்பு - வெப்பம்‌, கமம்‌ - நிறைவு. இறுத்தல்‌ - 
பெய்தொழித்தல்‌. கோடல்‌ - காச்சள்‌. மடவ - அறியாகன. இத பருவமன்‌ 
றெனவே அவர்‌ பொய்யுரையார்‌ குறித்தபருவத்து வருவரெனச்தெளிவிச்‌ 
தனளாயிற்று, மெய்பபாடு - மருட்கை. பயன்‌ - தலைவியைத்செளிவித்தல்‌, 


தற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௩௩ 


மருதம்‌] 
இஅ, பரத்தை தலைவிக்குப்‌ பாங்காயினார்கேட்ப 
விறலிக்‌ குடம்படச்சொல்லிய அ. 


எ - அ, பமுத்தையானவள்‌ தன்னைச்‌ தலைவன்பிரிக்து செவ்வணிசண்டு 
மனைவயிற்புக்கானென்பதையறிக்‌ ஐ, தன்பால்‌ அவன்செய்ததனை, த்‌ தலைவி 
கேட்டு வெறுப்படையவேண்டி அத்தலைவிக்குப்‌ பாங்காயுள்ள தோழிமுத 
லானோர்‌ கேட்குமாறு தன்தோழியாகிய விறலியைரோக்‌க ஊரன்‌ என்‌ 
னைப்பற்றி வளையைப்பறித்தலாலே கான்‌ உன்மனைவிக்கு இதனைச்சொல்லு 
வேன்‌ என்றலும்‌ அவன்நடுங்யெநிலைமையை நினைக்குந் தோனும்‌ ஈகுகிற்பே 
னென இகழ்ந்துகூறாகிற்பது. 


பரணர்பாடிய அ. 


௧௦௦, உள்ளூுதொறு நகுவேன்‌ >ரேயி வள்ளுகர்‌ 
மாரிக்‌ கொக்கன்‌ கூரல கன்ன 
குண்டுநீ ராம்பற்‌ றண்டுறை யூசன்‌ 
இேங்கம மைம்பால்‌ பற்றி யென்வயின்‌ 
வான்கோ லெல்வகா வெளவிய பூசல்‌ 
கனவிய முகத்அச்‌ இனவாத சென்றுகின்‌ 
மனையோட்‌ குரைப்ப லென்றலின்‌ முனையூர்ப்‌ 
பல்லா நெடுநிரை வில்லி னொய்யு்‌ 
தேர்வண்‌ மலையன்‌ முந்தைப்‌ பேரிசைப்‌ 
புலம்பிரி வயிரியர்‌ ஈலம்புரி முழவின்‌ 
மண்ணார்‌ கண்ணி னதிரு 


நன்ன ராள னடுங்கஞர்‌ நிலையே. 


உரை—-தோழீ, பெரிய உகிரையுடைய கார்காலத்து உலாவுங்‌ கொக்‌ 
னெது கூரிய மூக்குப்போன்ற ஆழ்ந்த நீரின்‌ முளை தீத ஆம்பற்பூவையுடைய 
தீண்ணியஅறையையுடைய வூரன்‌ நெய்ம்மணம்வீசுகனெற என்கூந்தலைப்‌ 
பற்றியீர்த்தவைக்து என்கையிலுள்ள வெளிய கோற்றொழிலமைந்க ஒளி 
யையுடைய வளையைக்‌ கழற்றிக்கோடலினாமெ பூசலாலே செனழமு.ற்றமுகத்‌ 
தோடு ௮வனைகோச்கி *இனியான்‌ இங்கனம்‌ னவா அசென்று நின்மனைக்‌ 
கிழத்திபால்‌ இங்குகிசழ்க்சதனைக்‌ கூறாநிந்பேன்‌” என்றவுடன்‌ ஊர்முனையி 
லுள்ள பல நெடிய ஆனிரைகளை வித்போசால்வென்று செலுத்திக்கொண்டு 
வருகின்‌ ற இரவலர்ககுத்‌ தேர்கொடுக்குங்‌ கைவண்மையுடைய மலையமரன்‌ 
திருவோலக்கத்தின்முன்பு வேற்றுகாட்டிருந்து வந்த பெரிய இசையை 
யுடைய கூதீசர்‌ நன்மையைவிரும்பி முழக்குகின்ற மத்தளத்தின்‌ மார்ச்சனை 


௧௨௪ நற்றிணைதானூதறு மூல்மும்‌ உரையும்‌. 


வைத்த பக்கம்‌ அதிர்வஐஅபோலும்‌ அதிர்ச்ியோடு நன்மையைமேற்கொள்‌ 
ளும்‌ அவன்தான்‌ ஈடுங்கெயெ வருத்தத்தையுற்றநிலேயை நினைக்குக்தோறும்‌ 
நசைதோன்றுசலாலே யான்‌ நசாநிற்பேன்சாண்‌; எ - அ. 

வள்ளூசிர்‌ - நீண்டககமுமாம்‌. குண்டு - ஆழம்‌, தேன்‌ - நெய்‌. ஒய்யும்‌ - 
செலுத்துகின்ற. 

இதனை மனைவிகேட்பின்‌ “அவன்யார்மாட்டும்‌ வரம்பின்றியொழுகு 
பவன்‌” என்று வெறுப்புச்தோன்றும்‌; வெறுத்தவழி அவனை மீட்டும்‌ தான்‌ 
அடையலாமென்றுகருதி யிங்கனம்‌ கூறினாள்‌. சனங்கொண்டுகெறின்‌ உரை 
புலப்படாவாதலால்‌ சனெவொதசெல்வேனென்றாள்‌. ன அன்புதலைப்பிரி 
யாக்கொள்கைதோன்ற நன்னராளனென்றாள்‌. மெய்ப்பாடு - எள்ளல்பொரு 
ளாகப்பிறன்கட்டோன்றியஇளிவால்‌. பயன்‌ - பரத்தைதலைவனை த்தான்‌ 
அடையச்குழ்க்துரை த்தல்‌. (௧௦௦) 

[கேய்தல்‌.] 


இத, பின்னின்றதலைமகன்‌ தோழிகேட்பச்‌ 
சொல்லியது. 

எ - அ; குறையுறவுணர்தல்‌ முதலாய மூன்‌ னாலும்‌ இவனொரு குறை 
யுடையான்‌ போலுமென்று சோழி உய்த்துணசநிற்குமிடத்து இரந்து பின்‌ 
ணின்ற தலைமகன்‌ தான்‌ தலைவியிடதீதுவைத்த காதலினாலே படுந் துன்பத்‌ 
தைத்‌ தோழி அறியுமாற்றானே அவள்கேட்பப்‌ பரதவர்மடமகளுடைய 
கண்களை யான்‌ பார்க்குமுன்பு புலவுநாற்றத்தையுடைய பாச்சமும்‌ எனக்கு 
இணிதாகவேயிராக்தத, இபபொழுதோவெனில்‌ அஃது அங்கனயின்‌ 
மையா லிரங்கத்தக்கதாயினதேயென்‌ அ வருந்திச்‌ கூருகிற்பது. 

வெள்ளியறந்‌ தின்னனார்பாடிய அ. 
௧௦௧, முற்று மஞ்சட்‌ பசும்புறங்‌ கடுப்பச்‌ 
௬ற்றிய பிணர சூழ்கழி யிறவின்‌ 
கணங்கொள்‌ குப்பை யுணங்குதிற னோக்ூிப்‌ 
புன்னையங்‌ கொழுநிமன்‌ முன்னுய்த்துப்‌ பரப்பும்‌, 
அறைநணி யிருந்த பாக்கமு முறை£னி 
யினிஅம னளிதோ தானே அனிதர்ம்‌ 
தகன்ற வல்கு லைசமை அசுப்பின்‌ 
மீனெறி பாதவர்‌ மடமகண்‌ 
மானமர்‌ நோக்கங்‌ காணா வூங்கே. 


உமை:--வருத்தமின்றி, அகன்ற அல்குலையும்‌ மெல்லிதாயமைந்த 
இடையையுமுடைய மீன்பிடிக்னெற பரதவர்தம்‌ இளமகளின்‌ மான்போ 


தற்றிணை நானூறு மூலரும்‌ உரையும்‌. ௧௩௫ 
லும்‌ ஒன்றோடொன்று தொழிலின்‌ மாறுபட்ட பார்வையைச்‌ சாணப்பெரு 
தழுன்‌, உவ்விடச்சே முற்றாத இளமஞ்சட்இழங்கின்‌ பசிய புற, ச்சைப்போ 
லச்‌ சுற்றியிருக்கன்‌ ற சருச்சரையையுடைய சூழ்ந்த கழியிடத்துள்ள இறு 
மீனின்‌ கூட்டங்கொண்ட குவியல்‌ காயும்வகையை ஆராய்ந்து புன்னையி 
னது அழயெ கொழுவிய நிழலினெதிரே போகட்பெ பரப்பும்‌ அறைக்கு 
அணித்தாயிருந்த பாக்கமும்‌ முறையே மிச இணிமையுடையதா யிருந்தது, 
அஃது இற்றைகாளால்‌ அப்‌ பரதவர்மகளின்‌ கோக்கங்‌ காணப்பெற்றமை 
யாலே கழிச்துபோ௫யசாதலின்‌ இரங்கத்தக்கதா யிராகின்றத; ௪ - அ. 


பாக்கம்‌ - கடற்கரையிலுள்ளவூர்‌. 2 - மெல்லிது. ஊங்கு - உவ்வி 
7 டம்‌. பிணர இறவென்க. துறையேயன்றிப்‌ பாக்கமுமினி தாயிரும்‌ததென்க. 


பாக்கமுமென்‌ ற இழிவுறெப்பும்மையால்‌ மீன்புலர்‌தவினாற்ற மிக்குள 
தாயிருக்‌தும்‌ தொற்றப்பொலிவா வினிமையாயிருநக்ததெனவுமாம்‌. காணாமு 
னினிதாயிருந்தது கண்டபின்‌ இன்னாமையதாதவின்‌ அவ்வின்னாமை யொழி 
யுமாறு கருஅகவென்றுனாம்‌. ஒருநோக்கு கோய்கோக்கும்‌, மற்றது அன்ன 
தன்‌ மருக்‌தமாதவின்‌ தொழில்மாறுபட்ட கோச்கங்களாயின. புன்னைமுன்‌ 
பரப்புதல்‌ நிழலிலிருக்‌து புள்ளோப்புதற்பொருட்டு, 


இறைச்‌: இறவு காயுக்திறனோக்கிப்‌ புன்னைநிழவின்முன்‌ பரப்பு 
மென்றது யானும்‌ என்போன்ற பெருவேட்கையளாகய ப. ரதவர்மகளுங்‌ 
கொண்ட காமகோயைப்‌ போக்குமாறு பகற்குறியிடனாகச்‌ கருதத்தகும்‌ புன்‌ 
னைகிழலின்முன்‌ இருவோமையும்‌ தோழி கூட்டுவிப்பாளாவசென்றதாம்‌. 
கேப்பார்‌ - தோழி. காலம்‌ - நிகழ்காலம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - 
தோழிகேட்டுச்‌ குறைமுடிப்பாளாவ ௮. (௧௦௪) 


[குஜிஞ்சி.] 
இத, காமமிக்க கழிபடர்ளெவி, 

எ - இ; இருவகைக்குறியானும்‌ வம்தொழுகும்‌ தலைமகன்‌ இடையீடு 
பட்டு வாராதொழியக்கண்ட தலைமகள்‌ வரைதல்விருப்பினளாய்‌ வேட்கை 
பெரிதுஞ்‌ சறெப்பச்‌ சக்‌ தித்துக்‌ இளியைநோக்கிக்‌ இள்ளாய்‌, என்‌ தலைவா த 
நாட்டிலுள்ள நின்சுற்றத்தாரிடஞ்‌ சென்றகாலை ஆங்கு என்காதலமைரோக்‌கி 
இம்‌ மலைக்குறவர்மகள்‌ மீட்டும்‌ இனைப்புனங்காவல்செய்யுமாறுவர்சனளென 
இவ்வொன்றனைமட்டுஞ்‌ சொல்வாயாகவென்‌ நிரந்து கூறாநிற்ப அ. 

செம்பியனார்பாடிய அ. 

௧௦௨. கொடுக்குசல்‌ குறைத்த செவ்வாய்ப்‌ பைங்கிளி 

யஞ்ச லோம்பி யார்பதங்‌ கொண்டு 


நின்குறை முடித்த பின்றை யென்குறை 


௧௩௭ நற்றிணைநான அ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


செய்தல்‌ வேண்டுமால்‌ கைதொழு தஇிரப்பல்‌ 
பல்கோட்‌ பலவின்‌ சார லவர்காட்டு 
நின்னெ மருங்கிற்‌ சேறி யாயி 

னம்மலை கழவோர்க்‌ குரைமதி யிம்மலைக்‌ 
கானக்‌ குறவர்‌ மடமக 

ளேனல்‌ காவ லாயின ளெனவே. 


உரை:-வளைந்த இனைக்கதிர்களைக்‌ கொய்துகொண்டு போகாநின்‌ ௫ 
சிவந்தவாயையுடைய ப௫ியகள்ளாய்‌, அஞ்சாதேகொள்‌; நீ இக்கதிர்களைக்‌ 
கொய்தல்கா.ரணமாச யாரேனும்‌ நின்னை அ௮ச்‌௬௮,ச்‌ தவார்கொல்லோவென் 
னும்‌ ஐயத்தைப்போக்‌ வேண்டியவுணவைச்கொண்டு நின்குறையெல்லா 
முடித்தபின்பு ஓழிவெய்கியகாலத்தில்‌ என்னுடைய குறைபாட்டைச்செய்து 
முடிக்க வேண்டும்‌; இது நின்னை யான்‌ என்கைகளைக்குவித்துத்‌ தொழுது 
இர்‌ தகேட்டுன்றேன்‌; ௮ச்‌ குறைபாடுதான்‌ யாதோவெணில்‌ பலவாய காய்‌ 
களைக்‌ சாய்க்கன்‌ ஐ பலாமரங்கள்மிக்க சாரலையடைய அவர்காட்டின்கணுள்ள 
கின்சுற்றத்தினிடத்து நீ ஒருபொழுது செல்லுவையேயாயின்‌ அம்‌ மலைக்‌ 
குரியாராயெ எனது காதலரை நோக்கி இந்த மலையைச்சூழ்க்த காட்டின்க 
ணுள்ள குறவருடைய இளமகள்‌ முன்போலவே இனைச்கொல்லைச்‌ காவ - 
தமக்கு அமைந்து ஆண்டிருக்கன்றாளென்‌ நிவ்வொன்றனைமட்டு முரைத்து 
என்‌ னிவ்வொருகுறையைச்‌ செய்அமுடிப்பாயாக; எ - அ. 

சொல்லல்வேண்டுமார்‌ எனவும்‌ பாடம்‌. 

குல்‌ - கதிர்‌. ஆர்பதம்‌ - உணவு. கோள்‌ - காய்‌. 


சொல்லென எவியவழி மறுக்குங்கொல்லோ, உடன்படுங்கொல்லோ 
வென்னும்‌ ூயுறவால்‌ இளைமருங்கிற்‌ சேறியாயினென்றாள்‌. அஅ மருமற்‌ 
செய்தற்பொருட்‌ இரப்பலென்று தன்னைத்தாழ்த்தியும்‌ தொழுதென 
அதனையுயர்‌ ததியுங்கூறினாள்‌. ஆயினளெனவுசையென்றது அாதமுனி 
வின்மை. 

என்னைக்‌ கைவிட்ட கொடுமையையுடையவர்‌ சாரலாயிருக்தும்‌ அச்சா 
ரலின்கணுள்ள பலாமரங்கள்‌ பிறர்க்குப்‌ பயன்படுமாறு காய்க்கின்றனவே 
இஃதென்னவியபபோவெனப பொருட்புறத்தே இறைச்சி தோன்றிய 
தறிக. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவுயிர் த்தல்‌. (௧0௨) 


[பா லை.] 
இத, பொருள்வயிற்பிரிக லைவன்‌ இடைச்சுரத் து 
ரூ ற்பிரிரத த 
ஆற்றாதாயெ நெஞ்சிளைக்கழறிய அ. 


எ - அ; பொருளீட்மொறு தலைவியைப்‌ பிரிக்துசெல்ின்‌ ற தலைமகன்‌ 
சரத்தினிடைச்‌ தன்காதலியைக்கருதிச்‌ கவன்ற நெஞ்சைமோக்கி யாம்‌ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௧௪ 


காட்டின்சண்வக்து வரும்துனெறோம்‌ ; இவ்விடச்‌ அப்‌ பொருணசைக்காகச்‌ 
செல்வோமெனினும்‌ அன்றி மீள்வோமெனினும்‌ என்னாலோ ரிடையூஅ 
மில்லையாசலின்‌ நீ இவ்விரண்டனு ளொன்றனை ஆராய்ந்‌ அ எனக்குச்‌ சொல்‌ 
லென வருந்திக்‌ கூறாநிற்பது, 


மருதனிளநாகனார்‌ பாடிய அ. 


௧௦௩. ஒன்றுதெரிக்‌ அரைத்திகி னெஞ்சே புன்காற்‌ 
சிறியிலை வேம்பின்‌ பெரிய கொன்று 
கடாஅஞ்‌ செருக்யெ கடுஞ்செ முன்பிற்‌ 
களிஅநின்‌ றிறந்த நீர வீரத்துப்‌ 
பால்வீ தோன்முலை யகடுகிலஞ்‌ சேர்த்திப்‌ 
பசுயட முடங்யெ பைங்கட்‌ செர்நாய்‌ 
மாயா வேட்டம்‌ போகிய கணவன்‌ 
பொய்யா மரபிற்‌ பிணவுகினைந்‌ இரங்கும்‌ 
விருந்தின்வெங்‌ காட்டு வருக்துஅும்‌ யாமே 
யாள்வினை4்‌ கசல்வா மெனினு 
மீள்வா மெனினு நீதுணிம்‌ ததுவே. 


உரை :--என்‌ நெஞ்சமே, புல்லிய காம்பையுடைய சிறிய இலையை 
யுடைய வேப்பமரத்‌ இன்‌ பெரிய களைகளை முறித்துச்சள்ளி மதத்தாற்‌ செருக்‌ 
குண்ட கடியசனமுமம்‌ வலிமையுமுடைய களிற்றியானை கின்று கழிச்சகன்ற 
நன்னீரல்லாத இழிந்த நீரினாலாகிய ஈரத்துப்‌ பால்வற்றிய சோலாஇய 
முலையையுடைய வயிற்றைப்‌ பொருத்தி, பசி வருத்துதலானே வருந்தி 
முடங்கக்டெந்த பரிய கண்ணையுடைய செந்காய்ப்பிணவின அ கெடாத 
வேட்டைமேற்சென்ற கணவனாயெ செந்நாயேற்றை தான்‌ உண்மையாகத்‌ 
சன்‌ பிணவை முன்பு புணர்ந்த தன்மையைக்‌ கருதி வருந்தாநிற்கும்‌ இது 
சாறும்‌ புக்கறியாச புதுவசாகிய கொடியசாட்டின்‌ கண்ணே வந்துபுகுக்‌ து 
யாம்‌ வருந்துகன்றோம்‌ ; பொருள்செய்முயற்‌்சி தலைக்மடோகச்‌ செல்வோ 
மென்றாலும்‌, அங்வனஞ்‌ செய்யாது மிண்டு ஊர்புகுவோமென்றாலும்‌ யான்‌ 
சடுப்பசொன்றுமில்லை யாதலின்‌ அவ்விரண்டனுள்‌ நீ அணிந்தவொன்‌்றனை 
ஆராய்ந்‌ அுரைப்பாயாக ; ௪ - அ, 


சறியிலைவேலம்‌ என்றும்‌ பாடம்‌. 


முன்பு - வலிமை. விருந்து. புதுமை. நீரல்லாநீர்‌ - மூத்திரம்‌, 
௧௮ 


௧௩௮ நற்றிணை தானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


உள்ளுறை :--நீரல்லாச ஈரத்துப்‌ பிணவு பயொல்‌ வருந்ச வேட்டை 
மேற்சென்ற அதன்கணவனாயெ செந்நாயேற்றை சான்‌ சென்றவிடத்‌ அத்‌ 
சன்பிணவைக்கரு,தி வருக்துமென்றது பகெகைகொள்ளா அ வேத்திடத்தும்‌ 
போய்க்‌ காமவெப்பந்தாங்கா து ஈமதுகாசலி தளிர்மேலே இடந்து காமத்தால்‌ 
வருந்சப்‌ பொருள்வயிற்போந்த நாம்‌ ஈண்டு அவளைக்கரு.திப்‌ புலம்பாநின்றே 
மென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு .. பிறன்கட்டோன்றிய வருத்தம்பற்றிய இளி 
வால்‌, பயன்‌ . இடைச்சுரத்தழுங்கல்‌. (௧௦௩) 


[குறிஞ்சி.] 
இஅ, தலைவி ஆஅபார்த்னுற்ற அச்சத்தால்‌ 
சொல்லிய அ. 

எ . அ, தலைமகன்‌ இடையமீ டின்றிக்‌ கொடிய காட்டுநெறியாக இரவுக்குறி 
வந்தொழுகக்கண்‌ டஞ்யெ தலைமகள்‌ இங்லன மன்றி வரைந்தெய்‌ இன்‌ இவ்ள” ' 
௪ம்‌ இல்லையாகுமெனக்‌ கரு அதனைச்‌ சோழிகேட்டுச்‌ சலைமகனுக்‌ கறிவு 
அச்‌ தும்வண்ணம்‌ தலைவனது மார்பை விரும்பியுறையும்‌ யானேயல்ல த 
அவன்‌ வருகின்ற கொடியநெறியைக்‌ கருதவார்‌ பிறர்‌ யாவருளமென வருந்திக்‌ 
கூருநிற்பது. 

பேரிசாத்தனார்‌ பாடியது. 

௧0௪. பூம்பொறி புழுவைப்‌ பேழ்வா யேற்றை 

தேங்கமழ்‌ சிலம்பிற்‌ களிற்றொடு பொரினே 
அுகன்‌ மீமிசை யுறுச ணஞ்சாக்‌ 

குறக்குன மாக்கள்‌ புகற்சியி னெறிந்த 
தொண்டகச்‌ கிறுபறைப்‌ பாணி யயலஅ 
பைந்தாட்‌ செந்தினைப்‌ படுகிளி யோப்பு 
மார்கலி வெற்பன்‌ மார்புகயந்‌ துறையும்‌ 
யானே யன்றியு முளர்கொல்‌ பானாட்‌ 
பாம்புடை விடர வோங்குமலை மிளிர 
வுருமுச்வெர்‌ தெறியும்‌ பொழுதொடு பெருநீர்‌ 
போக்கற விலக்கிய சார 


னோக்கருஞ்‌ சிறுநெறி நினையு மோசே. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௬௯ 


உரை :-—அழயெ வரியையும்‌ அகன்ற வாயையுமுடைய புலியேற்றை 
இடமகன்ற மலையின்கண்ணே களிற்றியானையோடு போர்செய்கையில்‌ 
அவற்றாலுண்டாகும்‌ அன்பத்‌துக்கஞ்சாத குறவரின்‌ இளமைந்தர்கள்‌ ஆண்‌ 
டுள்ள பெரும்‌ பாறையினுச்சியிலே மனச்செருக்கோடேறிச்‌ தமது கையிலுள்ள 
சிறிய தொண்டகப்பறையை ஒலிப்பிக்கு மோசையான அ பக்கத்திலுள்ள 
பசிய அடித்சண்‌ டினையுடைய செவ்விய தினைக்கதிர்களைக்‌ கொய்யவர்‌ இறங்கு 
இன்ற கிளீகளை அச்சுறுத்தி யோட்டாநிற்கும்‌ நிரம்பிய ஒலியையுடைய 
மலைநாடன அ மார்பை விரும்பித்‌ சனித்‌ துறைகின்ற யான்‌ ஒருத்தியே யல்‌ 
லாமல்‌, இரவு நடுயாமச்இலே பாம்பு உறையும்‌ பிளப்புக்களையுடைய உயாந்த 
கொடுமுடிகள்‌ புரண்டுவிழும்படியாகச்‌ சினந்து இடிமுழங்கி மோதுகின்ற 
இருட்பொழுசையும்‌, ஈடந்துசெல்லக்‌ கூடாதவாறு பெருவெள்ளம்‌ குறுக்‌ 
கிட்டோடுகின்ற சாரலின்‌ கண்ணே நோக்குதற்கரிய சிறிய நெறியையுங்‌ கருது 
இன்றவர்‌ பிறர்‌ யாவரேனு முளரோ? உளரா.பின்‌ நமது காதலரை இரவுக்‌ 
குறிமறுத்தஅு வரைவிடைப்படுச்சாகிற்பர்‌; எ. அ, 


தேம்‌ . இடம்‌, கமழ்சல்‌ .. விளங்குதல்‌, புகற்சி . மனச்செருக்கு, தொண்‌ 
டகம்‌ - குறிஞ்சி நிலத்துக்குரிய சிறிய பறை, ஆஅபார்த்துற்ற வச்சக்ளெவி 
வரைதல்‌ வேட்கைட்பொருளது (இறை - ௩௦) என்றமையானும்‌ “ போக்கும்‌ 
வரைவு மனைவிச்கட்டோன்றும்‌ ?” (தொ-பொ . ௨௨௫) என்றமையானும்‌ 
, வரைதல்‌ வேட்கைக்கிளவி முற்றும்‌ தலைவிகூற்றாசலின்‌ ஈண்டுச்‌ சலைவிகூற்‌ 
றென்க, கேட்போர்‌ - தோழி ; எனவே யான்‌ பஙெகவலையை நீ யதியாது 
அவனைக்‌ களவொழுக்கதீது இரவுக்குறி வருமாறு செய்கின்றனை, வராதபடி 
தடுச்சாயல்லையெனச்‌ தோழியைச்சுட்டி யுரைச்சசாயிற்று, ஈயக்துறையும்‌ 
யானென்றது அவன்பாலுள்ள அன்பின்‌ மிகுதி காட்டியதாம்‌, இஃது, அழி 
வில்‌ கூட்டத்து அவன்‌ புணர்வு மறுத்தல்‌, 


உள்ளுறை புலி யானையொடு போர்சேய்யக்‌ கண்ட குறக்குறுமாச்கள்‌ 
தறுகல்லேறி முழக்கும்‌ தொண்டகப்‌ பறையினொலியான அ தினைக்கொல்லை 
யிலே பயில்கின்ற கள்ளையை வெருட்டாநிற்கும்‌ என்றது (இங்கனம்‌ வரை 
யாது வந்தொழுகுங்காலை வேற்று வரைவு நேரினும்‌ கேரும்‌, நேர்க்தவழி) 
வேற்றுவரைவுக்குப்‌ புகுந்கானொடு எமர்‌ அளவளாவி யுடன்படக்சண்ட ஆயத்‌ 
சார்‌ கூடி மகிழந்து என்பால்வந்து கூறு மாராயவுரையான து என்னுடம்‌ 
பின்கணுள்ள உயிரைப்‌ போக்காநிற்குமென்றசாம்‌, மெய்ப்பாடு - அச்சம்‌ , 
பயன்‌ .. வரைவுடம்படுச்சல்‌, (௧௦௪) 


௧௪௦ நற்றிணை தா னூாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
[பாலை.] 
இஃ, இடைச்சுரத்து மீளலுற்ற கெஞ்டனைத்‌ 
தலைமகன்‌ கழிய. 

எ. து, பொருள்வயிற்பிரிந்து சுரச்தின்கட்சென்ற தலைமகன்‌ தலைவலி 
யைக்கருஇ மிளலுற்ற கெஞ்சினேகோக்கி, நெஞ்சமே, நீ முதலிலே காடு கடு 
. மையசென்னாமல்‌ ஈமது காதலி அங்கு வருக்தும்படி. புறப்பட்டு நெடுந்தூரம்‌ 
வர்‌ துற்றனை ; இன்று மீளலுநலையாயின்‌ நின்முயற்சி ஈன்‌ஐுகண்டாய்‌ ; இங்‌ 
ஙனமே டீ வாழ்வாயாகவேன இகழ்ந்து கூருநிற்ப து, 


முடத்திருமாறன்‌ பாடியது. 

௧௦௫. முளிகொடி வலந்த முள்ளரை யிலவத்‌ 

தொளிர்சனை யதிர வீசி விளிபட 

வெவ்வளி வழங்கும்‌ வேய்பயின்‌ மருங்றெ 

கடுநடை யானை கன்றொடு வருந்த 

நெடுநீ ரற்ற நிழலி லாங்க 

ணருஞ்சுரக்‌ கவலைய வென்னாய்‌ நெடுஞ்சேட்‌ 

பட்டனை வாழிய நெஞ்சே குட்டுவன்‌ 

குடவரைச்‌ சுனேய மாயிதழ்க்‌ குவளை 

வண்பெடு வான்போது கமழு 

மஞ்சி லோதி யரும்பட ருறவே. 


உரை :--நெஞ்சே, காய்ந்த கொடிகள்‌ சுற்றிய முட்கள்பொருச்திய 
அடியையுடைய இலவமரத்தின்‌ விளங்கிய களைகள்‌ தடுங்கும்படி. வீ அவை 
மூறியுமாறு கொடியகாற்று மோதியடிக்கின்ற மூங்கற்புசர்‌ நெருங்கயெ விடங்‌ 
களிலே கடியசெலவினையுடைய பிடிகள்‌ சத்தங்கன்‌அகளுடனே சே ரவருக்சா 
நிற்ப, நெடிய நெறிமுழுஅம்‌ நீரில்லாதொழிந்ச நிழலற்ற செல்லுதற்கரிய 
சுரத்தின்கணுள்ள கவர்‌ த்த நெறிகளையுடைய அவ்விடமென்றெண்ணாயாய்‌, 
குட்டுவன்‌ சேரலஅ குடமலைச்‌ சனையிலுள்ள சரிய இசழையுடைய குவளை 
யின்‌ வண்டுமொய்க்கும்‌ பெரியமலரைச்‌ குதெலானே மணங்கமழ்சன்ற அழ 
இய சிலவாய கூந்தலையுடைய நமது காதலி நீங்குதற்கரிய தன்பத்தாலே 
வருந்தவிட்டு நீசான்‌ நெடுந்தூரம்‌ வந்துற்றனை ; இங்குப்‌ போர்தபின்பு கருதி 
மீளலுறாநின்‌ றனையாயின்‌ கின்முயற்கி நணி நன்றாயிராநின்ற து ; இத்தகைய 
மூயற்செசளோடு நீ நீவோழ்வாயாக ; எ. று. ள்‌ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௪௧ 


முளிதஸ்‌ - காய்தல்‌, வலத்தல்‌ . சுற்றுதல்‌, வழங்குங்கவலைய ஆங்க 
ணெனக்‌ கூட்டுக, கவலைய ஆங்கணென்னாய்‌ பட்டனை யென்ற சனாலே மீளக்‌ 
கருதாநின்‌றனையெனக்‌ கொள்ளக்டெர்த தறிக, 

காதலி படருறுமாறு விட்டுச்‌ சேட்பட்டனை யென்றது ஒன்றினேம்‌ 
யாமென்றுைச்சாரைச்‌ சோள்‌ கெழெவிட்ட தன்‌ பயனாக நீ இக்கொடிய காட்‌ 
டூல்‌ வந்து அன்புறாநின்றனை யென்றானென்ப ௮, 

இறைச்சிகள்‌ :--(௪) இலவச்இன்‌ இளை முறியுமா காற்தநவீசி மோசா 
நிற்குமென்றது, நீ கருதியவெல்லாம்‌ கெடும்படியாகக்‌ காமக்‌ தலையெடா 
நின்றசென்றசாம்‌. 

(௨) யானை கன்றொடு வருந்துமாறு நீரற்ற சுரமென்ற த, யான்‌ நின்‌ 
னோடு சே வருந்‌ அுர்சன்மைச்‌ திவ்விடமென்றதாம்‌, மெய்ப்பாடு . பிறன்‌ கட்‌ 
டோன்றிய வருச்சம்பற்றிய இளிவரல்‌, பயன்‌ . இடைச்சு ரச்சமுங்கல்‌, (௧௦௫) 

[கேய்தல்‌.] 
இது, பருவவரவின்கட்‌ பண்டு நிகழ்க்ததோர்‌ குறிப்புணர்ந்த 
தலைவன்‌, அதனேக்கண்டு தாங்ககல்லானாப்‌ 
மீள்கன்றான்‌ தேர்ப்பாகற்குச்‌ சொல்லிய. 

எ - அ, வினைமுற்றி மீளுந்தலேவன்‌ விரைவிலே சனத தேரைச்‌ 
செலுத்தவேண்டி முன்பு ஊரிணின்அ போதரும்பொழு த தலைவி வருந்திய 
நிலையைக்‌ குறித்துக்சாட்வொன்‌ பாகனைநோககப்‌, பாக, யான்‌ காதலிபாற்‌ 
சென்ற என்கருத்தினைச்‌ சொன்னபொழுது விடைகூறவியலாது முறியைச்‌ 


தியிர்க்துதித்ச கையொடு அன்புற்று அவள்‌ நின்‌ நநிலையை நீ அறிதலு மறிக்‌ 
திருப்பாயோவெனக்‌ கவன்‌ அ கூராநிற்பத, 


தொண்டைமான்‌ இள ச்திசையன்‌ 
பாடிய அ. 

௧௦௬. அறிதலு மறிதியோ பாக பெருங்கட 
லெறிதிரை கொழீஇய வெக்கர்‌ வெறிகொள 
வாடுவரி யலவ னோயவெயி னாற்றாு 
தசைஇயுள்‌ ளொழிந்த வசைதீர்‌ குஅமகட்‌ 
குயவினென்‌ சென்றியா னுண்ணோ வுரைப்ப 
மறுமொழி பெயர்த்த லாற்று ணஊறுமலர்‌ 


௧௪௨  நற்றிணாதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


ஞாழ லஞ்சினைத்‌ தாழிணர்‌ கொழுஇ 
முறிதிமிர்க்‌ அதிர்த்த கைய 
னறிவஞ ரவி யாய்மட நிலையே. 


உரை :--பாகனே, பெரியகடலின்‌ மோ அகன்ற இசையாலே கொழிக்‌ 
கப்பட்ட மணன்மேட்டில்‌ நறுமணம்‌ வீசாகிற்ப விளையாடன்ற புள்ளிகளை 
யுடைய ஜெண்டைப பிடிக்குமாறு சென்றவழி அஞ்ஞொண்டு தடுமிடச்சே 
பின்சொடர்ச்‌ தசெல்ல ஆற்றாது களைப்புற்ற அதன்மித சென்ற விருப்பம்‌ 
நீங்கியிருக்ச குற்றமற்ற இளைமையுடையாளிடச்து இப்பொழுது வருந்து 
இன்றேனாகிய யான்‌ சென்று என்னுள்ளத்‌ இன்‌ சண்ணேயுள்ள வினைவயிற்‌ 
செல்லவேண்டிய கவற்சியைக்‌ கூறியவளவிலே மறமொழிகூறு ற்கு நாவெ 
மூமையால்‌ ஆற்றாளாய்‌ கறியமலசையுடைய ஞாழலின து சாழ்க்ச௪ அழகிய 
இளையிலுள்ள பூங்கொச்சைச்‌ கொய்து அதனோடு இளம்சளிரையுஞ்‌ சே ரப 
பிசைந்து உதிர்த்த கையையுடையளாூ அறிவுமயக்கமுற்றவளின்‌ அழகிய 
மடப்பத்தினிலையை நீ அறிக்இருச்சலைய்‌ முடையையோ ? உடையை 
யாயின்‌ அதற்கேற்றபடி கடாவுவாயாக ; எ. 


உண்ணோ யெனவும்‌ பாடம்‌. உயவு . வருத்தம்‌. அறிதலு மறிதியோ 
வென்ற து காரியவாசகம்‌. வரி... புள்ளி. கொழுசல்‌ . கொய்தல்‌, இமிர்தல்‌ . 
பிசைசல்‌, அஞருஅவி - மயக்கமுற்றவள்‌, 


அலவன்‌ பின்னுஞ்‌ செல்லலாற்றா நடையளென்றசனால்‌ மென்மைத்‌ 
தன்மையளெனவும்‌ அத்தசையா ளிதுகாற௮ம்‌ ஆற்றியிருத்த லரியளெனவுங்‌ 
கூறினான்‌, வசைதீர்‌ குறுமகளென்றசனாலே அவள்‌ குற்றயில்லாளன்றே அத்‌ 
சகையாள்‌ பிரிவுகோயென்னுங குற்றத்தா விறந்துபடுமோவேன்‌ றி.ரங்கனா 
னாம்‌, விரைந்து தேர்கடாவிச்சென்று காணவேண்டுவான்‌ யானும்‌ உய 
வினேனென்றான்‌, கொழுதித்‌ தியிர்க்துதிர்த்ச து - செய்வசறியாது மயங்க 
னார்‌ செய்யுஞ்செய்கை. இது. காதல்‌ கைம்மிகல்‌. மெய்ப்பாடு . உவகைக்‌ 
கலுழ்ச்சி, பயன்‌ - பாகன்‌ சேர்கடாவல்‌. (௧௦௬) 


[பாலை.] 
இத, பிரிவிடை மெலிர்ததலைவி தோழிக்குச்‌ சொல்லிய. 


எ. அ, தலைவன்‌ பிரிதலால்‌ மெலிவுற்ற தலைவி சோழியைகோக்கி 
எமது காதலர்‌ பின்சென்று வழிபட்டொழிர்‌்ச என்னெஞ்சம்‌ நல்வினையின்‌ 
பாலதாயிற்று ; ஊரார்‌ பழிதாற்றும்படி. யானொருத்தியே இங்கு நோயுடை 


நற்றிணை நானூறு மலமும்‌ உரையும்‌. ௧௪௩ 


யேனா யிராநின்றேன்‌, இதனை நினைக்குந்தோனும்‌ நகைதோன்அதலானே 
யானே என்னை ஈகைசெய்தகொள்ளா நிற்பேனேன அவலித்துக்‌ கூறு 
நிற்பது, 


௧௦௪. உள்ளுதொறு ககுவேன்‌ ஜேயி வள்ள௫ர்ப்‌ 
பிடி.பிளக்‌ திட்ட காரில்வெண்‌ கோட்டுக்‌ ்‌ 

கொடிறுபோல்‌ காய வாலிணர்ப்‌ பாலைச்‌ 

செல்வளி தூக்கலி னிலைதீர்‌ நெற்றங்‌ 

கல்லிஹி யருவியி னொல்லென வொலிக்கும்‌ 

புல்லிலை யோமைய புலிவழங்‌ கத்தஞ்‌ 

சென்ற காதலர்‌ வழிவழி பட்ட 

நெஞ்சே நல்வினைப்‌ பாற்றே யீண்டொஷழிக்‌ 

தானால்‌ கெளவை மலைந்த 

யானே தோழி நோய்ப்பா லேனே. 


உரை :--தோழீ, பெரிய உமையுடைய பிடியானை இன்னுசற்பொரு 
ட்டு மேலுள்ள சோலைப்‌ பறித்துக்கொண்ட தனால்‌ நாரில்லாச வெளிய ளெ 
களையும்‌ பற்றுக்‌ குற போன்‌ ற காய்களையுமுடைய வெளிய பூங்கொச்துக்களை 
யுடைய வெட்பாலையினுடைய, ஓடுகின்ற காற்று அசைச்சலினால்‌ இலையு திர்ந்த 
இளையிலுள்ள தெற்றுக்கள்‌ மலையினின்‌ அ விழும்‌ அருவியைப்போல ஒல்லென்‌ 
னும்படி ஒலியாநிற்கும்‌ புல்லிய இலையையுடைய ஒஓமையையுடைய புலி 
இயங்குனெற சுரத்து நெறியிலேசென்‌ ற என்‌ காதலர்பால்‌ அவரை வழிபட்‌ 
டுப்‌ பின்னே சென்றெொழிந்த என்னெஞ்சம்‌ முன்புசெய்த ஈல்வினையின்‌ 
பயனை இப்பொழு அ அய்ப்பதாயிராநின்ற அ ; அந்த கெஞ்சுபோல நல்வினை 
செய்‌ இலாசேனாகலின்‌ இங்கே தங்கி ஊரார்‌ தூற்றும்‌ அடங்காத பழிச்சொல்‌ 
லைச்‌ குடப்பெற்ற யானே தோழீ, இவினையின்‌ பாலேனா அதன்‌ பயனை 
அகராநின்றேன்‌ ; இங்கனம்‌ இருவினைப்பயனையும்‌ நூகருமாறு பெற்றதனணனை 
நினைக்குந்சோறும்‌ நகைசோன்‌௮சலானே யானே என்னை ஈகுவதசெய்யா 
நிற்பேன்காண்‌ ; ௪-௮. 


வள்ளு£ிர்‌ - பெரிய நகம்‌. கொடிறு - குறடு என்று வழங்குவ து; இங்கு 
பற்றுக்குறடென்றது ஈயம்பூசுங்‌ குறட்டினை. அவலத்தால்‌ மீட்டும்‌ விஸி 
தோன்றியது. கோய்ப்பாலேனென்றது துன்பத்‌ தப்‌ புலம்பல்‌, 


௧௪௪  நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வழிபட்டதென்றது அவரருளிப்பாடிட்க்கொள்ளவேண்டி யென்ற 
வாது. ஆனாத கெளவையினாலும்‌ இறக்‌ அபடாமையின்‌ பெருந்தகைமை யழிய 
வும்‌ உயிர்வாழ்‌ சல்‌ மரும்‌தபோலுமென உள்ளுதொறும்‌ நகுவேனென்றாள்‌. 


உள்ளுறை :- பிடி. தலைவனாகவும்‌, பாலை தலைவியாகவும்‌, புலி அன்னை 
முதலாயினோராகவும்‌, அத்தம்‌ தோழியாகவுங்கொண்டு பிடி. சோலைப்பொளிச்‌ 
அக்கொண்ட துபோலச்‌ தலைவியினலத்தைத்‌ தலைவன்‌ பெற்றுண்டுபோகலும்‌ 
அச்சப்‌ பாலையின்‌ இலைதீர்ந்ச நெற்று ஒலிப்பதுபோல நெஞ்சழிந்த தலைவலி 
புலம்ப அருகிருந்த தோழி புலி வழங்குதல்போல அன்னை முதலானோர்‌ 
இடையே இயங்கப்பெறுசலாலே தலைவியைச்‌ தேற்றவு மியலாதிருந்சன 
ளெனக்‌ கொள்க, மெய்ப்பாடு - அழுகைபற்றிய ஈகை. பயன்‌ - அயாவுயிர்ச்‌ 
தல்‌. (௧0௭) 
[குறிஞ்சி.] 
இது, வரையாது நெடுங்காலம்‌ வக்தொழுகலாத்முளாய 
கோழி தலைமகள அ ஆற்றாமைகூறி . 


வரைவு கடாயது. 


எ- து, தலைவன்‌ களவொழுகச்கத்து நீட்டிச்சலாலே அது பொருச 
சோழி களவில்‌ அருவருதலை யொழித்‌ ௮ வரைந்‌ கொள்ளுமாறு குறிப்பாற்‌ 
கூறுகின்றாள்‌, பசப்பூரப்பெற்றுச்‌ தலைவிவருந்ச அவளை நீ யாசனாலோ 
கைவிட்டொழிச்சனை, அதற்கு யான்‌ நோகின்றேனென வருந்திக்‌ கூறா 
கிற்பது. 


௧௦௮. மலையயற்‌ கலித்த மையா சேன்‌ 
அணையிற்‌ நீர்க்து கடுங்கண்‌ யானை 
யணையக்‌ கண்ட வங்குடிக்‌ குறவர்‌ 
கணையர்‌ இணையர்‌ கைபுனை கவணர்‌ . 
விளியர்‌ புறக்குடி யார்க்கு நாட 
பழூய பகையும்‌ பிரிவின்‌ னாதே 
மூகையே ரிலங்கெயித்‌ நின்னகை மடர்தை 
சுடர்புரை திருஅதல்‌ ப௪ப்பதி 
தொடர்பியாங்கு விட்டனை கோகோ யானே. 


நற்றிணை நா றை௮ு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௪௫ 


உரை :—மலைப்பக்கத்‌ து மூளைத்‌ அத்‌ சழைத்த கரியநிறமுடைய இனைப்‌ 
புனத்தைத்‌ இன்னக்கருதித்‌ சன்‌ பிடியைவிட்டு நீங்யெ கொடிய களிற்றி 
யானை வந்து புகுந்சசைகோக்கிய அழகிய குடியிலுள்ள குறவர்‌ கணையுடைய 
வரும்‌, இணைப்பறையுடையவரும்‌, கைவிரலிலே கோத்த கவணுடையவரும்‌, 
கூவிப்‌ பேரிசைச்சலிடுபவருமாூக்‌ குடியிருப்பின்‌ புறமெல்லாஞ்சென்று ஆச 
வாரித்துச்குழு மலேகாடனே, பழ௫யிருக்ச பகைவ சாயினாரும்‌ அருகிலிருச்‌ து 
பிரிவரென்றால்‌ அப்பிரிவுசான்‌ முன்பு பழகினார்க்கு இன்னாமையைத்‌ தருவ 
தொன்றாகு மன்றோ ? அ௮க்கனமாக நின்னையின்றியமையாத முல்லையரும்பு 
போன்ற இலங்கிய எயிற்றையும்‌ இணிய ஈகையையுமுடைய மடந்சை 
யினது சடர்போன்ற ஒளியையுடைய அழயெ நெற்றியிலே பசலை யூருமாறு 
நீ அவளது தொடர்ச்சியை எவ்வண்ணம்‌ கைவிட்டனை ?  இசனைச்கரு 


யான்‌ வருந்தாநின்றேன்காண்‌ ; ௭-௮. 


கலித்சல்‌ - முளைத்தல்‌, தழைச்சல்‌, செழித்தலுமாம்‌, உயிரொன்‌ 
அளமுமொன்றா யிருந்த அம்மில்‌ நீயிர்‌ பிரிவுறி ணிவளிறக்‌ அபட்டொழியு 
மன்றோவென்‌ நறிவுறுத்துவாள்‌ பகையும்‌ பிரியினின்னாது காண்மினென்றாள்‌. 


உள்ளுறை :--ஏனல்‌ தலைவியாகவும்‌, யானை தலைவனாகவுக்கொண்டு 
தினைபபுனத்‌ அப்‌ புகுந்து உண்ணவந்த யானையைக்கண்ட குறவர்‌ அதனை 
யொறுக்கும்படி படையினராய்‌ ஆர்ச்சல்போல நீ களவொழுக்கத்‌ துச்‌ தலை 
வியை முயங்கவருவதைக்‌ குறவர்‌ அறிந்தால்‌ நின்னை எதஞ்செய்யுமாறு படை 
யினராய்ச்‌ சூழ்ந்‌ தகொள்ளுவராசலின்‌ வரைந்செய்‌ அகவென்றதாம்‌, இரு 
அஇதல்பசப்ப என்றது பசலைபாய் சல்‌. பழகியபகையும்‌ பிரிவின்னாசென்ற அ 
எம்மெய்யாயினு மொப்புமைகோடல்‌. ஏனைமெய்ப்பாடு - அச்சத்தைச்சார்க்த 
பெருமிதம்‌, பயன்‌ - வரைவுகடா கல்‌. (௧௦௮) 


[பாலை.] 
இது, பிரிவிடை யாற்றுளாய தலைமகளது நிலைகண்ட 
தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லியது. 

எ - த, வினைவயிற்பிரிந்த தலைமகன்‌ குறிச்சபருவச்‌ அ வாராமையாலே 
வருந்‌ திய சலைவியை வினாவியதோழிக்கு அவள்‌ என்‌ காதலர்‌ வாராமையால்‌ 
வாடைவீசுமிம்‌ மாலைப்பொழுதான அ யான்‌ தணித்து வருக்தி யொழியுமாறு 
'செல்லாநின்ற த ; இவ்வழி யான்‌ எங்ஙனம்‌ தணியிருக்‌ சாற்றுகிற்பேனெனப்‌ 
புலம்புவ தன்றி வேறில்லைக்காணென வரும்‌ திக்‌ கூராநிற்ப து. 


௧௯ 


௧௪௬  நற்றிணாநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌: 


மீளிப்‌ பெரும்ப.துமனார்‌ பாடியது. 
௧௦௯, ஒன்றஅ மென்ற கொன்றுபடு நட்பிற்‌ 
காதல ரகன்றெனக்‌ கலங்கிப்‌ பேதுற்‌ 
றன்ன வோவிக்‌ நன்னுத னிலையென 
வினவ லானாப்‌ புனையிழை கேளினி 
யுரைக்க லாகா வெவ்வ மிம்மென 
விரைக்கும்‌ வாடை யிருள்கூர்‌ பொழுதிற்‌ 
றெொளியுடைத்‌ தொழுவிற்‌ அணித லற்றத்‌ 
ஆச்சிக்‌ கட்டிய கூறை யாவி 
னிலையென வொருவே னாக 
யுலமரக்‌ கழியுமிப்‌ பகன்மடி. பொழுதே. 


டன 


உரை: நின்னைப்‌ பிரியேமாகி எப்பொழுதும்‌ ஒன்றியிருச்தும்‌ * 
என்று கூறிய பழைமையாயெ நமட்பிணின்றும்‌ காதலர்‌ பிரிந்சசன்றசனாலே 
சலங்க மயங்குற்று இக்‌ நல்ல அதலையுடையாளுடைய நிலைமை அப்படிப்‌ 
பட்டனவோ வென்று வினாவுசலொழியாச அலங்கரிச்ச அணிகலனையுடை 
யாய்‌, யான்‌ கூறுகன்றசனைக்‌ கேட்பாயாக ; இப்பொழுது கூறுசற்கியலாச 
துன்பம்‌ விரைந்‌ அபற்ற, ஒலிக்கும்‌ வாடைவீசுசலையுடைய ஆதித்தமண்டி 
லம்‌ மேற்கே மறைகின்ற இம்மாலைக்காலமான அ இருண்மிக்க இராப்பொழு 
திலே சேற்றையுடைய தொழுவத்‌ தினின்‌அ வேற்றிடச்‌ திலே கட்டவேண்டு 
மற்றத்‌து அங்ஙனஞ்செய்யா அ அத்தொழுவத்‌ தள்‌ ீழினும்‌ படுச்சவிடாது 
நின்றநிலையிலே நிற்குமாறு தலைக்கயிற்றையிழுத்‌ த உச்சியிலே தாக்கி மேற்‌ 
கைம்மரத்தி லிறுகப்பிணிச்ச குஅமையாயெ பசுவின்‌ து நில்ைமையைப்போல 
யான்‌ , ஒருத்‌, தியாகியே நின்று உள்ளஞ்சுழன்று வரும்தும்வண்ணம்‌ மெல்ல 
மெல்ல நீங்காடிற்கும்‌ ; இவ்வேளை யான்‌ எங்கனம்‌ ஆற்றியிருப்பேனென்று 
புலம்புவதன்றி வேறில்லைக்காண்‌ 3.௪ - று, 

இசைக்கும்‌ வாடைப்‌ பகன்மடிபொழு தெனக்கூட்டெ. இருள்கூர்‌ 
பொழு அமுதற்‌ கூழையாவினுக்‌ கடைமொட கள்‌. ஒருவேன்‌ - ஒருத்‌ தியாயெ 
யான்‌. அணிதல்‌ அற்றம்‌ - பெயர்த்து வேறிடத்துக்‌ கட்டுங்காலம்‌, காமநோய்‌ 
கைகடந்து பரத்சலான்‌ இயக்கமின்றி நிற்றலின்‌ த்‌ ஆவை 
யுவமித்சாள்‌. இஃது அவலவுவமை, 

ஆவினை ஓம்புவார்க்கு. கல்லறனுளதாமன்றே அவ்வண்ணம்‌ காதால்‌ 
அவரைக்‌ கொணர்ம்‌ அ என்பாலுய்த்‌ தென து ஏதங்‌ களையின்‌ நினக்கு அதனாவ 
தென்றதாம்‌, மெய்ப்பாடு. அழுகை, பயன்‌ - அயாவுயிர்த்தல்‌,: (௧௦௯) 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௪௫௪ 


[பாலை.] 


(5) இத, மனைமருட்சி. 

எ து, உடன்போயினாள்‌ மகளெனக்கேட்ட நற்றாய்‌ இளமையின்கண்‌ 
அறிவுமுதீர்ந்சமை நோக்கி வியந்தனளாயினும்‌ இதுகாறும்‌ பிரிந்தறியாதாள்‌ 
பிசிதற்காற்றாளாய்‌ முன்பு உணவுண்ணவும்‌ வெறுக்குஞ்‌ விளையாட்‌ டினை 
யுடையாள்‌ அறிவும்‌ ஆசாரமும்‌ எப்படியறிந்தனள்‌ ? தந்தைசோற்றைக்‌ கரு 
சாளாய்‌ மறுத்துண்ணுஞ்‌ சிறவன்மைய ளாயினளேயென வருந்திக்‌ கூறா 
நிற்பது. 

(௨) மகணிலையுரைத்ததாமாம்‌. 

எ- த, வரைந்தபின்‌ இல்வாழ்க்கையின்‌ மணமனைச்‌ சென்றுவந்ச 
செவிலி, பொற்றொடி கற்பிய னற்றாய்க்‌ குணர்ச்துகன்றாள்‌ முன்பு உண 
வுண்ணவுமறுத்ச சறுவிளையாட்டினையுடையாள்‌ அறிவும்‌ ஒழுக்கமும்‌ எப்படி 
யநிந்தனள்‌ ? சந்சைசோற்றைக்‌ கருதாது மறுச்துண்ணும்‌ வன்மையளா 
யினளேயென வியந்து கூறாகிற்பது. இஃது உரிப்பொருளால்‌ மருசமாயிற்று 


போதனார்‌ பாடியது. 

௧௧௦. பிர௪ங்‌ கலந்த வெண்சுவைக்‌ தீம்பால்‌ 
விரிகதிர்ப்‌ பொற்கலத்‌ தொருகை யேர்திப்‌ 
புடைப்பிற்‌ சுற்றும்‌ பூந்தலைச்‌ கிறுகோ 
௮ண்ணென்‌ ஜோக்குபு புடைப்பத்‌ தெண்ணீர்‌ 
முத்தரிப்‌ பொற்சிலம்‌ பொலிப்பத்‌ தத்‌ தற்‌ 
றரிகரைக்‌ கூக்தற்‌ செம்முத செவிலியர்‌ 
பரீஇ மெலிக்தொழியப்‌ பந்த ரோடி 
யேவன்‌ மறுக்குஞ்‌ சிறுவிளை யாட்டி $ 
யறிவு மொழுக்கமும்‌ யாண்டுணர்ந்‌ தனள்கொல்‌ 
கொண்ட கொழுநன்‌ குடிவற னுற்றெனக்‌ 
கொடுத்த தந்‌ைத கொழுஞ்சோ அள்ளா 
ளொழுகுரீர்‌ அணங்கறல்‌ போலப்‌ 
பொழுதுமஅத்‌.அண்ணுஞ்‌ சறுமது கையளே, 


௧௪௮  தநற்றிணைதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


உரை :--சேன்‌ கலந்தாலொத்த நல்ல சுவையையுடைய இணிய வெளிய 
பாலுணவை விரிந்த ஒளியையுடைய பொன்னாலாகிய கலத்திலிட்ட அதனை 
யொருகையிலேக்கி நின்று புடைப்பாகச்‌ சுற்றிய பூவொத்த மெல்லிய 
ணியையுடைய சிறியகோலை ஓச்சி நீ உண்ணுவாய்‌ ” என்றெறிசலும்‌ 
தெளிந்த ஒளியையுடைய முத்துக்களை உள்ளே பரலாகப்‌ போகடப்பட்ட 
பொன்னாலாகிய இலம்பு ஒலிக்குமாஅ பாய்ந்து மெல்லியவாய நரைத்த கூர்‌ 
தலையுடைய செவ்விய மூதுமையடைந்த செவிலியர்‌ பின்றொடர்ந்து ஓடிப்‌ 
பற்றமுடி யாமல்‌ மெலிக்தொழியுமாறு தான்‌ முன்றிலின்‌ கணுள்ள பந்தரின்‌ 
தீழோடி “நீ உண்ணுவாய்‌ ? என்றதன்‌ விடையாக £ யானுண்ணேன்காண்‌ ? 
என்று மறுத்து உரையாடுஞ்‌ றிய விளையாட்டினையுடைய என்‌ மகள்‌ நல்ல 
அறிவும்‌ ஆசாரமும்‌ எப்படி யுணர்ந்தனளோ ? தன்கைபற்றிய கொழுநன்‌ 
குடி வறுமையுற்றசாகச்‌ தன்னை யீன்று உதவிய தந்தையின து செல்வமிக்க 
உணவை நினைகிலளாக தடுகின்ற நீரிலே இடையீடுற்றுக்கடக்கும்‌ அண்‌ 
ணிய மணல்போல ஒருபொழு தின்றி யோருபொழுதுண்ணுஞ்‌ சிறிய வன்மை 
யுடையளாயினாளே, இதென்ன வியப்பு! ௭-௮, 


அரி - பருக்கைக்கல்‌, அரிநரை - மெல்லியநரை, பரிசல்‌ - ஓடுதல்‌, 

பாலுணவையும்‌ வெறப்பவள்‌ பொழுதுமறுச்‌ துண்பாளாய து அதனினும்‌ 
கேள்வனின்பஞ்‌ ெந்ததுபோலுமென்‌ திரங்கினாள்‌. விளையாட்டி யாண்‌ 
டுணர்க்சனளென்றது நம்‌ ஏவலை மனத்‌ தவிளையாபெவள்‌ காதலன்‌ எவலும்‌ 
அவனுக்கேற்றபடி நடத்தலு மாகியவற்றுக்கேற்ற அறிவும்‌ ஆசாரமும்‌ எவ்‌ 
வாறு பெற்றனளென்று லியந்ததாம்‌. மெய்ப்பாடு - உவகைக்கலுழ்ச்சி, பயன்‌- 
ஆற்றாமை நீங்குதல்‌, இஃது உரிப்பொருளாற்‌ பாலை, 


(௨) உரை மேற்கூறியதே யொக்கும்‌. மெய்ப்பாடு - உவகை, பயன்‌ - 
மகிழ்தல்‌. (௧௧௦) 
[கேய்தல்‌.] 
இது, விரிச்சிபெற்றுப்‌ புகன்றதோழி 


தலைவிக்குரைத்த அ. 

எ து, தலைவன்‌ பிரிசலாலே தலைமகள்‌ வருந்‌ அவதறிந்த தோழி அவன்‌ 
வருதற்கறிகுறியாயெ நன்னியித்தந்தோன்ற ௮ தகொண்டு சலைவியைநோக்கி 
நமஅபாக்கம்‌ கல்லென்றொலிக்கும்படி கொண்கன அ சேர்‌ வருமாசலின்‌ நீ 
வருந்தாதேகொள்ளென அவள்‌ தெளிந்து ஆற்றியிருக்குமாறு கூராநிற்ப து. 


௦௦ 0௦௧௧௧௭௧௭௭௧௦௭௧ 


நற்றிணை நா னாறு மூல.ழம்‌ உரையும்‌. ௧௫௯ 


ககக. அத்த விருப்பைப்‌ பூவி னன்ன 
அய்த்தலை யிறவொடு தொகைமீன்‌ பெறிஇயர்‌ 
வரிவலைப்‌ பரதவர்‌ கருவினைச்‌ அர்‌ 
மரன்மேற்‌ கொண்டு மான்க௧ணம்‌ தகைமார்‌ 
வெந்திற விளையவர்‌ வேட்டெழும்‌ தாங்குத்‌ 
இமின்மேறம்‌ கொணடு இரைச்சுர நீந்தி 
வாள்வாய்ச்‌ சுறவொடு வயமீன்‌ கெண்டி 
நிணம்பெய்‌ தோணிய ரிகுமண லிழிதரும்‌ 
பெருங்கழிப்‌ பாக்கம்‌ கல்லென 


வருமே தோழி கொண்கன்‌ தேரே. 


உரை :--தோழீ, ச£ச்தின்சணுள்ள இருப்பைப்பூப்போன்ற மெல்லிய 
தலையையுடைய இறருமின்களுடனே ஏனைச்‌ இ.ரளாயுள்ள மீன்களையும்‌ பெறு 
மாறு பின்ணிவரிந்த வலையையுடைய பரசவர்சம்‌ வன்மைமிக்க தொழிலை 
யுடைய இறுமக்கள்‌, மரங்களின்மேலேறிநின்‌ அ மாணினங்களைச்‌ தகைக்கும்‌ 
பொருட்டு வெய்யவலியையுடைய வேட்டுவச்சிறுவர்‌ விரும்பி யெழுந்தாற்‌ 
போல மீன்பிடிக்கும்‌ படன்மே லேறிக்கொண்ட கடற்பரப்பின்கண்ணே 
கடம்‌ துசென்‌அ ஈர்வாள்போன்ற வாயையுடைய சுறாமீனையும்‌ மற்றும்‌ வலிமை 
யுள்ள பிறமீன்களையும்‌ பிடித்து அவற்றைச்‌ தண்டித்து இறைச்சிகளை நிரப்‌ 
பிய தோணியராய்‌ மீண்வெந்து காற்று வீசிப்பரப்பிய மணற்பரப்பி விறக்‌கி 
யிடும்‌ பெரிய கழிசூழ்க்த பாக்கம்‌ கல்லென வொலிக்குமாது கொண்கன து 
சேர்‌ வாராநிற்குமாதலின்‌ நீ வருந்தாதே கொள்‌ : எஃ- அ, 


வரிவலை - கட்டியவலை. கருவினை, கருமை - வன்மை ; ஈண்டுப்‌ பாவ 
வினையன்‌ அ ; மரபுக்குரிய தொழிலைச்‌ செய்வதனால்‌. கெண்டுதல்‌ - வெட்டு 
தல்‌. இகுதல்‌ . சொரிதல்‌. சுறாமீன்‌ கொம்பைவெட்டி. ஆண்டே கடலிற்‌ 
போகடலானும்‌ ஏனைப்‌ பெருமீன்களைச்‌ சறிச்‌ அக்கொணர்‌ சலானும்‌ வழக்‌ 
குண்மை யறிக. இருர்‌ தியில்மேற்கொண்டென்க. திமில்‌ - மீன்பிடிக்கும்‌ 
படகு. விரிச்ச - நிமித்தம்‌, 


இறைச்சி :-ெர்‌ தசைச்சுரத்‌ இற்சென்‌ அ பிடித்‌ தக்கொணர்ந்த மீணி 
ணங்களை மணவின்க ணிறக்கிமென்ற அ தலைவர்‌ வேற்றுகாட்டிற்சென்று 
ஈட்டிக்கொணர்ந்த பொருளெல்லாம்‌ நமதில்லகத்தே பரப்பாநிற்பர்கா 
ணென்றதாம்‌, மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைமகளையாற் அவித்தல்‌, 

- கைகோள்‌ - கற்பு. (௧௪௧) 


௧௫௦ தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


(குறிஞ்சி.] | 
இ, பருவவீரவின்க ணாற்றாளாய தலைவியைத்‌ 


தோழி வற்புறுத்தியது. 

எ - தூ, வினைவயிற்பிரியும்‌ தலைவன்‌ குறித்‌ துச்சென்ற பருவம்‌ வருதலும்‌ 
அவன்‌ வாசாமையறிந்து ஆற்றாததலைவியை ஆற்அவிக்குந்தோழி ௮வன்‌ வரு 
தலையறிந்து கடலினீரை யாவிவடிவாகவாங்க பருகி யின்னியிடித்தப பெய்‌ 
யத்தொடங்கிய மழைக்கு யான்‌ யாது கைம்மாறு செய்யவல்லேனென வலி 


யுறுத்‌ இக்‌ கூறாநிற்பது. 


பெருங்குன்றூர்‌ கிழார்‌ பாடியது. 
௧௧௨. விருந்தெவன்‌ செய்கோ தோழி சார 
லரும்பற மலர்ந்த கருங்கால்‌ வேங்கைச்‌ 
சுரும்பிமி ரடுக்கம்‌ புலம்பக்‌ களிறட்‌ 
டுரும்பி அள்ளத்‌ தரிமா வழங்கும்‌ 
பெருங்கன்‌ னாடன்‌ வரவறிந்த விரும்பி 
மாக்கடன்‌ முகந்து மணிநிறத்‌ தருவித்‌ 
தாழ்நீர்‌ நனந்தலை யழுந்துபடப்‌ பாஅய்‌ 
மலையிமைப்‌ பதபோன்‌ மின்னிக்‌ 
கலைவ லேற்றொடு செறிந்தவிம்‌ மழைக்கே. 


உசை :--சோழீ, மலைச்சாரலில்‌ அரும்புமுழுதும்‌ ஒருசேர மலர்ந்த 
கரிய இளைகளையுடைய வேங்கையின்கண்ணே சுரும்பு முரலுகன்ற பக்க 
மலையி லுள்ளனவெல்லாம்‌ அஞ்சும்படியாகக்‌ களிற்றைக்‌ கொன்று அச்சமற்ற 
உள்ளத்தையுடைய சிங்கம்‌ இயங்காநிற்கும்‌ பெரிய மலைநாடன்‌ கார்ப்பருவச்‌ 
தன்கண்‌ வருவேனென்றுகூறிச்‌ சென்றபடி மீண்டு வருன்றானென்பதை 
யறிந்து விருப்பரு£ற்றுக்‌ கரிய கடவின்சண்ணே சென்று நீரையுணடு மணி 
போலும்‌ நிறத்தினையுடைய அருவியினிழினெற நீரையுடைய அகன்ற இட 
மெல்லாம்‌ மறைபடுமொஅ பரவி மலையானது கண்விழித்‌ ௮ இமைத்தாற்போல, 
மின்னி ஒலிக்கின்ற வலிய இடியேற்தடனே கலந்துவந்த இத்த மழைக்கு 
யான்‌ யாது கைம்மாறு செய்யமாட்டுவேன்‌ ? எ. அ, 


விருந்து - புதுவசாகச்செய்யு முகமனுமாம்‌. உருப்பு - அச்சம்‌; எது: 
கைகோக்கி மெலிக்கும்வழி. மெலித்தது, நனந்தலை - அகன்றவிடம்‌. அழு, 
க்துபடல்‌ - மூடப்படுதல்‌, . 


தற்றிணைதரனூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. க௫க 


பகுத்தறிவில்லாச முகிலும்‌ அவன்‌ வருவசறிக்து விரும்பி வருதலைக்‌ 
கண்டுவைச்‌ அம்‌ எல்லாவறிவமுடைய நீ அவன்‌ வருகையை யறியா அ புலம்பு 
கின்றனையேயென்‌ நறிரங்யெவாரறாயிற்‌ ௮. 

இறைச்‌ :-—அடுச்கம்‌ புலம்பச்‌ களிற்றியானையைக்‌ கொன்று சிங்கம்‌ 
இயங்குமென்றது கினது பசப்பு வருந்திக்கேட உனக்குண்டாயெ காம 
கோயைப்‌ போக்கி நின து தலைவன்‌ நின்மாட்‌ அகலாத பலகாலு முயங்கா 
நிற்கு மென்றசாம்‌. கைகோள்‌ இரண்டற்கும்‌ பொது. மெய்ப்பாடு - பெரு 
* மிதம்‌, பயன்‌ - தலைவியை ஆற்றுவிச்சல்‌, (௧௧௨) 


[பா லை.] 
இஃது, இடைச்சுரத்து ஆறிறுனயதலைவன்‌ சொல்லிய அ. 
எஃ து, பொருள்வயிற்சென்ற சலைவன்‌ இடைச்சுரத்து ஆற்றானாதித்‌ 
தலைவியின்‌ உருவெளித்தோற்றம்‌ சொக்கி முன்பு கான்‌ விடைபெறும்பொழுது 
சுூந்தலேவிரிச்‌ து அசனுண்மறைந்‌ த அழிந்தேங்கிச்‌ துன்புற்றகின்ற நமது 
காசலியின்‌ வருந்‌ திய நோக்கம்‌ இப்‌ பெருங்காட்டினைக்‌ கடந்தும்‌ என்னெ திரி 
லெய்சவம்சனவே இஃதென்னேயென்‌ அ அழுங்கல்‌ கூறாநிற்ப அ. 


இளக்கானார்‌ பாடியது. 


௧௧௩. உழையணம்‌ துண்ட விறைவால்‌ குயர்கனைப்‌ 
புல்லரை யிரத்திப்‌ பொதிப்புறப்‌ பசுங்காய்‌ 
கல்சேர்‌ சிறுநெறி மல்கக்‌ தாஅம்‌ 
பெருங்கா டி.றந்து மெய்தவக்‌ கனவா 
லருஞ்செயற்‌ பொருட்பிணி முன்னி யாமே 
சேறு மடந்தை யென்றவிற்‌ மூன்ற 
னெய்த லுண்கண்‌ பைதல்‌ கூரப்‌ 
பின்னிருங்‌ கூந்தன்‌ மறையினள்‌ பெரிதழிக்‌ 
அதியன்‌ மண்டிய வொலிதலை சாட்டி 
ணிம்மென்‌ பெருங்களத்‌ தியவ சூது 
மாம்பலஸ்‌ குழலி னேங்கிக்‌ 
கலங்களு ர௬றுவோள்‌ புலம்புகொ ணோக்கே. 


உரை :--* மடந்தாய்‌, எம்முள்ளம்‌ அருமையாக ஈட்டப்படும்‌ பொரு 
எவாவினாலே பிணிக்கப்பட்டதை யெண்ணி யாஞ்‌ செல்லுகன்றோம்‌” என்ற 


௧௫௨ தற்றிணைதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வுடன்‌ அவள்தான்‌ சன்னுடைய நெய்தன்‌ மலர்போலும்‌ மையுண்ட கண்கள்‌ 
வருத்தமிக, பின்னுகின்ற கூந்சலைவிரிச்து அதனுள்ளே மறைக்‌ தநின்‌ அ 
பெரி துங்கலக்கமடைம்‌ அ, உதியஞ்சேரல்‌ சினந்துசென்ற ஒலிக்கின்ற இட 
த்தையுடைய போர்க்களத்‌ இன்கண்ணே களம்பாடுநருடன்‌ வாச்சியம்‌ வாசிப்‌ 
போர்‌ விரைவாக ஊதுகின்ற ஆம்பலென்னும்‌ பண்ணையுடைய இனிய புல்‌ 
லாங்குழல்‌ இசையெடுத்தாற்போல வாய்விட்டமுது கலங்கிய வருச்தமாறு 
இன்றவளினுடைய அன்பல்கொண்ட பார்வைகள்‌ சாம்‌ மாணினம்‌ நிமிர்ந்து 
சழையுண்ணுசலினாலே சிறிது வளைந்த உயர்ந்த கிளைகளையும்‌ புல்லிய 
அடியையுமுடைய இலந்தைமரங்களின்‌ மேலே களியையுடைய பயெகாய்‌ 
பரல்பொருந்திய சிறிய நெறியின்சண்‌ உதிர்ந்து நிறையப்ப.ரவாநிற்கும்‌ 
பெரிய சுரத்சைச்கடந்தும்‌ ஈங்கு எம்முன்னே அடையவக்சன; இஃசென்ன 
வியப்பு? எஃறு, 


அணத்தல்‌ - அ௮ண்ணாச்சல்‌ ; நிமிர்சல்‌. இறை- சிறிது, இரத்தி- 
இலந்தை. இம்மெனல்‌ - விசைவுக்குறிப்பு. ஆம்பல்‌ - ஒரு பண்‌ ; இணி 
வெண்கலத்சால்‌ அம்பற்பூவடிவாச அணைசுபண்ணி அணியில்‌ வைக்கப்பட்ட 
புல்லாங்குழலெனவுமாம்‌. 

நன்னியித்த மன்மையின்‌ அழுகையைப புலப்படுச்சாது கூர்சலான்‌ 
முகத்தை மறைத்தனளாசவின்‌ கூந்தலின்‌ மறையினளென்றான்‌. புலம்பு 
முக்‌ அறுத்தலின்‌ மொழிபகர நாவெழா அ கலங்நின்றமை கருதியே பெரி 
சழிக்சென்றான்‌. கைகடத்தலி னழுகையுங்‌ கூறினான்‌. அழும்பொழுசேயும்‌ 
ஆம்பலங்குழலோ டொத்தலின்‌ மூழ்க்து நுவல்வாளாயின்‌ அவளது மொழி 
அளவில்‌ சுவையுடையதென்பது போசசாநின்றது. இஃது எதிர்பெய்து 
பரிதல்‌. 

இறைச்‌? :-— இலந்தை மானினச்சால்‌ இலையுண்ணப்பட்டதாயினும்‌ 
கிரம்பியகனிகளை நெறியிடை யுதிர்க்குமென்றது சலைவி பசலையால்‌ கலனுண்‌ 
ணப்பட்டவளாயினும்‌ யாம்‌ இன்னேசெல்லின்‌ மிக்க இன்பம்‌ பயவாநிற்ப 
ளாதலி னியைந்தவாறு செய்வேமென்றதாம்‌, மெய்ப்பாடு . அழுகை, பயன்‌ - 
இடைச்சுர த்தழுங்கல்‌, (௧௧௯) 

[கு நிஞ்சி.] 
இஃது, ஆஅபார்த்துற்ற அச்சத்தால்‌ தோழி தலைவிக்‌ 
குரைப்பாளாய்ச்‌ சிறைப்புறமாகச்‌ சொல்லியது. 

எ - அ, இரவுக்‌ குறிவந்தொழுகுந்‌ தலைமகனை நெறியின அ குற்றங்கூறி 

'மனுத்‌து வசைவொடு வருமாறு கருதியதோழி சிறைப்புறத்தானாய அவன்‌ 


தற்றிணைநா னர மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௫௩ 


கேட்கு மாற்றானே சலைவியைநோக்கிச்‌ தோழீ, மழைபெய்சலின்‌ இடிதாக்‌கி 
ஒரு களிற்றைக்கொன்ற த அதன்கோட்டினை நமர்கொணர்வதாகவும்‌ உகிரை 
யடக்குவதா கவும்‌ பேயெ ஆரவாரங்கேட்டு வருந்தியிருப்பேன்முன்‌ நமது 
காதலனும்‌ வந்தனன்‌ ; அவன்‌ வருநெறியிற்‌ கான்யாற்றையும்‌ அஞ்சுகற்பே 
னென வரும்‌ திக்‌ கூறாகிற்பது. 


தொல்கபிலர்‌ பாடியது. 

௧௧௫, வெண்கோடு கொண்டு வியலறை வைப்பவும்‌ 
பச்சரூன்‌ கெண்டி வள்ளூகிர்‌ முணக்கவு 
மறுகுதொ.று புலாவஞ்‌ சிறுகுடி யரவம்‌ 
வைகிக்‌ கேட்டுப்‌ பையாக்‌ இகினே 
யனிதோ தானே தோழி யல்கல்‌ 
வந்தோன்‌ மன்ற குன்ற நாடன்‌ 
அளிபெயல்‌ பொறித்த புள்ளிக்‌ தொல்கரை 
பொருதிரை நிவப்பின்‌ வரும்யா ஐஞ்சுவ 
லீர்ங்குர இருமி னார்கலி கல்லே 
பாம்புகவி னழிக்கு மோங்குவரை பொத்தி 
மையின்‌ மடப்பிடி யினையக்‌ 
கையூன்று பிழிதரு கனிறெறிந்‌ தன்றே. 


உரை :--தோழீ, ஈரிய குரலின்மிக்க ஒசையையுடைய இடியேறு பாம்‌ 
பின்‌ அழகைக்‌ கெடுக்கன்றதாகி உயர்ந்த மலைமேல்‌ மோதிக்‌, கரியநிறச்சை 
யுடைய இளம்பிடி வருந்துமாறு தனது அதிக்கையைதயூன்றி யிறங்குனெற 
களிற்றின்மேலே பாய்ந்து அதனைக்‌ கொன்றெொழிக்கஅ ; அங்கனமிறக்த 
யானையை நமது ஐயன்மார்‌, பிளந்து அசன்‌ வெளிய கோடுகளையெடுத்து 
அகன்ற பாறையின்‌ கண்ணே ஊன்‌ காயுமாஅ போகவெசாசவும்‌, அதன்‌ பசிய 
ஊனை அழித்து மிகப்‌ பெரிய உ௫ர்களைப்‌ புதைப்பதாகவும்‌ பேசிக்கொள்ளு 
இன்ற இவற்றாலே, புலவு மணங்கமழ்கின்ற இறு குடியிலுள்ள தெருவு 
தோறு மூண்டாகும்‌ ஆரவாரத்தை இரவுமுழுஅந்‌ அயிலா திருக்‌ அகேட்டு 
வருர்‌.தனேன்‌ ; அத்தகைய இரவிலே குன்றநாடனும்‌ திண்ணமாக இசவுக்‌ 
குறி கூமெபடி கருதி வந்தனன்காண்‌ ; அவன்‌ வருகெறியில்‌ மழையின்‌ அளி 
பெய்தலாலே பொறிக்கப்பட்ட புள்ளீகளையுடைய பமைமையாகிய கரையை 
மோதுகின்ற உயர்வையுடைய அலைகளோடு வருகனெற கான்யாற்றினைக்‌ 
கருதி யான்‌ அஞ்சாநின்றேன்‌ ; ஆதலின்‌ அவன்‌ இரவுக்குறிவருசல்‌ இரங்குவ 
தற்குரிய தொன்றாயிராநின்றது; எ- அ, 
௨௦ 


௧௫௪ நற்றிணை தா னய மூல மம்‌ உரையும்‌. 


வைத்தல்‌ - போக்குசல்‌ ; விடுக்சல்‌. முணக்கல்‌ . அடக்குதல்‌, செண்டு 
சல்‌. வெட்செல்‌, பையாக்சல்‌ - வருக்துசல்‌, அல்கல்‌ . இரவு, வர்சோன்‌.. 
முற்று, இடியோசைகேட்ட பாம்பு நடுங்கியொடுங்கல்‌ வெளிபபடை, 


பொச்தல்‌ . மோதல்‌, 


நாடன்‌ வந்தசறிந்தும்‌ குறியிடச்‌ இறைவியைக்‌ கொண்டுசெல்லாச அ 
ஊர்‌ துஞ்சாமையானென. அறிவுறுச்துவாள்‌ அரவங்கேட்டெ படையார்‌ 
னென்றாள்‌. தலைமஃன்‌ வெறாதபடி அவன்பால்‌ அன்புடைமை காட்டுவாள்‌ 
அளிசொசானே யென்றாள்‌. யாறஞ்சுவலெனவும்‌ இடிகளிறெறிரக்சசென 
வும்‌ ஆறுபார்ச்‌ துற்ற அச்சங்கூறினாள்‌. இவற்றான்‌ இரவுக்குறி இடையீடு 
பட்டமையின்‌ வசைஈசெய்வக வென்றவாலூ. மெய்ப்பாடு. அச்சச்சைச்‌ 
சார்கச பெருமிதம்‌. பயன்‌ .. இரவுக்குறி விலக்கி வரைவுடம்படுகி சல்‌, (௪௧௪) 


[பாலை.] 
இது, பிரிவிடை யாற்றானாய தலைமகணைத்‌ தோழி 
பருவங்காட்டி. வற்பு௮க்‌ நிய து. 

எ- து, வினைவயிற்‌ பிரிக்து சென்ற சலைமகன்‌ குறிக்க பருவத்‌. து வாசா 
மையால்‌ வருந்திய சலைவியைச்‌ தோழிகோக்கி அவர்‌ குறிச்சு கார்ப்பருவம்‌ 
இபபொழுதுசான்‌ தொடங்குகின்றது, காசலர்‌ சேய்மைக்கண்ணே அயல்‌ 
ராட்டி. லிருப்பவராயினும்‌ நம்மீது மிகுபேரன்புடையராசலின்‌ சவிரா து 
வருவர்‌ நீ வருந்சாதே யென வலியுஅச்‌ இக்‌ கூறாநிற்ப அ. 


௧௧௫, மலர்ந்த பொய்கைப்‌ பூக்குற்‌ நழுங்க 
வயர்ந்த வாயங்‌ கண்ணினிஅ படீஇய 
ரன்னையுஞ்‌ சிறிஅதணிம்‌ அாரமின ளின்னீர்க்‌ 
தடங்கடல்‌ வாயி அண்டி னீரென 
மயிலடி. பிலைய மாக்குர னொச்சி 
மனைஈடு மெளவலொ (ழ்முகை யவிழக்‌ 
காரெதிர்க்‌ தன்றாற்‌ காலை காதலர்‌ 
தவச்சேய்‌ காட்ட ராயினு மிகப்பே 
ரன்பினர்‌ வாழி கோழி நன்புக 
முலப்பின்று பெறினும்‌ தவிரலர்‌ 
கேட்டி னல்லனோ விசும்பின்‌ றகவே. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௫௫ 


உரை :--சோதீ, வாழி; அகன்அவிரிந்த பொய்கையின்கணுள்ள மலர்‌ 
களைக்‌ கொய்துவந்த அவட்யொல்‌ வருக்திய சோழியர்குமாமெல்லாம்‌ தம்‌ 
மெய்க்நோவொழிர்‌ த இணிசாகவுறங்கவேண்டி அன்னையும்‌ ஈம்மீதுகொண்ட 
சினம்‌ சறிதுதணிந்து உயிபபுடையளாயினாள்‌ ; அவள்‌ அங்கனமாகிய 
பொழுது முகிலும்‌ இணியநீரையுடைய பெரிய கடலினீர்‌ சிலவென்னும்படி 
யாக வாயினாலுண்டு மயிலினடிபோன்ற இலையுடைய கரியக திராகிய பூந்து 
ணசையுடைய கொச்மெவலியின்மிது இல்லி னடுமூற்றசதில்‌ முூளேகொண் 
டெழுக்ச முல்லை கூரைமேலாலே சென்று படாந்து அவ்விரண்டும்‌ முறையே 
அரும்பவிழ்ந்து மலருமா இன்று நாட்காலை எதூாபோந்து சன்னுடைய 
காாபபருவஞ்‌ செய்யலாகியது கண்டாய்‌ ; ௮௮ அங்கனமாக, இப்பொழுது 
நமது காதலர்‌ மிக்க சேய்மையின்‌ கண்ணதாகிய நாட்டி லுறைபவராயினும்‌ 
கம்பால்‌ மிசபபெரிய அன்புடையராதலின்‌ அங்கே சாம்‌ கொண்ட வினை 
முடிததலால்‌ அளவில்லாச புகழையடைவசாயினும்‌ குறிச்ச பருவ வரவின்‌ 
கண்‌ வாராது ஆண்டுறைபவரல்லர்‌ ; அவர்‌ வருமளவும்‌ நீ வருக்சாதேகொள்‌ ; 
இன்றுதான்‌ பருவந்‌ சொடங்குகின்‌ றசென்பசன்‌ குறியாக அம்மேக முழங்‌ 
மிடியோசையை யான்‌ கேளாநின்றே னல்லேனோ? ௨-௮; 


மலர்தல்‌ - விரிசல்‌. குறுசல்‌ . பறித்தல்‌. உயிரினள்‌ - சினமடங்குழிப 
பெருமூச்சுவிடுசலுடையளாயினாள்‌. 


ஈமது நிலையிலா இன்பத்தை மேற்கொண்டு நிலைத்ச புகழையும்‌ விரும்பு 
கிலசெனச்‌ தவபபேரன்‌ பினரென்பசனை வலியு௮ச்‌ தனாளென்பது, 


இறைச்சி :--புறச் துள்ள கொச்சிவேலியின்மிது மனையகச செழுந்க 
மெளவல்‌ சென்றுபடர்நீது இரண்டும்‌ மலராநிற்குமென்ற த அயனாட்டர௫ 
குமாரனாகிய நின்காதலனொடு ஈணடிம மனையகத்தபபிறந்க நீ சென்றுகூடி 
மணந்த இருவரும்‌ ஒருசன்மையான மகிம்சசிமீ ராய்‌ மக்களோடு மூழ்க்து 
மனையறஙகாத்‌து வைகுலீா என்றதாம. மெய்பபாடு - பெருமிதம, பயன்‌ .. 
தலைவியை ஆற்றுவிச்தல்‌, (௧௧௫) 


[குறிஞ்சி] 
இத, வரைவுநீட்டிப்ப ஆற்றாளாய தலைவிதோ மிக்கு 
வன்பொறை எஇரழிஈது சொல்லியது. 
எ. ௮, தலைவன்‌ மணஞ்செய்தகொள்ளா அ நீட்டிச்சசனாலே சலைவி 
யது ஆற்றாமையறிந்து அவர்‌ வந்செய்‌ துவராசலின்‌ நீ வருந்சாசே வலிந்து 
பொறுச்‌திருவென்ற சோழியைநோக்கி அவள்‌ ஈமது காதலன்‌ நம்பால்வைத்த 


௧௫௬  நற்றிணாதானூறு மூலம்‌ உரையும்‌. 


நட்பானது சொடாபின்றி ௮றவோழிகர்ச பின்னும ௮யனமாதா என்னை அலா 
சூஅவதொழிநதாரிலர்‌ ; அசனை யெஙகன மாற்றுவேனென்‌ ஜெ.இரழிகது 


கூறாகிற்பது, 
கழ்தரத்தனார்‌ பாடியது. 


௧௧௭. இமை சுண்டோர்‌ இறகதும பெரியோர்‌ 
தாமறிக அணார்க வென்.. மாதோ 
வழுவப்‌ பிண்ட காப்ப ணேமுற 
லிருவெதி ரீன்த வேற்றிலைக்‌ கொழுமுனை 
சூன்முதிர்‌ மடப்பிடி நாண்மேய லாரு 
மலைகெழு நாடன்‌ கேண்மை பலவின 
மாசசினை துறகத கோண்முதிர்‌ பெருமபழும்‌ 
விடரளனை வீம்ஈதுக்‌ காங்குத தொடா பதச்‌ 
சேணுஞ்‌ சென்றுக்‌ மன்றே யறியா 
தேக லடுக்கக்‌ இருண்‌ மை பிருது 
குறிஞ்சி நல்லார்‌ப பெண்டி 
ரினணு மோவா ரெனறிறத்‌ தலமே. 


உரை :--கொடிய திசசொழிலைச்‌ செய்பவரிடத்து அச்செயலை நேரிலே 
கண்வைவைகத்தும்‌ உள்ளதசா லாராய்ந்து அச்சொழில்‌ செய்வோர்‌ இனி அக 
னைச்‌ செய்யாதொழிவாராக என்று பலபடியாக அவன்‌ பெரியா 
பொறுச்திருபபா ; அ௮ங்கனமுமாகாது சூல்மு2இர்க்ச இளம்பிடியானோ அரி 
யாமையாலே சன்‌ வயிற்றிலுள்ள சூல்‌ அழிந்து பும்போக்து விழுமாறு 
பெரிய மூஙஇலில்‌ முளைத்செழுந்ச இலையில்லா ௪ கொழுவிய முளையை விடிய 
லிலே சென்று தின்னாநிற்கும மலைவிள௩ககிய நாடன்‌ என்னைக்‌ கைவிட்டமை 
அவனுடைய கேண்மையான அ பலாவின்‌ கரிப இசையிணின்‌ு கணிக து கழே 
விழுன்ற காய்முஇா௩ச பெரியபழம்‌ பிறருண்ணா படி. மலையின்‌ பிளப்பாகிய 
அளையினுள்‌ விழுக்சொழிக்சாற்போலே ரொடாச்சியறப பனனாளின்‌ முன்னே 
சென்றொழிகந்சது ; அசனையறியாது பெரிய மலைபபக்கஈ இலுள்ள இருள்‌ 
செறிந்த குவட்டிலிருந்ச குறிஞசியிலுள்ள நல்ல ஷரின்சணிருககும்‌ பெண்‌ 
டிர்சாம்‌ என்னிமிச்சமாக இன்னும்‌ பழிகூ௮ுசலை யொழிகம்காரிலர்‌ ; இணி 
யான்‌ அதனை எவ்வண்ணம்‌ ஆற்றுவேன்‌ ? எ. லு, 


பிண்டம்‌ - கருபபம்‌. வழுவல்‌ - வெளிப்படல்‌. எழுறல்‌ - மயங்குதல்‌ .. 
ஈண்டு அறியாமை மெனின்றது. வெதிர்‌ - மூஙதகில்‌, கோள்‌ - காய்‌, ஏஃ 


ஐ 
3] 


நற்றிணை தானூறு கூல மும்‌ உரையும்‌. க 


பெருமை. கேண்மை பழம்‌ வீழ்ந்துக்காங்குச்‌ சென்றுக்கன்று எனக்‌ கூட்‌ 
டக. முகைஃ அகல்‌ ; மசமிகுஇயால்‌ இருளடர்கச முகையென்‌அவாறு, 
கேணமை பலவின்கணியா கவும்‌ அக்கேண்மை சனக்குப பயன்படாமை கனி 
அளையிலே விழுந்சழிர்தாற்போல்வதாகவும்‌ உவமையோடு பொருத்திக 
கொள்க ; இது, சிறப்பு நிலைக்களமாகச்‌ இனையொடு சனைவக்ச௪ பயவுவமம்‌, 


இங்குசெய்சாசையும்‌ பொலுக்கிற்பவர்‌ கம்மைச்‌ துறச்சலின்‌ நாம்‌ அரியே 
மாகியது பற்றிச்‌ தாமும்‌ அரியசாயினார்‌ போலுமெனச்‌ சன்வயினுரிமையும 
அவன்‌ வயிற்‌ பரச்சமையுங்‌ கூறினாள்‌. அலரோவார்‌ என்றது துன்பத்துப 
புலம்பல்‌, 


உள்ளுறை :-—குன்முற்றிய பிடியானை மூகஇலின்‌ மூளையைச்‌ தின்றால்‌ 
அதன்கொடுமையால்‌ சனதுசூல்‌ பிண்டமாக விழுந்சொழியுமென்பதை யறியா 
மல்‌ அம்முளையைத்‌ இன்று பின்பு தன்‌ சூல்‌ வழுவுசலால்‌ வருந்துவதுபோல 
நாண்‌ முதலியவற்றால்‌ மேம்பட்ட யான்‌ இங்கனம்‌ தொடாபறுங்‌ கெள்வனை 
நயந்தால்‌ பின்பு ஏதிலாரெடுக்கும அலர்காரணமாக நமது பண்புமுசலாயின 
அழியுமென்பசனை யறியாமல்‌ உடன்பட்டு இப்பொழுது அலரா லெல்லா 
மிழந்தே னென்றசாம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை, பயன்‌ - அயாவயிர்ச்தல்‌. 


[ய்‌ தல்‌.] 
(௧) இது, வரைவுகீட ஆற்றுளாய தலைவி வனபொழை 
யெதிரழிகது சொல்லிய அ. 


எ.து, தலைமகன்‌ மணஞ்செய்துகொள்ள நீட்டிச்சலாலே தலைமகள்‌ 
வருக்துவசை யறிந்சசோழி அவா விரைவில்‌ வருவசாசலின்‌ அதுகாறும்‌ நீ 
வருந்தாதே யென்றலும்‌ அவள்‌, பொருளாகி இவ்வண்ணமாய வருகின்ற 
மாலைபபொழுதையும்‌ சருதாஅ நீககினாராசலின்‌ அதனால்‌ யான்‌ அடைந்த 
கோய்‌ முருகணந௩டியதால்‌ வந்ததென ஊரார்‌ கூஐவா ; அல்வலர்மொழிமை 
மெய்தியும்‌ வாழ்தல்‌ பண்பன்றாதலின்‌ யான்‌ உயிர்‌ வாழலேனென்‌ மற்‌ 
. பில்‌ வல்ல 

(௨) சிறைப்புறமுமாம. து தைய 

எஃ து, தலைவன்‌ சிறைபபுறத்தானாக அவன்‌ கேட்டு லீர்களை வண்டுகள்‌ 

யும்‌ வண்ணம்‌ முன்னே கூறியபடி கூறாகிற்பறு. (ஜ்வுகள்சோ றும்‌ விலை 
ஓக்கும்‌.) கீசயை நோக்குந்தோறும்‌ 


க௫௮  நற்றிணாதாலுரறு மூல மம்‌ உரையும்‌, 


குன்‌ றியனார்‌ பாடியது. 
௧௧௨7. பெருங்கடன்‌ முழங்கக்‌ கானன்‌ மலர 
விருங்கழி யோத மில்லிறகனு மலிர 
வள்ளிதழ்‌ நெய்தல கூமபப்‌ புள்ளூடன 
கமழ்பூம்‌ பொதும்பர்ச்‌ கட்டி சேரச்‌ 
செல்சுடர்‌ மழங்கச இவந்றுவாங்கு மண்டிலன்‌ 
கல்சேர்பு ஈண்ணிப்‌ படரடைபு நடுங்கப்‌ 
புலமபொடு வநத புன்கண்‌ மாலை 
யன்ன ருனனார்‌ கதியிய பன்னாள்‌ 
வாழலேன்‌ வாழி தோமி யென்கட்‌ 
பிணிபிறி தாகக்‌ கூறுவர்‌ 


பழிபிறி தாகல்‌ பண்புமா ரன்பே. 


உரை .-—சோழீ, நீ வாழ்‌! , பெரிய கடல்‌ முமழங்கரகிற்கவும்‌, கடலருகி 
௮ள்ள சோலை ஒருககே மலாசலைச்செய்யவும்‌, கரிய கழியின்‌ ஈீர்வெள்ளம 
நமது மனையெல்லை சடஈது நிறைகதுவாராநிறபவும்‌, பெரிய இதழையுடைய 
ரெய்சன்மலா குவியவும்‌, காக்கைகள்‌ ஒருசேர மணம்‌ வீசம்‌ பூஞ்சோலையி 
௮ள்ள தம்சம்‌ கூடெெளிலேசென்‌ 2. சஙகாகிற்பவும்‌, வளைக்‌” ஆடிச்சமண் டிலம்‌ 
சிவர ததோன்றி அத்தசமனக்குன்றைச்‌ சென்றடைம்‌ து எங்கும்‌ முன்பு பரவிய 
சுடர்‌ மழுக்கமடையவும்‌ அவற்றைநோககி எ அன்பங்களெல்லாம்‌ ஒருங்கே யான்‌ 
அடைந்து நடுங்கும்படி அதனை யுடன்கொண்வெர்ச புன்கண்செய்யும்‌ மாலைப்‌ 
பொழுதில்‌ அத்சலேவா சாம்‌ என்னை நினையாராகி யகன்றெழிர்சால்‌ அதனா 
லென்பாலுண்டாய காமமரகோயாலாகிய வேறுபாடு, முகுது அணஈ௩இயசால்‌ 
வந்தசாகுமென்று ஊரிலுள்ளார்‌ கூறுவா , யான்‌ எய்‌ யெரொயை வேமொன்‌ 
றன்மேலிட்டு ௮௩௩னம்‌ பழி பிறிசொன்றாக அயலார்‌ கூறுதல்‌ பண்புடைய 
தன்முதலின்‌ இணி யான்‌ நெடுநாள்காறும்‌ உயிரோடு வாழ்க்‌ இேன் காண்‌, 


௮ &, மலிராரல்‌ ஃ நிறைதல்‌, புள்‌. காக்கை, கட்‌. பறவைக்கூடு, ஆர்‌ 

சென்செசரிலை. 

செறிந்த ணோம்தாாக்கன்றி இன்பஞ்செய்யாமையாலே சனக்குக்‌ ஒன்புறுத்‌ துங்‌ 

டிர்சாம்‌ என்‌-ன்னேகூறினாள்‌, சேககையிலே சேவலும்‌ பெடையும்‌ புகுசக்‌ 

யான்‌ அதனை ௪௨ அங்கனம்‌ யானும்‌ ஆயினேணில்லையே யென்பாள்‌ புள்ளுடன்‌ 
ள்‌,  புல்லியுறையுமாறு வெபபக்க்கித்‌ சட்பஞ்செய்தற்‌ 


பிண்டம்‌ - கருப்ப, 


ஈண்டு அறியாமை ற்ப 1, மழுங்கினமை யுடன்கூறினாள்‌, ஆற்றுமை 
"ரி ணிணி வாழலேனேன இறந்துபடுசல்‌ கூறினாள்‌, 


தற்றிணைநா னூறு அல மம்‌ உரையும்‌. கடுக 


இவையனைத்தும்‌ துன்பசததுப்புலம்பல்‌, உன்னாபென்றது ஐயஞ்செய்சல்‌ 
ஏனைமெய்பபாடு .. அழுகை, பயன்‌ . அயாவயிர்த்சல்‌. (௧௧௪) 


[பாலை.] 
இது, பருவங்கண்‌ டாற்முளாய தலைவி செரல்வியஅ 
எ - அ, வினைவயிற்சென்ற காசலன்‌ குறிசசுபருவச்து வாராமையால்‌ 
அதனை ஆற்றுசசலைவி இவ்‌ விளவேணிற்காலச்சை நோக்குக்சோ றம தலைவா 
ஈம்மை மறந்சாரென நாம்‌ வருந்‌ அவசன்றி மெல்லிய பாதிரிமலா விற்பவனை 
கோக்கியும்‌ என்னெஞ்சு வருந்‌ தகின்றதாதலின்‌ யான்‌ எங்கனம்‌ ஆற்றுவே 
னென்‌ ஐழிக்‌ து கூறாஙிற்பது. 


பாலைபாடி ய பெருங்கடுங்கோப்‌ பாடியது. 


௧௧௮. அடைகரை மா௮க்‌ தல்குனை யொலியக்‌ 
தளிர்கவி னெய்திய கண்ணறும்‌ பொதும்பில்‌ 
சேவலொடு கெழீஇய செங்க ணிருங்கூில்‌ 
புகன்றெதி ராலும்‌ பூமலி காலையு 
மகன்றேோர்‌ மன்றம்‌ மறந்‌ இக னே சென 
விணரு அ புடைவதன்‌ லையும்‌ புணர்வினை 
யோவ மாக்க ளொள்ளரக்‌ கூட்டிய 
துஇலிகை யன்ன ஆய்த தலைப்‌ பாதிரி 
வாலித மலரி வண்பெட வேந்திப்‌ 
புதுமலர்‌ தெருவு தான! தவலு 
கொதும லாட்டிக்கு கோமென்‌ னெஞ்சே. 


்‌ உரை: யாற்றை யடுச்ச சரையின்கணுள்ள மாமரங்கள்‌ கெருங்கிய இளை 
யெல்லாம்‌ சழையும்படி சளிரீன்று அழகமைந்த தண்ணிய நறிய சோலையின்‌ 
கண்ணே சேவலுடனே பொருந்துய செந்த கணணையுடைய கரியகுயில்‌ ஒன்‌ 
ஐனையொன்௮ விரும்பி எதிசெ .இரிருந்து ஆரவாரிக்கும்‌ பூங்கொச்‌ இனையுற்‌ ௮ 
மலர்கள்‌ மலரும்‌ இளவேனிற்காலச்தும்‌ முன்பு பிரிர்சகன்ற காசலர்‌ இண்ண 
மாக ஈம்மை மறந்தனரென வருச்சமுறுவசன்மேலும்‌ சம்‌ தொழிலில்‌ வல்ல 
ஓவியர்‌ ஒள்ளிய அரக்கினையூட்டிய எழுதகோல்போன்ற சலையில்‌ நுண்ணிய 
பஞ்சனையுடைய பாதிரியின்‌ வெளிய இசழையுடைய மலர்களை வண்டுகள்‌ 
மொய்க்கும்படி. வட்டியிலேர்‌ இ அபபு கியமலரைச்‌ செருவுகள்சொறும்‌ விலை 
கூறிச்‌ செல்லாநின்ற எதிலாட்டியாகிய பூவிலைமடக்சையை நோக்குக்தோறும்‌ 


௧௯௬௦  தற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


என்னெஞ்சு நோவாநின்றது ; ஆசலின்‌ யான்‌ இணி எவ்வண்ணம்‌ ஆற்மி 
யுளேனாவேன்‌ ? ௭-௮, 

மா அத்து, அத்து - அல்வழிச்சாரியை, அல்கல்‌ - நெருங்கல்‌, ஒவ 
மாக்கள்‌ - சச்திரவேலை செய்வோர்‌. இணருறுபு பூமலிகாலையுமென மாறிக்‌ 
கூட்டுக, அலரியாயெ புதியமலசென இயைசது இருபெயரொட்டாக்கனெ 
மமையும்‌. பாதிரிமலமரைக கூறுரலானே பாலைச்‌ இணையும்‌ வேணிற்பருவமு 
மாமெனக்‌ கொள்க. பாதிரியின்‌ ஈறமணம்‌ இன்பமவிளை துப, பிரிநசா 
சைச்‌ அன்புறச்தலின்‌ பூவிலை மடசைகஞ்ச என்கெஞ்சு கோமேண்டுள்‌. 

சேவலொடு குயில்‌ கெழீஇ ஆலுமென்ற அ யான்‌ ௮வவணம்‌ ஈலைவஞொடு 
கெழீஇ ஆலபபெற்றிலேனே யென்றிரஙகியசாம்‌, உடைகம்ச லும்‌ நெஞ்சு 
நோதலும்‌ அழிவில்‌ கூட்டச்‌ துப்‌ பிரிவாற்றாமை. ஏனை மெய்பபாடு . அழுகை, 
பயன்‌ - அயாவயிர்த்தல்‌, (௧௧௮) 


[குறிஞ்சி.] 
இத, சிறைப்புறமாகத்‌ கோழி 
செறிப்பறி வுலிஇய. அ. 

எஃ த, தலைவன்‌ இறைபபுறச்சானாககத்‌ சலைவியின்‌ இற்செறிபபும்‌ உள்‌ 
ரூறையால்‌ வேற்றுவரைவு கோகசமையும்‌ சோழி அறிவுச்‌ வரைவுடன்‌ 
படுச்துவாளாய்‌ மலைநகாடன்‌ யார்சரவரினும்‌ மாலையனாகி வாராநிற்பன்‌; வந்‌ 
அம்‌ யாதுபயன்‌, முூயங்கப பெறுபவனல்லன்‌, புலகதுபோயினும போவா 
கை வென்று வெகுண்டு கருநிற்பது. 


பெருங்குன்‌ றார்‌ கிமார்பாடி பு. 
௧௧௯. இனையுண்‌ கேழ லிரியப்‌ புனவன்‌ 

சிறுபொறி மாட்டிய பெருங்கல்‌ லடர 
சொண்கேம்‌ வயப்புலி பரிஉ நாட 
னார்தர வதன னாயினும்‌ படப்பை 
மின்முசப்‌ பெருங்கலை நன்பேய லாகும்‌ 
பன்மலர்க்‌ கான்யாற்‌ அம்பர்ச்‌ கருங்கலை 
கடும்பாட்டு வருடையொடு தாவன வகரம்‌ 
பெருவரை நீழல்‌ வருகுவன்‌ குள வியொடு 
கூவினர்‌ ௧௪௩௧௧ கண்ணியன்‌ யாவ து 
முயங்கல்‌ பெறுவ னல்லன்‌ 


புலவி கொளிஇயர்தன்‌ மலையினும்‌ பெரிதே, 


நற்றிணை நானூறு தலம்‌ உரையும்‌. ௧௬௧ 


உரை :_தஇனைப்புன த்துவந்‌ ஐ மேயும்பன்றி பட்டொழியுமாறு அத்‌ 
தனைப்புனச்‌அக்குத்‌ தலைவன்‌ சிறிய இயந்திரமாக அமைச்‌ துவைகத்ச பெரிய 
கல்லின்‌€ழால்‌ ஒள்ளிய நிறச்சையும்‌, வலியையுமுடையபுவி புகுந்து படு 
இன்ற மலைகாடன்‌ யாராலே காபபட்டு வந்சவனாயினும்‌—கொல்லையின்‌ கண்‌ 
இனிய மூசுவின்‌ பெரியகலை ஈல்ல உணவை யுண்ணாறிற்கும்‌ பலவாய மலரை 
யுடைய கான்யாற்றின்மேலுள்ள கரையின்‌ கண்ணே பெரியகலைமான்‌, கூட்ட 
மாகிய மலையாட்டின ச்‌ துடனே சாவித்‌ அள்ளிக்‌ குதியாநிற்கும்‌ பெரிய மூங்றெ்‌ 
புதர்‌ நிழலில்‌ அவன்‌ குளவியுடனே கூவிளஎமல ரிடையிட்கெகட்டிய கெருங்‌ 
இய மாலையுடையனாகி வாராநிற்பன்‌ ; வந்தும்‌ யாதுபயன்‌ ? தலைவியின்‌ 
மூயக்கச்சை இணி எவ்வளவேனும அடை பவனல்லன்‌ ; அதுகாரணமாகச்‌ 
சன்‌ மலையினுங்காட்டிற்‌ பெரிதாகப்‌ புலக துகொள்ளினும்‌ புலந்துகொள்வா 
னாகி) ௭-௮, 

அடார்‌ . கருங்கற்பலகையை ஒருபால்‌ சாய்வாக நிமிர்த்திக்‌ கழே முட்டுக்‌ 
கொடுத்து உள்ளால்‌ உணவுவைபப அவ்வுணவை விலங்குசென்று தொட 
லுங்‌ கல்விழக்‌ அகொல்லும்‌ பொறி, முசுபபெருங்கலை - ஆணைகுரங்கு, கடும்பு. 
சுற்றம்‌, குளவி. மலைபபச்சை ; காட்டு மல்லிகையுமாம்‌, கூவிளம்‌ - வில்லு 
வம்‌, முயங்கல்‌ பெறுகுவனல்லன்‌ என்றது அவன்புணர்வுமஅத்தல்‌. 

உள்ளுறை :—கேழல்‌ அகபபடிமாறு வைச்தபொறியுள்ளே புலிபடு 
மென்றது இத்தலைவன்‌ எற்றுக்கொள்ளவிரும்பியும்‌ இவன்பாணித்சமையின்‌ 
இவனினுஞ்‌ சிறக்ச தோன்றலொருவன்‌ வரையக்கருதி வரச்துளனென 
வேற்றுவரைவுகூடறி யறிவுறுச்‌ இய சாம. 

இறைச்சிகள்‌ :--(௧) கலைமான்‌ யாட்டினச்சோடு சாவியுகளுமென்ற து 
வேற்றுவரைவுநேரினும்‌ அதுகலையொடு யாடுசேர்க்சாற்போலன்றிப மிதி 
இல்லையெனச்‌ சலைவனாற்று மாற கூறியதாம்‌, 

(௨) முசுக்கலை ஈன்மேயலாருமென்ற து வரைந்‌ கொள்‌ 
ஸின்‌ இடையீடின்திச்‌ தலைவியின்பக்‌ அய்க்சலாகு மென்றதாம்‌. மாயங்கல்‌ 
பெதறுகுவனல்லனென்றது இற்செறிபபறிவுஐ ச்‌ தியசாயிற்று, மெய்பபாடு _ 
வெகுளி பற்றியபெருமிதம்‌. பயன்‌ . வரைவுகடாசல்‌, (௧௧௯) 


[மருதம்‌.] 
இது, விருந்து வாயிலாகப்புக்க தலைவன்‌ 
சொல்லிய ஐ, 
எ. து, பரத்தையிற்‌ பிறிந்தவன்‌ தலைவியின்‌ ஊடலைச்‌ தணிக்கப்பெறொ 
னாய்‌ விருந்தொடு புகுதக்கண்டு அவள்‌ தன்ஊடலையடக்கி விருந்தெதிர்‌ 


௨.௧ 


௧௬௨  நற்றிணைதானூ£று கூல மம்‌ உரையும்‌, 


கொண்டாளா, அசனைநோக்கிய ௮ சீசலைமகண்‌ இவள்பரிகலக்‌ இருச்சி அட்டி 
லிடத்சாளாயினள்‌ ; இதற்குக்காசணம்‌ இவ்விருக்சேயாசலின்‌ இஃ செஞ்ஞான்‌ 
ஹு வர்‌ துசவுவசாக, வந்தால்‌ இவளின்‌ மூயக்கச்சைப பெ ற்குரிய இணிய 


முகத்தைப பராபபேமென்ற மூழ்க து கூறாநிற்ப து, 


மாங்குடிகிமார்‌ பாடியது, 


௧௨௦. தடமருப்‌ பெருமை மடஈடைச்‌ குழவி 
தூண்டொறும்‌ யாக்க காண்டகு நல்லில்‌ 
கொடுங்குழை பெய்த செழுஞ்செப்‌ பேதை 
இறுதாம்‌ செறித்த மெல்விரல சேப்ப 
வாழை யிர்ந்தடி. வல்லிதின்‌ வகைடஓப 
புகையுண்‌ டமர்த்த சண்ண டகைபெருப்‌ 
பிறை.நுதற்‌ பொறிதத சி௮ு.நுண்‌ பலவிய 
ரந்துதிற்‌ இலையில்‌ டைன ணப்புலக 
தட்டி லோளெ யமமா வரிவை 
யெமக்கே, வருகஇல்‌ விருதே சிவப்பா னன்று 
இறியமுள்‌ ளெயிது கோனற 


முஅவல்‌ கொண்ட முகங்காண்‌ கம்மே, 


உரை வளைந்க கொம்பினையுடைய எருமையின்‌ இளகடையையுடைய 
கன்றுகளைத்‌ தாண்கள்கோறங்‌ கட்டியிருக்கின்ற காட்சிமிகுஇியால்‌ யாவருங்‌ 
காணத்தக்க ஈல்ல மனையின்கண்‌ வளைந்த குண்டலச்ளைக்‌ காதிலணிர்ச 
செழுவிய செய்ய பேசைமையுடைய காதலி, சிறிய மோ இரஞ்செறிச்‌ஈ மெல்‌ 
லிய விரல்‌ சிவக்கும்படியாக வாழையிலையைக்‌ கொய்துவஈது அடில்காம்பு 
பருத்திருத்தலின்‌ அதனைவலிர்க்து பரிகலமமைச்து அடிலொக்குசலாலே 
புகைபடிந்து அமர்த்த கண்களூுடையளாய்‌ அழகுபெறப்‌ பிறைபோன்ற 
அசலினுண்டாயெ றியநணுயெ பலவாய வியர்வைநீரசை அழயெ முன்‌ 
ருனையி னுனியாலே துடைச்துக்கொண்டு ஈம்மீது புலலிமிக்கு அடிரற்‌ 
சாலை யிடத்தளா யிராஙின்றாள்‌ , இபபொழு து விருக்‌ இன ராய்‌ வருபவர்‌ ம்ம 
டன்‌ விரும்பிவருவாராக ; அங்ஙனம்வரின்‌ இரந்ச அழிய மாமைநிறச்சையு 
டைய அரிவை சினங்கொண்டு ஒருபொழு அங்‌ கண்வெப்ப இல்லை : அன்றியுங்‌ 
குறுமுறுவல்கொண்ட முகத்‌ இனளாயிருபபள்‌ ; ஆதலின்‌ ஈமது முயக்கச்துக்‌ 
கின்றியமையாத இவளது சிறிய முட்போன்ற எயிறு சிறிது தோன்றுமாறு 
நகைகொண்ட முகத்தை யாம்‌ காண்பேமாக யிராநிற்பேம்‌ ; எ-று, 


நற்றிணை சானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௬௩ 


செழுஞ்செய்‌ பேழையென்றும்‌ பாடம்‌, அதற்குக்‌ குழைபெய்‌ த போகட்ட 
செய்பேழையையுடைய காண்டகு நல்லிலென மாறிககூட்கெ. 

தாழ. மோதிரம்‌. எமக்கு. உருபுமயக்கம்‌, இல்‌. விழைவு. அரிவை 
அட்டிலோளென்றது புரையறந்செளிதல்‌. நபபுலந்து - நம்மைப்புலந்கு, 
இ.ரண்டன்றொகை ; நம்புலக்செனற்பாலது £ அன்னபிறவும? (தொல்‌ - 
எழுத்த தி . ௧௫௭,) என்றசனால்‌ மெல்லேழுச்‌ தப பெறுதற்குரிய விரவுப்‌ 
பெயர்‌ வல்லொற்றுப பெற்றுகின்ற து, 

ஓப்புரவுக்‌ கொல்காளாசலின்‌ விருந்து வருகவென்றான்‌. முகந்திரிந்து 
நோக்காது இன்னகையொடு நோக்கல்‌ விருக்சோம்பற்கு வாயிலாதலின்‌ 
௮ஃது அவள்‌ சண்ணசேயாம்‌. அவ்வாயில்வழியே தானுமுய்தலின்‌ மூகங 
காண்கமென்றான்‌. மெய்ப்பாடு . உவகை, பயன்‌ .- வாயில்‌ பெற்றுமூழ்‌ சல்‌. 


[முல்லை.] 
இத, வினைமுற்றி மஅத்தருக்‌ தலைமகற்குத்‌ 
தேர்ப்பாகன்‌ சொலலியது. 

௭-௮, சென்று வினைமுடித்து மீணடு வரும்பொழுது காதலியை 
நினைந்துகவன்ற தலைமகனைச்‌ தேர்பபாகன்‌ கொக்கி மனைவியினுடைய 
தோளிலே அுயிலுவதை விரும்பினோய்‌, வருர்சாசேகொள்‌ ; நின்சண்ணி 
வாழ்க ; நீ விரும்பிய சாசலியினூர்‌ இப்‌ புறவ ச து ரிருக்கின்றசாசலின்‌ விசை 
யச்சென்று காணுமாறு இன்னே தேரசைச்செலுச்துகிற்பேன்‌ காணெனச்‌ 
தெருட்டிக்‌ கூறாங்ற்ப து. 

ஒரு சிறைப்பெயரியனார்‌ பாடியது. 

௧௨௧. விதையர்‌ கொன்ற முதையற்‌ பூழி 

யிடுமுறை நிரப்பிய வீரிலை வரகின்‌ 
கவைக்கதிர்‌ கறித்த காமர்‌ மடப்பிணை 
யலை யங்காட்‌ டி ரலையொடு வதியும 
புறவித்‌ இம்மநீ நயகதோ ரே 
யெல்லிவிட்‌ டன்று வேந்தெனச்‌ சொல்லுபு 
பரியல்‌ வாழ்கநின்‌ கண்ணி காண்வர 
விரியுகாப்‌ பொலிகத வீங்குசெலல்‌ கலிமா 
வண்பரி தயங்க வெமிஇத தண்பெயல்‌ 
கான்யாற்‌ நிமெணற கரை பிறக்‌ கொழிய 
வெவ்விருக்‌ தயரு மனைவி 

மெல்லிறைப்‌ பணைத்தோட்‌ டுயிலமர்‌ போயே. 


௧௬௪ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


உரை :-அழகுபொருந்ச விரிகச தலையாட்டமமைக்த விரைந்ச செல 
வினையும்‌, கனைத்தலையுமுடைய வளவிய பரிமா விளங்க,--எஸ்ரக்து சுண்ணிய 
மழைபெய்சலாலே பெருகிய கான்யாற்றி னருகிலிடபபட்ட மணலானாகிய 
கரைபின்னே செல்லும்படி போந்து நின்‌ புநியவரவை விரும்பியேற்து கிமு 
மனைவியினுடைய மென்மையாயுயர்ஈது பருச்ச கோளின்‌ கண்ணவாதிய 
அயிலை விரும்புகின்ற இறைவனே, ஈமது அரசன்‌ நெற்றிரவுசான்‌ போரை 
முடீச து நின்னைச்‌ செல்லுமாறு விடைகொசெசானென்‌ 2 கூறி வருந்சாசே 
கொள்‌ ; நின்மாலை வாடாத நீவொழ்வசாக ; நீ விரும்பிச்செல்லுங காசலியி 
னா, விதைவிதைக்கும்‌ ஆயர்‌ பலபடியாக உழுது புரட்டிய பழங்கொல்லைப 
புழுதியில்‌ நிறைவு முறையே விசைககபபட்டுள்ள எரிய இலைரிசம்பிய வர 
கன்‌ கவைச்ச கதாகளைசதின்ற கண்டாககு விருப்பம்‌ வருகின்ற இய 
பிணைமான்‌ மரல்வித் துக்க ளு திர்ந்துடெக்கும்‌ அழகிய காட்டின்‌ கண்ணே கலை 
யொடு மகிழ்ந்து விளையாடாநிற்கும்‌ இபபுறவச்‌ தின்கணுள்ள ௮. கண்டனை 
யாதலின்‌ விசையச்சென்று இன்னே காணுமாறு கதுமெனச்‌ செரைச்‌ 
செலுசதுகிற்பேன்‌ காண்‌ ; எ. அ, 


மூசையல்‌ - பழங்கொல்லை. அரலை - மரல்லிசை, பிறக்கு - அசை 
நிலை யிடைச்சொல்‌. “வேகதுவிட்டனது ? வன்றசகுறலே தலைவன்‌ வினைவல 


பாங்க னாமினமையறிக, கண்டனையா சலினென்பது முதற்‌ குறிப்பெச்சம்‌. 


இறைச்சி :--கவைக்க இரகறிச்ச பிணை காட்டின்‌ கண்‌ இரலேயொடவ யு 
மென்றது நின்‌ செல்வத்சைத்துய்ககுந்‌ சலேவி நின்கொகெல்க நு மனையகா அ 
இணி இன்புற்று வதியாநிற்கு மென்றதாம்‌. மெய்பபாடு - பெரும்‌ சம்‌. பயன்‌- 
பாகன்‌ தேற்றச்சேறுச௨்‌. (௧௨௧) 


[குநிஞ்சி.] 


இது, சிறைப்புறமாகத தோழி கலைவிக்குவா ப 


பாளாய்த தலைவன்கேட்பச சொல்லிய அ 


எ- அ, சிறைபபுறச்து வக்‌இருகச ஈலைமகன்‌ மீகட்டு விரைய வரையு 
மாற்ரனே சோழி தலைவியைரொக்கிச கணனைகொய்யலாயின , Se 
பின , நாடன்‌ வருவானென்பது உண்டொலில்லையொவே ஆராய த! 
அன்னையும்‌ அமராமுகச்தனாயினள்‌ ; ஆசலின சரி நமது ட... 
பொரும்‌ தி நிகழுமோவென்ப சனை நீயே ஆசாய்க்சறிசவேனக்‌ கவன்று கூழு 
நிற்ப 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௬௫ 
செங்கண்ணனார்‌ பாடிய, 


௧௨௨. இருங்க லடுக்கத தென்னைய ருழுத 
கருங்காற்‌ செந்தினை கடியு முண்டன 
கல்லக வரைப்பிற்‌ கான்கெழு சிறுகுடி 
மல்லன்‌ மருங்கின்‌ மெளவவு மரும்பின 
நகையுரு முரஅ நாம கள்ளிருள்‌ 
வரையக நாடன்‌ வ௩௨ மென்ப 
அண்டுகொ லன்௮கொல்‌ யாதுகொன்‌ மற்றென 
நின்று, மதிவ லுள்ளமொடு மலைநதவை யாடி 
யன்னையு மமரா முகததின ணின்னொ 
நீயே சூழ்தல்‌ வேண்டும 
பூவேய்‌ சண்ணியது பொருந்து மாமே 


உரை நீல மலர்போலுங்‌ சண்ணையுடையாய்‌ ; பெரிய மலையின்‌ பக்‌ 
கத்தில்‌ என்னையன்மா ருழுதலிதைத்த கரிய அடித்சண்டினையுடைய செவ்‌ 
விய தினைககதிரெல்லாக்‌ கொய்யபபட்டன ; மலைசூழ்ந்த விடச்தி லிருக்‌ 
இன்ற கானகத்தேபொருந்திய சிுகுடியின்‌ வளப்பச்தையுடைய பக்கங்களி 
லுள்ள மல்லிகையும்‌ அரும்புணடாயின ; இன்னசொரு காலையில்‌ மின்னொளி 
யுடன்கூடிய இடிமூழங்குகன்ற அச்சச்தையுடைய இசவ நூயோமச்‌ இருளில்‌ 
மலைகும்நத காட்டையடைய தலைவன்‌ வருவானேனபது உண்மையோ 
இல்லையோ வேறுயாசதோ வெனகினறு ஆராயவல்ல உள்ளசதுடனே அய 
லார்ககுத்‌ தெரியாசபடி ௮வற்றைக கூதிசசொண்கி அன்னையும்‌ விரும்பாத 
கொடுமைசோன்றிய முகத்தஇனளா யிராநினறனள்‌ ; ஆதலால்‌ அவஜோேடுண்‌ 
டாகிய களவொழுக்கம்‌ இணி நிகழுமோவேன்பசை நின்னுள்ளசசாலே நீயே 
ஆராய்ந்தறியவேண்டுக்காண்‌ , ௭-௮, 


ஈல்லிருளெனவும்‌ பாடம்‌. 


கடியுணல்கூறலே இணிப பகற்குறி நிகழாதென்றதாம்‌, மெளவலரும்பு 
சல்‌ காகாலத்தாசலின்‌ அதவும்‌ தனைகொய்தற்கு அடையாயிற்ற, ௮௮ 
அரும்பியதுகூறவே அருமபு மலருங்காலம வரைதற்குரியதென்‌ ம குறிபபித்த 
தாம்‌. உருமுரஅ நள்ளிருளென்ற த சலைவன்வருகெறியி னேதச்துககஞ்சி 
இசவுக்குறியு மறுத்தசாம்‌. அமராமுகத்தளன்னையென்றது களவொழுக்கம்‌ 
புலப்பட்டு அலரெழுஈதமையும்‌ சலைவியை யில்வயீற்‌ செறிச்சமையுங்‌ குறிப 
பித்சசாம்‌. இவ்வனைத்‌ அங்கூறி இருவகைக்குறியு மறுச்சுசால்‌ வரைவுடன்‌ 


௧௬௬  நற்றிணைதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


படுச்தயதசாயிற்௮. அமசாமுசதச்சளென்றது முட்வெயிற்கமறல்‌, உருமு ரு 
மென்றது ஏதம்‌ ஆய்தல்‌. கடியுண்டனமுதலியவை அவன்‌ புணாவுமலறுச்‌ 
தல்‌. ஏனைமெய்பபாடு - பெருமிதம்‌, பயன்‌ - வரைவுடன்‌ படுத்தல்‌. (௧௨௨) 


[கேய்தல்‌.] 
இஅ, தலைவன்‌ தைப்புதத்தானாசத தோழி 
இலைவிக்‌ குசைப்பாளாய்்‌௪ சொல்லியது. 

எ - து, களவொழுக்கச்திலே காணும்பொழுதினுங்‌ காஞஷப்பொழுது 
பெரிதாகலாற்‌ பிரிந்துறையுந்தலைவி அற்றுளாகிச்‌ துன்புறுவசையும்‌ சலேவன 
சிறைபபுறத்து வந்திருப்பதனையும்‌ அறிந்ததோழி அவன்‌ விசைய வரை த 
கொள்ளுமாற்றானே கூறுவாளாய்ச்‌ சலைவியைகோக்கி நீ அணிந்து, துடிப 
பார்க்கும்‌ விளையாடலு மில்லையாம்படி. நினக்குற்றகோயை எனக்குரையா 
யென ஆராய்ந்து கூறாநிற்ப அ. 


காஞ்சிப்புலவனார்‌ பாடிய அ. 
க௨௩. உரையாய்‌ வாழி தோழி பிருங்கி 
யிரையார்‌ குரு னிரைப்பலைத்‌ தொழுஇ 
வாங்குமடற்‌ குடம்யைத்‌ தூங்கிருட்‌ வென்ற 
பெண்ணே யோங்கிய வெண்ண படப்பைம்‌ 
கான லாயமொடு காலைக்‌ குற்ற 
கட்கம்‌ மலர தண்ணதறுங்‌ காவி 
யம்பகை கெறித்தமை யணிபெறத்‌ தைஇ 
வரிபுனை சிற்றிற்‌ பரிகிறர்‌ தோடிப்‌ 
புலவுத்திரை யுதைத த கொடுந்தாட்‌ கண்டம்‌ 
செமபே ரிரணை யலவற்‌ பார்க்குஞ 


சிறுவிளை யாடடலு மழுங்க 
நினக்குப்பெருக்‌ அயர மாகிய நோயே. 


உரை :--சோழீ வாழி; கரிய கழியின்கணுள்ள மீனு இரைகபோத்‌ 
தின்ற குருகுகளி ணிரையாகிய பறவைக்‌ ட்டம்‌ வபைந்த பனைமடலின்‌ 
கண்ணே கட்டிய குடம்பைகளில்‌ நிறைக்ச இருட்பொழு து நெருங்கி யுறையா 
நிற்கும்‌ பனைமரங்களுயர்ந்க வெளிய மணற்கொல்லையைச்குழ்நச கானலிட 
தீது நின்‌ ஆயச்சாசோடு காலையிலேசென்‌ ௮ கோய்தகொணர்ந்ச சேன்மணம்‌ 
வீசு மலரையுடைய ஈரிய நறிய செய்தலின்‌ அழயெ ஒன்றோடொன்று மாறு 


தற்றிணை நானூறு சறலமும்‌ உரையும்‌. ௧௬௭௪ 


பட்ட கெறிப்பையுடைய சமையை அழகு பொருக்தவுடுத்து, கோலமிடுசலே 
யுற்ற இற்றில்புனேந்து றபப விரைக்தோடி விளையாடி, புலவுகாற்றச்சை 
ப,பயபுடைய அலைமோதிய வளைந்ச அடியையுடைய கணடல்மசதது வேரின்கீழா 
கச்‌ செல்லுகின்ற வெற்த பெரிய இரட்டையாக நெருககியிருக்ன்ற ஜஷெண்டு 
களை நோக்மெழொறிற்குஞ்‌ சிறிய விளையாட்டுமில்லையாம்படி வருத்த மெய்து 
மாறு நினக்குத்சா னுற்ற பெரிய துயரமாகியகோயை நீ கூறாய்‌ ; எ. அ. 


நிரைபபறைக்‌ குருகின்‌ ரறேழுதியென மாறி நிரையாகப்‌ பறத்தலை 
யுடைய குருகின்‌ ரோழுதயெனவுமாம்‌, நெறி... சுருள்‌, தைஇ - உடுக்து, 
வரி - வரித்தல்‌ ; கோலயிதெல்‌. இரணை - இரண்டு ; ரண்டு ஆண்‌ பெண்‌ 
ணாயெ இரண்டு ஜெண்டுகள்‌. 


இற்திற்புனேக்து பரிறெந்தோடி யென்றது தலைவி சிற்றில்புனைந்க அறி 
யாப்பருவத்தே சலைவன்‌ விருந்தாய்‌ வந்சேனேன அங்கே பூழிப்போனக 
மளிச்சகாலக்சொட்டு அவனை மணமகனாகக்‌ கருதியிருகசமை யறிவுறுச்சிய 
சாம்‌. கானலிலே சழையுடெெசசைக்‌ கூறியது தலைமகன்‌ கொடுத்த சழையு 
டுச்துப பகற்குறியிற்‌ களவொழுக்கச்‌ துப பயின்றமை யறிவுறத்தியசாம்‌. 
இ.ரணையலவற்‌ பார்க்குமென்றது களவொழுக்கச்சைவிட்டுக்‌ கற்பிற்பட்டுச்‌ 
தலைவனுந்தலைவியுங்‌ கூடி. யின்புறமாட்சியைப பெறவில்லையே யென்றசாம்‌. 
பெருந்தயரமாகிய நோயென்ற த சலைவியின்‌ துன்பமிகுதி யறிவுறுச்‌இய 
சாம்‌. இவற்றைச்‌ கேட்டிருக்க தலைமகன்‌ நம்‌ பிரிவால்‌ தலைவி துன்பெய்‌ இ 
னள்போலாமெனப்‌ பிற்றைஞான்றே வரைவோடு புகுவானாவது., மெய்ப 
பாடு - பெருமிசம்‌, பயன்‌ - வரைவுடன்‌ படுச்சல்‌, (௧௨௬) 


[கேய்தல்‌.] 
இத, பிரிவுணர்த்சப்பட்டசோழி 
தலைவற்‌ குரைத்தது. 

எ. ௮, தலைவனாலே பிரிவுணர்ச்சப்பட்ட தொழி அவனைநோக்க 
ஐயனே, தலைவி சணியேயிருப்பசை யான்‌ ஆற்றகிலேன்‌ ஆயினும்‌ தானே 
வந்செய்‌ இயசேயென்று வரும்‌ தவளாசலின்‌ இணி நீ பிரியா துறைவாயாக 
வென அழிக்து கூருநிற்பது, 

மோசி கண்ணத்தனார்‌ பாடியது. 

௧௨௪. ஒன்றில்‌ காலை யன்றில்‌ போலப்‌ 

புலம்புகொண்‌ டுறையும்‌ புன்கண்‌ வாழ்க்கை 
யானுமாற்‌ ஹேனது தானும்வம்‌ தன்று 


௧௬௮ நற்றிணைதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


நீங்கல்‌ வாழிய மைய வீங்கை 

முகைவீ யஇிரன்‌ மோட்டிமணா லெச்கர்‌ 
நெளவி கோன்குளம்‌ ப முற தென வெல்வி 
யுருக்கூஅ இகொாள்களை கடுப்ப விருப்ப 
தெண்ணீர்க்‌ துமி பிழிதருக்‌ 

தண்ணீர்‌ ததைஇ நின்‌ பொழுதே. 


உரை :— ஒன்ற பிரிந்தகாலச்து மற்றே ஈன்றிற்பறவை அற்று இறக 
சொழிதல்போலச்‌ சனிமையுற்றறையு உ புனகணமை௰  வாழககையை 
யானும்‌ ஆற்றாமவிறந்து படுவேனாவேன்‌ ; அங்கன்‌ ஆம்ருமை யுக காரண 
மாகிய, ஈங்கையின்‌ அரும்பும்‌ புனமல்லிகைமலரும உபா க மணலால்‌ மகக 
இடகிலுதிர்க்து மான்களின்‌ வலியகுளம்பினால்‌ மி பெட்‌ டமும்‌ அமையிலுலே 
வெள்ளியைமூசை (குகை) யிலிட்டு உருக்கிச்‌ சாய்ச சாற்போல விருப்பமும்‌ 
படி. அவற்றினின்‌ ஐ செளிகத நீர்க்குமிழியாக வடியுக குணஸீிரைப! பெற்று 
நின்றகூதிப்பருவமாகியவ அசானும வர்‌ இற்‌ துவிட்ட வ, ஆசின்‌ ஐயனே, 


என்னைக்‌ கைவிட்டு நீங்கா துறைவாயாக, நீ கெமிக காலம வாழ்வாயாக, எ, 


புலம்பு-சனிமை, வருச்சமுமாம்‌. ரெளலி ஃ மான்‌, கொலமாமை - வலிமை. 
சசைஇ - பெற்று, அதிரல்‌ - புனமல்லிகை, ஒன்றுதல்‌ - சேர்சலெணம்‌ 
கொண்டு சேராதகாலச்து அன்றிற்பறவை இறக்‌ றுபடிசல்போ லெணவுமாம 
இது தலைவிகூற்றைச்‌ தோழிகூற்றாகக்‌ கூறுசற்று முண்புகூறிய விஇுயை 
யிங்குக்கொள்‌ க ; மேல்வருவனவற்றிற்கும்‌ இஃபொடகும்‌, யானும்‌ அற்றே 
னென்ற அ துன்பச்‌ தப்‌ புலம்பல்‌. 

முயங்கி யுறையாதவழிக்‌ கூதிர்வாடையா லெய்‌இுமிகாயிணு மிய து 
கொடிதன்றென்பாள்‌ ஆற்று இறந்துபபவேனென்றாள்‌. மெய்பபாடமி . அவலக்‌ 
சைச்சார்ந்ச பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைவனைச்‌ செலவழுஙகுவிக்சல்‌, (௯ ம) 


[குறிஞ்சி] 
இது, வரைவுகீட்டிபப வாற்முளாய இலைவியை,ம்‌ 
தோழி வற்புறுத தியது. 

எ- இ, தலைவன்‌ வரையாது இரவுக்குறிவக கதொழுறுகுவசனையறிக்க 
தலைவி வருந்‌ துதனும்‌ அதுகண்ட தோழி நீ வரும்‌ ரசேகொள்‌, அவர்‌ இரவில்‌ 
வருவசனையஞ்சி யாம்வரைநர்து கொள்ளுவீரென்ற கூறினால்‌ நீட்டியாமல்‌ 
மணந்து ஈம்மையுமுடன்கொண்டு சமது நாடெய்‌தஅவரெனச்‌ செளியக்‌ கூறா 
நிற்பது. 


8௨௨ 6560905. 


கற்றிணை தானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௬௭௯ 


௧௨௫, இமைதே ரெண்கின்‌ பகுவா யேற்றை 
கொடுவரிப்‌ புத்றம்‌ வாய்ப்ப வாங்கி 
நல்ல.ரா ஈடுங்க ௮மறிக்‌ கொல்ல 
ஹாஅலைக்‌ குருகி அள்ளாயிர்‌ த்‌ தகழு 
நடகொள்‌ வருத லஞ்சுஅம்‌ யாமென 
வரைந்துவ.ர விரசக்குவ மாயி னம்மலை 
கன்னாள்‌ வதுவை கூடி நீடின்று 
நம்மொடு செல்வர்மற்‌ றோழி மெல்ல 
வேங்கைக்‌ கண்ணிய பெருதெறி களமர்‌ 
நிலங் கண்‌ டன்ன வஃன்கட பாசறை 
மென்றினை நெடும்போர்‌ புரிமார்‌ 
துஞ்சுகளி ழெடுப்புக்தம்‌ பெருங்க னாட்டே. 


உரை: போழீ, தனச்குவேண்டு ம்ரையை காடுகன்ம கனற 
வாயையுடைய ஆண்கரடி வசோகக வரிகளையுடைய புஜ்ஐக இடைதத 
௮ம்‌ அதனைப்‌ பெயர்கது அதன்கணணே யுறைஇன்ற கல்லபாம்பு ககெ 
குமாறு முழங்கி இரும்புசெய்‌ சொல்ல னூனுகின்ற உலைமூக்கேபோல 
உள்ளே பெருூசசெறிகத பறிச்சாகிறகும்‌ இரவு சயொமததில்‌ மயிர்‌ 
வருதலையறிம்‌ அ யாம்‌ அஞ்சுகன்றேமேன்அகூறி இனி வசைகதெய்தும்‌ 
படி இரம்அகேட்போமா பின கமத மலையின்கணணே நாள மீட்டியான 
நல்லகாளில்‌ நம்மை மணமபுரிச அகொண்டெவேககைமவர்‌ மாலை 
சூடுகின்றகுறவர்‌ கருடையோட்டிக்‌ கதிர்பபோரடிக்கு மருசகிலமாகதர்‌ 
கனஞ்செப்பஞ்செய்தாற்‌ போன்ற அகன்ற இட தசையுடைய பசிய சற 
பாறைபிலே மெல்லிய தினையை துவைச்து அதனருனை செடியபோ 
சாக விடும்பொருட்டு வைகடைபி லெழுமாறு அஞ்சுகன்ற களிறு 
மேழஙகி எழுப்பாகிறகும நுமது பெரிய மலைகாட்டகதகே கம்மொடு 
மெல்லச செல்வராகாண்‌, எ-று. 


எண்டினேற்றை - ஆண்கரழடி உசறல்‌ - முழககல்‌. குருகு - உலை 
மூக்கு. மன்‌ - ஆக்கம்‌ நெற்களத்போ சேரலாற்‌ கன்மரென்றோ. நொள்‌ 
வருதலஞ்சுன மென்றஅ அவன்‌ புணர்வுமறனுகதல்‌, 


மீடின்று வரைம்‌அமெல்லச்செல்வரென்ற ௮ ின்அயர்‌ ர இன்னே 
மணம்புரிகது சன்குூளளவும்‌ நின்னப்‌ பன்முறை முயங்கிய பின்பு 
செல்வரென்றதாம்‌. 


உள்ளுறை. -இனைக்கதி ரடிக்கவெண்ணி யுறலகுகின்ம குறவரை 
யாணை யெழுப்புமென்றன வரைநஅகொள்வோயமென்னு கருதியுறை 
௨௨ 


கம்‌ சுற்றிணை கர்னூல்‌ மறல று உரையா. 


புக ரலைமகனை யாம விரைசது வரைவாயரகயென் து இரபமிபா 


மென்றதாம்‌. 


இிறைசசி கரடி இரைபுண்ணுமாறு பு றிலேகிடற, பாம்பு 


எல 


நமிஙகுமபடி அகழ்நதுண்ணுமென்றது அங்கன மணமபுரியும 


ம்‌ ்‌ தத 
நம்மை முயங்குகையில்‌ நமபா லுண்டாய்க்கிடக 1) பசலை ஈஙெகியொ 
மிய இலனிதுபுணர்கது நலஸ்கர்வ ரென்றதாம மெப்பபாடு - பெரு 
(கமி 


மிகும்‌. பயன்‌ - ஈலைவியை அண்விகதல்‌, 


[பாலை.] 
இது, பொருள்‌ வலித்த நெஞ்சனைத்‌ தலைவல்‌! 


நெருங்கிச்‌ செவைமுங்கிய அ. 


௭-௮, “ஒன்றாத ஈமரிஞம்‌” என்ற (கொ-பொ-௪க,) ப டக 
கூறப்பட்ட *உடைமைய அயர்சடி கருநிப பொருளசோ பொருட்‌ 


டுப்‌ பிரியவலிஈஈ கெஞ்சினைத ஈலைவன்‌ நெருங்கி மறறும்‌ ௮ .வ்கண்டோ 
கூறபபட்ட பொருள்செயல்வகைப பாலவாகிய *நரளதுதிவ்மையுப, 


அன்பின கலமும்‌ £ வின்ப. தின்‌ பாலவாகிய * பின்மைய "கருமையும்‌, 


அகறகயெ ஈருமையும்‌, பிறவுங்‌' கூறி வருகஇிச்‌ செலவழுயகாமிர்பனு. 


௫௨௬. பைங்காய்‌ நல்லிட மொரிஇய செங்காய்க்‌ 
கருங்களி யிந்தின்‌ வெண்புறக்‌ களரி 
யிகீ மூடிய க௫ரெடை யொருத்த 
லாட்‌ பெற னசைஇ நாட்‌சு சம்‌ விலம்‌இச்‌ 
அனைதரும்‌ வம்பவர்‌ க காணா தச்னெம 
பனைக்கான்‌ முஅம்‌ பாழ்நாட்‌ டத்த 
மிறநதுசெய்‌ பொரு மின்பம்‌ தருமெனி 
னிளமையிற்‌ சிறந்த வளமைய மில்லை 
யிளமை கழிநத பின்றை வளமை 
காமற்‌ தருதலுமின்ே யதனா 
னில்லாப்‌ பொருட்பிணிச்‌ சேறி 
வல்லே நெஞ்சம்‌ வாய்க்கநின்‌ வினையே. 


உரை:மெஞ்சே, நல்ல மேவிட மெல்லாம்‌ பசுங்காய்‌ நிறமாறிச்‌ 
செங்காயாஇப்‌ பின்னர்க்‌ கருங்களியா யுதிர்னெற கனியையுடைய ஏத்த 
மரங்கள்‌ மிக்க வெடரிய புறத்தினை புடைய களர்நிலத்‌ இவேபட்ட. புழு 9 


[்‌ ழு 2 க 
சற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௧௪௧ 


படி கடியகடையையுடைப களிற்மியானை நெறியிலே செல்லுபவ 
ரைக்கண்டு கொல்லுவ௫றகு விரும்பி விடியறகாவததில்‌ ௬சத்தின்சண்‌ 
ணே குறுகடட்டு௪ சென்று ஆமகு விரைவில்‌ வரும்‌ அயலார்யாரையுங்‌ 

காணாதது கான்‌ கொண்டிரு, அசனெதரைப்‌ பனைமா ததன்‌ மோதி அப்‌ 
பபால்‌ அடங்குதன்ற பாத்து காட்டினேயுடைய பாலே நிலசதுலே செ 
ன்அ பட்டப்படும்‌ பொருளும்‌ ௨ ரின்பசதைத சருமெலில்‌ அதுதாஜம்‌ 
இனெமையி ஐூ.கருவ காமவின்பததினுங்காட்டி, 2 றத இன்பமாமோ 2 
இல்லையே , அஙுஙனமாச அவவினபசடைக சீரும்‌ வளமை இறதததரகு 
மோ ? இலலையன்றே, ௮த௱கைய காமவின்பநதான்‌ இளமைபிலேயே 
அய்ககலாவதன்றி முூதுமைபின்கண்ணே அயக்கபபவெ சொனனுகு 
மோ? இல்லையே, இளமைப்பருவதசைப்‌ பொருளீட்டெவிலே கமி மிச்ச 
விட்டாலோ அப்பொருளவளம்‌ முஅமையின்‌ அன்‌ சாமவினபத 
தைத சரு£ற்கு மியையுமோ? இல்லையே, ஆதலின்‌ இவறறை ஒருசேர 
ஆராய்நஅ நிலைநில்லாப்‌ பொருளாசை நின்னைப பிணிகசலாலே இக்‌ 
காமவின்பசதினைக்‌ கைவிட்டு விரையச்‌ செல்லாநின்றனை ; ஆயிற 
சென்று காண்‌ , ரின்செயல்‌ நினக்கு வாய்ப்புடைததாவதசாக, எ று, 


களரி - உபபுப்பூசுச பாழ்கிலம்‌ நீறு - புழுதி. வல்லே - விரைவாக, 


எகதின்‌ பசுஙகாய்‌ பின்னர்ச்‌ செஙகாயரய்ப்‌ பின்பு களியாயகனியா 
குமென்றது மமஅ யாக்கை பின்‌ இன்மைபோய்‌௪ சிறிகமுதர்மஅபின்பு 
தளர்க்து திரையுமென்றதாம்‌. யானை ஆட்பெறனசையாலே பனையை 
மோஅமென்‌்றஅ ஊழ்வினை யுருசகதுவக ஒருகால்‌ கம்மையு மொறுச்‌ 
கு மென்றதாம்‌. இவவிழைச்சயொல்‌ “காளஅன்மை' கூறியதாயிற் ற. 
போசருமபொழுஅ வெளிபபடையாகக்கூறினாற்‌ சொனததின்‌ மாற 
மா ஈலால்‌ இறைசயொலே பொருளகொளளவை சசனனாம்‌. “இளமை 
மிற இறக்க வளமையு மில்லை என்றன இளனமையசருமை கூறியசா்‌ 
யிறறு. “கில்லாப்‌ பொருட்பிணிச சேறி” என்றது பொருள கிலேயற்ற 
வாதவிற்செல்லாஅ எண்டே அய்த்தியென :௮ன்பினதகலமும்‌, அகற 
யெ தருமையும்‌' கூறியதாயிற்று, ஏனையவும்‌ உய்த்கணர்க மெய்ப 
பாடு - பிறன்சட்‌ டோன்திய வருததம்பறறிய இளிவரல்‌ பயன்‌ - இல்‌ 
லதகதழுஙகல்‌. (௧௨௬ ) 


[கேய்தல்‌.] 


இது, பாணற்குத்‌ தோழி வாயின்‌ மறுத்தன. 

௭-௮, பரதழையிற்‌ பிரிகதுவந்கத தலைவனாலே அூாதாக விடுக்கப்‌ 
பட்ட பாணன்‌ தலைவியி ஞூடலைக தணிக்கும்படி வறததறிறத கோழி 
அவலை நோக்க எங்கள்தலைவி அவனையல்லாமலே தன்‌ பாவையை 
வைத்து விளையாடுதற்குக்‌ கழிக்சமைச்‌ சோலையின்சண்ணே செல்லு 


தரல மறு நப்ணாரது லர்‌ உரை 


வாமெனஇன்றாளாதவாள்‌ அவன்‌. இர்‌ மனு பாககர தில்‌ வரு ஈலால்‌ 
யானபயனொெொன மதல கூறாமிறப அ. 


சீத்தலைச்சாத்தனார்‌ பாடியது. 


௨.௪. இருங்க மி துழைஇய வீர்ம்புற நாரை 
ஈிற்கெறி இவலையிற்‌ கு பாக்கம்‌ 
அவன்வரி னெவனோ பாண பேனை 
கொழுமீ னார்கைச்‌ செழுநகர்‌ நிறைந்த 
அல்லால்‌ கதவா தன்னைய ராகவும்‌ 
வண்ட லாயமொட பண்டுசா னாடிய 
வினாப்‌ பாவை அணக 6 மோரு 
மெல்லம்‌ புலம்ப னன்றியுளு 
செலவா மென்னுங்‌ கான லானை. 


உரை பாணனே, எம்‌ பேரையானவன சொழுவிய பணை 
யுண்‌ னு லயுடைய செழுமையுஐற மாளிகையில்‌ சிறை கன்‌ பயண்‌ 
மார்‌ மனது -ொொழிலவனறி எனைய வொன்டுவ கல்லா உ னெழுடைய 
வரமயிராப்ப பும்‌ பண மிராரமிபமோடு ரவா வண்டல்‌ ஸினையாட்ட 
யர்‌ ஈறகுத தான்‌ ஈனாஅவைகம பரவை பெ கிடாகக கொண்டு ௧௪ 
மெல்லிய கடற்கரைச்‌ சேர்ப்பனை பல்லாமலும்‌ கழிக்களை௪ சோஃயின்‌ 
கண விளையாடச்‌ செல்வோமாகவென்று கூராகியயள , அமுல்‌ கரிய 
கழிபிலே இரைசேடிச அழாவிய பரிய புறாரையுடைய சாரை கன்‌ 
ச௱சையு-“றுகன்று திவலைபாலே குயி நடுஙகுதின்ற நமது பாக்‌ 
கசுதில்‌ அநு மெல்வமபுலம்பன்‌ வருதலால்‌ யாஅனபயனேோ 7 ஆலின்‌ 
அவன்‌ இனி வரத பாவனல்லை காண, எ - அ, 


வண்டல்‌ - வண்டற்புழுயொலே சிற்றில்கோலிச்‌ இறுசோறட்டு மக 
சிர விகாயாடும்‌ விளையாட்டு. எனாப்பாவை - சான்பெறா௮ு கோரையா 
லே செய்துவை அர தன்மகவெண முறைமை பாராட்டும்‌ பாவை. 
ஒரும்‌ - அசை. ஐயர்‌ கசவராகவபு மெணமாறிம்‌ கூட்கெ 


ஈஎனாப்பாவை தலையிட்டெனவே விளையாட்டயரு மங்கைபபருவ 
மும்‌ மீலகாக கலைவியைக்‌ கைவிட்டகன்றமை குமிபபிர்து மறுக்கஈகாம்‌. 
தன்னையன்மார்‌ கல்லாச்ககவரென்றது அவரிடை அஃப்பட்டிரும் அம்‌ 
பண்டு சளவிலே சலைவனுக்குச்‌ செய்‌ ஈ நன்றியை மறற்கனனென்ப அங்‌ 
காட்டி மறுத்ததாம்‌. ்‌ 

உள்ளூறை .-குழியிலளைசத காரை இறசைய ஈறுகலாலுண்டா 
இய நீர்த்துளி பாக்கத்தின்கண்ணே சென்று செறித்துக்‌ குளிர்ச்கயொல்‌ 
சடுக்கஞ்செய்யுமென்றஅ பரதசதையிற்‌ புணர்க்க தலைவன்‌ “யான்‌ அஙக 


தற்றிணை நானுறு சூலகம்‌ உரையும்‌. ௧௭௩ 


வா யாரையு மறியேன்‌' என்று கூறிய பொய்ம்மொழி எம்‌ பாக்கமெக 
கும்‌ பரமஅ எமக்கு ஈடுக்கககை யுண்டாக்கியசென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு- 
வெகுளி பயன்‌ - வாயின்‌ மறுசுதல்‌ (௧௨௪) 


[குறிஞ்சி ] 
(௧) இது, குறைநேர்ந்த தோழி தலைவி 


குறைநயப்பக்‌ கூறியது. 

௭-௮, பாங்கியிறகூட்ட சநின்கண்ணே ச₹லமகனது குறைதிர்க்க 
உடன்பட்டசோழி தலைமகளை கோக்க (நின்மேனிவாட செறதியினொளி 
கரப்பவும்‌ எனக்கு உரைககாயல்லை, கான அவற்றின்‌ காரணததையறி 
வேன்‌, என்று கூறி என்மீஅ சவறேறறி வருகசாதே கொள, இனைப்பு 
னததில்‌ ஒரு தோன்றல்வகது என்னு அுகையணை க்க கொண்டனன்‌, 
அதனை கினைஈது இஙஙனமாயிற்றென்று, தான்‌ கூறுவசனாலே சலைவி 
யாசாய்க்து “சலைவனஅ குறையைக்‌ கூறவநதாள்‌' என்றறியும்படி கூறா 
நிற்பது 

(௨) தோழிக்குத்‌ தலைவி அறத்தொடு நின்ததூஉமாம, 

௭-௮, தலைவி இககளவொழுக்கத்தினைத தமர்க்கு அறிவுறு௪இ 
வேறஅ வரைவுக்குடன்படாதபடி செய்யவேண்டுவ கருத்தினளாடி அத 
னைத்தன்‌ தோழியிடத்அக்‌ கூறிப்‌ புலப்படுத்தச செய்சதாஉமாகும்‌. 


நற்சேந்தனார்‌ பாடியது. 
௧௨௮. பகலெரி சுடரின்‌ மேனி சாயவும்‌ 
பாம்பூர்‌ மதியி னுதலொளி கரப்பு 
மெனக்குமீ யுசையா யாயினை நினக்க்யோ 
அயிர்பகுத்‌ தன்ன மாண்பிே னாகலி 
னஅகண்‌ டிசனால்‌ யானே யென்றுகணி 
யழுத லான்றிசி னாயிழை யொலிகும்‌ 
மலனல்‌ காவலி னிடையுற்‌ றொருவன்‌ 
கண்ணியன்‌ கழலன்‌ முன்‌ றண்ணெனச்‌ 
இறுபுறக கவையின னாக வதற்கொண் 
டஃதே நினைந்த நெஞ்சமொ 
டிஸ்தா இன்றியா அற்ற நோயே 
(க) உரை:-*ஆயிழாய்‌, பகற்பொழுதில்‌ எரிகின்ற விளக்கு ஒளி 
மழுஙஇக்‌ சாட்டுதல்போல நின்மேனி வாடவும்‌, இராகுவினாலே கவர்ம்‌ 
அகொள்ளப்பட்ட திங்களின்‌ ஒளி கெடெல்போல நெற்றியினொளி 


அது ்‌ ள்‌ 
கன௫௪ நற்றிணை நானு குலமும்‌ உமையும்‌. 


மறைபட வும்‌, அ௮க்காரணதை ஈம எனககு உரை ரையலவிய்‌?, கனக்கு யான்‌ 
க 7 ] ழ்‌ ட | 
ஒருயிரை இரண ிடம்பினகணணே பகுசனுவை நாற போன? றின 
னோடு ரொடாசகியற்ற மாட்சிமையுடையேனா லால ரீ பிப்பொழு 
மறைதரொழுகுமானெை யான அறிகதுளேன்‌' என்று 7 கரு யாண 


ற்‌ $+ 
நினஃகு அரனை புரையா என்‌ காரணமாக க ணும்‌ இ. வருக னிவ 


2} 0. 


ஊனை, இனி இகவனம அழாமோகெரள, லராயகஈ கிஸிரயுவைய 
தனைப்புனசசே காவல்செய்யுமிடத்து கண்ணிரூடிச்‌ கழவி 
மால. வேய்கஅளனாகி ஒருவன்‌ வநதுற்று . வளவ குளிப்பு, ஐம்படி 
என முதுகை யணைகதுப்‌ புல்லினனாக, ௮௮ முஈுற்கொண்கி அரு 
ஊையே கருதியவுளளசுஅடனே இப்பொழுது யாட த சோய்‌ [பிபா 
மையசா பிராரின்றதுசாண்‌, எ.து. 


சாய்தல்‌ - குறை சல்‌ இனெ - சண்மைச்சண்வத னு யின்மை, 

யது - ஏவலின்சண்ணது ஓவிதல்‌ - எழை 5ல்‌. குரல்‌ - கஜா, செயும்‌ 

மூனுகு “பாம்பூர்‌ மதிபினுதலொளி கரப்ப' என்‌ -ு இழமக்மிடுபொருூேோே 
லைச்களனாக முதலுஞ்சனையு மயஙஇவதத வினையுவமம. 


இபபாட்டிரூ.ள நிகமழ்சதறை நினக்கு மறைக்ே ஒழுருனெறெ 
னென்று வருகசாசோகொள. ஒருவன்‌ கண்ணி மூ விபவ ரை (படை ப 
னாய் க தனைச்கொல்லையுள்வசது என்னை பணை கதுக்கொண்டான..அ. ஈகா 
நினைக்க கெஞ்சசுதுடனே யானுற்ற காமநோய்‌ இ. ன்மைய? 
யென்று தோழி கூறினாள்‌. இவஙனம்‌ எனன காதலனைப்‌ புற சொழழுக்‌ 
குடையானெனக்‌ கொண்டாளகொல்‌ வென பும்‌, அவன (4வமாபபுல்வி 
யது என்பொருட்டென்று கொளளாஅு சன பொருட்டென்ற கொண 


டனள்‌ கொல்‌ லெனவும்‌ தலைவி கருஅமபடி க.றினானாபி ம்‌ அட ன 
ளே இவள்‌ எனது உயிர்க்கோமி யென்பஸதைக காலன்‌. உணர வரல்‌ 


அவன்‌ சனஅ வருததம்‌ திர்க்கன்றில்யே யென்று அசுறகு முகமாக 
இவளை கதழுவிக்கொண்ட சன்றி இவள பிறழச்‌ கொண்ட எஈன்மை 
அவனிடத அள தாயின்‌ இவளைக்குறிபபறியா அ புல்லானெனவும, ஈமு 
ல்‌ ட்‌ ்‌ ்‌ ்‌ 

களவொழுக்கம்‌ இவளுஞ்‌ இறிதுணர்சரன னாதவின்‌ இக்குறை முடிக 
தற்கு மனம மெகிழ்தததனால்‌ அவன்‌ சுழுவ வானாவிருரான னெ 
வும்‌ தலைவி கருஅவசனால்‌ அவள? ஈாணம மீவகாபிருர்றுற்குக்‌ காரண 
மாகிய பொருளை உளளடக்பெ புணாதகனுக்‌ கூறியவாஈறிக. மெய்ப 
பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - குறைஈயப்பிஈல்‌. 


(௨) உரை:-கிகழ்ம்‌ கதை நினக்கு மறை சேனென்டு வரும்‌, ££ 
தே, ஒருவன்வசஅ௮ என்னைப்‌ புனத்தின்க௧ண்ணே முயங்கலாலே யான்‌ 
காமகோயால்‌ வருநஅகன்றே னென்றவாது, மெய்ப்பாடு - பெருமிசம, 
பயன்‌ - அறத்தொடு நிற்றல்‌, (௪௨௮) 


நற்றிணை கானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௭௭ 


ரைக்‌ கோலாலெறிநஅ செலுத்தி விடியறகாலை பிலே பூறசுசே சோன்‌ 
திச சென்ற செம்மையாகிய நீராமையையும்‌ பொதுவாகிய செயலைய மூ 
டைய ஈமஅன காதலா பழமையாகஇிய இ வவுரின்சண்ணே தீமதாக௪ 
செய்யப்படுகின்‌.. இவவாழ்க்கையினங சாட்டி வினியகொரு பொருளு 
முண்டோ? அதனையறியா ராய வேறொரு பொருளுண்டென அகன்று 
விட்டனர்‌, எவவளவு விருப்புடையவ ராயினும்‌ இப்பொழுது எம்மை 
நினையாதவராயினா , அன்றிபம அவருக்கு உடன்பட்ட என்னெஞ்சும 
நெடெச்ியுல்ற சோளும, வாடிய எனது நிமமும்‌ பார்‌ -துப்‌ பாணித௫௪ 
வின்றி இப்பெரிப அன்பழுற்லவள என்னகாரியஞ செய்துகொண் 
டனனோவென்று ஒருமாளேனங்‌ கூறினாரிலர்‌, யானடைகசச அன்ப 
கோயோ விரிசத கடனீர்குழ்மத நிலகதினெல்லை யளவைடவ கடரறுசன; 
உசாவும்‌்னணை வேறியாஅபில்லை, இனி எவவண்ணமுய்வேன்‌? எ - று, 


வரி - நிறம்‌. அஞர்‌ - துன்பம்‌ சண்ணுமை - எழுச்ரிக்குரியவாச 
சியம்‌. தோன்றிய அன - வினைவயிற்செல்லப்‌ புறப்பட்ட அ. பொ௮அவினை- 
அறப்புறஙகாவல்‌, காகொவல்‌, பிறவுமாம்‌. செமமலை மூதார்க்கு அடை 
யாக்கிச்‌ காசலரைச்‌ சோன்று எழுவரயாக்கி யுரைப்பினு மமையும, 


சனக்குத அம்மல்‌, புரையேறுசல்‌ முகலா பின சோன்றாமையாலே 
சனனை அவர்‌ கருதிவரென்றான, அன்புடையார்‌ நினைந்தவழி அந்கினைக்‌ 
கபபட்டார்க்குதனிமமல்‌ முதலாயின தோன்றுமென்பது மகளிர்வழ 
க்கு. வரிஷம்‌ தன்னோய்‌ கணிககறகியலாது தானிறம்னப வென இண்ண 
மெனக்கொண்டு எவவமோய்‌ வையசவசையளவிதகக சென்றாள. மெய்ப 
பாடு - அழுகை, பயன்‌ - அபாவுயிர்ததல்‌. (௧௯௦) 


[நெய்தல்‌ ] 


இ, மணாமனையிற்‌ பிற்றை ஞான்று புக்க தோழியைக்‌ 
தலைவன்‌ வேறுபடாமை யாற்றுவிச்தாய்‌ பெரியைகா 
ணென்றாற்குத்‌ தோழி சொல்லிய. 


௪-௮, தலைவன்‌ மணம்புரிக அகொண்ட மறுசாள்‌ ஆங்குசசென்ற 
கோழியை அவன்‌ இன்றளவும்‌ தலைவி வருகதியவேதுபடாமல்‌ நன்றாகப 
பாதகாககனை, நீ பெரியையென்றலும்‌ தோழி யென்னைப்‌ புகழ்வதினா 
லாயதொன்றுமில்லை; ரீ மறவாதிருததற்பொருட்‌ யாம்‌ தொழிலும்‌, 
பொழிலும்‌, உயவுகெஞ்சழும்‌, ஊடுதலுமுடையே மில்லை, ஆதவின்‌ எங்‌ 
களைச்‌ கருதியிருகத நீயே பெரியைகாணெனப புகழ்க்து கூருகிதபது, 


உர்‌ 


கள! நற்றிணை நானு! அதல ரா மையம்‌, 


உவோர்சனார்‌ பாடிய து. 


சக அடியதொழிலு மல்யெ பொழிலு 
முன்ன லாகா mt கெஞ்சமொ 
டேன முடைய மிரா வுயர்மணால்‌ மீசர்ப்ப 
இிரைமுதி ரமைய தடர்தாட்‌ டாமை௫ 
சுூஹற்லுமுப்‌ பன்ன முட்டோ மொசய 
விதவா ரினக்குரு இறைகொள விருக்கு 
நறவுமக௫ ிருக்கை நற்றேர்ப்‌ பெரியன்‌ 
கட்கமம்‌ பொறையா றன்னவெ 


னற்றே ணெழெ மறத்த னுடிக்கே 


உரை: உயர்ந, * மணற்பராபபினையுடைய நெய்எனில ச தலைவனே, 
இரைத்தல்‌ முதிந்த அரையையபுடையவாப அளைகத அடிமரகதையு 
டைய சாழைபின ன சுருமீன்‌ கொமபுபோன்ற இருபு ஈமு முள்ளை 
யுடைய இலை முதிம்‌௮ சாயுமபடி இருமீனை இரையாக தன்‌” நரமை 


பின்‌ கூட்டம்‌ தஙகுஈல்கொள லிறதிருக்கு ம களளுணலை புண்ட 
லான்‌ மகிம்கதிருசதலையுடைய நல்ல சேரையுடைய பெரியனென்பா 
ன கள்ளின்மணவ கமழும £ பொறையாறு ' என்‌ ஒம்‌ னர்பொனண்று 


என்னுடைய ஈல்ல தோள்கள நெடிழும்படி நியிர்‌ எம்மை மறப்பற்கு 
யாம்‌ அம்மையினறி வேறு விளையாட்டயர்தற்குத்‌ தொழிப்பும்‌, பூம்‌ 
ஸமயம்‌ வேறு பிரிக்அ சென்று தஙகியிருப்பசுற்குச்‌ சோலையையும்‌; 
அம்மைநினைக்கவாகாத வரும்‌ அடின்ற மெஞ்சினையும்‌, அம்பால்‌ டெ 
லையுமுடையேமோ? அவஙனமாயின்‌ 8யிர்‌ மறமசதிருப்பீா ; இல்லையே) 
ஆவின்‌ நீயிர்‌ மறவாமையால்‌ அமன்‌ உள்ளததேயுள்ளே மன்றே ? அத 
னால்‌ இவள்தோள்‌ செடம்க்து வேறுபட்டில , அவ வேறுபடாமையை 
யான்‌ ஆற்றினேனென்பஅ மிகையன்றே ? எ-று. 


மா சதல்‌ நமக்கு என்பதன்‌ உருபுபிரிகது மாறிக்கூட்கெ. பாவின்‌ 
என்பது முதற்‌ குறிப்பெசசம்‌ ஏனைய இசையெச்சம. 


அம்மைபின்றி விளையாட்டயர்ஈல்‌ முதலாயின செய்நிலேமென 
வும்‌, அம்மைக்‌ கருதியிரும்‌க மெஞ்சினேமெனவும்‌, ஊடலிலேமெனவுங்‌ 
கூறியசனால்‌ அம்மையே நினைகதிருககேமென்றும்‌ அங்ஙனம்‌ நியிருங 
கருதியிருக்க ஈனால்‌ ஒருவரையொருவர்‌ பிரிக்திலிரென்றுங்கூ.றி உள்ளு 
ழஹையாலும்‌ புலப்படுத்தி மதிழ்வித்தான்‌, 


உளளுறை:—தாழையின்‌ சோட்டின்மீனு இறவு ஆர்க்க குருகு 
இறைகொள விருக்குமென்றஅ எமது தலைவி மனமூஇழ்ந்து ஈழையும்‌ 


கற்றிணை மானா மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௪௯ 


படி அவளுளளக தில செல்வம நிரமபிய £பிர வித்றிருககன்‌ நீரென்ற 
காம. மெய்ப்பாடு - உவகை, பயன்‌ - மதிழ்தல, (௧௬௧) 


[கேய்தல்‌.] 


இத, காப்புமிகுதிக்க ணாுற்றாளாகிய தலைவிக்குத்‌ 
தோழி சொலலியது 


॥ 


௭-௮, இற்செறிக்கப்பட்ட தலைமகள்‌ காவன்‌ மிகுதியாலே சலை 
வனை அடையமுடியாமையைக்கருதிய தோழி சலைவி கூறிய அபோலக 
கூஅவாளாய்த தலைவியை கோக்‌ ஊருது மிலாகினற அ, யாருமில்லை? 
இக்காலத்‌ அவரை அடையபபெுசபடி இறசெறிபபுக்று அயலிலுவ 
காவலுடையதகாகியசனறி ஊர்காவலாமணியும்‌ ஒவியாநிறகுமாதவின 
யான பொன்றுசா வினு கானோவென அழுஙகிக்‌ கூருநிறபது, 


இட்ட த டி த ந ந த உ த 


க௩௨. பேரூர்‌ அஞ்சும்‌ யாரு மில்லைத்‌ 
இருக்‌தவாய்ச்‌ சறவ நீர்கான்‌ ஜெய்யெனப்‌ 
பெருக்தெரு வுதிர்தரு பெயலுறு தண்வளி 
போசரமை கதவப்‌ புமைதொறும்‌ தூவக்‌ 
கூசெயிற்‌ றெனெ நடுங்கு நனனகர்ப்‌ 
பயில்பட நிவந்த பல்பூஞ்‌ சேக்கை 
யயலு மாண்சுறை யதுவே யதன்றலைக்‌ 
காப்புடை வாயில்‌ போற்றோ வென்னும்‌ 
யாமல்‌ கொள்பவர்‌ நெடறநொோ வொண்மணி 
யொன்றெறி பாணியினிமட்‌ெ 


மின்றுகொ லளியயன்‌ பொன்று நாளே, 


உரை: பெரிய இவஷரின்க ணாளளார்‌ யாரு அபிலாகிற்பர்‌ ; 
விழிததியங்குபவர்‌ ஒருவருமில்லை , இக்காலத்து மாம்‌ அவரை யடை 
யப்பெருதபடி,--இிரும்திய வாயையுடைய சுறாமீன்‌ மீசைக்சக்குகலாய்‌ 
அம்மீர்‌ விரைவிலே டெரிய பெருவின்கணுதிர்னெற மழையாகஅம்மழை 
யோடுபொருக்திய தண்ணியகாறது தம்மின்‌ ஒன்றோடொன்று பொருக 
அதலமைக்த வாயிற்கதவிலுனன அளைகள்்‌ சோறும்‌ அம்‌ ீசைக்கொணர்‌ 
ந்து தாவாகிற்ப அததாவலாலே கூரிய பறகளையுடைய தாய்கள நடுங்கு 
கின்ற இவ விராப்பொழுதில்‌ நல்ல மாளிகைபின்சண்ணே அயிலுமாறு 
உயர்ம்த பலவாய மலர்களாலமைம்த படுக்கையின்‌ பகச்கசஇலும்‌ மாட்‌ 


சிமைப்பட்ட இரைப்படுமதிய காவலையுடையகாயவிராநின்றன்‌ ! அன்‌ 


க௮ம தற்றிணை தானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


மேலும்‌ 'சாவலையுடைய ஈலைககடை புழைக்கடை வாயில்சளைப பான 
காதஅக்கொளரூங்கேோள, நு! எனது கூறுமின்‌ யரமகமசேோேரதும காவல 
செய்தலை மேற்கொள்ளுய காவலரின்‌ நெடிய ஈாவமைந.. ஓனவரிய 
மணி ஒன்அன்ற காளததில்‌ மோதியெழுபபு மொவியேல வொவி 
யாகிற்கும்‌ , ஆலின்‌ யாவராலு மிரஙகஈஃகுத * யான இிறறதசொழ்யு 
நான இன்றுதானே ர எ-று, 


காலுதல்‌ - கக்குதல்‌, எஇனம்‌ - நாய நகா- வீடு பாணி- தானம்‌ 


புரைகொறுக காவுஇன்ற நீாதனனி தன்‌ சேக்கையில்‌ விளிவு 
கண்டு அதனால்‌ நநெகுவ நனை முதலிலே கூறினான  அகவினின்‌அய। | 
மானு முயஙகவருங காதலனைத மடுக்குமேயென்பா காய கெட 
விழி சதிருபபதனைக குறிப்பிதசான, அவன வரிம்‌ பான்‌ புறம்போகா 
வாறு தன்னைக காக்கும்‌ உட்காவலி விலைமைகூறுவான அபலும்‌ இறை 
யதவே யென்றாள. உட்காவலுறஙகும்வமிப பு. ஞ்செல்ல௱்ணைப்பி ம 
அசறயெலாதவானு மணியிரட்டி ஊரெழுப்புவதனைக கூறினான்‌. பேறு 
கோன்றுமைபின்‌ இனிது கானிறகஅபசகொள இ. யவேவேயாமென்றிரங 
கெகூறினாள. இ - அன்பசுஅப புலமபள்‌, மெய்பபாடு - அழுகை. 


பபன்‌ - நூற்ரதுரைசசவ. (காங்‌ ) 


குறிஞ்சி.) 


இத, வசைவிடைவைகத்‌அப்‌ பிரிவாற்றனாுளாய தலைவி 
வற்புஅத்அம்‌ தோழிக்குச்‌ சொலலியது. 


௭-௮; தலைமகன்‌ மணம்புரியவேண்டிப்‌ பொருளீட்டெொறகுப்‌ பிரி 
ஈதசென்று நீட்டிததலும்‌ அரனையாதருது சலைவி வரும வாகண்ட 
சோலி அவா விரையவருவசாதலின்‌ £ வருகமாசதே யென்றுன நொக்கி 
8 கூறுகின்ற மொழியினால்‌ என்னெஞ்சின்கணெழமுகஃ காம பானு 
சிறிது சகணிவஅண்டுபோலுமென வருகதக்‌ கூருமிறப 7, 


தற்றமனார்‌ பாடிய, 


க௩௩, தோளே தொடிகொட்‌ பானா கண்ணே 
m+ ப (0 
வாவர்‌ வடியின்‌ வடி. விழக தனவே 
அத அனும பசலை பாயின்று இதலைச்‌ 
சில்பொறி யணிந்த பல்கா முல்ஞுன்‌ 
மணிமே மைம்பான்‌ மாயோட்‌ கென்று 
வெவ்வாய்ப்‌ பெண்டிர்‌ கெளவை தூற்ற 


கற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. க௮க 


காமுஅ துயரஞ்‌ செய்யல சென்னுங்‌ 

காமுறு தோழி காதலங்‌ ளெவி 

யிருமபுசெய்‌ கொல்லன்‌ வெவ்வலைக்‌ தெளித்த 
தோய்மடம்‌ இன்னீர்‌ போல 

மநாய்மலி நெஞ்சிற்‌ கேமமாஞ்‌ சிறிதே, 


உரை: என்பால்‌ விருபபமிக்க தோழீ, 'திதநியின்‌ சலவாய பூள 
ளிகளமைநத பலவாய வடஙகளையுடைய சாஞசி யணிதத அல்குலையும 
நீலமணிபோன்ற கூசலையுமுடைய இம மாமைகிறமுடையாட்குத 
கோளகள தாம அணியபபெறற வளை சுழன்று கழலுலை நீவகிறறில , 
கண்களும வாளாற்பிளதத மாவடுப்பபோன்‌2 வடிவையிழக-ன , நெற்‌ 
மியும்‌ பசலை பரவிய £ என்று கொடிய வாயையுடைய உதலாட்டி 
யர்‌ பழிச்சொல்லெடுத்‌ அச்‌ தூறறாகிற்குமபடி கம காதலர்‌ அச்சமிகு 
இன்ற அன்பததை நமக்குச செயகுபவரல்லராதலால்‌ அவர்‌ விரைய 
வருகுவரெனறு நீ என்னைக தேறறிக்கிறதின்ற என்பால்‌ அன்புமிகக 
இச்‌ சொல்லான அ இரும்புவேலை செய்கனற கொல்லன்‌ தான்‌ வெய்ய 
உலைரபிலே பமெளிச்த பனைமடலாலே மோய்க்கலையடைய லெவாய £ர 
௮௮ ௮லைநெருப்பைச இறிது அவிக்குமாறுபோலக்‌ காமகோய்‌ யீக்க 
எனது நெஞ்சில்‌ அம்‌ சோயைச சிறிது எணிசஅ எனக்குப்‌ பாதுகாவ 
லா பிராநின்றன காண்‌, ௪ - இட 


பசலையாகின்று எனவும்‌ பாடம்‌. 


கொட்பு - ௬ழக௫, வடி - மாவடுவுக்கொருபெயா, காழ்‌ - இரு 
நான்கு சொததுசககொண்ட காஞ்சியென்னும்‌ அணியுமாம்‌. காம்‌ - ௮௪ 
சம்‌. மடல்‌ - பனைமட்டைக்காம்பு. எமம- காவல்‌. பசலை பரபின்று 
என்றஅ பசலை பாய்தல்‌ தோள தொடி கொட்பானாவெனறஅ உடம்பு 
நனிசுருஙகல்‌. மெயபபாடு - அழுகை பயன்‌ - ௮யாயுபிர்தசல, (௧௬௩) 


[குறிஞ்சி.] 


இஃ; இற்செறிப்பாரென ஆற்றாளாய தலைவியை 
அ ஃஇலபமென்பஅபடத தோழி சொலலியது. 


-அ, பகற்குறியின்‌ கண்ணே தலைவன்‌ பிரிச்சு மீட்டிசதலால்‌ 
அஅபொறாஅ வேறுபட்ட தலைவி ஈமஅ வேறுபாட்டையறிந்து இல்‌ 
வயிற்‌ செறிப்பார்போலுமென்‌ றஞ்சியவிடதஅ அதனையறிக்த தோழி 
அன்னை தினைப்புனங்காவலுச்‌ கேகென என்னை வவினாள்‌ ; அசதையும்‌ 
எவினமையானே யான்‌ உடன்படேன்போல அரையாடி வதபோன்‌ , 


க.௮௨ நற்றிணை நானுறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


்‌ 3 2 . 2 ட - 
ஆதலின்‌ மீண்டு துனைப்புனககாவலுக்கு நாம போஎனுமமையும, தலை 
வவைகி கூடிதலுமாகுமென அ அவ்‌ ளாறறுமபடி. கழு ிுபனு, 


பன அ அந ௨௨௪௫௨௫௦௬௧௨ த த ௨௨௨௨ 


௪௩௪, இனிதி னினிது தலைப்பதெ மென்ப 
இதுகொல்‌ வாழி தோழி காதலர்‌ 
வருகுறி செய்த வசையகச்‌ இறுஇனைச்‌ 
செவ்வாய்ப்‌ பா௫னங்‌ ௪௨இயர்‌ கொடிக்கி 
யவ்வாய்த தட்டையொ டவணை யாகென 
மவேயண்மன்‌ யாயு அறந்தை வாழிய 
மம்மா மேனி நிமைதொடிக்‌ குறுமகள்‌ 
செல்லா யோநின்‌ முளனெயி றுண்கென 
மெல்லிய விணிய கூறலி னியானஃ 


தொல்லேன்‌ போல வரையா டுவலே. 


உரை. தோழீ, வாழ்வாயாக, நமது காதலா வருவசிற்குக குறி 
செய்த மலையிடசதுள்ள சிறிய தனைபபுன த்ரோ விழமுகின்ு இவத £ 
வாயையுடைய பசுஙதிரியின்‌ கூட்டங்களை மட்டிம்பொழுட்டு எண்ணை 
கோக்கெ * கொடிச்சி, மீ அமகமைகக இனிகடி கருவியாகிய பட்டை 
யைக்‌ கைககொண்டு அததினைப்புன அக்குள்‌ செல்வாயாக £ என்று 
அன்னையும்‌ பலமுறை மிகுதியாக ஏவினள, அன்றியும்‌ நகர என்‌ 
னைக்கூவி அழகிய மாக்தளி போண்ற மேனியையும்‌ நிரை ஈ வளையை 
யுமுடைய இளமடச்தாய்‌, நீ புணததின்கண்ணே சென்திலையோ விரை 
விலேசென்று சாண்‌, கின்‌ முள்ளெயிற்றை மூசுசுஙகொள்வள்‌ என்று 
மெல்லியவாதிய இனிய வார்ததை கூறுதவினால்‌ பான்‌ இன்னும்‌ பல 
கால்‌ நம்மைவேண்டி அவர்களே புனத்தின்கண்ணே கொண்டுசென்று 
காவலி னய்ககுமாதுகருதி அவறனம்‌ காவலுகருச செல்லமாட்டேன்‌ 
போலச்‌ சல வராததையாடவே னாயமினேன , ஆதலின்‌ இனித நினைக்‌ 
கொல்லையிலேசென்று காதலனைக்‌ கூடியிருப்பாமென்புறகு அறிகுறி 
இஅதானோ ? இஙனம்‌ நிகழ்த்த இஃது இனியவொரு பொருளிஞுங்‌ 
காட்டி லினியதா யிராகின்றது,; எ-று 


தலைப்படெதல்‌ - சென்று அடைதல்‌. வாழியர்‌ - அசை. பரசு - இளி, 
பண்பாகுபெயர்‌. தட்டை - இதற்‌ பிளாசசைச்‌ சிறிது பிள அப்‌ 
பிளப்பிலே சிறு கல்லைவைகத்துச்‌ சுழற்றிவிசுங்‌ கருவி; ஒவிபடப்‌ 
புடைக்குங்‌ கருவியுமாம்‌. புனத்திலேசென்‌ றடைஅமெனவே அங்குக்‌ 
காதலரைக்‌ கூடுகல்‌ திண்ணமென்பதாயிற்று. மெய்ப்பாடு பெருமி கம்‌. 


பயன்‌ - தலைவியை ஆற்றுவிரதல்‌, (௧௦௪) 


கற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௧௮௩ 


(கெய்தல்‌.] 


இத, வரைவுகீட்டிப்ப அலசாமெனக்‌ கவன்ற தோழி 
சிறைப்புறமாசச்‌ சொல்லிய, 


௭-௮, சலைவன்‌ வரையாது ரீட்டிர்கவரனே ராரா பழிகாறறுவ 
ரென்பசறிற 5 சோமி இறைப்புறசுசானாயெ அவன்‌ கேட்டு வரையு 
மாறறானே சலைவர்‌ ஈம்மொடு ஈகைபப அவரது நகையை மெய்யெனக்‌ 
கொண்டு கூடி இப்பொழுஅ அவா அருகிலின்மையாவே தூர்‌ வருச த 
முடைய காய்சு தோன்றாகின்றஅ, அவஙனம அவர நகுவான்முன சீறா 
ரினியதாயிருநதசென வருநஇக்‌ கூறாகிற்பது, 


கதப்பிள்ளையார்‌ பாடியது, 


௧௩௫. தூங்க லோலை யோங்குமடற்‌ பெண்ணை 
மாவரளை புதைத்த மணன்மலி முன்றில்‌ 
வசையாத தாமம்‌ வருவிரும்‌ தயரும்‌ 
இண்காடி வாழ்க ங்குடி ச்‌ சீறா 
மினிதுமன்‌ றம்ம தானே பனிபடு 
பல்கு மூழந்த நல்கூர்‌ பரிய 
முழ்ங்குதஇிைப்‌ புதுமண லழுந்தக்‌ கொட்கும்‌ 
வானைப்‌ பொலிந்த புவிச்‌ 
தேம்ரார்‌ நம்மொடு நகாஅ வூங்கே. 


உரை! குளிர்ச்சி பொருகதிய பலவாய கடத்தற்கரிய நிலத்து 
வரும்‌திவருதலா ஓண்டாகய குறைக்க செலவினையடையவாய்‌,--ஒவிக்‌ 
இன்ற அலைமோதிக்‌ சொழிப்பச்டெெக்த புதிய மணவிலே தேருருள்‌ 
அழும்‌ அதலானே செல்லமாட்டாஅு சுழலாகிற்கும்‌ வெளிய பிடரிமயிர்‌ 
பொலிவுபெற்ற புரவிபூட்டிய தேரினையுடைய சலைவசொடு மகிழ்க்து 
ஊடாடாதமுன்‌ உவவிடத்தே;,- தொங்குகின்ற ஓலையையும்‌ மீண்ட 
மடலையுமுடைய பனையின ௮ கரிய அடிமரம்‌ புதைபமொலறு மூடப்பட்ட 
மணல்‌ மிக்க மூற்றத்தின்சணிருக்து அளவுபடாத உணவுப்பொருளை 
வருகின்ற விரும்தினர்க்குப்‌ பகுத்அகச்கொடாகிற்கும்‌ மெல்லிய கடி. 
வாழ்ச்கையுடையா சிருச்கின்௦ அழகிய குடியிருப்பையுடைய சீறூர்‌ 
மிச இனிமையாயிருந்தது , அவசொடுமஇழ்க்து ஊடாடியபின்‌ அவர்‌ 
நமத அருக வின்மையாலே சீறூர்‌ வருத்சமுடையதாய்த்‌ தோன்று 
நின்றது, எ - அ, 


கறு௪ சும்மிணை சானு எறல் மும்‌ உண்ம 


சாரம்‌ - உணவுபபொருள்‌ சுரம்‌ - கட த்தஜ்கரிய ரிலமை பரி- செ 
வு. கொட்கு சல்‌. அழமலுதல்‌, உளை - பிடரிமயிர்‌ னநுகேயுவள்‌ சீதா 
செனச்‌ கூட்கெ நகை - மகிழ்க உடன்படு ன்‌, 


ஊரா அலரெடுஃ கலால்‌ இனிமைகழிக கொன்றான்‌ கன்னூரா 
ரைப்போல நீபிரு மணஞ்செய்துகொணடு இல்வறகிகழ் ஈகம்‌ பாலி 
ரென் ய குறிப்பால்‌ தன்னூர்‌ வருவிருகதயருக குடியென்றாள மெய்ப 


பாடு - ௮அச௪சைசசார்ந் க பெருமிதம்‌, பயன்‌ - வமைவட ணன பிய, ல்‌, 


(குறிஞ்சி. ] 
இத, சிறைப்புறமாகத்‌ தலைவி தொ ழிக்குசை திச, 


௭-௮, கள்வொழுக்க மேறகொண்ட கலைமகன்‌ பிரிவுக்கால னு 
ஈலைமகள தான்லேற பவெதைச்‌ சறைப்புரதுசானாயெ அவணறிர் அ 
ஜஇிவிப்பிரியாது வரைசதுறையுமாகறானே  போழியை  தோகடு 
யான்‌ தோள்வளை வேண்டிக்‌ கேட்டலும்‌ என்காகவன பிரிவா லென்‌ வ 
டமபு கஸனிசுருஙகினுவ கழலாவாறு எகர சிறியவனைசெய்‌ ஈணிரர 
விடு-சன னாசலி னவன்‌ வாழ்கவென வருகஇக்‌ கூறுகிற அ, 


கற்றங்கொற்றனார்‌ பாடியது 
௧௩௬. இருக்துகோ லெல்வனை வேண்டியா னழவு 
மரும்பிணி யு அநர்க்கு வேட்ட அ கொடா. 
மருந்தாய்க்து கொடுத்த வறவோன்‌ போல 
வென்னை வாழிய பலவே பன்னிய 
மலைகெழு நாடனொடு நம்மிடைச்‌ றிய 
தலைப்பிரி வண்மை யறிவான்‌ போல 
நீப்பகீங்‌ காது வரின்வசை யமைந் அ 


தோட்பழி மறைக்கு முதவிப்‌ 
போக்கில்‌ பொலந்தொடி செறிஇ யோனே, 


உரை: திருநதிய கோற்றொழி லமைநக ஒளி பொருமதிய சோன்‌ 
வளையை விருமபி அஅபெருமையாலே யான்‌ அழுதலும்‌ எனது 
ததை தஇிர்ததற்கரிய கோயைடைகதவாக்கு அவர்‌ விரும்பியசைக்‌ கொ 
டாஅ ஆராய்சஅ அமரோய்க்குத தச்ச மருகச்து கொடுத்த அறவாளன்‌ 
போல, யாவராலும புகழப்படுகின்ற மலையையுடைய சாட்டையுடைய 
கமது காதலனும்‌ நாமும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ இடையிடை விட்டுப்‌ 
பிரிகின்றதனுண்மை சிறிதளவு கானும்‌ அறிரகவன்போல யான்‌ வேண்‌ 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௮௫ 


டாமென்று கழற்றினாலும்‌ கழன்று நீக்காத ஒருபொழுஅ கழன்றாலும்‌ 
தன்னெல்லைகடவாமே தக எனக்குண்டாதிய தோளின்‌ பழியை 
மறைக்கன்ற வதவியையடைய கெடாத பொன்னாலாகிய தோளவளை 
செய்து ௧௩௮ செறிக்கச்செய்தனன்‌, ஆதவின்‌ அவன்‌ கெகொள்சாறும்‌ 
வாழ்வானாக, எ-று 


ஐ - தலைவன்‌, என்‌ ஐ - என்தததை தலைபபிரிவு - வீட்பெபிரிவு, 
அறவேரன்‌ - மருத்‌ அவன்‌, (வைத்தியன்‌.) சிறிய தலைப்பிரிவென்‌ 
பதை நேராக்கொண்டு லெகாலம்‌ விட்டுப்பிரிககசகை யென்றலுமாம்‌, 


பிரிதலாலே கோளமெலிகதும்‌ வளைமறைததலால்‌ அலர்தூத்றும்‌ 
சொதுமலாட்டியர்க்குப்‌ புலனாமிறறில்லையென்றதாம்‌. இ௬்து உடம்பு 
மெய்ப்பாடு - அழுசையைச்சார்க்த பெருமிதம்‌ பயன்‌ - 


நனிசராங்கல்‌, 
(௧௩௬) 


வரைவுடன்படுதெதல்‌ . 


[பா லை. 
இத, தலைவன்‌ செலவழுங்கியது. 


௪-௮, வினைவயிற்செல்லும்‌ தலைமகன்‌ தன்‌ னெஞ்சை கோக்கிச்‌ 
சரச்திற்செல்லக்‌ கருதிய நமீ நமது காதவியைக்‌ கைவிடக்‌ கருதினை 
போலும்‌; அகஙனமாயின்‌ இவளினுங்காட்டில்‌ அரியகொன்றனையடைம்‌ 
தனைமன்னென வருதி யமிகழ்ம்‌ அ கூறாகிற்பது, 


பெருங்கண்ணஞர்‌ பாடியது. 


௧௩௭, தண்ணிய கமமழுந்‌ தாழிருங்‌ கூந்தற்‌ 
றடமென்‌ பணைத்தோண்‌ மடகல்‌ லோள்வயித்‌ 
பிரியச்‌ சூம்ந்தனை யாயி னரியதொன்‌ 
றெய்தினை வாழிய நெஞ்சே செவ்வமை 
யருவி யான்ற நீரி னீளிடைக்‌ 
கயந்தலை மடப்பிடி யுயககுப களைஇயர்‌ 
பெருங்களிறு தொலைத்த முடத்தா ளோமை 
யருஞ்சஞ்்‌ செல்வோர்க்‌ கல்குகிழ லாகுங்‌ 
குன்ற வைப்பின்‌ கானஞ்‌ 
சென்றுசே ணகறல்‌ வல்லிய நீயே, 


உரசை:---நெஞ்சே, செவவிய மலையருவியின்கண்ணே அமைத்த 
மீரில்லாச மீண்ட நெறியிடத்தில்‌ மெல்லிய சலையையுடைய இளைய 


௨௮ 


௧௮௬ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


பிடியானையின்‌ வருக்திய பசியைப்‌ போக்குமாறு பெரிய களிற்றியானை 
மூறித்துதகள்ளிய வளைந்த அடியையுடைய ஓமைமரம்‌ செல்லுதற்கரிய 
சுரத்தின்கண்ணே செல்லுபவருக்குத்‌ தவகுகிழ லாகாகிற்கும்‌ குன்றங்‌ 
களை இடையிடையே கொண்ட கானத்துட்புகுக்து கெடுந்தாரம்‌ ௮௧ 
ன்றுபோதலைக்‌ கருதியமீ மெல்வியவாய்ச்‌ கமழ்கின்ற பிடரியிலே தாழ்‌ 
ந்த கரிய கூந்தலையும்‌, அகன்ற மென்மையாயமெ பருத்த தோளையும்‌, 
மடப்பத்தையுமுடைய நல்ல நமன்‌ காதலியைக்‌ சைவிம்டுப்‌ பிரிதற்கு 
எண்ணாகின்றனை; அதனை ஆராயுமிடத்து இஅகானும்‌ அடை தற்கரிய 
அம்‌ இலளினுங்காட்டிற்‌ சறக்தன மாகிய வொருபொருளை யடைம்‌அ 
விட்டனைமன்‌; நீ அங்ஙனம்‌ அடைக்த பொருளோடு நீவொழ்வாயாக; 
யான்‌ இவளொழிய வாரலேன்‌ காண்‌; எ-று. 


தண்மை - மென்மை ஆன்ற - அமைம்த, அல்குதல்‌ - கங்குல்‌. 
வாழிய - இகழ்ச்‌ரிக்குறிப்பு. யான்‌ இவளொமழிய வாரேன்‌ என்றது 
சொல்லெச்சம்‌, 

இவளின்‌ தண்ணியகமழுற்‌ தாழிருங்கூக்கலை வெறுக்கன்றதன்‌ 
பயன்‌ அருவிநீறில்லாத நீளிடைச்‌ சேறலாகியசென்றான்‌. மென்பணைத்‌ 
தோளை வெறுத்ததன்‌ பயன்‌ இருக்கவு மிடனின்றி ஒமையினிழலிலே 
குன்றவைப்பின்‌ கானத்தின்கண்ணே சென்றுதங்கி யழியலாயினை 
யென்றான்‌ இஅ மேலோர்க்கு ஒரு தீதிழைப்பின்‌ அதனை மூன்று 
காளினுள்னே அய்ப்பரென்னும்‌ வழக்கு. நீ சென்று ஆங்கு வைகுமிட. 
னும்‌ பிடியின்பசியைப்‌ போச்குமாறு களிறுவீழ்ச்திய ஓமைநிழல்கண்‌ 
டாய்‌, அர்கிழலே மின்‌ காதலியை நீ கைவிட்டமை கொடிசெனவும்‌, 
களிறு பிடிபசயைப்‌ போக்கியஅபோல நீ அவளஅ காமவின்பக்தைக்‌ 
தணிச்சற்பாலையென அறிவுறுத்துமெனவு முவமைமுகத்தாற்‌ குறிப்‌ 
பித்தானுமாம்‌. 

உள்ளுறை:--பிடியானையினிமித்தம்‌ சளிறு முறித்துச்சாய்த்த 
ஓமைமரம்‌ சுரஞ்செல்வோர்‌ தங்குதற்குரிய நிழலாகுமென்றது பொ 
ருளி னிமித்தமாக உன்னாலே பிரித்து நீக்கப்பட்ட தலைவி பசலை 
பாய்க்து கலனையுண்டு தங்காநிற்ப அவல்‌ வோமை வாவெதபோல வாடா 
நிற்கு மென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பிறன்கட்டோன்றிய என்ளல்பற்றிய 
இளிவரல்‌. பயன்‌ - இல்லக்தழுங்கல்‌. (௧௩௪) 


[கேய்தல்‌.] 
இஃஅ, அலசாயிற்றென ஆற்றாளாய தலைமகட்சுத்‌ 
தலைவன்‌ திறைப்புறமாகத்‌ தோழி சொல்லிய, 


௭-௮, தலைமகன்‌ பிரிக்தமையால்‌ வேறுபட்டுக்‌ காட்டிய தலைவியின்‌ 
மெய்யை 'ரோக்‌இ ஊரார்‌ அலர்தாற்றுதலும்‌ அதனை ஆல்ருளாயினாளை க்‌ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௮௭ 


சோழி எழைப்புறமாகச்‌ சேட்டுகின்ற தலைவனுக்‌ கதிவுறுத்து மாற்‌ 
ரோனே முன்பு தலைவன்‌ நினக்கு மாலைகுட்ட அதனைச்‌ கண்ணாலே 
சண்டதல்லது இவவ்ரறிகதஅன பிறிதொன்றன்று; அதற்கு மீ ஆற்றா 
தவா றென்னையெனக்‌ கவன்று கூருகிற்பது. 


அம்மூவனார்‌ பாடியது. 
௧௩௮. உவர்வினை யுப்பின்‌ குன்றபோல்‌ குப்பை 
மலையுய்தீஅப்‌ பகரு நிலையா வாழ்க்கைக்‌ 
கணங்கொ ளுமண ருயல்குவயி னெழித்த 
பண்ண மி பழம்பார்‌ வெண்குரு இனுக்‌ 
தண்ணந்‌ துறைவன்‌ முன்னா ணம்மொடு 
பாசடைக்‌ கலித்த கணைக்கா னெய்தற்‌ 
பூவுட னெறிதரு தொடலை தைஇக்‌ 
கண்ணறி வுடைமை யல்லது நூண்வினை 
யிழையணி யல்குல்‌ விழவாடு மகளிர்‌ 
முழங்குதிளை யின்‌ ர்‌ அங்கு 
- ம்முங்கன்‌ மூதா 7 திற்தன்றே வின்றே. 


உரை:--உவர்கிலத்து விளைகின்ற குன்றுபோலு.ம்‌ உப்பின்‌ குவி 
யலை மலைகாட்டசத்தே கொண்டுபோய்‌ விலைகூறி விற்கன்ற ஓரிடத்தி 
லும்‌ நிலைத்தவில்லாத வாழ்வீனையுடைய கூட்டல்கொண்ட உப்பு 
வாணிகர்‌ தங்கள்‌ பண்டி முறிஈதவிடத்திலே போகட்டொழிக்த இயல்‌ 
பழிற்த பழைய பாரின்கீண்‌ வெளியமாரை தன்சினையை ஈனாகிற்கும்‌ 
தண்ணிய கடவின அ அறையையுடைய தலைமகன்‌ முன்னைகாளிலே 
பய இலையிடைகின்றும்‌ வெளியில்வற்த இரண்ட தண்டினையுடைய 
கெய்தன்‌ மலருடன்‌ கெதறிச்சின்ற இலையை இடையிடையிட்தெ தொ 
இதத மாலையை நினக்குச்குட்ட அதனைக்‌ கண்ணா லறியக்கிடச்ச தொன்‌ 
றன்றி,--- அண்ணிய கம்மத்தொழிலா னாக்யெ சலனையணிக்க அல்குலை 
யுடைய விழாக்களத்‌அத்‌ அணங்கையாடு மகளிரினுமைய இனிய 
தாளவறுதி முழங்கு கடலோசைபோவே பரவாகிற்கும்‌ ஒளியையு 
டைய இவர்‌ பிறிதொன்றனையும்‌ அறித்ததில்லை, அங்கனமாக நீ 
ஆற்றா வரும்‌ அகன்ற தென்னையோ ! எ-று, 


உமணர்‌ - உப்புவாணிகர்‌ கலித்தல்‌ - முூளோசஅத்‌ தோன்றுதல்‌, 
தொடலை - மாலை. சீர்‌ - தாளவறுதி. போல்குப்பை - வினைத்தொகை. 
தண்ணம்‌ அறைவன்‌ - விரிக்கும்வழி விரித்தல்‌, தைஇ என்னுஞ்‌ செய்‌ 
தெனெச்சத்தைச்‌ செயவெனெச்சமாகத்‌ தீரிக்க. பார்‌ - வண்டிப்பார்‌ 


க௮௮ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌ 


ஊர்‌ சண்ணாலேகோக்கிய தென்றதனால்‌ ஊரார்‌ பார்த்தவளவே 
அலர்‌ கூறுவாராயினாரென அலரறிவுறுத்தினாள்‌. அழுககன்மூதார்‌ என்‌ 
அ அவரெடுக்கும்‌ பமிச்சொல்லாகிய ஒலியையுடைய மூதாரென்ற 
தாம்‌. பிறிதொன்றனையும்‌ அறிமத தில்லே்யென்றன ஜியற்கைப்புணாச்இ 
முதலாகிய ஈால்வகைப்‌ புணர்ச்சியையும்‌ இடைமிகெளையு மதிநதில 
சென்றதாம்‌, இதுகாறும்‌ அவன்‌ மணம்புரிச்‌க கொண்டன வில்லையே 
யென்பாள்‌ “அறிம்தன்றே வின்றே ' என ஊர்மேல்வைச்னஅக்‌ கூறினா 
ளாயிற்று, 


உள்ளுறை:--உமண சொமித்துப்போகட்ட பழம்பாரில்‌ வெண்‌ 
குருகு ஈனுமென்றஅ சலைவனாலே கைவிடப்பட்ட தலைவிமேல்‌ ஊரார்‌ 
அலர்‌ தூற்றாகிற்ப ரென்றதாம்‌. 

இழறைச்ச:--தாளவற இ கடலோசைபோலப்‌ பரவுமென்றஅ பழிச்‌ 
சொல்‌ சடலோசைபோ லெழுச்சசென்ததாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெரு 
மிதம்‌ பயன்‌ - வரைவுடன்‌ படுத்தல்‌; தலைவியை ஆறஅவிததலுமாம, 


[மூல்லை.] 
இது, தலைவன்‌ வினைமுற்றிவக்‌து பள்ளியிடத்தானாகப்‌ 
பெய்த மழையை வாழ்த்திய, 


௪-௯, செய்தவினை முடித்து மீண்டுவக்து தலைவியுடனிருகஈ கலை 
வன்‌ கார்ப்பருவத்துலே பெய்தமழையை கோக்கு மேகமே, உதவியை 
யுடையாய்‌, நீ உலகததுக்கு ஆதாரமாக யாவருந கொழுமாறு கொடு 
முடிகளிலே பொருந்து உலாவுவாயாக வென வாஜ்சுகாகிறபு. 


பெருங்கெளசிகனார்‌ பாடிய ௮. 


௧௩௯. உலகற்‌ காணி யாகப்‌ பலர்தொழப்‌ 
பலவயி னிலைஇய குன்றிற்‌ கோடுதோ 
றேயினை யுரசைஇயசோ பெருங்கலி யெழிலி 
படுமலை நின்ற நல்யாழ்‌ வடிறமம்‌ 
பெமிஇ யன்ன வுறையினை முழவின்‌ 
மண்ணார்‌ கண்ணி னிம்மென விமிரும்‌ 
வணர்ந்தொலி கூந்தன்‌ மாஅ யோளொட 
புணர்ந்தினிது அகர்ந்த சார னல்லுூர்‌ 
வி.ரவுமல ருதிர வீசி 
யிரவுப்பெயல்‌ பொழிந்த வுதவி யோயே. 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌ ௧௮௯ 


உசை:--பெரிய ஓசையையுடைய மேகமே, மததளசுதின்‌ மார்ச்‌ 
சனைவைகக கண்போல இம்மென முழங்குகன்ற இடிசளுடனே 
கடைகுழன்று தாழ்ந்த கூககலையுடைய மாமைநிறத்தையுடைய காதலி 
யுடனே முயங்கி அவளது நலனை இனிதாக அுகசாசது யா னுறைகின்ற 
சாரவிலுளள நல்ல ஆரின்கண்ணே, கலநத மலர்சளுதிரும்படி மோதி 
இரவில்‌ மழைபொழிகத வுகவியையுடையாய்‌, நீ நிலைபெறுதலையுடைய 
நல்ல யாழின்‌ முஅக்யெ நரம்பினின்று “பமெலை' என்னும்‌ பண்ணினை 
எழுப்பினாற்போன்ற ஒலியொடுபெய்யு மழையினையுடைமையாதி இவ 
வுலகதஅக்கேர ராதாரமாக யரவருக தொழுமாறு அஙகாஙகுள்ள 
நிலைநின்ற பலவாகிய குன்றின்‌ கொடுமுடிகளதோறும்‌ பொருக்தி 
உலாவுவாயாக, எ-று. 


வணர்தல்‌- அனி சுருண்டிருததல்‌. உரை இயர்‌ - வியங்கோள, உலா 
வக என்னும பொருளஅ, படுமலைபபாலை - பெரும்பாலை எழமனுள்‌ ஒரு 
பண்‌; ௮௮ செம்பாலையுட்பட்ட குரவிற்‌ பாகததையும்‌, இளியித்‌ 
பரகததையும்‌ வாகக்‌ £ கைக்கிளை, உமை, விளரி, தாரம்‌” இவை 
களுக்கு ஒரேோரவொன்றைக்கொண்டு சேர்க்கத்‌ அத்தங்‌ குரலாய்ப்‌ படு 
மலைப்பாலையாகும்‌, இச்காலதது அருயெ வழச்கசாதலின்‌ வல்லார்‌ 
வாய்க்‌ கேட்ணெர்க, 


மழையாலே குளிர்ப்புள ரூறுதலானே அணைதஅக்கிடகதன னாத 
லின்‌ மழைபொமிக்த வுதவியோ யென்றான்‌; உதவிபெற்றார்‌ வாழ்த்து 
தல்‌ இயல்பு. உயர்க்த தவி௫ஏனிருககாலே பலரும்காண வியையுமாத 
வின்‌ யாவரும யாண்டையும்‌ நின்னை கோக்கிக தொழுமாறு குன்றின்‌ 
கண்ணுளனள கோடுதோறு முலாவுதி யென்றான்‌. மெய்ப்பாடு - உவகை. 
பயன்‌ - தலைவியி னின்பற்‌அய்த்‌ அ மதிழ்நற்திருத்தல்‌., (௧௩௬௧௯) 


[குறிஞ்சி.] 
இஅ, குறைமறணுக்கப்பட்டதலைவன்‌ தன்‌ 
நெஞ்சினை நெருங்யெ௮, 


௭-௮, பாங்கியிறத்‌ கூட்டத்தின்கண்ணே தோமிபால்‌ தன்குறை 
கூறலும்‌ அவள்‌ மறுத்தனனாக, அஅபொரறாத தலைமகன்‌ மீண்டும்‌ அவள்‌ 
கேட்டுத்‌ தன்குறைமுடிக்குமாற்றானே தன்‌ னெஞ்சைகோக்கி நெஞ்‌ 
சமே, பகஅதவிளையாடியேகுமவள்‌ சமக்கு அருள்‌ செய்யினும்‌ அருளா 
விடினும்‌ நீ மூனியாதேகொள்‌; யானுற்றகோய்க்கு அவளன்றிப்‌ பிறி 
தொரு மருக்தில்லையென வருகஇக்‌ கூருகிற்பது, 


௧௯௰ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌ 
பூதங்கண்ணனார்‌ பாடிய து 


௧௪௦. கொண்டன்‌ மாமழை குடக்கேர்பு குறைத்த 
சிறுகோ லிண பெருந்தண்‌ சாந்தம்‌ 
வகைசே மைம்பாற்‌ றகையபெற வாரிப்‌ 
புலர்விடத்‌ அதிர்த்த அகள்படு கூழைப்‌ 
பெருங்கண்‌ ணாய முவப்பத்‌ தந்தை 
நெடுக்கேர்‌ வழங்கு நிலவுமணன்‌ முற்றத்துப்‌ 
பக்தொடு யெயரும்‌ பரிவி லாட்டி 
யருளினு மருளா ளாயினும்‌ பெரிதழித்து 
பின்னிலை முனியன்மா நெஞ்சே யென்னதாஉ 
மருக்அய வலம்‌ தீர்க்கு 
மருக்துபிறி இல்லையா அற்ற ரோய்க்கே. 


உரை:-- எனது பெருமையுற்ற கெஞ்சமே, மீசை ுகமனகொள 
ஞூ தலையுடைய கரியமேகம்‌ மேல்பாலுளள மலையிலே யெழும்து மழை 
பெய்து தழையச்செய்த இறியகளைகசளிலே பூங்கொத்துச்களையுடைய 
பெரிய குளிரச்சிபொருக்திய சக்தனமரததின்‌ குறையோடு பலவாய 
பொருள்களையுஞ்‌ சேர்த்து அமைச்சப்பெற்ற சாற்தம்பூயெ கூக்தலை 
அழகுபெறவாரி ௮ச்சாகதம்‌ சாய்க்கவமி உதிர்ச்சப்பட்ட அகள்பொருக 
திய ஐவகையாக வகுக்கப்பட்ட கூந்தலையும்‌ பெரியகண்ணையு முடைய 
தோழியர்‌ மகிழுமாறு தன அ தக்தையி னெடியதேரியங்குகின்‌ உ நிலவு 
போன்ற வெளியமணல்‌ பரவிய முன்றிலின்சண்‌ விளையாடும்‌ வண்ணம்‌ 
பம்தோடு செல்லுகின்ற நம்பால்‌ அன்பில்லாத இளமகள்‌ நம்மை யருள்‌ 
செய்தாலும்‌ அங்ஙனம்‌ அருள்செய்யாளா யசன்றுபோனாலும்‌ மீ பெரி 
அம்‌ மனமழிக்துத இரக்து வழிபட்டநிற்றலை வெருகே கொள்‌, யான்‌ 
அடைச்‌அடைய காமநகேோரயொடு கலந்த அன்பமாகிய அவலத்தை 
ஒழிக்குமரும்தாவான்‌ அந்த அன்பில்லாத இளமகளொருகதியேயன்றி 
வேறொன்று இறிகளவேனும்‌ மருமற்தாகும்‌ தன்மையதில்லைகாண்‌; எ - அ, 


முன்னிலை முனியவென்றும்‌ பாடம்‌. முன்னிலை - முன்னே நிற்றல்‌. 
கொண்டல்‌ - கொள்ளுதல்‌ என்னும்‌ பொருளது ஏர்பு - எழுச்சி. 
குழைத்தல்‌ - தழையச்செய்தல்‌. ஐம்பால்‌ - கூந்தல்‌, என்னதாஉம்‌ - எவ 


வளவும்‌ பின்னிலை - வழிபாட்டு நிலை. 


பலபடியாகவும்‌ தான்‌ தோழியை இரச்அு குறைகூறுவதை அறிக்‌ 
திரும்‌தும்‌ அறியாள்போன்று பற்தொடுசெல்லுதலானே பரிவிலாட்டி 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௯௧ 


யென்றான்‌, தோழியர்மகம இடையே செல்லுசலாலே பரிவிலள்பேர 
லாயினாளன்றி வேறில்லையாகவின்‌ இனி அருளுதலையுஞ்‌ செய்யுமென்‌ 
பது கொண்டு பின்னிலை முனியாதே யென்றான்‌. அவளரல்வகத 
கோயாதவின்‌ அந்த சோயின்மரும்‌அ அவளே யென்றான்‌. “ பிணிக்கு 
மருச்அு பிறம னணி.பிழை, தன்னோய்க்குத்‌ தானே மருகன்‌”? (குறள்‌ - 
௧௧௦௨,) என்றதனானு மறிக, மெய்ப்பாடு - பிறன்கட்டோன்றிய வருத்‌ 
அம்பற்றிய இளிவரல்‌. பயன்‌ - தானே புலம்பி யாதல்‌, (௧௪0) 


[பாலை 


இஅ, யொருள்கடைக்கூட்டிய கெஞ்சித்குத்‌ 
தலைவன்சொல்லிச்‌ செலவமழுங்இய அ. 


௭-௮, பொருள்தேடும்படி. ஒருப்படுத்திய கெஞ்சினேத்‌ தலைமகன்‌ 
கோச்சி மினக்கு அருஞ்சுரம்‌ மிக எளியவாயிறுக்கும்‌; யான்‌ இவளு 
டைய கூம்தவிலே அயிலுவசை யொழிய விகெவேன்‌; ஆதலின்‌ 
வேண்டுமாயின்‌ நீயே சென்றனகாணென்ன அழுங்க கூறாமிற்ப அ. 


சல்லியங்குமரனார்‌ பாடியது. 

௧௪௪. இருஞ்செம்‌ முடிய கொடுக்கவும்‌ கயவாய்‌ 
மாரி யானையின்‌ மருங்கு கீண்டி.ப்‌ 
பொரியரை கெமிர்ந்த புழற்காய்க்‌ கொன்றை 
நீடிய சடையோ டாடா மேனிக்‌ 
குன்னுறை தவ௫ியர்‌ போலப்‌ பலவுட 
னென்றாம்‌ நீளிடைப்‌ பொற்பத்‌ தோன்று 
மருஞ்சுச மெளியமன்‌ னினக்கே பருந்்‌அபடப்‌ 
பாண்டிலொடு பொருத பல்பிணர்த்‌ தடக்கை 
யேர்‌அகோட்‌ டியானை யிசைவெக்‌ கிள்ளி 
வம்பணி யுயர்கொடி யம்பர்‌ சூழ்ந்த 
வரிலெநர்‌ தெள்ளற லன்னவிவள்‌ 
விரியொலி கூந்தல்‌ விட்டமை கலனே, 


உரை:- நெஞ்சமே, பெரிய செவ்விய மத்தகத்தையுடைய வளை 
த்த சவுளையும்‌, அகன்ற வாமையமுடைய கரியமேகம்போன்ற யாணை 
யின்‌ விலா உரிஞ்சுதலானே பொரிந்அள்ள அடிபரம்த உள்ளே அணை 
பொரும்திய காய்களையுடைய கொன்றை மரங்கள்‌ குன்றின்கண்ணே 


யுறைகின்ற நீண்ட ௪டையையும்‌ அசையாத மெய்யையுமுடைய தவஞ்‌ 


௧௯௨ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


செப்பவர்போலே பலவும்‌ வெயில்‌ நில்பெறற இடஙகளில்‌ அழகு 
பெறத தோன்றாமிற்கும்‌ செல்லுதற்கரியகரம்‌ நினக்கு மிச எனியவா 
கும்‌, ஆதலின்‌ நீயே சென்றுகாண்‌; கொல்லும்‌ பிணஙகளிவே பரும்‌ அ 
விழுக்அ அலைக்குமாஅ பகைவருடைய தேர்ப்படையோடு போர்செய்து 
வென்ற பலவாய சருச்சரையுடைய மீண்ட கையையும்‌, சில்யேமதிய 
கோட்டினையுமுடைய யானைப்படையையுடைய புகழ்லிரும்பிய இளளி 
வளவன்‌ புஅவதாக அலங்கரித்த உயர்ந்த கொடிகட்டிய அம்பா நக 
ரைச்சூழ்ச்சத அரிசிலாற்றின்‌ தெளிக்த கருமணல்போன்ு இவளுடைய 
விரிந்த தழைம்த கூச்தலின்சண்ணே அயிலுவசனைக்‌ கைவிட்செ சிறித 
பொழுதேனும அமைகுவேனல்லேன்‌, எ-று 


பாண்டில்‌ - குதிரைபூட்டியதேர்‌. வம்பு - கொடியை வரிக்துசட்‌ 
டங்‌ கச்சுமாம்‌. ஜெமிர்கல்‌ - பரத்தல்‌ ஆடாமேனி- அசையாஅ இயான 
நிலையிலிருக்குமுடம்பு தீண்டி - தண்டவெனத்திரிக்க. கொடுங்கவுட்‌ 
கயவா யிருஞ்செம்முடிபவென மாறிக்கூட்டிண மமையும்‌. பிணர்‌ - சருச்‌ 
௪ரை, ஆடவர்‌ கெஞ்சைகோக்கிக்‌ கூறுமிடமெல்லாம்‌ ௮௧ கெஞ்சி 
ஆண்பாலாகக்கொண்டு கூறப்பெறுபவென்பது மரபாஈஸின்‌ எண்டு 
கெஞ்சினை ஆண்பாலாகச்‌ கூறிக்கொன்க. இது மறு ஈதுரைப்பபுபோவல 
கெஞ்சொடுபுணர்த்துச்‌ கூறியது, மெய்ப்பாடு - பிறன்கட்டோன் றிய 
வருத்தம்பற்றிய இளிவரல்‌, பயன்‌ - இல்லத்‌ தழுஙகல்‌. (கறக) 


[முல்‌ லை.] 


இது, வினைமுற்றிமீனாம்‌ தலைமகன்‌ 
ழூ ரக த 
தேர்ப்பாகற்குச்‌ சொல்லியது. 


௭-௮, சென்று வினைமுடித்அமிளும்‌ தலைமகன்‌, உடனே ஈலைவி 
யைச்‌ காணுமாசையாலே தேரை விரைவிலே செலக்‌ வேண்டுமென்‌ 
னும்‌ குதிப்புடனே தேர்ப்பாகன்‌ கேட்குமாறு கற்பினையுடைப நமது 
காதலியுறையுமூர்‌ எண்டுள்ள காட்டகத்ததா பிராரின்றொன வுவக்து 
கூருநிற்பஅ, 


இடைக்காடனார்‌ பாடிய அ. 


௧௪௨. வானிகுபு சொரிந்த வயங்குபெயற்‌ கடைநாட்‌ 
பாணி கொண்ட பல்கான்‌ மெல்லுறி 
ஜெலிகோம்‌ கலப்பை யதளொடு ௬ர௫ூப்‌ 
பறிப்புறத்‌ இட்ட பானொடை யிடைய 
னுண்பஃ அவலை யொருதிற ஈனைப்பக்‌ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௧௯௫ 


சமழாகின்றகே ௮ஃதென்னகாரணமென்ற வினாவினேன்‌; அவன்‌ தகு 
தியான விடை கூதினாளுமல்லள்‌, முன்னரே அவளஅ இயல்பை அறிக்‌ 
அவைக்அம்‌ பாதுகாவாமையின்‌ யானே வழுவுடையேனாயினேன்மன்‌. 


ஐதேகம்ம - பொருளபயவாதபாடம்‌. 


ஓரை - மகளிர்‌ பரவைகொண்டிவிளையாடுவஅ. ஜெெமிர்தல்‌ - பரவு 
தல்‌. இளைத்தல்‌ - விளித்தல்‌, ஐ - வியப்புடையஅ, 

கூழைக்கற்றைக்‌ குழவிப்பிராயத்திலே பூத்தததானைத்‌ தொடர்நது 
“உற்றார்ச்‌ குரியர்‌ பொற்றொடி மகளிர்‌' எனக்கொண்டு இவ்வினம்பிரா 
யத்தே சென்றமைகருதி இவள்கொண்டகாமம்‌ வியப்புடையதென்றாள்‌. 
இன்னானுடன்‌ இவள சளவொழுக்கமுடையாளனெனப்‌ பிறர்‌ கூறு தலைக்‌ 
கேட்டலால்‌ இன்னாவுரை யென்றான்‌ பூவேபுனலே களிறே யென்‌ 
றிவை யேஅவாகத்‌ தலைப்பெய்‌அபோகெய ௮௮ அறத்தாறாதலின்‌ 
இனியவுரை யென்றாள்‌ தலைமகன்‌ வேற்றுநிலத்‌ன மலரைக்‌ கொ 
ணர்க்து முடித்தலின்‌ நின்கஅப்புப்‌ புதுமணம்‌ மாறுமென்றேனென்‌ 
ருள்‌. மெய்ப்பாடு - உவகைக்‌ கலுழ்ச௫. பயன்‌ - ஆற்றாமை நீங்கு 
தல்‌ (௧௫௩) 


[கு றிஞ் சி.] 


இஃது, ஆற்ற ஏதத்திற்குக்‌ கவன்று 
இறைப்புறமாகத்‌ தலைவிசொல்லியஅ. 


௭-௮, இரவுக்குறி வாராமின்ற தலைமகன்‌ சிறைப்‌ புறத்கானாக 
அவன்கேட்டு வரையுமாற்றுானே தலைவி தோழியை சோக்‌ நமது காத 
லர்‌ கான்யாற்றின்கண்ணே தமியராய்‌ கீக்திவருவதுகருதி அறியாமை 
யேனுடையகண்கள்‌ கலுழவும்‌ நெஞ்சம்‌ கவலையால்‌ வருக்தவும்‌ என்‌ 
னிலைமை இவவாராயெ௮ காணென அழிகது கூறாகிற்பஅ, 


கச்சிப்பெட்டுப்‌ பெருந்தச்சனார்‌ பாடியது. 


௧௫௫. பெருங்களி அழுவை தாக்கலி னிரும்பிடிக்‌ 
கருவிமா மழையி னவ மஞ்சுபு 
போதே ருண்கண்‌ கலுழவு மேதில்‌ 
பேதை கெஞ்சல்‌ கவலை கவற்ற 
விங்கா இன்ருற்‌ றோழி பகுவாய்ப்‌ 
பிணவுப்புலி வழங்கு மணங்கருங்‌ கவலை 
யவிசற லொழுகும்‌ விளைசெலற்‌ கான்யாற்றுக்‌ 


க்கள்‌ நற்றிணை தானுூரறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


கசையரும்‌ குட்டக்‌ தமியர்‌ நீந்தி 
விரவுமலர்‌ பொறித்த தோள 
ரிசவின்‌ வருத லறியா தேற்கே. 


உசை:--தோழீ, பிளமத வாயையுடைய பெண்புலி இரைதேடி 
இயககுதன்ற அன்பம்‌ நீங்குதற்கரிய கவர்த்த வழியில்‌ விளகஇய 
விரைம்த செலவையுடைய நீரோடுகன்ற கரைகாண்பதரிதாகயெ கான்‌ 
யாரற்றில்‌ ஆழமுடைய புனலின்‌ கண்ணே தமியராய்நீத்தி அம்‌ நீரிலே 
கலநத மலர்கள்பொரும்‌திய தோளொடு மமஅ காதலர்‌ இரவில்‌ இங்கு 
வருவதனையெண்ணி அறியாமையுடையேனாயெ எனக்கு அம்‌ நெறி 
யின்கண்ணே புலி பெரிய களிற்றியானையை மோதிச்கொல்லுதலால்‌ 
அதனையறிக்த சரியபிடியானை மின்னல்‌ முதலாகிய தொகுதியை 
யுடைய கரியமேகம்‌ முழங்குவதுபோன்று பீளிற்றுகன்ற ஓசையைக்‌ 
கேட்டு கடுங்கி நீலமலர்போன்ற மையுண்டகண்கள்‌ நீரை வடியவிட 
வும்‌, யாதுமில்லாக பேதைமையுடைய என்னெஞ்சம்‌ கவலையால்‌ 
வருமதவும்‌ என்னிலைமை இவவண்ணமா யிராநின்றஅகாண்‌, ௪ - அ 


சங்கு - இவவண்ணம்‌. அறல்‌ - மீர்‌. குட்டம்‌ - ஆழம்‌. கவற்றவும்‌ 
என்பசன்‌ உம்மை தொக்கஅ, 

தோளின்கண்ணே தங்கிய மலரொடு வரக்கண்டமையால்‌ யாற்‌ 
திடை நீச்திவந்தமை யறிற்து வருர்தினாள்‌ குறிஞ்சியாசலின்‌ பிடி 
முழக்கம்‌ அருகில்‌ முழங்கிய தறிக்காளாயிற்று கவலை - ஆற்றது ஏத 
மஞ்சிய கவலை. இ௯௮ அழிவில்கூட்டத்‌ தவன்புணர்வு மறுத்தல்‌ 


உள்ளுறை:--உழுவையாலே களிறுதாச்சப்படப்‌ பிடி புலம்பு 
மென்றது ஆற்றஅ எதத்தாலே தலைவன்‌ தாக்கப்பவெனோவென யான்‌ 
புலம்பாநின்றே னென்றதாம்‌. மெய்பபாடு - அழுகை, பயன்‌ - வரை 
வுடன்படுத்தல்‌; அயாவுயிர்த்தலுமாம்‌. (௧௪௪) 


[2௩ய்‌ தல்‌.] 


இஃ, இரவுக்குறி வந்த தலைமகன்‌ 
சிறைபுறத்தானாகத்‌ தோழி 


வரைவுகடாயனு. 


௭-௮, இரவுக்குறிவம்‌அ சிறைப்புறத்தானாகிய தலைமகன்‌ கேட்டு 
அஞ்சி விரைய வரையுமாற்றுானே தோழி கலைவியைகோக்கி அன்னை 
நமது களவொழுக்கத்தை யதிச்தவளன்போல * அவன்‌ யாங்குளன்‌ ? 
என்று கூரூகிற்பன்‌; அன்றி நீ என்னாலுங்‌ கரப்பதற்குரியை; ஈம 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௯௭ 


சேரியின்கண்ணே இரவில்‌ அவருடைய தேர்மணியோசையு மொலிச்‌ 
கும; இதற இயாஅசெய்வேனென வரு5இக கூறாகிறப அ. 


சம்பிகுட்வென்‌ பாடியது. 


௧௪௫. இருங்கழி பொருத வீ. வெண்மணன்‌ 
மாக்கொடி யடும்பின்‌ மாயித மலரி 
கூந்தன்‌ மகளிர்‌ கோதைக்‌ கூட்டுங்‌ 
காமர்‌ கொண்க னாமவெங்‌ கேண்மை 
யமைக்தே தில்லா வூங்கு நம்மொடு 
புணர்ந்தனன்‌ போல வுணமக்‌ கூறித்‌ 
தான்யான்‌ கென்னு மறனி லன்னை 
யானெழி லறிதனு முறிய ணீயுகம 
பராரைப்‌ புன்னைச்‌ சேரி மெல்ல 
கள்ளென்‌ கங்குலும்‌ வருமசோ 
வம்ம வாழியவர்‌ தேர்மணிக்‌ குரலே, 


உரை. தோழீ, மெயெகாலம்‌ வாழ்வாயாக; யான்‌ கூறுகன்றதனைக்‌ 
கேள்‌, கரிய கழியின்கணுள்ள நீர்‌ அலையினால்‌ மோது சலானே ஈரமாகிய 
வெளிய மணவிலேபடர்கத வலிய கொடியடும்பின்‌ பெரிய இதழையு 
டைய மலர்‌ மகளிரின்‌ கூக்கவிவிடுகின்ற மாலைக்குக்‌ கூட்டாகிற்கும்‌ கண்‌ 
டோர்‌ விரும்பும்தன்மையுடைய கடனாடனாதகிய ஈமதஅு காசலஷடைய 
அச்சகதரும்‌ வெய்யகட்பானஅ பண்டு பொருசஇயிருக்அ இப்பொழு 
யாதொருதொடர்பும்‌ கம்பாலில்லாகிருகதும்‌ ஈம்‌ அறனில்லாச அன்னை 
யானவள்‌ ஈம்மொடு அவன்‌ புணர்ம்சனன்போல வெளிப்படையாகச்‌ 
சொல்லி “அவன்தான்‌ இப்பொழுது எஙகுளன்‌ ' என்று கூறாநிற்கும்‌; 
அன்றி நீயும்‌ நின்‌ னெழுச் மு சலியன என்னாலறிதற்கு மரியன்‌; நம்‌ 
முடையபருத்த அடியையுடைய புன்னைமாங்களையுடைய சேரியின்கண்‌ 
இரவில்‌ கடயாமக்‌ இடையிருளிலும்‌ அவர்‌ சேரிலுள்ள மணியினோசை 
மெல்லவந தொலியாமிற்கும்‌; இதற்கு யான்‌ யாஅசெய்யவல்லேன்‌ ? 
இனி யாதாகி முடியுமோ? எ-று. 


மா - வன்மை, பெருமை. அலரி- பூ, காமம்‌- அச்சம்‌. எழில்‌ . 
எழுச்௪, 


கேட்டு அஞ்சிக்‌ களவொமுக்கங்கைவிட்டு வரைவுடன்‌ படுத்‌ அவாள 
அவனஞ்சியகலுமாறு அன்னை தேடித்துரிவது கூறினாள்‌. தன்‌ காவ 
லொடு மாறுகொள்ளா இருக்கவேண்டுமென்பதை யறிவுறுத் அவாள்‌ 


௧௯௮ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


யானெழி லநிதலு மூரியளென்றாள, மணியொலி கேட்டலானே தே 
டிய அன்னை தன்‌ ஐபன்மார்க்குணர்த்த அவர்கண்டு எதமிழைப்பரென 
இன்னே அகன்று செல்கவென்றாள்‌. இஅகேட்ட தலைமகன்‌ இவள்‌ 
ஈம்பால்‌ அன்புடைமையினன்றே நம்‌ எதத்அிக்குக்‌ கவன்று கூறின 
ளென ஆற்றியசன்று பிற்றைஞான்‌அ ௮ரைவொடு புகுவானாவஅ, 
இஃ்தமிவில்கூட்டக்‌ தவன்புணர்வு மறுத்தல்‌ 


உளளுதை:-—அமெபின்‌ அவரி மகளிர்‌ கூர்தவிலே சேர்க்கப்பட 
மென்றது 5ீ இவனைப்‌ பலருமதிய மணநத பூச்குட்டிப்‌ பெறவாயென்‌ 
றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌, பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌, (௧௪௫) 


(கு திஞ்‌ சி.] 
இஅ, பின்னின்‌ உ தலைவன்‌ முூன்னிலைப்புதமோ ழி 
யாகத்‌ தோழிகேட்பச்‌ சொல்லிய. 

௪-௮, தோழியை ஜிரக்து குறைபெருது வருதி உடலே பொரு 
ளென மதிதத சலைமகன்‌ மீட்டும்‌ தோழிகேட்‌ டிரகடக்‌ குறைமுடிக்கு 
மாற்றானே சன்னெஞ்சை நோக்கி மாயோனால்‌ வருகஇய கெஞ்சே, 
மடறபரியுடையாய்‌, கதிர்வெயில்‌ ஏறதியொழியுமளவும்‌ இம்‌ மரத்தன்‌ 
கீழே நிஅபொழு தஇிறங்கியிருக்து பின்பு செல்வாயாகவென்று 
வருகதிக்‌ கூறமுமிற்ப அ 


கந்தாத்தனார்‌ பாடியது. 
௧௪௭, வில்லாப்‌ பூவின்‌ கண்ணி சூடி 

கல்லே முஅவலெனப்‌ பல்லூர்‌ திரிதரு 
கெடுமாப்‌ பெண்ணை மடன்மா னோயே 
கடனறி மன்னர்‌ குடைநிழற்‌ போலப்‌ 
பெருந்தண்‌ ணெண்ற மானிழ௰்‌ சிறிதியிந்‌ 
இருந்தனை சென்மோ வழங்குக சுடரசென 
வருனிக்‌ கூ மார்வ மாக்க 
ணல்லே மென்னும்‌ செவி வல்லோ 
னெழுதி யன்ன காண்டகு வனப்பி 
னையண்‌ மாயோ ளணம்யெ 


மைய னெஞ்சு மென்மொழிக்‌ கொளினே. 


உரை: அன்போ கெருங்கிய மதகிழ்ச்யையுடைய மாத்தரீ 
மெருங்கிக்‌ கூறு மீக்கூற்றால்‌ யாம்‌ ஈல்லேமென்னும்‌ புகழ்ச்சொ லடை 


கற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௬௯௯ 


யப்பெறற இத்திரம்‌ திட்வெதில்வல்ல ஓவியன்‌ எழுதிவைக்தாலோகத்த 
காட்சி தக்க அழனெயுடைய மெல்வியளாயெ மாமை நிறத்தையுடைய 
வளால்‌ வருத்தமேறட்டக்கொண்ட மயக்கத்தையுடைய நெஞ்சமே, 
வீலைக்கு விற்றற்யெலாத பூளை மலரையும்‌, உழிஞைப்பூவையும்‌, எருக்கம்‌ 
பூவையும்‌, ஆவிரம்பூவோடு கலம்‌ கட்டிய மாலையைக்குடி யான்‌ நல்ல 
பிதசேறினேனென்னும்படி பல வூர்களிஸ:ஞ்‌ சென்று இரினெற கெடிய 
கரிய பனைமடலாலே கட்டிய குதிரையை யுடையாய்‌, நீ என்வார்த்‌ 
தையை ஏற்றுக்‌ கொள்ள விருமபுவையாயின்‌ ஞாயிறுதான்‌ வெயில்‌ லீ 
யொடுங்குவதாசவென்று அவவெயிவின்‌ வெம்மையடங்குமள அம, மூறை 
தெரிகஅ உலகைப்பாதுகாக்கும்‌ அரசரின்‌ குடைகிழல்‌ குளிர்ச்சியுறு 
மாறுபோலே பெரியதண்ணென்ற மரததினிழலின்்‌சண்ணே குதிரையி 
னின்றிழிம்‌ ௮ எறிதுபொழுது தங்கியிருநஅ பின்பு செல்வாயாக, ௭-௮௫ 


வில்லாப்பூ - விலைப்படெச்தறகாகாத பயனற்றபூ; அவை பூளை, ஆவி 
ரை, உழிஞை, எருக்கம்‌ என்பன, “அணியலங காவிரைப்‌ பூவோ டெரு 
க்கின்‌, பிணையலங்‌ கண்ணி மிலைக்து”' (கலி - க௩௧௯,) எனவும்‌, “£ பூளை 
பொலமல ராவிரை வேய்வென்ற, தோளா ளெமக்கீத்தபூ” (சலி-௪௩௮) 
எனவும்‌, *பூவல்ல பூளை யுமிஞையொ டியாதச (கவி - ௧௪௦.) எனவும்‌ 
வருவனவற்றாலறிக. 


மடலேறியவமி தோழியாலும்‌ பிறராலும்‌ அறிவுறுத்‌ கப்பட்ட சமர்‌ 
மகட்கொடை மேரவேண்‌ தல்‌ மாபாதலின்‌ சான்‌ மடலேறிவம்‌ததனை ச்‌ 
தோழிக்கு அறிவுறுததினான்‌. மாயோளா லணங்கப்பட்டமையால்‌ அவ 
ளையின்றித திராதென்னங்‌ குறிப்பால்‌ மாயோனணங்கிய நெஞ்சமென்‌ 
ரூன்‌. “(அணி.பிழை தன்னேய்க்குத்‌ தானே மருசது'' ஆதலின்‌. நெஞ்சம்‌ 
தன்மொழிக்கடங்காஅ ஒருபொழுஅ வரைபாயவும்‌ அணியுமென்னுங்‌ 
குறிப்பால்‌ என்மொழிக்கொளினெனத துணியாத ஐயுற்றக்‌ கூறி 
னான்‌. இப்பாட்டுச்‌ கந்தருவத்அட்பட்டு வழீஇய பெரும்துணை , மெய்ப்‌ 
பாடு - அசைவுபற்றிய அழுகை பயன்‌ - அயாவுூயிர்த்தல்‌ (௧௫௬ ) 


[குறிஞ்சி. ] 
இ௫, சிறைப்புறமாகத்‌ தோழிசொல்லிய அ. 


௪-௮, பகற்குறியின்கண் வளையாத வம்தொழுகும்‌ தலைமகன்‌ 
ஒருமாள்‌ சிறைப்புறமாக வருவதறிம்த தோழி அவன்கேட்‌டு விரைய 
வரையுமாற்றுானே தலைவியை கோக்க நமன்‌ அன்னை நின்னை எதிர்ப்‌ 
பட்டுத்‌ 'துனைக்கொல்லையைக்‌ சாவாது யாங்குச்சென்றனை” என்று 
கடிக்துகேட்டலும்‌ அதற்குத்‌ தக்கவாறு மறைத்‌அக்கூறுமல்‌ யான்‌ 
நாடனைக்‌ கண்டஅமில்லேன்‌ சுனேயாடியஅமில்லேன்‌' என்று மறந்து 


௮௦௦ தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


உண்மைதோன்றகச்‌ கூறினையே இனி எபபடியாவோமோவென்று 
படைச்துமொழி இளவீயால்‌ மருட்டிக்‌ கூறாகிற்பது 


கொள்ளம்பக்கனார்‌ பாடியது. 


௧௪௪, யாங்கா குவமோ வணிநதற்‌ குறுமக 
டேம்படு சாமற்‌ சிறுதினைப்‌ பெருங்குரல்‌ 
செவ்வாய்ப்‌ பைங்கிளி கவ. நீமற்‌ 
ழறெவ்வாய்ச்‌ சென்றனை யவணெனசக்‌ கூறி 
யன்னை யானாள்‌ கழற முன்னின்‌ 
அருவி யார்க்கும்‌ பெருவரை நாடனை 
யறியனு மறியேன்‌ காண்டனு மிலனே 
வெதிர்புனை தட்டையேன்‌ மலர்பூக்‌ கொய்து 
சுனைபாய்ந்‌ தாடிற்து மிலனென நினைவில 
பொய்ய லந்தோ வாய்த்தனை யஅகேட்டுத்‌ 
தலையிறைஞ்‌ சினளே யன்னை 
செலவொழிந்‌ தனையா லளியைநீ புனத்தே, 


உரை: தோழீ, அன்னையானவள்‌ கின்னைகோக்கஇ “அமகிய நெற்றி 
யையுடைய இளமகளே, இடமசன்ற மலைச்சாரவின்சணுள்ள சிறிய 
தினையின்‌ பெரியகதிசைச்‌ வெர்தவாயையுடைய பசியகி கொய்து 
கொண்டுபோகின்ற வளவும்‌ நீ அதனைக்காவா ன்‌ ஆஙகுமின்ன எவவி 
டத்திற்குச்‌ சென்றனை' என்றுகூறி அமையாளாஇப்‌ பலபடியாக வினாவு 
தலும்‌ நீ ௮ச்சமூற்று அவள முன்னின்று மூங்‌கிற்பிளவாற்செய்த இளி 
கடி கருவியாகிய தட்டையையுடையயான்‌ அருவியொலிக்கும்‌ பெரிய 
மலைசாடனைச்‌ சாதாலேகேட்டறி கலுஞ்செய் இலேன்‌, கண்ணாலே காண்‌ 
டலுஞ்‌ செய்திவேன்‌, மலர்க்க பூக்களைப்‌ பறித்து அவனோடு ணை 
யிலே பாய்ஈகாடியஅஞ்செய்திலேன்‌ என்று நினைவில்லா அ பொய்யுஞ்‌ 
சொல்லாயாய்‌ ஐயோ! உண்மையை யுசைத்‌அவிட்டனையே? அதனைச்‌ 
கேட்டு அன்னை சினத்தோடு வெள்சிச்‌ சலையிறைஞ்சி கின்றனன்‌ கண்‌ 
டாய்‌; ஆதலின்‌ நீ தினைப்புன த்தின்கண்ணே செல்லுதலைப்‌ போக்டிக்‌ 
கொண்டனைமன்‌; இவ்வள வறியாமையையுடைய நீ இனி எங்கனம்‌ 
குடிமை பூண்டொழுகவல்லா யென்றெவரு மிரங்கததக்கனைய யினை ; 
அவள மூனிவினுள்ளே பதெலால்‌ இனி யாம்‌ எவவண்ண மெய்ய 
வல்லேமோ?. எ-று. 


தேம்‌-—-இடம்‌. அறிகலுமறியேனென்ற ௮ காரியவாசகம்‌, 


தற்றிணைநா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௦௧ 


தட்டை - இளிகடிகருவி. இஃது அழிவில்கூட்டத்‌ தவன்புணாவு 
மறுத்தல்‌. 

தலைவனையே நினைவிலுடைமையால்‌ வழுவியுசைச்சனையென்பாளாய்‌ 
அவனையே தலைவி கருதியிருக்கும்‌ அன்‌ பினிலைமை புலபபடுத்தினாள்‌. தலை 
யமிறைஞ்சினளென்றஅ ஈமதகுடி. மாசூர்ச்‌ தலர்கொள்ளலாயசென வெள்‌ 
னெளாதவின்‌ அதற்கேற்றதோர்‌ ஊறிழைபபளென அஞ்சியச்சுறுத்திய 
காம்‌. செலவொழிந்தனை யென்றது இற்செறிபபறிவு௮.ச்தியதாம்‌. இப்ப 
டைச்துமொழிளெவி தோழிகூற்று வழுவாயினும வரைதல்வேட்கையாலே 
கூறு லின்‌ வழுவமைதியாயிற்று. மெய்பபாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரை 
வுடன்படுத்தல்‌. (௪௪௭) 


[பாலை.] 


இத, பிரிவணா ஈது வேறுபட்ட தலைவியைத்‌ 
தோழி வற்புறிஇயஅ. 


௭ - அ, தலைமகன்‌ வினைவயிற்‌ பிரியக்கருதிய அறிந்த தலைவி ஆற்றா 
ளாய்‌ வேஅபட்டுக்காட்டலும்‌ அதனையறிந்த தொழி “நீ மெல்வியலாதவின்‌ 
வினைவயிற்செல்லுனெற தம்மோடு சுரம்போதற்‌ கெயெலாயென்று தமியே 
செல்வராதலால்‌ யான்‌ அவர்செலவுகருதி வருக்தினேனல்லேன்‌, நீயும்‌ 
வருந்தாதேகொள்‌, அவர்செல்லுங்காரியங்‌ கைகூவெதாக? என வாழ்த்து 
வாளாய்‌ வற்புறுத்திச்‌ கூறாகிற்பது. 


கள்ளம்பாளனார்‌ பாடியது. 


௧௪௮, வண்ண நோக்கிய மென்மொழி கூறியு 
நீயவண்‌ வருத லாற்றா யெனத்தாக 
தொடங்கி யாள்வினைப்‌ பிரிக்தோ ரின்றே 
நெடுங்கயம்‌ புரிந்த நீரி னீனிடைச்‌ 
செங்கான்‌ மராஅத்‌ தம்புடைப்‌ பொருந்தி 
வாங்குகிலை மறவர்‌ வீங்குநிலை யஞ்சாது 
கல்லளைச்‌ செறிந்த வள்ளுகிர்ப்‌ பிணவி 
னின்புனி௰்‌ றிம்யை தீரச்‌ சனஞ்சிறர்‌ அ 
செங்க ணிரும்புலிக்‌ கோள்வ லேற்றை 
யுயர்மருப்‌ பொருத்தற்‌ புகர்முகம்‌ பாயு 
மருஞ்சா மிறப்ப வென்ப 
வருந்தேன்‌ ரரி வாய்க்கவவர்‌ செலவே. 

௨௬ 


௨௦௨ நற்றிணை தானா மூலமும்‌ உரையும்‌, 


உரை:--தோழீ, நின்னுடைய நிறத்தின்‌ மென்மையைப்‌ பார்த்தும்‌ 
மெல்விய இணிய சொல்லால்‌ யாஞ்‌ சென்று விணைமூடிக்குஞ்‌ சரத்தின்‌ 
கண்‌ நீ வருதற்கு ஆற்றாயெனப பலபடக்கூறியும்‌ சாம்‌ தொடங்கிப்‌ பொரு 
எீ.ட்மெயற்சியை மேற்கொண்டு அதனிற்‌ பொருர்தியொழுகுபவர்‌ இற்றை 
காளால கெடிய பொய்கையின்‌க௧ணணே பொருக்திய நீரில்லாக நீண்ட வழி 
யிலே சவ52 அடியினையுடைய மராமரததின்‌ அழயெ பக்சத்திலே பொரு 
ந்தி வளைந்தவில்லேயுடைய வீரர்‌ மிக்இருசகன்ற நிலைமையைகோக்கியும்‌ 
அச்சல்கொள்ளா அ மலைமுழையிலேகிடக்க பெரிய உசிரையுடைய பெண்‌ 
புலியின்‌ இனிய குட்டிகளைமீன்‌ றசனாலாகிய நோயும்‌ பசியும்‌ தீரும்படியா 
௧௪ னெம்மிகுததுச வெத கணணையுடைய கொல்லவல்ல பெரிய புலி 
யேற்றை ஓககய கொமபினையுடைய களிற்றியானையின்‌ புள்ளியமைந்த 
முகத்திலே சென்று பாயாகிற்கும, செல்லுதற்கரிய சுரச்தின்சண்ணே 
செல்லாகிற்பர்‌; அவர்‌ செல்லுவசனையறிந்த யான்‌ சிறிதும்‌ வருந்துவேனல்‌ 
லேன்‌; நீயும்‌ அவ்வண்ணம்‌ வருஈசாதேகொள்‌; அவர்செல்லுங்காரியம்‌ 
அவர்க்குக கைகூ.வெதாக; ௭-௮. 


ஆள்வினை - முயற்‌, இறைச்சியாலே பொருள்வயிற்பிரிக்தமை 
சோன்றதலின்‌ பொருளிலமுயற்சிகொண்டசெனச்‌ கூறப்பட்ட அ. என்ப - 
அசைநிலை. 


சுரதீதின்கண்‌ உடன்வரின்‌ ஆற்றவல்லளோவென்னுங்‌ கருத்தால்‌ 
வண்ணமகோக்கின னென்றாள்‌. நின்னைப்‌ பிரிகலாற்றுஅ அவனு மழுங்கி 
உரையாட வல்லனல்லனென்பாள்‌ மென்மொழி கூறியுமென்றாள்‌. 


இழைச்‌சி:-பிணவின்பசியும்‌ ரோயும்‌ திர்க்கவேண்டி மறவர்க்கும்‌ 
அஞ்சாது ஆண்புலி களிற்றின்‌ முகம்பாயுமென்றது நின்னொடு முட்டின்றி 
இல்லறநிகழ்த்தக்‌ கொடியசுரத்தினையு மஞ்சாது சென்று பொருளீட்டிவ 
ரச்‌ செல்லாகிற்பரென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைவி 
யை ஆற்றுவிச்தல்‌, கைகோள்‌ - கற்பு. (௧௪௮) 


[கேய்தல்‌,] 
(௪.) இக, தோழி தலைவியை உடன்போக்குவலித்த அ. 


எ - அ; தலைவியை உடன்போகுமானு ஒருப்படுத்தச்‌ சருதியதோழி 
அவளைநோக்‌ ஊரார்‌ அலாதாற்றுதலாலே அதனை உண்மையென்றுகரு தி 
அன்னை ஒறு த்தலால்‌ யான்‌ வருக்துன்றேன்‌, ஆதலால்‌ இனி நீ இங்கில்‌ 
லாதபடி. கொண்கனொடு செல்லுமாறு அவன்பா லன்னையுய்ச்சவக்சேன்‌/ 
நீ எழுவாயாக, நீ சென்றபிறகு இவ்வூர்‌ யாஅசெயற்பாலது2 வேண்டுமேல்‌ 
க முத்துவ யொழியக்கடவதாகவென வலியுறுத்திச்கூரு 

பது 


நற்றிணை நானூறு மூலரும்‌ உரையும்‌. ௨௦௩ 
(௨.) சிறைப்புறமாகச்‌ சொல்லியதூஉமாம்‌, 


எ - ௫, தலைவன்‌ சிறைப்புறத்தானாதலையறிக்ததோபி அ௮வன்கேட்டு 
உடன்சொண்டுசெல்லவாவது வரைக்துகொள்ளவாவது கரு௮ம்பழ.யாகதி 
தலைவியைகோச்கி ஊரார்‌ அலாதூற்றலாலே அதனையறிக்க அன்னை 
ஒனுப்ப யான்‌ வருநக்தனெ>றேனாதலால்‌ (மாண்கணொடு 8 செல்லுமாறு க௫ 
அூன்றேன்‌; அங்ஙனம்‌ சென்றபிறகு இவ்வூர்‌ யாதுசெயற்பாலது வேண்‌ 
டிமேல்‌ அலாகொண்டொழிகவென வருரந்திககூறாநிற்பது (உரை இரண்‌ 
டற்குமொக்கும ) 


உலோச்சனார்‌ பாடியது. 


௧௪௯, சிலரும்‌ பலருங்‌ கடைக்க ணோக்கி 
மூக்க னுச்சுச்‌ சுட்டுவிரல்‌ சேர்த்தி 
மறுகிற்‌ பெண்டி சம்ப ாற்றச்‌ 
ச.றுகோல்‌ வலந்தன என்னை யலைப்ப 
வலந்தனேன்‌ வாழி தோழி கானற்‌ 
புஅமலர்‌ தீண்டிய பூகாறு குருஉச்சுவற்‌ 
கடுமா பூண்ட நெடுந்தேர்‌ கடைஇ 
நடுநாள்‌ வரூ௨ மியறேர்க்‌ கொண்கஷணொடு 
செலவயர்க்‌ இ௫ினால்‌ யானே 
யலர்சுமக்‌ தகொழிகவிவ்‌ வழுங்க லூ. 


உரை:-- தோழீ, வாழி; ஈம்மூர்த்‌ தெருவிலுள்ளமாதர்களூள்‌ ஒரோ 
வோரிடத்திற்‌ இற்சிலரும்‌, ஒரசோவோரிடத்திற்‌ பற்பலரும்‌ இப்படியாக 
ஆங்காங்குத்‌ தெருக்களிலே கூடிகின்று கடைக்கண்ணாலேசட்டி நோக்கி 
வியப்புடையார்போலத்‌ தம்தம்‌ மூக்கனுனியிலே சட்வொிரலைவைத்துப்‌ 
பழிச்சொற்கூறித்‌ அற்றாநிற்கவும்‌, அப பழிமொழியை ஈம்‌ அன்னை கேட்‌ 
டறிக்ஐு மெய்ம்மையாகுமெனக்கொண்டு சிறிய சோலொணன்தனை யேந்தி 
௮௮ சுழலும்படி வீ௪ு அடிப்பவும்‌ இலையிற்றால்‌ யான்‌ மிக்க அன்பமுடை 
யேனாயினேன்காண்‌; ஆதலின்‌ இத்துன்பமெல்லாக்திரும்படி. கழியருகன்‌ 
கண்ண தாகிய சோலையிலுள்ள புதியமலாதிண்டிய பூமணம்‌ வீசுனெற நல்ல 
நிறம்பொருந்திய பிடரிமயிரையுடைய விரைக்துசெல்லுங்‌ குதிரைபூண்ட 
நெடியதேரைச்‌ செலுத்தி இரவு நடுயாமம்‌ நள்ளிருளில்‌ வருகன்ற இயன்ற 
தெரையுடைய கொண்கனொடு நீ செல்லுமாறு யான்‌ உடன்படாகின்றேன்‌, 
நீ எழுவாயாக; அங்வனஞ்சென்‌ றொழிக்தால்‌ பேரொலியையுடைய இவ்வூர்‌ 
யாஅதான்‌ செய்யற்பால அ? வேண்டுமேல்‌ அலர்தாற்றிக்கொண்டு போகக 
கடவசாக; எ-று. 


௨௦௪  தற்றிணதாணூஅ௮ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


இபபாட்பெ பலபடியாகப பிறழ்ந்திருத்தலானே பாடபேதத்துக்கு த்‌ 
தக்கபடி உரை கூறிககொள்க 

வலந்தனள்‌ - சுழற்றினளாகி; வினையெச்சமுற்று. அலந்தனென்‌ - 
தன்புற்றேன்‌. ௬வல்‌ - பிடரிமயிர்‌. அம்பல்‌ - சிலரறிந்தபழிச்சொல்‌. 

தலைவி எட்டியுஞ்சுட்டியுங்‌ சாட்டபபடுங்‌ குலத்தினளல்லளாதலால்‌ 
வாயினாற்கூறலும்‌ ஏதிட்பெபார்த்தலுங்‌ குற்றமாமென்றஞ்சிக்‌ கடைக்கண்‌ 
ணால்‌ சோக்டிக்‌ குறிப்பாசச்கூறுவது குறிபபித்ததாம்‌ அங்ஙனம்‌ பெருங்குடி 
யிலேபிறந்து பெருநாணமு முடையளாயினளொரு செயி காமகதலைக்‌ 
கொண்டு உடன்போயினாளென்னையென வியபபெய்தவின்‌ மூக்கனுனி 
யின்சண்ணே சுட்டுவிரல்‌ சேர்த்தினமை கூறியதாம்‌; இதுவும்‌ வாயினாலே 
கூற அஞ்சினமை குறிபபித்ததாயிற்று. ““அலரிற்‌ றேன்அங்‌ காமத்திற்‌ 
சிறபபே?? (தொ-பொ-௧௬௩) என்றபடி சளவிடை யலராலே காமஞ்சிறச்‌ 
குமாயினும்‌ அன்னையலத்தலானஞ்‌ச உடன்போசப்படுசலின்‌ ஊர்‌ அலர்‌ 
சமந்தொழிகவென்றதாம மெய்பபாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - போக்கு 
டன்படுத்சல்‌ இரணடாநதுறைக்கு மெய்பபாடு - அது. பயன்‌ - வரைவு 
டன்படுத்தல்‌. (௧௫௯) 

மருதம்‌] 

இ, தலைகின்றெொழுகப்படாநின்ற பரத்தை தலைவனை 

நெருங்கிப்‌ பாணற்குரைத்த அ. 

எ - ஐ, தலைமைகொண் டொழுகும்‌ பமத்தையொருத்தியைக்‌ கலந்து 
பின்பு அவளைக்‌ கைவிட்டு வேறொருபமத்தைபாற்சென்ற தலைவனை அம்‌ 
முதற்பரத்தை நெருங்குதலும்‌ அவளது வெகுளி சணிகச்கும்படி. அவன்‌ 
பாணனைவிடுப்ப அப்பாணனைகமோக்பெ பாணனே, அந்தலைமகன்‌ எமது 
சேரியில்வந்‌அ காட்டி எம்‌ கெஞ்சல்‌ கொண்டமை விடாஅகண்டாய்‌; எம்‌ 
அன்னை ஜனெமழுடையள்‌ இரங்காளாதவின்‌ அ௮வளாலொறுச்சபபவெது 
மூண்டு, அதனால்‌ அவன்‌ யாவராலும்‌ நகைத்தற்குரியன்‌ என இகழ்ந்து 
கூரறாநிற்ப அ. 


கவெனின மள்ளனார்‌ பாடியது. 


௧௫௦. நகைநன்‌ குடையன்‌ பாணனும்‌ பெருமகன்‌ 
மிகாவலி தையல்‌ களிறுபல பசப்பி 
யரண்பல கடந்த முரண்கொ டானை 
வழுதி வாழிய பலவெனத்‌ தொழுஇண்டு 
மன்னெயி அடையோர்‌ போல வஃதியா 
மென்னலும்‌ பரியலோ விலமெனத்‌ கண்ணடைக்‌ 


தற்றினை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௦௫ 


கலிமா கடைஇ வந்தெஞ்‌ சேரித்‌ 

தாருங்‌ கண்ணியும்‌ காட்டி யொருமைய 
நெஞ்சங்‌ கொண்டமை விடுமோ வஞ்சக்‌ 
கண்ணுடைச்‌ சிறுகோல்‌ பற்றிக்‌ 

கதம்பெரி அடையள்யா யழுங்கலோ விலளே, 


உரை: பாணனே, அம்‌ பெருமகனாவான்‌ பலராலும்£குதற்படுதலை 
நன்றாகவுடைனாயிசாகின்றான்‌, “காவலரண்‌ சசையும்படி பலவாய யானைப்‌ 
படைகளைப பரச்சவிட்டுச்சென்ற௮ு பலபல ௮ ரணங்களை வென்றுசகொண்ட 
வலிமைமிக்க சேனைகளையுடைய பாண்டியன்‌ மாறன்வழுகி பன்னெகொள்‌ 
வாழ்வானாசவென்று வணங்கெடைகின்ற நிலைபெற்ற மதில்களையுடைய 
குறுநிலமன்னர்போல அதற்காக யாம்‌ இறிசேனும்‌ வருச அ.தலைச்செய்யேம்‌? 
என்றுகூறி மென்மையான நடையையுடைய கனைக்கின்ற குதிரையைச்‌ 
செலுத்தி எமத சேரியின்கண்வம்‌ து கொண்டைமாலையையும்‌ அழகுக்கிடுங்‌ 
கண்ணியையுங்காட்டி ஒருமைபபாட்டையுடைய எமது நெஞ்சத்தைக்‌ 
சவர்ந்துசொண்டமை இனிவிடெதமையுமோ?2 அமையா அகாண்‌; நீ அஞ்சு 
மாறு எமஅ அன்னை நெருங்கெகணுக்களையுடைய சிறியமூங்கிற்கோலைச்‌ 
கையிலேந்தி வெகுளிபெரிதும்‌ உடையளாயிரசாகின்றாள்‌, சிறிதம்வருக்கு 
இலள்‌, அவளாலொறுக்கபபவெதுண்டுபோலும்‌; ஆதலின்‌ நீ இங்கேவரா 
சேசொள்‌; எ- அ. 

மிளை - காவலரண்‌; காவற்காமோம்‌. தண்டை - மெல்வியகடை. சண்‌- 
மூங்கிற்கணு, அ௮ன்னைசனம்‌ தன்னையொறுக்குமெனவும்‌ பொருள்பயப்ப 
நின்றது. 

ப.சச்சையர்ச்குரிய பரியப்பொருளை இனைத்தென அவசது எவற்லெ 
இயர்மாட்டளித்து அவராலே செருவின்கண்ணே கூறப்படுமாலையை வாங்‌ 
இப பரத்தையரிடங்கொடுத்‌ ௮ முயங்குதல்‌ வழக்காதவின்‌ ஈண்டுத்‌ தாருங்‌ 
கண்ணியுங்‌ காட்டியென்றாள்‌. நெஞ்சஙகொண்டமை விடுமோவென்‌ ஐது 
பிசபோசாவியல்பினேனுடைய கெஞ்சம்கொண்டு கைவிட்ட திவினை யவ 
னைவிடாஅ சூழுங்காணென்‌ றதாம்‌. முன்பும்‌ இபபாணனே இவளை அவன்‌ 
பாற்‌ புணர்பபித்தவனாதலின்‌ தீவினை முன்ணின்‌ பாணனை விடாதென்ரு 
ளெனவுமாம்‌. மெய்பபாடு - வெகுளி. பயன்‌ - பாணனைக்கடிதல்‌. (௧௫௦0) 


[குறிஞ்‌ சி.] 
இஃஅ, இசவுக்குறிச்‌ சறைபபுற்மாகஜ்‌ 
தோழி சொல்லிய அ, 


எ - அ, இரவுக்குறிவர்‌ த சிறைப்புறத்தானாபய தலைமகன்கேட்டு நீட்‌ 
டியாது வரைதல்வேண்டிச்‌ கோழி தலைவியைநோக்கி பின அதல்‌ பச௫ந்தா 


௨௦௭ தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


லும்‌ பெரியசோள்‌ நெகிழ்ச்சியுற்றாலும்‌ மலைகாடன்‌ நின்பொருட்டு இராப்‌ 
பொழுதிலே கொடிய சாரனெறியில்‌ வாராசொழிவானாகவென்று கடிந்து 
கூறாகிற்பது 

இள தாகனார்‌ பாடியது. 

௧௫௧, ஈன்னுதல்‌ ப௪ப்பினும்‌ பெருகசோ ணெ௫ழிலுங்‌ 
கொன்முச ணிரும்புலி யரும்புழைத்‌ தாக்கிச்‌ 
செம்மறுக்‌ கொண்ட வெண்கோட்‌ டியானை 
கன்மிசை யருவியிற்‌ கழுூஉஞ்‌ சாரல்‌ 
வாசற்க இல்ல தோழி கவென்‌ 
முதியார்‌ பெருங்களை யறித லஞ்சிக்‌ 
கறிவள ரடுக்கத்திற்‌ களவினிழ்‌ புணர்ந்த 
செம்முக மந்தி செல்குறி கருங்காற்‌ 
பொன்னிணர்‌ வேங்கைப்‌ பூஞ்சினைச்‌ செலீ இயர்‌ 
குண்டுநீர்‌ நெடுஞ்னை கோக்கிக்‌ கவிழ்க்‌துதன்‌ 
புன்றலைப்‌ பாறுமயிர்‌ இிருத்துவ்‌ 
குன்ற காட னிசவி னானே, 


உரை:--சோழீ, மிளகுக்கொடி வளர்ந்து படருனெற மலைப்பச்கத்‌ 
திலே களவுபபுணர்‌சசியிற்‌ கவெனால்முயங்கபபட்ட சவர்சமுசத்தையடைய 
பெண்குரங்கு தனக்குப்‌ புணர்ச்சிவேறுபாட்டானுண்டாகிய குறியைத்‌ 
தளிர்களை த்தின்னுனெற தன்பெரிய சுற்றம்‌ அறியுமேயென்றஞ்சிக்‌ கரிய 
அடியையும்‌ பொன்போல்இன்ற பூங்கொத்தினையமுடைய வேங்கைமரத்‌ 
தின்‌ ௮ழகியகிளை மீது சென்று ஆழமாயெ சுனைநீரைகோச்‌இத்‌ தலைகவிழ்ர்‌ 
இருந்து சன்மெல்விய தலையில்‌ முன்பு புணர்ச்சியொலேகுலைந்த முச்சிம 
மிசை அ௮க்குலைவு தோன்றாதபடி. திருத்தாநிற்கும்‌ மலைகாடன்‌,--நின அ 
நல்லநெற்றி பசலையூர்க்து பசக்‌ அகாட்டினும்‌, பெரியதோளின்வளை கெஇழ்ச்‌ 
தவாயினும்‌ சொல்லுகின்ற வலிய கரியபுவியை அழைதற்கரிய முழையரு 
இல்மோதிசக்‌ கொன்றுபோகட்டு அதனிரத்தம்‌ பூசுசலானே இவந்‌்சமறுவைக்‌ 
கொண்ட வெளியகோட்டினையுடைய களிற்றியானை மலைமேணனின்றுவரு 
கின்ற அருவியின்கண்ணேசென்று கழுவாநிற்குஞ்‌ சாரல்நெறியில்‌ இரவில்‌ 
எஞ்ஞான்றும்‌ வாராதொழிவானாக; ௪ - அ. 

குன்றகநாடனெனவும்‌ பாடம்‌. 


தில்‌ - காலத்தின்மெலஅ. முறி - தளிர்‌. கறி - மிளகு. குண்டு-ஆழம்‌. 
பாறுதல்‌ - சதைதல்‌. பசப்பானும்‌ நெடழ்ச்சியானும்‌ உண்டாயதுன்பத்‌ 
சோடு ஆற்றதேதத்னுக்கும்‌ அஞ்சவேண்செலின்‌ வாரற்கவென்றதாம்‌. 


தற்றிணதா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௦௪ 


அதல்பசப்பினுமென்றத பசலைபாய்தல்‌. தோள்கெ௫ிழினுமென்றத உடம்‌ 
புகனிசுருங்கல்‌. வாரற்கவென்றத அழிவில்கூட்டச்‌ சவன்புணர்வும.று த்தல்‌. 

உள்ளுறை: களவினிற்புணரபபட்டமந்தி அப புணர்குறியைச்‌ தன்‌ 
சுற்றம்‌ கோககுமென்‌ றஞ்பெ பாறுமயிரதிருச்துமென்றது களவொழுக்கச்‌ 
தாலே புணரபபட்ட தலைமகள்‌ அபபுணர்‌சசிவேற பாட்டைத்‌ தன்‌ சற்றத்தா 
சறிவென்றஞ்சி நாள்தொலும்‌ மெய்யை முன்போலாகும்படி திருத்திக்கொ 
ள்ளவேண்டியவ ளாதின்‌றனள்‌; ஆசலின்‌ இவ்வச்சகதீர வரைகவென்‌ றதாம்‌. 


இறைச்‌: புவியை யானைசென்றழிதக்அத்‌ தன்‌ கோட்டைக்‌ கழுவு 
மென்றஅ ஏதிலாட்டியர்‌ எதெத பழிச்சொல்லைச்கெடுச்து ஒரையும்‌ நாளும்‌ 
கோச்காது கலந்கததனாலாகிய ஏதத்தை வரை£து போக்கெகொள்வானாக 
வென்றதாம்‌ மெயபபாடு - பெருமிதம்‌ பயன்‌ - இரவுக்குறிமறுத்து வரை 
வுகடாதல்‌ (௧௫௧) 


[கேய்தல்‌,] 


இ.அ, மடல்வலித்த தலைவன்‌ முன்னிலைப்புறமொழியாகத்‌ 
தோ மிகேட்பச்‌ சொல்லியது. 


எ - ஐ, இரந்துகுறைபெறாது மடலேறுமாறு கருதிய தலைமகன்‌ 
தோழியின்‌ முன்னிலையில்‌ வேறொருவருடன்‌ கூறுவான்‌ போன்னு காமம்‌ 
மடலைத்தநதது, அலர்‌ பலமிடைகத எருக்கலமைத்தந்தது, ஞாயிறு அன்‌ 
பைச்தநதத; இரவு கையறவைத்தந்தஅு, ஆதலின்‌ யான்‌ இனி எவ்வண்ண 
முய்குவேனென அத்தோழி கேட்டுச்‌ தன்குறைமுடிக்கும்படியாக அழிக்க 
கூறாகிற்பது 

ஆலம்பேரிசாத்தனார்‌ பாடிய. 

௧௫௨, மடலே காமக்‌ தந்த தலசே 

மிடைபூ வெருக்கி னலர்தந்‌ தன்றே 

யிலங்குகதிர்‌ மழுங்கி யெல்விசும்பு படப்‌ 

புலம்புத௩ தன்றே புகன்றுசெய்‌ மண்டில 

மெல்லாக்‌ தநததன்‌ தலையும்‌ பையென 

வடஈதை அவலை தவக்‌ குடம்பைப 

பெடைபுண ரன்றி லியக்குகுச லளைஇக்‌ 

கங்குலுல்‌ கையறவு ததன்‌ 

ஸியாங்கா குவென்கொ லளியேன்‌ யானே, 


உரை:--யான்கொண்டகாமமோ இந்தப பனங்கருக்காலேகட்டிய பரி 
யைத்தந்தது; ஊராமொடுச்கும்‌ அலரோ “ஆவிரை, பூளை, உழிஞை) என்‌ 


௨௦௮ தற்றிணைதநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


தின்னனமலர்களை யிடையிட்டுக்கட்டிய எருச்சம்பூமாலையைத்தந்தத; எல்‌ 
லாம்‌ விருமபு சலைச்செய்கன்‌ உ ஆகஇத்தமண்டிலமோ தன்னொளி விசும்பின்‌ 
மேலே செல்லும்படி விளங்கிய கதிர்கள்‌ மமுச்சமடைகது எனக்குச்‌ அன்‌ 
பத்தைத்தந்தத; முற்கூறியயாவும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ தக்சவற்றின்மேலும்‌ 
மெல்லென வாடைககாற்றுப பணித்தளியை2 அவுதலாலே கூட்டிலேசன்‌ 
பெடையைப பிரியாத புணர்ந்திருக்கும்‌ அன்‌ நிற்பறவையின்‌ இயஙகுகின்‌ ற 
குரலுடனே அளாவிக்கொண்டு இராபபொழுதென்பதும்‌ என்செயலெல்‌ 
லாம்‌ அழியுமபடி. கையறவைத்தக்தது; சண்டோர்யாவராலும்‌ இரங்கும்படி 
யாகிய நிலைமையையுடையயான்‌ இவ்வளவுஅன்பஞ்சூழ்க்துகொள்ள இவற்‌ 
விடையே இணி எவ்வண்ணம்‌ உய்குவேனோ? ௪ - ஐ. 


எல்‌ - ஒளி; இயச்கமுமாம்‌, புலம்பு - துன்பம்‌; தணிமையுமாம்‌, வடக்‌ 
தை - வடச்‌இணனின்றுவருங்காற்று; வாடையென்பதுமது. சையறவு - 
செயலறவு. 


காமங்காழ்கொண்டமையால்‌ மடலேறுசலும்‌ வரைபாய்தலுமன் திப 
பிறிதொன்அசெய்யக்டைக்ததில்லேயென மடற்பரிகொண்டமையின்‌, காமம்‌ 
மடலைத்தநக்ததென்றான்‌. ஞாயிறுமறையமாலையெய்தலும்‌ தனித்திருக்க ஆற்‌ 
ரூஅ புலமபுமேற்கொள்ளுதலானே மண்டிலம்‌ புலம்புதந்ததென்றான்‌. இர 
வுமு.ற்றும்‌ தனிமையிலே புலம்பிகடடெந்தமையாற்‌ கையறவுதந்ததென்றான்‌* 
இவையனை தீ அமில்லேயேல்‌ யான்கருதுகலேனென்றவாறு. அன்பு று த்‌ 
கஞ்சமென்றாரைகச்‌ காக்கு மரபினளாதவின யான்படுக் துன்ப மித சன்மைய 
தென்‌ றறிவுஐு த்தி னென்பா விரங்குவளெனத்‌ தோழிகேட்பக்‌' கூறினானா 
யிற்று. மெய்பபாடு - அழுகை, பயன்‌ - அயாவயிர்த்தல்‌. (௧௫௨) 

[பாலை] 
இத, பிரிவிடையமெலிந்க தலைவிசொல்லிய அ. 

எ - அ; தலைவன்‌ பிரிதலால்‌ மெவிவுற்ற தலைவி தன்னெஞ்சம்‌ எப 
பொழுதும்‌ அவன்பாற்சென்றமையும்‌ சன்‌ சணிமையும்‌ குஜிபபாற்கூறுவாள்‌ 
எழிவிசென்றாற்போல என்னெஞ்சம்‌ அவர்பாற்சென்றொழிர்தசனாலே 
தனிமகன்போன்று என்னுடம்பு இங்கிருக்கலாகியதென வருக்தஇக்‌ கூறு 
கிற்பது. 

தனிமகனார்‌ பாடி யது. 

௧௫௩. குணகடன்‌ முகந்து கூடக்கேர்‌ பிருளி 
மண்டிணி ஞாலம்‌ விளங்கக்‌ கம்மியர்‌ 
செம்புசொரி பானையின்‌ மின்னியெவ்‌ வாயுக 
தீன்றொழில்‌ வாய்த்த வின்குர லெழிலி 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௦௯ 


தென்புல மருங்கிற்‌ சென்றத்‌ முல்கு 

நெஞ்ச மவர்வயிற்‌ சென்றென வீண்டொழிக்‌ 
அண்ட லளிதச்செ னுடம்பே விறற்போர்‌ 
வெஞ்சின வேந்தன்‌ பகையலைக்‌ கலங்கி 
வாழ்வோர்‌ போகிய பேரூர்ப்‌ 

பாழ்காத்‌ இருந்த தனிமகன்‌ போன்றே, 


உரை: ீழ்கடவிலே சென்றிறங்‌க நீரைமுகந்கெழுக்து மேல்பா 
லேகி யாங்கும்‌ இருளடையும்படி இருண்டு அணுத்திணிந்த இவ்வுலகம்‌ 
அவ்விருஸிணின்றுபுலப்படுமாறு கருமகாரர்‌ செம்பினாலேசெய்தபானையைக்‌ 
கடைகந்தாற்போல மின்னி எங்கும்‌ தன அ பெய்யுக்தொ பிலை மேற்கொண்ட 
இணிய இடமுழங்குதலாயெ குரலையுடையமேகம்‌ அங்கனம்‌ பெய்யுக்தொ 
மில்முடிர்தவுடன்‌ எழுக்து தென்பாலேகிமொழிநதாற்போல என்னெஞ்‌ 
சம்‌ இங்குவைகுவதொழி௫அ அவரிடஞ்சென்‌ அ அங்குவைஇ அவ்வண்ணமே 
யொழிநக்கபோனதனாலே வலிய போர்செய்யவல்ல வெய்ய இன சதையு 
டைய பகைவேர்தன அ படை அலைத்தலாலேகலம்‌இ ஊரில்வாழுங்‌ குடிமக்‌ 
களெல்லாம்‌ குடியோடி யசன்றுவிட்ட பெரிய பாழ்சகாரதிசைச்‌ சாவல்செய்‌ 
திருந்த ஒரு சணிமசனைப்போன்று உண்ணுதலாலே என்னுடம்பு இங்குக்‌ 
காக்கப்படுக்தன்மையதா யி.ராகின்றது; ௪ - று. 


செம்புசொரிபானை - செம்பாற்செய்து கடைந்துவைத்தபானையுமாம்‌. 
ஏர்பு - சீழுச்‌ி. மண்‌ - அணு. வாழ்வோர்போகியஷர்‌ - பிறபெயசெஞ்ச 
நின்றது. இஃது ஆங்குநெஞ்சழிதல்‌. ஏனை மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - 
அயாவுயிர்‌ த்தல்‌. கைகோள்‌ - இரண்டற்கும்பொத. கேட்போர்யாருயின்‌ 
மையாலே தானேசொல்லியாறுதல்‌. பாழ்காத்திருந்த தணிமகனென்னும்‌ 
அடைச்சிறப்பாலே இதுபாடிய ஆசிரியர்‌ தணிமகனெனபபட்டார்போலும்‌. 


[குறிஞ்சி] 
இ௬௮, இரவுக்குறித்‌ தலைவன்‌ சிறைப்புறமாக 


வரைவுகடாயஅ, 


எ - அ, இரவுக்குறிவந்த தலைவன்‌ ிறைப்புறத்தானாக ஆற்றது ஏச 
கூறி இரவுக்குறிமனுத்து வரைவுடன்படுத்தவேண்டி த சோழி தலைவியை 
நோக்கி ஏட, இம்மழைழூழக்கத்தும்‌ புலிமுழக்கதீதும்‌ அயர்க்ததூங்காஙின்‌ 
தனைபோலும்‌; இவ்விரவு அவர்வாராதிருபபின்‌ ஈல்லதாகும்‌; மலைகெதியை 
நினைக்குக்தோதும்‌ என்னெஞ்சம்‌ அங்கே இயங்காகின்றதென்று சோர்ந்து 
கூருகிற்பத. 


௨௭ 


௨௧௦  நற்றிணேதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 
தல்லாவூர்கிழார்‌ பாடியது. 


௧௫௪. கானமும்‌ கம்மென்‌ றன்றே வானமும்‌ 
வரைகிழிப்‌ பன்ன மையிருள்‌ பரப்பிப்‌ 
பல்கூர லெழிலி பாடோ வாதே 
மஞ்சுதவ மிறும்பிற்‌ களிறுவலம்‌ படுத்த 
வெஞ்சின வழுவைப்‌ பேழ்வா யேற்றை 
யஞ்சுதக வு௮ு மோசை கேளா 
அஞ்சுதி யோவில அவி லாட்டி 
பேசஞர்‌ பொருத புகர்படு கெஞ்ச 
நீர நெருப்பில்‌ றணிய வின்றவர்‌ 
வாசா சாயினோ ஈன்‌ 2 சாரல்‌ 
விலங்குமலை யாரா அுள்ரசதொறு 
நிலம்பரக்‌ தொழுகுமென்‌ னிறையி னெஞ்சே. 


உரை:— எம, வலியிலாசாய்‌, காடு கம்மென்றொலியடங்குவதாயிற்ற; 
ஆகாயமும்‌ மலைமுழைபோன்ற கரிய இருளைப்பரப்பிப பலவாய இடி.மூழக்‌ 
கத்தையுடைய மேகம்‌ முழங்குவதும்‌ நீஙகுகன்‌ நில அ; மேகக்சவழுங்‌ குறுங்‌ 
காட்டினிடத்திலே களிற்றை வலததேவிழக்கொன்ற லெய்யசன த்தையும்‌ 
அசன்றவாயையுமுடைய புவியேறு யாவரும்‌ அஞ்சுமாறு முழங்காநிற்கும்‌; 
இவ்வோசையனைத்தையும்‌ செவியி லேறட்கெகொள்ளாது மீ. தூங்குகன்‌ ற 
னையோ? பெரியஅன்பம்வக்‌து மோதுதலானே குற்றபபட்ட நெஞ்சத்தின்‌ 
கொதிப்பான அ நீர்பெய்த நெருப்புபபோலத்‌ சணியும்படி. இன்று அவர்‌ 
வாராதுவிட்டாலோ நல்லதாகும்‌; சாரவிலேகுஅகடட்ட மலையின்‌கண்ணே 
செல்லுகெறியை நினையுக்சோறும்‌ நிறையில்லாக என்னெஞ்சமான து 
அந்த நிலத்தின்கட்பரக்து செல்லாறநிற்கும்‌; யான்‌ யாதுசெய்யமாட்டு 
வேன்‌? எ - ௮. 


கம்மெனல்‌ - ஓசையடங்குங்குறிப்பு. கிழிப்பு - குகை; பிளப்புமாம்‌. 
பாடு - ஓசை. இனம்பு - இறுகாடு; மலையுமாம்‌. வலமபடுத்தல்‌ - வலப்புறத்து 
விழும்படிகொன்‌ அசாய்த்தல்‌. அடிபட்டபொழுஅ வலப்பக்கத்இல்‌ விழுந்த , 
தனையே புலிதின்னுமென்ப: “இடம்படின்‌ மிசையாப்‌ புவி”? என்றார்‌, 
(௨௯) அகத்தினும்‌. புகர்‌ - குற்றம்‌ இல-௪டீ என்னும்‌ விளிப்பெயர்‌. “எவ 
னில கு2மகளியங்குதி?? என்பது அகம்‌ (௧௨) தா - வன்மை. உறுதல்‌ - 
முழங்குதல்‌. விலங்குதல்‌ - குறுக்கிடுசல்‌ இஃதழிவில்கூட்டத்தவன்புணர்வு 
மஅத்தல்‌. வானமும்‌ எழிலிபாடோவாசென்றது இடத்துகிகழ்பொருளின்‌ 
ரெொழில்‌ இடத்தின்மேலேற்றிக கூறப்பட்ட அ. 


தற்றிணை தானாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௧௧ 


அஞ்சவேண்வெழியஞ்சா அறங்குதலாலே அஞ்சுதியோவென்றாள்‌. 
மெல்வியலாதலின்‌, அூவிலாட்டியென்றதாம்‌ மெய்பபாடு - பெருமிதம்‌. 
பயன்‌ - வரைவுகடாசல்‌. (௧௫௪) 


[கேய்தல்‌] 


(௪.) இஃ, இசண்டாங்கூட்டத்துத்‌ தலைவியை 
எஇர்ப்பட்டுச்‌ தலைவன்‌ சொல்லியது. 

எ - ஐ, இடந்தலைப்பாடுசொண்டு கூடுமாறுசென்று தலைமகளை வினா 
விய தலைமகன்‌ சன்னெஞ்சைகோச்க, யான்‌ இங்குநின்றாளை ஏட, கின்‌ 
ரோய்‌, நின்னைவணங்கிவினாவுகன்றேம்‌; நீதானொரு தெய்வமகளோ பிற 
ளொருமடர்தையோ கூறாயென வினாவியபொழுது ஈகைதோன்றியஅ, 
கண்பணி பரந்தனவாதவின்‌ முயங்குங்குறிப்புடைய மச்கட்பகுஇயள்கா 
ணென மஃகிழ்க்து கூறாநிற்பஅ. 


(௨.) உணர்ப்புவயின்‌ வாரா வூடற்கட்டலைவன்‌ 


சொத்றதூமாம்‌. 


எ - அ, பரத்தையிற்பிரிக்துறைகாலே மனைவி பொழையுயிர்ச்சமை 
வெள்ளணியாலறிந்‌தபோர்து பள்ளியிடத்தானாஇய தலைமகன்‌ ஆங்கு ஊடி 
யதலைமகளை இரக்துபணிர்து பலவா அணர்த்தலும்‌ உணசாளாய்‌ ஊடனீட 
அவ்க ரி தலைமகன்‌ தன்னெஞ்சைநோக்கி யான்‌ இங்குகின்றாளை “£ஈீயார்‌, 
நின்னெைவணக்க வினவாநின்றேம்‌ நீசானொரு தெய்வமகனளோ பிறனளொரு 
மடநக்தையோ? வென வினாயபொழுது நகையுங்‌ கண்ணீருக்தோன்‌ நினவா 
தலின்‌ முயங்குங்குநிபபுடையள்காணென ஆழத்திக்கூராநிற்பது. 


பராயனார்‌ பாடிய அ. 


௧௫௫, ஒளன்ளிமை மகனிரொ டோசையு மாடாய்‌ 
வள்ளிதழ்‌ நெய்தற்‌ றோடலையும்‌ புனையாய்‌ 
விரிபூல்‌ கான லொருசிறை நின்றே 
யாரை யோகிற்‌ றொழுதனம்‌ வினவுஅங்‌ 
கண்டோர்‌ தண்டா நலததை தெண்டிசைப்‌ 
பெருங்கடற்‌ பசப்பி னமர்க்துறை யணங்கோ 
விருங்கழி மருங்கு நிலைபெற்‌ றனையோ 
சொல்லிணி மடந்தை யென்றனெ னதனெதிர்‌ 
மூள்ளெயிற்று முஅவனும்‌ இறந்தன 
பல்லித முண்கணும்‌ பரந்தவாற்‌ பணியே. 


௨௧௨ நற்றிணைதா னூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


உசை:--ஓஒள்ளிய அணிகலங்களையுடைய ஆயமகனிருடன்‌ கூடிப்‌ 
பாவையைசகொண்டு விளையாடும்‌ விளையாட்டையும்‌ ஆடாது பெரிய இத 
ழையுடைய நெய்தன்மலர்மாலையையும்‌ புனையா அ விரிக்சபூவையுடைய கட 
லருகுள்ள சோலையின்கண்ணே ஒருபானின்றமாதே, கோக்கினோராலே 
கெடாத நலத்தினையுடையாய்‌, மடச்தாய்‌, நின்னைவணங்கி வினவுகன்‌ 
ழேம்‌; “செளிகத அலையையுடைய பெரிய கடற்பரப்பின்சண்‌ விரும்பி 
யுறைகன்ற நீரரமகளோ, கரியகழியருலுள்ள இங்கு கிலமைகொண்டு 
ஹைகன்ற வொருமாசோ, வேறியாவளோ இப்பொழுஅ சொல்லுவாயாக? 
என்று கூறினேம; அங்ஙனங்‌ கூறுசலும்‌ அதற்குவிடையாக முட்போன்ற 
கூரிய பற்களிணின்‌ அ ஈகையுமுண்டாயின ; ஈரிமைகளையுடைய மையுண்ட 
கண்களும்‌ பணிபரந்தன ; ஆதலின்‌ யாம்முன்புமுயங்யெ இவளே இபபொ 
முதும்‌ அம்முயங்கற்குறிப்புடையள்காண்‌; ௪ - று. 


ஓரை - பஞ்சாய்க்கோரையாலே பாவைசெய்துவைச்து விளையாட்ட 
யர்வஅ. வள்ளிதழ்‌ - பெரிய இதழ்‌. தொடலை - மாலை. சண்டோர்தண்டா 
லன்‌ - பராபபோராலே கெடாதாலன்‌, கண்ணெச்சில்‌. (திருஷ்டிதோ 
ஷம்‌.) பல்விதழ்‌, இதழ்‌ - இமை, 


சொழுதனம்‌ வினவுதுமென்‌ றதனாலே தலைமகன்‌ இணிவக்தொழுகு 
தல்‌ காரணததோடு முயங்குதற்குறிபபு முணர்த்தவேண்டி ஈகையெழுத 
வின்‌ முறுவல்‌ இறந்தமைகூறினான்‌. பெருகாணினளாதலின்‌ அதனாலாய 
அச்சத்தாலே சண்ணீரகோன்றியலாறு. மெய்ப்பாடு, முறுவல்‌ இறந்தமை 
&ந்தாங்காலத்து மெய்ப்பாட்டின்சண்ண தாயெ சண்டவழியுவத்தவின்பர்ற்‌ 
படுத்தின்‌ அஅதானும்‌ புறத்தார்க்குப புலனா அலரெழக்கண்டு இந்செறிக்‌ 
கப்பட்டபின்னா ஒருகாட்சண்டவழிக்‌ கழியுவகைமீதார்சலின்‌ நிகழ்வதாத 
வின்‌ ஈண்டைக்கேலாததாகும்‌; அதனைக்கடியின்‌ இரண்டாங்கூட்டததுச்கு 
கிகழ்ச்சி ஆ௫ூரியர்கூற்றிலராசலின்‌ முசன்மெய்ப்பாட்டின்சண்ணதாஇய 
நகுகயமறைத்தவின்‌ ஒருபுடையொப்புமைநோக்கி அதன்பாற்படுத்‌ இக. 
பயன்‌ - தலைமகன்‌ சேறல்‌. 


(௨.) (உரைஒருபுடைஓக்கும்‌)ஓசேகாலத்து நகையும்‌ அமுகையும்‌ தோன்‌ 
அதலின்‌ முயங்குதற்கண்‌ விருப்பும்‌ பரத்தையிற்பிரிக்ததனால்‌ அழுகையும்‌ 
உடனாண்டாயதெனக்கொள்க. மெய்ப்பாடு - உவகை, பயன்‌ - வாயில்‌ 
பெற்றுய்தல்‌. (௧௫௫) 


[குறிஞ்சி] 


இஃது, இரவுக்குறிமஅத்தஅ, 


எ - ௮; இரவுக்குறிவக்ததலைவனை வரைவுடன்படுத்தவேண்டி அவனை 
கோச்கி நீ இரவுவாராஙின்‌ மனை, எமர்‌ ற்றத்‌இிற்பெரியர்‌, மழைவர்‌ இருண்‌ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௧௩ 


டகாண்‌, யாம்‌ காளைமுசலாகச்‌ தினைப்புனங்காவலுக்குச்‌ செல்லுஇற்பேம்‌, 
அதனால்‌ நமது அன்பந்திர ஆண்பெ பகற்பொழுது வருவாயாகவென இச 
வுக்குறிமதுத்துக்‌ கூறாகிற்பது. 


கண்ணங்கொற்றனார்‌ பாடியது. 


௧௫௬, நீயே, அடியறிக்‌ தொதுங்கா வாரிருள்‌ வந்கெங்‌ 
கடியுடை வியனகர்ச்‌ காவ னிவியும்‌ 
பேசன்‌ பினையே பெருங்கன்‌ னாட 
யாமே, நின்னுநின்‌ மலையும்‌ பாடிப்‌ பன்னாட்‌ 
சிறுதினை காக்குவஞ்‌ சேறு மதனாற்‌ 
பகல்வம்‌ தீமோ பல்பட சகல 
வெருவை நீடிய பெருவசைச்‌ சிறுகுடி 
யரிய லார்ந்தவ ராயினும்‌ பெரியர்‌ 
பாடிமிழ்‌ விடர்முகை முழங்க 
வாமெழை யிறுத்ததெங்‌ கோடுயர்‌ குன்றே. 


உசை:--பெரியமலைகாடனே, நீதானும்‌ இரவில்‌ வருகெறிசவறின்‌ 
அந்நெறியை மெல்ல அடிவைத்தறிந்து ஒதுங்கிச்‌ செல்லுதற்குங்‌ கூடாத 
நிரம்பிய இருட்பொழுதில்வம்‌ த காவலையுடைய எமத அகன்றமாளிகையி 
னுள்ளின்சண்ணதாகிய காவலையுங்கடர்ு வந்தகூடிப்‌ பெரிய அன்பினை 
யுடையையா யீராநின்‌ றனை; கொறுக்கச்முளைத்தடர்க்த பெரியமலைப்பக்‌ 
சத்துள்ள சிறுகுடியின்சண்‌ எமர்‌ சள்ளைமிகுதியாகவேபருக மயங்இனெவராயி 
னும்‌ அவர்தாம்‌ வெகுளியில்மிசபபெரியவசாயிசாகின்றார்‌; அன்றியும்‌, இயல்‌ 
குன்‌ றமேகம்‌ தான்‌ முழங்குகின்‌ ற இடியினொலி பிளவுபட்ட மலைமுமை 
யின்கண்ணும்‌ எதிரொலிமுழங்கும்படி எமது கொடுமுடியயர்ந்த குன்றின்‌ 
சண்ணேவந்து தங்தியிராநின்‌ ற; ஆதலின்‌ இரவின்சண்ணே முயங்கி 
ஈலனுகருமாறு கருதி வா.ராசேகொள்‌; மற்றும்‌ யாம்‌ நின்னையும்‌ நின்மலை 
யையும்பாடிப பற்பலநாளளவும்‌ சிறிய தினைப்புன த்தைக்‌ காக்கும்பொருட்டு 
காளையே செல்லாநிற்பேம்‌; அதனால்‌ எம்முடைய பலவாய அன்பமெல்லாந்‌ 
திரும்படியாக நீ பகற்பொழுதிலே ஆங்குவந்‌து முயங்குவாயாக; எ - அ. 


எருலை-கொறுச்சச்சி; கொறுக்காத்தட்டை யென வழங்கப்படுகிற த. 
அரியல்‌ - கள்‌. விடர்‌ - மலைபபிளபபு. முகை - முழை; குகை. கோடு - 
கொடுமுடி. நீவியும்‌ என்னும்‌ எச்சம்‌ அன்பினையென்னுங்‌ குறிப்புமுற்றி 
னாக்கத்சைகசொண்டது. 

தங்களை அவன்‌ பிரிதற்கு உள்ளம்பொரும்தாமையைப்‌ பேசன்பினை 
யென்றதனாலும்‌ அவனைத்‌ தாங்கள்‌ பிரிதற்கு உள்ளம்பொருந்தாமையை 


௨௧௪ தற்றிணை நானூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


நின்னும்‌ நின்மலையும்‌ பாடி யென்றகனாலுங்‌ குறிபபித்தாள்‌. எமர்‌ சற்றத்‌ 
இற்பெரியரெனவே அவர்‌ ஏசமிழைபபபென்றஞ்சி யச்சுறுக்தி அச்சமிக்க 
வழி இன்பஞ்சிறவாதாகலின்‌ வ.ரற்பாலையல்லையென்‌ தறிவு த்தினாள்‌ ஆரி 
ருளும்‌ காவலும்‌ மழைமிகுஇியுங்கூறியத இரவுககுறி மறுத்ததாயித்து. 
முன்பு பகற்குறி இடைமீபெட்டமையானும்‌ இரவுக்குறி மனுததமையானும்‌ 
வரைவொடுபுகுவாயாகவென்றதாம்‌. மெய்பபாடு - பெருமிதம்‌, பயன்‌ - 
வரைவுகடாதல்‌. (௧௫௬) 


[பாலை.] 
இத, பொருள்வயிற்பிரிக்த தலைவன்‌ பருவமூணர்க்து 
நெஞ்சிற்‌ குரைத்த அ. 

எ - இ, பின்னர்‌ இளவேனிற்பருவத்த) வருவேனென்றுகூறிப்‌ பொ 
ருள்வயிற்பிரிக்துபோன தலைமகன்‌ சென்றுவினைமுடி.க்குழுன்னம்‌, கூறிய 
பருவம்வரு தலும்‌ அதனையறிகது சன்னெஞ்சினை நெஞ்சமே, இளவேணி 
னாளிலே குயில்கூவும்பொழுதெல்லாம்‌ அவ்வோசையை நமதுகாதலி கேட்‌ 
டுக்கேட்டு மாறாத கலுழாநிற்குமேயென்‌ முங்கிக்‌ கூறுகிற்பது. 


இளவேட்டனார்‌ பாடியது. 


௧௫௭. இருங்கண்‌ ஞாலத்‌ தீண்கதொழி லுதவிப்‌ 
பெரும்பெயல்‌ பொழிந்த வழிறா ளமையத்‌ அப்‌ 
பல்பொறி யாவின்‌ செல்புறங்‌ கடுப்ப 
யாற்றற னுணங்கிய நாட்பத வேளி 
விணர்‌ அதை மாத்த புணர்சூயில்‌ விளித்தொறு 
நம்வயி ஊினையு கெஞ்சமொடு சகைம்மிகக்‌ 
கேட்டொறுங்‌ கலுமுமாத்‌ பெரிதே காட்ட 
குறும்பொறை யயல நெடுந்தாள்‌ வேங்கை 
யம்பூர்‌ தானுக்‌ கன்ன 


அண்டஃ றித்தி மானு யோளே, 


உரை: பெரிய இடமகன்‌ ற இவ்வுலகின்சண்‌ உயிர்களூக்குறிய நெருங்‌ 
இய தொழிலைக்கொடுத்துப்‌ பெருமழையபெய்‌ அவிட்ட பிற்றைகாட்காலை 
யிலே, பலபுள்ளிகளமைக்த பாம்பு இடும்போது அதன்‌ முஅகுநெளியுமா அ 
போல யாந்துநீர்‌ அணுகயோடாஙின்‌ ற செவ்வியமைந்த இளவேனிற்பரு 
வத்திலே பூங்கொத்துக்கள்‌ நிரமபிய மாமரத்தின்கண்ணவாயெ பெடை 
யொடுபுணர்கின்‌ ற குயில்‌ கூவும்பொழுசெல்லாம்‌ காட்டின்கணுள்ள சிறிய 
மலையின்பக்கத்தவாயெ நீண்ட அடியையுடைய வேங்கைமசத்தின்‌ அழகிய 


தற்றிணைநானஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௧௫ 


பூந்தாது உதிர்க்காற்போன்ற அண்ணிய பலவாய சுணங்குபரந்த மாமை 
நிறததையுடையாள்‌ நம்பால்‌ நினை௩தவிடுத்த நெஞ்சுடனே அக்குயில்‌ ஒன்‌ 
இனையொன்‌ றழைககின்ற ஒசையைக கேட்குக்தோறும்‌ காமமானத தன்‌ 
வாம்புகட௩அ மிச அதனாலேபெரிதும அழுத அன்பமுழவாநிற்குமே; எ. 


மழையில்லாவிடில்‌ தொழில்யாதும்‌ நிகழாதாதலால்‌ தொழிலுதவிப 
பெயல்பொழிநதவென்றா, ஏரி னுழாஅ ருழவர்‌ புயலென்னும்‌, வாரி 
வளங்குன்நிக கால்‌,?? (குறள்‌ ௧௪,) என்றதனாலும்‌ மழையில்லையேல்‌ 
கொழிலின்மைசெஸிக. உண்டேல்‌ சொழிலுண்மையுமாம்‌. குயிலோசை 
யாலே செவிபபுலன்‌ இன்பமெய்‌ அசல்போல ஏனைபபுலன்களும்‌ ஒரமேபொ 
முதகத்து இன்பமெய்௮ுதல்‌ மூயஙகிககடக்சாலன்றி யின்மையின்‌ ௮துகரு 
திக்‌ கேட்டொலுங்‌ கலுமுமேயென்‌ நிஙகினான்‌. கைகோள்‌ - கற்பு. மெய்ப 
பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவுயிர்த்தல்‌. (௧௫௭) 


[குறிஞ் சி.] 


இஃது, ஆஅபார்த்தற்ற அச்சத்தால்‌ 
இழைப்புறமாகச்‌ சொல்லியது. 


எ - அ, இசவுககுறிவச்‌ த சறைபபு௦த்தானாகிய தலைவன்‌ கேட்டுச்‌ தன்‌ 
னாலே தலைவியுக்தோழியும்படும்‌ தன்பமறிகது விசைய வரையுமாற்றானே 
தோழி தலைவியை கெருங்‌கி, மலைகாடன்‌ வருநெறியை யான்‌ காணாதிறாப்‌ 
பினும்‌ அதுமறைந்துவந்து என்னையும்‌ என்கண்ணையும்‌ அன்பஞ்செய்வ 
தொன்றாயிராநின்‌ தென அழிஈது கூறாநிற்பது. 


வெள்ளைக்குடி. நாகனார்‌ பாடிய அ. 


௧௫௮. அம்ம வாழி தோழி ஈம்வயின்‌ 
யானோ காணே னஅதான்‌ கரந்தே 
கல்லதர்‌ மன்னும்‌ கான்கொல்‌ அம்மே 
கனையிருண்‌ மன்னுங்‌ கண்கொல்‌ அம்மே 
விடர்முகைச்‌ செறிந்த வெஞ்சின விரும்புலி 
புகர்முக வேழம்‌ புலம்பத்‌ தாக்டிக்‌ 
குரு இ பருக கொழுங்கவுட்‌ கயவாய்‌ 
வேங்கை முதலொடு அடைக்கு 


மீிமாங்குமலை நாடன்‌ வளுஉ மாழே, 


உரை: தோழீ, வாழி; யான்கூறுகன்ற இதனைக்கேட்பாயாக; மலை 
யின்கணுள்ள பிளச்தமுழையிலே பதுங்கியிருந்த வெய்ய னத்தையுடைய 
கரியபுலியான அ புள்ளிசளமைந்த முகத்தையுடைய யானை வருந்தும்படி 


௨௧௬ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


மோதி அதன்‌ இசத்சச்சைப்பருகிய கொழுவியகவுளையுடைய பெரியவாயை 
வேங்கையின்‌ அடிமசததில்‌ உரிஞ்சித்‌ துடைக்னெற உயர்ந்த மலைகாடன்‌ 
வருகறநெறியை இன்‌ தளவும்‌ கான்சண்டதேயில்லை; ௮ங்கனமிருந்தும்‌ அம்‌ 
நெறியான அ மறைவாக என்பால்வந்‌அ மலைவழியிலே பொருந்தியிருக்கன்‌ ற 
காட்டின்வடிவங்கொண்டு என்ழுன்னின்று இததான்‌ அவன்வருகன்ற 
காடென்பதனை நீ சாணென்று என்னைச்‌ கொல்லாநிற்கும்‌; மிக்க இருள்வடி 
வமாய்நின்‌அ இஅதான்‌ ௮வன்வருஇன்ற இருட்பொழுசென்று என்கண்க 
ளைக்‌ கொல்லாநிற்கும்‌; இத்தகைய காட்டின்க௧ண்‌ இருட்பொழுதில்‌ அவன்‌ 
வருவதனைக்குறித்து யான்‌ யாதுசெய்யமாட்டுவேன்‌? ௪ - அ. 

கனை - மிகுதி. கயவாய்‌ - பெரியவாய்‌. 

நெறியும்‌ அதிலுள்ளசாடும்‌ சன்னைக்கொல்லாசிற்குமென்றது அத்த 
கையகொடிய நெறியின்கணுள்ள காட்டில்‌ வரற்பாலனல்லனென இரவுச்‌ 
குறிமறுத்‌து வரைவுடன்படுத்தியதாயிற்று. இஃ அவன்புணர்வுமறு ச்சல்‌. 

உள்ளுறை: புவி வேழத்தின்குருதி பருகி வேங்கைமரத்திலே சென்‌ 
அதுடைக்குமென்ற த ஊராரெகெகும்‌ அலரான து என்னை வருத்தி அன்‌ 
னைகாதினுஞ்‌ சென்றுவிட்டசென்பதாம்‌. மெய்பபாடு - ௮அச்சத்தைச்சார்கத 
பெருமிதம்‌. பயள்‌ - இரவுக்குறிமனுதீது வரைவுகடாதல்‌. (௧௫௮) 

[கேய்தல்‌] 
இ௮அ, தலைவியின்‌ ஆற்றாமையும்‌ உலயெலுங்‌ 
கூறி வரைவுகடாய அ. 

எ - அ, பகற்குறிவர்தொழுகும்‌ தலைமகனைத்‌ தொழி வரைவுகடாவுவா 
ளாய்‌, யாம்‌ பகற்பொழுதினை இங்குபபோகத மாலையிலே பாக்கம்போகுவ 
மாயின்‌ ஆங்குவருவதற்கு.த தலைவி வருந்தாநிற்குமென அவளத ஆற்றாமை 
யும்‌, யாமும்‌ வருஇியென்‌ தழைக்கும்‌ வவியிலேமா தவி கை சேர்‌ எம்‌ 
பாக்கத்தார்மகிழ்்து கொண்டாடும்படி. ஆங்குவகது தங்குவதாகவென்று 
தலைவன்வக்து தங்கும்வழி எ.இர்சொண்டு தமர்‌ வருவிருக்தயர்வகா௫ய உல 
இயலுர்‌ தெளியக்‌ கூறாநிற்பது. 


கண்ணம்புல்லனார்‌ பாடிய அ. 
௧௫௯, மணிுணிக்‌ தன்ன மாயிரும்‌ பசப்பி 
அசவுக்திசை கெழீஇய பூமலி பெருக்‌ அறை 
கிலவுக்குவித்‌ தன்ன மோட்டுமண விடிகரைச்‌ 
கோடுஅணர்ம்‌ தன்ன குருகொழுக்‌ செண்ணி 
யெல்லை கழிப்பின மாயின்‌ மெல்ல 


தற்றிணைதானூாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௧௪ 


வளி௫த்து வரித்த புன்னை முன்றித்‌ 
கொழுமீ னார்கைச்‌ செழுககர்ச்‌ செலீ இய 
வெழுவெனி னவளு மொல்லாள்‌ யாமு 
மொழியென வல்ல மாயினம்‌ யாமத்‌ 
அடை இசை யொலியிற்‌ அஞ்சு மலிகடற்‌ 
சில்குடி.ப்‌ டாக்கங்‌ கல்லென 
வல்கூவ தாகநீ யமர்க்த தேரே. 
உரை:—-மீலயணி களங்கமறச்‌ தெளிந்திருந்தாற்போன்ற கரிய பெரிய 
கடனீர்ப்பரப்பின்‌ வலிய அலையோ௩கடி மோதுகின்ற புன்னை மலர்யிக்க 
பெரிய அறையின்‌ கண்ணே நிலவைக்‌ குவிததவைத்தாற்போனற உயர்ச்சி 
யையுடைய மணன்மேடு இடி௩அசரிகத சரையின்கண்ணே நின்றன சஙகு 
களைக்‌ குலேயரகத்‌ தொடுத்தாற்போன்ற குருகுகளின்‌ வரிசையை யெண்‌ 
ணிப்‌ பகற்பொழுதை நின்னொடபோககுவேமாயின மெல்லககாறறடித்துப்‌ 
பெருககக கோலஞ்செயத புன்னைமரமபொருகதிய வாயிலையுடைய கொழு 
விய மீனுணவையுடைய வளபபமிகக மனையகத்துச்செல்லும்பொருட்டு நீ 
எழுக்‌அவருவாயாகவென்றுல்‌ அதற்கவளுடன்பவொளல்லள்‌? யாமும்‌ அத்‌ 
தலைவியைகோக்கி -நீகொண்ட உளளககருததை யொழிப்பாயாக? என்று 
கூஅம்‌ சகு திபபாடடையேமலலேம்‌? ஆதலால்‌ சேர்ப்பனே, நடுயராமத்து 
முரிம்துவிழுகனெ்‌ற அலையினொலியைககேட்டும்‌ அயிலாநின்ற நிரம்பிய 
கடற்கரையின்‌ கண்ணதாயெ இலவாகிய குடியிருப்புக்களையுடைய எம்மூரில்‌ 
யாவருமெதாகொள்ளுமகஇழ்சகசியாலே கல்லென்னு மொலியுண்டாம்படி நீ 
விரும்பியதேர்‌ தங்குவதாக; எ - அ. 
அணிவு - தெளிவு. வரிததல்‌ - கோலஞ்செய்தல்‌. 
கீபோயபின்‌ இஙகு நின்னொடு மூயககிய இடனையும்‌, ஆடிய அறையை 
யும்‌ கொக கொகட மெலிக்திரஙகாநிற்குமாதவி னெழுகவெனின்‌ ஒல்லா 
ளென்றாள்‌. தான்குற்றெவல்மகளாதவின்‌ அவளகருதியவழி/ யொழுகுமியல்‌ 
பினேனென்பாள்‌ ஒழியெனவல்லமாயினமென்றாள்‌. நீ பாககமபுகுந்தனை 
யென்பதறிவளேல்‌ இரவிடைமுயஙகி மூழ்சலுமாகுமென்றுகருதி எழுக 
வெனுமுன்‌ வருவளாதலின்‌ தோ பாச்கதது அல்குவதாக வென்றாள்‌. எதிர்‌ 
கொள்ளுமாறு வருதல்‌ வரைகதரலன்றி இன்மையின்வசைவுகடாயதாயிற் அ. 
மெய்பபாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௧௫௯) 


[கு நிஞ் சி] 
இது, கழற்தெதிர்மறை. 


எ - அ, பாங்கற்கூட்டததுச்‌, கற்றறிபாங்கன்‌ தலைவனை நீ ஒருமடமக 
ளாலே நின்னுள்ளமழிதலின்‌ நினக்கு ஈயனும்‌, ஈண்பும்‌, நாணும்‌, பயனும்‌, 
௨௮ 


௨௧௮ நற்றிணை நா னாஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


பண்பும்‌, பிறவுமமைநக்‌திலவாலோவென்றாற்கு அவன்‌ என்னெஞ்சினுள்ளா 
ளாகிய இவ்வொருச்தியினது சண்ணைகோக்குமுன்‌ நீ கூறியவெல்லாமுடை 
யேனாயிருக்தேன்காணென அழிந்து கூறாகிற்பது. 


௬௨௨௨௫ ௧௨௨௩ ௨௧௨ ௨௨௨௨௨௨ ௨௧ 


௧௬௦, நயனுகந்‌ ஈண்புக்‌ காணுகன்‌ குடைமையும்‌ 
பயனும்‌ பண்பும்‌ பாடறிக தொமுகலு 
அம்மினு முடையேன்‌ மன்னே கமமென 
வெதிர்த்த தததி யேரிள வனமுலை 
விதிர்த்குவிட்‌ டன்ன வா றநுண்‌ சுணங்கி 
னைம்பால்‌ வகுத்த கூக்தற்‌ செம்பொற்‌ 
மிருகம்‌ பொலிநத தேம்பா யோதி 
மூதுநீ ரிலஞ்ி யூத்த குவளை 
யெதிர்மலர்ப்‌ பிணைய லன்னவிவ 
ளரிமதர்‌ மழைக்கண்‌ காணா வூ௩கே, 


உரை:--மேன்மேலே தோன்றியஇத்தியையும்‌, எழுச்சியையுடைய 
இளைய அழகிய கொஙகையின்மேலே அள்ளிததெளித்தாற்போன்ற அழ 
இய அண்ணியதேமலையும்‌, 8ம்பகுதியாகப பகுக்கப்பட்ட வந்த விளங்‌ 
இய நெற்றிமேலே பொலிவுபெற்ற தேன்பரவிய கூந்தலாயெ ஒதியையு 
முடைய இவளுடைய காட்பட்ட நீர்பொருந்திய பொய்கையிலே மலர்ந்த 
குவளையின்மலரை ஒன்றோடொன்று எதிர்‌ எதிர்‌ வைத்துச்‌ தொடுத்தாத்‌ 
போன்ற செவ்வரிபரந்த மதர்‌ த்தகுளிர்ச்யையுடையகண்ணையும்‌ யான்‌ காண்‌ 
பதன்முன்‌ உவ்விடத்தே யாருடனும்‌ விளங்னெ கலந்த உறவையும்‌, சுற்றக்‌ 
தழுவலும்‌ பகைவரை வூத்தலுமாகய இருவகை நட்பையும்‌, தன்னே 
டொவ்வாத தாழ்ந்தார்மாட்டு ஒன்றும்‌ இரவாசவாறு பெற்ற நாணம்‌ கன்றா 
கவுடைமையையும்‌, பிறர்‌ இரந்தவழி ஈன்னெதியிலே கரவாமலீயுல்‌ கொடை 
யையும்‌, தியசெயல்கண்டவிடத்து அச்செயவில்‌ உள்ளஞ்செல்லாதவாறு 
மீட்டு ஈன்னெறிக்கண்ணே நிறுத்தும்‌ பண்பையும்‌, உலகவொழுக்க மதிக்‌ 
தொழுகுவதனையும்‌ அம்மினுங்காட்டில்‌ ஆராய்க அவற்றை யானுடைய 
னாகியிருக்சேன்‌; இபபொழுது இவள்‌ கண்ணைரோக்யெவழி அவையாவும்‌ 
என்மாட்‌ அவ்வண்ணம்‌ இல்லையாஇிக்கழிக்து வேறவண்ணமாயுண்‌ டாயின? 
இங்கனம்‌ வேறுவகையெய்‌ தியபின்‌ நீஇரங்யொவதென்னைகொலாம்‌; எ-று. 

அம்மினுமறிகுவேனெனவும்‌ பாடம்‌. 


மன்‌ - கழிவு. விதிர்த்தல்‌ - உதிர்த்தல்‌. கூக்தலோதி - இருபெயசொட்டு. 
இவள்‌ என்ற தன்னுள்ளதீதிடத்தாளென்பதைக்‌ சுட்டிய. இத்தி-ஒயிற்‌ 
தின்மேலேதோன்‌ அவத. தேமல்‌ கொங்கைமுதவியவற்றிலேதோன்‌ அவது. 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௧௯ 


அவையாவும்‌ வேறுவண்ணமாயுண்டாயினவென்றான்‌ வேருயவாறு:- 
இணி இவளையன்‌ நிபபிறருறவு இன்பஞ்செய்யாமையின்‌ அவ்வுறவு வேண்‌ 
டாமை, இஅ-ஈயன்‌. இருவகை௩ட்பும்‌ அவண்மாட்டன்‌ ஜியின்மை, இத- 
நண்பு. தாழ்ந்தபிறப்பாயபெண்பால்மாட்‌ டிரத்தற்குத்‌ அணிதலாலே தான்‌ 
கோடற்குரிய நாணமின்மை, இத-௩ாண்‌. பிதர்பாலன்‌. றி இவள்விரும்பின்‌ 
கன்‌ உயிரையுங்கொடுச்குங்கொடைமை, இத-பயன்‌. களவு இீதென்றறிக்‌ 
அவைதீ அம்‌ அவ்வழியிலேயொழுகும்‌ நன்மக்கட்பண்பின்மை, இஅ-பண்பு.. 
உலகவொழுக்கம்‌ அறிக்துவைத தும்‌ அதனைக்கைவிட்டு இணைவிழைச்சு 
மேற்கொண்ழிெக்குந்தன்மை, இது-பாடறிக்தொழுகல்‌. மெய்பபாடு - அழு 
கை. பயன்‌ - ஆற்றாமையுரைத்தல்‌. (௧௬௦) 


[முல்‌ லை] 
இது, வினைமுற்றிப்பெயரும்‌ தலைவன்‌ தேர்ப்பாகன்‌ 
கேட்பச்‌ சொல்லிய. 

எ - அ; போர்முடித்துமிளஞார்‌ தலைவன்‌ தான்‌ கூஐவதனைத்‌ தேர்ப்பா 
கன்கேட்டு விரையச்‌ தேர்செலுத்தியசன்பொருட்டு மகிழவேண்டி. அவனை 
நோக்கி நமதவருகையைக்‌ காச்சைப்புள்ளினம்‌ கரைந்‌ து தெரிவித்த னவோ 
கமதுகாதவிமகிழ்தற்குக்‌ காரணந்தரன்யாதென உவந்து கூறாநிற்பது. 


௨௨௨ 4௨௦ ௨௨௨௧௦௨௮௧௨௨ 


௧௭௬௯, இறையு பருந்தொழின்‌ முடித்தெனப்‌ பொறைய 
கண்போ னீலஞ்‌ சுனைதொனு மலர 
வீதா வேங்கைய வியனெடும்‌ புறவி 
னிம்மென்‌ பறவை மீண்டுகளை யிரிய 
நெடுந்தெரு வன்ன கேர்கொ ணெவெழி 
யிளைய ரேகுவனர்‌ பரிப்ப வளையெனக்‌ 
காந்தள்‌ வள்ளிதம்‌ கவிகுளம்‌ பஅப்.பத 
தோள்வலி யாப்ப விண்டுநம்‌ வாவினைப்‌ 
புள்ளறி வுறிஇயின கொல்லோ தெள்ளிதிற்‌ 
காதல்‌ கெழுமிய நலத்த ளேதில்‌ 
புதல்வல்‌ காட்டிப்‌ பொய்க்குக்‌ 
இதலை யல்குற்‌ றேமொழி யாட்கே. 
உரை: நம்முடைய அரசனும்‌ செய்தற்கரிய போர்த்தொழிலை முற்று 
வித்ததனாலே, மலையிலுள்ளசனைகள் தோறும்‌ மாதர்கண்போலுங்‌ குவளை 
மலராநிற்ப,; மலருதிர்க்து பாவுன்ற வேங்கைமரங்களையுடைய அகன்ற 


௨௨௦ நற்றிணைநானூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


நெடியகாட்டின்கண்ணே இம்மெனவொலிககின்‌ ற. வண்டுகஸினெருஙகய 
கூட்டம்‌ இரிகதோடாகிற்ப, சோணாட்டின்‌க௧ணுள்ள “நெடுதெரு? எனனும்‌ 
ஊர்போன்‌ற அழகுபொருக்திய நெடியவழியிலே ஈம்முடையவீரா ஆங்காங்‌ 
குத தஙஇசசெல்லாநிற்ப, வெண்காநதளின்‌ வளவிய இதழ்கள்‌ சவகு 
உடை௩துடெகதாற்போலக இடக்குமாறு குதிரையின்‌ சவிந்தகுளம்பு மிட) 
த்து அறுக்காநிற்பத்‌ தோள்களிலே வலி பிணித்தநின்றாற்போல மிக, 
செருககவெருகின்‌ ற நம்முடையவருகையை, நம்பால்‌ ஆசைமிக்க ஈலததை 
யுடையளாய்‌ யாஅமில்லாத வேறெொன்றனைத்‌ தன்புதல்வனுககுக்காட்டிப 
பொய்ம்மொழிகூறி ஆற்றுவித்து மகிழாநிற்கும்‌ இத்திபாஈச அல்குலையும்‌ 
இனியமொழியையுமுடைய கமத காதலிக்கு நியித்தங்காட்கெ சாககையா 
இய புள்ளினங்கள்‌ கரைநத அதியும்படிதெரறிவித்தன்வோ? இங்கனமகிழ்ர்‌ 
இருப்பதற்கு வேறுகாரணமில்லையே; ௪ - அ. 


“ஏந்கிலமைருங்கிற்பூவும்‌?? (தொ-பொ-கக,) என்‌ ற, சனாலே முல்லையித்‌ 
காக்கைகொள்க. முடி. சென ஈண்டு ஈம்வருகையை மொழியாட்குப புன 
ளறிவுநீஇயின வோவெனக்‌ கூட்டுக. இறையென்‌ றதனாலே தலைவன்‌ விலை 


வலபாங்கனென்க. 


அவள்‌ மஇூழ்ச்சியுற்றுப்‌ புதல்வனைக்காட்டி ஆற்றுவித்ததுகருஇ மகிழ்ச்‌ 
சிக்குக்‌ காரணம்‌ புள்ளறிவுறீஇயினவோவென்றான்‌; சன்வருகையை இளை 
யர்வகது கூறுமுன்னே தேர்‌ விரைட்துவநதமையால்‌ இது பாகனைமதிழ்‌ 
வித்தவாறு. பறவையின்‌ கிளை இரியவென்றது தேர்‌ விசைந்துவருஇன்ற 
ஆரவாரத்தால்‌. மெய்பபாடு - உவகை. பயன்‌ - மஒழ்தல்‌. (௧௬௧) 


[பாலை.] 


இஃது, உடன்போஅவலென்ற தலைவிக்குத்‌ 
தலைவன்‌ சொற்ற அ. 

எ - அ, தலைவனுடன்‌ பின்வருவேனென்ற தலைவியை நோக்கி 
ரீ மாலேபபொழு.௮ தனியிருபப தற்கா ற்றேனாதவின்‌ அம்மொவெருவேன்‌? 
என்கின்றனை, கொடிய பாலைநெறியின்கண்ணே செல்லுகனெற வன்மை 
யுடையையாதல்‌ நினக்குப பொருச்துவதொன்றாமோ ஆகாதன்றே ஆதலி 
னீ வரற்பாலையல்லைகாணெனத்‌ தெளியக்‌ கூறாநிற்ப ௮. 


ப ததத ததத த த த 


௧௬௨, மனையுறை புறவின்‌ செங்காற்‌ பேடைக்‌ 
காமர்‌ அணையோடு சேவல்‌ சோப்‌ 
புலம்பின்‌ றெழுதரு புன்கண்‌ மாலைத்‌ 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௨௧ 


தனியே யிருத்த லாற்றே னென்றுநின்‌ 
பனிவா ருண்கண்‌ பைதல கனலும்‌ 
அம்மொடு வருவ லென்றி யெமமொடு 
பெரும்பெயர்த்‌ தந்தை நீடுபுகம்‌ நெடுநகர்‌ 
யாயொடு நனிமிக மடவை முன௮அஅ 
வேலி னிற்றித்‌ தோயா நெடுஷீழ்‌ 

வழிகா ஊூசலிற்‌ கோடை தூக்குதொறுக்‌ 
அஞ்சுபிடி. வரு மததம 

வல்லை யாகுத லொல்லுமோ நினக்கே, 


உரை:- பெரிய சாதஇியையுடைய த௲தையின த நீண்ட புகழ்பொ 
ரு௩திய நெடிய மாளிகையின்கண்ணே ஈன்றதாயொடு பிரியாதுவைகும்‌ 
மிச்ச இளமையுடையாய்‌, முன்பு “மனையிடத்து உறைகின்ற வெந்தகாலை 
யுடைய புறாவின்பேடையாகய அழகிய தன்துணையொடு அதன்‌ ஆண்பு 
ருூவாகிய சேவல்‌ கூடி மகிழோநிற்ப, ௮வற்றைகோககி வருத்தமுடைய 
தாகும்படி எழுகின்ற அன்பஞ்செயயு மாலைபபொழுதிலே தனியே இருப்‌ 
பதற்கு ஆற்றேனாவேன்‌” என்று நின்‌ நீரவடினெற மையுண்டகண்கள்‌ 
அன்புறறனவாய்க்‌ கலுழாநிற்ப எம்மைகோகடி “யான்‌ அம்முடனே நீயிர்‌ 
செல்லுயிடத௮ வருறெபேன்‌” என்று கூரறுநின்‌ தனை; வேற்படைபோலும்‌ 
இலையையுடைய இததிமாத்தினுிடைய நிலத்திலேபடாது கொங்குகின்‌ ற 
நெடியவிழுஅ வைகறையில்‌ மேல்காற்று வீசுர்தோறும்‌ ஊசலாகெல்‌ 
போன்று €மேதயிலுகன்ற பிடியானைமீது புரளாநிற்கும்‌ பாலையின்சண்‌ 
ணேசெல்லுதல்‌ நினககுப பொருச்துவதொன்றாகுமோ? ஆகாதன்றே, 
ஆதலின்‌ நீ வரற்பாலேயல்லைகாண்‌; எ - அ. 


வழிகாரூசல்‌ என்றபாடத்தக்கு நரராயெவூசலென்க. 


இற்றி - இத்திமரம்‌. இச்சிமாமென இக்காலத்து வழங்கப்படுவது. 
மூனாது - முன்பு; யான்‌ புறபபடுமுன்பு வருவலென்றியென்க. 

புறவின்‌ சேவலும்‌ பெடையய கூடக்காண்டவின்‌ வேட்கைசாங்காது 
தானுக கூடககருஇத்‌ தனியிருத்தலாற்றேனென்றாள்‌; அதனைத்‌ தலைமகன்‌ 
கொண்டகூறினானாயிற்று. நீரும்‌ நிழலுமின்றி முள்ளும்பரலும்‌ நிரமபிய 
பாலையாதலை நீபுறமயபோந்து அறிந்திலையென்பான்‌ தாய்மருஙககலாத நனி 
மிச இளைமையையென்னான்‌. 


இறைச்‌: -கோடைதாூக்குதொறும்‌ இத்திவீழ்‌ பிடியைவருடாகிற்கு 
மென்ற யான்சென்று மீண்வெருமளவும்‌ நினக்கு இடையே ஆற்றாமை 
யுண்டாயெவழி தோழி நின்னை ஆற்றுவியாகிற்குமென்றதாம்‌. மெய்பபாட- 
மருட்கை. பயன்‌ - தலைவியை ஆற்றுவித்தகலுதல்‌ (௧௬௨) 


௨௨௨ தற்றிணை தா னான மூலமும்‌ உரையும்‌. 
[கேய்தல்‌.] 
இத, வரைவுமலிக்து சொல்லியது. 


எ - அ, தலைமகன்‌ வரைந்‌ தசொள்ளும்வண்ணம்‌ வருகின்‌ றதனையறிக்ச 
சோழி கழிபேருவகையளாய்த்‌ தலைவியைகெருங்கி கமத துறைவனுடைய 
குதிரைகள்‌ காள்தோறும்‌ வர்‌.துவக்தலைதலால்‌ அவற்றை கோக? என்னெஞ்‌ 
சம வருந்தாநித்கும்‌; ௮தகழிந்தது; இணி மணம்புரிதல்காரணமாக அவற்‌ 
அக்குத்‌ அன்பமின்மையால்‌ அவை இளைப்பொழிவனவாகவென்‌ அ மாவின்‌ 
மேல்வைத்து மகிழ்ந்து கூறாநிற்பது. 


ஒ.டஒடஉஒஓஓ ௫ க௨௨௨௮௨௨ஒ௭௧௨ 


௧௬௩. உயிர்த்தன வாகுக வளிய நாளு 
மயிர்‌த்‌அகண்‌ முகந்த வானா வூதையொ 
டெல்லியு மிரவு மென்னாஅ கல்லெனக்‌ 
கறங்கசை யினமணி கைபுணர்க்‌ தொலிப்ப 
நிலவுத்தவழ்‌ மணற்கோ டேறிச்‌ செல்வச 
வின்றெ னெஞ்சம்‌ போலத்‌ தொன்ற௩னி 
வருந்‌தம னளிய தாமே பெருங்கட 
னீனிறப்‌ புன்னைக்‌ தமியொண்‌ கைதை 
வான மூழ்யெ வயங்கொளி நெடுஞ்சுடர்க்‌ 
கதிர்காய்ம்‌ தெழுக்தகங்‌ கனலி ஞாயிற்று 
வைகுஅ வனப்பிற்‌ ஜோன்றுல்‌ 
கைதையங்‌ கானத்‌ அுறைவன்‌ மாவே, 


உரை: பெரிய கடலருகிலுள்ள கரியகிறத்தையுடைய புன்னையின்‌ 
பச்சத்சவாகிய தனிமையினிராக்னெற தாழையின்‌ ஒள்ளியமடல்‌ நெடிய 
சுடரையுடையகதிரினாலே இருளைப்போக்‌இயெழுக்து உள்ளேகொதித்து 
ஆகாயத்திலேசென்ற விளங்கிய ஒளியையுடைய ஆதித்தனது பாசொய்‌ 
கின்ற அழகுபோலத்‌ தோன்றாநிற்கும்‌ அத்தகைய சாழஞ்சோலை சூழ்ந்து 
அறைவனுடைய குதிரைகள்‌ நாள்தொறும்‌ அண்மணலாகயெ அகளை முகம்‌ 
தெழுந்த அமையாத வீசும்‌ ஊதைக்காற்றின்‌ கண்ணே இது பகலென்றும்‌ 
இஃது இசவென்றுங்‌ கருதாமல்‌ ஒலிக்கின்ற இனிய ஒலியையுடைய ஒரு 
கிகரவாயெ மணிகள்‌ ஒருசேரக்‌ கோத்துக்‌ கமுத்திலேபூட்டப்பட்டுச்‌ சல்‌ 
லென வொலிக்கும்படியாகச்‌ தன்‌ வெண்மைநிறத்தினால்‌ நிலவுபசந்தாத்‌ 
போன்ற மணற்குன்றுசளி லேறிச்‌ செல்லு லானே என்னெஞ்சம்‌ இப்‌ 
பொழுதுபோல முன்பே மிக வருந்தியதாயிருக்தது; அம்‌ கெஞ்சின்‌ தன்மை 
யைச்‌ காணின்‌ மிச இரங்கத்தக்கதாகும்‌; இன்று துறைவன்‌ வளைவொடு 


நற்றிணை சானு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௨௩ 


புகுந்ததன்‌ சாரணமாக அவனுடைய குதிரைகள்தாம்‌ இணி நாள்தோறும்‌ 
வருந்துவனவல்ல; ஆதவின்‌ முன்னர்‌ இரங்கத்தக்கனவாயெ அவைகள்‌ இப்‌ 
பொழுது களைப்பாஐவனவாக; எ-று, 

அறைவன்மா, என்னாது ஒவிப்பச்‌ செல்வ என்னெஞ்சம்‌ வருந்து 
மன்‌; அவைதாம்‌ அளிய உயிர்த்தனவாகுக வெனககூட்கெ. சனலியென்‌ 
னும்‌ செய்செனெச்சம்‌ மூழ்யெ என்னும்‌ பெயரெச்சத்தைக்கொண்ட அ. 
மூழ்கிய ஞாயிறென்க. புன்னை அத்தமனக்குன்‌ றமபோலவும்‌ தாழைமடல்‌ 
கதிர்மழுங்கிய ஆதித்‌ தன்போலவுமெனக்கொள்க, மன்‌ - கழிவின்‌ கண்ண அ. 


இறைச்‌: புன்னையும்‌ தாழையு மொருசேர விருக்கும்‌ அறைவனென்‌ 
அது அவ்‌ விரண்டன்மணமுமம்‌ ஒருசேரக்‌ கமழ்ந்து விளங்குதல்போலத்‌ தலை 
வனும்‌ தலைவியுமாயெ நீங்களிருவீரும்‌ வதுவையயர்க்‌ இல்லறநிகழ்த்திப்‌ 
புதல்வரையீன்‌ அ விளங்குவீரென்‌்றதாம்‌. எனையுவமமாயினும்‌ !ஞாயித்றப்‌ 
புத்தெனை யுவமித்தலினி& அள்ளூறையன்மையுணாக. மெய்பபாடு - உவ 
கை. பயன்‌ - தலைவியை ஆற்றியுவபபித்தல்‌. (௧௬௩௨) 


[பாலை.] 


இத, பொருண்டுடிக்து வக்சானென்பு வாயில்களவாய்க்‌ 
கேட்ட தோழி தலைவிக்குரைத்தஅ, 

எ - து, தலைவன்‌ பொருள்வயிற்பிரிக்‌து மிண்டுவந்ததனை ஏனைய உழை 
யர்முதலாயினோராலறிநக்த தோழி தலைவியைகெருங்கி அவர்‌ கடுங்கோடை 
யிலே சென்‌ றனராயினும்‌ ஈல்லதேசெய்தாரென்றுகூறி நான்‌ முன்பு தெளி 
விப்ப நீ தெளிக்தாயல்லை; அஙஙனம்‌ நீ வருந்துவசனைப்‌ போக்குமானு 
அவர்குறிச்சபருவச இறறைகாளா விங்குவந்தனர்காணேன அறியச்‌ கூறா 
நிற்பது. 


இட ல்ல ட உக உட இ ட 


௧௬௪, உறைஅறம்‌ திருந்த புறவிற்‌ தனா 
செங்கதிர்ச்‌ செல்வன்‌ றெறுதலின்‌ மண்பக 
வுலகுமிக வருந்தி யயாவுஅ காலைச்‌ 
சென்றன ராயினு ஈன்றுசெய்‌ தனரெனச்‌ 
சொல்லிற்‌ றெளிப்பவுந்‌ தெளிதல்‌ செல்லாய்‌ 
செங்கோல்‌ வாளிக்‌ கொடுவி லாடவர்‌ 
வம்பமாக்க ரூயிர்த்திறம்‌ பெயர்த்தென 
வெக்கடற்‌ நடைமுதற்‌ புடை தமீஇ 
யு௮ப௫க்‌ சூறுகரி குறுகல்‌ செல்லாத 


௨௨௪ நற்றிணை தநானூது மூலமும்‌ உரையும்‌. 


மானுபுறுக்‌ கொடுக்கு மத்த 
மூதில ராகுத லுள்ளா மாறே, 


உரை: தோழீ, மழைபெய்யாதொழிந்த பாலைநிலத்தின்‌்கண்‌ அக்கி 
லத்தின்‌ தெய்வமாகிய சிவந்தகதிர்களையுடைய ஆதித்தன்‌ காய்தலானே 
நிலம்பிளவுபட அதனால்‌ உலகம்‌ மிகவருந்தித்‌ தன்புற்றகாலதது,த்‌ தலைவர்‌ 
பொருள்வயிற்பிறிக்‌து அரந்கிலத்‌ துள்ள நெறியின்க௧ணணே சென்றனராயி 
னும்‌ அவர்‌ பொருண்மேற்சென்றாராதவின்‌ ஈல்லதொருகாரியத்தையே 
செய்தனரென்று என்னுடைய சொற்களால்‌ நின்னைததெளிவிததகாலையும்‌, 
வளைந்தவில்லையுடைய ஆறலைகள்வா செமமையுற்ற கோல்வடிவாயெ அமபி 
னாலே நெறியின்கண்ணே செல்லும்‌ எங்லாளரைக்கொன்று உயிரைப்‌ 
போக்னெமையால்‌ இறந்துகிடககத பிணகஃள்‌ கொடிய மலைகெறியின்மரு 
ங்கே இலைகளால்மூடபபட்டு முடைநாற்றமிகுதனலும அவற்றைத இன்ன 
வந்த யிககபசியையுடைய குறியநரி ௮ம்‌ முடைநாற்றம்‌ பொறாமையால்‌ 
அவ்விடத்து நெருங்காது பின்னே மீணடுசெல்லாகிற்கும சுரததின்சண்‌ 
யாதுமோ ரூஅபாடிலராய்‌ வருதலை நினையாமையாலே நீ யான்கூறிய வராத 
தைகளினாலே தெளிவடைக்சாயில்லை, அவ்வண்ணம்‌ நீ வருகஇயிருபபு 
அறிந்தனர்பொலும அவர்குறித்த இபபருவச இற்றைகாளால்‌ இஙகுவம்க 
னர்காண்;எ- அ, 

உறை - மழை. உலகு - பாலைநிலமுமாம்‌ வாளிககுச்செமமை குருதி 
படிதலால்‌. கோல்வாளி - இருபெயரொட்டொம்‌ சுழிடு யென்பதணை,, 
தழுவவென த்திரிகக. கூறுவோர்‌ சோழியெனவும கேட்போர சுலைவியென 
வுங்‌ கொள்ளவைததலின்‌ ““இவ்விடததிமமொழி யிவரிவாககுரியரென்‌, நவ்‌ 
விடத்தவரவர்க்‌ குரைபபதை முன்னம?? (சதொ-பொ-௫௨0,) என்றபடி இத 
முன்னமென்னு முஅப்புப்பெற்றுவந்ததாயிற்று 


இறைச்சி வேடர்‌ கொன்றோழிதத பிணத்தைத இன்னவம்து நரி 
அதன்கட்பட்ட முடைநாற்றகஅக கஞ்சி யுண்ணா.அ பெயாகசேகுமெவ றற 
தலைவா நின்னைபபிரிகதவிடதஅ வருகதியிருகக நினனலனை யுணணவம,5்‌ 
பசப்பு அவா விரைவின்‌ மீணவெ௩அ நினககுசசெய்யுக தலையஹியை நோம்‌ 
கியவுடன்‌ நினது ஈலனையுண்ணாது அஞ்கெ க ரசதொழியுமென்‌ றதாம்‌, 
மெய்பபாடு - பெருமிதம. பயன்‌ - தலைவியை ஆற்றுவிததல்‌ (௧௬௨) 


[குமிஞ் சி.] 
(௧.) இத, கொதுமலர்வசையும பருவதஅத்‌ தோழி தலைவிக்கு 
அறத்தொடு நிலையயப்பச்‌ சொல்லிய அ. 
எ - து; தலைவன்‌ வரைவுமீட்டித்தலும்‌ அயலோர்‌ மண௩தஅகொள்ளுதற் 
குத்‌ காஅவிடககண்ட தோழி தலைவியைநோக்கெ குன்‌ றமாடன்‌ இஙரு 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௨௫ 


வரும்போதெல்லாம்‌ நின்னருமையை அவனுக்குரைத்தசனால்‌ நீ அவனை 
வெறுப்பதுபோல அவன்‌ நின்னை வெறுத்திலனாதவின்‌ வருந்தாது என்னை 
அன்னையர்வினவும்போது நீ என்பால்‌ அறதகதொடுநின்‌ அவிடு; நின்னை 
விரும்பிய அயலவர்‌ கா அ மிசவருகன்றன; அவ்வேற்றுவரைவு நமக்குத்தகு 
தஇயன்றெனகல்‌ கூறுவதுடன்‌ இழறைச்சியாலே தெய்வம்பொறைகொளச்‌ 
செல்குவமெனவுங்‌ கூறாநிற்பஅ. 


(௨.) வரைவுமலிக்கதூஉமாம்‌. 


எ- அ, தோழி தலைவியைகோக்கக்‌ குன்றகநாடனுககு நின்னருமை 
யை யுரைத்தவினால்‌ அவன்‌ வெறுபபின்றி எற்றனன்‌; இடையே வேற்று 
வரைவு நேரும்போலத தோன்றுவதால்‌ நீ அறத்தொடு நின்‌அவிட; நமக்கு 
இருமணங்கூடுத வியல்போவன்றெனத தெளியக்‌ கூருநிற்பத. (உரை 
இரண்டற்கும்‌ ஓக்கும்‌.) 

௧௬௫, அமர்க்க ணாமா னருநிற முள்காஅ 
பணைத்த பகமிப்‌ போக்குகினைக்‌ து கானவ 
னணங்கொடு நின்றது மலைவான்‌ கொள்கெனச்‌ 
கடவு ளோங்குவரை பேண்மார்‌ வேட்டெழுக்து 
கிளையொடு மகிழுங்‌ குன்ற நாட 
னடைதரும்‌ தோறு மருமைதனக்‌ குரைப்ப 
நப்புணர்‌ வில்லா ஈயனி லோர்டட்‌ 
பன்ன வாகுக வென்னா 


னொல்கா தொழிமிகப்‌ பல்கன அதே. 


உரை:—தோழீ, அமர்த்தகண்ணையுடைய ஆமானின்‌ அரியகெஞ்சிலே 
பாய்க்துதங்காது குறிசவறியொழிந்தபோன அம்பின்போக்கைக்கருதிக்‌ 
கானவன்‌ தன்னுள்ளத்‌ அ “இம்மலையில்‌ செய்வம்‌ வெளிப்போம்தஅநின்ற அ, 
மழைபெய்தாலோ அதன்வீஅதணியுமாதலின்‌ மலையை மழைவந்துசூழ்க? 
என்ற அக்கடவுளை உயர்த்த அம்மலைமேலேசென்ன வழிபடும்பொருட்டு 
விரும்பியெழுந்து தன்‌ சற்றத்தாரொடுபோய்‌ அதற்குபபலியையிட்டு நீர்‌ 
வளாவியபின்னர்‌ அப்பவியையுண்ணாநிற்கும்‌ மலைகாட்டினையுடைய நமது 
தலைவன்‌ இங்குவரும்பொழுதெல்லாம்‌ நினது அருமையை அவனுக்கு 
உரைத்தலால்‌, “ஈம்மைப புணர்தவில்லாத அன்பற்றவர அடட்பு அப்படியே 
அன்பில்லாமலொழிவதாக? என்று நீ வெறுத்துக்‌ கூறுவதுபோல அவன்‌ 
கூதுஇன்திலன்‌; ஆதலின்‌ நின்பால்‌ மிக்க அன்புடைமையின்‌ இன்னேவ 
சையுமாறு விரையவாராநிற்பன்‌; அதன்முன்‌ அன்னையர்‌ என்னைவினவும்‌ 

௨௯ 


௨௨௬ தற்றிணைநா னூது மூலமும்‌ உரையும்‌. 


பொழுது மீவருந்தாது என்பால்‌ அறத்தொடுநிற்பாய்காண்‌; அயலார்‌ 
நின்னை மணஞ்செய்துகொள்ளுமாறு விடுச்சின்ற தாது மிகபபலவாயின; 
வேற்றுவரைவு ஈமககுக தகுதியன்‌ அகண்டாய்‌; எ - று. 

பணைத்தல்‌ - தவறுதல்‌. முள்கல்‌ - தங்குதல்‌. மழைபெய்தால்‌ தெய்வ 
வீறு சணியுமென்பதுவழக்கு. இணி இதன்‌ இறைச்சியாலே தெய்வம்பொ 
றைகொளச செல்குவமென்னும்‌ அறததொடு நிற்றலினுட்பகுதியொன்று 
கூறியவண்ணம்‌ வருமாது,-— 

இறைச்‌: கானவர்‌ ஆமான்மீது எய்த அம்புபிழைத்தலால்‌ வரை 
யிலே கடவுளின்குறையுண்டென்று பலியூட்டி மகிழாநிற்பரென்‌ றத நாம்‌ 
குறித்துக்கூடிய தலைமகனைக்‌ கூடவொட்டாது சவறுபடுத்தலால்‌ அவ்வூழ 
ஸிககுந்‌ தெய்வம்‌ பொறைகொள்ளும்வண்ணம்‌ அதற்குப்பவிக்கடன்‌ கொடு 
க்இற்பாமென்றதாம்‌. மெய்பபாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - அறத்தொபடுநிற்றல்‌. 

[பாலை.] 


இஅ, செலவுக்‌ குறிப்பினால்‌ வேறுபட்ட நெத்திக்குத்‌ 
தலைவன்‌ சொல்லிய அ. 


எ - அ, தலைவன்‌ வினைவயிற்செல்லுங்‌ குறிபபறிம்து தலைவி வேறுப 
டச்கண்டு அவளைத்‌ தேற்றுகன்றான்‌ மடக்தாய்‌, நின்‌ வடிவழகுகண்டு அக 
மகிழ்ந்து யானும்‌ அறத்தினிலை சைவரபபெற்றோர்‌ போன்றேன்‌; புதல்வ 
னும்‌ விளையாடல்‌ பயிலுகின்றான்‌; ங்களை எதிர்நோக்கி மகிழ்வதினும்‌ 
சிறந்த பொருளில்லையாசலின்‌ வேறுவினை யாதமில்லேன்‌; இங்கனமாக 
எற்றினாற்‌ பிரிற்போம்‌; பிரிவதேயில்லைக்காணெனத்‌ தெளியக்கூரு 
நிற்பது. 


௧௬௭௬, பொன்னும்‌ மணியும்‌ போலும்‌ யாழகின்‌ 
னன்னர்‌ மேனியு நாதிறால்‌ கதுப்பும்‌ 
போதும்‌ பணையும்‌ போலும்‌ யாழநின்‌ 
மாத ருண்கணும்‌ வனப்பின்‌ ஜேளூ 
மிவைகாண்‌ டோறு மகமலிந்‌ தியானு 
மறநிலை பெற்றோ சனையே னதன்றலைப்‌ 
பொலக்தொடிப்‌ புதல்வனும்‌ பொய்தல்‌ கற்றனன்‌ 
வினையும்‌ வேஅபுலத்‌ இலனே கிளையின்‌ 
யாதனிழ்‌ பிரிவா மடந்தை 
காத முனுங்‌ கடலினும்‌ பெரிதே, 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௨௪ 


உரசை:--மடந்தாய்‌, பொன்னைட்போலும்‌ ஒளிவீசுகன்ற நினது ஈல்ல 
வடிவும்‌, நீலமணியைப்போலும்‌ மணங்கமழும்‌ நின்கரிய கூந்தலும்‌, குவளை 
மலரைப்போலும்‌ அழயெ மையுண்ட நின்கண்களும்‌, மூங்கற்போத்தினைப்‌ 
போலும்‌ அழசையுடைய நின்தோள்களும்‌ ஆயெ இவற்றைக்காணும்பொழு 
தெல்லாம்‌ யானும்‌ உள்ளமகழ்ஈது அறத்தின்கண்ணே கிலைபெற்றோ சடை 
யும்பயனை யடைக்சேனாகின்றேன்‌;? அதன்மேலும்‌ பொன்னாலாகிய தொடி 
யணிந்த புதல்வனும்‌ விளையாட்டயர்சல்‌ கற்றிருக்னெறனன்‌; அங்களைக்‌ 
கண்டு மகழ்வதினுங்காட்டிந்‌ சறந்தகொன்று மில்லாமையால்‌ வேற்றிடஞ்‌ 
சென்று செய்யுஞ்செயல்‌ யாதுமில்லாதேனாக யிராநின்றேன்‌; நின்பால்‌ 
எனக்குண்டாகிய ஆசையோ கடவினும்பெரியதாயிராநின்‌ றத; இவற்றை 
ஆராயின்‌ எக்காரணத்தை முன்னிட்டு நாம்‌ ஒருவரையொருவர்‌ பிரிகிற்பம்‌? 
பிரியகில்லமாதகலின்‌ நீ வேறுபட்டகெகாட்டி என்னேைவருத்தாதெகொள்‌;எ-அு. 


யாழ - முன்னிலையசை. மாதர்‌ - காசலுமாம்‌. ஓரனையேன்‌ - ஒருதன்‌ 
மையேன்‌. முதல்‌ இவ்விரண்டடிகளிரண்டும்‌ நிரனிறையணி, யானும்‌ என்‌ 
அதன்‌ உம்மை இறக்ததுதழீஇயஎச்சவும்மை; நீ என்பால்வைத்திருக்குங்‌ 
காதலேயன்றி யெனப்பொருள்படுதவின்‌; ௮2 கவே௮பட்டுச்சாட்டலால்‌. கீ 
வேறுபட்டென்பஅமுதற்‌ சொல்லெச்சம்‌. மெய்ப்பாடு - மருட்கை. பயன்‌ - 
தலைவியை ஆற்றுவித்தல்‌. கைகோள்‌ - கற்பு. பிரிவறிந்து வருந்அழிததேற்‌ 
தலிற்‌ பாலையாயிற்று. (௧௬௭௬) 


[கேய்தல்‌,] 
(க.) இத, தோழி பாணற்கு வாயின்மனத்தஅ. 

எ - து, பரதீதையிற்பிரிக்‌ துவந்த தலைமகன்‌ தன்பால்‌ மனைவி யூடிய 
தீறிர்து ஊடனீங்குமாறு சேற்றவேண்டிப பாணனைவிடுப்ப வந்தானைத்‌ 
தோழிரோக்கிப்‌ பாண, நீ கூறும்‌ பொய்ம்மொழிகள்‌ ஈலணிழந்த தலைவியி 
னது அதவினெழுந்த பசலையை நீக்கவல்லனவல்லகண்டாயாதலின்‌ மீண்டு 
செல்வாயாகவென வெகுண்டு கூறாகிற்பது. 

ச்‌ 

(௨.) தாதொடுவந்த பாணற்குச்‌ சொல்லியதூஉமாம்‌. 
எ-து, வினைவயிற்சென்ற தலைமகன்‌ தன்வருகையை முன்னரே 
தெரிவிக்குமாறு தூசாசவிடுத்த பாணனைத்‌ தோழி தலைவர்வக்து தலையளி 
செய்தாலன்றி நீகூறு மினியமொழி ஈலணிழக்த , தலைவியினத அதவினெ 
முந்த பசலையை நீக்குமோவெனக்‌ சவன்று கூறாநிற்ப அ. 


௧௬௭, கருங்கோட்டுப்‌ புன்னைக்‌ குடக்குவாங்கு பெருஞ்சினை 
விருந்‌ இன்‌ வெண்குரு கார்ப்பி அய்‌ 


௨௨௮ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வண்ம௫ல்‌ காளவைப்‌ பரிசல்‌ பெற்ற 
பண்ணமை நெடுநதேர்ப்‌ பாணியி னொலிக்குக்‌ 
தண்ணம்‌ அறைவன்‌ நூதொடும்‌ வந்த 
பயன்றெரி பனுவற்‌ பைகீர்‌ பாண 

நின்வாய்ப்‌ பணிமொழி களையா பன்மாண்‌ 
பு.அவீ ஞாழலொடு புன்னை தா 

மணங்கமழ்‌ கானன்‌ மாணல யிழர்த 
விறையே ரெல்வளைக்‌ குறுமகள்‌ 

பிறையேர்‌ இருஅதல்‌ பாஅய பசப்பே, 


உரைஅபுன்னையின அ மேலோங்கி வளைந்த கரிய அடித்தண்டினை 
யுடைய பெரியகளையிலே புதுவசாகவந்து தங்யெ வெளிய காரை நாலுதல்‌ 
கடையெழுவள்ளலுளானாகிய ஆஅய்‌ அண்டி. ரனது பெரியமகிழ்சசியை 
யுடைய நாளோலக்கத்திலே இரவலர்‌ பரிசலொகபபெற்ற அலங்காசமமைக்த 
நெடியகேரின ௫ ஒவிபோல ஓஒவியாறிற்குங்‌ குளிச்சியையுடைய அறையை 
யுடைய கடற்கரைததலைவனாயெ காதலன்‌ நின்னைத்‌ தா தாகவிடுத்தவினலே 
வந்த நீபெறும்‌ பயனுககுத்தசகபடி கூறும்‌ பனுவலையுடைய வருத்தமில்லாத 
பாணனே, நின்வாயினாலே கூறபபடுதின்‌ற மெல்லிய பொய்ம்மொழிகள்‌, 
பலமாட்சிமைபபட்ட புதிய ஞாழன்மலரொடு புன்னைமலரும்‌ உதிர்க்துபா 
விய மணங்கமழ்கின்ற கடற்கரையிலுள்ள சோலையின்சண்ணே முன்பு 
அசரப்பட்டெ்‌ பின்பு சனத மாட்மையுடைய ஈலத்துடனே கையிலுள்ள 
அழயெவளையும்‌ இழந்த இளமைமாறாத மடநக்தையின ன பிறைபோன்ற 
அழயெ நெற்றியிலுண்டாகிய பசலையை நீக்குவனவல்லகாண்‌; ஆதவின்‌ 
நீ இங்கு நில்லாது மிண்டசெல்வாயாக; ஏ - அ. 


பணிமொழி - மெல்லியமொழி; இது அனிதீர்க்கவேண்டி இல்லா 
தனவற்றைப்புனைக்‌ கொண்டு வணங்கெக்கூறும்‌ பொய்ம்மொழி. பாணி - 
ஓவி. கோடு - ௮டி.ச்சண்டு. வண்மதிழ்‌ - பெரியமஇழ்ச்சி, நலனும்‌ வளையு 
மிழக்தவெனமாதிக்கூட்கெ. ஏர்‌ - உவமவுருபு. ஓடு - அடைமொழிப்பொரு 
ளது. சனத்தொவெக்தானென்பதுபோலககொரள்க. ஆர்ப்பின்‌, இன்‌ - அல்‌ 
வழிச்சாரியை. தண்ணநர்துறைவன்‌, ௮ சாரியை. ம்‌ - விரிக்கும்வழி 
விரித்தல்‌. 

தலைமசன்முயங்கிச்‌ தலையஸிசெய்தவழி நீங்குவசன்றி நின்மொழி 
யாலே பசலை நீங்காசென்றாள்‌. அவனளிக்குங்‌ கொடையளவுக்குறிய 
சொல்லுடையையெனக்‌ கொண்டு பயன்தெரிபனுவலையுடையையென்ளாள்‌. 
இவளஅவருத்ததீதிற்குப்‌ படுங்கவற்சி தலைவற்கல்லையென்பஅதோன்றப்‌ 
பாணன்மீதெற்றிப்‌ பைதீர்பாணவென்றாள்‌. 


தற்றிணை நா னாஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௨௯ 


இறைச்சிகள்‌:—(௧.) நாரைகததுதல்‌ தேர்ப்பாணியினொவிச்குமென்‌ 
றது பாணன்‌ நஈயர்தகூஅமொழி எமககு இடி. இடிப்பதுபோலிருச்குமென்‌ 
பதாம்‌. 


ஷ்‌ ட (௨) ஞாழலொடு புன்னைப்பூபப.ரவி மணங்கமமுங்‌ 
கானலென்றது இறைவனுக்குச தலைவியொடொபபப பரத்தைகருதலாயி 
னாளென்பசாம்‌. அன்றி இனி கானல்‌ இருவகைமலமையும்பெற்றுக கமழ்‌ 
தல்போலத்‌ தலைவன்‌ தலைவியையும்‌ பரத்தையையும்‌ ஒபபக்கருதியேற்று 
மஇழாநிற்குமெனவுமாம்‌. மெய்பபாடு - வெகுளி பயன்‌ - வாயின்மறுத்தல்‌. 
ஏனை த்‌துறைக்கும்‌ பொருளொககும்‌. அதற்கு மெய்பபாடு - பெருமிதம்‌. 
பயன்‌: - தலைவியின்‌ ஆற்றாமை கூறுதல்‌. (௧௬௭) 


[குறிஞ் சி.] 
இ, தோழி இசவுக்குகிமறுத்த௮. 


எ - அ, தலைமகன்‌ இரவுக்குறி வருதலானே எதப்பாடுண்டாமாசலவின்‌ 
அதனை விலக மணம்புரிக்துகொள்ளுமாறு கருதிய கோழி தலைவனைதெ 
ரூங்கி நாடனே, இவளுயிர்‌ வருக்தும்வண்ணம இரவிலே நீ இங்குவருதல்‌ 
பண்புடையதன்‌அகாணென மறுத்துக கூறாநிற்பஅ. 


ase ssssoo sass 


௧௬௮. சுரும்புண விரிக்த கருங்கால்‌ வேங்கைப்‌ 
பெருஞ்சினைத்‌ தொடுத்த கொழுங்க ணிரூ௮த்‌ 
புள்ளுற்றுக்‌ கரிந்த தந்தேன்‌ கல்லளைக்‌ 
சூறக்குறு மாக்க ஞண்ட மிச்சிலைப்‌ 
புன்றலை மந்தி வன்பறழ்‌ ஈக்கு 
நன்மலை காட பண்பெனப படுமோ 
நின்னயம்‌ இறைவி யின்னுயி ருள்ளா 
யணங்குடை யரவி னாரிரு ணகொண்‌ 
மைபடு கிறுநெறி யெஃகுதுணை யாக 
வாசல்‌ கழு மார்பினை 
சாரற்‌ சிறுகுடி மீங்குகி வரலே. 


உரை?:- வண்டுகள்‌ உண்ணுமாறு மலர்வீரிக்த கரிய அடிமரத்தையு 
டைய வேங்கையின்‌ பெரியகளையிலே தொடுத்த கொழுவிய கண்களையு 
டைய தேனடையிலே தேனீக்கள்‌ மொய்த்தலாலே கசிந்து கல்வின்குழிக 
ஸில்‌ வடிந்த இனியதேன்‌ குறவரின்‌ இளமகார்‌ வழித்துண்டெஞ்சியதை 


௨௩௦ நற்றிணேநாணூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


மெல்லிய தலையையுடைய மந்தியின்‌ வலியகுட்டிகள்சென்‌் னு உண்ணாகிற்‌ 
கும்‌ நல்ல மலைநாடனே, நின்னை விரும்பியுறையு மிவளது இனிய உயிர படு 
இன்ற தன்ப மின்னசென்று கருதாமல்‌,--வருதீதுக்கன்மையுடைய பாம்பு 
கள்‌ இயங்குனெற வருதற்கரிய இரவி னயொமததில்‌ மயக்கந்தருனெ ற 
சிறியவழியின்கண்ணே நின்கையிலேர்திய வேற்படையே நினககுரிய 
துணையாகக்கொண்டு சந்தனம்பூசு கலால்‌ அதன்‌ ஈறியமணங்கமழ்கின்‌ ற மார்‌ 
பினையுடைமையாய்ச்‌ சாரவின்சணுவ்ள சிறுகுடியாகிய இவ்விடத்து நீ 
தீணியேவருதல்‌ தகுதிப்பாடுடையதாமோ? ஆதலின்‌ இணி இங்கு இரவில்‌ 
வரற்பாலையல்லைமன்‌; எ - அ. 

6 தனியே வருநெறிகருதிய தலைவி இறந்‌ அபடுமென்பாள்‌ உயிருள்ளா 
யென்றாள்‌. கறுகாற்றங்கண்டு அணங்குக ளணங்குமென்பதனைக்‌ குறிப்பிப்‌ 
பாளாய்‌ ஆரஙகமழுமார்பினையென்றாள்‌. ௮அணஙககுடையாவுநெறியென வரு 
நெறி ஏதத்துக்‌ கஞ்சுவஅகூறினாள்‌. இவற்றால்‌ நீ வரற்பரலையல்லைமன்‌ 
னென எதிர்மறையோகாரங்கொடுத்‌ சறிவித்தாளாயிற்று. இஃது அழிவில்‌ 
கூட்டத்தவன்புணர்வுமறுத்தல்‌ 

உள்ளுறை: வேங்கை தலைவியாகவும்‌, சுரும்புணவிரிந்சது எதிலாட்‌ 
டியர்‌ பழிச்சொற்கூறுமானு பொருந்தியதாகவும்‌, அதணிடத்தள்ள இரு 
வின்தேன்‌ தலைவியிணின்பமாசவும்‌ புள்மொய்த்தல்‌ தமர்சூழ்ர்திரூபபசாக 
வும்‌, கசிக்துவக்ததெனைக்‌ குறக்குறுமாச்குளுண்பது மிக்ககலனைப பசலையுண்‌ 
டொழிப்பதாகவும்‌, எஞ்செெதைப பறமுண்ணுதல்‌ எஞ்யெலனை ஒரோ 
வொருகால்‌ தலைவன்‌ அய்பபதாகவுங்‌ கொள்க. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. 
பயன்‌ - இரவுக்குறிமறுத்‌ ஐ வரைவுகடாதல்‌. (௧௬௮) 


[முல்லை.] 


இஅ, வினைமுற்றி மஅத்தராநின்றான்‌ 
கெஞ்சிற்குரைத்த அ. 

௭-௫, சென்று வினைமுடித்து மிஞக்தலைவன்‌ கெஞ்சைகெருங்‌இ 
யாம்‌ பிரிக்ததனாலண்டாயெ தலைவியின்‌ துன்பம்‌ தீரும்வண்ணம்‌ இப்‌ 
பொழுது நாம்‌ வருவதனை நம்முடையமாளிகையின்‌ சவரின்கணுள்ள பல்லி 
பலபடியாக இயம்பி அறிவுறு, த்தாகிற்குமோவெனக்‌ கருதிக்‌ கூருகிற்ப.து. 

௧௬௯. முன்னிய முடித்தன மாயி னன்னுதல்‌ 

வருவ மென்னும்‌ பருவர தீரப்‌ 
படுங்கொல்‌ வாழி நெடுஞ்சுவர்ப்‌ பல்லி 
பசற்றலை போயெ சிரற்றலைக்‌ கள்ளி 


தற்றிணை நானாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௩௧ 


மீமினைக்‌ கலித்த விதறு முல்லை 

யாடுதலைத்‌ அருவின்‌ றோடதலைப்‌ பெயர்க்கும்‌ 
வன்கை யிடைய னெல்லிப்‌ டரீஇ 
வெண்போழ்‌ ததைஇய வலங்கலக்‌ தொடலை 
மறுகுடன்‌ கமழு மாலைச்‌ 

சிறுகுடிப்‌ பாக்கத்தெம்‌ பெருக ரானே. 


உரை: நெஞ்சமே, வினைவயிற்‌ பிரிக்‌துசெல்லும்பொழுஅ என்‌ அவரு 
வீர்கொலாமென வருந்திவினவிய தலைவியைகெருங்கி “கல்லது தலையுடை 
யாய்‌, யாம்‌ சென்று கருதியதை முடிததனமாயின்‌ அன்றே வருகின்றோம்‌? 
என்று கூறியவுடன்‌ உணடாகிய அவளுடைய அனபமெல்லாந்திருமபடி 
இன்று நாம்‌ வருகின்‌ ற வருகையை,--ப.ரல்மிக்க பாலைநிலத்தின்சண்‌ வளர்ந்‌ 
தோங்கிய சசெ௫ிலிப்பறவையபோன்ற தலையையடைய கள்ளியின்மேலே 
படர்க்து தழைக்க முல்லையின்‌ நறியமலரை ஆடுஇன் ற தலையையுடைய 
யாட்டின்தொகுதியை மேய்க்கச்‌ செலுத்துனெற வலவியகையையுடைய 
இடையன்‌ இரவிலேகொய்து வெளிய பனங்குருத தின்‌ போழுடனேசேர்த்‌ 
௮௪ தொடுத்த அசைகின்ற மாலையின்‌ நறியமணம்‌ தெருவி ஸஞொருங்கு கம 
மாநிற்கும்‌ இன்று மாலையம்பொழு திலே சிறியகுடிகளையுடைய பாககததின்‌ 
கணுள்ள எமது பெரிய மாளிகையிடத்து நெடிய சவரின்கணிருக்கன் ற. 
பல்லி அறிகுறியாக அடித்துத்‌ தெரிவிககுககொலலோ? ௪ - அ. 


இரல்‌ - இச்சிவி மீமிசை - மேவிடம்‌. அரு - யாடு, தோடு - கூட்டம்‌. 
பல்விபடுதல்‌ - பல்வியடித்தல்‌; (பல்விசொல்லுதல்‌) ₹₹வரய்மாண்டபல்வி 
படும்‌?” என்றார்‌ கைக்கிலையினும்‌. 


இறைச்சி: இடையன் தொடுத்த கண்ணி போமுடனே கமழுமென்‌ 
றது பல்வியடிபபக்கண்டதலைவி தன்புதல்வனுடன்‌ மகிழ்ந்து ஈம்வாவி 
னாலே களிப்பெய்தியிருககு மெனறதாம்‌, மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - 
கெஞ்சுடனுசாவுசல்‌. (௧௬௯): 


[மருதம்‌] 
இது, தோழி விறலிக்கு வாயின்ம௮த்‌.த.து. 


எ - அ; பரத்தையிற்‌ பிரிசச தலைவனாலே தமைகளத புலவியைச்‌ 
தாக்குமாறு விடப்பட்ட விறவியைக கண்ட தோழி அதனை அறிந்துவைத்‌ 
அம இவ்விறலியே தாூதாக௩டந்து தலைவனைப்‌ பரத்தையிடத்துச்‌ சேர்ப்பித்‌ 
தனளாகுமென்னுங்‌ கருததாலே ஆயத்தாரைரோக்‌இ (இவ்விறலி ஈமு 
தலைவனை மற்றுமொரு பமத்தைபாலுய்கக வந்தனளாதலின்‌ காம்‌ அவனைச்‌ 


௨௩௨ நற்றிணைநானூனு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


காச்துக்கொள்வோம்‌; எழுவீராக, இவள்கருத்து மூ.ற்றுமெணின்‌ நாமிருச்‌ 
சாவதென்னென வெகுண்டு கூறாநிற்பது 


படிவ வ டக ந ந த டயட ஒகஉ௰ 


௪௭௦. மடக்கண்‌ டகசக்‌ கூந்தற்‌ பணைத்தோள்‌ 
வார்க்தவா லெயிற்றுச்‌ சேர்க்தசெறி குறக்கற்‌ 
பிணைய லந்தழமைத்‌ தைஇத்‌ அணையிலள்‌ 
விழவுக்களம்‌ பொலிய வந்‌அநின்‌ றனளே 
எழுமினோ வெழுமினெக்‌ கொழுநற்‌ காக்க 
மாரியர்‌ அவன்‌ றிய பேரிசை முள்ணோர்ப்‌ 
பலருடன்‌ கழித்த வொள்வாள்‌ மலையன்‌ 
தொருவேற்‌ கோடி யாங்குறம்‌ 


பன்மைய தெவனோவிவ ணன்மைதலைப்‌ படினே, 


உரை:—மடபபத்தையுடைய கண்பார்வையையும்‌, மயிர்ச்சாக்தணிக்க 
கூந்தலையும்‌, பருத்ததோளையும்‌, கேர்மையாகய வெளியபற்களையும்‌, இரண்‌ 
டுநெருககிய அடைகளையுமுடைய ஒப்பில்லாத இவ்விறலி பிணை த்த அழயெ 
தழையுடையையுடுத்து திருவிழாச்செய்யு மிவ்விடனெங்கும்‌ பொலிவெய்து 
மாறு வந்‌அநிற்றலாயினள்‌ காணுங்கொள்‌; கமதகாகலனை இன்னும்‌ வேறணொெ 
ருபரத்தைபால்‌ இவள்‌ காதுசென்று செலுத்தாதபடி நாம்‌ பாதுகாக்கற்பா 
லம்‌ எழுங்கோள்‌; எழுங்கோள்‌; இவள்‌ கொண்ட காரியம்‌ கைகூடுமாயி 
னோ,--அரியர்‌ நெருங்கிச்செய்த போரின்கண்ணே பெரியபுகழையுடைய 
முள்ளூர்ப்போர்க்களத்அப்‌ பலருடன்்‌சென்று உறையினின்‌ அ உருவிய ஒள்‌ 
ளிய வாட்படையையுடைய மலையனத ஒப்பற்ற வேற்படையை யஞ்ச 
அவ்வாரியப்படை ஓடியதுபோலப பலர்கூடிய நம்முடைய கூட்டமும்‌ ஓழி 
யவேண்டியதன்‌ றி வேறயாது பயன்படுங்கண்மா்‌? எ- அ. 


விறலி - விறல்படபபாடியாடும்‌ மகள்‌; விறல்‌ - சத்துவம்‌. சேர்‌ - திர 
ட்‌; உரிச்சொல்‌. மெய்ப்பாடு - வெகுளி. பயன்‌ - வாயின்மறுத்தல்‌.(௧௪௦) 
[பாலை.] 


இது, பிரிவுணர்த்தப்பட்ட தோழி 
தலைமகட்‌ குரைத்த அ. 


எ - ௮, தலைமகனாலே பிரிவறிவுறுத்தப்பட்ட தோழி தலைமகளை 
கோககி கமதுகாசலன்‌ வினைவயிற் பிரிகின்றான்‌ ஈம்மைக்கைவிட்டுச்‌ சரத்‌ 
தின்சண்ணே சென்றக்கால்‌ முன்பு அவனது மார்பிலே இடந்து அயிலுங்‌ 
கண்கள்‌ இணி வேறெவ்வாறு உறங்கவல்லனகொல்லென அழுங்கிக்‌ 
கூறாநிறத்ப ௫. 


தற்றிணைதா னூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௩௩ 


உ அ ௨உ௨உ௨உ௨௨ ௨௨௩ ௨௨௨௨௨ ௨௮ 


௧௭௧, தநீர்ரசைக்‌ கூக்யெ வுயவ லியானை 
வேனிற்‌ குன்றத்து வெவ்வசைக்‌ சவானு 
ணிலஞ்செலச்‌ செல்லாக்‌ கயக்தலைக்‌ குழவி 
சேரியம்‌ பெண்டிர்‌ நெஞ்சத்‌ தெறிய 
ஷான்‌ கன்றொடு புகுது காடன்‌ 
பன்மலை யரூஞ்சுச மிறப்பி னம்விட்‌ 
டியாங்கு வல்லுக மற்றே ஞாங்கர்‌ 
வினைப்பூண்‌ டெண்மணி வீழ்ந்தன நிகர்ப்பக்‌ 
கழுஅகால்‌ கொளளும்‌ பொழு அகொள்‌ பானா 
ளார்வ கெஞ்சமொ டனைஇ 
மார்புப்‌ பத்தன்‌ மரீஇய கண்ணே. 


ல உரை:--நீருண்ணும்‌ கசையை மேற்கொண்ட வருத்தத்தையுடைய 
பிடியானை வெப்பமிக்க சிறுகுன்றுகளைச்‌ குழவுடைய வெவ்விய மலைப்பச்‌ 
கத்திலுள்ள நிலத்தின்சண்ணே செல்லுதலும்‌ அதனுடன்செல்லமாட்டாத 
மெல்லியதலையையுடைய யானைக்கன்‌ அ சேரியிலுள்ள மாதர்‌ தம்முள்ள,த்தே 
அண்ணெனும்படி ஊரிலுள்ள பசுவின்கன்றோடு்‌ சேர்கது அச்சேரியின்‌ 
கண்ணே புகுதாகிற்கும்‌ மலைநாடன்‌, நம்மைக்‌ கைவிட்டுப்‌ பலவாயெ மலைக 
ஸிடைப்பட்ட கடத்தற்கயிய சரநெறியிலே செல்வின்‌,--கட்டிய கம்மத்‌ 
தொழிலையுடைய கெளிந்த ஓசையையுடைய மணிகளைக்‌ களையப்பட்ட 
வேற்படையொப்பப பேய்கள்‌ நிலைகொண்டு உலாவுகன்‌ ற பொழுஅ அமை 
ந்த நயொமத்தில்‌ ஆசையோடு கெஞ்சுகலக்து அவனுடைய மாரபின்‌ மேல்‌ 
நெருங்கப்படுத்தலைப பொருந்தினசண்கள்‌ இணி எவ்வாறு அயிலல்வல்லன 
வாகும்‌? எ - அ. 
ஞாங்கர்‌ - வேல்‌. நிகர்பபமரீ இய கண்ணெனக்கூட்டகெ. 


உள்ளுறை:--யானை மலைபபக்கம்போதலும்‌ அ௮தன்கன்று சேரியம 
பெண்டிர்‌ நடுங்கும்படி. ஊரான்‌ சன்றொடு புகுமென்‌ ஐது தலைவன்‌ பொருள்‌ 
வயிற்பிரிர்தபோதலும்‌ ஏவன்மா௩தர்‌ சாம்‌ இறைமகளெவ்வண்ணம்‌ ஆற்அங்‌ 
கொலென்‌ அவருந்தாநிற்ப, தலைவி என்னொடு வைகுதலாவானென்‌றதாம்‌. 
மெய்பபாடு - அழுகையைசசராந்தபெருமிதம்‌, பயன்‌ . தலைவியை ஆற்ன 
வித்திருத்தல்‌. (௧௪௧) 
[கேய்தல்‌.] 
(௧,) இள, பகற்குறிவக்க தலைமகனை த்‌ 


மீதாழி வளைவு கடாய அ. 
௩௨௦ 


௨௩௫ நற்றிணை தானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


எ - த, பகற்குறிவந்தொழுகும்‌ தலைமகனைத்‌ தோழி வரைவுகடாவுங்‌ 
குறிபபுத்தோன்றத்‌ தலைவனே, இபபுன்னையை யாம்‌ வளர்த்துவட்‌ததை 
அன்னை இது உங்களூடன்பிறந்த தங்கையென்று கூறினளாதவின்‌ இப்‌ 
புன்னையின்‌ முன்னர்‌ அம்மொடு நகையாடவும்‌ அஞ்சுகன்றோம்‌; வேண்டு 
மெனில்‌ வேறுநிழலுமுண்டன்னோவென்று பகற்குறி மறு த்‌ அச்கூறுநிற்பது. 


(௨.) குறிபெயாத்தீமோம்‌. 
எ - ஐ, வெளிபபடை. (உரை இரண்டற்குமொக்கும்‌. ) 


௧௪௨. விளையா டாயமொடு வெண்மண லழுத்தி 
மறந்தனர்‌ அறந்த காழ்முனை யகைய 
நெய்பெய்‌ தீம்பால்‌ பெய்‌ திணிஅ வளர்ப்ப 
அம்மினுஞ்‌ சிறக்க அவ்வை யாகுமென்‌ 
மன்னை கூறினள்‌ புன்னையது இறப்பே 
யம்ம நாணு அ அம்மொடு ஈகையே 
விருக்திற்‌ பாணர்‌ விளரிசை கடுப்ப 
வலம்புரி வான்காடு நரனு மிலங்கூநீர்த்‌ 
அறைகெழு கொண்கநீ ௩ல்‌ 
ணிறைபடு நீழல்‌ பிறவுமா ௬ளவே. 


உரை புதியராய்வந்த பாணர்‌ பாடுகின்ற இளைதாய (மெல்லிய) 
இசைபபாட்டப்போல வெளிய வலம்புரிச்சங்கு ஒலியாநிற்கும்‌ விளங்யெ 
நீசையுடைய துறைபொருக்திய நெய்தனிலத்தலைவனே, யாம்‌ எம்மொடு 
விளையாடுகின்‌ ற தோழியமோடுசென்‌ ௮ ஒருகாள்‌ வெள்ளிய மணவிலூன் றி 
னேமாூ மறந்தொழிந்த புன்னைவிதையானது வேளுன்றி முளைத்து முளை 
தோன்‌ அதலானேமீண்டும்‌ ௮ தனைகோக்கிமஇழ்க்து நெய்கலந்த இனியபாலை 
நீராகவார்‌ தது இனிமையொடு வளர்க்குநாளில்‌ எமத அன்னை எம்மைகோக்கி 
“நீயிர்‌ வளர்த்‌ தவரும்‌ புன்னேையான அ அம்மினுஞ்‌ றெந்ததன்றோ, அது நம்‌ 
முடன்‌ பிறந்த தங்கையாம்‌ தகுதியையுடையஅகண்டீர்‌? என்று இதன்‌ சிறப்‌ 
பினை விளங்கவுரைததனள்‌; ஆதலின்‌ எமத தங்கையாயெ இபபுன்னையி 
னெதிரில்‌ அம்மொடு நகைத்து விளையாடி மகிழ்வதற்கு யாம்‌ வெட்கமடை 
யாநின்றோம; அம்மையோ? நீ இவளை அணைந்து ஈல்குவையோ? நல்குவை 
யாயின்‌ நிறைந்த மரத்தினிழல்‌ பிறவு மீங்குள்ளனகாண்‌- அவ்வயிற்‌ செல்‌ 
ஓதல்‌ ஈல்லதொன்றாகும்‌; எ - அ. 


தற்றிணைநானூது மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨-௫ 


விளர்‌ - இளைமை; மென்மையின்மேலது. வான்‌ - வெண்மை. ஆர்‌ - 
அசை. காழ்‌ - விதை; ஈண்பெ புன்னைக்கொட்டை. அகைத்தல்‌ - தோன்‌ 
அதல்‌. அவ்வை - நுமதுதங்கை. 


உடன்பிறந்தார்‌ சுற்றத்தார்‌ முதலானோர்‌ அயவிலேயிருக்கும்பொழு அ 
தன்காசலனொடு அளவளாவுதல்‌ தகுதியுடையதன்றா தவின்‌ வெள்யெஞ்சு த 
மென்றாள்‌. அம்மொடு நகையாடுதற்கு காணுதுமென்றதனாலே பகற்குறி 
க்கு உடன்படாமையும்‌, பிறர்சாணுசற்கு காணுதுமென்று போதாலால்‌ 
களவுக்கு அஞ்சனமென்‌ றமையுங்‌ குறிப்பாற்கூறி மறுத்து வரைவுகடாய த. 
மெய்ப்பாடு - மருட்கை. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௧௭௨) 


[குறிஞ்‌ சி.] 
(க. இ௫, தோழி தலைவிக்குளைப்பாளாய்ச்‌ 
சிறைப்புறமாகச்‌ சொல்லிய அ. 


எ - ௮, அன்னை வெறியெடுக்கன்றுூளென்று தலைமகனுக்கு அறிவு 
அத்தி அவனை வரைந்கதெய்‌ அமானு உடன்படுத்தவேண்டிச்‌ சிறைப்புறமாக 
வந்த அவன்கேட்குமாற்றானே தோழி தலைவியைகோக்கி வெறியயருங்‌ 
களத்து வருகின்ற முருகவேள்‌ “என்னாலெய்தியசன்று, ஒருதோன்றலா 
லெய்திய திச்கோய்‌? என்று அன்னைபால்‌ முன்ணிலையானுங்‌ கனவானும்‌ 
அறிவுறத்தின்‌ அதனால்‌ அவன்‌ எதேனு மேதமெய்துமோவென நொந்து 
கூறாகிற்பது. 


(௨.) வெறியச்சுகீஇச்‌ தோழி ௮றத்தொடுகிலை 
பயப்பித்ததூஉமாம்‌. 


எ - அ, அன்னை வெறியெடுக்னெறாளெனத்‌ தோழி தலைவியை அஞ்‌ 
சுவித்து வெறியயருங்களத்தின்சண்‌ அறத்தொடு கிற்குமாறு கூறியதவுமா 
கும்‌. (உரை இரண்டற்குமொக்கும்‌.) 


௧௪௩, சுனைப்பூக்‌ கூற்றும்‌ தொடலை தைஇயு 
மலைச்சென்‌ காந்தட்‌ கண்ணி தந்துக்‌ 
தன்வழிப்‌ படே நந்கயம்‌ தருளி 
வெறியென வுணர்ந்த வரிய வன்னையைக்‌ 
கண்ணினுங்‌ கனவினும்‌ காட்டி யிந்கோ 
யென்னினும்‌ வாராஅ மணியிற்‌ றோன்று 


௨௩௭௬ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
மம்மலை இழவோன்‌ செய்தன னிஅவெனிற்‌ 


படவெண்‌ டார்க்கும்‌ பைந்தார்‌ மார்பி 
னெடுவேட்‌ கேத முடைத்தோ 
தொடியோய்‌ கூறுமதஇி வினவுவல்‌ யானே. 


உரை: சொடியினையுடையாய்‌, யான்‌ நின்னை யொருசெயலைவினவு 
இன்றேன்‌; அஅதான்யாதெனிலோ! கேள்‌; சுனையின்கணுள்ள மலர்கொய்‌ 
அம்‌, அவைகளை மாலையாகத்தொடுத்தும்‌, மலையிலுள்ள செங்காக்தணமலா 
கொய்து அம்முருகவேள்‌ போர்க்குச்குகெ கண்ணியாக அமைத்தும்‌ சாததி 
அவனை வழிபாடுசெய்கன்‌.ற நம்மை ஆதரஞ்செய்யுமாறு விரும்பியருளி,-— 
நாம்‌ இபபொழுது கொண்டிருககற காமகோயை “முருகணங்கெஅ காரண 
மாக வந்த இவள்மேணியின்‌ வேறுபாடுதான்‌ வெறியயர்ந்தால்‌ நீங்கும்‌? என 
மாருகசினைஈதுடைய அம்மா அபாடு எவ்வழியினானும்‌ ீஙகரிய ஈம்‌ அன்னைக்‌ 
குச்‌ கண்ணாலே குதிபபாகக்‌ காட்டுவதனோடு உறங்கும்பொழுது அவள தூ 
சனவின்சண்ணும்‌ வகதுசோன்றி தன்வடிவுபுலபபடககாட்டி, இக்காமகோய்‌ 
என்னாலும்‌ வேறு பிற அணங்குகளாலும எய்தியகதொன்றன்்‌ுகண்டாய, 
வேறியாவன்‌ இதனைத தொற்றுவிததனன்கொல்‌ என வினவின்‌ “நோக்கு 
வோர்ககு நீலமணிபோலத தொன்றாநிற்கும்‌ அழயெ மலையையுடைய ஒரு 
தோன்றலே இதனைச்செய்தனன்‌? என்னு கூறுவானெனின்‌ அதனாலே 
பொருநதிய வண்டுகளாரவாரிககும்‌ பசிய மாலையையணிகர்சத மார்பையுடைய 
அக நெடியமுருகவேளுக்கு ஒருகுற்றமுமுண்டாகுமோ? அதனை ஆராய்ச்து 
கூறிக்காண்; எ - று. 

அன்னையை - உருபுமயக்கம்‌. கண்ணி - போர்க்குச்சூடும்பூ. தெய்வமா 
தவின்‌ கனவினுங்காட்டவமையும. ஞாயிற்றின்‌ வெம்மையாலே வறளாஅ 
மழைபெய்து கிறம்பெறுதலின்‌ மணிபோலத்‌ தோன்றுமென்‌ றதாம்‌. 

இறைச்சி:--ஒன்‌ நினேம்யாமென்று புசல்புச்ச எம்மைச்‌ கைவிட்ட 
அன்னோன்‌ மலையாயிருந்தும்‌ ரீலமணிபோலத்‌ தோன்றி விளங்காநித்கும்‌ 
இஃதென்னவியப்போ வெனப பொருளின்புறத்தே தோன்றியதாம்‌, 
மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௧௭௩) 


[பாலை.] 
இத, வினைமுற்றிவகதெய்திய காலத்‌. ஆற்முளாய 
தலைவியைத்‌ தோழி வற்புநீஇ நின்றாட்கு 
அவள்‌ சொல்லிய, 


௭-௮, சென்று வினை முடித்‌ அவந்த தலைமகன்‌ பரத்தையொடு முயங்‌ 
கியதறிந்‌து நொக்துபுலக்த தலைவியைத்‌ தோழிகெருங்கி நீ தலைவனோடிருர்‌ 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௧௭ 


தும்‌ வருந்துவதென்னென்றாட்கு அவள்‌ அதியாதார்க்கு அங்ஙனமேதோன்‌ 
மாயினும்‌ அவன்‌ பரத்தைமார்பின்‌ ணணே தன்னைமடப்பானாயினான்‌ ; 
என்னை அன்பின்‌ நிமுயங்குவானாதலின்‌ அவன்முயக்கந்தான்‌ யாதுபயனு 
டையதாகுமென்‌ அ வருக்திக கூறாகிற்பது 


பன த த ன ன த ந த 


௧௪௭௪௫௪, கற்றை யிக்இன்‌ முற்றுக்குலே யன்ன 
வாளி லத்தத்‌ தாளம்‌ போக்தைக்‌ 
கோளுடை நெடுஞ்சனை யாண்ஞூல்‌ விளிப்பிற்‌ 
புலியெதிர்‌ வழங்கும்‌ வளிவழம்‌ காரிடைச்‌ 
சென்ற காதலர்‌ வந்தினிஅ முயங்கிப்‌ 
பிரியா தொருவழி யுறையினும்‌ பெரிதழிக்‌ 
அயங்கினை மடந்தை யென்றி தோழி 
யற்று மாகும்‌ தறியா தோர்க்கே 
விமாக்‌ கொள்கை வீழ்க்த கொண்டி 
மல்லன்‌ மார்பு மடுத்தனன்‌ 
புல்‌லுமத்‌ றெவனோ வன்பிலங்‌ கடையே, 


உரை: தோழீ, ஈக்தினது திரட்ையுடைய முற்றிய குலைபோன்ற 
மக்களியங்காத நெறியின்க௧ணமைந்த தாளிப்பனையின த குலைகளையுடைய 
நெடிய மடவிலிருக்து ஆண்பறவை தன்‌ பெண்பறவையைச்‌ கூவின்‌ அவ்‌ 
வொலியைகல்‌ கேட்ட புலி எதிரோசை யெழும்படி முழங்காநிற்கும்‌ கோ 
டைககாற்றனு வீசுகின்ற அரியநெறியிலே சென்றகாதலர்‌ மீண்டுவர இனி 
தாக நின்னைமுயங்‌ நீங்காது நீங்கஸிருலீரும்‌ ஓரிடததே யுறையுங்காலையும்‌ 
நீ பெரிதும்‌ கெஞ்சழிகது மடம்தையே ஏன்வருக்துகின்‌ நனை? என்று கூறா 
நின்றனை; அவ்‌ உண்மையை யறியாதவர்க்கு அத்தன்மையாகவேதான்‌ 
காணப்படும்‌; ஈமதகாதலன்‌ முன்பு பிறமாசரை விரும்பாத கோட்பாட்டை 
யுடையனாயிருந்து இப்பொழு அ தன்னைவிரும்பிய பரத்தையினிடத் அத்‌ 
தன்‌ வளபபம்‌ பொருந்திய மார்பை மடுப்பானாயினான்‌; இங்ஙனம்‌ பிறளொ 
ருத்திபால்‌ அன்புவைத்தால்‌ என்மரட்ட அவனுக்‌ செவ்வண்ணம்‌ அன்பு 
தோன்றும்‌? அன்பென்பது இல்லாதவழி என்னை அவன்‌ தழுவிக்கொள்வத 
னாலும்‌ யான்‌ அவனைத்‌ தழுவிச்சொள்வதகுறலும்‌ யாஐபயன்படும்‌? எ - அ. 


கோள்‌ - காய்‌. கொண்டி - கொள்ளைகொள்ளும்‌ பரத்தை. 


இறைச்ச:---(௪.) ஈந்தின்‌ முற்றுக்குலபோன்றது தாளிப்பனங்குலை 
யென்றது பரத்தையும்‌ என்போல்‌ சலைமகனுச்‌ குரியளாயினாளென்‌ ஐதாம்‌. 


௨௩௮ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


நக்‌ 6 ௨.) தாளிபபனைமடலி விருந்து ஆண்பறவை பெண்பற 
வையை விளித்தால்‌ புலி எதிரொலியெடுப்ப மூழங்காகிற்குமென்றது இல்‌ 
லகத்திருக்கும்யான்‌ கணவனைவிரும்பி ஏற்பின்‌ அயலே பரத்தை முழக்கத்‌ 
தோடு தலைவனை அழையாநிற்கு மென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. 
பயன்‌ - தலைவிபுலவிகூர்தல்‌. (௪௪௪) 


[கேய்தல்‌.] 
இ௮அ, தோழி கிறைப்புறமாகச்‌ சொல்லிய. 


எ - அ, சறைப்புறமாக வந்திருந்த தலைமகன்‌ சேட்டு இணி இல்வயிற்‌ 
செறிக்கப்படுமா தலால்‌ களவுப்புணர்ச்‌சிக்‌ யெலாதென்‌ அ வரைந்தெய்துமாறு 
தோழி தலைவியைகோக்கி ஈமஅதலைவனுடன்‌ கூட்டம்கிகழ்ந்ததனை அன்னை 
அறியாதிருந்தும்‌ ஏதிலாட்டியர்‌ கூறுதலால்‌ என்னைச்‌ சுவெதுபோல நோக்‌ 
குவளெனவும்‌ இதுபற்றி உள்ளூறையால்‌ இறைமகன்‌ இன்னதுசெய்சல்‌ 
வேண்டுமெனவுஞ்‌ சூழ்கது கூறுகிற்பது. 


கட்டிய டக்-:௨ஓ௨௨ 


எடு. நெடுங்கட லலைத்த கொடுந்திமிற்‌ பரதவர்‌ 
கொழுமீன்‌ கொள்கை யழிமணற்‌ குவைஇ 
மீனெய்‌ யட்டிக்‌ ளிஞ்சில்‌ பொத்திய 
சிறுதீ விளக்கிற்‌ அஞ்சு ஈறுமலர்ப்‌ 
புன்னை யோங்யெ அறைவனொ டன்னை 
தானறிந்‌ தன்றே விலளே பானாட்‌ 
சேரியம்‌ பெண்டிர்‌ சறுசொ னம்பிச்‌ 
சுவொன்‌ போல கோக்கு 
மடுபா லன்னவென்‌ ப௪லை மெய்யே. 


உரை:---கெடிய கடவிலேசென்று வலைவீ௪ ஆங்குள்ள மீன்களை 
வருத்தப்‌ பிடித்த வளைந்த மீன்படகுகளையுடைய ப.ரதமாக்கள்‌ தாம்‌ பிடித்‌ 
அக்கொண்வெர்த கொழுவியமின்களை கெ௫ழ்ச்சியையடைய மணற்பரப்‌ 
பிலே குவித்து மீன்கொழுப்பாலாகிய கெய்யைவார்த்துக்‌ கிளிஞ்சிவில்‌ எற்‌ 
திய சிறிய சடர்விளசகினொளியிலே ஆயிலுகன்த நநிய மலசையுடைய 
“ஊனை ரங்களுயர்க்த துறைவனுடனே நாம்‌ களவிலெபுணர்ந்ததனை சமது 
அன்னைதான்‌ முன்னரே அறிந்துவைத்தாளூமல்லள்‌; அங்கனமாக இரவு 
கயோமத்தில்‌ நம்முடைய சேரியின்கணுள்ள அயலுறைமாதர்‌ கூறுங்‌ குறிப்‌ 
புரையாகிய இழிந்த சலசொற்களைவிரும்பிக்‌ கேட்டுக்‌ கொதிக்கின்ற பால்‌ 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௩௯ 


போன்ற பசலைபரந்த என்மேனியைச்‌ சவதுபோல நோக்காநிற்கும்‌; இத 
னால்‌ இணி இல்வயிற்செறிக்கும்‌ போலும்‌? எ - அ. 


வான்‌ - தொஜிற்பெயர்விகுதி. இதனாலென்பதுமுதற்குறிபபெச்சம்‌. 


தலைவன்‌ பிரிசலாலே பசப்புண்டாகயெதென்பதை அவனுக்கறிவுஅத்‌ 
அவாள்‌ என்பசலைமெய்யென்றாள்‌. காமத்தியிகுதலானே சுபொலன்ன 
மெய்யென்றாளெனவுமாம்‌. சுபொல்மேல்‌ ஆடைபடர்தல்போலக்‌ காமத்‌ 
தீயால்‌ உடமபிலேபசலைபரந்ததென ககொள்க. இதுவும்‌ தலைவிகூற்றைத்‌ 
தோழி தன்கூற்றுகககொண்டு கூறியது இத பசலைபாய்தல்‌. 


உள்ளுறை: -கடல்வேட்டையிலே சென்றபாசவர்‌ கொண்வெக்தமீனே 
மணவிலே குவித்துவிட்டு விளச்கொளியிலே அஞ்சுவரென்‌ றது தலைவன்‌ 
வேற்துகாட்டசன்௮ு பொருளீட்டிசக்கோணாகது எமர்‌ விரும்பியவாறு அவர்‌ 
முன்‌ நிவிலே குவித்‌தபபோகட்பெ பலரறிய மணந்து முயங்கி அயாவோ 
ம்பி யிருப்பானாக வென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருயிதம்‌. பயன்‌ - வரைவு 
கடாதல்‌. (௧௭௫) 


[குறிஞ் சி.] 


இள, பரத்தை தலைவியின்‌ பாங்கிக்குப்‌ பாங்காயினார்‌ 
கேட்ப விறலிக்குச்‌ சொல்லியஅ. 


எ - இ, உணர்த்தவுணரு கூடற்பகுதிக்கண்ணதாகிய தலைவியின்‌ 
பூப்பு மீராஉயதணர்த்தவேண்டி இறைமகள்‌ தோழியைச்‌ செங்கோலஞ்‌ 
செய்து விடுபப அதுகண்டு உலகயல்கோச்கிசக்‌ சலைவனைவிடச்தபரச்ை 
யாம்‌ தலைவியை யஞ்சிவிடுதக்தேமென்று ஊரார்‌ கூறுவாபோலுமென்‌ அட்‌ 
கொண்டு எதிர்வந்து உரையாடுதலையஞ்சிச்‌ சான்கூறுவதனைத்‌ தலைவியும்‌ 
பாங்கியும்‌ ௮றிர்தகோடற்பொருட்டு அபபாககிக்குப்‌ பாங்காயினாகேட்பத்‌ 
தன்தோழியாயெ விறவியைகோக்இ அவள்‌ நம்மை ஈயக்துகொண்டிருக்கை 
யில்‌ சாம்‌ அவளை ஈயந்துகொள்ளவேண்டி அவனைவிடுத்தோம்‌ என ஊரார்‌ 
புகலுவர்கொல்லெனக கூறுவதுடன்‌ உள்ளூறையால்‌ யாம்‌ ௮வனைமீிட்டுக்‌ 
கைககொள்வாமெனவும்‌ வெகுண்டு கூறாநிற்பது. 


௧௭௬, எந்கயம்‌ தஅறைவி யாயின்‌ யாகயந்னு 
நல்னெம்‌ விட்டதெ னலத்தோ னவ்வயிற்‌ 
சால்பி னளித்த லறியா தவட்கவள்‌ 
காதல ளென்னுமோ வுசைத்திசற ஜரோழி 


௨௪௦ நற்றிணை தானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


நிரைத்த யானை முகத்‌அவரி கடுப்பப்‌ 
போதுபொதி யுடைந்த வொண்செம்‌ காந்தள்‌ 
வாழையஞ்‌ லெம்பின்‌ வம்புபடக்‌ குவைஇ 
யாழோர்த்‌ தன்ன வின்குர லினவண்‌ 

டருவி முழவின்‌ பாடொ டொராங்கு 
மென்மெல விசைக்குஞ்‌ சாரற்‌ 

குன்ற வேலித்த முறைவி னாரே. 


உரை: விறலீ, தலைமகளானவள்‌ எம்மைவிரும்பி யுறைபவளாயிருக்‌ 
கையில்‌ யாமாக அவளைவிரும்பி அவள்விரும்பியவாறு நல்கிவிட்ட அதான்‌ 
என்னவிருக்கனெ் றது? நமது ஈலத்அக்குக்‌ காரணமாயிருக்குக்‌ தலைமகனை 
அத்தலைவிபால்‌ யாம்‌ சால்பினாலே கொடுத்ததறியாத,--நிரைத்திருககின்‌ ற 
யானையின்‌ முகததிலுள்ள கோடுபோல அரும்புகள்‌ பொதிந்தனவெல்லாம்‌ 
மலர்ந்த ஒள்ளிய செங்காந்தள்‌ வாழையையுடைய இலம்பின்சண்‌ மணங்கம 
மழாநிற்ப, யாழோசையைக்‌ கேட்டாலொதத இனிய குரலையுடைய கூட்ட 
மாகிய வண்டுகள்‌ இரண்டபெகும்‌ ஐ அருவியாகிய முழவொலியோடு ஒருதன்‌ 
மைப்பட மெல்லமெல்ல ஒவியாமநிற்குஞ்‌ சாரவிலே குன்‌௮சூழ்ச்து வேலியா 
கவுடைய அவர்களிருக்கன்‌ தவரிலுள்ளார்‌ *சலைவிபால்‌ அப்ப.ரததை மிக்க 
காதலையுடையளாசலின்‌ அத்சலைவி விருப்பத்தின்படி தலைவனை விடுத்த 
னள்‌்‌ என்று கூறாரிற்பரோ? ஆராய்க்து ஒன்‌ றனைச்கூறாய்‌) அங்ஙனமாயின்‌ 
மீட்டும்‌ அவனை நாம்‌ ஈங்கு ஈமது ஆற்றலானே கைக்கொண்டுபோதுவாங்‌ 
காண்‌; எ- று. 


பரத்தை தான்‌ தோழியெனவிளித்சலால்‌ அவட்குத்‌ தோழி விறலி 
யென்பது. விறல்‌ - சத்துவம்‌; அவை இங்காரமுதலாய ஒன்பான்‌ சுவை 
யென்ப. அச்சுவைகள்‌ தன்மெய்ககண்ணே சோன்றுமானு அவிகயத்திற்‌ 
புலப்படுத்திக்காட்டவல்லவள்‌ விறவி. உறைவி - உறைபவள்‌. நலத்தோன்‌- 
இரண்டன்றொகை. குலைஇ - இரண்டு அங்கனமாயினென்பஅ முதற்‌ 
குறிப்பெச்சம்‌. 


உள்ளுறை: ஜலெம்பிலே செங்காந்தள்மலர்தலும்‌ வண்டுகள்‌ அருவி 
யொலியொடு சேர மெல்லமெல்லப பாடாகிற்குமென்றது தலைவியொடு 
தலைவன்‌ ம௫இழ்க்இிருபபனாதலின்‌ நாம்‌ முழவுமுதலியவற்றோட பாடுஇத்‌ 
போம்‌; அவன்‌ ஈம்வயத்தனாவானென்பதாம. ““ஏனோர்க்‌ கெல்லாம்‌ இடம்‌ 
வரை வின்றே.?? (தொ-பொ-௩0௨,) என்றதனாலே பரத்தை தானறிந்த 
ளெவியானே நிலம்பெயர்நக்துறையா த பொருள்கொண்டு உள்ளுறை கூறி 
னாளென்பது. மெய்பபாடு - வெகுளி. பயன்‌ - பரத்தைசூழ்தல்‌. (௪௪௬) 


நற்றிணை தா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௪௧ 
[பாலை.] 
இ, செலவுக்குறிப்பறிக்த தலைமகள்‌ 
தோழிக்குரைத்த அ. 


எ - அ, தலைவன்‌ வினைவயிற்செல்லுங குறிபபையறித தலைமகள்‌ 
தோழியைநெருகங் ஈமதுகாதலர்‌ சுரமபோதலைத அணிந்தன ரென்பது 
திண்ணம்‌; வேலைத்துடைப்பர்‌, பலகையணிவர்‌, என்னையும்‌ அளிப்பசாத 
வின்‌ யாம்‌ அன்பவெள்ளத்தில்‌ நீகதியுழலுசான்வக தெய்தியதஅபோலுமென 


இட ட த த நன ந ட லக ந்‌ டக 


௧௪௭௭௪, பாந்துபடூு கூரெரி கான நைப்ப 
மரக்தி யுற்ற மகிழ்தலை யங்காட்‌ 
டொதுக்கரும்‌ வெஞ்சுர மிறந்தனர்‌ மற்றவர்‌ 
குறிப்பிற்‌ கண்டிசன்‌ யானே நெறிப்பட 
வேலு மிலங்கலை அடைப்ப பலகையும்‌ 
பிலி சூட்டி மணியணி பவ்வே 
பண்டினு ஈணிபல வளிப்ப வினியே 
வந்தன்று போலும்‌ தோழி கொத்துகொக்‌ 
தெழுதெழி லுண்கட்‌ பாவை 
யிதரு வெள்ள நீந்து நாளே. 


உரை: கோழி, நஈமதுகாதலர்‌ பரந்துபட்ட பிக்கதி காடுமுூழுதும்‌ 
எரித்து அழித்தலினால்‌ அதனிடையிருநக்த மரங்களெல்லாம்‌ இந்து கண்‌ 
டோர்ககு மகிழ்ச்சி நீங்கலாகிய காட்டகத்து ஒஅங்கியிருத்தற்கும்‌ நிழலில்‌ 
லாத கொடியசாத்தின்௧கணணே சென்றவிட்டன ரென்பது திண்ணம்‌; 
அவர்‌ செய்யுஞ்செய்கையின்‌ குறிப்பினால்‌ யான்கண்டதிச்சேன்மன்‌? யாங்‌ 
கனம்‌ அறிந்தனைகொலென நீ வினவுதியேல்‌ இயம்புவன்கேள்‌; ஒழுககு 
பட வேலின்‌ இலங்கிய இலையையும்‌ மாசுபோகச்‌ துடையாகிற்பர்‌? அன்றிக்‌ 
இடுஇனையும்‌ மயிற்பீவிகுட்டி மணியை அணியாநிற்பர்‌; மற்றும்‌ முன்போ 
வின்றி என்னையும்‌ மிகப்‌ பலபடியாகப்‌ பாராட்டி அன்புசெய்யாநிற்பர்‌; 
ஆதலின்‌ யான்‌ வரு௩திவருந்தி ஓவியர்‌ எழுதுதற்குச்சகுக்க அழகமைந்த 
மையுண்ட கண்ணிலே பாவைதோன்றாதபடி வெள்ளம்போன்று கண்ணீர்‌ 
வடிய அவ்வெள்ள தீ தின்‌கண்‌ விழுந்து மீக்தியுழலுகாள்‌ இன்னேவம்‌ இறுதி 
ததுபோலும்‌; இனி எவ்வாறு ஆற்றுற்பேன்‌2 எ - அ. 

ட: 


௨௪௨ நற்றிணை தானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


தலையல்‌ - நீங்குதல்‌. அம்‌ - சாரியை. இறந்தனர்‌ - தெளிவின்கண்‌ 
வந்த காலவழுவமைதி பலகை - கடுகு; இக்காலக்‌ அக்கேடயமெனமருவி 
ய. பண்டினும்‌ ஈணிபல அளிப்பவென்றது மனைவியைமுன்பு அன்புபா 
சாட்டும்‌ அளவினுங்காட்டில்‌ மிகுதிப்படப்பாராட்தெல்‌; கண்ணுக்‌ தோளும்‌ 
அதலுங்‌ கூந்தலுக்‌ தைவந்து தழுவி மூழுவி உறுப்புக்களைப்‌ பலகாலும்‌ 
கோகூநிற்றலும்‌ பலபடிசென்றுபோந்து கோக மீளுதலும்‌ பயனில்லாத 
வழியும்‌ வாளா உரையாடலும்‌ பிறவுமாம்‌. இது அன்பத்தப்புலம்பல்‌ ஏனை 
மெய்பபாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவயிர்தீதல்‌. (௧௪௪) 

[கேய்தல்‌.] 
இத, ிறைப்புறமாகத்‌ தோழி செதிப்பறிவுதிஇயஅ. 

எ - ஐ, இறைப்புறத்தானாகிய தலைவன்கேட்டு வரைவொடு புகுமாற்‌ 
ரூனே தோழி தலைவியை இல்வயிற்செறிச்சமையை அறிவுறு த்துவாளாய்கத்‌ 
தீலைவன ௮ தேரையும்‌ பார்ககழுடியாதாயிற்று, காண்மிகுசலாலே அயிலவு 
மில்லை, என்னென்‌௬ மழிந்ததென்னகூறி உள்ளூறையாலே தலைவியினு 
டைய ஏனையநிலைமையுங்கூறி வரைவுகடாவாநிற்ப அ. 


௨௨௪௨௪ ௨௨௨௨௦௨௨௨௨௨ ௨௬௫௪௨ ஓ 


௧௭௮, ஆடமை யாக்க பைஅபிசைந்‌ தன்ன 
தோடமை தாவித்‌ தடக்தா ணாரை 
நலனுணப்‌ பட்ட ஈல்கூர்‌ பேடை 
கழிபெயர்‌ மருங்கிற்‌ சிறுமீ னுண்ணாஅு 
கைதையம்‌ படுனைப்‌ புலம்பொடு வதியும்‌ 
தண்ணர்‌ அறைவன்‌ றேரே கண்ணிற்‌ 
காணவு மியைந்தன்று மன்னே நாணி 
நள்ளென்‌ யாமத்தங்‌ கண்படை பெறேஎன்‌ 
புள்ளொலி மணிச்செத்‌ தோர்ப்ப 
விளிந்தன்அ மாதவத்‌ தெளிக்தவென்‌ னெஞ்சே. 


உரை:---அசைஇன்‌ ஐஞாங்கிலினுள்ளே உரிக்கபபடும்‌ உரியைமடித்‌ ௫ 
மெல்லிதாசப்‌ பிசைநக்துவைத்தாலொத்த தொகுதி யமைந்த இறகுகளையும்‌ 
கீண்டகால்களையுமுடைய காரையினால்‌ இன்பம்‌ அசசப்பெற்ற செயலற்ற 
பேடை கழிக்கசையிலே பெயருமிடங்களிற்‌ பெயர்க்கதுசென்னு சறியமி 
னெயுமுண்ணாது தாழையின்‌ பெரியகளையின்‌ கண்ணே வருத்ததி துடனுறை 
யாநிற்கும்‌ மெல்லிய அறைகளையுடைய நமது காதலணனுூர்க்‌ தவருக்தேரான அ 
முன்பு நம்முடைய கண்ணாலேனுங்‌ காணுதற்காப பொருநக்தியிருந்தத; இப்‌ 
பொழுது ௮துகழிந்தது; எதில்மாதரார்‌ கூறுஞ்‌ சிறுசொல்லை நம்பி நமது 


தற்றிணை கானூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௪௩ 


அன்னை இல்வயிற்செறித்தலானே நாணமுற்னு இரவு நயொமததிலுங்‌ கண்‌ 
அயில்கொளப்பெற்றிலேன்‌ ; அயவிலே பறவைகளொவித்தல்‌ அவாதேரின்‌ 
மணியொலிபோலவிருத்தலால்‌ அவ்வொவியைக்கேட்டு முன்பு மிகத்தெளிம்‌ 
திருந்த பெருமையுடைய என்னெஞ்சமான அ இப்பொழுது அழிவுபொருக்‌ 
தியதாயிற்று; எ - ௮. 


ஆக்கம்‌ - ஆக்கப்பவெது; செய்யபபவெசென்றவாறு 8.து-மெல்விஅ; 
வியப்புடைத்தாச வென்றுமாம்‌. தோடு - தொகுதி. மன்‌ - கழிவுப்பொரு 
ளது. செத்து - ஓத்து? உவமவுருபு. ஈல்கூர்தல்‌ - பல்காற்புணர்தற்கனெறிச்‌ 
சேவ னாரையைப்பிரிந்து தணனியிருத்தல்‌, மா - அசைச்சொல்‌. 


அவன்முயக்கங்‌ குறைந்தவழி அருகிலே ரோக்கியிருந்தாலும்‌ உள்ளம்‌ 
தேறும்‌; நோக்காதவானு இல்வயிற்செறித்தமையானே தேரினையுங்காணா 
வண்ணம்‌ அஅகழிநக்ததென இரககினாள்‌. இத அன்பத்அப்புலம்பல்‌. கண்‌ 
படைபெழேனென்ற த கணமியின்மறுத்தல்‌. கெஞ்சம்விஸிக்தசதென்றது 
ஆங்குகெஞ்சழிகல்‌. இது தலைவிகூற்றைத்‌ தோழி தன்கூற்றாகக்கூறிய அ. 


உள்ளுறை: காரையால்‌ நலனுணப்பட்ட பேடை பின்பு சேவலின்‌ 
ஜித்‌ தனியே மீனுமுண்ணாது சனையின்சண்ணே புலம்பொவெதியுமென்‌ 
றது தலைவனாலே கலனுணப்பட்ட தலைவி மீட்டும்‌ அவனை அடையப்பெ 
ரது உண்டியும்‌ விரும்பாது இற்செறிக்கபபட்டு வருக்தியுறையாகிற்கு 
மென்றதாம்‌. மெய்பபாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - இற்செறிப்பறிவுறுத்து 
வரைவுகடாதல்‌. (௧௭௮) 


[பாலை.] 
இ, மனைமருட்‌௭. 


எ - இ, தலைமகன்‌ தலைமகளை வைகிருளிலே கொண்டுதலைக்கழிர்தத 
னைச்‌ செவிலியாலறிந்க நற்றாய்‌ ௮ஃ்து அறநெறியேயென நினைந்தும்‌ அவ 
ளது இளமைத்தன்மைக்‌ குளமெலிக்திரங்குகன்றாள்‌ என்னொருமகள்‌ பாலூ 
ட்டவும்‌ உண்ணாது அழுபவளாய்‌ நேற்றும்‌ அத்தன்மையளாயிருந்தவள்‌, 
இன்று ஒருவன்பின்‌ சுரநெறியிலே சென்றனன்‌; இங்ஙனஞ்‌ சென்றன 
ளென்பதை எவ்வாரறாற்றுவேனென நொர்து கூனுகிற்பது. 


௧௪௯. இல்லெழு வயலை யீற்று இன்றெனப்‌ 
பர்‌ அரிலத்‌ தெறிந்து பாவை நீக்கி 
யவ்வயி றலைத்தவென்‌ செய்வினைக்‌ சூறுமகண்‌ 


மானமர்ப்‌ பன்ன மைய னோக்கமொ 


௨௪௪ நற்றிணை சானூனு மூலரும்‌ உரையும்‌. 


டியானும்‌ தாயு மடுப்பசன்‌ தேனொடு 

திம்பா அண்ணாள்‌ வீங்குவனள்‌ விம்மி 
நெருன அனு மனையண்‌ மன்னே யின்‌ 
மையணற்‌ காகா பொய்புக லாக 

வருஞ்சுச மிறகதன ளென்பதன்‌ 

மூருஈதேர்‌ வெண்பன்‌ முகழ்ககை திறந்தே. 


உசை:--மனையகத்து முளைத்துப்படர்க்க வயலைககொடியை ஆங்குக்‌ 
கன்றையீன்‌ உ பசுவானது சென்றுதின்றதனாலே அஅகண்டவுடன்‌ தான்‌ 
விளையாட்டயாகஅகொணடிருந்த பதை நிலத்தெறிகஅபோகட்டு ஓரசையா 
"மெ பாவையையும அவ்வயின்வைத அச தனத அழகிய வயிற்றிலடி த்துக்‌ 
கொண்ட செய்யுங்காரியககள்வல்ல என்னிளம்புதல்வி மாணின்பொருக்திய 
நோக்கம்போன்‌ ஐ மையலைச்செய்யும்‌ பார்வையுடனே, யானும்‌ செவிவித்‌ 
தாயும்‌ தேனொகெலந்த இணிய பாலையருந்‌அகவென்‌ நாட்டவும்‌ உண்ணாது 
விமமி யமுபவளாட நேற்றும்‌ அததன்மையளரயிருந்தனள்‌ ; அங்கனஞ்‌ செய்‌ 
வதெல்லாஸ்‌ கழிந்தது; இன்று கறுத்த அணலையுடைய காளையாவான அ 
பொய்ம்மொழியே தனக்குப்‌ பற்றுக்கோடாகக்கொண்டு முரும்கபோன்ற 
தன்‌ வெளிய எயிறு-ளிலே தோன்றுககையைத்‌ தோற்றுவித்து உடன்பட 
டிச்‌ செல்லுதற்கரிய சரததின்கண்ணே சென்றொழிக்சனள்‌; இத்தகைய 
இளமையுடையாள்‌ எஙஙனஞ்சென்று மனையறம்பூண்‌ டொழுகாநிற்குமென்‌ 
றஞ்சுகின்ேன்‌? எவ்வண்ணம்‌ ஆற்றுவேன்‌? எ - அ. 


௮ - அழகு அணல்‌ - மேவாயின்‌ இிழுள்ளதாடி. பொய்‌ - “தான்‌ 
செல்வமிச்குள்ளேன்‌, வன்மையுடையேன்‌; என்மனையகத்து நின்னைபபா 
சாட்டுகா பல்லாயிசர்காண்‌” என்பஅமுதலாயின. புகல்‌ - பற்றுச்சோடு. இத்‌ 
சகைய என்பதுமுசம்‌ குறிபபெச்சம்‌. 


வயலைக்கொடியை ஈற்றா மேய்ந்தழித்ததனை நோக்கி என்குறுமகள்‌ 
வயிதலைத்து வருக்தியதுபோல அவளை எஏதிலாளன்‌ ஓய்த்‌ அச்‌ கைககொண் 
டுபோக யான்வயிறலைத்‌ அப புலம்பாநின்றேனென்பது. மெய்பபாடு - உவ 
கைச்சலுழ்ச்சி. பயன்‌ - ஆற்றாமைநீங்குதல்‌. (௧௪௯) 


[மருதம்‌] 
இத, தலைமகற்கு வாயினேர்ந்ததோழி தலைமகளிடத்‌ அப்‌ 
பொருமைசகண்டு சொல்லிய ௮. 


எ - அ, பரத்தையிற்‌ பிரிசதுவந்த தலைவனை எதிரேற்று முகமன்வழங்‌ 
கெதோழி தலைமசஸிடஞ்சென்று கூறுதலும்‌ அவள்‌ சினமிகுக்‌ து உடன்‌ 


தற்றிணை நா னூது மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௬௫ 


படாமையால்‌ உள்ளங்கலங்‌ ஊரன்‌ பாதசையர்பால்‌ ஈசையுமையனா 
இல்வயின்வருகின்‌ நிலன்‌; வரினுக தலைவி தான்‌ புலவிரீஙகுவாளல்லள்‌; 
இவ்விருவருடையபகையும்‌ யான்‌ இறகதொழியின்‌ அன்றேதீர்கதுவிடும்‌ 
போலுமென நொந்து கூறாநிற்பது. 


பன த ர 2 ந 


௧௮0, பழனப்‌ பாகன்‌ முயினுஐசு குடமபை 
கழனி நாரை யுரைதீதலிற்‌ செந்நெல்‌ 
விரவுவெள்‌ எரிசியிற்‌ ௫௮ மூன்‌ 
பலர்ப்பெற னசைஇகம்‌ மில்வா சலனே 
மாயோ, ணலத்தை ஈம்பி விடலொல்‌ லாளே 
யன்னியும்‌ பெரிய னவனும்‌ விழுமிய 
விருபெரு வேந்தர்‌ பொருகளச்‌ தொழித்த 
புன்னை விழுமம்‌ போல 
வென்னொடு கழியுமிவ்‌ விருவச திகலே. 


உரை:—வயலருகிலிருக்கனெற பலாமாத்திலுள்ள இலைகளைக்‌ கூடாக்கி 
ழேயிறுகள்‌ முட்டையிட்டு நெருககியுறைகன் த அக்கூகெளைக்‌ கழணியின்‌ 
கண்ணே இரையுண்ணுமாறுபோக்த நாரை சென்றிருந்து உறிஞ்சு சலானே 
அம்முயிறுகளும்‌ அவற்றின்‌ முட்டைகளும்‌ மமுச்சியபடியுள்ள வெந்த நெல்‌ 
லொகெலந்த அரிசியுதிர்கது பாவினாற்போல உதாந்து பாவாமிற்கும்‌ வயல்‌ 
சூழ்ந்த ஊரையுடைய தலைவன்‌ பரத்தைமகளிர்‌ பலரைத்‌ தான்பெற்ற 
முயஙகுதலை விரும்பி அதனால்‌ ஈம்‌ மனையகதது வருகின்றானலன்‌; ஒருகால்‌ 
அவன்‌ வரினும்‌ ௮பபொழுது மாமைநிறத்தையுடையனாய தலைவி அவன அ 
நலத்தையுடைய பெருந்தகைமையை விரும்பித்‌ தான்‌ அதன்முன்‌ ஏதட்ச்‌ 
கொண்டைய அனிவிட்டொழிவாளாமல்லள்‌; ஆசவின்‌ அன்ணிகுடியிவி 
ரநத அன்னியென்பவனும தெரழுந்தூரிலுள்ள பெரிய இதியனென்‌ பவனு 
மாகிய சிறபபற்ற இரண்டு பெரிய அரசர்கள்‌ போர்செய்த குறுக்கையின்க 
ணுள்ள போக்களச்தில்‌ அன்னி வெட்டிசசாய்த்தலாலே பூவுமலருமிக்க 
அன்புற்ற புன்னைமரம்விழுசலும்‌ அவ்விருவருடைய பகைமையும்‌ முடித்‌ 
தொழிக்சாற்போல இததலைவியும்‌ தலைவனுமாயெ இருவருடைய பகைமை 
யும்‌ இடையிலுள்ள யான்‌ இறந்துபோனால்‌ என்னொருத்தியொடு நீங்கும்‌ 
போலும்‌; எ - நூ, 


பாகல்‌ - பலா. மாயோள்‌ - தலைவி.செக்கெல்‌ முயிற்றுககும்‌ அரிச 
முட்டைக்கும்‌ சிறபபுகிலைசகளமாச மூசலொடுமுசலும இனையொடுகினையும்‌ 
வந்த உருவுவமம்‌. தூணி - அவாய்நிலை. இடையிலுள்ள ஏகாரம்‌ இரண்டு 
தேத்றம்‌. 


௨௫௬ நற்றிணைதானூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


உள்ளூறை:-— காரை உரிஞ்சுதலால்‌ குடம்பையுள்‌ மயிறு உதிருமென்‌ 
றது தலைவி ஜெயிகுத்தலினால்‌ என்னுடவிணின்று உயிர்நீங்கும்போலு 
மென் றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகையைச்சார்ந்தபெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைவி 


ஊடல்தீர்சல்‌. (௧௮0) 
முல்லை] 
இது, வினைஞாற்கிப்‌ புகுந்த அகண்ட தோழி 
மகிழ்க்குரைத்த அ. 


எ - அ, தலைவன்‌ வினைமுடித்‌தவரக்கண்டதோழி மஇூழ்ந்து மாலைப்‌ 
பொழுதிலே தலைவன்‌ ௮ தேர்வர்ததாதலின்‌ இணிப்‌ பசலையால்‌ இவளது 
நெற்றியினழகு கெடாஇருக்குமெனவும்‌ உள்ளூறையால்‌ முன்பு பரத்தை 
யிழ்‌ பிரிக்ததலேைவனை வெறு சசால்போல வெறாது எதிர்கொள்ளற்பாலளெ 
னவும்‌ உவக்து கூறாகிற்பது. 


௩௨௨௨௩௨௨௧௨௨ ௨ ௩௩ ௨௨௨௨௯ 


௧௮௪, உள்ளிறைக்‌ குரீஇக்‌ காரணம்‌ சேவல்‌ 
பிறபுலத்‌ அணையோ நைபுலத்‌ தல்கி 
வந்ததன்‌ செவ்வி நோக்கிப்‌ பேடை 
கெறிளை ரீங்கைப்‌ பூவி னன்ன 
சிறுபல்‌ பிள்ளையொடு குடம்பை கடி.தலிற்‌ 
அவலையி னனைந்த புறத்த தயலத 
கூர விருக்கை யருளி நெடி அநினைக்‌ 
இர நெஞ்சிற்‌ றன்வயின்‌ விளிப்பக்‌ 
கையற வந்த மையன்‌ மாலை 
யிரீஇய வாகலி னின்னொலி யிழந்த 
தாரணி புரவி தண்பயிர்‌ அமிப்ப 
வந்தன்‌ அ பெருவிற றேரே 
யுய்க்தன்‌ றாகுமிவ ளாய்‌ அதற்‌ கவினே. 


உரை: -மனையகத்துச்‌ கூசையினுள்ளே உறைூன்ற கரியதாழ்வாயை 
யுடைய குருவியின்‌ சேவல்‌, வே.ற்௮ுப்புலச்‌துச்சென்னு ஆண்டுள்ள ஒரு குரு 
விப்பெடையொடு மற்றொருசாபிலே புகுந்து புணர்ந்து அங்கேசிறிதபொ 
முஅ தாழ்த்திருந்துவருதலும்‌ வக்ததனுடைய மெய்யிலே புணர்குறி வாய்த்‌ 
இருப்பதை கோக்கி அதற்குரிய பேடையான அ நெறிப்புவிளங்யெ ஈங்கை 
யின்பூவைப்போன்ற சிறியபலவாகய பிள்ளைகளும்‌ தானும்‌ சேரநின்று 
குடம்பையினுள்ளே புகுதாதபடி தடுத்தவினால்‌, மழையிலே நனைந்த புறத்‌ 


தற்றிணைநா னூாது மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௪௪ 


இன தாூப்‌ பக்கத்தில்‌ ஈடுக்கியிருபபதைகோக்கி நெடும்பொழுஅ ஆராய்ந்த, 
அருள்கூர்ந்து இரக்கமுற்ற நெஞ்சத்தோட தன்பால்வருமானு அழைப்பக்‌ 
குருவிச்சேவல்‌ செயலற்று வாராநிற்கும்‌ மயக்கத்தையுடைய மாலைப்பொ 
முஅ வந்திறுத்ததாகவின்‌ இணிய ஒவியிழநக்த மாலையணிகதபு வி மெல்விய 
பயிர்களை மிதியாநிற்பப பெரியவெற்றியையுடைய தலைவரது தேர்வந்தி 
அத்தது; இணி இவளஅ றிய நெற்றியிலுள்ள அழகான அ பசலையாலுண்‌ 
ணப்படாது உய்ந்ததாகும்‌; எ - அ. 


கூரவிருக்கை - மழையாலுங்‌ குளிராலும்‌ நனைந்து ஈடுங்கியிருப்ப த. 
விறல்‌ - வெற்றியையுடைய தலைவனையுணாத்தஞ்‌ சொல்‌. முருகவேளை 
“£அணிசால்‌ பெருவிறல்‌”? என்றார்‌ (௮௪ ) சவியினும்‌. ஆய்‌ நதல்‌- றெ. அதல்‌. 


உள்ளூறைவேற்அப்புலத்தொரு பெடையைப்‌ புணர்ந்து மீண்டு 
வந்த சேவலை அதனுரிய பேடை தன்பிள்ளையொடு சென்று குடம்பையுள்‌ 
ளேபுகுதாவராறு தடுத்துப்‌ பின்பு அச்சேவல்‌ புறததே நனைக்‌ தவரும்‌ தவதை 
கோக்கி இரங்கி அழையாநின்றதென்றது முன்பு தலைவன்‌ பரத்தையிற்‌ 
பிரி துவருதலையறிநத தலைவி தன்‌ உழையருடன்‌ சென்‌ அ மறு சதபபின்பு 
அவன்புறத்து வருக்‌இகிற்றலையறிக்து எதிரேற்அக கொண்டனன்‌; அங்கன 
மின்றி இபபொழுது எதிர்கொண்டு பணிகதேற்கற்பால ளென்றதாம்‌. 
மெய்பபாடு - உவகை. பயன்‌ - மகிழ்தல்‌. (௧௮௧) 


[குறிஞ்‌ சி.] 


இது, வரைவுநீட்டிப்பத்‌ தலைமகளாற்முமையறிக்த 
கோழி, தைப்புறமாகச்‌ சொல்லி 


வரைவுகடாய அ. 


எ - ஐ, தலைவன்‌ மணம்புறிக்‌துகொள்ள நிட்டித்ததனாலே தலைவி வரு 
ந்துவதறிக்த தோழி இரவுக்குறிககட்‌ னைபபுறமான தலைமகன்கேட்டு 
விரைவில்‌ வசையுமாறு தலைவியை நிலவுமறைந்கத, இருளுமூடியஅ, அன்‌ 
னையு்‌தயிலுவள்‌ இப்பொழுது குதிவயின்வகது நின்ற தலேவனது நிலை 
கண்டு அவன்மார்பை முயககவெருவேமோ சொல்லுவாயென்று கவன்று 
கூறாுநிற்பஅ. 


௧௮௨, நிலவு மறைந்தன்‌ றிருளும்‌ பட்டன்‌ 
றேவத்‌ தன்ன விடனுடை. வசைப்பிற்‌ 
பாவை யன்ன ஈப்புறங்‌ காக்சூஞ்‌ 


இறந்த செல்வத்‌ தன்னையும்‌ அஞ்சினள்‌ 


௨௪௮௮ தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


கெடுத அப்படு ஈன்சல மெடுதக்‌அக்கொண்‌ டாங்கு 
நன்மார்‌ படைய முயங்கி மென்மெலக்‌ 
கண்டனம்‌ வருகஞ்‌ சென்மோ தோழி 

கீழு மேலும்‌ காப்போர்‌ நீத்த 

வறுந்தலைப்‌ பெருங்களிறு போலக்‌ 

தமியன்‌ வகதோன்‌ பனியலை நிலையே. 


உரை:- தோழீ, நிலாவும்‌ மறைக்தொழிந்தஅ; இருளும்வச்‌து பொரும்‌ 
தியது; சித்திரத்திலமைந்தாலொத்த அகன்ற இடத்தையுடைய வீட்டின்‌ 
எல்லையிலே பாவைபோன்‌ நம்மைப்‌ புறஙகாக்னெற சறகத மேமபாட்டி 
னையுடைய அன்னையும்‌ அயிலாநின்‌ றனள்‌; சறியிலே பிணித்துக்‌ காபபவ 
ரும்‌; மீதேறி ஈடத்துபவருமொழிகத றியதலையையுடைய பெரிய களிற்றி 
யானைபோலத்‌ தணியாகவந்த தலைவனது பணியலைததலானே கலக்குண்ட 
நிலையைச்‌ சென்றுகோக்கிக்‌ கையிவிரும்‌ததவனணடு விழுக்து இழ அபோ 
இய நல்ல அணிகலனை மீட்கெ சண்டெடுததாற்போல நம்மை இற்செறித்‌ 
தலான்‌ அடையபபெருதிருநத அவனுடைய நல்லமார்பைச சேரபபுல்லி 
மஇழ்ஈதிருர்து ௮வனைபபலகாலுஞ்‌ செவ்விதாககோகபெ பின்னர்மெல்ல 
மெல்லவருவமோ? ஆராய்க து உறுவாயாக? எ - அ. 


வறிது-சறிஐ; வறுகதலை-சிறியசலை; அலஙகரிக்கப்படாததலையுமாம்‌, 


நிலாவெழுகன்‌ றதனாலே சளவின்முயங்க இடையீடுபடுதலை யறிவு 
அத்தி வரைவுடனபடுததுவாள்‌ நிலவுமறைக்கன்றென்றாள்‌. கெறியின 
ஏதங்கூஅவாள்‌ சளவுக்கு இன்றியமையாமைபோல இருளும்பட்டகென்‌ 
ரூள்‌. அன்னை அயிலுமென்பதனால்‌ அவளஅவெகுளியு மில்வயிற்செறிப்பும்‌ 
அறிவுஅத்தினாள்‌. கண்டகம்‌ வருகமென்றசனாலே இல்வயிற்காபபுப்பூண்‌ 
டதே காரணமாக இதுகாறுங்‌ காணபபெரறாமையறிவுஅத்தினாள்‌. அவன்‌ 
மார்பு மூயங்கப்பெறாது போயசேயென்பதறிவற ச்‌ தவாள்‌ கையிழந்த கன்‌ 
கலத்தை உவமிததாள்‌. அவன்மார்புபெறின்‌ உண்டாகுமஇழ்ச்சியையும்‌ 
அனையகலன்‌ கைவந்தாற்போன்‌ ததென்பதனாற்‌ கூறினாள்‌. வரைந்‌அகொள்‌ 
ளென வற்புறு த்‌ துவாரின்மையாலே தன்னுள்ளஞ்‌ சென்றவாறு களவின்வம்‌ 
தொழுகுமென்பாள்‌ காபபேராநீத்த சஸிஐபோன்றானென்றாள்‌. மெய்ப்‌ 
பாடு - பெருமிதம்‌ பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௧௮௨) 


[கேய்தல்‌.] 
இது, வசைவிடைவைத்‌ப்‌ பிரியுக்தலைவற்குத்‌ 
தோழி சொல்லிய, 
எ - இ, வரைதல்காரணமாகப பொருளீட்டிவருமான பிரிதலுறுக்‌ தலை 
மகணைத தோழி, பிரிதலால்வருகின்‌ உ இன்பம்‌ இன்ன தன்மையதென்பாள்‌ 


கற்றிணை நானா மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௪௯ 


உமணர்பிரிதலாலே இன்னாமை யுண்டாதல்போல நீ பிரிதலால்‌ இன்னா 
மைதோன்றும்‌, அவ்வின்னாமை தோன்றுமாறு ஊதையொடு மாலையுக்‌ 
தோன்றுகலுடையதாயிசாகின்‌ உ௫, இவ்வளவிலே பிரியின்‌ அவள்வாழாள்‌ ; 
அதனைநினையாதோய்‌; நீ அறியாமையுடையையென வெகுண்கெடராநிற்ப து. 


ப ததத அ ர ர 


௧௮௩, தக்காட்டு விசாக்த வெண்ணெய்‌ றந்து 
பிறகாட்‌ பெபின்‌ கொள்ளை சாற்றி 
நெடுநெறி யொழுகை நிலவுமண ஸீஈதஇ 
யவணுமை முனிந்த வொக்கலொடு புலம்பெயர்க்‌ 
அமணர்‌ போகலு மின்னா தாகு 
மடவை மன்ற கொண்க வயின்றே 
நின்னா தலைக்கு மூதையொ டோரு 
அம்மில்‌ புலம்பின்‌ மாலையு முடைததே 
யினமீ னாத வெண்குருகு மிதித்த 
வறுநீர்‌ நெய்தல்‌ போல 
வாழா ளாதல்‌ சூழா தோயே, 


உரை:—கொண்கனே, மருதீநிலத்‌இன்கணுள்ள உப்புவாணிகர்‌ தமது 
காட்டில்‌ விளைந்த வெளியகெல்லைப பண்டிகளிலேற்றிச்சென்று கொடுத்து 
அக்கெல்விலையாக அயனாடாகிய நெய்தனிலத்திலேவிளைந்த உபபைபபெத்‌ 
அக்கொண்டுபோய்‌ விலைகூறி நீண்டநெறியிலே பணடிகளுடனே நிலாப்‌ 
போன்ற மணற்பரப்பைக்கடந்து தாம்‌ பிரிர்து போதலாலே தனியே அவ்‌ 
விடத்திலிருப்பதை வெறுத்தசுற்றத்தடனே அங்குகின்றும்போக்து அவ்‌ 
வுபபுவாணிகர்‌ செல்லுதலும்‌ அவர்தஙகுழுவொடும்‌ பண்டிகளொடுஞ்சென்‌ 
ரொழிர்தமை அவ்லூககு இன்னாமையைத்தருவ தொன்றாயிருக்குமன்றோ2 
அப்படியே நீயும எமமைக்‌ கையிகக்துபெயர்வது எமககும்‌ இன்னாமையைத்‌ 
தீருவதொன்றாகும்‌; அகஙனம்‌ அன்பந்தகுதற்கு, இடங்கள்தோறும்‌ அன்பு 
அததிவருத்துகன்ற கூதிரின்‌ ஊதைக்காற்றுடனே நீயில்லாத தமியேமா 
இயெசாலததுபபோதருகின்ற மாலைப்பொழுஅம்‌ எஏதுவாகவுடையதாயிசாநின்‌ 
றது; அதனையறிந்துவைத்தும்‌ நீ பிரியின்‌,--மீனினச்தை மிகத்தின்ற 
வெளியகாரைமிதித்த நீர்வற்றியகுளத்து நெய்தல்மலர்போல இவள்‌ ஒரு 
கொடிப்பொழுதும்‌ உயிவைததிருபபவளல்லள்‌; அங்ஙனம்‌ இறந்துபடுமிவ 
ளதுசெயலை நினையாதமீ அ௮ம்மவோ! திண்ணமாக அறியாமையுடையை 
யாவாய்‌; ஏ - அ. 


மடவைமன்‌ றம்மவெனனவும்‌ பாடம. 
௩௨ 


௨௫௦ தற்றிணை நாணா மூலமும்‌ உரையும்‌. 


ஓரும்‌ - அசை. ஓழுகை - பாண்டில்‌; பண்டியெனவும்‌ வண்டியென 
வும்‌ இச்சாலத்துவழங்கப்படுகின்றது இஅ பிறிதுமொழிதல்‌. மீனைத்தின்‌ ற 
செருக்கோடு நாரை வற்றியகுளத்துச்‌ சிறிதுசிறிது மலர்ச்து வாட்டமுறு 
இன்ற நெய்தல்மலரை மிதித்‌அககெடுத்தல்போலப்‌ பொருள்வயிற்கொண்ட 
வுள்ளத்தொடுதி கெகொளைககொரோவோர்கால்‌ நின்னைபபெற்று ஏனைக்கா 
லத்த வாடியிருக்குந்தலைவியை முற்றம்பிரிக்கு இறக அபாடுறுவிக்கின்‌ தனை 
யென உவமையமோடுபொருளை ஒற்றுமையாக்குக. வாழாளாதலென்றஅ 
அன்பத்தப்புலம்பல்‌. ஏனை மெய்பபாடு - பெருமிதம்‌ பயன்‌ - செலவழுங்‌ 
குவிதல்‌. (௪௮௩) 


[பாலை.] 
இஅ, மனைமருட்சி, 


எ - இ, தலைமகன்‌ தலைமகளைக கொண்டுதலைககழிசலும்‌ அதனைச்‌ 
செவிவியாலறிநத ஈன்றதாய்‌ புலம்புவாளாக, அவ்கனம்‌ புலம்புதல்கணட 
அயல்மனைமாதாபோகது தேற்றி அது அறத்தாறாதல்கண்டாய இனி 
வருந்தாதெகொளென்றாக்கு அறததாறாயினும பிரிவை எவ்வண்ணம்‌ தாங்‌ 
கமுடியும்‌? என்மகள்‌ ஆடிய இடககாணின என்னுள்ளமும்‌ வே௫ன்றதன்‌ 
ரேவென எதிரழிர்‌அ கூளுகிற்பது. 


இட அ த 2 ந 2 ௨௫ ௨௨௨௨௫ 


௧௮௪. ஒருமக ரூடையேன்‌ மன்னே யவளுஞ்‌ 

செருமிகு மொய்ம்பிற்‌ கூர்வேற்‌ காளயொடு 

பெருமலை யருஞ்சுச நெருனற்‌ சென்றன 

னினியே, தாங்குநின்‌ னவல மென்றி சதுமற்‌ 

தியாங்ணன மொல்லுமோ வறிவுடை யிசே 

யுள்ளி னுள்ளம்‌ வேமே யுண்கண்‌ 

மணிவாம்‌ பாவை நகைகற்‌ றன்னவெ 

னணியியற்‌ குஅமக ளாடிய 

மணியேர்‌ கொச்கியுட தெற்றியுங்‌ கண்டே. 

உரை:_—அறிவுடைய அயவிலாட்டியரே, அங்களைப்போலப்‌ பலபுதல்‌ 

வியரைப்பெற்றேனில்லை; யான்‌ ஓரோவொரு புதல்வியையே பெற்றுடை 
யேன்‌; அவளும்‌ போரின்மிச்க வவிமையும்‌ கூரிய வேற்படையுமுடைய 
காளையாவானொருவனெொட நெருனலிரவு பெரிய மலையின்கணுள்ள சென்று 
சேர்தலரிதாகயெ சுரநெறியே சென்றொ ழிந்தனள்கண்டீர்‌; அங்ஙனம்‌ அவள்‌ 
போயொழிதலானே அவள்பால்‌ யான்கொண்டிருந்த அவாவும்‌ நீங்யெது; 
ஆயினும்‌ வேஅபுதல்வியரோடு மகிழ்க்துறையும்‌ பயனெய்இிலேனாதவின்‌ 


தற்றிணை நாஹறாூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௫௧ 


அவளொடுபழயெதே காரணமாக இன்றுவருந்துமென்னை நீயிர்‌ இனி கின்‌ 
அவலசதை அடக்கிக்கொள்ளெனக்‌ கூருகின்தீர்‌; அதனை அடகஇிச்கொள்‌ 
ஞுதல்‌ எவ்வாறியலுங்கொல்‌? மையுணடசண்ணின்‌ மணியூவொழும்‌ பாவை 
வெளிவந்து ஈடைபயின்று நடந்தாலன்ன எனது அழயெ சாயலையுடைய 
இளமகள்‌ விளையாடிய நீலமணிபோன்ற பூவைய/டைய கொச்சியையும்‌ இண்‌ 
ணையையும்‌ நோக்கு நினைந்தால்‌ அவ்வண்ணங்கருஅமுள்ளமும்‌ வெக்தழியு 
மன்றே; இணி யான்‌ எவ்வாறய்குவேன்‌? ௪ - அ. 


மன்‌ - கழிவு கொச - மூன்றிலின்சணுவ்ளவேவியில்‌ நிழல்நிரம்பிய 
நொச்சி, இத சற்றில்கோலிச்‌ சறுசோறட்டு விளையாடிய இடம்‌. தெற்றி - 
திண்ணை; இத கழங்கு, பலகறை, பல்லாங்குழி முதலாயின ஆடிய இடம்‌. 

அவளதருமை கூறுவாள்‌ சண்மணியுள்வாழ்பாவையை யுவமித்தாள்‌. 
சிலநாள்கடந்தாலும்‌ நெஞ்சம்‌ ஆறுமன்றே, அங்கனமுயின்றி கெருனவிர 
விலேதான்‌ சென்றனளாதலின்‌ அவலம்‌ தாங்குவதெங்வனமொல்லு மென்‌ 
ருள்‌. நன்னெறியில்லாத கொடுஞ்சுரமாதலின்‌ அதனை நினையினும்‌ அவலம்‌ 
தாங்குவதெங்கன மொல்லுமென்று ளெனவுமாம்‌. மெய்பபாடு - உவகைச்‌ 
கலுழ்ச்‌ி., பயன்‌ - ஆற்றாமைரங்குதல்‌. (௪௮௪) 


[குறிஞ்‌ சி.] 
(ச.) இ, பாங்கற்குத்‌ தலைவன்‌ சொல்லியது. 

எ - அ, பாங்கற்‌ கூட்டத்துககட்‌, கற்றறிபாங்கன்‌ கழறக்கேட்ட தலை 
வன்‌ வருந்திக்‌ கொல்விபபாவைபோன்ற அவள்‌ கொலைபுரியச்குழ்ந்தனளா 
தலின்‌ ௮அதுகாரணமாகவுற்ற என்‌ அன்பத்தை நீ கண்ணாலே சாணப்பெத்‌ 
திருந்தும்‌ அவளையான்‌ கூமொறு நீமுயலாதொழியின்‌ அது நின்னால்‌ வந்த 
தன்று என்‌ ஊழ்வினையால்வந்ததென அ௮தனைகோவனென்று அழிந்து 
கூறாநிற்பது. 

(௨.) சேட்படுக்குக்‌ தோழிக்குத்‌ தலைவன்‌ 
சொல்லியதூஉமாம்‌. 


எ - அ, சேட்படை முன்பு கூறினமையானே பொருள்வெளிப்படை. 
உரை இரண்டற்கும்‌ ஓக்கும்‌. 


க௮௫, அனா நோயோ டழிபடர்க்‌ கலங்கிக்‌ 
காமன்‌ கைம்மிகக்‌ கையறு துயசங்‌ 
காணவு நல்கா யாயித்‌ பாணர்‌ 
பரிசில்‌ பெற்ற விரியுளை ஈன்மான்‌ 


௨௫௨ நற்றிணை தானு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


கவிகுளம்பு பொருத கன்மிளைச்‌ சிறுநெறி 
மிரவலர்‌ மெலியா தேறும்‌ பொழைய 
னுசைசா லுயர்வசைக்‌ கொல்லிக்‌ குடவயி 
னகலிலைக்‌ காந்த ளலங்குளுலைப்‌ பாய்ந்து 
பறவை யிழைத்த பல்க ணிரூ௮.ற்‌ 
2௦உனுடை நெடுவசைத்‌ தெய்வ மெழுதிய 
வினைமாண்‌ பாவை யன்னோள்‌ 


கொலைசூம்க தனளா னோகோ யானே. 


உரை: பாணர்‌ பரிலொகப்பெற்ற விரிந்த புறமமிரையுடைய கல்ல 
குதிரையின்‌ கவிந்தகுளம்பு மோதுதலாலே செபபமாகிய மலைமேலுள்ள 
சிறுநெறியின்சண்ணே மெலியாமல்‌ இரவலபேறுகன்‌உ॥ பொறையன த 
புகழமைந்த கொல்லிமலையின்‌ மேல்பால்‌ அகன்ற இலையையுடைய காந்த 
ஸின்‌ அசையும்‌ பூஙகுலையிலேபாய்ஈது தேனைநுகாகதுவர்து வண்கெளால்‌ 
வைக்கபபட்ட பலவாயகணகளையுடைய இருவின்கண மிகக தெனையுடைய 
நெடிய அம்மலையிலே செய்வதீதாற்செயதுவைத்தவிற்‌ செயற்கைமாட்டு 
மைபபட்ட பாவைபோன்ற அவள்தான்‌ என்னைக்கொலைசெய்யம்வண்ணம்‌ 
ஆசாய்கது நன்றாக அறிகதகொண்டனள்‌; அங்ஙனம்‌ சூழ்ந்தவளஅ சூழ்ச் 
யிலேபட்டு இன்னும்‌ இறவேனாக அடங்காதநோயுடனே பலபலவாக எண்‌ 
ணிக்‌ கழிக்கன்‌ றஅன்பயிகுதலானே சலககமெய்‌இககாமமானது அளவுகட 
க ஐ பெருகுதலானே என்செயலொருங்கழிக்து வருகந்துனெறேன்‌; இங்க 
னம்வருந்தி அழிந்தொழிவதனை நீ கண்ணாலே கண்டுவைத்‌ அம்‌ அவளுடன்‌ 
கூட்டுவிக்குமுயற்சியை நீயேசெய்யாதொழியின்‌ ௮ நின்னால்‌ வக்சதன்‌ அ 
என்‌ ஊழ்வினையால்‌ வந்ததென அவ்வூழினையான்‌ நோவாநிற்பேன்‌ ;எ - அ. 

ஆனாமை - அமையரமை; அடங்காமை. படராலேகலங்கியென மூன்‌ 
றனுருபுவிரிகக. கைம்மிகல்‌ - அளவுகடத்தல்‌. கொல்விப்பாவை - அம்மலை 
யிலுள்ள தேவரையும்‌ முணிவரையுக்‌ அன்பு த்தவருகன்‌ற அவுணரும்‌ 
அரக்கரும்‌ அபபாவையின்‌ நகையைக்கண்டு மயங்கி உயிர்விம்படி தேவ 
தச்சனாக்கிவைத்த பெண்வடிவின அ. அவுணரும்‌ அரக்கரும்‌ போதருகாலை 
அவர்வாடைபட்டவுடன்‌ தானேநகைசெய்யுமாஅ பொறியுள்வைக்கபபட்‌ 
டது. அத ஈகைத்துச்கொல்லுமென்பதனை ““இரிபுரத்தைச்‌, செற்றவனுங்‌ 
கொல்லிச்‌ செழுமபாவை யுர்ககைககக்‌, கற்றதெல்லா மிந்தககை கண 
டேயோ?? (ஏத்திரமடல்‌) என்‌ றதனாலுமறிக. ௮து போன்றவ ளென்றத 
னால்‌ என்னையும்‌ குஐககையால்‌ மயசகுவித்துச்‌ கொலைசூழ்ந்தசன ளென்க, 

இறைச்கெள்‌:-(க.)பாணரின்‌ குதிரைக்குளம்பாலே செப்பமாகய 


நெறியில்‌ இரவலர்‌ மெலியாசேறுமென்றது நீ சென்று கண்டு இயைவிப்‌ 
பின்‌ அந்நெறியே யான்‌ வருநதாஅ சென்று கூடுவேனென்‌ ஐதரம்‌. 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௫௪ 


வாழைமுகை மோசையோலச்‌ காந்தளிலே சோய்ச்அும்‌ மோசையாகா 
தன்றே அங்கனமாக நீ நண்மகன்போலவம்து தலைவியைச்‌ தோய்க்தும்‌ இல்‌ 
கனம்‌ வாடும்படிவிட்டு வரையா அ அருவெருதலால்‌ ஈன்மகனல்லையென்ளு 
ளனென்ப.அ. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வமைவுகடாதல்‌. (௧௮௮) 


[பாலை.] 


இது, பிரிவிடையமெலிநத தலைமகளைத்‌ 
தோழி வற்பு௮ுக்‌ இய. 


எ - ஆ தலைவன்பிரிதலால்‌ மெலிகத தலைவியைத்‌ தோழிகோச்கிக்‌ 
காட்டிலேசென்ற நமது சலைவர்‌ இன்னும்வந்‌திலரேயென நீவருந்தாதொழி, 
இதுகாறும்‌ வாராராயினும்‌ கங்கைவங்கம்போகுவர்கொல்‌2 வேறெவ்வினை 
செய்வர்கொல்‌? ஓரிடதஅம்போகரா; ஒன்றுஞ்செய்யாராதலால்‌ அவரின்னே 
வருகுவர்காணென அவளாற்அமாறு வலியுறுத்திக கூருநிற்பது. 


ae sos oe osaeses ௨௨௩௯ 


௧௮௯. தம்மல இல்லா நந்கயம்‌ தருளி 
யின்னும்‌ வாசா சாயினுஞ்‌ சென்னியர்‌ 
தெறலரும்‌ கடவுண்‌ முன்னர்ச்‌ சீறியாழ்‌ 
நரம்பிசைத்‌ தன்ன வின்குரற்‌ குருகின்‌ 
கங்கை வங்கம்‌ போஞவர்‌ கொல்லோ 
வெவ்வினை செய்வர்கொ ரூமே வெவ்வினைக்‌ 
கொலைவல்‌ வேட்டுவன்‌ வலைபரிக்ஜ போக 
கானப்‌ புறவின்‌ சேவல்‌ வாய்நூற்‌ 
சிலம்பி யஞ்சினை வெருஉ 


மலங்க லுலவையங்‌ காடிறந்‌ தோரே, 


உரை: கொடிய கொலைத்தொழிலவில்வல்ல வேட்வெனது வலையை 
யறுத்துவிட்டோடிய காட்டின்சணுள்ள சேவற்புற।ாவான த தன்வாயிலுண்‌ 
டாகும்‌ தூலாலேகட்டிய லெம்பியின்‌ கோட்டையைச்சண்டு அஞ்சரகிற்கும்‌ 
சமன்‌ ஐடி.சஇன்ற குறைக்காற்றையுடைய சரத்தின்க௧ண்ணே சென்ற தலை 
வர்‌ ௮வரையின்றிச்‌ சிறிதும்‌ பொருக்தியிராத ஈம்மைவிரும்பி யருள்செய்ய 
இன்னும்‌ வந்திலர்‌; அங்ஙனம்‌ வாராராயினும்‌ வேறியாண்டைச்சென்றி 
ரப்பர்‌? பாணர்‌ தெறுகன்றசினம்‌ தணிதற்கரிய தெய்வத்தின்முன்பு 
சென்று அதன்‌ சனமடங்குமாறு றிய யாழின்‌ ஈமம்பினோசையையெழுப்‌ 
பிப்‌ பாடினலொத்த இணிய குரலையுடைய குருகுகளிருக்கின்ற கங்கை 
யாற்றின்க ணோடுகின்ற மரக்கலத்தேறி யாண்டேனுஞ்‌ செல்லுதிற்பர்‌ 

௨௩ 


௨௫௮ தற்றிணை நானா மூலமும்‌ உரையும்‌. 


கொல்‌? அவர்‌ பிற எந்தச்செயலைச்‌ செய்்‌கற்பர்சொல்‌? தரிடததும்போசலர்‌, 
ஒருசெயலுஞ்செய்கலா, ஆதவின்‌ இன்னேவருகுவர்காண்‌; நீ வருந்தாதே 
கொள்‌; எ - று, 


சென்னி - பிச்சையெடுச்கு மண்டைபோன்‌ றதொருகலம்‌; அதனை 
யுடைமையிற்‌ பாணர்‌ சென்னியரெனபபட்டார்‌ லெம்பி - இலந்இப்பூச்சி. 
வங்கம்‌ - கப்பல்‌. சனை - லெம்பியின்வயிற்றிவிருக்து வரு நாலாலே ௮௮ 
கோட்டைசெய்யப்படுசலால்‌ சனையென்றார்‌. தறிடத்துமென்பது முதற்‌ 
குறிபபெச்சம்‌. அருளியென்பதை அருளவெனத்திரிகக. 


காதலனுங்‌ காதலியு மொருயிரினரென்பாள்‌ தம்மலஇல்லாகம்மென்‌ 
முள்‌ இதனால்‌ நீயின்றியும்‌ ௮வரமையாசாசலிற்‌ பாணியாஅ இன்னேவரு 
வாரென்பஅ. 


இறைச்சி: வேட்டுவன்‌ விரித்த வலையிலே சகெகுண்ட புரு லெம்பி 
யின்‌ சினைக்கு வெருவுமென்றது முன்பு களவுககாலத் துப பலமுழையும்‌ 
இடைமீபெட்டுப பிரிகதுறைதலாலே தலைவர்‌ வருந்தியவராதவின்‌ இவ்‌ 
வினைவயிற்சென்றவர்‌ பிரிவென்பதற்கஞ்சி இன்னே குறிததபருவத்‌ 
வாராகிற்பரென்ற சாம்‌. மெய்பபாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைவியை 
ஆற்அவித்தல்‌. (௧௮௯) 


[கு நிஞ்‌ சி.] 


(௧. இஅ, பின்னின்றதலைமகன்‌ ஆற்றானாகி 
நெஞ்சிற்குச்‌ சொல்லிய அ. 


எ - அ, குறையுறவறிந்த சோழி இவனொரு குறையுடையான்‌ போனு 
மென ஆசாய்க்‌ அணரகிற்குமிடத்‌ தத தலைமகன்‌ தனதுகெஞ்சம்‌ குறைமூ 
டி.தீதல்‌ வேண்டுமென்று மூடுக்கககருசலும்‌ ௮தனைகோக்கி நெஞ்சமே, 
கிடைத்தற்கரிய குறுமகளின்னகைககு மகிழ்கதோய்‌, எஞ்ஞான்அம்‌்இடைக்‌ 
கப்படாத பொருளைவிரும்பியசனால்‌ நீ இவ்வண்ணமேஅன்பமெய்தி நெடுங்‌ 
காலம்‌ வாழ்க்தொழிவாயாகவென்‌ றழிஈ௮ கூருநிற்பது. 


(௨.) அல்லகுறிப்பட்டுமீள்வான்‌ நெஞ்டிற்குச்‌ 
சொல்லிய தூஉமாம்‌, 
எ - அ; இரவுக்குறி சென்று குறிமருண்டு இடையீடுபடுசலாலே 
தலைவியை யெய்தபபெறானாய்‌ ரெஞ்சைகோகடி முற்கூறியபடி கூறிய 


தூஉமாரம்‌. 


தற்றிணை நானாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௫௯ 


(௩.) இடைச்சுரத்துச்‌ சென்று தலைமகள்றலம்‌ உள்ளி 
மீள லுற்ற நெஞ்சினைக்‌ கழறியதாஉமாம்‌, 


எ - அ, வினைவயிற்சென்‌்றதலைமகன்‌ சுரத்திடையே காதலியை 
நினைந்‌ மீண்வெரக்கரு இய கெஞ்சைநோக௫ச அவளத இணியஈகைகோச்இ 
ம௫ூழ்க்தோய்‌, அந்த மகிழ்ச்சமேற்கொண்டு மீளுதலாலே நீ இங்கனமே 
அன்பெய்தி வாழ்வாயாகவென்‌ றதாமாகும்‌. இதற்கு நிலம்‌ பாலை. உரை 
மூன்றுதுறைகட்கும்‌ பொருந்துமா றறிக. 


ட த த தத ர த ந) 


௧௯௦, கோவினி வாழிய கெஞ்சே மேவா 
ராரரண்‌ கடந்த மாரி வண்ம௫ழ்த்‌ 
திதலை யெஃூற்‌ சேந்தன்‌ றத்தை 
தேங்கமழ்‌ விரிதா ரியறே ரழி 
வண்டு௩௯ நெய்த னெல்லிடை மலரு 
மரியலங்‌ கழனி யார்க்கா டன்ன 
காமர்‌ பணைத்தோ ணலம்வி நெய்திய 
வலைமான்‌ மழைக்கட்‌ குறுமகள்‌ 
இன்மொழித்‌ அவர்வாய்‌ ஈசைக்குமகழ்க்‌ தோயே, 


உரை: நெஞ்சமே, பகைவருடைய புகுதற்கரிய அ ரணங்களை 
வென்றுகொண்ட மாரிபோல்‌னெற சைவண்மையையும்‌, கள்ளூணவையும்‌, 
இதலைபாரந்த வேற்படையையுமுடைய சேந்தனென்பானுக்குத தந்தையா 
இய தேன்மணங்கமமும்‌ விரிந்த மாலையைய/டைய அழகிய தேறினையுடைய 
அழிசஎயென்‌ பவன அ நெற்கதிர்களினிடையே வண்டுமொய்க்னெற நெய்த 
வின்‌ மலர்கின்ற பூவினின்று சேன்வடிதலையுடைய வயல்சூழ்ந்த “ஆர்க்‌ 
காடு? என்னும்‌ ஊரையொத்த விருப்பம்வருனெற பருத்ததோளினழகோடு 
பெருமையடைந்த வலையிலகப்பட்ட மானினஅகண்போன்ற மருண்ட 
குளிர்ச்சியையுடைய கண்களையுடைய இளமையளாகியதலைவியின்‌ சிலவாய 
மொழியையடைய சிவந்த வாயினின்றெழுகன்ற ஈகைக்கு மஇழ்க்தோய்‌, 
அங்கனம்‌ மடிழ்ந்ததனாலே பின்பு இடைக்கப்பெறோயாய்‌ இணி நீ அன்புறு 
வாய்காண்‌; அவ்வகையாகிய தன்பத்தடனே நெடுங்காலம்‌ வாழ்வாயாக. 


சேந்தன்‌ றந்தையாஇிய அழியின்‌ ஆர்க்காடன்ன குறுமகளெனக்‌ 
கூட்கெ. வாழிய - இகழ்ச்சிக்குறிப்பு. பலவாய அரணங்கடர்த அழிசியின்‌ 
“ஆர்க்காடு? என்னும்‌ ஊரின்கணுள்ள கழனி பகைவர்‌ நெருங்குதற்‌ கரிதா 
தல்போல யாம்‌ நெருங்குதற்கரிய ளாயினாளென்றவாறு. இத அன்பத்தப்‌ 


௨௬௦ நற்றிணைதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


புலம்பல்‌. மெய்பபாடு - பிறன்கட்டோன்‌ றிய வருத்தம்பற்றிய இளிவால்‌. 
பயன்‌ - தன்னுளத்தழுங்கல்‌. எஏனைத்தறைகளுக்கும்‌ மெய்ப்பாடு பயன்‌ 
எஏத்றபெற்றிகொள்க. (௧௯௦) 


[கேய்தல்‌.] 


இது, தோழி தலைமகன்‌ ைப்புறமாகச்‌ 
செறிப்பறிவுஅப்பான்‌ வேண்டிச்‌ 
சொல்லிய அ. 


௭-௮, வரையாது களவின்‌ வழிவந்தொழுகுக்‌ தலைமகன்‌ ஒருகால்‌ 
ஒருசார்பின்௧கண்ணே வந்‌அறைதலையறிந்த தோழி தலைவியை இல்வயிற்செ 
திபபாமென்பதை அறிவுறு, த்தவேண்டி. நேற்றொரு தேர்வர்ததெனப்பழிச்‌ 
சொலுண்டாயதன்றி அன்னையும்‌ என்னைக்‌ குறிபபாக நோக்கினன்‌, நான்‌ 
இயககாதிருபபின்‌ யான்சொண்ட அழகினுண்மை இத்தகைய இயல்பின 
தேயென்று காட்வெதரியதாகும்‌; அவர்வகது வநறிதேபோதல்‌ அதனினும்‌ 
அரிய அன்பமுடையதாகுமென கொந்து கூழுகிக்பது. 


உலோச்சனார்‌ பாடியது. 


௧௯௧, வீ ஞாழற்‌ றேன்றே யொள்ளிணர்‌ 
நேரிழை மகளிர்‌ வார்மண லிழைத்த 
வண்டற்‌ பாவை வனமுலை முற்றத்‌ 
தொண்பொறிச்‌ சுணங்கி னைஅபடத்‌ தா௮ங்‌ 
கண்டல்‌ வேலிக்‌ காமர்‌ சிறுகுடி 
யெல்லிவக்‌ அன்றே தேரெனச்‌ சொல்லி 
யலரெழுக்‌ தன்‌ றிவ்‌ வூரே பலருளு 
மென்னோக்‌ னெளே யன்னை காளை 
மணிப்பூ முண்டகங்‌ கொய்யே னாயி 
னணிக்கவி னுண்மையோ வரிதே மணிக்கழி 
கறம்பூங்‌ கானல்‌ வநதவர்‌ 
வறுந்தேர்‌ போத லதனினு மரிதே. 


உரை: சிறியபூவையுடைய ஞாழலின்‌ சேன்பொருச்திய ஒள்ஸிய 
பூங்கொத்துக்கள்‌ அழயெ கலன்களையுடைய இறுமியர்‌ கெடியமணவில்‌ 
வண்டலாட்டயரும்வழி வண்டல்மண்ணாலே செய்த பாவையின்‌ அழகிய 
கொங்சையில்‌ ஒள்ளிய வரியையடைய சுணங்குபோல மெல்லிதாகப்‌ படு 
மாறு பரவாகித்கும்‌ கண்டல்மரங்கனாயெ வேலிகசூழ்க்த சண்டார்க்கு விருப்‌ 


தற்றிணைதா னூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௬௧ 


பம்வருனெற ஒறியகுடித்தெருவின்கண்ணே நெற்றிரவில்‌ ஒருதேர்‌ வந்து 
ளதேயன்றோவென உரையாடி இவ்வூர்முழுதும்‌ அலரெழுந்ததாக; அவ்வ 
லரைச்‌ செவியிலேறட்டுக்கொண்ட ஈம்மன்னை என்‌ போல்வார்‌ பலருமிருப்ப 
அவருள்‌ என்னையே குறிபபாக கோக்காகின்‌ றனள்மன்‌; நாளைக கழிக்கரை 
யிலுள்ள மூள்ளியினுடைய நீலமணிபோலும்‌ மலரைககொய்யேனாயின்‌ 
என்மிக்க அழகு உளதாவது அரியதாகும்‌; இஃதிவ்வண்ணமாக, நீலமணி 
போலுங்‌ கரிய சழியிடத்துள்ள ஈறிய பூஞ்சோலையில்‌ அவர்வந்து எம்மை 
யணையா ௮ தேர்மேல்‌ வறிதெசெல்லுதல்‌ எம்மை இல்வயிற்செறிக்கும்‌ அத 
னினுங்காட்டில்‌ அரியதஅன்‌ பமுடையதாகும்‌; எ - அ. 


ஞாழல்‌ - கடற்கசையிலுள்ளதொருமரம்‌. கண்டல்‌ - ஒருமரம்‌. முண்ட 
கம்‌ - கடன்முள்ளி. 


பலருள்ளும்‌ யானே தலைவிக்குச்‌ இறக்தசதோழியென அன்னை அறிக்து 
வைதீதனளென்பதறிவுறுத்‌தவாள்‌ தன்னையே அன்னைமகோககனெளனென்‌ 
ரூள்‌ அங்கன கோக்னெமையின்‌ இணித்‌ தான்‌ இடைகின்று கூட்டற்கெய 
லாதாதவின்‌ வரைக்தெய்துகவெனக குறிப்பித்தனளென்பது. நேற்றே 
தேரொன்று வந்ததென்று அலமெழுந்ததனாலே இணி நினஅதேர்‌ இங்குக்‌ 
களவொழுககத்து வாரற்கவென்றாளாயிற்று. கொய்யேனாயினெனச்‌ தலை 
வியை இற்செறித்தமை யறிவுஅத்தினாள்‌. இத தலைவியைத்தானாகக்கொண் 
கெடெறியது. வறுந்தேர்போத லரிதென்‌ றதனாலே வசைச்‌ துதேசேற்றிச்‌ செல்‌ 
கவெனவும்‌ அன்றேல்‌ வலிக்கு கொண்டதலைககழிகவெனவுங்‌ குறிப்பித்சா 
ளென்பஅ. 


உள்ளுறை: ஞாழலி னெள்ளிய பூங்கொத்து மகளிரிழைத்த வண்‌ 
டற்பாவையின்‌ மாபிலே தேமல்போலப பரக்குமென்றது அன்னையின்‌ 
சீற்றம்‌ என்னாற்‌ காவற்பட்ட தலைவியின்மீத ஓஒறுப்பதுபோலத்‌ தாக்கா 
நிற்குமென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - செறிப்பறிவுறுச்து 


வரைவுகடாதல்‌. (௧௯௧) 
[குறிஞ்சி] 
இஃது, இரவுக்குறி மறுக்கப்பட்டு ஆற்றுானாயதலைமகன்‌ 
சொல்லியது. 


எ - ஐ, களவொழுக்கத்து இரவுச்குறிவர்துகூடுக்‌ தலைவனை கோக்கச்‌ 
தலைவி அவன்‌ இராவருநெறியின்‌ ஏதம்நினைந்து கவன்று இணி £ீ இங்கனம்‌ 
வாராதேகொள்‌ என்றாளை நீ யஞ்சாதொழி நின அ நலனை யான்கரு தவரும்‌ 
பொழு நின்மேணி யொளியே யாண்டும்‌ வீசி இருளைபபோககுவதாகதீ 
தோன்றதலானே இம்‌ மலையடியிலுள்ள நெறி எனக்கொரு காவலாகயே 
யிருக்குமெனத்‌ தேற்றிக்‌ கூறாகிற்பது. 


௨௬௨ தற்றிணைதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


௧௯௨. குருதி வேட்கை யுருகெழு வயமான்‌ 
வலிமிகு முன்பின்‌ மழகளி௮ பார்க்கு 
மசம்பயில்‌ சோலை மலியப்‌ பூழிய 
ருருவச்‌ அருவி னாண்மேய லாரு 
மாரி யெண்டுன்‌ மலைச்சுர நீளிடை 
நீஈயக்து வருத லெவனெனப்‌ பலபுலக்‌ 
தழுதனை யுறையு மம்மா வரிவை 
பயங்கெழு பலவின்‌ கொல்லிக்‌ குடவரைப்‌ 
ஆதம்‌ புணர்த்த புதிதியல்‌ பாவை 
விரிகதி ரிளவெயிற்‌ ரோன்றி யன்னநின்‌ 
ளாய்கல முள்ளி வரினெமக்‌ 
கேம மாகு மலைமுத லாறே,. 


உரை:-—*இரத்தத்தையுண் ணும்‌ விருபப,ச்சொடு ௮ச்சசசைச்செய்யும்‌ 
வலியபுவி தன்னெ திரே வலிமிச்க பெரிய இளைய களிற்றியானை வருதலை 
நேோக்காநிற்கும்‌ மரங்கள்‌ பொரு திய சோலைகிரம்பப பூழியருடைய நல்ல 
நிறத்தையுடைய யாட்மெக்தைபோல மாரிககாலத்து வைகறைபபொழுதில 
மேய்கின்ற கரடிகளையுடைய மலைச்சுரத்து நீண்டநெறியில்‌ நீ என்னைவி 
ரும்பிவருதல்‌ என்னைகொல்‌? எனப்‌ பலவாபை புலந்துகூறிக்‌ கலுழ்ந்‌து 
கொண்டிராநகின்‌ற அழயெ மாமைநிறத்தினையுடைய மடக்தாய்‌, பயன்மிகக 
பலாமரங்களையுடைய கொல்விமலையினுள்‌ மேல்பாலாக முன்பு தெய்வத்‌ 
தாலே செய்துவைச்சப்பட்ட புதவதான ஈடைகொண்டியங்குஇன்‌ ற பாவை 
விரிர்தஞாயிற்றின்‌ இளவெயிவிலே தோன்றிநின்ரலொத்த நினது அழகி 
யகலத்தைக்‌ கருதிவருங்காலத்து நின்மேனியொளியே எங்கும்‌ பரவியிரு 
ளைப்போக்குவதாகத்‌ தோன்ற தலானே இம்மலையடியிலுள்ள நெறியான அ 
எமக்குக்‌ காவலையுடையதாகுங்கணடாய்‌; அசலின்‌ நீ அழுது உறைவதை 
விட்டொழிப்பாயாக; எ - று. 


வயமான்‌ - புலி. அரு - யாடு. ஆய்ஈலம்‌ - அழகியஇன்பம்‌. ஏமம்‌ - 
காவல்‌. இவ்வுவமையபோல “(தாவி னன்பொன்‌ றைஇய பாவை, விண்டவ 
யிளவெயிற்‌ கொண்டுநின்‌ றன்ன”? என்றார்‌ (௨௧௨) அகத்தினும்‌. 


தனக்குச்‌ இறந்தாளென்னு தான்‌ கருதியிருப்பதனை அவள்‌ அறிந்து 
கொள்ளாமாற்றான்‌ நின்னையுள்ளிவரின்‌ எமமாகுமென்னான்‌. 


இறைச்சி: புலி களிற்றைபபார்ச்குஞ்‌ சோலையின்சண்ணே கரடி 
அஞ்சாது இயங்குமென்‌ றது அன்னை காவலாயிருக்கும்‌ மனையகத்து யான்‌ 


தற்றிணை தா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௬௩ 


அஞ்சாது வரவல்லேனென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - வீரம்‌. பயன்‌ - தலை 
மகளையாற்றுவிததல்‌. (௪௬௨) 


[பாலை.] 


இத, பிரிவிடையாற்றுளாகிய தலைமகள்‌ 
சொல்லிய ஆ. 


எ - ஆ, தலைவன்‌ பொருள்வயிற்பிரிசலாலே குறித்தபருவதது வாரா 
மையால்‌ வருந்தியகலைவி வாடையையமோக்‌இ வாடையே, யாம்‌ நினக்குச்‌ 
தீதுகருககில்லேம்‌; காதலரைப்பிரிர்‌து தணியேவருந்துன்‌ ற எம்மைவருத்‌ 
தாதேகொள்ளென இரந்து கூளுகிற்பது. 


௧௯௩, அட்டரக்‌ குருவின்‌ வட்டுமூகை யீங்கைத்‌ 
அய்த்தலைப்‌ புஅமலர்த்‌ அளிதலைக்‌ கலாவ 
நிறைநீர்ப்‌ புனிற்அப்‌ புலக்துழைஇ யானா 
யிரும்புறக்‌ தமுஉம்‌ பெருந்தண்‌ வாடை 
நினக்குத்‌ திதுறிர்‌ தன்றோ விலமே 
பணைத்தோ ளெல்வளை கெெ்த்தவெங்‌ காதல 
சருஞ்செயற்‌ பொருட்பிணிப்‌ பிரிந்தன ராக 
யாருமி லொருகிறை யிருகது 
பேசஞ ருஅவியை வருத்தா இமே, 


உரை:---உருக்கய அரக்குபபோன்ற செவந்த வட்டமாகிய முகையை 
யுடைய ஈங்கையினது பஞ்சுபோன்ற தலையையுடைய புதியமலரின்‌ 
தேன்துளி நின்பாற்கலப்ப அத்‌ தேன்றுளியுடனே புதுவசாக மழை 
பெய்து நிறைந்த நீர்சதும்பும்‌ புலங்களுட்‌ புகுந்து ௮வற்றையளைந்தும்‌ 
அங்குததங்காமல்‌ எமது பெரிய அயற்பக்சமெங்குஞ்‌ சூழ்ச்து வந்து மோது 
இன்ற பெரிய குளிர்ச்யையுடைய வாடையே, யாம்‌ ஒருபொழுதும்‌ எக்‌ 
நெஞ்சினுள்ளே நினக்குத்‌ திதாயெசெயலைக்‌ கருதியறிச்ததுமில்லையே; அங்‌ 
ஙனமாக, எம்முடைய பருத்த தொளிலேற்றிய ஒளியையுடைய வளைகெ௫இ 
மும்படிசெய்த எமது காதலர்தாம்‌ ஈட்தெற்கரிய பொருளீட்டமாறு உள்ளம்‌ 
பிணித்தல்காரணமாக அகன்றன சாசலினால்‌ உசாவுந்துணை யாருமில்லா அ 
ஒருபுற,தஇருது பெரிய அன்பமுற்றேமாகய எம்மை வருத்தாதெகொள்‌. 


உறுவி - தன்னைப்‌ படர்க்கையாகக்கூறிய இடவமுவமை தி. அளிகலப்‌ 
பப்‌ புலந்தழீஇயவாடை-இயற்கையாகத தனககுரிய தட்பமுமன்றிச்‌ செய்‌ 


௨௬௫ நற்றிணை நானூறு மூலரும்‌ உரையும்‌. 


சையானுஞ்‌ செய்௫கொண்டவாடை யென்றவாஅ. கினக்குத்திசதியாதே 
மென்‌ றதனால்‌ நட்புடையேமென்றாளாயிற்று. நின்னட்பினேமாயெ எம்மை 
இங்கனம்‌ வரும்‌ அவி,த்தவர்‌ காதலராதவின்‌ எம்காரியமாச அவரைச்சென்‌ அ 
வருத்திக்‌ கூட்டுவிப்பாயாகவென்ருளென்பதாமாம்‌. மெய்பபாடு - அழுகை. 
பயன்‌ - அயாவயிர்த்தல்‌ (௧௯௩) 


(குறிஞ்‌ சி.] 
இ, சிழைப்புறமாகச்‌ செறிப்பறிவுஜிஇய அ. 

எ - அ, களவொழுக்கத்‌து வரையாது வந்தொழுகுந்‌ தலைமகன்‌ ஒரு 
கால்‌ மறைந்‌ தவந்து உறைவதனையறிந்ததோழி தலைவியை இல்வயிற்செறித்‌ 
தனரென்பதனை அவன்கேட்டு விரையவரைவொவெருமாறு தலைவியை 
கோக்கி காம்‌ வெற்பனொடு தமியேமாட விளையாமெபொழு து தினைகக இரை 
யழிக்சாதொழிந்த யானைக்கும்‌ இளிகட்கும்‌ கைம்மாறு யாது செய்யவல்‌ 
லாம்‌ இபபொழுது இல்வயிற்செறித்தமையால்‌ அவைகொள்வனபோலு 
மென அழிந்து கூறாநிற்பஅ. 


௦ அரைமருகனிள நாகனார்‌ பாடியது. 


௧௯௪, அம்ம வாழி தோழி கைம்மா 
ஜியாஅசெய்‌ வாங்கொ னாமே குயவாய்க்‌ 
கன்றுடை மருங்கிற்‌ பிடிபுணர்ம்‌ தியலும்‌ 
வலனுயர்‌ மருபபி னிலனீர்த்‌ தடக்கை 
யண்ணல யானைக்‌ கன்றியுங்‌ கன்மிசைக்‌ 
தீனிகிலை யிதணம்‌ புலம்பப்‌ போட 
மந்தியு மறியா மரம்பயி லொருசிறைக்‌ 
குன்ற வெற்பனொட காம்விளை யாட 
விரும்புகவர்‌ கொண்ட வேனற்‌ 
பெருங்குரல்‌ கொள்ளாக்‌ பசுக்‌ னிக்கே, 


உரை:தோழீ, வாழ்வாயாக; யான்‌ கூஐஇன்ற இதனைக்கேள்‌; மலை 
மேலே சமைத்த தணனியாகநிலைபெற்ற கட்டுப்பரண்வறிதாம்படி. விடுத்துச்‌ 
சென்று, மரமேஅ௩தொழிவிலே இெப்புடைய மந்திகளும்‌, ஒன்றோடொ 
ன்று செறிர்திருபபதால்‌ ஏறியறியாத மரககள்‌ நெருங்கின ஓரிடத்திலே 
குன்றுகளையுடைய மலைழெவனுடன்‌ நாம்முயங்‌க விளையாட்டயராநிற்கவும்‌, 
அபபொழுது மிச விருபபங்கொண்ட புனத்திலுள்ள இனையின்‌ பெரிய 
கதிர்களை தீதின்‌ றழித்தவிடா.த,-பெரியவாயையுடைய கன்றினை மருகி 
அடைய பிடியானையொடு புணர்ந்து இயங்குனெ்‌ ற வவிமைமிக்க மருப்‌ 


நற்றிணை நானூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௬௫ 


பினையும்‌, நிலத்தின்கண்‌ ஈர்த்தலையுடைய நெடிய அதிக்கையையும்‌, பெரு 
மையையுமுடைய களிற்றியானைககு நாம்‌ யாதுகைம்மாறுசெய்யச்சடவா 
நிற்போம2 அன்றியும்‌ மிசவிருப்பங்சொண்ட பெரியதனைக்க இிரைககொண் 
டுபோகாதொழிந்த ஜிய பயெஜிள்ளைக்கு யாஅகைம்மாஅசெய்யக்கடவாநிற்‌ 
போம்‌? இபபொழுது ஈம்மை இல்வயிற்செறித்தலானே அவை புனம்‌ 
புகுந்தழிக்கலாயின; எ - அ. 


மருதைப்பெருமஙகணிளகாசனாசெனவும்‌ பிரதிபேதமுண்டு. 


விரும்புகவர்‌ - ஒருபொருட்பன்மொழி; விரும்புசன்‌ உ விருப்பமுமாம்‌, 
வலன்‌ - வலிமை. கொள்ளாயானையெனவும்‌ கொள்ளாககிளியெனவுக கூட்‌ 
டக. இப்பொழுதென்பஅமுதற்‌ குறிப்பெச்சம்‌. 


காவலொழிக்‌ ஐ சென்று அவனொடு காம்‌ விளையாட்டயர்க்கதனையும்‌ 
மறந்து வசையாதொழிக்தனனேயென்‌ றிரகயெதாம்‌. இபபொழுது அழிப்‌ 
பனபோல நாம்‌ காக்குகாளில்‌ அழிவுசெய்திருந்தால்‌ அன்னையும்‌ 2யன்மா 
ருங்‌ கொள்ளுஞ்சினம்‌ இன்னும்‌ கொடியதாகுமென்ப அ. 


இறைச்‌: கன்றை மருங்கிலுடைய பிடியைக்‌ களிஅபுணர்க்தியலு 
மென்றது மணம்புரிந்து இல்லற மேற்கொண்டு புகல்வனைப்பயக்து அப்பு 
தல்வன்‌ மருங்காகத்தலைவன்‌ என்னை இடையறவுபடாது முயங்கி இயங்கு 
வானாகவென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - செறிப்பறிவுறுத்து 
வமைவுகடாதல்‌. (௧௯௪) 


|கேய்தல்‌.] 


இ, களவின்கண்‌ நெடுங்காலம்‌ வக்தொழுக 
ஆற்றாளாயினதோழி வரைவுகடாய அ. 


எ - ஆ, தலைமகன்‌ சளவுப்புணர்ச்சியிலே நீட்டிப்ப ஆற்றாத தோழி 
உள்ளுறையால்‌ வரைந்தெய்துமாறு கடாவுவாளாய்க்‌ குறிப்பால்‌ அவனை 
நோக்கிப்‌ புலம்பனே, நீ விரும்பிய காதவியினுடைய கண்கள்‌ மாறாது 
சலுழாகிற்கும்‌ அதனை யான்‌ கண்டிருக்னெறேனாதலின்‌ நீ அவளைவரைர்‌ ௫ 
முயங்கியருளினாயல்லை; அங்ஙனம்‌ அருளாமையான அ சொடிதுகாணென 
வெகுண்டு கூறாநிற்பது. 

௧௯௫, அருளா யாகலோ கொடிதே யிருங்கழிக்‌ 
குருளை நீர்காய்‌ கொழுமீன்‌ மாகஇத்‌ 


இல்லையம்‌ பொஅம்பிற்‌ பவ்ளி கொள ரு 
௮2 


௨௬௬ நற்றிணை தா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


மெல்லம்‌ புலம்ப யான்கண்‌ டிசினே 
கல்லென்‌ புள்ளின்‌ கானல்‌ தொண்டி 
நெல்லரி தொழுவர்‌ கூர்வா ளுற்றெனப்‌ 
பல்லிகம்‌ தயங்யெ கூம்பா நெய்த 
னீரலைத்‌ தோற்றம்‌ போல 

விரிய கலனுழுநீ ஈயந்தோள்‌ கண்ணே, 


உரை: ரிய கழியின்கணுள்ள நீர்காயின்குருளை கொழுவிய மீன்‌ 
களைப பிடித்தத்தின்‌அ தில்லைமரபபொரகதுகளிலே பள்ளிகொள்ளாகிற்கும்‌ 
மெல்லிய கடற்கரையின்‌ தலைவனே, கல்லென ஒலிக்கின்ற புள்ளினஙகளை 
யுடைய கடற்கரைச்‌ சோலைகுழ்ந்த தொண்டியின்கண்ணகாய வயவிலே 
நெற்கதிரறுககும்‌ உழவரினுடைய கூரிய அரிவாளால்‌ அஅபட்டதனாலே 
பல இதழ்கள்விளங்கிய குவியாத நெய்தன்மலர்‌ நீரிலமுங்கி அலைகின்ற 
தோற்றச்சைபபோல நீ விரும்பிய காதவியின்கண்கள்‌ ஈரியவாய்க்‌ கலுழா 
நிற்கும்‌;அதனையான கண்டிருக்னெறேன்‌ ;ஆதவின்‌ நீயும்‌ அவள்கலுழாதிஞறாக்‌ 
குமாறு வரைக்தருள்செய்கின்‌ ரூயல்லை; இககனம்‌ அருளாதிருப்பது ஓஓ! 
கொடிதகாண்‌; எ-று, 


தஇிதலையம்பொஅம்பெனவும்‌ திசலைப்பொதும்பெனவும்‌ பாடம்‌. 


ஆகல்‌ - பிரிவிலசைநிலை. குருளை - இளங்குட்டி. தில்லை - உபபுமீரரு 
கேவளர்வதொருமரம்‌, இகனடிபபொக்து தண்ணீரிலே தோயப்பெத்திருப்‌ 
பதால்‌ பொதும்பிலே பள்ளிகொள்ளுவதியல்பு. 
நின்னைக்கண்டவழியுவத்சவின்‌ அவள்‌ அழுவசனை நீ யறிந்தாயல்லை; 
யான்‌ கண்டுளேனென்றாள்‌. இத, தன்பத்துபபுலமபல்‌. 
உளளுஹை:---நீர்காய்க்குருளே தன்‌ விருப்பத்தின்படி மீனைச்இன்று 
கவற்சியின்றிப பொகதுகளிலே பள்ளிசொள்ளுசல்போல நீதானும்‌ இர 
வெல்லாம்‌ இவளதுலனுகர்ச்து மணம்புரியுல்‌ கவலையென்ப தின்‌ றி நின்னூர்‌ 
வயிற்‌ சென்றுவைகுகன்‌ மனை யென்றதாம 
இறைச்‌கி:-தொண்டியின்கணுள்ள கானவிலே புள்ளினம்‌ கல்லென 
வொவிககுமென்‌ ற௫ ஊராரெடுத்த பழிச்சொல்‌ சல்லெனவொலியாகிற்கு 
மென்றசாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வுரைவுகடாதல்‌. (௧௯௫) 


[கேய்தல்‌.] 
இ, கெட்டிடைகமிக்து பொருள்வயித்பிரிக்த 


காலதது ஆற்றாளாகிய தலைமகள திங்கள்மே 
த ன்‌ 
லிட்தெ தனனுளளே சொல்லியது. 


நற்றிணைநானாஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௬௪ 


எ - அ, அறத்தொடுகின்று வெளிப்பட்டபின்னும்‌ தலைமகன்‌ வரைக்‌ 
அசொள்ளாது பொருள்வேண்டி நெடுந்தூசஞ்சென்றுறைசலானே ஆற்றாத 
தலைமகள்‌ இங்களைகோக்கி நீ அறியாவிடயிலலையாதவின்‌ என்‌ காதலர்‌ 
உறையுமிடம்‌ கினககுத்தெரிக்இருக்தும்‌ எனககுக கூறினாயல்லை; இங்கனம்‌ 
அறிர்திருக்தும்‌ பொய்த்தவின்‌ கின்புலனழிகந்து ௮௮ சொல்லஇயலாதவா 
ரூவாயெனசக்கடிக்து கூறாநிற்பது. 


வெள்ளைக்குடி நாகனார்‌ பாடிய அ. 


௧௯௬. பங்குசெறிந்‌ தன்ன பல்கதி ரிடையிடைப்‌ 
பான்முக௩ தன்ன பசுவெண்‌ ணிலவின்‌ 
மால்பிட ரறியா நிறையுறு மதியஞ்‌ 
சால்புஞ்‌ செம்மையு முடையை யாதலி 
சரிற்கரங்‌ அறைய மூலக மின்மையி 
னெற்காக்‌ அறைவோ ருள்வழி காட்டாய்‌ 
ஈந்கவி னிழக்கவென்‌ ஜோள்போத்‌ சாஅய்ச்‌ 
சி௮குபு சிறுகுபு செரீஇ 
யறிகரி பொய்த்தலி னாருமோ வத வே. 


உரை:--பலகூறுகள்‌ ஒன்றாகச்‌ செறிந்தாற்போன்‌ற பலவாயகதிர்க 
ளின்‌ இடையே இடையே பாலை முகந்துவைத்தாற்போன்ற குளிர்ச்சியை 
யுடைய வெளிய நிலாவினையுடைய மேகத்தின்‌ பிடர்மேலேதோன்றிப்‌ 
பிறராலறியப்படாத எல்லாக்கலைகளும்‌ நிறைவுற்ற இங்களே, நீதானும்‌ 
நிறைவும்‌, நேர்மையும்‌ உடையையாதலானும்‌ நினக்குத்‌ தெரியாதவண்ணம்‌ 
மறைந்து உறையும்‌ உலகமொன்று இன்மையானும்‌ எனக்குத்தோன்றாஅ 
மறைக்தொழுகுமெங்காதலரிருக்கு மிடத்தினை நீசாட்வொயாச என்று 
இரர்துவேண்டினாள்‌. அவள்‌ அங்கனம்‌ இரந்தவேண்டியும்‌ திங்கள்‌ விடை 
கூறிற்றில்லையாதவின்‌ அதன்மேல்‌ வெறுபபுத்று மீட்டும்‌ அதனைகோககத, 
திங்களே, 8 அறிந்த அளவு சான்றுகூறாது பொய்யைமேற்கோடல்‌ காரண 
மாக நல்ல அழழெர்த என்தோள்போல வாட்டருற்று நாடோறும்‌ சிறுஇச்‌ 
சறுடிக்குறைந்து நின்விழிப்புலம்‌ மறைபடுதலாலே நீ சாட்வெது சான்‌ இய 
மோ? இயலாதன்றே என்றாள்‌; எ - அ. 


மால்‌ - மேகம்‌; இணி மால்பு இடர்‌ எனககொண்டு நிலத்தைக்குறிஞ்சி 
யாகச்‌ எமர்‌ தேனெடுக்கச்‌ சமைதத சண்ணேணியாலே இடசப்பட்டறி 
யாத இங்களெனவுரைப்பினுமாம்‌; இதற்கு “வானூர்‌ மதியம்‌ வரைசேரி 
னவ்‌ வசைச்‌, தேனி னிராலென வேணி யிழைத்திருக்குங்‌, கானகநாடன்‌?? 
(கலி-௩௯) என்‌ ற, சனைகோக்கியும்‌ அறிக. கரர்துறைவோயென்‌ றதனாலே 
நெட்டிடைகழிந்தமை பெறப்பட்டது. 


௨௭௬௮ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


எங்குக்தெரிர்திருக்‌ அம்‌ அவராள்வழி எனக்குக்‌ கூறு திருத்தவின்‌ அறி 
கரிபொய்ச்சனையென்றாள்‌. அ௮ங்வனம்‌ பொய்த்தல்‌ சாரணமாசவன் ஹே 
காளுந்‌ தேய்க்தொழிவாய்‌ என்றாள்‌. பொய்‌ &ம்பெரும்‌ பாதகங்களுளொன்‌ 
ரூ சலின்‌ ௮து அமுதமுண்சொவாதிருபபோரையும்‌ குறைத்‌ அவிடுமென்‌ 
பது அமுதகலையையுடைய நீ அழிநக்தொழியுமதனாலே காணலா தென்‌ 
றவானு அறிகரிபொய்த்தார்க்கு யாதும்‌ கைகூடாதென்பது. மெய்ப்பாடு - 
அழுகை. பயன்‌ - அயாவுயிர்த்தல்‌. (௧௯௭௬) 


[பாலை.] 


இத, வரைவுகீட ஆத்மறாளாயெதலைமகளை த்‌ 
தோழி ஆற்அவித்தஅ. 


எ - த, வரைந்துகோடல்‌ காரணமாக௫ சென்ற தலைமகன்‌ வாராது 
தாழ்பப அதனால்‌ ஆற்றாளாயதலைமகளைதீ தோழிரோக்‌ட *நீ இறக்க ௪௮ 
வாயிற்றேயென்‌ அ வருந்தாதேகொள்‌; காதலர்‌ நாட்டிலே மேகங்கள்‌ செல்‌ 
லாநிற்கும்‌; அம்முலே அவாநோக்கியவுடன்‌ விரைந்துவருகுவர்‌? எனக்‌ 
தேற்றிக கூறாநிற்ப அ. 


நக்கீரர்‌ பாடியது. 


௬௯௪, தோளே தொடி நெடூழ்ச்‌ தனவே அதலே 
பீரிவர்‌ மலரிற்‌ ப௫ப்பூர்க்‌ தன்றே 
கண்ணும்‌ தண்பணி வைனெ வன்னே 
தெளிந்தன மன்ற தேயரென்‌ னுயிசென 
வாழல்‌ வாழி தோழி நீகின்‌ 
தாழ்க்தொலி கப்பின்‌ வீழ்ந்த காலொடு 
வண்டுபடு பமல சொண்டுறைக்‌ தரீஇய 
பெருமட மகளிர்‌ முன்கைச்‌ சிறுகோதற்‌ 
பொலகதொடி. போல மின்னிக்‌ கணங்கொ 
ளின்னிசை முசி னிரங்கி மன்ன 
செயிலூர்‌ பஃறோல்‌ போலச்‌ 
சென்மமை தவழுமவர்‌ ஈன்மலை நாட்டே. 


உரை:-தோழீ, “தோள்கள்‌ வளைகள்‌ கெஒழ்ச்சன; நெற்றி படர்ந்த 
பீர்க்கமலர்போலப்‌ பசலைபரந்தது; கண்களும்‌ தண்ணியரீர்‌ பெருனெ; 
இவை இங்கனமாதல்‌ யோ இண்ணமாக எம்‌ உயிர்‌ இறர்தொழிதற்பொ 
குட்டேயென்பதனை யாம்‌ ஈன்றாகத்‌ தெளிர்துகொண்டேம்‌? என்று அழா 


தற்றிணை தானு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௬௯ 


தேகொள்‌; இவ்விடசொழிந்து நீ நெடுங்காலம்‌ வாழ்வாயாக; நினது தாழ்‌ 
ந்து தழைக்க கூந்தல்போல இறங்கயெகாலுடனே வண்டுகள்பொருக்தயபுஇ 
யமலர்களை ஒள்ளிய நீர்த்திறையின்‌க௧ணணே கொய்துகொணர்ந்க பெரிய 
மடபபத்தையுடைய மகளிரின்‌்முனகையிலணிகத திய கோற்றொழில 
மைந்த பொன்னாலாகிய தொடிபோல மின்னிச்‌ கூட்டககொண்ட இணிய 
ஒளியையுடைய முரசபோல முழங்கி அரசர்களுடைய அரணாயெ மதில்‌ 
மேலே பகைவருடையபடை சென்று பாயாதவா தம்பாகின்ற பலவாகிய 
கிடுகுபோல விசும்பிலேசெல்லும்மேகம்‌ அவரது நல்ல மலைநாட்டின்கண்‌ 
ணேதவழாநிற்கும்‌; அமமழை நின்கூர்தல்போவிருத்தலானே அதனைச்‌ 
காண்டலும்‌ நின்னைக்களுஇி இன்னேவருகுவர்காண்‌; எ - அ. 


வீழ்ச்தகால்‌ - காவிறங்குதல்‌; அஃதாவது மழைபெயய இறங்கும்‌ நீர்‌ 
வீழ்ச்சி. தோள்தொடி கெகிழ்க்தனவென்றது இடத்து நிகழ்பொருளின்‌ 
றெொழில்‌ இடத்தின்மேலேத்றிக்‌ கூறபபட்டது. கதபபு - கூஈதல்‌. தோல்‌ - 
கடகு; கிடுகு, கேடயம்‌ எனவும்‌ வழங்கபபவெது. தேயா-தேயும்பொருட்டு. 


பொர்முக த்‌அப்பயின்‌ றவராதவின்‌, அவரை மழை பகைபோலமுற்று 
தினோககி ௮௮ நின்னையும்‌ வருத அமன்றோவெனககருதி இன்னேவருவர்‌ 
என்னுககுறிப்பால்‌ மழையைககிடுகுபோலவென வுவமித்தாள்‌.மெய்ப்பாடு - 
பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைவியை ஆற்அவித்தல்‌. (௧௯௭) 


[பாலை.] 


இ, பின்சென்ற செவிலி இடைச்சுரத்துக்‌ 
கண்டார்க்குச்‌ சொல்லிய அ. 

எ - இ, தலைமகன்‌ தலைமகளைக கொண்டதெலைக்கழிக்தவழி பின்னே 
சேடிச்‌ சென்றசெவிவி ஒருதலைவனும்‌ தலைவியுமாக ஏதிரேவருவாரைத்‌ 
தன்மகளூம்‌ மருமசகனுமாமெனமயங்கி அருகில்‌ வருதலும்‌ &ீயம்நீங்கி விட 
லாய்‌, இவள்‌ என்மகள்போலுதலானே என்கண்ணீர்‌ பெருகுவதுகாண்‌ ; 
அவள்‌ இத்தன்மையளே; நுமமைவிருக்தோம்புகித்பேன்‌? அதற்குரிய அவ 
து தந்தையூர்‌ இஅகண்டீர்‌; யான்‌ அவளையீன்‌ றதாய்‌; அவளைப்பற்றி நீயிர்‌ 
கூறுவீராயின்‌ அமக்கு அறமுண்‌ டாகுமெனவருக்திக்‌ கூருநிற்பது. 


கயமனார்‌ பாடிய அ. 


௧௯௮. சேயின்‌ வளுஉ மதவலி யாவுயர்ம்‌ 
தோமை நீடிய கானிடை யத்த 
முன்னா ரூம்பர்க்‌ கழிந்த வென்மகள்‌ 
கண்பட நீராழ்ந்‌ தன்றே தந்தை 


௨௪௦ தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


தன்னூ ரிடவயிற்‌ >றொழுவே னுண்பல்‌ 
கோடேம்‌ தல்கு லரும்பிய இதலை 

வாரக்‌ திலங்குவா லெயித௮ப்‌ பொலிந்ததார்ச்‌ 
சல்வளைப்‌ பல்கூக்‌ தலளே யவளே 

மையண லெருத்தின்‌ முன்பிற்‌ றடக்கை 
வல்வில்‌ லம்பி னெய்யா வண்மழெத்‌ 

தந்தை தன்னா ரிதுவே 

மீன்றேன்‌ யானே பொலிகறும்‌ பெயசே. 


உரை:— சேய்மைக்கண்ணிரும்‌அ வாராநின்‌ ற அரசகுமரனே, யாமரம்‌ 
உயர்ந்து ஓமைமரம்நீடிய காடிடையிட்ட சுரத்திலே மேற்று கெடுந்தாரஞ்‌ 
சென்ற என்மகள்போல இவள்‌ என்கண்ணெதிரே படுதலால்‌ என்கண்‌ நீர்‌ 
நிரம்பப்‌ பெருகாநின்‌ த; அவள்தான்‌ அண்ணியபலவாய வரிபொருக்திய 
அல்குலும்‌ தோன்றிய சுணங்கும்‌ கேர்மையற்று விளங்எய வெள்ளிய பற்க 
ளும்‌ பொருந்திய பாதிரிமலர்ப்‌ பிணையலும்‌ லெவாயவளையும்‌ பலவாய கூட்‌ 
தலுமுடையாள்‌; நிற்க அம்மை அவளது தந்தையினூரிடத்தில்‌ விரும்‌ 
தேற்று உபசரித்‌ அத்‌ தொழுகற்பேன்‌; அவ்வண்ணம்‌ அம்மை எதிர்கோ 
டற்கேற்ற,-—மைபோன்ற கரிய அணலையும்‌, பிடரியையும்‌, வவிய நெடிய 
கையையும்‌, வவியவில்வினையும்‌, அம்பையும்‌, அளந்தறியாவண்மையையும்‌, 
கள்ளுணவையுமுடைய தந்தையின அ ஊர்‌ இதுவேசணடீர்‌; யானே அவளை 
சன்று பாதுகாத்சேன்‌; எனது ஆற்றாமையைச்சண்டநீயிர்‌ அவளை எதிர்‌ 
கண்டு பேசிய வகையை அவலுவீராயின்‌ அமக்கு அறத்தாலாய புகழ்‌ 
உண்டாகுக; எ.- ௮. 


பபொவிகதும்புகழே எனவும்‌ பாடம்‌. 
மதவலி - அரசன்‌; மத - விசேடித்தஉரிச்சொல்‌. 


சிறிதும்‌ 3யமில்லையென்பாள்‌ தேற்றத்தால்‌ முன்னின்றாளை என்மக 
ளேயென்றாள்‌. அன்பின்மிகுதியாலே சண்ணீராழ்ச்சமைகூறினாள்‌. தான்‌ 
செவிலியென்பதனை அறிவுறு ச்துவாள்‌ தொழுவலென்றாள்‌; அவன்‌ அரச 
குமரனாசலின்‌. அம்மையெதிரேற்று முகமன்வழங்குக்தகுஇிப்பாடையவ 
னென அவள தந்தையைச்‌ இடப்பித்துக்கூறினாள்‌. வருத்தமிகுதியுடைய 
ளென்றுகருதி மகளொடுதுவன்‌்றவை கரவா அகூஅம்பொருட்டு என்றேன்‌ 
யானேயென்றாள்‌; இஃ அன்புயிகுதிபற்றி. 
மூலச்சொடவரைக்தகுறிப்பு:--( தந்தையூரிதவென்றஅ அவள்‌ (செவிவி) 
விருநதோம்பத்தல்‌்இப்‌ போகலாமென்றவராறு. ஈன்‌ றன்‌ யானென்றது 
எனதாற்றுமைகண்டாற்‌ சொல்லுவார்ச்சறகமுண்டென்றவா௮,. பெயரென்‌ 


தற்றிணை நானூது மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௪௭௧ 


பத சொல்லுச்குமறுமாற்றம்‌.) மெய்ப்பாடு - அழுகையைச்சார்ச்‌ 2 உவகை. 
பயன்‌ - தலைமகளைககாணவிரும்பல்‌. (௧௯௬௮) 


[கேய்தல்‌.] 
இது, வன்பொழறை எதிழிகத அ. 


எ - இ, தலைவன்பிரிதலானே வருந்தியகலைவியைநோக்கி நீ வரும்‌ 
காத வலிதிலே பொறுத்திருவென்ற தோழிக்கு நீ என்னைப்பொறுத்திரு 
வென்‌ இன்தனையே, அறைவனுடையமுயககம்‌ எய்தாதவிடத்துக்‌ குரு 
னெொலிக்கு உடைந்தும்‌ இன்னும்‌ உளனாயிசாகின்றேனே என்னுயிர்‌ எவ்வ 
ளவு வன்மையுடையதென அழிந்து கூறாநிற்பஅ. 


பேரிசாத்தனார்‌ பாடியது. 


௧௯௯, ஓங்குமண டுத்த கெமோப்‌ பெண்ணை 
விங்குமடற்‌ குடம்பைப்‌ பைதல்வெண்‌ குருகு 
நள்ளென்‌ யாமத்‌ அயவுதோ அருக 
யளள லன்னவெ னுள்ளமொ டுள்ளுடைந்‌ 
துளனே வாழி தோழி வசைகீர்க்‌ 
கடுஞ்சுராு வெறிந்த கொடுநதிமிற்‌ பரதவர்‌ 
வாங்குவிசைத்‌ தாண்டி லூங்கூங்‌ காக 
வனிபொரக்‌ கற்றை தாஅய்‌ களிசுடர்‌ 
நீனிற விசும்பின்‌ மீனொடு புசையப்‌ 
பைபய விமைக்குர்‌ இறைவன்‌ 


மெய்தோய்‌ முயக்கங்‌ காணா வூங்கே. 


உரை: தோழீ, வாழி; குழ்ந்த கடனீரில்‌ விசைந்துசெல்லுஞ்‌ சுறு 
மினைப்‌ பிடிச்ச வலைவீசியெறிநத வளைநத மீன்பிடிக்கும்‌ படஇனையுடைய 
ப.ரதவர்‌ இழுககும்விசையையுடைய தாண்டிவின்‌ இடையிடையே அமை 
ந்து சாற்றுமோதுதலாலே எரிஜன்றகற்றை சாய்க்துபரவிய நெருங்யெ 
விளககின்‌ ஒளி நீலகிறததையுடைய ஆகாயத்தின்கண்ணே ஒளிரும்‌ மீன்‌ 
களைப்போலச்‌ சிறுக மெல்லமெல்ல ஒளி வீசாநிற்குக்‌ அறையையுடைய 
தலைவன அ உடம்பை அணைந்து முயங்கும்முயக்கத்தை யான்‌ அடையப்‌ 
பெறாதவிடத்து உயர்ந்த மணல்யிக்க திடாசூழ்ந்த நீண்ட கரிய பனையி 
னது நெருங்யெ மடலிற்கட்டிய குடம்பையின்கண்ணேயிருக்கின்‌ ற பிரி 
வற்று வருக தலையுடைய வெளியகாரை இரவு£்யொமத்தே ஈரலுக்தோறும்‌ 
உருகி அள்ளலாயெ குழம்புபோன்ற என்னுள்ளததொடு என்மனமும்‌ 


௨௭௨ தற்றிணைநதாணூாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


உடைக்கு இன்னும்‌ உயிர்‌ உடையேனாயிசாகின்றேன்‌; என்னாயிர்சான்‌ 
எவ்வளவு வன்மையுடைய துகாண்‌; ௪ - ௮. 

பைதல்‌ - வருத்தம்‌. அள்ளல்‌ - அள்ளாக்தன்மையதாயெ சேற்றின்‌ 
குழம்பு. உள்ளூடைரக்துளனேயென்ற அ அன்பதச்‌அபபுலம்பல்‌. 

உள்ளுறை: காற்றுல்வீசபபட்டும்‌ அவியாஅ ஒளிமமுங்‌இிக்சோன்‌ அம்‌ 
விளச்கையுடையதுறையென்றது அவாமிகுதியால்‌ என்னலம்‌ பசலையாலு 
ணப்பட்டு மழுக்கமடைக்தும்‌ அவர்‌ வருவசென்னுங்‌ கருத்சால்‌ இன்னும்‌ 
உயிருடையேனாயிராநின்றேன்‌ என்றதாம்‌ மெய்பபாடு - அழுகை. பயன்‌ - 
அயாவுயிர்‌ த்தல்‌. (௧௯௯) 


(மருதம்‌.] 
இள, தோழி தலைமகளது குறிப்பறிந்து வாயிலாகப்புக்க 


பாணன்கேட்பக்‌ குயவனைக்கூவி இங்கனஞ்‌ 
சொல்லாயோவென்௮ குயவற்குச்‌ 
சொல்லிய அ. 


எ - இ, பாத்தையிற்பிரிந்துவர்த தலைவனால்‌ விடப்பட்ட பாணன்‌ 
வாயிலாகப்புகுதலும்‌ தலைவி வெகுளுவதனையறிநத தோழி வாயில்மஅக்கின்‌ 
ருள்‌, அவ்வழித்‌ இருவிழாநடப்பதனை ஊரரர்க்குத்‌ தெரிவிக்குமானு போந்த 
குயவனைகோஃஇ நீ நின்‌ விழாவயர்ச்‌ கூறுவதுடனே “மகளிர்களே, இப்‌ 
பாணன்கூறும்‌ பொய்ம்மொழியை மெய்யெனக்கொண்டு பின்புவருந்தாதஇர்‌? 
என்று இதனையுஞ்சொல்லிப்‌ போவாயாகவென வெகுண்டு கூறுகிற்பது. 


கூட லூர்ப்பல்கண்ணஞார்‌ பாடியது. 


௨௦௦, கண்ணி கட்டிய கதிர வன்ன 
வொண்குர ஜொச்சித்‌ தெரியல்‌ சூடி 
யானம்‌ தன்ன வகனெடுக்‌ தெருவிற்‌ 
சாறென அவனு முஅவாய்‌ குயவ 
விஅவு மாங்க ணுவன்‌ நிசின்‌ மாதோ 
வாம்ப லமன்ற தீம்பெரும்‌ பழனத்‌ப்‌ 


வோ யாகிக்‌ 


பொய்கை யூர்க்குப்‌ போ 
கைகவர்‌ நரம்பிற்‌ பனுவல்‌ பாணன்‌ 
செய்த வல்லல்‌ பல்குவ வையெயிற்‌ 
ஹறைதக லல்குன்‌ மகளிரிவன்‌ 


பொய்பொதி சொடஞ்சொ லோம்புமி னெனனே, 


தற்றிணை நா னான மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௭௩ 


உரை:--அரும்புகட்டிய கதிர்போன்ற ஒள்ளியபூங்கொத்தினையுடைய 
நொச்‌சிமாலையைச்குடி யாஅடெந்தாற்போன்‌ ற அகன்ற நெடிய தெருவின்‌ 
கண்ணே யாவரும்‌ அறிய *இற்றைகாளால்‌ இவ்வூரிலே திருவிழா£டவாநின்‌ 
௮; எல்லீரும்போந்தஅகாணுங்கோள்‌? என்ன கூறிசசெல்லுனெற அறிவு 
வாய்ந்த குயவனே, ஆம்பல்‌ கெருங்கிய இணிய பெரியவயலும்‌ பொய்கையு 
முடைய ஊரின்கண்ணே நீ செல்லாயாகி ஆங்குள்ளமகளிரையழைத்‌ அக்‌ 
“கூரிய எயிற்றினையும்‌ மெல்விதாயகன்‌ ற அல்குலையுமுடைய மங்கைமீர்‌, 
கைவிரும்புதற்குக்‌ காரணமான நரம்பினையுடைய யாழிலேபாடும்‌ இசைப 
பாட்டு நுவலவல்ல பாணன்செய்த அன்பங்கள மிசபபலவாக வளர்வனவா 
யின; ஆதலின்‌ இப்பாணன்‌ உள்ளால்‌ பொய்யை நிரப்பிவைதது மேலால்‌ 
மெய்ம்மையைககொண்டுமூடி அவலுனெற சொடியசொல்லிலே கண்ண 
ருள்செய்யாத அம்மைப்‌ பாதுகாத்‌துககொள்ளூககோள்‌? என்று, முதலில்‌ 
நீ திருவிழாகடப்பதை அவன்‌அகொணடு்‌ போவதுடன்‌; இதனையுங்கூட்டி 
அவ்விடத்‌ அன்ளார்ச்குக்‌ கூறிபபோவாயாக; எ - அ. 


சண்ணிகட்டல்‌ - அரும்புதோன்றுதல்‌. ௧இ.ர,௮ - சாரியை, சாறு - 
திருவிழா. அவ்வூரில்‌ ஈடக்குக்‌ திருவிழாவை ஊர்ப்பொதஙநிலத்‌ இருக்குங்‌ 
குயவனே ஆங்குள்ள வீடுதோற௮ஞ்சென்று கூறிப்போவது அவ்வூர்‌ வழக்‌ 
குபபோலும்‌. 


இசையால்‌ யாரையும்‌ மயக்கவல்லனாதவின்‌ அதகொண்டு மயங்காத 
ரென்பாள்‌ அவ்விசைவன்்‌மையை முதலவிற்கூறினாள்‌ அல்லல்‌ ஒருகாலத்‌ 
தோொடமொழிவதன்றென அறிவுறுததுமாறு தலைவிககுச்செய்த அல்லல்‌ 
மிகபபல்குவவெனக்‌ கூறுஇியெனறாள்‌. மெய்பபாடு - வெகுளி. பயன்‌ - 
வாயின்‌ மறு த்தல்‌. (௨௦௦) 


[கு ஜிஞ்‌ சி.] 
இது, கழிய பாங்கற்குத்‌ தலைமகன்‌ உரைத்த அ. 


எ - அ, பாங்கற்கூட்டத்துக்கண்‌ மறனுத்துக்கிறியபாங்கசைத்‌ தலைம 
கன்‌ நோக்கிக்‌ குறவன்‌ மகள்‌ கடியகாவலினாலே பெறுதற்கரியளாதவின்‌ நீ 
அவளைக்கருஅதல்‌ கூடாசென்றோய்‌, எவ்வழியானும்‌ கொல்வியம்பாவை 
அழியாத வைகுமியல்புபோல என்னெஞ்சினின்று நீங்குவாளல்லளாத 
வின்‌ யான்‌ யாதுசெய்யவல்லேனென அழிச்‌ ஐ கூறாகிற்பது. 


பரணர்‌ பாடியது. 


௨௦௪. மலையுறை குறவன்‌ காதன்‌ மடமகள்‌ 
பெறலருங்‌ குரைய எருங்கடிக்‌ காப்பினள்‌ 


௨௫ 


௨௪௪ நற்றிணைநா னூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. 
சொல்லெதிர்‌ கொள்ளா ஸினைய எனையோ 
ளூள்ளல்‌ கூடா தென்றோய்‌ மத்றுஞ்‌ 
செவ்வேர்ப்‌ பலவின்‌ பயங்கெழு கொல்லித்‌ 
தெய்வங்‌ காக்கு தீதுதீர்‌ நெடுங்கோட்‌ 
டவ்வெள்‌ எருவிக்‌ குடவரை யகத்துக்‌ 
கால்பொரு இடி.ப்பினுவ்‌ கதழுறை கடுகினு 
மூருமூடன்‌ தெறியினு மூ௮ுபல கோன்றினும்‌ 
பெருகிலக்‌ களரினுக இருகல வுருவின்‌ 
மாயா வியற்கைப்‌ பாவையிற 


போத லொல்லாளென்‌ னெஞ்சத்‌ தானே. 


உரை-:--“மலையின்சகண்ணே உறைகின்ற குறவன அ காதலையுடைய 
இளமகள்‌ அரியகடிய காவலையுடையவள்‌, அதனால்‌ நினனாலேபெனுதற்கரி 
யள்‌ கண்டாய்‌; நீ கூறியமொழிகளை ஏற்றுககொள்ளு மியல்புடையளல்லள்‌ ; 
அவள்‌ இத்சன்மையளாதலின்‌ அவளை நினைததலுங்‌ கூடாது” என்றகண்‌ 
பனே, வெந்தவேரையுடைய பலாமரங்களின்‌ பழங்கள்பொருந்திய கெய்‌ 
வததாலே பாதகாக்கபபட்வெருனெற தீததாந்க நெடியகொடுமுடியையும்‌ 
அழயெ வெளிய அருவியையுமுடைய கொல்விமலைச்சாரவிலே காற்று 
மோதியடித்தாலும்‌ வலிய மழைவிரைக்‌அவீசனொலும்‌ சினங்கொண்டு இடி 
முழஙடஇ மோதினாலும்‌ இவையேயன்றி வேறுபல ஊறுபாடுகள்‌ தோன்றி 
னாலும்‌ பெரிய இவ்வுலகமே ஜனெங்கொண்டெதிர்த்தாலும்‌ சன்‌ அழகிய 
கல்லவடிவங்கெடாத இயல்பினையுடைய பாவைபோல என்னெஞ்சினின்‌ 
அம்‌ நீங்கியொழிபவ எல்லளாயிராகின்றாள்‌; ஆதலின்‌ அவளை யான்‌ எல்‌ 
வாது மறந்த உய்வேன்‌? எ - அ. 


பலவின்வேர்ப்‌ பயங்கெழுகொல்லி எனமாற்றி பலா வேரிலேகாய்த்‌ 
ஆப்‌ பழுகஇன்‌ற பழம்பொருந்திய கொல்வியெனவுமாம்‌. இளர்தல்‌ - னெங்‌ 
கொள்ளுதல்‌. குரை - அசைகநிலையிடைச்சொல்‌. 


நின்பால்‌ அன்புடையளரயினும்‌ காவவினாள்ளாளாதலிற்‌ பெறுதலுமரி 
யள்‌ சொல்லுமேற்று விடையளிபபாளல்லள்‌ என்றானாம்‌. கூடாசென்றதன்‌ 
காறும்‌ பாங்கன்கூற்றைக்‌ கொண்டெடறியது. போதலொள்ளாளெனவே 
எதீதிறததானும்‌ கூடினாலன்றி உய்கலேனென்‌்றதாயிற்று. தெய்வங்காத்த 
லானே எத்தகைய ஊறுமில்லாதபாவையபோல ஊழ்வினை கூட்டிமுடித்த 
லானே நீ எவ்வண்ணங்கூறினும்‌ கின்கூற்‌ ஐப்‌ பயன்படாசெனசக்‌ குறிபபித்‌ 
தானுமாம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - பாங்கனையுடம்படுவித்தல்‌.(௨௦0௧) 


தற்றிணைநானூது மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௭௫ 
[பாலை.] 


இஃ, உடன்போகாநின்ற கலைமகன்‌ 
தலைமகட்குச்‌ சொல்லிய ௮. 


எ - இ, தலைவியை இருளிலே கொண்தெலைச்கழிரக்து சுசநெதியே 
செல்லுந்தலைமகன்‌ அவளை “மடகதாய்‌, துந்தையின அ காடு இதனைநீபாராய்‌? 
என அவளஅ அயாவொழிகர்தகலுமாறு கூறி மழ்விததஅககொணடு செல்‌ 
லாநிற்பது. 


பாலைபாடியபெருங்கடுங்கோப்பாடியது. 


௨௦௨. புலிபொரச்‌ வெந்த புலாவஞ்‌ செங்கோட்‌ 
டொலிபன்‌ முத்த மார்ப்ப வலிசிறந்து 
வன்சுவற்‌ பசாசை முருக்கிக்‌ கன்டு 
மடப்பிடி தழீஇய தடக்கை வேக 
தேன்செய்‌ பெருங்கை யிரிய வேங்கைப்‌ 
பொன்புரை கவழம்‌ புறக்தரு பூட்டு 
மாமலை விடசகங்‌ கவைஇக்‌ காண்வசக்‌ 
கண்டிசன்‌ வாழியோ குறுமக ணுநதை 
யதறு.மீன்‌ பயந்த வறஞ்செய்‌ திங்கட்‌ 
செல்சுடர்‌ நெடுங்கொடி போலப்‌, 
பல்பூங்‌ கோங்க மணிந்த காடே. 


உரை:_—இளமடரந்தையே, நீ நெடுங்காலம்வாழ்வாயாக; புவியோடு 
போர்செய்தலாலே இரத்தந்தொய்க்‌அசிவந்த புலவுகாற்றத்தையுடைய செவ்‌ 
விய மருப்பினடியிலே தழைத்த பலவாயமுத்துக்க னொலியாநிற்ப வலி 
மிக்கு வலிய மேட்டநிலத்தின்கண்ணுள்ள வேஙகைமரத்தின்‌ பருத்த அடி 
யைமுறித்துத்‌ தன்சன்றுடனே இளம்பிடியை அணைத்த நீண்டகையை 
யுடைய களிற்தியானை தேனைததொகுக்கன்ற ஈச்சளெல்லாம்‌ ஓமொனு 
அவ்வேங்கையின்‌ பொன்போன்ற பூங்கொத்தாலாெெ உணவைப்‌ பாது 
காத்துகின்றனு ஊட்டாகிற்கும்‌ கரிய மலைப்பிளப்பிடங்களைச்‌ சூழ்க்து அழகு 
மிகக்‌ கார்த்திகைகாளின்பெயசாலே பெற்ற அறஞ்செய்தற்குரிய திங்க 
ஸின்‌ எசெகபபட்ட விசுமபிலே செல்லுனெற ஒளியையுடைய நீண்ட 
விளக்கங்களின்‌ வரிசைபோலப்‌ பலபூச்சள்கிரம்பிய கோங்கங்கள்‌ அழகு 
செய்யப்பட்ட கினது தந்தைக்குரிய இச்சாட்டினை நீ காண்பாயாக, ௪ - று. 


சுவல்‌ - மேட்டுநிலம்‌. சவழம்‌ - வாய்நிரம்பிய உணவு; கவளமென்பர்‌. 
அறுமின்‌ - கார்த்திகைநாள்‌. ௮து உவாமதியொடுசெர்கின்‌ இ தங்களைச்‌ கார்‌ 


௨௪௭ தற்றிணைதா தூறு மூலரும்‌ உரையும்‌. 


ததிகைத்திங்களென்ப அததிங்களில்‌ நீராடி விளக்கேற்றிவைசத் துப்‌ பார்ப்‌ 
பாரக்களித்தல்‌ அறமெனபபடுதவின்‌ அறஞ்செய்திங்களென்றார்‌. சடர்‌ - 
விளக்கு. கொடி - விளக்னெவரிசை 


இளைமையளாசவின்‌ வருந்தாதேகுமானு அவன அதந்தை காட்டினைக்‌ 
காட்டி மழெவித்‌து மெல்லக்கொண்டேகுகின்றானாம்‌; அன்றித்‌ தன்‌ அஞ்‌ 
சாமையைக்‌ தெரறிவிபபான்‌ சர்சைகாட்டினே நீ காண்‌ என அதன்கண்‌ 
மூழ்கு செல்லுதலானே குறிப்பித்ததூமாம்‌; அதனாலே தமர்வம்‌து தகைப்‌ 
பின்‌ ஆற்றவல்லே னென்றதாயிற்ற. 


இறைச்‌: சன்றோடு பிடியைத்தமுவிய வேழம்‌ கவளகூட்டெ்‌ காடு 
என்றது காதலியோடு இல்லறம்‌ நிகழ்‌ ததி அவளிடத்துப்‌ பிறந்த மக்களூ 
டனே அவளையும்பாஅகாத்துக்‌ கொள்ளுவேனெனக்‌ காதலன்குறிப்பித்த 
தரம்‌. மெய்ப்பாடு - உவகை. பயன்‌ - தலைமகளை அயாவகற்றல்‌. (௨௦௨) 


[கேய்தல்‌,.] 


இன, தலைமகன்‌ சிறைபபுறத்தானாகத்‌ தோழி 
சொல்லி வரைவுகடாயஅ. 


எ - அ, களவுபபுணர்ச்சியில்‌ வரைவுமிட்டித்த தலைமகன்‌ மறைவாக 
ஓரிடத்தில்‌ வச்திருபபகையறிச்ச தோழியானவள்‌ அவன்கேட்‌ விசைய 
வமரையுமாற்றுானே தலைவியைகோககிக கானவிடதீது நமது கணவனேோடுற்ற 
கம்மில்‌ ஒருவரையொருவா பிரிந்தால்‌ பிழைப்பது அறிதென்னாமல்‌ அலரெ 
முந்து அவரை இங்குவாராவண்ணம்‌ தடுத்ததுமன்றி ௮துகா. ரணமாக இவ்‌ 
வூர்‌ வருந்து, தலையஞ்செய்இன்‌ ஐது; இ்தென்னசொடுமையென கொந்து 
கூழுகிற் பனு. 


உலோச்சனார்‌ பாடி யது. 


௨௦௩, முழங்குஇசை கொழீஇய மாரி யெக்கர்த்‌ 
தடக்தாட்‌ டாழை முள்ளுடை. கெடுந்தோட்‌ 
டகமடற்‌ பொதுளிய முகைமுதிர்‌ வான்பூங்‌ 
கோவொர்ந்‌ தன்ன வெண்பூத்‌ சாமை 
யெறிதிரை யுதைத்தலிற்‌ பொங்கித்‌ தாஅசோர்பு 
சிறுகுடிப்‌ பாக்கத்து மறுகுபுலா மறுக்கு 
மணங்கமழ்‌ கான லியைந்தகல்‌ கேண்மை 
யொருகாள்‌ பிரியினு முய்வரி தென்னா.அ 
கதழ்பரி கெடுந்தேர்‌ வரவாண்‌ டமுங்கள்‌ 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௪௪ 


செய்ததன்‌ றப்ப லன்றியு 
முயவுபுணர்க தன்றிவ்‌ வழுங்க வரே. 


உரை: ஒலிக்கன்‌ற அலைகொழித்த பெரிய மணலானாயெ திடரின்‌ 
கணுள்ள வளைந்த அடியையுடைய சாமையின்‌ மூள்ளையுடைய நெடிய 
தொகுதியாகிய இலையின்‌ உள்மடலிலே தோன்றிய அரும்புமுதிர்ந்த 
வெளிய பொலிவுபெற்ற சங்கனேை நீட்டித்தவைததாலொத்த வெளியபூ 
வையுடைய தாழை எநிகின்ற அலைமோதஅதலாலே பொககித சாது உதிர்‌ 
ந்னு றியகுஉயையுடைய பாககத்துத்‌ தெருவிலெழுகன்ற புலவுகாற்றத்‌ 
தைப பொக்காநிற்கும்‌ மணங்கமழ்கன்ற சடலருகிலுள்ள சோலையின்கண்‌ 
ணே காதலருடனே தொடர்கது ஒன்றிய கஈமமுடைய கட்பானது ஒருநாள்‌ 
இடைமீபெட்டுப்‌ பிரிகதானும்‌ உயிருய்தல்‌ அரிதாகுமென்னு கருதாமல்‌ 
விரைந்த செலவினையுடைய குதிரைபூட்டிய அவரது கெடியதேரின்‌ வரு 
கையை இணி ௮௪ கானலிடதஅவாராஅ அலரால்‌ மறிககபபட்டு வருந்தச்‌ 
செய்த தன்னுடைய தவறுசளை வெளிசசாட்டா திருபபதன்றியும்‌ இபபழி 
மொழியாகிய பேரிரைச்சலையுடைய ஊரானது இங்கனம்‌ ஒருதேர்‌ வருவ 
தன்காரணக்சான்‌ யாதொவெனஅ ஆராயந்து அதனால்‌ வருத்தமும்‌ அடை 
கன்று; இகதென்னகொடுமையுடையஅகாண்‌2 இங்கனமாயின்‌ இனி 
எவ்வாறு அவருடன்‌ களவொழுக்கம்‌ நிகழாநிற்குமன்‌? எ-று. 


ஒருகாள்பிரியினும்‌ உய்வரிதென்‌ ஐசனால்‌ இணிவரைந்து தலையளிசெய்‌ 
யாவிடி னணிகதபடுமென்‌ றறிவுறுத்தினாள்‌ ஊரின்‌ கெளவை மேவிட்டதன்‌ 
தியும்‌ தேர்வருகையை உசாவாறநிற்குமென்‌ றதனாலே இணிக்‌ களவொழுக்க 
மியலாமையறிவுஅத்தினாள்‌. இஃது அவன்புணர்வுமறுத்தல்‌. உய்வரிதென்‌ 
௮௮ - தன்பதஅபபுலம்பல்‌. 

உள்ளூறை:அ௮அலைமோதுதலாலே தாழையின்‌ மகரந்தம்‌ உதிர்ந்து 
மறுகிலுள்ள புலவுநாற்றத்தை நீக்குதல்போலத்‌ தலைவனை அவாவானஅ 
அண்டுகலாலே அவன்பொருளை எமரில்லத்துக்கொணர்க்கு குவித்து 
வரைந்து ஊரிலெழுந்த அலரைபபோக்குவானாக வென்றதாம்‌. மெய்ப்‌ 
பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதவ்‌. (௨௦௩) 


[குறிஞ்சி] 
இ, பின்னின்றதலைமகன்‌ ஆற்றானாய்த்‌ தோழிகேட்பத்‌ 
தன்னெஞ்கிற்குச்‌ சொல்லிய அ. 
எ - ஐ, இயற்கைப்புணர்ச்சியின்‌ பின்‌ தலைவியுற்ற வேறுபாட்டையும்‌, 


பின்பு தலைமகன்‌ கையுறையேர்திவர்‌ து இரந்துநிற்றலையும்‌ ௮றிந்ததோழி 
இவனொருகுறையுடையான்‌ போலும்‌ அதுவும்‌ இவள்கண்ணதேயாகுமென 


௨௪௮ தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


ஆசாயும்பொழுது அதுகாறும்‌ பொறானாய்த்‌ தான்‌ கூறுவதனைத்‌ தோழி 
சேட்டு விரைந்துகுறைமுடிச்குமாறுசன்னெஞ்சைகோக்கி “மடந்தாய்‌, யான்‌ 
எப்பொழுது நின்னை அணையவருவதோகூறாய்‌? என்றலுங்‌ குறியிடத்து 
வந்து இன்மொழிகூறிப பெயர்க்க கொடிச்சி போகும்புறகோக்கச்‌ சைவிட்‌ 
டுகின்‌ றநெஞ்சமே, ஒருத்திகின்கையிலகபபட்டால்‌ அகராதவிடலாமோ2 
விடுதலாகாதேயென வருந்திக்‌ கூறாநிற்ப அ. 


மள்ளனார்‌ பாடிய அ. 


௨௦௪, தளிர்சேர்‌ தண்டழை தைஇ நுந்தை 
குளிர்வாய்‌ வியன்புனத்‌ தெற்பட வருகோ 
குஅஞ்சுனைக்‌ குவளை யடைச்ச்நொம்‌ புணரிய 
கனுந்தண்‌ சார லாடுகம்‌ வருகோ 
வின்சொன்‌ மேவலைப்‌ பட்டவெ னெஞ்சுணக்‌ 
கூறினி மடர்தைநின்‌ கூரெயி அண்கென 
யான்றன்‌ மொழிதலின்‌ மொழியெதிர்‌ வந்து 
தான்செய்‌ கூதியி லவினிய கூறி 
யேறுபிரி மடப்பிணை கடப்ப வேறுபட்‌ 
டுறுகமை நிவப்பிற்‌ சிஅகுடிப்‌ பெயருங்‌ 
கொடிச்சி செல்புற நோக்கி 
விடுத்த நெஞ்சம்‌ விடலொல்‌ லாதே, 


உரை:—*மடகந்தாய்‌, தளீர்சேர்க்த மெல்விய தழையையுடுத்து அந 
தந்தையினுடைய இளிகடிகருவியாலே பாதுகாக்கபபடுதின்ற அகன்று 
தினைபபுன தீதின்‌ கண்ணே பொழுதுபோதலும்‌ வருவேனே? பறித்த 
சுனைக்குவளைமலமைச்குடி நாம்‌ பண்டுபுணர்ந்த நறிய தண்ணிய மலைப்பக்‌ 
கத்தில்‌ விளையாடுவோமாதலால்‌ அதற்கு அங்குவருவேனோ?2 இவற்றுக்கு 
விடையாக நின்‌ இணியமொழியை விரும்புதலால்‌ அம்‌ மொழிபெருமல்‌ 
வருந்‌ அகன்‌ உ என்னுள்ளக கொண்டெடமும்படி இபபொழுது ஒருமொழி 
கூறிக்காண்‌; நின்னுடைய கூரிய எயிற்றைச்‌ சுவைத்‌ அமகிழ்வேன்‌? என 
யான்‌ நெருங்கி அவள்பால்‌ இணிய வார்த்தை பலவற்றைச்‌ கூறவின்‌ என்‌ 
சொல்லுக்கு எதிசாசவந்து தான்‌ முன்புசெய்த குறியிடத்து அழைத்துக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ “நீ பின்னர்‌ என்னைமுயங்குதி?' என இனியமொழிகளைக்‌ 
கூறிக்‌ கலைமானைப்‌ பிரிக்தகல்‌ன்‌ ற பெண்மான்போல நின்னைவேறாகச்‌ 
கொண்டு மிக்கமூங்கில்‌ உயர்க்து கோன்று தலையுடைய தன்‌ூறுகுடியின்‌ 
கண்ணே பெயர்ந்துசெல்லுங்கொடிச்ச? செல்லுகின்ற பின்புறம்கோக்க 
அவளைச்கைவிட்டு ஏமாாக்திருக்சகெஞ்சமே, ஒருத்தி நின்சையிலகப்பட்‌” 
டால்‌ அவளது கலனை அகர்ந்துமகிழோா து கைவிடலாமா? விடலாகாதே; ௪-௮. 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௪௯ 


எயிறு உண்கு - வாயைமுத்தமிடுவேனெனவுமாம்‌. மேவு அலைப்பட்ட- 
விருப்பம்‌ அலைத்தலால்‌ தன்பபபட்ட. 


சழைதைஇ எற்படவருகோவென்றது வேற்றோனென அயுரு, படி 
குறிஞ்சிநிலத்தக்குரிய தழையை உடையாகபபுனைஈத இரவுக்குறி வரலா 
மோ என்றானென்பது. சாரலாகெம்‌ வருகோவென்றஅ பகற்குறி வரலா 
மோவென வினவினானென்பது. தன்மொழிதல்‌ - அவளுள்ளம்‌ அவன்பால்‌ 
விரும்புமாறு கூறிய பலவகையாய ஈயமொழிகள்‌. மெயபபாடு - பிறன்கட்‌ 
டோன்றிய வருத்தம்பற்றிய இளிவரல்‌. பயன்‌ - கேட்டதோழி குறைமுடிப்‌ 
பாளாவ.து. (௨௦௪) 


[பாலை.] 


(௧.) இத, தலைமகன்‌ தன்னெஞ்சிற்குச்‌ சொல்லிச்‌ 
செலவழுங்கிய அ. 

எ - அ, வினைவயிற்பிரியுக்தலைவன்‌ ஆற்றானாத்‌ சன்னெஞ்சைகோக்இ 
நீ துன்னருங்கானமென்னாது இவளை இககிருக்குமானு கைவிட்டு வினை 
மேற்செல்‌ லுவையாயின்‌ இவளது மாமையினழகு இன்றோடு போயித்றுக்‌ 
காணென அமுக்கிக்‌ கூருநிற்பது. 


(௨.) தோழி செலவழுங்கச்‌ சொல்லிய தாஉமாம்‌, 
எ - அ; தோழி வினைவயிற்பிரியுக்தலேவனை நோக்கி நீ இவளைக்கை 


விட்டு வினைமேற்செல்லுவையாயின்‌ இவளது மாமையினழகு இன்றோடு 
போயிற்றுச்காணென அழுகிக்‌ கூருகிற்பஅமாகும்‌. 


இளநாகனார்‌ பாடியது. 


௨௦௫, அருவி யார்க்கும்‌ பெருவரை யடுக்கத்‌ 
தாளி ஈன்மான்‌ வேட்டெழு கோளுரெப்‌ 
பூம்பொறி யுழுவை தொலைச்யெ வைந்நுதி 
யேந்அவெண்‌ கோட்டு வயக்களி திழுக்குக்‌ 
அன்னருங்‌ கான மென்னாய்‌ நீயே 
குவளை யுண்க ணிவளீண்‌ டொழிய 
வாள்வினைக்‌ சகதி யாயி னின்ஜொடு 
போயின்ற கொல்லோ தானே படப்பைக்‌ 
கொடுமு ளீங்கை கெடுமா வந்தளிர்‌ 
நீர்மலி கதழ்பெய தலைஇய 


வாய்கிறம்‌ புசையமிவண்‌ மாமைக்‌ கவினே. 


௨௮௦ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


உரை: நெஞ்சே, அருவிஓலிசகின்ற பெரிய மலைப்பக்கத்தில்‌ நல்ல 
ஆளியென்னும்‌ விலஙகு இரைவிரும்பியெழுந்த கொல்லவல்ல ஈகஙகளையும்‌ 
அழயெ வரியையுமுடைய புலியாலடிககபபட்ட கூரிய அனியையுடைய 
தலையிலேதாங்கிய வெளியகோட்டினையுடைய வவிய கஸிற்றியானையை 
இரையாகக்கொண்டு இழுத்துச்செல்லாகிற்கும்‌ பிறர்‌ நெருங்குதற்கரிய 
சாடென்றுநினையாயாய்‌ மீதான்‌ குவளைமலர்போன்ற மையுண்டசண்களை 
யுடைய இவள்‌ இவ்விடத்தே நிற்குமாறு கைவிட்டு நின்னுள்ளத்து முயற்‌ 
இயை மேற்கொண்டு வினையிடதஅச்‌ செல்லுவையாயின்‌ கொல்லையிலுள்ள 
வளைந்தமுள்ளையுடைய இணடின்‌ நெடியகரிய அழகிய தளிரின்மித நீர்‌ 
மிக்க விரைவையுடைய மழைபெய்துவிட்டபொழு அண்டாகிய அழஇய 
நிறம்போன்ற இவளது மாமையினழகு இன்றோடே பேயிற்றுக்காண்‌; 
ஆதலின்‌ ஆராய்ந்து நினககு ஏற்றது செய்வாயாக; எ - அ, 


ஆளி - சிங்கத்தின்‌ வேறுபட்ட த 


மாமைக்கவின்‌ இணி எய்‌ துவதரிதென்பான்‌ இன்றோடேபேரயதென 
இறந்தகாலத்தாற்‌ கூறினான்‌. இதனினும்‌ ஆள்வினை றந்ததாயினும்‌ காணின்‌ 
கொடுமையைக்கருதின்‌ அஃது அத்துணைசசறபபிலகென நெறியின தரு 
மைகூறி அறிவு அ.ச தினானாம்‌. 

இறைச்‌: புவிதொலைச்செய களிற்றை ஆளி இரையாக உண்ணக்‌ 
கருதி யிமுத்துண்ணுங்‌ கானமென்றது நின்னால்‌ நலலுண்ப்பட்ட இவளது 
மேணியழகைப்‌ பசலையுண்டு செடுக்காநிற்குமென்‌ ஐதாம்‌. மெய்பபாடு- பிறன்‌ 
கட்டோன்றிய வருத்தம்பற்றிய இளிவசல்‌ பயன்‌ - செலவமுங்கல்‌. 


இரண்டாந்‌ அறைக்கு இவையனைத்தும்‌ தோழி தலைவனைவினித்‌.துக்‌ 
கூறியதாகக்‌ கொள்ள உரையொக்கும்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌, பயன்‌ - 
செலவழுங்குவித்தல்‌. (௨௦௫) 


[குறிஞ்சி] 


இ, தலைமகன்‌ சிறைப்புறத்தானாகத்‌ 
தோழி சொல்லிய. 


எ - அ; பகற்குறியின்‌௧ண்ணே தலைமகன்‌ ஒருபுறத்தில்‌ வந்து அற்‌ 
ஐம்‌ நோக்கி மறைக்திருப்பசை யறிந்ததோழி அவன்கேட்டு விரைந்த 
மணஞ்செய்து கொள்ளுமாற்றானே தலைவியைரோக்டித்‌ தினைமுற்றிய 
தைக்‌ கவருகின்ற களியை ஓட்டிக்‌ காப்பாயென்று எந்தைகூறினன்‌; 
அப்பொழுது அன்னையும்‌ வேங்கைமலர்கவென என்முகத்தைக்‌ குறிப்பாக 
மோக்கினளாதலவின்‌ நாடன அ கேண்மையை அறிக்தனளோ யாதோதெரி௫ 
லேனேயென மயங்கிச்‌ கூறாகிற்பது. 


தற்றிணை கானூஅ௮ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௮௧ 
ஐயூர்‌, மூ டவனார்பாடியது. 


௨௦௬. அய்த்தலைப்‌ புனிற்றுக்குரல்‌ பால்வார்‌ பிறைஞ்தித்‌ 


தகோடலைக்‌ கொண்டன வேன லென்று 


அறுகன்‌ மீமிசைக்‌ கூறுவன சூமீஇச்‌ 

செவ்வாய்ப்‌ பானெங்‌ கவருமின்‌ நவ்வாய்த்‌ 
தட்டையும்‌ புடைத்தனை கவணையும்‌ தொடுக்கென 
வெருதைவம்‌ அரைத்தன னாக வன்னையு 

நன்னாள்‌ வேங்கையு மலாகமா வினியென 
வென்முக கோக்கின ளெவன்கொ மஹி 
செல்வா ளென்றுகொல்‌ செறிப்ப லென்றுகொல்‌ 
கல்கெழு நாடன்‌ கேண்மை 

யறிக்கனள்‌ கொல்ல தறிகலேன்‌ யானே, 


உரை:— தோழீ, பஞ்சு அனிபோன்‌ றதலையையுடைய அபபொழுதன்‌ ற 
,இனைசகஇரகளெல்லாம்‌ பால்நிறைகது முற்றித தலைசாய்ந்து மேலேயுள்ள 
கொடிகள்‌ அலைசல்கொண்டன; அவற்றைமகோகதி இணி உண்ணத்தகுமென்‌ 
அகருதி அல்‌ கதிர்களைகசகொய்தபோகவேண்டித்‌ அுறுகல்மீது வெந்த 
வாயையுடைய ப௫யூளியின்கூட்டங்‌ கூடி இனிச்‌ கவர்க்ககொண்டே 
போய்விமொசலின்‌ நீ ஆஙகேசென்று இளியோபபுக தட்டையைய புடையி 
லுள்ள குற்தியிலே புடைதது ஒவியெழுபபினையா கிக்‌ கவண்கல்லுமவீசுக? 
என எந்தைவம்‌தகூறினான்‌; அபபொழுஅ எமது அன்னையும இனி நல்ல 
நாளை அறிவுறுத்தும்‌ வேஙகையும்‌ மலாகவென்றுகூறிஎன்முகததைக்‌ குறிப 
பாகநோக்கனள்கண்டாய்‌; என்னைதகான்‌ இவள்‌ தினைபபுனங்காக்கச்செல்‌ 
வாளென்றோ? அல்லது தன்னுள்ளததேதான்‌ நின்னை (தலைவியை) இல்‌ 
வயிற்செநிபபலென எண்ணியோ? வேறு எஏதேனுங்‌ கருதியதண்டோ?2 
மலைபொருந்திய காடன்பால்வைத்த நமமுடைய கேண்மையை அவ்வன்னை 
தானறிநரதஅகொண்டனளோ?2 அவளது எண்ணம்‌ இன்னதென்று நானறிம்‌ 
இலேன்‌; நீ அறிந்தனையாயிற்‌ கூறிக்காண? ௪ - ணு 

பாசனம்‌ - இளியின்கூட்டம்‌. ௮௫௪ - பிரிவிலசைநிலை. இஃது அவன்‌ 
புணர்வுமறத்கல்‌ இனைவிளைவு உணவுக்குக்கொண்டுவ. ப்படும்‌ நாளாகவின்‌ 
அது ஈன்னாளெனப்பட்டது. 

வேங்கைமலர்கவென்றது இனைகொய்யுங்காலம்‌ அஅவாதலால்‌ விரைவி 
லேகொய்யக்கருதிக்‌ கூறினாளென்பஅ அங்கனம்‌ கூறு சலால்‌ இணித்தலைவி 
இற்செறிக்கப்பவெளென்‌ றதாம காசணமின்றிக கூற்றுமின்றி கோகனெ 
மையின்‌ நரடன.அ கேண்மை யறிக்தனள்கொலென்றாள்‌. வேங்கைமலர்‌ 
தலை அவன்‌ கேட்குமாற்றானேகூதியது அக்காள்‌ வதுலையயர்தற்கு ஏற்ற 

௩.௬ 


௨௮௨ தற்றிணைதா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


தாதலின்‌ வளைவொடுவருகவென வறிவுற த இனாளுமாம்‌. மெய்ப்பாடு - 
பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுடன்படுக்தல்‌. (௨௦௬, 


[கேய்தல்‌.] 


இத, கொதுமலர்‌ வசைவுமித்‌ தோழி செவிலிக்கு 
அறத்தொடுகின்ற அ. 


எ - அ, தலைவியை வேற்றுமாக்கள்‌ மணஞ்செய்‌அகொள்ளவேண்டி 
வருவதனையறிகததோபி தன்‌ தாயாகிய செவிவியிடஞ்சென்று அன்னாய்‌, 
முன்பு களவொழுக்கததிலே கலந்த கேள்வருடைய தோவருவஅ கிறததப்‌ 
பட இயலாதது; வந்தவர்தாம்‌ வறிதேபெயர்வரோ?2 நமது இளமஃளை வேற்‌ 
அவரைவிற்படுததினிரேல்‌ கொலைவெய்ய றவாகைபபட்டனளேயாமென 
முன்புநிகழ்ந்த களலொழுககத்தை வெளிப்படுத்திக்‌ கெளியக்‌ கூறாநிற்பது. 


௨௦௪. சண்டல்‌ வேலிக்‌ கழிசூழ்‌ படப்பை 
முண்டகம்‌ வேய்ந்த குறியிறைக்‌ குரம்யைக்‌ 
கொழுமீன்‌ கொள்பவா பாக்கங்‌ கல்லென 
நெடநெதேர்‌ பண்ணி வாலா னாதே 
குன்றக்‌ தன்ன குவவுமண னீந்தி 
வந்தனர்‌ பெயர்வர்கொ ரூமே யல்க 
லிளையரு மு.தயருல்‌ களையுடன்‌ குழஷீஇக்‌ 
கோட்சுறு வெறிந்தெனச்‌ சருங்யெ காம்பின்‌ 
முடிமுதிர்‌ பரதவர்‌ மடமொஜழிக்‌ கூ௮ுமகள்‌ 
வலையுக தாண்டிலும்‌ பத்திப்‌ பெருங்காற்‌ 
திரையெழு பெளவ முன்னிய 
கொலைவெஞ்‌ சிழு௮ர்‌ பாற்பட்‌ டனளே. 


உரை:- அன்னாய்‌, கழிசூழ்க்ச கண்டல்‌ மரங்களாலாயெ வேலியை 
யுடைய கொல்லையிடையமைநத முள்ளிச்செடிகளால்‌ வேய்ந்த குறுயெ 
கூரையுடைய இறுகுடில்களையுடைய கொழுவிய மீன்கொள்பவர்‌ உறை 
இன்ற பாககமெங்கும்‌ சல்லென்னும்‌ ஓசையுண்டாக நெடிய தேரினைச்‌ 
சமைத்துக் கொண்டெ கமதுகாதலர்‌ வருவது நிஐத்தப்பவெதொன்‌ றன்‌: 
மலைபோன்ற குவிகத மணற்பரப்பைக கடந்துவந்த அவர்தாம்‌ வறிதே 
இனிபபெயர்வரோ?2 பெயரார்காண்‌; இரவில்‌ இளைஞரும்‌ முதியோரும்‌ 
தீம்‌ உறவினருடன்‌ கூடியிருந்து கொல்லவல்ல சருமின்கிழித்ததனாலே 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௨௮௩ 


சுருங்கெ நாம்புகளைக்‌ கொண்டு வலையை முடினெற முதிர்ச்சியையுடைய 
பரதவரின்‌ மடபபமிக்ச மொழியையுடைய இளமகளான இவள்‌ அவருக்‌ 
கேயுரியள்‌; அங்ஙனன் நி வேற்றுவரைவிற்‌ படுச்இிணிரேல்‌, வலையையும்‌ 
தூண்டிலையும்‌ பிடித்துப்‌ பெரிய காற்றுவீசுதலானே அலையெழுகன்ற கட 
வின்கண்ணே செல்லுனெற கொலைத்தொழிலையுடைய வெய்ய பரதவர்‌ 
ரூர்வாய்ப்‌ பட்டொழிக்சனளேயாம்‌; இனிக்‌ கூறியாவசென்‌? ௪ - அ. 


குறுமகள்‌ இருர்பாற்‌ பட்டனளெனக்‌ கூட்டு. இளையரும்‌ முதியரு 
மாகச்‌ கூடிமூடி௫ன்ற பரதவர்‌, காம்பு - மெல்லியகொடி; மெல்லியகாரு 
மாம்‌. பட்டனளெனச்‌ தெளிவுபற்றி இறந்தகாலத்தாற்‌ கூறினள்‌. இணிக்‌ 
கூறியாவதென்‌ என்பத சொல்லெச்சம்‌. குறியிறை - குறிய இறபபு. 


ஈம்மின்‌ மிச்ச செல்வமுடையகாதலரென்பாள்‌ சேரொடும்வருதல்‌ 
கூறினாள்‌. அத்தகையார்‌ இழிந்த பாச்கத்துவருகன்றனசென இவள்பாற்‌ 
கொண்ட வேட்கையிகுதிகூறினாள்‌. பிறாவரையப்புகுவோர்‌ இழிதக்கா 
சென்பாள்‌ வலையுந்தூண்டிலும பற்றிய இறாெனக்கூறினாள்‌. கொலைவெஞ்‌ 
சிறார்‌ பாற்பட்ட இவள்‌ உய்யாளென இறந்தபாகுறித்தாளTாமாம்‌. மெய்ப்‌ 
பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வெளிப்படையாக அறததொடுநிற்றல்‌. (௨௦௪) 


[பாலை.] 


இஅ, செலவுற்றாாத குறிப்பறிக்கு ஆற்றாளாய 
தலைமகளுூரைப்பத்‌ தோழி சொல்லிய அ, 


எ - இ; தலைமகன்‌ பொருள்வயிற்பிரிக்தான அ குறிப்பறிர்‌அ தலைமகள்‌ 
வருந்துதலும்‌ ௮அதுகண்டசோழி நீ ஏன்வாடுகின்‌ னை, அவர்செல்பவரல்லர்‌; 
செல்விற்‌ காமசகோய்‌ பொறுபபவருமல்லர்‌; பொருள்முடியாதாயினும்‌ வரு 
வர்காண்‌; இம்மழைக்குரல்‌ பிரிர்சோசைநாடிதக்‌ தருவதுபோலுமெனத்‌ 
தேற்றிக்‌ கூளுகிற்ப. 


தொச்சி நியமங்கழொர்‌ பாடியது. 


௨௦௮. விறல்சாய்‌ விளக்கை நெழெ விம்மி 
யறல்போ றெண்மணி யிடைமுலை நனைப்ப 
வினிவில சலுமுன்‌ கண்ணொடு பெரிதழிக்‌ 
தெவனினைபு வாடுஇ சுடர்‌ அதற்‌ குறுமகள்‌ 
செல்வா ரல்லர்நங்‌ காதலர்‌ செலினு 
கோன்மா ரல்லர்‌ கோயே மற்றவர்‌ 
கொன்னு ஈம்புல்‌ குசையர்‌ தாமே 


௨௮௪ தற்றிணை கானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


இறந்த வன்பினர்‌ சாயலு முரியர்‌ 

பிரிந்த ஈம்மினு மிரங்கி யருமபொருண்‌ 
முடியா தாயினும்‌ வருவ சதன்றலை 
யின்றுணைப பிரிந்தோர்‌ நாடித்‌ 

தருவது போலுமிப பெருமழைக்‌ குரலே. 


உரை:---விளங்குன்ற நெற்றியையுடைய இளமடகசையே, நின்‌ 
வலிமையெல்லாங்‌ குறைகஅபோய்‌ விளங்கிய கலன்கள்கெ௫ ழாநிற்ப, முத்‌ 
துபபோன்ற சண்ணீரததுளி கொங்கையினிடையேவிழமுக்து நனைத்த 
லை௪செய்ய நீங்காதபடி விம்மிவிம்மி அழுகின்ற கண்ணுடனே பெரிதும்‌ 
அழிந்து வருந்தி என்னகருதி வாடுகின்‌ னை? நமதுகாசலர்‌ கின்னைப்பிரிச்‌ 3 
செல்பவால்லர்‌; ௮ங்கனம்பிரிச்து சென்றாலும்‌ சென்றவிடத்சே தமக்குண்‌ 
டாயே காமகோய்‌ பொறுப்பவரல்லா; அவர்காம்‌ நின்னிடச்தப பெரிய 
தொரு விருபபமுடையவர்கண்டாம்‌; நின்பாற்கறநத அன்புடையரா யிரா 
நின்றா; மிக்கமென்மையும்‌ பொருகஇனவராயினா; அவரைப்பிரி தறை 
யும்‌ ஈம்மினுங்காட்டில்‌ இரககமுற்றுத்‌ தாம்‌ சென்றவிடத்து ஈட்தெற்கரிய 
பொருள்‌ முற்றுப்பெறுதாயினும்‌ ௮௮ நிமித்தமாக அங்கே நீட்டியாது 
உடனே மீண்வெருவர்‌; அதன்மேலும இப்பெரிய மேகத்தின்‌ மூழச்சமா 
னது இனிய அணையைப பிரிசதோரை காடித தருவதுபோலுமா யிராநின்‌ 
நத ஆதவின்‌ நீ வருஈதாதேகொள்‌; எ - அ. 


கவிழுமெனவும்‌ அங்காதலரெனவும்‌ பாடம்‌. 

விறல்‌ - வலிமை. சாய்தல்‌ - உள்ளதனுணுக்கம்‌. அறல்‌ - நீர்‌. நினைபு - 
நினைத்து. கோன்றல்‌ - பெரறுததல்‌; கோன்மார்‌ - பொறுபபவர்‌. கொன்‌ - 
பெருமையுணாததிய உரிச்சொல்‌. ஈம்பு - விருபபம்‌ குரை - அசைநிலை 
யிடைச்சொல்‌. சாயல்‌ - மென்மை. ஆதலின்‌ நீவருந்தாதேயென்ப அ குறிப்‌ 
பெச்சம்‌. பெரிதழிக்‌தவாடியஅ - அன்பத்துப்புலமபல்‌. 

அங்ஙனம்‌ வாராத நீட்டித்தாலும இம்மழையைக கண்டவளவிலே 
தமியராய்‌ ஆங்குத்தவகலரென்னுககரறுத்தால்‌ குரல்‌ தருவஅபோலுமெனக்‌ 
கூறினாள்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகையைச்சாரநதபெருயிதம்‌. பயன்‌ - தலை 
வியை ஆற்றுவித்தல்‌. (௨௦௮) 


[குறிஞ்‌ சி.] 
இ௮, குறைமறுக்கப்பட்டுப்‌ பின்னின்றதலைமகன்‌ 


ஆற்றானாய்‌ கெஞ்சிற்குச்சொல்லுவானாய்ச்‌ 
சொல்லியது, 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௮௫ 


எ - து; தலைவன்‌ தோழியிடத்துச்சென்று தலைவி இன்றியமையாமை 
யாகிய குறைகூறி இரந்தவழி அவள்‌ மறுத்அவிட்டுக சணியேயிருக்து 
இவன்‌ குறைக்குககாரணமயாதென்அ அசாய்சன்றசாலத்தில்‌ அதுகாறும்‌ 
யொறானாய்‌ ஆற்றாது சன்னெஞ்சைகோககி இககொல்லைகாபபாளு£டைய 
இனியகுரலைக இஸியும அதிகதிருககும்‌, அத்தகையாள்‌ எனது அருநொப்‌ 
பின்‌ எனது நோய்திரும்‌; பொருநதாளாயின்‌ என்னுயிசோடெல்லாம்‌ அழிக்‌ 
தொழியுமென நொந்து கூழுநிற்பது 


கொச்சி சியமங்கிழார்‌ பாடியது. 


௨௦௯, மலையிடம்‌ படுத்துக்‌ கோட்டிய கொல்லைத 
தீனிபதம்‌ பெற்ற கானுமு குறவர்‌ 
இலெவித்‌ தகல விட்டென்‌ பலவிளைக 
திறங்குகூரல்‌ பிறங்யெ வேன லுள்ளாண்‌ 
ம மலையக குனு மகண்‌ மிழலையற்‌ திங்குரல்‌ 
கினியும தாமறி பவ்வே யெனக்கே 
படுங்காற்‌ பைய டீரும படாஅ அ 
தவிருங்‌ காலை யாயினென்‌ 
அயிரோ டெல்லா முடன்வாங்‌ கும்மே. 


உரை: மலைசசார்பிடத்தில்‌ அகலப்படுத்தி வளைத்த கொல்லையாதிய 
மழைபெய்யும்‌ பதமபெற்ற காட்டினை உழுகின்றகுறவா சிலவாய விதை 
களைக்‌ சகலபபாச விதைதஅ ஒருசே ரப பலவாக விளைந்து சாய்ந்து கதிர்வி 
ங்கிய தஇனைக்கொல்லையின்‌க ணுள்ளாளாகிய மழலைமாறாத இளமடந்தை 
பேசுகின்ற இனிய குரலைக்‌ இளிகளும அறிகதிருப்பனவே; அவ்வினிய௰ 
குரல்‌ என்‌ அருந்‌ மிழறறின்‌ அன்றே எனது காமகோய்தீரும்‌; அங்க 
னம்‌ ௮௬௫௫௮ மிழற்றபபடாது என்னினின்று நீங்கி யகல்வதாயின்‌ என்‌ 
அறிவுமுதலாயகுணங்களூடன்‌ என்‌ உயிரையுஞ்சேர எல்லாவற்றையும்‌ 
கைக்கொண்டு அகலாநிற்கும்‌; இபபடியாயின்‌ அவளின்றி யான்‌ எவ்வாறு 
உய்யமாட்டுவேன? ௪ - அ. 


கோட்டுதல்‌ - வளைத்தல்‌; வேலியிட்ட அகலப்படுத்தி வளைத்தல்‌. 
கொல்லைக்கானுழுகுறவர்‌ - கொல்லைககாட்டையுழுகின்‌ றகுறவரென்க. 


இதைச்‌: -இலவாயவிதையை விதைதஅப்‌ பலவாய பயனைப்பெறும்‌ 
ஏனல்காவவலிணிவளை விருமபியயானும்‌ நின்பாற்கூறும்‌ லெவாயகூற்றினாற்‌ 
பெற்று இவள்கொகெ௫ன்2உ பலவாய இன்பந்‌ தய்பபேனாக வென்றதாம்‌. 
மெய்பபாடு - சன்கட்டோன்றிய அவலம்‌. பயன்‌ - கோழிகேட்டுச்‌ குறை 
முடிட்பாளாவ அ. (௨௦௯) 


௨௮௭ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


மருதம்‌] 
இத, தோஜி தலைமகனை நெருங்கிச்‌ சொல்லுவாளாய்‌ 
வாயினேர்க்த.து, 


எ - அ, பரத்தையிற்பிறிக்துவந்த சலைமகனைக்‌ காதலிபுலக்துகொள்ள 
லும்‌ அதனைத்‌ சோழியாலே தணிக்கக்கருதி அவள்பாலுற்றனனாக, அவனை 
கோச்சி ஊரனே, இப்பெற்றிப்பட்ட எனைத்தும்‌ செல்வமெனபபடுவ 
தன்று; அடைச்சாரைச்‌ காத்தலே செல்வமெனபபவெது? அச்‌ செயல்‌ நின்‌ 
பால்‌ இல்லையென்று தலைவியூடல்‌ தீரும்வண்ணம்‌ கடிக்து கூறாநிற்ப து. 


மிளைகிழான்‌, தல்வேட்டனார்‌ பாடியது. 


௨௧௦, அரிகான்‌ மாறிய வங்க ணகல்வயன்‌ 
மறுகா அழுத வீரச்‌ செறுவின்‌ 
வித்தொடு சென்ற வட்டி பற்பல 
மீனொடு பெயரும்‌ யாண ரூர 
நெடிய மொழிதவுள்‌ கடிய வூர்தலுஞ்‌ 
செல்வ மன்றுதன்‌ செய்வினைப்‌ பயனே 
சான்றோர்‌ செல்வ மென்பது சேர்ம்தோர்‌ 
புன்க ணஞ்சும்‌ பண்பின்‌ 
மென்கட்‌ செல்வஞ்‌ செல்வமென்‌ பதுவே. 


உரை:—ரெல்‌ அறுத்து நீங்கப்பெற்ற அழகிய இடமகன்ற வயவின்‌ 
கண்ணே மறுபடியுமுத ஈரமுடைய சேற்றில்‌ விதைக்கும்வண்ணம்‌ விதை 
கொண்டு சென்ற கடகப்பெட்டியில்‌ மிகப்பலவாகிய மீன்களைப்‌ பிடித்துப்‌ 
போகட்டு மீண்டுசொண்டுவருகன்ற புதுவருவாயினையடைய ஊரனே, 
அரசராலே மாராயம்பெறப்படதலும்‌ அவர்முன்பாக விரைந்தசெலவினை 
யுடைய குதிரை தேர்‌ யானை முதலாகயெவற்றை ஏறிச்‌ செலுத்துதலும்‌ 
செல்வமெனப்பவெதன்‌ அகண்டாய்‌; அவையனைத்தும்‌ முன்பு தாமசெய்த 
வினைப்பயனான்‌ எய்‌ தப்பவெனவாகும்‌; இணிச்‌ சான்றோ ராலே செல்வமெ 
ன்று உயர்த்துக்கறப்பவெஅதான்யாதோவெனில்‌ தம்மை அடைக்கலமாகல்‌ 
சைப்பற்றியவர்க்கு உண்டாகிய அன்பத்தையஞ்‌9 அத்தன்பத்தைபபோக்கி 
அவரைக்‌ கைவிடாமல்‌ ஆளுகின்ற இயல்புடனே வன்கண்மையின்‌ றி இனி 
யதன்மையனாயிருக்குஞ்‌ செல்வமேயாம்‌; அடைக்கலமெனக்‌ கைப்பற்றி 
யொழுகாகின்ற இவளை நீசைவிட்டசனாலே அத்தகைய இயல்பு நின்பா 
வில்லையென்‌ றறியக்‌டக்கின்‌ மையின்‌ இணிச்‌ கூறியாவசென்‌? ௪ - ௮. 


வட்டி - கடகப்பெட்டி. 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௮௭ 


கெடியமொழிதலும்‌ சகடியவூர்தலும்‌ களவுக்காலத்தே தலைவன்வம்‌௫ 
கூறி நிகழ்த்தியவை; அவற்றை எணகுககுறிபபித்தது நீ அத்தகையையல்லை 
யென்பாள்‌ நின்னைப்‌ புகலிடமாக அடைந்த தலைவியைக்‌ கைவிட்டனை 
யென்பதனாலே பின்னர்க்குறிபபித்தாள்‌. 


உள்ளுறை: தாளடியில்‌ விதைக்குமாறு விதையொடுசென்ற வட்டி 
மீனொடுபெயருமென்‌ றது தலைவியொடு இல்லறம்‌ நிகழ்த்துஇன்ற நின்பால்‌ 
வேண்டியபாரத்தையரைக்‌ கொணாகது புணர்த்தியயாணன்‌ தான்விரும்பும்‌ 
பொருளை நின்ணிடத்துபபெற்று௪ செல்லாகிற்கும்‌; அந்த மயக்‌இவிருச்‌ 
கின்ற நின்னைச்‌ கூறியாவதென்‌ னென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - வருத்தம்பற்‌ 
நிய வெகுளி. பயன்‌ - வாயினேர்தல்‌. (௨௧௦) 


[கேய்தல்‌,] 


இன, வரைவுநீட ஒருதலை ஆற்றாளாமென்ற3? தாழி 
சிறைப்புறமாகத்‌ தன்னுள்ளே சொல்லிய அ. 


எ -து, களவொழுக்க மேற்கொண்ட தலைமகன்‌ மணஞ்செய்துகொள் 
ளாது மீட்டித்தலாலே சலைவி ஒருபடியாக ஆற்றானாமென்‌ அ அறிந்த 
தோழி ஆங்கு ஒருபுறம்‌ வந்திருநத தலைவன்‌ அறிந்து விசைய மணம்புரிந்து 
கொள்ளுமாறு: உள்ளூறையாலே தலைவிபடுக்‌ அன்பத்தைக்கூறி வெளிபப 
டையாலே கொண்கன்‌ பிரிர்சனனென்றனு நொந்து யாவரிடத்தில்‌ உரைப்‌ 
பேனென அ௮ழிகத கூறுநிற்பது. 


கோட்டியூர்‌, நல்லந்தையார்‌ பாடியது. 


௨௧௧, யார்க்குநொற்‌ அரைக்கோ யானே யூர்கட 
லோகஞ்‌ சென்ற வுப்புடைச்‌ செறுவிற்‌ 
கொயிக்கழி மருங்கி னிரைவேட்‌ டெழுந்த 
கருங்காற்‌ குருகன்‌ கோளுய்க்து போகிய 
முடங்குபுற விறவின்‌ மோவா யேற்றை 
யெறிதிரை தொகுத்த வெக்கர்‌ நெடுங்கோட்டுத்‌ 
அறுகடற்‌ நலைய தோடுபொதி தாழை 
வண்பெடு வான்போத வெரூஉம்‌ 
அறைகெழு கொண்கன்‌ மறந்தன னெனவே. 


உரை: ஊர்நக்தசெல்லுன் ஐ கடலினீர்‌ ஓடிப்பரந்த உப்புப்பதெலை 
யுடைய சேற்றினையுடைய வளைகத கழியிடதீது இசையைவிரும்பியெழுக்த 
கரியகாலையுடைய குருகின்‌ குத்துக்குச்சயபிப்‌ பிழைத்தோடிய வளைந்தமு 
அகும்‌, உயர்க்கவாயுமுடைய இறவின்‌ ஏற்றை மோதுகன்‌ ஐ அலைகொழிச்‌ 


உ௮௮௮ தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


இடப்பட்ட மணன்மேடாயெ நெடியகசையின்கண்ணே உண்டாகி நெருங்‌ 
இய கடவின்புறததிலே தலைசாயந்துடைய இலைகள்பொதிகத தாமையினு 
டைய வண்கெள்வரம்‌ த மொய்க்காநின்‌ ற வெளியபூவைகோகக இதுவமொரு 
குருகுபோலுமென்‌ றஞ்சாகிற்கும்‌ துறையபொருகதிய கடற்கரைககுக்‌ தலை 
வனாகிய ஈமஅகாதலன்‌ என்னைத்‌ இறக சென்றொழிகதனனென்‌ அ யாரி 
டத்தில்‌ யான்படுக்‌ அன்பத்தையமெல்லாம்‌ புலப்பசெதி வருதி யுரையா 
நிற்பேன்‌? எ - அ. 


குருகு - நாரையின்‌ பகுதியாகிய “நெடலை, வக்கா? முதலாயின; 
இவையே தாழம்பூமோத்தைபோ லிருபபன இததலைவிகூற்றைத்‌ தோழி 
சன்கூற்றாகச கொணடு கூறியது. 

வரையாதொழுகினும்‌ அவனே மணமசனென்‌ அவனறியுமாறு கொண் 
கனெனககூறினாள்‌; கொண்கன்‌ - திணைப்பெயரேயன்‌ றி காதலனெனும்‌ 
பெயரையுமுடைமையின்‌. களவுக்காலச்துபபிரிவாசலின்‌ எவரிடததஅமபுலப 
படுத்தற்கு இயையாமையின்‌ “யராககு கொக்துசைபபேனோ' எனத தானே 
புலம்பியதாம்‌, 

உள்ளுறை: இரைதேடிவர்சகுருகு பற்றுதலைச்சபபியோடிய இரு 
மீன்‌ தாழமபூவைகோகூச குருகெனககருதி அஞுசுமென்றஅ ஊரார்‌ பழி 
அற்றத்தொடங்கலும்‌ அதற்கஞ்யெ தலைவி அன்னையைககண்டவிட தீதும்‌ 
எதிலாட்டியா கூற்றை மேறகொண்டு சின கதுவருவாள்கொல்லோவென 
அஞ்சாகிற்குமென்றதாம்‌. மெய்பபாடு - அழுகையைச்சரா௩க பெருமிதம்‌. 
பயன்‌ - தலைவனை வரைவுடன்படுத்தல்‌. (௨௧௧) 


[பாலை.] 


இள, பொருண்முடித் அத்‌ தலைமகனோடு வந்த 2 
வாயில்கள்வாய்‌ வரவுகேட்ட தோழி 
தலைமகட்குச்‌ சொல்லியது. 

எ - அ, பொருள்வயிற்சென்ற தலைவன்‌ மீண்வெரும்பொழுது அவ 
னுடன்வக்த இளைஞர்‌ முதலானோர்‌ முன்னரே மனையகம்‌ புகு. தலைவன்‌ 
வருகையைத தெரிவிபபக்‌ கேட்டதோழி தலைமகளை நெருங்கிச்‌ சத்தின்‌ 
கண்ணேசென்ற நஙகாதலர்‌ மிணவெதெய்‌ இனர்காண்‌ ஆதலின்‌ அவரும்‌ 
கியும்‌ நெடுங்காலம்வாழ்கவென உவ கூராநிற்ப த. 


குடவாயிற்‌, கீரத்தனார்‌ பாடிய அ. 


௨௧௨, பார்வை வேட்டுவன்‌ பவெலை வெரீஇ 
நெடுங்காற்‌ சணந்அளம்‌ புலம்புகொ டெள்விளி 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௮௯ 


சுரஞ்செல்‌ கோடியர்‌ கதுமென விசைக்கு 

நரமயொடு கொள்ளு மத்தத்‌ தாங்கட்‌ 

கறெகுரற்‌ பம்பைக்‌ கதநாய்‌ வடுகர்‌ 

நெடும்பெருங்‌ குன்ற நீஈதி ஈம்வயின்‌ 

வகதனர்‌ வாமி தோழி கையதை 

செம்பொற்‌ கழறொடி கோக்கி மாமகன்‌ 

கவவுக்கொ ளின்குரல கேட்டொறு 

மவவுக்கொண் மனத்தே மாயெ நமக்கே, 

உரை: தோழீ, பார்வை ஒன்றனைவைத்து வேட்வென்‌ அமைத்த 

வலையைக்கண்டு வெருவி நெடியகாலையுடைய “சணகதுள்‌” என்னும்பறவை 
தான்‌ சணிமையிணிருக்து கத்தாநின்ற கெளிகதஓனை அச்‌ சரததின்‌ கண்‌ 
ணே செல்லுகின்ற கூததாடிகள்‌ தம்‌ வழிவருத்தம்‌ நீங்குமாறு சங்க விரை 
வில்‌ ஒலியெழுபபி இசைபாடுகின்‌ ற யாழோசையோடு சேர்ந்து ஒதத ஒவி 
யாநிற்கும்‌ அரியநெறியிலே கடிய ஒவியைய/டைய பம்பையையும்‌ இனங்‌ 
கொண்ட நாயையுமுடைய வடுிகரிருக்ன்‌ ஐ கெடியபெரிய குன்றங்கடர்‌ க, 
நம்முடைய கையிலுள்ளதாயெ செமபொன்னாற்செய்து பூட்டப்பட்டு இப்‌ 
பொழுது கழன்றுவிழுகன்ற தொடியைகோககி ஈமது அரிய ெர்தபுதல்‌ 
வன்‌ நமமை அணைத்துக்கொண்டு அழுகின்ற இணியகு.ரலைச்‌ சேட்குந்தோ 
அம்‌ ஆசைகொள்ளுகன்ற மனததையடையேமாகய கமக்கு மனமகிழ்ச்சி 
யுண்டாகும்படி. கம்மிடதது வர்தெய்தினர்கணடாய்‌; ஆதலின்‌ இணி நீங்க 
ளிருலீரும்‌ மனையறஞ்செய்துசொண்டு நெடுங்காலம்‌ வாழ்வீராக; ௪ - று. 


கோடு-ஊதுகொம்பு; அதனையுடைமையிற்‌ கோடியரெனவுமாம்‌. நரம்பு - 
யாழுக்குச்‌ னையாகுபெயர்‌ பமபை - ஒருவகைவாச்௫யம்‌. கவவு - உள்ளே 
அணைத்‌ அக்கொள்ளுூதல்‌. கணக்‌ அளம்‌, அம - சாரியை, இது நீரவாழ்பறவை 
யென்று கூறப்பதெலின்‌ ££எந்நில மருகஒற்‌ பூவும்‌ புள்ளும??(கொ-பொ-௧௯,) 
என்‌ றபடி பாலேக்கண்வந்ததெனக௧கொள்க. கைகோள்‌ - கற்பு. 


தலைவன்பிரிதலினாலே மெய்‌ இளைத்தலிற்‌ கமறொடியென்றாள்‌. அத 
னையும்‌ மெய்சேரர்ந்துகாட்தெலையும்‌ கோக்கவே மகனுககு அழுகைபிறம்‌ 
தமை கூறினாள்‌. 


இறைச்‌: கணம்‌ அட்பறவையினோசை யாழோசையோடு சேர்க்க 

இனைக்குமென்‌ றத நீ தலைவனொடு கூடி எங்கும்‌ இசைபரவ வாழ்வாயென்‌ 

அதாம்‌. மெய்ப்பாடு - உவகை. பயன்‌ - மஇழ்ச்சி (௨௧௨) 
௩௪ 


௨௯௦ தற்றிணை நா னூது மூலமும்‌ உரையும்‌. 


(குறிஞ் சி.] 
இ௮அ, மதியுடன்படுக்குக்‌ தலைமகன்‌ சொல்லிய அ. 


எ - அ, இயற்கைப்புணர்ச்ச புணர்ந்தபின்‌ வாயில்பெற்றுய்ந்த தலை 
மகன்‌ பின்னர்‌ த்‌ தலைமகளுக்‌ தோழியும்‌ ஓரிடத்திவிருப்பதையறிந்து மதி 
யுடன்படுப்பான்‌ ஆங்கேபெ புதவோன்போல கின்று எறுமிசளே, மது 
இறுகுடியாதென வினவவும்‌ நீங்கள்‌ சொல்லுகின்றிலீர்‌, அதுடெக்க, இச்‌ 
தனைபபுனங்காவலும்‌ அம்முடையதேயோ இதனேையேனுங்‌ கூறுமினோே 
வென்று தன்கருத்தொட அவ்விருவர்‌ கருத்தினையும்‌ ஒன்றுபடுத்துணரச்‌ 
கூறாநிற்பது. 


கச்சிப்பேட்டுப்‌, பெரு ந்தச்சனார்‌ பாடியது. 


௨௧௩, அருவி யார்க்கும்‌ பெருவரை ஈண்ணிக்‌ 
கன்றகால்‌ யாத்த மன்றப்‌ பலவின்‌ 
வேர்க்கொண்டு தூங்குங்‌ கொழுஞ்சுளைப்‌ பெரும்பழன்‌ 
சூஓவிச்‌ சேதா மாந்தி யயலது 
வேய்பயி லிறும்பி னமறல்‌ பருகும்‌ 
பெருங்கல்‌ வேலிக்‌ சிறுகுடி. யாதெனச்‌ 
சொல்லவுஞ்‌ சொல்லீ ராயிற்‌ கல்லெனக்‌ 
கருவி மாமழை வீழ்க்தென வெழுந்த 
செங்கே மாடிய செழுங்குரற்‌ சிறுதினைக்‌ 
கொய்புனவ்‌ காவலு அமதோ 
கோடேம்‌ தல்கு னீடோ ளீரே, 


உரை:----பக்கம்‌ உயர்ந்த அல்குலையும்‌ பெருத்த தோளையுமுடைய 
இறுமிகளே, அருவியொலிககின்த பெரிய மலையையடைந்‌ ௮, ஆவின அ 
இளங்கன்றைக்‌ காலிவிட்டகயிஐபிணித்த தழைக்க மன்றம்போன்ற பலா 
மரத்தின்‌ வேரிலே காய்த்துத்தூங்காகின்‌2 கொழுவிய சளையையுடைய 
பெரியபழத்தை அவ்‌ விளங்கன்றையுடைய சிவந்த பசுவானது தின்று பக்‌ 
கத்திலுள்ளசாகிய கமூங்கில்ரெருங்கிய இறுமலையின்சணுள்ள குளிர்ந்த 
நீரைப்பருகாநிற்கும்‌ பெரியமலையை அ ரணாகவுடைய அஆமதுிறியகுடி தான்‌ 
யாதோவென யான்வினவ அதற்குவிடையொன்அ சொல்லுதலையுஞ்செய்‌ 
இலீர்‌; ஆயினும்‌ 'அதுடெக்க, மின்னல்மு சலாய தொகுதியையுடைய 
கரியமேகம்‌ கல்லென்னும்‌ ஓவியோடு மழையைப்‌ பெய்ததனாலே விளைந்த 
வெந்தநிறம்பொருந்‌திய செழுவியகஇர்களையுடைய கொய்யத்தச்சு இத்தி 
னைப்புனங்காவலும்‌ அம்முடையதுதானோ? இதனையேனுல்‌ கூறுங்கோள்‌. 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௯௬௧ 


இறும்பு - இறியமலை. ஆம்‌ - உரம்‌. அறல்‌ - நீர்‌. கருவி - மின்னல்‌ ;ு௦த 
வியவற்றின்தொகுதி. கேழ்‌ - நிறம்‌. முன்றிவின்கண்ணே பலர்கூடிவைகு 
மாத மன்றுபோலகிற்றலின்‌ மன்‌ தப்பலவென்றார்‌. ஊர்ப்பொது மாமுமாம்‌. 


கோடேந்தல்குலெனதி தான்‌ முன்புகண்டுவைத்ததாகக்‌ கூறவின்‌ 
மூன்னுறுபுணர்ச்சி யதிவுஅததினான்‌. வேற்றுமையிலீசென்பான்‌ நீள்‌ 
தொளீரென்றான்‌. இதனானே தலைவியுள்ளக்கருத் தன்வழி நீ யொழுக 
வேண்டுமென்று ஒற்றுமைகயகத்தாமற்‌ கூநினானுமாம்‌. புனமழிந்தாற்‌ கூட்ட 
மின்மைகூறுவான்‌ கொய்கின்றபுனமென்ருன்‌. கொய்சழிக்சவழித்‌ தலைவி 
மனையகம்புகுமாசலின்‌ ஆண்டு இரவுக்குறிவேண்டவோன்‌ இிறுகுடியாதென 
வினாவின்மை கூறினான்‌. 

உள்ளூறை:கன்றையுடைய சேதா ஆண்ளெள பலாப்பழத்தைத்‌ 
இன்று அயலிலுள்ள இஅம்பின்‌ நீரைப்பருகுமென்றது இத்தலைவியை 
முன்பே இயற்கைப்புணர்ச்சியாலே பெற்றுடையயான்‌ இங்குப்பகற்குறி 
யிற்கூடி அப்பால்‌ இரவுக்குறியுங்கூடி அகர்க்து மகிழ்வேனென்‌ றதாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - இளிவரலைச்சார்க்த பெருமிதம்‌ பயன்‌ - மதியுடம்படுத்தல்‌. () 

[பாலை.] 


இஃ, உலயெலாற்‌ பிரிவுணர்த்தப்பட்ட தலைமகண்‌ 
குறித்ச பருவங்கண்டு தலைமகள்‌ சொல்லிய. 
எ - அ, இரந்தோர்க்€சல்‌ முதலாய காரணத்தானே பொருள்வயிற்‌ 
பிரியுந்தலைமசன்‌ இன்னபருவத்து வருவேனென்றபடி வாசாமையாலே 
அவன்குறிச்சபருவம்‌ வரக்கண்டதலைவி போசணியவருவேனென்று சூளு 


சரைகூறியசன்ற நமதுதலைவர்‌ தாங்கூறியபருவத்துக்குரிய இடிஞாழக்கச்‌ 
தைக்‌ கேட்டிலரோனென வருந்திக்‌ கூறுகிற்பது. 


கருவூர்க்‌, கோசனார்‌ பாடியது. 
௨௧௪, இசையு மின்பமு மீதலு மூன்று 

மசையுட ஸிருக்தோர்க்‌ கரும்புணர்‌ வின்மென 
வினைவயிற்‌ பிரிந்த வேறுபடு கொள்கை 
யரும்பவி மலரிச்‌ சுரும்புண்‌ பல்போ 
தணிய வருஅகின்‌ மணியிருங்‌ கஅப்பென 
வெஞ்சா வஞ்சின நெஞ்சுணக்‌ கூறி 
மைசூழ்‌ வெற்பின்‌ மலைபல விறகு 
செய்பொருட்‌ ககன்ற செயிர்தீர்‌ காதலர்‌ 
கேளார்‌ கொல்லோ தோழி தோள 


௨௯௨ தற்றிணை தானா மூலமும்‌ உரையும்‌. 


விலங்குவளை நெடுிழ்த்த கலங்களு ரெள்ளி 
நஞுவது போல மின்னி 
யாப்பது போலுமிக்‌ கார்ப்பெயற்‌ குரலே. 


உரை: தோழி, இம்மைககுரியபுகமும்‌ இருமைச்குழுரிய இன்பமும்‌ 
அங்ஙனம்‌ மறுமையிலும இன்பு௮,சற்கேதுவாகிய இ.ரகதோர்க்‌ சல்‌ முத 
லாகிய கொடைமையும்‌ ஆயெ இம்ஞான்றும்‌ தமது இலவின்‌கண்ணேசெய 
லற்றிருக்தோர்க்கு அருமையாகவுங்‌ கைகூவெதில்லே யெனக்‌ கருதிப்‌ 
பொருள்செயல்வினையிடத்அப பிரிக்க வேறுபட்ட கொட்பாட்டெனே 
என்னை கோக்‌” நின்னுடைய நீலமணிபோலுக கரிய கூந்தலுககுச்‌ சாகர 
லத்து அரும்புமலாகத இதழ்களில்‌ வண்டுகள்‌ தேனைப்பருகாறின்‌ உ பலவாய 
மலர்களை அணியும்பொருட்யொம்‌ வருகின்றோம்‌?” என்று என்மனங்கொள்‌ 
மாற குறையாத கடுஞ்சூள்‌ பலவுஙகூறி மேகந்தவமும வெற்பாகிய மலை 
கள்பலவற்றைககடந்து பொருளீ ட்மெவண்ணஞ்்‌ சென்ற யாதொருகுற்றமு 
மில்லாத நமதுகாதலா- என்னுடைய சோளிலுள்ள இலகிய வளைகளை 
நெதிழும்பழ.. செய்தசனாலாகிய கலங்கிய துன்பசதைகோககி இகழ்ந்து 
நகைபுரிவதுபோல மின்னி ஆரவாரஞ்செய்வஅபோலுனெற இகத மழை 
பெய்யு மேகத்தினிடிமுழககததைக கேட்டிலா கொல்லோ? எ - அ. 

அசை - செயலறவு 

தேயந்தோறும்‌ பருவவேறுபாணெமையின்‌ அவர்சென்ற நாட்டு இக்‌ 
கார்ப்பருவமில்லை போலும இருந்தால்‌ அறிக்தகொள்வாரே யென்பாள்‌. 
கேளார்கொல்லோவென்றாள்‌. அவர்‌ தவறுகரல்லபென்பாள்‌ செயிதீர்‌ காத 
லசென்றாள்‌. இஃது அருண்மிகவுடைமை வஞ்னெங்கூறிக்‌ சென்றன 
சென்றது குறித்தபருவத்துவாராவிடின்‌ வஞ்னெ த்தான்‌ அணங்கப்படுவர்‌ 
கொலென இரங்‌இஞனாளாயிற்று; இத தெய்வமஞ்சல்‌, ஏனை மெய்ப்பாடு - 
அழுகை. பயன்‌ - அயாவுயிர்தீதல்‌. (௨௧௪) 

[கேய்தல்‌] i 


(௪.) இ, பகற்குறிவரம்‌து மீள்வானை “அவள்‌ ஆற்அந்தன்மைய 
எல்லள்‌; நீயிர்‌ இங்குத்‌ தங்கற்பாலிர்‌; எமரும்‌ இன்னதொரு 
தவற்றினர்‌;” எனத்‌ தோழி தலைமகற்குச்‌ சொல்லிய அ. 

எ - அ, வெளிப்படை. 
(௨.) இரவுக்குறிமஅதஅ வசைவுகடாயதூஉமாம்‌. 
எ “அ; களவொழுக்கதீது இரவுக்குறிவருந்தலேமகனை அங்கனம்‌ 
வாராதபடி. தடுத்து மணம்புரிக்ககொள்ளூம்வண்ணங்‌ குறிப்பாற்‌ கூறா 
நிற்பதுமாகும்‌. 


நற்றிணை நா னான மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௯௩ 
மதுரைச்‌, சுள்ளம்போதனார்‌ பாடியது. 
௨௧௫. குணகட லிவர்ந்து குரூஉக்கதிர்‌ பரப்பிப்‌ 
பகல்கெழு செல்வன்‌ குடமலை மழையப்‌ 
புலம்புவந இறுக்க புன்கண்‌ மாலை 
யிலங்குவனை மகளிர்‌ வியனக சயச 
மீனிணஈ தொகுத்த வூனெய்‌ யொண்சுடர்‌ 
நீனிறப்‌ பரப்பிற றயங்குதிரை யுதைப்பக்‌ 
கரைசேர்‌ பிருந்த கல்லென்‌ பாக்கத்‌ 
இன்‌ அரி யிவணை யாகி யெம்மொடு 
தங்க னெவனோ தெய்ய செங்காற்‌ 
கொடுமுடி யவ்வலை பரியப்‌ போயெ 
கோட்சுறாக்‌ குறித்த முன்பொடு 


வேட்டம்‌ வாயா தெமர்வா ரலரே. 


உரை: சேர்பபனே, ம்கடலவினின்றெழுந்‌ ௮ ஈல்லகிறத்தையுடைய 
கதிர்களைபபரபபிப்‌ பகற்பொழுதைச செய்துவிளங்கிய ஆதித்தன்‌ மேல்பா 
லுள்ள மலையிலே மறைந்‌ அுசெல்லலும்‌ அன்பத்தை முற்படுத்‌ தவம்‌ தஅதங்யெ 
புன்கண்ணையடைய மாலைபபொழுதினை இலங்கிய வளையணிந்த மகளிர்‌ 
தம்தம்‌ மரளிகையிலே எதிரகொண்டு அழையரநிற்ப மீன்கொழுப்பைச்‌ 
சேர்த்து உருக்கிய ஊனணாூய கெய்வாதது ஏற்றிய ஒள்ளிய விளக்கின்‌ 
ஒளியையுடைய நீலநிறமுடைய பாபபின்சண்‌ விளங்யெ அலைமோதக்‌ 
கரையிடத்துப பொருந்தியிருகத கல்லென்னுமொவியையுடைய பாக்கத்து 
இன்று நீ இவ்விடத்து இருநதனையாட எம்மோடு தங்கியிருப்பின்‌ உனக்கு 
எகேனுங்‌ குறைபாளெதாமோ? சிவந்த தாலாலாகிய காலையும்‌ வளைந்த முடி 
யையுமுடைய அழகிய வலைகிழியும்படி. ௮று,ச்துக்கொண்டு புறத்தே ஓடிப்‌ 
போன கொல்லவல்ல சுறாமீனைக்கருதி மிக்கவவியுடனே அவற்றைத்‌ தம்‌ 
வேட்டையிலகப்படப பிடித்துக்கொண்டு வாராது எஞ்சுற்றத்தார்‌ வெறு 
மனே மீண்வெருபவரல்லார்‌; எ - று. 

அயரவென்னுமெச்சம்‌ இருக்சவென்பதனைக்கொண்டது. 

தலைவிக்கு வருத்தமிகுதியுண்டாமென்பதனை யறிவுறுச்துவாள்‌ புன்‌ 
கண்மாலையென்றாள்‌. தலைவியொடுகூடி. நலந்துய்க்கவென்றுகுறிப்பிப்பாள்‌ 
எம்மொதெங்கனெவனோவென்றாள்‌. அச்சமும்‌ சகண்படையுமின்றி இரவு 
முழுதும்‌ அய்க்கலாமென்பாள்‌ எமர்வாரலரென்றாள்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமி 
தம்‌ பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌, 


௨௯௪ நற்றிணை தானான மூலமும்‌ உரையும்‌. 


(௨.) இசவுக்குறிமறுத்து வரைவுகடாதற்கு-மணஞ்செய்துகொண்டா 
லன்றி வெளிப்படையாகத்‌ தலைவிபால்வைகுதற்‌ இயலாதாதலானும்‌, வேட்‌ 
டம்‌ வாய்பபின்‌ எமர்‌ உடனே வருவராதலால்‌ அவர்‌ அறியின்‌ ஏதம்‌ நிகழு 
மாகலானும்‌, மாலை புன்கணுடையதாதலால்‌ நீ தங்காவிடின்‌ தலைவி ஆற்ற 
கலாளெனச்‌ குறிபபாற்‌ கூறுதலானும்‌ மணஞ்செய்துகொள்கவெனக்‌ களவு 
மறுத்து வரைவுகடாயதறிக. மெய்ப்பாடும்‌ பயனும்‌ அவை. (௨௪௫) 


[மருதம்‌] 

இ, தலைமகட்குப்‌ பாங்காயினார்கேட்பத்‌ தலைமகன்‌ றலைகின்‌ 
நறொழுகப்படாநின்ற பாத்தை பாணற்காயினும்‌ விறலிக்‌ 
காயினும்‌ சொல்லுவாளாய்‌ நெருங்கிக்‌ 
சொல்விய அ. 


எ - அ, சலைமசனாலே தலையளிசெய்யப்பட்ட காதற்பரத்தை அவ 
னுக்கு அறிவுறுச்துமாற்றால்‌ அத்‌ தலைவிக்குப்‌ பாங்காயுள்ளார்கேட்ப முற்‌ 
கூறிய அவ்விருவரி லொருவரைநோக்கி இன்பறுகராவிடினும்‌ அவரைக்‌ 
காணுதல்‌ இணிதேயரம்‌; அவரில்லாகஷர்‌ இன்னாதாகுமென வருந்திக்‌ 
கூறாகிற்பது. 


மதுரை, மருதனிளன காகனார்‌ பாடிய து. 


௨௧௬. அனிதீர்‌ கூட்டமொடு அன்னா ராயினு 
மினிதே காணுகர்க்‌ காண்புமி வாழ்தல்‌ 
கண்ணு விழுமங்‌ கைபோ லுதவி 
கம்மு௮ு அயரங்‌ களையா ராயினு 
மின்னா தன்றே யவரில்‌ லூரே 
யெரிமருன்‌ வேங்கைக்‌ கடவுள்‌ காக்குங்‌ த 
குருகார்‌ கழனியி னிதணத்‌ தாங்க 
ணேதி லாளன்‌ கவலை கவற்ற 
வொருமுலை யறத்த இருமா வுண்ணிக்‌ 
கேட்டோ சனையா ராயினும்‌ 
வேட்டோ சல்லது பிறரின்‌ னாரே, 


உரை: புலவிதணி,த்‌தக்‌ கூடுகின்ற சலவியொடு பொருந்தி என்பால்‌ 
எய்திலராயினும்‌ பலகாலும்‌ முன்பு அவர்மெய்யைநோக்‌ மூழ்க்துளேனாத 
வின்‌ அங்கனமாகல்‌ காணுந்தரத்தினரை நோக்கியிருந்தாலும்‌ உயிரொடு 
வாழ்வ தஇனியதாகும்‌; அவ்வண்ணம்‌ காணப்பெறேனாதலின்‌ யான்‌ இணி 


தற்றிணைநதானூஅ௮ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௬௯௫ 


உயிர்வைத்திருப்பதில்‌ யாதுபயன்‌? கண்ணில்விழுனெ்‌ ற அண்ணிய துகளை 
யும்‌ கை விலக்குமானபோல நஈம்மையுக்ற துன்பத்தை நீச்சாராயினும்‌ அவ 
ரில்லாதவூர்‌ இன்னாதாகும்‌; இன்னாதவூரில்‌ யானிருந்‌தும்‌ யாதுபயன்‌? ஆத 
வின்‌ இன்னே அறந்தகவினும்‌ அகலுவன்‌; குருகுகள்‌ ஆரவாரிக்கும்‌ வயற்‌ 
கரையிலே கடவுளேறிய எரிபோன்ற பூவையுடைய வேங்கைமரத்திற்கட்‌ 
டிய கட்பெபரொணருகிலே, அயலானொருவன்‌ செய்ததனாலாய கவலை வருச்‌ 
அதலாலே ஒருகொங்கையை அறுத்த திருமாவுண்ணியைக்‌ கேட்டவர்கள்‌ 
அத்தன்மையராயினும்‌ அவள்பால்‌ அன்புவைததவர்மாததிரம்‌ வருக்துவரே 
யன்றிப்‌ பிறர்வருக்துபவரல்லர்‌; அவ்வாறே தலைவரைப்‌ பிரிக்ததலைவி 
வருந்‌தவளாயினும்‌ மிக்கவேட்கையையுடைய யான்‌ வருக்துந்துணை அவள்‌ 
வருஈதுபவளல்லள்‌; அங்ஙனமே பிறரும்வருக்‌துபவால்லர்‌; எ - அ. 

கண்‌ ப.ரத்தையாகவும்‌, விழுமம்‌ ௮வள்கொண்டகாமமாகவும்‌, கை தலை 
வனாகவும்‌ உவமங்கொள்க. இஅ வினையுவமம்‌. அவ்வாறேயென்ப அமுதற் 
குறிபபெச்சமும்‌ முன்னுள்ளயாவும்‌ இசையெச்சமுமாகக்‌ கொள்க திருமா 
வுண்ணியென்பது சண்ணடுசசையைக்குறிச்சின்‌ ஐதுபோலும்‌. 

அன்னாராயினுமென்ற உம்மையால்‌ ஒருகால்‌ அன்னினும்‌ தன்னுவ 
ரெனககொண்டு காண்புழி இனிதேயென்றாள்‌. க&ையாராயினும்‌ என்றதற்‌ 
கும்‌ அங்ஙனமே ஒருகால்‌ களையினுங்களைவமபென ககொண்டு அத்தகையரரில்‌ 
லாதவூர்‌ இன்னாசென்றாள்‌ எனலுமாம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - 
தலேவிபுலத்தல்‌. (௨௧௬) 


[குறிஞ்சி.] 
இது, தலைமகள வாயின்மறுத் த. 


எ - அ, பசத்தையிற்பியிகத தலைமகன்‌ மீண்டுவந்து தலைவிபுலந்திருப்‌ 
பதறிக்து அப்புலவியைத்‌ தணிக்கவேண்டித்‌ சோழியைவிடுப்ப அத்தோழி 
யைத்‌ தலைவிகோக்‌இ நமது மலைகாடன்‌ மிச இணியனாயினும்‌ புலவிகீக்‌இக்‌ 
கூடுதல்‌ நல்ல இன்பத்தைத்தருதலால்‌ யான்‌ ஊடுநிற்பேன்காணென 
வெகுண்டு கூறாநிற்பஅ 


கபிலர்‌ பாடிய அ. 


௨௪௪. இசைபட வாழ்பவர்‌ செல்வம்‌ போலக்‌ 
காண்டொறும்‌ பொலியும்‌ கதழ்வாய்‌ வேழ 
மிருங்கேழ்‌ வயப்புலி வெரீஇ யயல 
கருங்கால்‌ வேங்கை யூஅபட மறலிப்‌ 


பெருஞ்சினர்‌ தணியும்‌ குன்ற காட 


௨௯௬ தற்றிணைதா னூது மூலமும்‌ உரையும்‌. 


னனிபெரி தினிய னாயினுக்‌ தஅணிபடர்க்‌ 
தாட லுறுவேன்‌ ஜோழி நீடு 
புலம்புசே ணலல நீஈதிப்‌ 


புலவி யுணர்த்தல்‌ வண்மை யானே. 


உரை: தோழீ, புகழ்மிகுமபடி. வாழ்னெ்‌றவருடைய செல்வமபொலி 
வடைதல்போலக்‌ காணு£கதோறும பொவிகதுதோன்‌ இதின்ற விரைந்த செல 
வினையுடைய களிற்றியானை தன்னெதிர்கிற்ச இயலாத [கரியநிறததை 
யுடைய வவியபுவி வெருவியோடுதலாலே அயவிலுள்ளதாகிய கரிய அடி 
யையுடையவேஙகைமரம்‌ இதைவுபடுமாறு முறிதஅத்தள்ளித்‌ தனது பெரிய 
சனம்‌ தணியாநிற்கும்‌ மலைநாடனாகிய ஈமதுகாதலன்‌, பலகாலும்‌ நம்பால்‌ 
நிகழ்த்தும்‌ புணர்ச்சியாலும்‌ பெருயபபுமுதலியவறறாலும்‌ மிகபபெரிதும்‌ 
இணியனாயிருபபினும்‌ பிரிவினாலுண்டாகிய நீடியவருத்தமெல்லாம்‌ தூர 
த்தே அகன்றுபோகும்படி வகதுகூடி யான்கொணட புலவியைப போக்கு 
மாறு ஏன்னைப பணிர்துணர்த்தல்முதலாகிய வண்மையைசசெயதலானே 
யான்‌ வருததமேற்கொண்டேன்போல ஊடாநிற்பேன்காண்‌; எ - அ. 


கதழ்வு - விரைவு. வெரீஇ என்னுஞ்‌ செய்தெனெச்சத்தை வெருவ 
வென்னுஞ்செயவெனெசசமாகத்திரிதத ஏதுப்பொருட்டாக்குக. 


பிரிகதசாலத்துத்‌ தான்‌ உற்றவருத்தம்‌ தலைவனும்‌ பவெதைத்‌ தான்‌ 
நெரிற்பராக்கவேண்கெகருத்தால்‌ ஊடலுறுவேனென்றாள்‌. அகஙனம்‌ ஊடி 
யவழி அவன்‌ உணர்த்தல்‌ இன்பகணிபயபபதனை “இல்லை சவறவர்க காயினு 
மூதெல்‌, வல்ல தவாளிக்கு மாறு.?? (குறன்‌-க௩ ௨௧) என்றதனானும்‌ அறிக. 


உள்ளூுறை:—களிற்றியானை தன்னிடத்துப்‌ புவி யஞ்சியோடுதலாலே 
தான்கொண்டனெத்தை அயவிலுள்ள வேங்கையைமோதித்‌ தணியாகிற்கு 
மென்றது தலைவிகொண்ட புலவிககுத்‌ தலைவன்‌ அஞ்சியகலுதலரலே 
அவன்பாலுற்ற பரத்தைமையை இகழ்ர்துகூறி அச்னெர்தணியாறிற்கு 
மென்றதாம்‌. மெய்பபாடு - வெகுளி. பயன்‌ - வாயின்மறுத்தல்‌ இத நிலக்‌ 
தாற்குறிஞ்சி. (௨௧௭) 
[கேய்தல்‌.] 
இ, வரைவிடை மெலிந்ததலைமகள்‌ வன்பொறை 
எதிர்மொழிந்தஅ. 
எ - அ, களவினின்‌அ மணஞ்செய்துகொள்ளவேண்டிய தலைமகன்‌ 


கீட்டித்தலால்‌ வருத்தமுற்ற தலைவி தன்னை வலிதிற்பொறுத்திருவென்‌ற 
தோழியைநோக்கி “மாலேயம்பொழுதம்‌ வந்தது, அதன்மேல்‌ இரவும்‌ வம்‌ 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௯௪ 


இறுத்த? அவர்கூறியபருவங்கழிர்தது, கூகையுங்குழதும்‌, அன்றி அன்றி 
வின்குரலையுங்கேட்குவன்கொலாம்‌? என்ன அழிந்து கூறாகிற்பது. 


கடங்கல்‌, காவிதி ரங்கண்ணனார்‌ பாடியது. 


௨௧௮. ஞாயிறு ஞான்று கதிர்மழுங்‌ கன்றே 
யெல்லியும்‌, பூவீ கொடியிற்‌ புலம்படைக்‌ தன்றே 
வாவலும்‌ வயின்ஜொறும்‌ பறக்குஞ்‌ சேவலு 
ஈகைவாய்க்‌ கொளீஇ ஈகுதொறும்‌ விளிக்கு 
மாயாக்‌ காதலோ டதர்ப்படத்‌ தெளித்தோர்‌ 
கூறிய பருவம்‌ கழிக்தன்று பாரிய 
பராரை வேம்பின்‌ படுகினை யிருக்க 
குராஅற்‌ கூகையு மிசா௮ விசைக்கு 
மானா நோயட வருந்தி யின்னுக்‌ 


ரு 


தமியேன்‌ கேட்குவென்‌ கொல்லோ 


பரியரைப்‌ பெண்ணை யன்றிற்‌ குரலே. 


உசை:--அதித்தமண்டிலம்‌ மேலைத்இிசையிவிறங்‌இக்‌ கதிரும்‌ மழுக்க 
மடைந்த; இராபபொழுதென்பதும்‌ பூவுதிர்ந்ககொடிபோல ஞாயிற்றை 
இழர்து சணித்துப பொலிவுகுன்றாநின்‌ றத, இடங்கள்தோறும்‌ வெளவா 
லும்‌ பறந்து உலவாகிற்கும்‌,- ஆந்தையின்‌ சேவலும்‌ மஇழ்ச்‌மிகப்பெற்று த்‌ 
கான்‌ நகைக்குநகோறும்‌ தன்பெடையை அழையரநிற்கும்‌, இவையேயுமன்‌ 
நித்‌ திராத ஆசையுடனே நெறிப்பட என்னைச்‌ தேற்றியகாதலர்‌ கூதிய 
பருவமும்‌ மெல்லமெல்லச்‌ செல்லாநின்‌ றது, இடையிடையே நிழல்பாவிய 
பருத்த அடியையுடைய வேம்பின்‌ பெரியளெயிவிருந்த குராலாகிய கூகை 
யும்‌ இரவுமுமுஅங்‌ குழறுநிற்கும, இத்தகைய இரவிலே இீராதகாமமோய்‌ 
அன்புஅதீதலாலே வருத்தமடைகலு இத்தணைகாளாம வருக்தியதன்றி இன்‌ 
னும்‌ தமியளாயிருக்து பருத்த அடியையடைய பனைமடவிலேயிருக்கும்‌ 
அன்றிவின்கு.ரலையுங்‌ கேட்மொழ்குவேனோ? எவ்வண்ணம்‌ இதனை ஆற்றி 
யிருப்பேன்‌?. ஏ - அ. 


ஞான்று - தொங்கி, கீழிறங்கி, எல்லி - இரவு. சேவல்‌ - ஈண்டு இர 
விலியங்கும்‌ ஆந்தையின்‌ சேவல்‌; “£எந்நில மருஙகன்‌?? (தொ-பொ-௪௯.) என்‌ 
ஐபடி புள்மயங்கிற்து. குரால்‌-கோட்டான்‌ ; குராற்கிகை-இருபெயரொட்டு. 
பரிய அரை - பரிய என்ற குறிப்புப்பெயரெச்சத்தின்‌ அகரம்தொக்க அ. 
கேட்குவன்கொல்லோவென்றது அன்பத்அப்புலம்பல்‌. 
மாலைப்பொழுதானது காமகோயை முற்படவிட்டு வருதலின்‌ அது 
வருதற்கேதுவாகிய ஞாயிறு படுக்தன்மைகூறி வருக்இனாள்‌. சணித்தறை 
௩௮ 


௨௯௮ நற்றிணை நானா அ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வாழ்க்கையின்‌ இரவு பொலிவடையாமையின்‌ எல்வியும்‌ புலம்படைக்த 
தென்றாள்‌. ஏனைப்‌ புள்ளினம புணர்சசிகருதிப பெடையையழைபபக்‌ 
கேட்டலானே தனது ஆற்றாமை கூறு இன்றவள்‌ அதனுள்‌ இறந்தபடாமல்‌ 
அன்ழிற்குரலுங கேட்குவேன்கொலென்றாள்‌. மெய்பபாடு - அழுகை. 
பயன்‌ - அயாவுயிரத்தல்‌. (௨௧௮) 


[கேய்தல்‌,] 


இத, வசைவிடைவைத்அப்பிரிய ஆற்றாளாய 
தலைமகள்‌ தோழிக்குச்‌ சொல்லிய அ. 


எ - து, சளவிணின்று மணம்புரிக்ஐகொள்ளக்கருதிய தலைமகன்‌ ௮௮ 
காரணமாகப்‌ பொருளீட்டிவருமாறு பிரிசலும்‌ ஆற்றாளாயெ தலைவி தோழி! 
யைநோகடஇ என்‌ உயிர்போவதாயினும்‌ சேர்பபன்‌ தானேவந்றுபுணர்க து 
தலையளிசெய்சதனாலே இன்னும வந்துமுயங்குவனென்னுங்‌ கருததோடு 
அவன்மீது ஜறிதஅஞ்னெங்கொள்ளேனெனத்‌ தனககுண்டாயவருதீத த்தை 
உள்ளடகககெகொண்டு கூறாகிற்பஅ. 


தாயங்கண்ணனார்‌ பாடியது. 


௨௧௯, கண்ணுக்‌ தோளும்‌ தண்ணறுங்‌ கதப்பும்‌ 
பழகல மிழக பசலை பாய 
வின்னுயிர்‌ பெரும்பிறி தாயினு மென்னதூஉம்‌ 
புலவேன்‌ வாழி தோழி இறுகா 
லலவடனாடு பெயரும்‌ புலவக்இிசை நளிகடற்‌ 
பெருமீன்‌ கொள்ளுஞ்‌ சிறுகுடிப்‌ பரதவர்‌ 
கங்குன்‌ மாட்டிய கனைகதி ரொண்சடர்‌ 
முதிரா ஞாயிற்‌ றெதிரொலி கடுக்குல்‌ 
கானலம்‌ பெருக்துறைச்‌ சேர்ப்பன்‌ 
ரூனே யானே புணர்ந்த மாறே, 


உரை: தோழீ, நீ நெடுங்காலம்‌ வாழ்வாயாக; என்னுடைய கண்க 
சரம்‌ தோள்களும்‌ மெல்லிய நறியகூகதலும்‌ பழைய அழகுகெட்டுப்‌ பசலை 
பாய இனிய என்னுயிர்‌ இறக்‌தபவேதாயினும்‌ இறியகாலையுடைய ஜஞெண்டு 
களோடு பெயர்ந்தேகும்‌ புலவுகாற்றத்தையுடைய அலைகள்ரெருங்கய ௧௨ 
வின்சண்ணேசென்று பெரியமினைப்பிடிககுஞ்‌ குடியின்‌ ௧ணுள்ள பரத 
மாக்கள்‌ மரக்கலங்களூககுத தெரியுமாறு இரவிவிடபபட்ட நெருல்யெ கதிர்‌ 
களையுடைய ஒள்ளியவிளக்கம்‌ முதிராத இளஞாயிற்றின்‌ எதிரேதோன் றிய 


தற்றிணதநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௬௯ 


ஒளிக்கு ஒப்பாகும்‌ கழிக்கரைச்சோலையையும்‌ பெரிய சடலின்துறையையு 
முடைய ஈமதுகாதலன்‌ தமியனாய்வர்து யான்மகிழுமானு முன்புபுணர்ந்து 
தலையளிசெய்த தனால்‌ இணியும அங்கனம்‌ வருவானென்னுங்‌ கருத்தோடு 
சிறிதும்‌ அவன்மீது புலப்பேனல்லேன்சாண்‌; ௪ - று, 


பெரும்பிறிது - சாக்காடு, கனைகதிர்‌ - கெருஙகியகஇர்‌. ஈஸி - செறிவு. 
தானே யானே என்பவற்றின்‌ எகாரம்‌ பிரிநிலை. எதிரொளி - பிரதிவிம்பம்‌. 


இழந்து பாய உயிர்‌ பெரும்பிறிசாயினும்‌ என்றது பழசலணிழகது பச 
லைபாயதவினாலே உயிரபோகுந்தன்மையேனென்றாளனென்பஅ இறக்குந்தன்‌ 
மையேன்‌ புலக்தாவதென்னையென்பான்‌ புலவேனென்றாள்‌. தமிவந்து 
புணாஈதுபோயதனால்‌ இன்னும்வருவான்‌ கொல்லோவென்றையுற்று உயிர்‌ 
வைததிருககின்ேனென்றாள்‌ பழகலமிழக்து பசலைபாயவென்றது பசலை 
பாய்தல்‌. உயிர்‌ பெரும்பிறிதாயினுமென்றது கலக்கம்‌. 


இறைச்சி: பரதவர்‌ கங்குல்மாட்டிய விளக்கு இளங்கதிரின்‌ ஒளி 
போல விளங்குமென்றஅு தலைவன்‌ என்னைக்கலந்து “கின்னிற்பிறியேன்‌? 
என்று சொல்விவிடுத்தவாய்மை என்னெ ஞ்சிணிலங்காகின்‌ றதென்றா ளென்‌ 
பதாம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவுயிர்த் தல்‌. (௨௧௯) 


[குறிஞ்‌ சி.] 
(க.) இ௮அ, குறைநேர்ந்த தோழி தலைமகளை முகம்புக்கஅ. 


எ - அ, தலைமகன்‌ அடைக்க குறையைததீர்க்குமானு உடன்பட்ட 
தோழி தலைமகளிடஞ்சென்னு, அத்தலைவி சன்முகம்கோக்கி மகிழ்ந்து 
வினாவுதல்‌ நிமித்தமாக உரையாடுதின்றவள்‌ ஒருதலைவன்‌ ஊர்னெற மடன்‌ 
மரவையீர்த்கு நம்முடைய மறுகன்கண்வரும்‌ மாக்களாகிய மயக்கமுற்ற 
இவர்கள்‌ உலகவியல்பறிர்திருபபின்‌ “இத்தோழியர்‌ தலைவிக்கு வேறாவார்‌? 
என்று எம்முடன்‌ சொல்லாடபபடுதல்‌ எவ்வண்ணமாகுமென்‌ அ சூழ்ந்து 
கூறுகிற்பது. 

(௨.) பின்னின்றதலைமகன்‌ தோழிகேட்பத்‌ தலைமகளை 
ஓம்படுத்ததுஉமாம்‌, 

எ - ௮, தன்குறையைத்‌ தோழிபாலுளைத்ததலைமகன்‌ மீட்டும்‌ தான்‌ 
கூறுவதனை அவள்கேட்டு விரைந்து குறைமுடிக்குமாற்றுனே யான்‌ ஊர்‌ 
இன்றபனைமாவையீர்‌ த்து மறுன்வருமாக்களாகிய மயக்கமுடைய இவர்கள்‌ 
உலகவியலறிந்திருப்பின்‌ (இத்தொழியர்‌ தலைவிக்கு வேறாகலுடையார்‌? 
என்று எம்முடன்சொல்லுதல்‌ எவ்வண்ணமாகுமென்று கூறிய அமாஞும்‌. 


௩௦௦ தற்றிணைநா னன மூலமும்‌ உரையும்‌, 
(௩.) தான்‌ ஆற்றானாய்ச்‌ சொல்லியதூஉமாம்‌. 
எ - அ, வெளிப்படை (உரை எல்லாவற்றிற்குமொக்கும்‌.) 
குண்டுகட்பாலியாதனார்‌ பாடியது. 
௨௨௦. சிறுமணி தொடர்ந்து பெருங்கச்சு நிறிஇக்‌ 
கூறுமுகி ழெருக்கங்‌ கண்ணி சூடி 
புண்ணா ஈன்மாப்‌ பண்ணி யெம்முடன்‌ 
மனுகுடன்‌ திரிதருஞ்‌ சறுகுஅ மாக்கள்‌ 
பெரிஅஞ்‌ சான்றோர்‌ மன்ற விசிபிணி 
முழவுக்கண்‌ புலசா விழவுடை யாங்க 
ணுூரே மென்னுமிப்‌ பேரே மூறுகர்‌ 
சாமே யொப்புர வறியிற்‌ றேமொ மிக்‌ 
கயலே ருண்கட்‌ குஅமகட்‌ 


கயலோ ராகலென்‌ ஜறெம்மொடு படலே, 


உரை: ல்ல பனைமடலால்‌ உணவுண்ணாத ஒருகுதியையைச்செய்து 
அதற்குச்‌ இறியமணிகளைககட்டிப்‌ பெரிய கச்சையைபபூட்டிக்‌ குறிய எருக்‌ 
கம்பூமாலையைச்சூடி. ஒருதோன்றல்‌ அதிலேறியிருப்ப அக்குதிரையை 
மீர்த்துக்கொண்டு யாம்வருகிறதெருவில்‌ எம்பின்னேவந்து இரிகன்ற 
சிறிய குறிய பிள்ளைகளாயெ--௩ன்றுக இறுகக்கட்டிய குடமுழா 
வின்சண்‌ ஓயாஅமுழங்குனெ்‌ ற இருவிழாவையுடைய அக்தவூரினேமென்று 
கூறும்‌ இப்பெரிய மயக்கமுடையவர்கள் தாம்‌, உலகநடையறிக்திருப்பாரே 
யாயின்‌ எம்மைச்சுட்டித்‌ “சேன்போலும்‌ மொழியையும்‌ கயல்போன்ற 
மையுண்‌டகண்ணையுமுடைய கம்‌ இளமடக்தைக்கு இத்தொழிமார்‌ அயலாம்‌ 
தன்மையுடையர்‌? என்று எம்முடன்சொல்லாடல்‌ எவ்வளவு வியப்புடை 
யது இங்கனங்கூறுதலால்‌ இவா பெரிதுஞ்‌ சால்புடையர்போலும்‌2எ - று. 


தொடர்தல்‌ - தொங்கக்கட்டெல்‌. கச்சு - முதஇவிட்டகலனை நழுவா 
தபடி குதிரையின்‌ பின்னேமாட்டிக்கட்டும்வார்‌. இவையிரண்டும்‌ குதிரை 
யின்புனைவு. எருக்கங்கண்ணி - தலைமசன்‌சூடுவ.த. 


தலைமகன்‌ மடலூர்‌தலை ஊராரறியின்‌ நின்னை யலர்‌.தாத்றுவசாசலின்‌ 
அதன்முன்‌ நீ உடன்படவேண்டுமென்பகையறிவுறு ச்‌ தவாளாய்‌ அவன்‌ மட 
லூர்னெ்‌ றமைகூதினாள்‌.மக்களை மீவிர்யாவரென்‌ றதற்குத்தக்கவிடை கூறு 
அக்சஷரினேமென்‌ இமையின்‌ மயக்கமுற்றவரென்னறாுள்‌. யான்‌ நினக்குரிய 
ளாதலையறியாராய்க்‌ குஅமகட்கயலோமென்‌ றதனால்‌ பெறிஅஞ்‌ சான்றோ 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௦௧ 


மென்‌ நிகழ்ந்துகூறினாள்‌. இவையனைத்துந்‌ தன்முகமாகத்‌ தலைவிகோக்க 

வினவுமாற்றாற்கூறியது. புகுதல்‌ - தலைவிறநோக்கிய நோக்கெதிர்‌ தான்‌ 

சென்றபுகுதல்‌. முகமென்பது அங்ஙனம்‌ தான்புகுதற்‌ இடமாகயெரோக்கு. 

மெய்பபாடு - பிறன்கட்டோன்றிய இளிவரல்‌. பயன்‌ - தலைமகளைமுகம்‌ 

புகுவித்தல்‌, (௨௨௦) 
[முல்லை] 


இ, வினைமுத்றி மறுத்தராநின்‌ற தலைமகன்‌ 
பாகற்குச்‌ சொல்லியது, 


எ - த, சென்றுவினைமுடித்து மிளூர்தலேமகன்‌ தேர்ப்பாகனைநோக்‌ 
இப்‌ பாகனே, நமதுகாதவி சன்புதல்வன்‌ அயிலுமிடம்புகுந்து “எந்தாய்‌ 
ட] 


வருக” என்னுஞ்சொல்லை யாம்‌ கேட்டு மகிழுமாறு நின்தேர்‌ விரைவிலே 
செல்லுவதாகவென்‌ அ மகிழ்ந்து கூறாறிற்பது. 


இளவேட்டனார்‌ பாடியது. 

௨௨௧, மணிகண்‌ டன்ன மாகிறக்‌ கருவினை 
யொண்பூக்‌ தோன்றியொடு தண்புத லணியப்‌ 
யொன்றொடர்க்‌ தன்ன தகைய கன்மலர்க்‌ 
கொன்றை யொள்ளிணர்‌ கோடுதொறுக்‌ தூங்க 
வம்புவிரித்‌ தன்ன செம்புலப்‌ புறவி 
னீரணிப்‌ பெருவழி நீளிடைப்‌ போழச்‌ 
செல்க பாகநின்‌ செய்வினை நெடுந்தேர்‌ 
விரும்‌ விருப்புலாஉம்‌ பெருக்தோட்‌ குறுமகண்‌ 
மின்னொளி சவிரிழை நன்னகர்‌ விளங்க 
நடைகாட்‌ செய்த நவிலாச்‌ சீறடிப்‌ 
பூங்கட்‌ புதல்வன்‌ அறங்குவயி னொல்கி 
வந்தி கெந்தை யென்னு 
மந்திங்‌ கிளவி கேட்க நாமே, 


உரை:பாகனே, வரும்விருக்தை எதிரேற்க விருப்பங்கொண்ட 
பெரிய தோளையுடைய இளமையுற்ற ஈமதுகாதவி மின்னல்போல ஒளிவிட 
தலையுடைய விளங்யெ அணிகலங்களால்‌ எமது நல்ல மாளிகையெங்கும்‌ 
விளங்காகிற்ப நாட்காலையில்‌ ஈடத்தலைபபயின்றறியாத சிறிய அடிகளையும்‌ 
பூப்போன்ற கண்ணையுமுடைய புதல்வன்‌ கூங்குமிடத்திலேசென்று உடம்‌ 
பிலுள்ள அவட்யோடு அப்புதல்வனை நெருங்கிகோக்‌இ “எந்தாய்‌ வருக? 
என்று அழைகதின்‌ ற அழயெ இணிய வார்த்தையை நாம்‌ கேட்மெடழும்படி. 


௩௦௨ தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


நீலமணியாற்‌ செய்துவைததாற்போன்ற கரியநிறத்தையுடைய கருங்கால்‌ 
சணஙகொடி ஒள்ளியகாந்தனூடனே தணணியபுசல்கோறும்‌ மலர்க்து அழ 
குசெய்யப பொற்கானைத்‌ தொங்கவிட்டாற்போன்‌ ற அழகையுடைய ஈல்ல 
மலரையுடைய சரக்கொன்றையின்‌ ஒள்ளிய பூங்கொகதுககள்‌ அதன்‌ இளை 
கள்தோஅும்‌ தூங்காகிற்ப இவற்றால்‌ நறுகாற்றத்தைப பரப்பினற்போன்‌ ற 
செவந்தமுல்லைநில த்தில்‌ நீர்‌ அமையபபெற்ற பெரியவழியின்‌ நீண்ட இட 
மெங்கும்‌ சுவடுபிளப்ப இயங்கும்‌ தொழிலையுடைய நின அ நெடியதேர்‌ விரை 
விலே செல்லுவதாக;எ - று. 

கருவிளை - கருங்காக்கணம்‌ தோன்றி - செங்காந்தள்‌. வம்பு - கறு 
மணம்‌. ஈவிலுதல்‌ - பயிலுதல்‌. இழையையுடைய புதல்வனென்க வந்திக - 
வருகவென்னும்‌ வினைச்சொல்லின்‌ திரிபு. ££போர்யானை வந்திக வீங்கு”? 
என்றார்‌ (௮௬) சலியினும்‌. 

காதவி தன்னுள்ளமழெச்யொல்‌ புதல்வனை யெழுப்புவது முதலிற்‌ 
கூறினான்‌. சாதவியும்‌ புதல்வனும்‌ தன்னைக்கண்டவழி கழியுவகைமிதாாத 
லானும்‌ அவருவகையைக்‌ கண்டவுடன்‌ தான்‌ வழிவரும்வருத்தம்‌ நீங்கப்‌ 
பெறுதலுண்மையானும்‌ அவள்‌ புகல்வனையெழுபபுஙகளவியைக்‌ தான்கேட்‌ 
மெதிழுமானு விரைம்‌து தேர்செல்வதாகவென்றான்‌. மெய்ப்பாடு - உவகை. 
பயன்‌ - பாகன்விரைம்‌ அதேர்கடாவவல்‌. ௨௨௧) 


[குறிஞ்‌ சி.] 
இது, தோழி தலைமகன்‌ வரவுணர்ந்த 
சிறைப்புறமாகச்‌ செறிப்பறிவுறீஇ 
வசைவுகடாயது, 

எ - இ, தலைமகன்‌ களவொழுக்கமேற்கொண்டு ஒழுகுபவன்‌ ஒருநாள்‌ 
பைய ஒருபுதமாகவரு தலையறிக்ததோழி உள்ளூறையால்‌ தலைவியை இல்வி 
டத்துச்செறித்ததையும்‌ குறிப்பால்‌ அவன்‌ இன்‌ நியமையாமையையும்‌ அறி 
யப்படுததி வரைவுகடாவுவாளாய்த்‌ தலைவியை கோக்‌ தோழீ, 8 அவரு 
டைய குன்‌ றத்தையேனுங்கண்டு மஒழும்படி. வேங்கையிலேகட்டிய சயிற்‌ 
அசலிலே நின்னைவைத்து வீசியாட்டவோ ஒன்அகூமாயென அமுங்கிக்‌ 
கூறாகிற்பத. 

கபிலர்‌ பாடிய அ. 


௨௨௨, கருங்கால்‌ வேங்கைச்‌ செவ்வீ வாங்குசினை 
வடுக்கொளப்‌ பிணித்த விடுமாரி முரற்கிக்‌ 
கைபுனை சிறுநெறி வாங்பெ்‌ பையென 
விசும்பா டாய்மயில்‌ கடுப்ப யானின்று 
பசுங்கா மல்குல்‌ பற்றுவன ாக்இச்‌ 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௦௩ 


செலவுடன்‌ விடுகோ தோழி பலவுடன்‌ 
வாமை யோங்கிய வழையமை இலம்பிழ்‌ 
அஞ்சுபிடி மருங்கின்‌ மஞ்சுபடக்‌ காணா 
பெருங்களிறு பிளிறுஞ்‌ சோலையவர்‌ 
சேணெடுக்‌ குன்றல்‌ காணிய நீயே, 


உரை:--தோழீ, பலவாகிய மலைவாழையும்‌ உயர்ந்த சுரபுன்னைகளாம்‌ 
பொருந்திய மலையின்சண்ணே தயிலுகின்ற பிடியானையின்‌ பககததில்‌ 
மேகம்‌ மறைத்தலால்‌ அபபிடியைக்‌ காணபபெறாது பெரியகளிற்றியானை 
பிளிறாநிற்கும சொலையையுடைய அவரது உயர்ந்த கெடியமலையை நீ பார்த்‌ 
தேனும்‌ நின அ சவலை சணியும்படியாக,--கரிய அடியையுடைய வேங்கை 
யின்‌ வெகதமலர்களையுடைய வளைந்தகளையிலே தழும்புபடக்கட்டிய வளைய 
விட்ட கயிற்தினலாயெ கைவன்மையாலே செய்த சிறிய முடககத்தை 
யுடைய ஊச௫லை யிழுத்து மெல்ல நின்னை யேற்றிவைசது யான்‌ இபபொ 
முது நின்னுடைய அல்குவின்மேலேடடந்த பசியபொன்னாலாகயெ வடத்‌ 
தைபபற்றி ஆகாயத்திலேபறக கின்ற அழயெ மயிலேபோல நின்னை ஆட்டி 
நீளச்சென்றுமிளும்படி விடுவேனோ? ஒன்று கூறிக்காண்‌; ௪ - அ. 


முரி - முறிவு; ஒடிவு. முரற்சி- கயிறு நெறி - நெறிப்பு; புரியின்மு 
டககம்‌. 

மனைவயிற்காவற்பகதெதியதனாலே தலைவனைமுயங்கவும்‌ காணவுமியை 
யாமையால்‌ அவன்குன்‌ றத்தைரோக்கியேனுஞ்‌ சிறிது ஆறுதல்கொள்ளு 
மானு மனைமுன்‌ றிலின்க௧ணுள்ள வேங்கையிலே தொடுதத ஊசலில்வைத்து 
நின்னையாட்டுகோவென்றாள; வீ௫யாட்டும்பொழுது உயரப்போகுங்கா 
லதது அவன்குன்‌ றங்காணபபடொதலால்‌. இஃது இல்வயிற்செறித்த தம்‌ 
அவன்‌ இன்ஜியமையாமையுவ்‌ கூறியதாயிற்று.இனிக்‌ களவுநிகழ்‌ கற்கன்மை 
யானும்‌ பிரிவாலே தலைவி இறந்துபடுமாகலானும்‌ கேட்ட தலைவன்‌ வைக்‌ 
தெய்‌ அவதன்றி வேறு செய்யகடைக்ததின்மையின்‌ வரைவுகடாவாயிற்‌ அ. 

உள்ளுறை:-—-பிடியை மேகம்மறைத்தலாலே அதனைக்காணாஅ களிறு 
பிஸிறுமென்றத தலைமகளை இற்செறித்தலானே தலைமகன்‌ குறியிடம்‌ 
புகுந்து அவளைககாணாது வருந்தாநிற்குமென்‌ றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமி 
தம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௨௨௨) 


[கேய்தல்‌.] 
இ, பகற்குறிவந்து மீள்வானைத்‌ தோழி இசவுக்குறி 
கேர்வாள்போன்௮ அஅவுமஅுத்த 


வசைவுகடாயது. 


௩௦௪௫ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


எ - அ, அங்கனம்‌ வந்துமிளுக்‌ தலைமகனைத்‌ சோழி இவள்‌ நின்பால்‌ 
அன்புடையளாதவிற்‌ பகலும்‌ வருகின்‌ றனை, இங்கு நீவகதுபோவ கனை எங்க 
ளையன்மார்‌ அறியின்‌ இல்வயிற்‌ செறிபபராதலின்‌ இரவின்வருவாயாக 
என்அகூறினவள்‌ அவ்வண்ணம்‌ நீ இரவில்வருதற்கும்‌ இவ்வூர்‌ அறையின்‌ 
கண்ணே இரவிலுகதயிலாத அம்பற்பெண்டிசையுடையதாயிராநின்‌ றதென 
அதனையுமஅதஅ,வரைவுதோன்றக்‌ கூருகிற்பது. 


உலோச்சனார்‌ பாடிய அ. 


௨௨௩, இவடன்‌, காமம்‌ பெருமையிற்‌ காலையென்‌ னாணி 
னன்புபெரி அடைமையி னளித்தல்‌ வேண்டிப்‌ 
பகலும்‌ வருதி பல்பூல்‌ கான 
லிந்நி ராகலோ வினிதா லெனினிவ 
னலரி னருங்கடிப படுகுவ எதனா 
லெல்லி வம்மோ மெல்லம புலம்ப 
௬றவினங்‌ கலித்த நிறையிரும்‌ பாப்பிற்‌ 
அறையினுக்‌ அஞ்சாக்‌ கண்ணர்‌ 
பெண்டிரு முடைத்திவ்‌ வம்ப லூசே. 


உரை மெல்லிய கெய்சணில த தலைவனே, இவள்‌ தன்னுடைய காம 
மிகுதியாலே இது காலைபபொழுதாமே யென்று கருதாளாட நின்னாலே 
செய்யபபடும்‌ அன்பைப்‌ பெரிதும்‌ பாராட்தெலுடைமையால்‌ இவளைத்‌ 
தலையளிசெய்யவேண்டி நீ பகற்பொழுதஇின்கண்ணும்‌ பலவாய மலர்களை 
யுடைய கழியருகிலுள்ள சோலையில்‌ ௮ன்றுகொண்ட குறிவயின்‌ வாராஙின்‌ 
தனை; இங்கனம்‌ நீயிரிருவீரும்‌ களவினொழுகுச வினிதேயா மென்றாலோ 
ஊரார்‌ கூறும்‌ பழிமொழியே காரணமாக இவள்‌ மீள்வதற்கரிய சிறையின்‌ 
கண்ணே படுத்தப்படாகிற்பள்சாண்‌; ஆதலின்‌ இணி ரீ இராபபொழுசையி 
விங்குவருகுவாயாக; (என்றலும்‌ அவன்‌ இரவிலும்வருவானேயன்றி வரைம்‌ 
தெய்‌ அபவ னல்லனெனககொண்டு மீட்டும்‌ சேர்பபனே,) நீ அங்கனம்‌ 
இசவின்வருவையாயினும்‌ பழிச்சொல்லை மேலேறட்டுக கூறாநிற்கும்‌ இவ்‌ 
வூர்‌ சுமாமீனினம மிகக நிறைந்த கடற்பரப்பிலுள்ள துறையி௨ச்தும்‌ அயி 
லாத சண்ணின சாகிய கொடியமாதரையு முடையதாயிராநின்‌ ௦௮; ஆசவின்‌ 
இரவின்வருதவினு மிடும்பையெய்தும்‌ போலும்‌? எ - று. 


கடி. - காவல்‌. கலித்தல்‌ - மிகுதல்‌. வருதியென்றது வக்னுமிள்வானை 
கோக்கிக்கூறியது. கிகழ்காலவினைஞு௰்‌று. 

இசவுச்குறிகேோர்வாள்போன்று எல்விவம்மோவென்றாள்‌. இரவுவரின்‌ 
அவர்கண்டு பூசவிட்டுத்‌ தலைமகளை இல்வயிற்செறிப்பரென அறிவுறுச்ச 


தற்றிணைதா னா மூலமும்‌ உரையும்‌. ௬௦௫ 


வேண்டி இவ்வூர்‌ அறையிலே அஞ்சாக்கண்ணசாகய பெண்டிரையுடைய 
சென்றாள்‌. இஃ, அழிவில்கூட்டத்‌ தவன்புணர்வுமறு த்தல்‌. 


இறைச்சி: -சுறாமிணிருச்குங்‌ உடவினது துறையிலே அஞ்சாத கண்‌ 
ணையுடையரான மாதரை இவ்வருடையதென்றது தலைவியிருககன்‌ ஐ மனை 
யின்சண்ணே அஞ்சாத கண்ணளாதிய அன்னையை யாம்‌ உடையேமா யிரா 
நின்றேமென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. 


[பாலை,] 


இஅ, தோழியாற்‌ பிரிவுணர்த்தப்பட்ட தலைமகள்‌ பெயர்த்‌ அஞ்‌ 
சொல்கடாவப்பட்டு அறிவிலாதேம்‌ என்னை சொல்லியும்‌ 
பிரியாராகாரோ வென்று சொல்லியது. 


எ - ஆ, தலைவன்‌ பிரிந்ததனேத்‌ தோழி தலைவிக்குத்‌ தெரியக்கூறி 
மீட்மெ வினாவக்கேட்‌ வருந்தி அன்பின்மிச்ச பெரியராய்‌ நின்னைநீங்க 
கிலேமென்று தேற்றிக்‌ சுரத்தின்கண்ணே சென்ற நமதகாதலர்திறத்து 
யான்‌ இனி மொழிவதியாசென கொந்து கூறாநிற்ப அ. 


பாலைபாடியபெருங்கடுங்கோப்பாடிய_து. 


௨௨௪, அன்பினர்‌ மன்னும்‌ பெரிய சதன்‌ தலைப்‌ 
பின்பனி யமையம்‌ வருமென முன்பனிக்‌ 
கொழுக்அ மூக்அ,கீஇக்‌ குரவரும்‌ பினவே 
புணர்ந்திர்‌ புணர்மி னோவென விணர்மிசைச்‌ 
செங்க ணிருங்காயி லெதிர்குரல்‌ பயிற்று 
மின்ப வேனிலும்‌ வந்தன்று ஈம்வயிற்‌ 
பிரியல மென்று தெனித்தோர்‌ தேஎத்‌ 
தினியெவன்‌ மொழிகோ யானே கயனறக்‌ 
கண்ணிக்‌ அலறிய பன்மா கெடுநெறி 
வினை௫௦௬ கவலை விலங்கிய 
வெம்முனை யருஞ்சுச முன்னி யோர்க்கே, 


உரை: ௩மதுகாதலர்‌ நம்பால்‌ அன்புடையவர்‌, மிகப்‌ பெரியவர்‌; 

- அவர்‌ அப்படியிருப்ப அதன்மேலும்‌ காலமோ பின்பணிச்சாலம்வருமென்று 

முன்பணியின் கொழுந்தை முற்படவிட்‌ அறிவுறுத திய அதற்கு அடையாள 

மாகக்‌ குராமரம்‌ அரும்புகட்டின? மாவின்பூங்கொச்துமீ இரும்‌து செக்தகண்‌ 

களையுடைய கரிய குயிலின்‌ சேவலும்‌ பேடையும்‌ ௪ இரெதிரிருந்து “ஓ, தலை 

வனும்‌ தலைவியுமாயமைந்து புணாந்துடையமீர்‌, பிரியாதீர்‌; இன்னும்‌ பலபடி 
௩௧௯ 


௭௦௭ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


யும்‌ புணருங்கோள்‌? என்று தம்‌ இணியகுரலாலெடுத்து இசைச்காநின்‌ ற 
இன்பமுடைய வெனிற்பறாவம்‌ வரதிறுச்சகாசலின்‌ இணி நரம்‌ கம்மிற்பிரிய 
இல்லோம்‌? என்று என்னைச்‌ தெளிவிச்சனர்‌; அங்கனம்கெளிவித்தவராய்ப்‌ 
பின்பு, குளங்களில்‌ நீர்வற்றத்‌ தடையறச்‌ செவ்வியழிகத காய்ந்த பல 
பெரிய நெடியநெறியையுடைய மறத்சொழில்கெருங்கயெ சவர்த்தவழிகள்‌ 
குறக்டட்ட கொடிய முனையையுடைய செல்லுதற்கரிய சுரத்தின்கண்ணே 
சென்றனர்‌, அவ்வாறு சென்‌ றவாநிமித்தமாச அவர்பால்‌ இனியான்‌ யாது 
சொல்லமாட்டுவேன்‌2 எ-று 


கயன்‌ - குளம்‌. உலறுதல்‌ - காய்தல்‌. வினை - போர்வினை. விலங்கு 
தல்‌ - குறுக்கிதெல்‌. பின்பனியென்பஅமுதல்‌ பிரியலமென்‌ றதன்‌ காறும்‌ 
தலைவன்‌ கூற்றைக்கொண்டு கூறியது. 


பருவவியல்பு அறியாதார்‌ பிரியக்கருதினால்‌ அவரைத்செளித்தனுமாம்‌ 
அங்கனமின்றித்‌ தாம்‌ அறிக்குலைத அப பிறிபவாக்கு யான்‌ யாதுகூறவல்‌ 
லேனென்றழிக்‌தகூறினாள்‌ பிரியலமென்று கூறிபபிரிக்ததனால்‌ கம்பால்‌ 
அன்புடையவமென அச௫தியாடிககூறினாள்‌. மன்னும்‌ பெரியரென்ற அம்‌ 
௮2. உலறியகொடியநெறியிலே செல்லுகன்றனரென்றது அத்தகைய 
நெறியிலே செல்லுபவர்‌ நெஞ்சமும்‌ பசையற்றகொடுமையுடையதாதலின்‌ 
அவர்துறத்து யாதுசொல்லமாட்டுவே னென்றதுஉமாம்‌. மெய்ப்பாடு - 
அமுகை. பயன்‌ - அயாவுயிததல்‌. (௨௨௪) 


[குறிஞ்சி] 


(ச.) இத, வன்புறை எதிரழிக்த அ. 


எ - இ, தலைமகன்‌ பிரிதலானே வருந்தியதலைமகளை த தோழி “மீவருக்‌ 
தாதேகொள்‌ அவர்‌ இப்பொழுதே வருவா” என்று வவியுறத்திக்கூறப்‌ 
பின்னும்‌ ஆற்றாளாய்த்தோழியைரோக்கித்‌ தோழீ, காடனதமார்பை நாம்‌ 
போய்‌ இரகதோமோ? இல்லையே; அவன்‌ தானேவந்து தலையளிசெய்து 
இபபொழுது தஅுன்புறுத்த௲ன்றானேயென்று எதிரழிர்‌த கூறாகிற்பது. 


(௨.) பரத்தை தலைமகட்குப்‌ பாங்காயினவாயில்‌ 


கேட்பச்‌ சொல்லியது உமாம்‌., 


௭-௮; காதற்பரத்தை தலைமகளுககுரிய தோழிமுதலாயினார்கேட்‌ 
கும்படியாக நாடன அ மார்பை யாரேனும்‌ இரக்சோருண்டோ?2 அவனே 
நமதுகலனை தீ அய்க்கவந்தவிடச துத்‌ தலைமகள்‌ வருந்துவசனால்‌ யாதபய 
னுண்டெனச்‌ செருகிக்‌ கூறாநிற்பதமாகும்‌. 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௬௦௪ 
கபிலர்‌ பாடியது. 


௨௨௫. முருகுறம்‌ முன்பொடு கடுஞ்செனஞ்‌ செருக்பெ 
யொருத யானை வெண்கோடு கபெப 
வாழை யீன்ற வையேக்து கொழுமுகை 
மெல்லியன்‌ மகளி சோத யன்ன 
பூவொடு அயல்வரு மால்வரை நாடனை 
யிரகதோ ரூளர்கொ நறோழி திருகதிழைத்‌ 
தொய்யில்‌ வனமுலை வரிவனப்‌ பிழப்பப்‌ 
பசந்தெழு பருவர தீர 


நயகதோர்க்‌ கூதவா காரின்‌ மார்பே. 


உரை:-—தோழீ, திருத்தமாகச்செய்த சலனணிக்த தொய்யிற்குழம்பா 
லெழுதப்பட்ட வன முலையின்‌ கணுள்ள இரேகையினழகுகெடும்படி பசந்து 
தோன்றிய அன்பகத்தீருமாறு,--மூருகவேளையொத்த வலியொகெடுஞ்னெ 
மிகுத்துப்‌ போர்செய்த யானையின்‌ குருதிபடிகத வெளியதந்தம்போல 
வாழைஅப்பொழுஅ ஈன்ற தாற்றின்‌ கூர்மைபொருந்திய கொழுத்தமுகை 
மெல்வியசாயலையுடைய மகளிரது கூக்தலைமுடத்‌அபபோகட்டாற்போன்ற 
அதன்பூவோடு அசையாநிற்கும்‌ பெறியமலைகாடன்பாற்சென்‌ அ விருமபின 
எமககுஉதவாத அன்பற்ற அவன அமார்பை நம்மில்‌ இரக்துகேட்டவருளமரோ?2 
அவனேவம்‌அதலையனிசெய்து இப்பொழுது கைவிட்டொழிர்தனன் கண்‌ 
டாய்‌; எ - று. ம்‌ 


வை - கூர்மை. தொய்யில்‌ - கரும்புவடிவாக முலையில்‌ எழுதுங்கோல 
முமாம்‌. கார்‌ - அன்பு. நஈயந்தோர்‌ - இடவழுவமைதி. அவனேவர்‌ த என்‌ 
பதமுதற்‌ குதிபபெச்சம்‌. வெண்கோடு- தாறுவிடதெலுக்கும்‌, ஒதி - பூவுக்கும்‌ 


உவமையாக்குக. நாடன அ மார்பையென இயைக்க. 


இங்கனம்‌ வருந்தமானு கைவிட்டமையின்‌ நயந்த எமக்கு உதவாத 
காரில்மார்பென்றாள்‌. இரவா அதானேவர்‌ அ புணர்ந்தகன்‌ மையின்‌ தன்னுறு 
புன்கணோம்புவதல்லது பிறருஐவிழுமங்களையாத கன்மையனாயினானே 
யென்றிரங்கயதாம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவயிர்தீதல்‌. 


(௨.) உரை:--மலைகாடன்பாற்சென்று விரும்பினர்க்குதவாத அவ 
னதுமார்பை இங்கு இரந்தொருளரோ? யாருமிசகதாரிலர்‌; அவன்‌ பற்பலர்‌ 
மாட்டுந்தய்க்கச்செல்லுதல்போல என்மாட்டும்‌ வந்தானாக அதுகொண்டு 
தலைமகள்‌ வருந்துவதால்‌ யாதுபயன்‌? எ - அ. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. 
பயன்‌ - காதற்பாத்தை தலைமகளை இகழ்ந்து கூறல்‌. (௨௨௫) 


௩௦௮ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
[பாலை.] 


இது, பிரிவிடையெலிந்ததலைமகள்‌ வன்யொறை 
எதிர்மொழிந்க அ. 


எ - அ, தலைவன்‌ பொருள்கொணருமா அ பிரிதலானே வருந்திய தலை 
மகளை நெருங்கி நீ வருந்தாதேகொள்‌ வவிதிற்பொறையோடிருவென்‌ ற 
தோழிக்கு அவள்‌ நமஅகாதலர்‌ அன்புசெய்திருக்தமையால்‌ நாம்‌ உயிருய்க்‌ 
திருந்தேம்‌; அதனையறியாராய்‌ அவர்‌ அரும்பொருள்விரும்பி யகன்‌ அபோயி 
னார்‌; ஆடவர்செய்கை இஅவேயென்பர்‌ சான்றோர்‌; இதனை யாவருமறிவர்‌ 
காணென வருந்தி எதிர்மொழி கூருகிற்பது. 


கணிபுன்குன்‌ னார்‌ பாடியது. 


௨௨௬, மாஞ்சா மருந்தும்‌ கொள்ளார்‌ மாந்த 
ருசஞ்சாச்‌ செய்யா ருயர்தவம்‌ வளங்கெடப்‌ 
பொன்னும்‌ கொள்ளார்‌ மன்னர்‌ நன்னுத 
னாகத முண்மையி னுளமே யதனாற்‌ 
முஞ்செய்‌ பொருளள வறியார்‌ தாங்கக்‌ 
தென்றாம்‌ நிறுப்ப நீளிடை யொஜழியச்‌ 
சென்றோர்‌ மன்ற௩ங்‌ காதல சென்று 
மின்ன நிலைமைதஜ்‌ தென்ப 
வென்னோரு மறிபவிவ்‌ வுலகைத்‌ தானே. 


உரை: அழயெ அதலையுடையாய்‌, இவ்வுலகத்து மாந்தர்‌ மரம்பட்டுப்‌ 
போகும்படி அதன்பாலுள்ள மருக்தைமு£ற்றுங்‌ கொள்வாரல்லர்‌; மற்றும்‌ 
தம்‌ வலிமைஞுற்துக கெடுமாறு உயர்ந்த தவதசைச்செய்யார்‌; அரசா தம்‌ 
முடையகுடிகளின்‌ செல்வமெல்லாங்‌ குறைபடும்வண்ணம்‌ அவரிடத்‌.அ வரி 
வாங்குபவரலலர்‌; அவற்றையுணர்கது வைத்தும்‌ தாம்வருத்தம்மேற்கொண்டு 
வெயில்கிலைகொள்ள நீண்டசுரத்துநெறி பினனேயொழிய எம்மைப்பிரிக்‌ஐ 
சென்றவராயெ நமதுகாதலர்‌ தாம்‌ “எம்மைப்‌ பிரியா துறைதவின்‌ நரம்‌ உயி 
ரோடிராநின்றோம்‌; தாம்‌ சட்டவிரும்புமபொருள்காரணமாக எம்மைப்‌ பிரி 
வராயின்‌ அதனால்வருவது எமது இறகதபாடு? என்பதனைத்‌ இண்ணமாக 
அவரறிந்தவால்லர்‌; எக்காலத்தும்‌ இஅவேஆடவரியற்கையென்பர்‌ சான்‌ 
றோர்‌; இதனை யாவரும்‌ அறிந்திருப்பர்‌ கண்டாய்‌; எ - ஐ. 


பொருள்‌ ஈட்வெ௮ இன்ப அகர்ச்சியின்பொருட்டன்றே, இன்பறசர்ச்‌ 
சிச்குஇன்‌நியமையாச எமஅ உயிரழிவின்‌ பின்‌ ஈட்டும்‌ பொருளினால்வருவ அ 
ஒன்றுமில்லையென்பது எடுத்துக்காட்டிய வுவமைகளினா லதியபபவெ து. 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩.௦௯ 


இது, துன்பத்‌ தபபுலம்பல்‌ மருந்து - மருந்துமாச்திலுள்ள பட்டைமுதலி 
யன. மாநதரென்பதனைச்‌ செய்யாசென்பதனொடுங்‌ கூட்டு. மரஞ்சாமுதி 
லாயஞூன்‌ அம்‌ பிறி ஐமொழிதலணி. 


மற்றும்‌, மருந்துகொள்ளும்மாந்தர்‌ பின்னும்‌ பயனைவேண்டியே அம்‌ 
மரத்தைப்‌ பாதுகாபபர்‌; அகஙனமுமயின்‌ நி என்னலனை முழுவதூஉமுண்டு 
யான்‌ இறந்துபடும்வண்ணம்‌ என்னைக்கைவிட்தெ துறந்தார்‌ எத்தகையா 
ரென்பேனென அக்காதலர்நகிலைகூறிப்‌ புலக்சாளுமாம்‌. மாந்தர்‌ உரங்கெடு 
மாறு தவழுஞ்செய்இன்‌ நிலர்‌; யான்‌ அவ்வண்ணமின்றி என்னுள்ளம்‌ வரும்‌ 
இியொழியும்படி. தவத்தினும்‌ அவரின்பம்‌ பெரிதுமன்றவெனக்‌ கொண்டு 
தலைமடியலாயினேனென ச்‌ தன்னிலைகூறினாளுமாம்‌. இகஙஙனங்கூறினவள்‌ 
மீட்டும்‌ காதலர்‌ சன்னுயிருஞ்‌ சேரககொண்டகன்‌ றன சாசலின்‌ அவர்குடி. 
யோம்பிக்‌ கொள்ளாக கொடுங்கோன்மன்னாபோலவும்‌ தான்‌ அவ்வரசனா 
லலைபபுண்ட குடிபோலவுமென இருவர்நிலையுங்கூஜினாளுமாம்‌. மெய்ப்பாடு- 
அழுகை. பயன்‌ - அயாவுயிர்ச்‌ தல்‌. (௨௨௬) 


[கேய்தல்‌.] 


இத, வசையாஅ நெடுங்காலம்‌ வந்தொழுகத்‌ தோழி 
தலைமகனை வசைவுமுூகெச்‌ சொல்லிய அ. 


எ - அ, மணஞ்செய்துகொள்ளாது களவுப்புணர்ச்சியே கருதிவக்தொ 
முகும்‌ தலைமகனைத்‌ தோழி குறியிடதீதுச்சென்னு தொழுத முன்னின்று 
நின்னால்‌ அருளிப்பாட்டொடுசெய்த தலையளிதான்‌ பலரானும்‌ அறியப்‌ 
பட்ட அலசாயிற்று, இணி இவள்‌ இறந்கபட்டொழியினும்‌ இப்பொழு 
துண்டாய பழிச்சொல்‌ நீங்குவதொன்‌்றன்னஅ, இன்னாமையுடையதுகா 
ணென வரைவுதோன்றக்‌ கூறாகிற்பது. 


தேவனார்‌ பாடியது. 

௨௨௭௪, அறிந்தோ ரறனில சென்றலர்‌ இறந்த 
வின்னுயிர்‌ கழியினு ஈனியின்‌ னதே 
புன்னையம்‌ கானம்‌ புணர்குறி வாய்த்த 
பின்னீ சோதியென்‌ ரோழிக்‌ கன்னோே 
படுமணி யானைப்‌ பசும்பூட்‌ சோழர்‌ 
கொடி நுடங்கு மறுகி னார்க்காட்‌ டாங்க்‌ 
கள்ளூடைத்‌ தடவித்‌ புள்ளொலித்‌ தோவாத்‌ 
தேர்வழங்கு தெருவி னன்ன 


கெளவையா கின்ற கையநின்‌ னருளே, 


௩௧௦ நற்றிணை கானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


உசை:--ஐயனே, புன்னையஞ்சோலையிடத்துப புணர்தற்குப்‌ பலகா 
லும்‌ நீ குறித்த குறிவயின்‌ வக்துகின்ற பின்னிய குளிர்ந்த கூகதலையுடைய 
என்தோழிக்கு யோ! நீசெய்த தலையளிதான்‌ ஓவிகஇன்ற மணியை 
யுடைய யானையையும்‌ பசிய பொன்னாலாகிய பூண்களையுமுடைய சோழரது 
கொடிஅடங்காநின்‌ உ தெருககளையுடைய ஆூாககாடென்னும்பதியிலே கள்‌ 
சோயுடைய சாடியின்கண்‌ வண்கெள்‌ ஒலித்து நீங்காச தேர்களியஙகுக்‌ 
தெருவையொத்த பெரிய பூசலுண்டாகாநின்‌ றத; அப்பூசலாகிய பழிச்‌ 
சொல்லும்‌ எபபடிக்‌ கூறப்படுசன்றதோ வெனில்‌ “அறிக்தோமென்று 
கூறிக்கொள்ளு மவரெல்லாம்‌ ௮றகெறியிலே கித்பவசேயல்லர்‌? என்று எவ்‌ 
விடத்தும்‌ பரந்தோங்கெ; அவ்வலர்தான்‌ அவளது இனிய உயிர்‌ இறந்து 
பட்டபின்னும்‌ இன்னாமையைத்‌ தருகின்ற தன்மையுடைய தகாண்‌;எ - அ. 


அன்னே - இரககச்சொல்‌. தடவு - சாடி; பானையுமாம்‌ புள்‌ - வண்டு. 
படுதல்‌ - ஒலித்தல்‌ இஃது ஈரமில்கூற்றம்‌ ஏற்றலர்‌ காணல்‌. 


அறிந்தோரெனப்பவொர்‌ களவுதீசென்பதறியாரோ? அஃ்தறியாரா 
யின்‌ அவர்‌ எவ்வாறு அறனுடையவராவார்‌? ஆதலின்‌ அவர்‌ அறனிலரே 
யென்று அலாதோன்றிய அமரைததாளென்பது. தலைமகள்‌ தனகாதலர்‌ 
அறணிலர்‌ எனப பிறர்கூறக்கேட்டலின்‌ ௮௮ பொறாது இறந்துபடுமென 
வும்‌, அலரேயன்றி அபபழியும்‌ நின்னெவர்து குழுமெனவுங்‌ கூறி வரைவு 
டன்படுத்தினாளாயிற்று. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுமுடுக்‌ 
கல்‌. இத, கருப்பொருளால்கெய்தல்‌. (௨௨௭௪) 


[கு நிஞ்‌ சி.] 


இஅ, தோழி சிறைப்புறமாகத்‌ தலைமகட்குச்‌ 
சொல்லுவாளாய்த்‌ தலைமகன்கேட்பச்‌ 


சொல்லியது. 


எ - இ, சிறைப்புறமாகவந்த தலைமகன்கேட்டு விரைவிலே மணம்‌ 
புரிந்துகொள்ளு மாத்றானே தோழி தலைமகளைகோக்கத்‌ தோழீ, இனி 
மலைகிழவோன்‌ நம்மைக்கூடித்‌ தலையளிசெய்யானோ? மற்று அவன்தான்‌ 
இங்கு வாசாதிருப்பது என்னகாரணமென்று கருதப்படுமென அழிக்து 
கூறாகிற்பது. 


முடத்திருமாறனார்‌ பாடியது. 
௨௨௮. என்னெனப்‌ படுமோ தோழி மின்னுவ௫ 


பதிர்குச லெழிலி முதிர்கடன்‌ நீரக்‌ 
கண்டூர்பு விரிந்த கனையிரு ணொட்‌ 


தற்றிணைகானூது மூலமும்‌ உரையும்‌. ககக 


பண்பி லாரிடை வரூஉ நந்திறத்‌ 
தருளான்‌ கொல்லோ தானே கானவன்‌ 
சிறுபுறங்‌ கடுக்கும்‌ பெருங்கை வேழம்‌ 
வெறிகொள்‌ சாபத்‌ தெறிகணை வெரீஇ 
யழமுக்‌அபட விடரகத்‌ தியம்பு 
மெழுக்அவி மருவிய மலைகிழ வோனே. 


உசை:-- தோழீ, சானகததுவாமும்‌ வேட்வெனது மூதுகுபோன்ற 
பெரிய அதிக்கையையுடைய களிற்றியானை அச்சங்கொண்ட வில்விணின்‌ 
ழெய்யுங்கணைக்கு அஞ்ச ஓசையானஅ மலைப்பிளபபின்‌ ஆழத்தேசென்றனு 
மோதுமாறு பிஸிற்றாகிற்கும்‌ குதிததுவிமுகன்ற அருவியையுடைய மலைக்‌ 
குரிய ஈமதுகாதலன்‌ மினனலாலே இருளைபபிளக்‌ தகொண்டு மூழங்குகன்‌ ற 
குரலையுடைய மேகம்‌ தான்‌ குல்முதிர்தலுடைமையால்‌ அக்கடன்‌ இருமாறு 
கண்ணொளிமறையும்படிபரத்தவினாலே செறிநத இருளையுடையநடுியாமத்‌ 
தில்‌ இயலபில்லாத அறியவழியில்‌ வந்து எம்மாட்டு அருளுதல்செய்யானோ? 
இபபொழுது அவன்வக்‌த தலையளிசெய்யாதிருத்தற்குககாரணந்தான்‌ என்‌ 
னென்று சொல்லப்படுமோ? எ - து, 


வெறி - அச்சம்‌; பல ஒன்றோடொன்று மயங்கிக்கடர்தமையின்‌ 
வெறிகொள்கணையெனவுமாம்‌ - வசிபு - பிளந்து; வ௫தல்‌ - பிளத்தல்‌. 
கடன்‌ தீர்த்தல்‌ - சன்உடமையைசசெய்து தீர்த்தல்‌. *“யார்கடன்வைச்தாலும்‌ 
மாரிகடன்வையாது” என்னும்‌ பழமொழியைகோக்‌இயுமறிக. வரூஉ - வந்து 
என்னும்‌ இறந்தகாலவினையெச்சத்திரிபு 

ஆற்றது எததஅககுக கவலுன்ளுளாதவின்‌ *(இணித்தாழ்ச்காது யாம்‌ 
வரைவொடு செல்லும்‌”? எனக்கருதவனெனக்கொணடு என்னெனப்படுங்‌ 
கொலென்றாள்‌. 

உள்ளுறை: யானை, வேட்டுவன்‌ கணைக்கு வெருவி விடரகத்அ முழங்‌ 
குமென்‌ றஅதலைவி ஏதிலாட்டியர்கூறும்‌ பழிசசொல்லுக்கஞ்சி மனையகத்தும்‌ 
புலம்பிவருந்தாநிற்குமென்‌ றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரை 
வுடன்படுத சல்‌. (௨௨௮) 


[பாலை.] 


(க.) இல, தலைமகனாற்‌ பிரிவுணர்த்தப்பட்ட தோழி 
தலைமகளை ஆற்றுவித் இச்‌ செல்ல உடன்பட்ட அ. 


எ- அ, தலைமகன்‌ தான்‌ வினைவயிற்பிரிகலைத்‌ தோழிச்குளைப்ப 
அவள்சென்று தலைமகட்குணர்த்தி மீண்வெந்து தலைமகனைத தொழுது 


௩௧௨ தற்றிணை தா னு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


நீயிர்‌ செல்லுகின்றிரென்றும்‌ செல்லாதுறைகுவீரென்றும்‌ கூற அஞ்சுவே 
தலால்‌ சென்று வினைமுடித்து விரைந்து வருவீராக; வாடைவகதுநின்‌ ற 
தனைக்‌ சண்டீரல்லீசோவென உடன்பட்டுக்‌ கூறாநிற்பஅ. 


(௨.) செலவழுங்குவித்ததூஉமாம்‌. 


எ - அ, தலைவன்‌ வினைவயிற்செல்லுதலை உடன்படாது முற்கூறிய 
படியே தடுத்துக்கூறியஅமாகும்‌. (உரை இரண்டற்குமொக்கும்‌.) 


ப த உ த த ௨ ௨௨௨ ௨௨௨௮ 


௨௨௯, சேறுஞ்‌ சேறு மென்றலிற்‌ பலபுலந்து 
சென்மி னென்றல்‌ யானஞ்‌ சுவலே 
செல்லா தீமெனச்‌ செப்பில்‌ பல்லோர்‌ 
நிறத்தெறி புன்சொலின்‌ றிறத்தஞ்‌ சுவலே 
யதனாற்‌, சென்மின்‌ சென்றுவினை முடியின்‌ சென்றாங்‌ 
கவணீ டாத லோம்புமின்‌ யாமத்‌ 
இழையணி யாகம்‌ வடுக்கொள ழாயங்கி 
யுழையீ ராகவும்‌ பனிப்போ டமியே 
குமைவான்‌ கண்ணிடத்‌ தீண்டித்‌ தண்ணென 
வாடிய விளமழைப்‌ பின்றை 


வாடையும்‌ கண்டிரோ வந்அநின்‌ றதுவே. 


உரை-(நரம்‌ வினைவயிற்செல்வோம்‌, நரம்‌ வினைவயிற்‌ செல்வோம்‌? 
என்று நீர்‌ பலகாலும்‌ கூறு தலாலே யான்‌ பலவாகப்புலக்‌து கூறிச்‌ “செல்லு 
வீராக? என்று சொல்லுதற்கு அஞ்சாநிற்பேன்‌; “நீர்‌ செல்லாது இங்கே 
இருமின்‌? என்றுசொன்னால்‌ பலருங்கூறாநிற்கும்‌ மா£பிலேதைக்கின்‌ ற 
அம்புபோன்ற புல்லிய சொல்லிணிமித்தமாச எங்கேபழீவர்து மூமோ 
வென்று அதற்கும்‌ நான்‌ அஞ்சாநிற்பேன்‌; ஆதலால்‌ நீர்‌ செல்லுவீராக; 
சென்று வினைமுடிபபீராக; அங்ஙனம்‌ முடிசசச்சென்ற அவ்விடத்து 
நெடுங்காலம்‌ நிற்றலே ஓழியுமாற்றைப்‌ பாதகாத்துக்கொள்வீராக; இரவு 
ஈயோமச்துச்சலனணிந்த மார்பிலே சழும்புகொள்ளுமாறு முயங்கி நீயிர்‌ 
அருகிருபபீராயினும்‌ இவள்‌ கடுங்காகிற்பள்‌ கண்டீர்‌; அத்தகையாள்‌ இப்‌ 
பொழுது தணியேயிருந்து வருந்துமாறு அகன்ற இடமெங்கும்‌ பரவி நெரு 
ங்‌இத்‌ தண்ணெனும்படி இயங்குகின்ற பெய்தவெளிதாயெ மேகத்தின்‌ 
பின்னர்‌ வந்துநின்‌ றவாடைக்காற்றையுங்‌ சண்டீரன்றோ? ஆதவின்‌ ஆரா 
ய்ந்து ஏற்றது செய்ம்யின்‌; எ - அ. I 


தற்றிணைநா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௧௩ 


பல்லோர்‌ நிறத்தெறிபுன்சொல்‌ - அறப்புறங்காவல்‌, காடு காவலென்‌ 
னும்‌ இவத்றின்பொருட்டுச்‌ செல்லாதிருபபதாலாகயெ கேட்டைக்குறித்துப 
பலருங்கூஅங்கடுஞ்சொல்‌. 


முயங்கி அணைத்திருக்தகாலத்தம்‌ பணிபபவள்‌ நீயிரபிரியின்‌ வாடை 
யானடுங்கி இறந்துபடுமென்பாள்‌ சுட்டிக்காட்டி வாடையுங்‌ கண்டீரோ 
வென்றாள்‌. மெய்ப்பாடு - அச்‌சத்தைச்சராந்த பெருயிதம்‌, பயன்‌ - செலவ 
முங்குவித்தல்‌ (௨௨௯) 


(மருதம்‌.] 
இ, கோழி வாயின்மறுத்தஅ. 
எ - அ, பரத்தையிற்பிரிக்துவர்த தலைமகன்‌ வாயில்வேண்டிச்‌ சென்றா 
னைத்‌ தோழிகோக்கு ஊரனே, என்னைக கைவிட்பெ பரத்தைக்கே அருள்‌ 


செய்வாயாக, நின்னைக்‌ காணும்போழ்‌ அ இனிமையாயிருக்கன்ற அவ்வொ 
ன்றே யெனக்கு அமையுமென மறுத்து வெகுண்டு கூறாகிற்ப அ. 


ஆலங்குடிவங்கனார்‌ பாடியது. 


௨௩௦. மூயப்பிடிச்‌ செவியி னன்ன பாசடைக்‌ 
சுயக்கணக்‌ கொக்கின்‌ கூம்புமுகை யன்ன 
கணைக்கா லாம்ப லமிம்‌ நாறு தண்போஅ 
குணக்குத்தோன்‌ அ வெள்ளியி னிருள்கெட விரியுங்‌ 
குயற்கணங்‌ கலித்த பொய்கை யூர 
முனிவில்‌ பரத்தையை யெற்றுறக்‌ தருளாய்‌ 
நனிபுலம்‌ பலைத்த வேலை நீங்கப்‌ 
புஇவறங்‌ கூர்ந்த செறுவிற்‌ றண்ணென 
மலிபுனல்‌ பரத்தும்‌ தாஅங்‌ 
இனிதே தெய்யநிற்‌ காணுங்‌ காலே. 


உரை:--நெருங்கிய பிடியானையின்‌ செவிபோன்ற பசிய இலையையும்‌ 
குளதச்தின்கணுள்ள அழகிய கொக்குப்போலக்‌ கூம்பியமுகையையும அவற்‌ 
நிற்கொத்த திரண்ட தண்டினையுமுடைய ஆம்பலின்‌ அ௮மிழ்‌ தகாறும்‌ மெல்‌ 
வியமலர்‌ வைகறையிலே கீழைத்திசையின்கண்ணே சோன்றுஇன்ற வெள்‌ 
ளியைப்போல இருள்கெட மலராநிற்கும்‌ கயல்மின்கூட்டம்‌ செருககிய 
பொய்கையையுடைய வூரனே, என்னைக்‌ கைவிட்செ சிறிதும்‌ நின்பாற்‌ 
செனங்கொள்ளாதிருக்கின்ற பரத்தையைத்‌ தலையளிசெய்து ஆண்டுறைவா 
யாக; யான்‌ நின்பால்‌ வெகுட்சிகொண்டுடைமையால்‌ நின்னா லெஞ்ஞான்‌ 

௪௦ 


௩௧௪ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


றும்‌ தலையளிசெயச்‌ சச்சேனல்லேன்‌; கோடையாலே மிகத்‌. துன்பப்பட்ட 
காலை அச்‌ கோடைவெப்பம்‌ நீக்குமாறு புதுவதாக வற்றிக்‌ காய்க்து வெடிப்‌ 
புமிக்க வயலிலே குளிர்சயுற நிறைந்த புஅநீர்வெள்ளம்‌ பரவினற்போல 
வந்த நின்னைக்‌ சாணும்பொழுதெல்லாம்‌ இணிமையாகவே யிராஙின்‌ றத; 
அக்காட்யொன்றே போதும்‌; ஆகலின்‌ என்‌ மனையின்‌ கண்ணே வாராதே 
கொள்‌்;எ- அ. 

பரத்தந்தாங்கு, மினிதெனவும்‌ பாடம்‌. 

மூயத்தல்‌ - நெருங்கல்‌; மூயா என்னுங்‌ குறியதனிறஐ திச்‌ சனைகெட்டு 
உகரம்பெறா அகின்‌ றது. கணை - இரட்சி. செய்ய - அசைநிலை. இது தலை 
வியைத்‌ தானாகக்கூறியது. 

நயந்து தலைவனைப்பிணித்தலின்‌ மூணிவில்பாரச்தையை யென்றாள்‌. 
இஃது அவன்வயிற்பரத்தைமையன்‌ இ. இங்கு வருதலுஞ்செய்யாயென்‌ 
திருந்தெமுக்கு நீ வந்ததே முயக்கததினுங்காட்டிற்‌ செறந்ததாகககொண்டு 
மகிழுவேமென்னுங்‌ கருத்தால்‌ நின்னைக்‌ காணுககா வினிதேயென்றாள்‌, 
இது வாராததாழ்த்தனையென்‌ றிகழ்ந்ததாயிற்று. 

இறைச்‌: ஆம்பலம்போது வெள்ளிபோல மலர்க்திருக்தாலும்‌ வெள்‌ 
ஸியாகாதவாஐபோல நீ தலைவிக்குசசெய்யும்‌ தலையளிபேோலப்‌ பரத்தைக்‌ 
குச்‌ செய்யினும்‌ அவள்‌ தலைவியார்தன்மையளல்லள்கா ணென்றதாம்‌. 
மெய்பபாடு - வெகுளி. பயன்‌ - வாயின்மறுத்தல்‌, (௨௩௦) 

[கேய்தல்‌.] 


இது, சிறைப்புறமாகத்‌ தோழமிசொல்லி 


வசைவுகடாயது. 


எ - அ, தலைவன்‌ சிறைப்புறத்தானாதலை யஜிந்ததோழி அவன்‌ இன்றி 
யமையரமையாலே தாம்‌ வருந்துவதனை அறிவுறுத்தி விரைந்‌தவரையுமாற்‌ 
ரானே தலைவியைமரோக்கி நமது கொண்கன்செய்த காதல்‌ நம்மைவிட்டு 
நீங்காமையாலே அறை கோக்குதத்கு வருத்தமாயிராரின்றதென வரைவு 
தோன்றக்‌ கூறாநிற்ப அ. 

இள நாகனார்‌ பாடியது. 
௨௩௧, மையற விளங்கிய மணிகிற விசும்பிற்‌ 
கைதொழு மசபி னெழுமீன்‌ போலப்‌ 
பெருங்கடற்‌ பசப்பி னிரும்புறக்‌ தோயச்‌ 
சிறுவெண்‌ காக்கை பலவுட னாக 
அறைபுலம்‌ புடைத்தே தோழி பண்டு 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௧௫ 


முன்றோர்க்‌ குரீஇக்‌ கருவுடைத்‌ தன்ன 
பெரும்போ தவிழ்கத கருந்தாட்‌ புன்னைக்‌ 
கானல்‌ கொண்கன்‌ றந்த 

காத னம்மொடு நீங்கா மாறே, 


உரை: தோழீ, இதன்முன்னும்‌ மனையின்‌ கண்ணேயுள்ள ஊர்க்குரு 
வியின்முட்டையை யுடை தீதாற்போன்ற பெரிய அரும்புமலாந்த கரிய அடி 
உயயுடைய புன்னையஞ்சோலையையுடைய கொண்கன்‌ கொடுத்த காதலா 
னது நம்மைவிட்டு நீங்காமையினாலே மாசறவிளகயெ நீலமணிபோன்ற 
நிறத்தையுடைய ஆகாயத்தின்கண்ணே தோன்றி உலகத்தாசாலே கைதொ 
முபபடும்‌ தகு தியையுடைய மூணிவரின்‌ தோற்றமாகய ஏழுமின்‌ (ஸப்தரிஷி) 
சளைபபோலப பெரியகடற்பரப்பின்‌ கண்ணே கரியமுதகு நனையும்படி 
சிறிய வெளிய நீர்க்சாக்கை பலவும்‌ ஒருசேர நீர்குடையாநறிற்குங்‌ கடற்‌ 
ஹையை யாம்‌ தமியேமாய்‌ நொக்குதற்கு அத்துறை ஈனி இன்னாமையுடைய 
தாகக்‌ காணுந்தன்மையதா யிராகின்றது; எ - று. 


எழுமின்‌ - உச்சாதுருவத்தைச்சூழ்ச்‌ அவரும்‌ (ஸப்தரிஷி எனப்படும்‌) 
எழுமீன்கள்‌. பண்டுக்சகககாகலென இயைக்க. 


புன்னையங்கானலின்‌ முன்பு முயங்னெமையின்‌ அதனை கோக்கலும்‌ 
கானலங்கொண்கன்‌ தந்த காதலென இடத்தொடு புலம்பத்தொடங்கினாள்‌. 
கொண்கனொடு ஆடற்ணனெியஅறையாதவின்‌ அவனின்மையிற்‌ புலம்புடைச்‌ 
தென வருந்இனாளாயிற்று. மணஞ்செய்துகொண்டாலன்றி அவன்வெளிப 
படையாசவர்அு ஆடற்கயெலாமையின்‌ வரைவுகடாவுமாயிற்து. 


இறைச்:--றுவெண்காச்சை தாம்‌ ஆணும்பெண்ணும்‌ பல ஒரு 
சேர ஆதெலைரோக்னெகாலை யாமும்‌ அங்கனம்‌ ஆடற்கில்லயேயென 
வருக்தாகிற்குமென்‌ ஐசாம்‌. மெய்பபாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌-வரைவுகடாதவ்‌. 


[குறிஞ்‌ சி.] 


இத, பகல்வருவானை இசவுவாவெனத்‌ 
தோழி சொல்லியலு. 


எ - அ, பகற்குறிச்சண்வர்த தலைவனை த தோழிசென்று வலங்கொண்டு 
எம்பெருமான்‌ எமதபரக்கத்‌து இரவுதங்னெயாடிச்‌ செல்லுவையாயின்‌ 
அதற்கடையாளமாக இப்பொழுது நின்மாலேயைத்‌ தருக என்‌ வேண்டு 
வேமெனக்‌ கூறுன்றவள்‌ உள்ளூறையால்‌ அதனையும்மது த்து வரைவு 
கடாவாநிற்பஅ. 


ககக  நற்றிணைதா னூது மூலமும்‌ உரையும்‌. 


முஅவெங்கண்ணனார்‌ பாடியது. 


௨௩௨, சிறுகண்‌ யானைப பெருங்கை யீரினங்‌ 
குளவிக்‌ தண்கயங்‌ சூழையத்‌ தஇீண்டிச்‌ 
சோலை வாழை முணைஇ யயலது 
(வேரல்‌ வேலிச்‌ சிறுகுடி யலறச்‌ 
செங்காற்‌ பலவின்‌ கீம்பம மிசையு 
மாமலை நாட தாம ஈல்கென 
வேண்டுஅம்‌ வாழிய வெந்தை வேங்கை 
வீயுக விரிந்த மூன்றிற்‌ 
கல்கெழு பாக்கத்‌ தல்கனை செலினே. 
உரை: இறியகண்ணையும்‌ பெரியகையையுமுடைய யானையின்‌ களி 
அம்‌ பிடியுமாகிம இரண்டினம்‌, மலைப்பச்சையைச்சுற்திலுமுடைய நீர்ச்‌ 
சனையிலே மெய்அவளப்புணர்க்‌ஐ சோலையிலுள்ள மலைவாழையைத்‌ இன்‌ 
பதைவெறுசத்து அயவிடத்‌ தள்ள சாகய மூங்கில்முள்ளான்‌ மிடைந்த வேவி 
யையுடைய சிறியகுடியின்‌கணுள்ளாா அஞ்சியலறும்படி. வெந்த அடியை 
யுடைய பலாவினது இனணியபமுததைத்‌ இன்னாநிற்குங்‌ கரிய மலைகா௨னே, 
நீ நெடுங்கலம வாழ்வாயாக; ஏாசைககுரிய,--வேங்கைமலரு இரும்படி. 
அகன்ற வாயிலையுடைய மலையிலேபொருஈதிய பாக்கத்து இன்று இராப்‌ 
பொழுதையிலே தங்கனையாகிப பிற்றைநாளிற்‌ செல்வசாயின்‌ அதற்கு 
அடையாளமாக நினதுமாலையைக்‌ கொடுபபாயாகவென வேண்டுஇத்பேம்‌. 


குளவி - மலைபபச்சை. பாச்கம்‌-பக்க த்‌ அள்ளவூர்‌. முணைதல்‌-வெறுத்தல்‌. 
மிசைதல்‌- இனனுதல்‌. இஃது அ௮ழிவில்கூட்டத்து அவன்புணர்வுமறுத்தல்‌. 

இரவில்வர்து முயங்குங்காறும்‌ ஆற்றியிருத்தலருமையின்‌ முற்பட 
மாலைகல்குவாயாகவென்றாள்‌; அதனையணை தே சனும ஆற்றலாமாதவின்‌. 

உள்ளுறை:--யானை மீரினம்‌ தலைவனும்‌ தலைவியுமெனவும்‌ குழையத்‌ 
தீண்டியென்‌ றது இயற்கைபபுணர்ச்சியிற்‌ கூடியதெனவும்‌, வாழையை 
வெறுத்தென்றது களவுபபுணர்‌சசியை வெறத்ததெனவும்‌, இறுகுடியலற 
வென்றது பழிச்சொற்கூறும்‌ அயவிலாட்டியா நடுங்கி அவர்வாயடங்கச்செய்‌ 
தெனவும்‌ பலவின்பழமிசையுமென்றது வரைந்துகொண்டு இல்லத௩டத்தி 
இன்பகதுய்பபாசாகவெனவும்‌ கொள்க. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - 
வரைவுகடாதல்‌. (௨௩௨) 


(கு நிஞ்‌ சி.] 
இத, வசையாது நெடுங்காலம்‌ வக்தொழுக இவள்‌ 
ஆற்றாளென்பஅணர்க்கு சிறைப்புறமாகத்‌ 
தலைமகட்குத்‌ தோழி சொல்லியஅ. 


தற்றிணை தானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௧௭ 


எ - அ, தலைமகன்‌ வரைர்‌தகொள்ளாதஅ களவொழுககமேற்கொண்டு 
கெகொள்காறும்‌ வருதலையறிகததோழி இவன்‌ களவின்வருதலை இவள்‌ ஆற்‌ 
ரூளென்பதுகொண்டு ஒருநாள்‌ அவன்‌ சிறைப்புறத தானாகத்‌ தலைவியை 
கோக்ூ நீ அவன்பால்‌ காதல்மிக்குடையையாதலின்‌ என்சொல்லை எற்றுக்‌ 
கொள்ளமாட்டாய்‌; ஆயினும்‌ ஒன்றுகூலுவேன்கேளென்று தொடங்கி 
அவன்‌ சான்றோனல்லனாதலை அறிக்‌அகொள்ளென்‌ அகூறி உள்ளூறையால்‌ 
அவள்‌ செயயவேண்டுவதனையுஞ்‌ சூழ்ந்து கூறாகிற்பஅ. 


அஞ்சிலாத்தையார்‌ பாடிய அ. 


௨௩௩. கல்லாக்‌ கவ ஊடுங்கமுள்‌ ளெயிற்று 
மடமா மந்தி மாணா வன்பறழ்‌ 
கோடுய சடுக்கத்‌ தாமெழை யொளிக்கும்‌ 
பெருங்கன்‌ னாடனை யருளினை யாயி 
னினியென கொள்ளலை மன்னே கொன்னெொன்ற 
கூறுவன்‌ வாழி தோழி முன்னுற 
நாருடை நெஞ்சத்‌ தீரம்‌ பொத்தி 
யான்றோர்‌ சென்னெறி வாழாச்‌ 
சான்றே ஞதனம்‌ கறிந்தனை கெரிமே, 
உரை:கதோழீ, வாழ்வாயாக; தன்னுடைய தொழிலையன்றிப்‌ பிறவற்‌ 
றைக்‌ கல்லாத கவென்‌ நஙெகுமாறு முட்போன்ற கூரிய எயிற்றினையும்‌ 
மடபபத்தையுமுடைய கருமுகமந்தி தன்‌ மாட்சிமைப்படாத சிறிய வவிய 
பிள்ளையோடு கொழடுிமுடியுயர்க்த மலைபபககதீது இயங்கு மேகம்‌ தனக்கு 
மறைவிடமாகக்கொண்டு ஓரிசகன்ற பெரிய மலைகாடன்‌ வரைச்ுகொள்‌ 
ளாது நாளாம்வந்து நின்னைக்‌ கூடியிருத்தலானே அவன்பால்‌ சாதல்கைம்‌ 
மிக்கு அ ருளரூடையையாயினை; அங்கனமாதலை யாராயின்‌ இணி என்னு 
டைய வார்ததைகளை எஏற்றுக்கொள்வாயல்லைமன்‌; அதஅகாரணமாக யான்‌ 
கூறுவதும்‌ பயணின்றி யொழியத்தக்கததானென்றாலும்‌ ஒரோவொன்ன 
நினக்குக்‌ கூறாநிற்பேன்‌; இதன்முன்‌ பலகாளும்‌ இங்குவருதலால்‌ யான்‌ 
அறிந்த அளவில்‌ அவன்‌ தன்‌ அன்புடைய உள்ளத்து அருள்பொருந்தி 
ஆராய்ந்து மேலவர்செல்லும்‌ நெறியிலே சென்று வாழாத சால்பிலனாதலை 
நீ நன்றாக அறிநதனையாதெ தேர்கதுகொள்வாய்‌; ௪ - அ. 
கோடு - கொடுமுடி. என - என்னுடையவார்த்தைகள்‌; அஃறிணைப்‌ 
பன்மைக குறிப்புவினையாலணையும்பெயர்‌. மன்‌ - கழிவு. கொன்‌ - பய 
ணின்மை. 
அவனைக்கூட்டுவிக்குமுன்‌ தன்சொல்‌ தலைவிக்கு இன்பஞ்செய்தாற்‌ 
போல இபபொழுது செய்யாமையின்‌ இணி எனசொள்ளலேயென்றாள்‌; 


கக நற்றிணைநா னூது மூலமும்‌ உரையும்‌. 


இன்பஞ்செய்யாமைக்குக்‌ காரணம்‌ அலர்முதலாயினவற்றை அறிவுறுத்தி 
விலககததொடங்னெத ஆன்றோசெல்லுநெறி பலசதிய வரைதலும கள 
வினைச்சடி தலும்‌; அந்நெறிவாழாச்‌ சான்றோனென்றது பலரதறியமணர்‌க 
களவினைக்கடியாத சால்பிலானென்றிழித்‌அக கூறியதாம்‌. 


உள்ளுறை:கவென்‌ நடுங்க மந்தியும்‌ பறமும்‌ அடுக்க தீது மழையிலொ 
ளிக்குமென்‌ றத தலைமகன்வந்து காணாது மயங்குமாறு நீயும்யானும்‌ இங்‌ 
கொருசார்பில்‌ மறைக்‌ கொள்வோ மென்றதாம்‌; எனவே களவு முட்பெ 
பாட்டினால்‌ இனி வரைந்தெய்துவானென்றதாயிற்ளு. மெய்ப்பாடு - பெரு 
மிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௨௨௩௩) 


LR RRR 18 180808 8 24 924 


[கேய்தல்‌,] 


இஅ, வசைவுநீட வாத்முளாங்காலத் அத்‌ 
தோழி வரைவுமலிந்க அ. 

எ - அ, மணம்புரிக்து கொள்ளா அ தலைவன்‌ மீட்டித்தலும்‌ ௮துபொ 
ரது தலைவி வருந்தக்கண்டதோழி நீ வருந்தாதேகொள்‌, தலைமகன்‌ பகற்‌ 
குறிவந்து பெயர்ந்தனனாயினும்‌ இணி அவன்‌ வரைவொடு வருதலைப்பார்த்து 
மீளும்‌ வருவாயாகவென அவள்‌ ஆற்அம்வண்ணம்‌ கூறாநிற்பஅ. 


௨௧௩௨௮௨௨௨௨௨ ௪௨௨௧௨௪௧௨௨௨ 


௨௩ட, உரவுத்திசை பொருத பிணர்படு தடவுமுத 
லாவுவாள்‌ வாய முள்ளிலைத்‌ தாழை 
பொன்னேர்‌ தாதிற்‌ புன்னையொடு கமழும்‌ 
பல்பூங்‌ கானற்‌ பகற்குறி வந்‌அமம்‌ 
மெய்கவின்‌ சிதையப்‌ பெயர்க்தன னாயினுங்‌ 
குன்றில்‌ ரேன்றம்‌ குவவுமண லேறிக்‌ 
கண்டனம்‌ வருகஞ்‌ சென்மோ தோழி 
தீண்டா சகலம்‌ வண்டிமிர்‌ பூதப்‌ 
படுமணிக்‌ கலிமா கடைஇ 
கெடுநீர்ச்‌ சேர்ப்பன்‌ வரூ௨ மாறே, 

* குறிப்பு ௨௩௪ ஆம்பாட்டு எனக்குக்கிடைத்த பிரதிகளனைத்தி 
னுங்காணப்படவில்லை. 


தற்றிணைதா னாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௧௯ 


உரசை:-- தோழீ, வலிய அலைவந்து மோதிய சருச்சரைபொருந்திய 
வளைந்த அடியையுடைய அராவுன்ற வாளரம்போன்ற வாயையுடைய 
முட்கள்பொருந்திய இலைமிக்க தாழையின்கணுள்ளபூ பொன்போன்ற 
மகரந்தத்தையுடைய புன்னைமலரொடு சேர்ந்து மணங்கமழாநிற்கும்‌ இன்‌ 
னும்‌ பலவாகிய மலர்களையுடைய சோலையில்வைத்த குதியிடத்திலே பகற்‌ 
பொழுது வந்து நலனுகர்ந்‌ து நம்முடைய உடம்பின்‌ அழகு கெடும்படியாகப்‌ 
பெயர்க்கபோயினனாயினும்‌ தண்ணிய மாலையணிந்த மார்பின்கண்‌ வண்டு 
கள்‌ வக்தொவித்‌அ அம்மாலையின்‌ தேனை உண்ணாநிற்ப ஒவிக்னெற மணி 
யணிந்த குதிரைகளைச்செலுத்தி நெடிய நீரையுடைய நெய்தணிலத்திற்குத்‌ 
தலைவனாகிய ஈமதுகாகலன்‌ வரைவொடுவருஇன்‌ றதனை யாம்‌ சென்று குன்று 
போலத்‌ தோன்அகின்ற குவிந்தமணலாலாயெ இடர்மீதேதிரின்‌. அ கண்‌ 
வருவோம்‌; அதற்காகச்‌ செல்லுவோமோ? ஒன்றுகூறிசகாண்‌; எ “அ. 


அரவுவாள்‌ - வாளரம்‌. ஊதல்‌ - உண்ணுதல்‌. தாழை, புன்னை - மல 
ருக்குபபொருளாகுபெயர்கள்‌. வாய தாழை - குறிபபுபபெயமெச்ச த்சொடர்‌. 


நலனுகர்தலால்‌ அழகு கதிர்பபேறினும்‌ ௮௮ு வாட்டமுறக்‌ கைவிட்டுச்‌ 
சென்றமையின்‌ கவின்னதையப்‌ பெயர்கதனனென்றாள்‌. இடையீட்டாலே 
மெய்கவின்‌ தையப பொோயினனாதவின்‌ வரைவொவெருவான்காண்‌; அத 
னைச்சென்ற௮ கோக்குதுமென அவளை ஆத்துவித்தாளாயிற்று. வண்டிமிர்‌ 
பூதீக்‌ கலிமாகடைஇ மிக்க ஆசவாரத்தொவெருதலின்‌ வரைவுமவிக்தமை 
யுமரம்‌, 

இறைச்‌ :—-,தாழையும்‌ புன்னையுஞ்‌ சேர்ந்து மணங்கமழுங்‌ கானலென்‌ 
ஐது தலைவன்‌ வரைவொடு புகுதலாலே மணம்புரிக்துகொண்டு நீயும்‌ அவ 
னும்‌ நம்முடைய சேரிவிளகக வீற்றிருபபீரென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - 
உவகை. பயன்‌ - மகிழ்வித்தல்‌. (௨௩௫) 


(கு றிஞ்சி.] 


இத, தலைமகன்‌ கிறைப்புறமாக வற்புறுக்குக்‌ 
தோழிக்குக்‌ தலைமகள்‌ சொல்லியது. 


எ - இ, வசையாமையால்‌ ஆக்றாமைமிச்கு வருக்திய தலைவியைத்‌ 
சோழிகோக்கு ரீ வவிதிற்பொறுத்திருவென்றாட்கு அபபொழு த தலைமகன்‌ 
ஒருபுதத்துவர்து மறைந்திருபபதையறிகத தலைவி அவன்‌ சேமட்குமாத்‌ 
ரானே. தோழியைசோக்கி எனக்கு நோய்யிக்கஅ; மெய்யும்‌ வெப்ப 
முடைத்த; இணி உய்யேன்‌; ஒருகால்‌ அவனஅ மலையிலேபட்டகாத்று 
என்மெய்யைசத்தீண்டினால்‌ உய்வேனாதலின்‌ அதுபடும்பொருட்டு அன்னை 
யிடஞ்சென்று “என்னை முூன்றிவிலேபோகட்டாலுய்வேன்‌” என்று சொல்‌ 
லென அழிந்து கூறாநிற்பதா. 


௩௨௦ நற்றிணை தா னூது மூலமும்‌ உரையும்‌. 
தம்பிகுட்வெனார்‌ பாடியது. 


௨௩௬, கோயுல்‌ சைம்மிகப்‌ பெரிதே மெய்யுக 
தியுமிழ்‌ தெறலின்‌ வெய்தா இன்றே 
யொய்யெனச்‌ இறிதாங்‌ குயரிய பையென 
முன்றிற்‌ கொளினே நந்துவள்‌ பெரிதென 
நிரைய நெஞ்சத்‌ தன்னைக்‌ குய்த்தாண்‌ 
டுசையினி வாழி தோழி புரையி 
அண்ணே செல்வளை நெகிழ்த்தோன்‌ குன்றத்‌ 
தண்ண னெடுவசை யாடித்‌ தண்ணென 
வியலறை மூழ்கிய வளியென்‌ 
பசலை யாகக்‌ தீண்டிய றிதே. 


உரை:- தோழீ, மீவாழ்வாயாக; எனககுண்டாகிய கரமகேோரயும்‌ அளவு 
சடப்பப பெரிதாயிராநின்‌ அ; என்னுடம்பும்‌ தீயையுமிழ்கின்உ கொதிப்‌ 
பினால்‌ வெப்பமுடையதாயிராநின்‌ றத; ஆதலின்‌ என்னுடம்பைமெலிவித்‌ 
அச்‌ குற்றமற்ற அண்ணிய கோமையையுடைய ஒளிபொருந்திய வளையைக்‌ 
கையினின்‌ அ கழலச்செய்த தலைமகனஅ மலையிலே பெருமைபொருந்திய 
நீண்ட கொடியின்‌ கண்ணே பசவிறின்‌அ குஸிர்ச்சியுறும்படி அகன்ற 
பாறையில்‌ அளாவியகாற்றானது என்னுடைய பசலைநோயுற்ற மெய்யிலே 
சிறிஅபடவேண்டி நீ விசைந்துசென்று “அங்கு உயர்ந்த நம்முடைய முன்றி 
விலே இவளைச்சிறிதுபோது மெல்லக்கிடத்தினால்‌ இவள்பெரிதும நோய்‌ 
நீங்கப்பெறுவள்‌? என்று அவ்விடத்து என்னைக்‌ கோண்டுபோய்விட்டு நரகம்‌ 
போன்ற கொடியகெஞ்சத்தையுடைய அன்னைக்கும்‌ இபபொழுதே யுரைப்‌ 
பாயாக; எ - அ. 


மலையிலேபட்டகாற்றையும்‌ விரும்பியேற்பவளை நாம்‌ வரையா விடின்‌ 
இறந்துபடுவது இண்ணமென்‌ றஞ்சி விரையவரைவொடு புகுவனென்னுல்‌ 
கருத்தால்‌ இங்வனங்கூறினாள்‌. இல்வயிற்செறித்தக காவலோம்பவின்‌ 
கிசையம்போன்ற கெஞ்ச ததன்னையென் றிகழ்ந்தாள்‌; இணித்‌ அய்க்குங்கா 
லத்தேதய்க்காவாற௮ு தபெபவர்‌ நிசையம்புகுபவென்னுங்‌ கொள்கையுடை 
மையால்‌ நிரையம்புகுநெஞ்ச த்தன்னையென்றாளுமாம்‌. 


இறைச்‌: -கொடுமுடியிலே காற்று அளாவிச்குழ்தல்போல என்‌ 
னுள்ளம்‌ அவனுடைய தொளிலேபட்டு அளாவிச்‌ சூழாகிற்குமேயென்‌ 
திசங்யெதாம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை, பயன்‌ - அயாவுயிர்த்தல்‌. (௨௩௭) 


தற்றிணை நா னான மூலமும்‌ உரையும்‌. ௬௨௪ 
[பாலை.] 


இ, தோழி உசைமாறுபட்டு, 


எ - அ, பிரிவுச்சகாலத்துத்‌ தலைவியின்‌ துன்பம்‌ நீங்குமாறு தேற்று 
தற்கு உரையெடுத்ததோழி அதனை எற்றுக்கொள்ளாஅ தலைவி ஆற்றியிருப 
பதையறிச்து வியந்து மடந்தாய்‌, அவாகூறிய பருவவரவின்‌ அடையாளமாக 
மழைவாராநின்‌ றதுகண்டாய்‌; அதுகாறும்‌ தலைவர்‌ நீத்தசன்றனொெனக்‌ 
கூறினாயுமல்லையே இஃ்சென்னவியபபென மாறுபடக்‌ கூறாகிற்பது. 


காரிக்கண்ணனார்‌ பாடிய அ. 


௨௩௪. ஈனிமிகப்‌ பசந்து தோளனாஞ்‌ சாஅய்ப்‌ 
பனிமலி கண்ணும்‌ பண்டு போலா 
வின்னுயி ரன்ன பிரிவருங்‌ காதலர்‌ 
நீத்து நீடின ரென்னும்‌ புலவி 
யுட்கொண் டூடின்று மிலையோ மடந்தை 
யுவக்காண்‌ டோன்றுவ வோங்கி வியப்புடை 
யிரவலர்‌ வரூ௨ மளவை யண்டிரன்‌ 
புரவெதிர்்து தொகுத்த யானை போல 
வுலக முவப்ப வோதரும்‌ 
வேறபல்‌ அருவி னேர்தரு மழையே, 


உரை: மடர்தாய்‌, வியபபுடைய இரவலர்‌ வரும்பொழு.அ அவர்கட்‌ 
குக்‌ கொடபெ்பஅகருதி ஆய்‌ அண்டிரன்‌ சேர்ச்துவைகக யானைச்‌ இரள்போல 
உலகததில்‌ வாழுமுயிர்கள்‌ மகிழ்சசியடையச்‌ சொலலுதற்கரிய வெவ்வேறு 
இய பலபல உருவத்தொடு எழுகன்‌ றமேகஙகள்‌ ஒஙகத்கோன்றுவனவற்றை 
உவ்விடத்தேகசாணாம்‌? இஃது அவர்குறித்தபருவமன்றோ? “இதுகாறும்‌ 
மிகப்பசம்‌்து தோளும வாட்டமடைந்து நீர்வடிகன்‌ றகண்களும்‌ முன்போ 
வின்றி வேறுபாடுகொள்ள இணிய உயிர்போன்ற பிரிதற்கரிய காதலர்‌ 
என்னைக்கைவிட்டு நெடுந்தாரஞ்‌ சென்றொழிக்தனமசே? என்னு கூறப்படு 
இன்ற புலவியை நீ நின்‌ உள்ளத்தேகொண்டு ஊடுகின்றது மில்லையோ? 
இஃதென்னவியப்பு! எ - ணு, 


நணியிக - ஒருபொருட்பன்மொழி. உவக்காண்‌ - உவ்விடத்தேபார்‌. 
ஏர்கால்‌ - எழுதல்‌. இஃதென்னவியப்பு என்றது சொல்லெச்சம்‌ வியப்‌ 
புடையிரவலர்‌ - செய்யுளால்‌ தன்னைப்புகழ்தலையுடைய இரவலர்‌ 


அவர்பால்‌ அன்பிலள்‌ கொடியளென்று எதிலாட்டியர்‌ எசுபவாதவின்‌ 
அத்திறததேனும்‌ புலப்பாயாகவென்பாள்‌ ஊடின்‌அமிலேையோ வென்றாள்‌. 
௪௧ 


௩௨௨ நற்றிணை நானூனு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வருந்தா தமடிழ்க்தவண்ணமே தலைவரை எதிரேற்குந்தன்மையை காணென்‌ 
பாள்‌ அவர்குறித்த மழைதோன்‌அவவென்றாள்‌. மெய்பபாடு - பெருமிதம்‌. 
பயன்‌ - மானுபடக்கூறல்‌. (௨௩௪) 


[முல்‌ லை.] 
இத, தலைமகள்‌ பருவங்கண்டமிக்தத. 
கீ நு க 


௪ - அ, வரைவிடைவைத்துப பொருள்வயிற்பிரிக்த தலைமகன்‌ குறித்‌ 
தபருவம்‌ வரக்கண்டும்‌ அவன்‌ வாராமையைககருதிய தலைவி மேகத்தை 
கோக்கு மேகமே, அவர்நிலையைக்‌ கூறக்கேளென்று நீ இங்குவருதல்‌ சால்‌ 
புடையதன்‌ அகண்டாய்‌; நின்குரல்‌ பாம்பின்பட த்தை மழுங்கசசெய்வ தன்‌ றி 
அவாகெஞ்சைக்‌ கணியச்செய்யாமையின இணியவல்லமன்னென அழிகத 
கூழுநிற்பது. 

கந்தரத்தனார்‌ பாடியது. 
௨௩௮, வறங்கொல வீத கானத்துக்‌ குறும்பூங்‌ 

கோதை மகளிர்‌ கூழ”ூஉநிசை கடுப்ப 
வண்டுவாய்‌ திறப்ப விண்ட பிடவ 
மாலை யஈஇ மாலதர்‌ நண்ணிய 
பருவஞ்‌ செய்த கருவி மாமழை 
யவர்கிலை யறிமோ வீங்கென வருதல்‌ 
சான்றோர்ப்‌ புரைவதோ வன்றே மான்றுட 
ணுசவுரு முனு நீரிற்‌ பரந்த 
பாம்புபை மழுங்க லன்றியு மாண்ட 
கனியா கெஞ்சத்‌ தானு 
மினிய வல்லகின்‌ னிடிகவில்‌ குரலே. 


உரை: -கோடைதெறுதலாலே பட்டுப்போன காட்டிலே சிறிய பூவ 
ணிந்த கூந்தலையுடைய ஆயர்மகளிர்‌ கூடுகின்ற கூட்டம்போல வண்டுகள்‌ 
வாய்திறந்து தேனைப்பருகும்படி மலர்ந்த பிடவுகளையுடைய அக்இமாலையில்‌ 
யான்‌ காமநோய்‌ மிசககொள்ளுமாறு கார்ப்பருவத்தைச்செய்த மின்னல்‌ முத 
லாகிய தொகுதியையுடைய கரியமேகமே, நீ £அவர்கிலைமையை இங்குகான்‌ 
கூற அறிந்துகொள்‌? என்று வருதல்‌ சான்றோர்‌ செயகையை ஓத்ததாகமாட்‌ 
டாத கண்டாய்‌; ஒருசேர மயங்கி நின்‌ இடி.தத முழங்குக்தொ ழிலையுடைய 
குரல்‌ வலிய இடியாய்‌ முழங்குக்தன்மையினாலே பரவிய பாம்புகள்‌ படம 
மூங்கியடங்குமாறு செய்வதல்லாமல்‌ மாட்மைப்பட்ட தலைவர அ நெஞ்சங்‌ 
கணியும்படிசெய்ய வல்லனவல்லவாதலால்‌ நின்‌ இடித்துமுழங்கும்‌ அக்‌ 
குரல்‌ எனக்கு இனிமைசெய்வனவல்ல; ௪ - து. 


தற்றிணை நாணூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௩௨௩ 


வறம்‌ - சோடை. மோ - முூன்னிலையகை, பிடவு இலை யுதிர்த்துத்‌ 
அஅதெரியாதபடிபூத்தலால்‌ பட்டகானத்தே பூச்குடியமகனிமையுவயிததார்‌. 


அவரை உடனழைத்தவருதவின்றி அவர்‌ நிலையை நீ யறிவையோ 
வெனக்கூஅதலால்‌ என்காமகேயை நீக்குநதன்மை கருஅஇன்திலையாதலின்‌ 
சான்றோர்செய்கையை நின்செய்கை யொவ்வாசென்றாள்‌; சான்றோர்செய்‌ 
கை “பிறர்கொயும்‌ தந கொய்போற்‌ போற்றி யறனறிதல்‌, சான்றோர்கட்‌ 
செல்லாம்‌ கடன்‌”? (கவி-௪ ௩௯) என்‌ ற, சனாலறிக. குறித்தபருவத்து வாராது 
தாழ்த்தமையின்‌ பாம்பின்சஞ்சுடைத்தலையினும்‌ அவாரெஞ்சங்‌ கொடிதென்‌ 
பாள்‌ கணியாநெஞ்சத்தானுமென்றாள்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - 
அயாவுயிர்தீதல்‌. (௨௩௮) 

[கேய்தல்‌.] 


இது, தோழி தலைமகன்‌ இழறைப்புஐமாகச்‌ 
சொல்லிய ௮. 


எ - அ, களவொழுக்கதீஅத்‌ தலைமகன்‌ ஓரிடதீதில்வக்‌து மறைக்திருப்‌ 
பதை யறிந்ததோழி தங்களுக்குண்டாகிய பழிச்சொல்லை அவன்கேட்டு 
விரைய வரைந்துகொள்ளுமாற்றானே யாம்‌ இதுகாறும்‌ சேர்பபனுக்குப்‌ 
பொருந்தி ஈஉடந்தகொண்டோமில்லை? அங்கனமாக, இப்பொழுதே எம்மை 
கோசி “அக்காதலனை யணைத்து மூயங்குவாய்‌” என்று கூறுகின்ற இவ்வூர்‌ 
யாம்‌ ஏதாவது களவொழுக்கதீதுக்கு உரியதைச்செய்அவிட்டால்‌ இணி 
என்னபாபெடுமோவென்ன நொந்து கூறுகிற்பது. 


குன்றியனார்‌ பாடிய அ. 


௨௩௯, ஞான்ற ஞாயிறு குடமலை மறைய 
மான்ற மாலை மகிழ்ந்த பாதவ 
ரினிஅபெறு பெருமீ ளெளிதினின்‌ மாறி 
யலவ னாடிய புலவு மணன்‌ முன்றிற்‌ 
காமர்‌ இறுகுடிச்‌ சென்னெறி வழியி 
னாய்மணி பொதியவிழ்ந்‌ தாங்கு நெய்தற்‌ 
புல்லிதழ்‌ பொதிந்த பூத்தப மிதிக்கு 
மல்ல விருங்கழி மலிநீர்ச்‌ சேர்ப்பற்‌ 
கமைக்அுதொழில்‌ கேட்டன்றோே விலமே முன்கை 
வார்கோ லெல்வளை யுடைய வாக்கி 
முயங்கெனக்‌ கலுழ்ந்த விவ்வூ 
ரெற்று வதுகொல்யா மற்றொன்‌அ செயினே. 


௩௨௪ தற்றிணைதானூாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


உரை--மேலைத்திசையிலே சாய்ந்தவிழுகன்ற ஆதித்தமண்டிலம்‌ 
அங்குள்ள அத்தமனககுன்‌ தின்வாய்‌ மறையாகிற்ப மயங்யெ மாலைக்காலத்‌ 
தில்‌ சட்குடித்து மகிழ்ச்சியற்ற பாதமாக்கள்‌ தாம்‌ வருக்சாஅபெற்ற பெரிய 
மீனை எளிதாகவிற்று ஜெண்டுவிளையாடிய புலவுநாற்றத்தையுடைய மணல்‌ 
பரந்த முன்றிலையுடைய கோககுவார்க்கு விருப்பம்வருகனெற சறகுடியின்‌ 
கண்ணே செல்லலுற்ற ஒழுங்குபட்டவழியில்‌ அழகிய நீலமணியின்‌ குவி 
யலை விரித்துப்‌ பரப்பினற்போல நெய்தவின்‌ புறவிதழான்‌ மூடப்பட்ட மல 
சைச்‌ செடமிதித்துச்‌ செல்லாநின்‌ ற வளப்பத்சையுடைய கரியகழிபொருந்‌ 
திய நிரம்பியகடல்நீரையுடைய நெய்கணிலச்சலைவனுக்கு யாம்‌ மனமொத்து 
இதுகாறும்‌ அவனிட்ட தொழிலைக்கேட்ட அதன்படி நடரச்தொமேயில்லை; 
அங்வனமாக என்னைநோக்கி “நின்‌ முன்கையிலணிந்ச நெடிய கோற்றொழி 
லமைந்த ஒளிபொருந்திய வளைகள்‌ உடையும்படி அச்சேர்ப்பனை அழைத்து 
௮ணைத்துமுயங்குவாயாக” என்றனுகூறிப புலம்பியமுத இவ்வூர்சான்‌ யாம்‌ 
இணி அவனுக்கு அமையநடக்கவல்ல வெரொருகாரியத்தைச்‌ செய்துவிட்‌ 
டால்‌ என்ன பாபெடுமோூ2 எ-று 


வரைந்‌ தகொண்டு அவற்குக்‌ குற்றேவவிழைக்கும்‌ பயனைப்பெற்றே 
மில்லையேயென்‌ திரங்குவாள்‌ தொழில்‌ கேட்டன்னோவிலமே யென்றாள்‌. 
அவனொடு கூட்ட முண்மையை ஊரறிந்ததகென அறிவுறுத்துவாள்‌ வாங்கி 
மூயங்சென இவ்வூர்‌ கலுழ்ந்ததென்றாள்‌. இதனால்‌ இணி வரையா அ தாழ்ப்‌ 
பின்‌ இறந்தபடவெதல்லஅ வேறு செய்யக்கடவ இன்மையும்‌ அதனால்‌ அவன்‌ 
பதியெய்‌ அன்‌ ற உண்மையும்‌ கூறினாளாயிற்று. 


உள்ளுறை: குடித்‌தமயங்யெ பரதவர்‌ தாம்‌ பெற்ற பெரியமினை 
எளிதிலேமாறி நெறியிலுள்ள்‌ நீலமலரை மிதிச்துச்செல்லுவரென்றது 
காமமயக்கங்கொண்ட காதலன்‌ தான்‌ அரியபொருளை எமரிடத்துச்‌ கொடுத்‌ 
அத்‌ தலைவியைபபெற்று மணந்து ஊரார்‌ எடுக்ச அலரைச்‌ தாழமிஇத்தடக்‌ 
இத்‌ தன்னூர்‌ கொண்டுபகுவானாக வென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. 
பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௨௩௯) 


[பா லை.] 


(க.) இ, பிரிவிடைமெலிந்த தலைமகள்‌ சொல்லிய. 


எ - அ, பிரிவின்கண்‌ மெவிவுற்ற கலைமகள்‌ என்‌ முயக்கத்தைவெறுத்‌ 
அச்‌ செல்லுதலால்‌ என்னுடம்பு அயில்கொள்ளாது இடையீடு பவெதாயி 
னும்‌ அவர்சென்‌ றகாடு மலைபோல அச்சத்தைத்‌ தாராநின்றத; அதனைப்‌ 
படைத்த கொடியோன்றானும்‌ அதன்கண்ணேசென்னு கணிவருமக்‌அவானாக 
வென நொந்து கூறாகிற்ப து. 


கற்றிணைநா னாத மூலரூம்‌ உரையும்‌. ௩௨௫ 
(௨.) கெஞ்கினாற்‌ பொருள்வலிக்கப்பட்டு ஆற்றானாய 


தலைமகன்‌ சொல்லியதாஉமாம்‌, 


எ - அ, உள்ளத்தாலே பொருள்கருதப்பதெலும்‌ தலைவியைப பிரித 
லாற்றாத தலைமகன்‌ ஈமது காதலியின்‌ முயக்கத்தை வெறுத்துச்செல்லுத 
லால்‌ என்னுடம்பு அயில்கொள்ளாது இடையீடுபவெதாயினும்‌ செல்லுங்‌ 
காடு மலைபோல அச்சத்தைத்‌ தாராநின்றது; அத்தகைய காம்டினைப்‌ 
படைத்த கொடியோன்‌ தானும்‌ ௮சன்சண்ணே சென்று நணிவருந்தவானாக 
வென வருந்திக்‌ கூறாநிற்ப அமாகும்‌. 

தப்பாலத்தனார்‌ பாடியது. 
௨௫௦, தே கம்மவிவ்‌ வுலகுபடைத்‌ தோனே 
வையேர்‌ வாலெயிற்‌ ருெண்ணுதற்‌ கூறுகள்‌ 
கைகவர்‌ முயக்க மெய்யுறத்‌ இருகி 
யேங்குயிர்ப்‌ பட்ட வீங்குமுலை யாகந்‌ 
அயிலிடைப்‌ படூஉந்‌ தன்மைய தாயினும்‌ 
வெயில்வெய்‌ அற்ற பரலவ லொஅக்கிற்‌ 
சணிச்சியிற்‌ குழித்த கூவ னண்ணி 
யான்வழிப்‌ படுகர்‌ தோண்டிய பத்தல்‌ 
யானை யினநிசை வெளவுவ்‌ 
கானம்‌ இண்ணிய மலைபோன்‌ நிசினே. 


(க.) உரை: கூர்மையாயெழுந்த வெளியபற்களையும்‌ ஒள்ளிய நெற்றி 
யையுமுடைய இளமையுற்றதோழி, நமதுகாதலர்‌ தாம்‌ சையரலணைத்து 
முயங்கும்‌ புணர்ச்சயொன ௫ மெய்யிலே பொருந்தவேண்டாவென்ற மாறு 
படுதலானே ஏங்குகின்ற உயிர்த்சலோடுபொருந்திய பருத்தகொங்கையை 
யுடைய என்மெய்யான அ இணித்‌ சணியே௫டந்து அயிலுவதனாலே அன்‌ 
பப்படுக்‌ தன்மையதாயிராநின்‌ றதெனினும்‌ வெயிலால்‌ வெப்பமுற்ற பரல்‌ 
மிக்க பள்ளத்தின்‌ ஒருபுறத்திலே குந்தாவியாற்குழித்த கணெற்றையடைந்து 
பசுவினிரையைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ ஆயர்‌ பறித்த இறுகுறியிலுள்ளகிடை யானை 
யினம்‌ வரிசையாகச்சென்று உண்ணாநிற்கும்‌ அவர்சென்ற கானமான அ 
இண்ணிய மலைபோல அழியாத தன்மையதாய்‌ கின்று கருதுகின்ற எனக்கு 
அச்சத்தைத்‌ தாராநின்றது; அத்தகைய அந்தக்‌ கொடியகசமாற்ற பாலை 
நிலத்தினைப்‌ படைத்த கொடியோன்றானும்‌ அதன்கட்பையச்சென்று ஈனி 
அன்புற்றுவருநக்துவாணாக? எனு. 


அவல்‌ - பள்ளம்‌. கணிச்சி - குக்தாலி. இடைப்படல்‌ - இடையீபெடுத 
லுமாம்‌. இருகியென்பதைத்‌ இருகவெனத்திரிக்க. பத்தல்போலச்‌சிறிதாக தீ 


௩௨௬ நற்றிணைதானூாஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


சோண்டப்படுசவிற்‌ பத்தலென்றார்‌; இத ணெற்றினீிரையெடுத்‌ த ஊற்றி 
ஆனிரையை உண்பித்தற்குத்‌ கோண்டபபடுவது. 


இறைச்சி: -அணிரையுண்பிக்கும்வண்ணம்‌ ஆயர்‌ கூவலருகலே 
பதித்தகுழியாயெ பததவி னிரபபிவைத்த நீரை யானையினம்‌ உண்ணாகிற்கு 
மென்றது இபபொழு து தலைவனாலே அய்ககுமானு சமைநத என்னலனைப்‌ 
பசலையுண்டொழிக்கு மென்றதாம்‌. மெய்பபாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவு 
யிர்த்தல்‌. 

(௨.) உரளை:---கெஞ்சமே, குறுமகளை முயங்குழுயக்கம்‌ வேண்டா 
வென்று வெறுத்து நீங்குதலானே பருத்த கொங்கையையுடையாள அ மெய்‌ 
அயிலின்றி வருந்‌ அவதாயினும்‌ யான்‌ இபபொழுது செல்லும்‌ கானமான அ 
மலைபோல அச்சத்தைத்‌ தாராகின்றது; அத்தகைய அக்கானம்‌ பரவிய 
பாலைநிலத்தைப்‌ படைத்த கொடிய இறைவன்‌ சானும்‌ அதன்கண்ணேமெத்‌ 
தெனச்சென்று அன்புஅவானாக; ௪ - அ. 


இறைச்‌: யான்‌ அய்க்கவேண்டிய நலத்தைப்‌ பசலையுண்டொழிக்கு 
மென்‌ றதாம்‌. மெய்பபாடு - பிறன்சட்டோன்றிய அச்சம்பற்றிய இளிவரல்‌. 
பயன்‌ - இல்லத்தமுங்கல்‌. (௨௪௦) 


[பாலை.] 


இ௮அ, தலைமகள்‌ வன்பொறை எதஇசழிக்த௮. 

எ - து, தலைமகன்‌ பொருள்வயிற்பிரிசலாலே வருந்திய தலைமகளை நீ 
வருந்தாது வலிதிற்‌ பொறுத்திருப்பாயென்ற தோழியைகோக்கி அவள்‌ 
யான்‌ எங்கனம்‌ ஆற்றுவேன்‌ பொருள்வயிற்பிரிர்தோர்‌ ஆண்டு என்னை 
நினைப்பாராயின்‌ எனக்குப்‌ புரையேறும்‌, அப்படியுஞ்‌ செய்யார்போலு 
மென்று அழிந்து கூறாநிற்பது. 


மதுரைப்‌, பெருமருதனார்‌ பாடிய ௮. 


௨௪௧, உள்ளார்‌ கொல்லோ தோமி கொடுஞ்சிறை 
யுள்ளடி பொறித்த வரியுடைத்‌ தலைய 
நீரப்பி மருங்கி னீரயிர்‌ தோன்ற 
வளரா வாடை யுளர்புகனி தீண்டலின்‌ 
வேழ வெண்பூ விரிவன பலவுடன்‌ 
வேர்‌அவீசு கவரியிற்‌ பூம்புத லணிய 
மழைகழி விசும்பின்‌ மாறி ஞாயிறு 
விழித்திமைப்‌ பதுபோல்‌ விளங்குபு மறைய 


மற்றிணை தாணு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௩௨௪ 
வெல்லை போயெ பொழுதி னெல்லுறப்‌ 


பனிக்காற்‌ கொண்ட பையுள யாமத்அப்‌ 
பல்லித முண்கண்‌ கலுழ 
நில்லாப்‌ பொருட்பிணிப்‌ பிரிக்திிி னோரே, 


உரை: சோழி, வளைகந்தசிறகையடைய பறவைகளின்‌ உள்ளங்காற்‌ 
சுவடு பொருந்திய வரிகளை மேற்கொண்டுள்ள நீர்வற்றிய இடங்கள்தோறும்‌ 
மெல்லிய அண்மணல்‌ தோன்றாநிற்ப, மெல்லெனவீசம வாடைக்காற்று 
உளர்க்‌து மிகவும்தீணடுதவினாலே கரும்பின்‌ வெளிய பூப்‌ பலவும்‌ ஒருசேர 
விரிவனவாய்‌ அரசனுக்கு வீசபபடுங்‌ சவரிபோல மெல்லிய பு.தல்தோறும்‌ 
அழகுசெய்யாநிற்ப, மேகங்கள்‌ நீஙகச்‌ செல்லுகின்ற ஆகாயததில்‌ மாறி 
மாறி விழிதத மூடி இமைபபதுபோல ஞாயிறதோன்றித தோன்றி மறை 
யாநிற்ப, பகற்காலஞ்சென்ற மாலைபபொழுதோடு இராக்காலம்வந்து சேர்த 
லும்‌ பணி நிலததில்‌ விழததொடங்கிய அன்பததைத தருகின்ற நடுயாமத்‌ 
இல்‌ இமையையுடைய மையுண்டசண்கள்‌ நீரபெருவெடியும்படி அழாகிற்ப 
நிலைநில்லாத பொருளை ஈட்தெலில்‌ உள்ளம பிணிபபுண்டு எம்மைப பிரிக்து 
சென்ற காதலர்‌ இபபொழுஅ யாம்‌ படுந்துயரைக்‌ கருதினாசேல்‌ புரையே 
றல்‌ தமமல்‌ முதலியவற்றால்‌ அறிந்து இணி அவர்வருவர்போலுமென 
ஆத்றியிருப்பேமன்ரோ? அவ்வனமின்மையில்‌ கருதியிருபபாரல்லரோ? 

கொடுஞ்சிறை - பறவைக்குச்சனையாகுபெயர்‌. வேழம்‌ - பேய்ச்கரும்‌ 


புமாம்‌. 


கிலைகில்லாப்‌ பொருள்பிணித்தலானே கிலைபெறக்‌ கைவந்த இன்‌ 
பத்தை நீத்துச்‌ சென்‌ றவராதவின்‌ அறவரல்லரெனவும்‌ ௮ங்கனம்‌ அறவால்‌ 
லாதார்க்குச்‌ செய்க்கன்றி மறப்பது இயல்பாதலிற்‌ பண்டு நாம்‌ பாலித்த நல 
னுண்டு துறந்து ஈமதுகாதலர்‌ கம்மை உள்ளாருமாயினார்போலுமெனவுன்‌ 
கொண்டு கூறினாளென்பது. கைகோள்‌ - கற்பு. மெய்ப்பாடு - அழுகை. 
பயன்‌ - அயாவயிர்த்தல்‌. (௨௪௧) 


[முல்‌ லை.] 


இத, வினைமுற்றி மறுத்தசாகின்ற தலைமகன்‌ 
கார்சண்டு பாகற்குச்‌ சொல்லிய௮. 


எ - அ, வினைவயிற்சென்‌அ மிஞர்‌ தலைமகன்‌ தலைமகளைக்‌ காணும்‌ 
அவாவினால்‌ விரைவிலே தேர்செலுத்தவேணடிப பாகனைநோக்பெ பாக 
னே, மழைபெய்யத்‌ தொடஙகயெஅமன்‌; இவ்வேலை தன்குட்டியோடு கள 
ரின்கண்ணே சென்ற பிணைமானை அதன்கலைமான்‌ தேடாகின்றது உவ்வி 
டத்தேபாராய்‌; ஆதலின்‌ நின்தேர்‌ விரைம்‌து செல்வதாகவென வுவகது 
கூறாநிற்பஅ. 


௩௨௮ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
விழிக்கட்பேதைப்பெருங்கண்ணனாம்‌ 
பாடிய அ. 
௨௪௨, இலையில்‌ பிடவ மீர்மல ஈரும்பப்‌ 
புதலிவர்‌ தளவம்‌ பூங்கொடி யவிழப்‌ 
பொன்னெனக்‌ கொன்றை மலர மணியெனப்‌ 
பன்மலர்க்‌ காயாங்‌ குூறுஞ்சினை கஞலக்‌ 
சார்தொடங்‌ னன்றே காலை வல்விரைந்‌ த 
செல்க பாகநின்‌ தேரே யுவக்காண்‌ 
கழிப்பெயர்‌ களரிற்‌ போயெ மடமான்‌ 
விழிக்கட்‌ பேதையொ டினணிரிக்‌ தோடக்‌ 
காமர்‌ கநெஞ்சமொ டகலாது 


கேடே நின்ற விரலை யே. 


உரை: பாகனே, பழுத்து உதிர்தலானே இலைகளில்லாத பிடாவெல்‌ 
லாம்‌ மெல்லிய மலர்கள்நிறையுமபடி அரும்புமுழ்ப்ப, புதர்மே லேறிப 
படர்கின்ற முல்லைக்கொடி பூக்கள்மலராநிற்ப, கொன்றைகளனைத் தம்‌ 
பொன்போல மலர்தலைச்செய்ய, நீலமணிபோலப்‌ பலவாயமலர்களையுடைய 
காயாவின்‌ குறுமையாகிய ளேகள்‌ விளங்காநிற்ப இன்று காலைப்பொழுதி 
லேயே மேகம்‌ தான்‌ மழைபெய்யுக்சொழிலைத்‌ கொடங்கியதகண்டாய்‌; 
கழிக்துபெயர்கின்ற களர்நிலத்திலே சென்‌ றபிணைமான்‌ மருண்டுவிழிச்தலை 
யுடைய கண்களையுடைய தன்குட்டிமோடு கூட்டத்தினின்‌ அ இரிக்தோடுத 
லும்‌ அதன்பாலுற்ற விருபபமிச்ச நெஞ்சத்தொடு சென்று தேடாநின்ற 
ஆண்மானை உவ்விடததேபாராய்‌; ஆதவின்‌ நின்கதேர்‌ மிக விரைந்து செல்‌ 
வதாக; எ - அ. 


ஆண்மான்‌ பெண்மானையுங்‌ குட்டியையும்‌ தேடாநின்‌ ததனைப்பார்‌ 
எனவே யான்‌ என்காதவியையும்‌ புதல்வனையுங்‌ காண மிகவிருபபமுடை 
யேனென்பசைப பிறிதொன்‌ றன்மேல்வைத்‌ து அறிவுறத்தினானென்ப ௫. 
இத குறிப்பெச்சமெனவும்படும்‌. தான்‌ கார்காலத்‌ தொடககத்தில்‌ வருவதா 
கக்‌ காதலிககுக்‌ கூறிச்சென்றனனாதலின்‌ அ அபழுஅம।ாவான செல்லவேண்‌ 
டிக்‌ கார்தொடங்கின்றென்றான்‌. விழிக்கட்பேதையென மான்குட்டிக்குச்‌ 
கூறிய அடைச்சிறப்பால்‌ ஆசிரியர்‌ பெருங்கண்ணனார்‌ விழிக்கட்யேதைப்‌ 
பெருங்கண்ணனார்‌ எனப்பட்டார்போலும்‌. கைகோள்‌ - கற்பு. மெய்ப்பாடு- 


உவகை. பயன்‌ - பாகன்தேர்கடாவல்‌. (௨௪௨) 


தற்றிணைதா னாஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௨௯ 
[பாலை.] 
இ, பிரிவிடை மெலிக்த தலைமகள்‌ சொல்லிய. 


எ - அ, தலைமகன்‌ பொருள்வயிற்பிரிதலால்‌ மெவிந்த தலைவி “சோலை 
தோறும்‌ குயில்கள்‌ புணர்க்தீர்‌ பிரியாதிென்பதுபோலச்‌ கூவாநிற்கும்‌ இவ்‌ 
விளவேனிற்காலத்திலே பிரிதல்‌ இயல்பென்றால்‌ அறத்தினும்‌ பொருளே 
பருமையதுபோலும்‌” என்று அழிந்து கூறாநிற்ப அ. 


காமக்கணிப்பசலையார்‌ பாடியது. 


௨௪௩, தேம்படு லெம்பிற்‌ றெள்ளற தழீஇய 
அறுக லயல தூ மண லடைகசை 
யலங்குசனை பொதுளிய ஈறவடி மாஅத்‌அப்‌ 
பொஅம்புதோ றல்கும்‌ பூங்க ணிருங்குயில்‌ 
சுவறுபெயர்ச்‌ தன்ன நில்லா வாழ்க்கையிட்‌ 
டகற லோம்புமி னறிவுடை யிசெனக்‌ 
கையறத்‌ அறப்போர்க்‌ கழறுவ போல 
மெய்யுற விருந்து மேவா அவல 
வின்னா தாகிய காலைப்‌ பொருள்வயிற்‌ 
பிரித லாடவர்க்‌ யெல்பெணி 
னரிதுமன்‌ நம்ம வறத்தினும்‌ பொருளே. 


உரை: தேன்‌ உண்டான்‌ ற பககமலையிலே செளிக்க நமீர்சூழ்ந்த 
அறுகல்வின்‌ அயவிலுள்ள தாய மணலடுத்த கரையின்‌ கண்ணே அசைகின்ற 
இளைகஸிலே தளிர்‌ த்‌தத்தழைத்த ஈறியவடுச்களையுடைய மாமரமிக்க சோலை 
தோறும்‌ தங்குதல்கொண்ட வெந்தகண்‌ ணுடைய கரியகுயில்கள்‌ “சூதாடுகரு 
விபெயர்ந்து விழுமாஅபோன்ற நிலையில்லாத பொருளீட்டும்‌ வாழ்க்கையை 
ஏதவாகக்கொண்டு அறிவுடையீர்‌, நீங்கள்‌ அங்களுடைய காதலிமாரை 
விட்டுப்‌ பிரியாது கலந்சேேயிருங்கோள்‌? என்று செயலறும்படி சைவிட்டுத்‌ 
துறந்துசெல்வோசை இடித்துரைப்பனபோலச்‌ தாம்‌ சாம்‌ ஆணும்‌ பெண்‌ 
ணும்‌ மெய்யொடுமெய்‌ சேரவிருக்அ பொருந்‌ அதல்வரக்‌ கூவாகித்பப்‌ பிரியும்‌ 
பொழுதே இன்னாமையைச்‌ ௪ருவ.தாகய இளவேணிற்காலத்துப்‌ பொருள்‌ 
வயிற்பிரிவது ஆடவர்க்கு இயல்பாகுமென்னில்‌ அடைக்தோமென்பாரைச்‌ 
கைவிடேம்‌ என்று கூறிப்‌ பாதுகாககும்‌ அறத்தினுங்காட்டில்‌ தெளிவாகப்‌ 
பொருள்‌ அரியதுபோலும்‌? இத யிக்கவியப்பு; எ - அ. 


பிரிக்தவழிக குயில்கூவுமோசை தனக்கு இன்னாமைசெய்தவில்‌ அவை 
இங்ஙனமே கூவுகன்றனவென்றாள்‌. “(ஊடிணி செல்லா முருவிலான்‌ ஐன்‌ 
௪௨ 


௩௩௦ நற்றிணை நானாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


னாணை, கூடுமி னென்று குயில்சாற்ற?? என்றார்‌ பிறரும்‌. அடைச்தரரைக்‌ 
கசாப்பேமென்று முன்னர்க்கூறியபடி பின்னர்க்‌ காப்பதே யறமெனப்படு 
வ, அதனைக்‌ கைவிட்டுப்‌ பொருள்பெரிசெனப்‌ பிரிந்தாராதவின்‌ அறத்‌ 
தைச்‌ கைவிட்டார்க்குப்‌ பிற கைகூடாவேயென்‌ திரங்கெயவாறு. மெய்ப்‌ 
பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவுயிர்‌ த்தல்‌ (௨௪௩) 


[குறிஞ்சி] 


இஃ, அறத்தொடு நிலைவலித்த தோழியைத்‌ 
தலைவி முகம்புக்கது. 

எ - அ, களவொழுக்கத்துத்‌ தலைமகன்‌ சலபொழுது வாராமையாலே 
தலைமகள்‌ கவலையால்‌ வாடியதறிந்த தோழி இதனேத்‌ தமர்க்கு அறிவுறுத்தி 
வரைவெதிர்‌ கொள்ளுவிப்பலெனக்‌ கருதுதலும்‌ அதனையறிந்த தலைவி 
சோழியைகோக்கி என்னுடம்பிலுள்ள அழகைக்கெடுத்த பசலையை நீ கண்டு 
வைத்‌அம்‌ நாடனுக்கு உரைததலாவத அன்னைக்கு இஅதணியும்வகையை 
யுரைத்தலாவ அ செய்தாயல்லையேயென்‌் அ கொந்து கூறாகிற்பது. 


கூற்றங்குமானார்‌ பாடியது. 


௨௪௪, விழுந்த மாரிப்‌ பெருந்தண்‌ சாரற்‌ 
கூதிர்க்‌ கூதளத்‌ தலரி காணு 
மாதர்‌ வண்டி னயவரும்‌ தீங்குரன்‌ 
மணகாறு லெம்பி ன௬ண மோர்க்கு 
முயர்மலை நாடற்‌ குரைத்த லொன்றே 
அயர்மருங்‌ கறியா வன்னைக்‌ கிந்கோய்‌ 
தணியுமா றிதுவென வுரைத்த லொன்றோே 
செய்யா யாதலிற்‌ கொடியை தோழி 
மணிகெழு நெடுவரை யணிபெற நிவந்த 
செயலை யந்தளி ரன்னவென்‌ 
மதனின்‌ மாமெய்ப்‌ பசலையுங்‌ கண்டே. 


உரை: தோழீ, நீலமணிபோன்ற நீண்ட மலையில்‌ அழகுபொருந்த 
உயர்க்த அசோசர்தளிர்போன்ற எனது நல்ல மேனியின்‌ அழகுகெடும்படி. 
செய்த பசலையை நீ சண்டுவைத்தும்‌,--மழைபெய்த பெரிய தண்ணிய 
சா.ரவின்சகண்ணே கூஇர்ச்காலத்துக்‌ கூதாளிமலரின்‌ மணம்வீசுகனெற அழ 
இயவண்டின்‌ விருப்பமும்‌ இனிய ஓசையை யாழோசையபோலுமென்று 
கதுமணங்கமழும்‌ மலைமுழையிலிருக்கின்‌ ற அசுணமானாயெ விலங்கு செவி 
கொடுத்துக்‌ கேளாநிற்கும்‌ உயர்ந்த மலைநாடனுக்குச்‌ சொல்லுதலொன்றா 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ககக 


வது, எனது அன்பத்தின்மிகுதியை அறியாத அன்னைக்கு இந்தகோய்‌ 
தீணியும்வழி இததானென உரைத்தலொன்றாவது செய்தாயல்லை; இங்க 
னம்‌ இரண்டிலொன்றேனுஞ்‌ செய்து என்னைப்‌ பாதுசாவாமையாலே நீ 
கொடுமையிக்குடையையாவாய்‌ ; எ-று. 


கூதளம்‌ - தாளிக்கொடி; அதன்பேதமுமாம்‌. மாதர்‌ - அழகு. கூதள 
மணநாஅம்வண்டு - தேனையுண்ணுமாறு தாளிப்பூவில்விழுதலால்‌ அம்மலர்‌ 
மணம்வீசும்‌ வண்டு. 


அன்னை வெறியெடுத்தல்முசலாயின கூறி அதன்முன்‌ அவனை 
விரைந்து மணஞ்செய்துகொள்ளும்படி. வற்புறுத்தாமைபற்றி நாடற்குரைத்‌ 
தலாய வொன்றேனுஞ்‌ செய்திலையென்றான்‌. அன்னை வெறியெடாதபடி 
கநாடன ௫ மார்பினால்வந்த இந்நோய்‌ அவன்மார்பை முயங்குவதாலே தணியு 
மென அவட்கு அறிவுறு த்தசாமையின்‌ அன்னைக்கு இந்நோய்‌ தணியுமாறு 
உரைத்தலொன்‌ அஞ்‌ செய்திலையென்றாள்‌. 

உள்ளுறை கூதாளிமலரில்‌ வீழ்ந்துண்ணுசலாலே அதன்மணம்‌ 
நாறுகின்‌ ற வண்டு பாடும்‌ ஒசையை யாமோசைபோலுமென்று அசுணமான்‌ 
ஆராயுமென்‌ ஐ௮ என்னைத்‌ தலைவன்‌ முயங்கி விடுச்சலானாகிய வேறுபாட்‌ 
டைக்கண்‌்ட இத முருகணங்குபோலுமென அன்னை ஆசாயாகிற்குமே 
யென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - வருத்தம்பற்றிய வெகுளி. பயன்‌ - தோழியைச்‌ 
தன்முகமாக்குதல்‌. (௨௪௪) 


[கேய்தல்‌,] 


இத, குறைநேர்ந்த தோழி தலைமகளை 
மூகம்புக்க௮. 

எ - ஆ, பாங்கியிற்கூட்டத்துச்‌ தலைமகன்கூறிய குறையை முடிப்ப 
தாக உடன்பட்ட சோழி, மீண்வெம்து தலைவியின்‌ குறிப்பைத்‌ தன்வய 
மாக்குவாளாய்‌ உரையாடுகின்‌ றவள்‌ சேர்ப்பனொருவன்‌ நம்மைநோக்‌ “என்‌ 
னுயிரைக்‌ கைக்கொண்ட நீ யாவளோ? என்று அவனால்‌ நாம்‌ வருந்துவததி 
யாமல்‌ ஈம்மால்‌ அவன்‌ வருந்தின தாகக்கூறித்‌ தொழுதுநின்‌ றத ஈகையாயிற்‌ 
அக்காணென நகையாடிக்‌ கூறாகிற்பது. 


அல்லங்‌ கீரனார்‌ பாடியன. 
௨௪௫, ஈகையா கன்றே தோழி தகைய 
வணிமலர்‌ முண்டகத்‌ தாய்பூங்‌ கோதை 
மணிமரு னைம்பால்‌ வண்டுபடத்‌ தைஇத்‌ 
அணிதீர்ப்‌ பெளவம்‌ அணையோ டாடி 


௩௩௨ நற்றிணை நதானூாது மூலமும்‌ உரையும்‌. 


யொழுகுநுண்‌ ணுசுப்பி னகன்ற வல்சூற்‌ 
றெனிதிங்‌ களவி யாரை யோவென்‌ 

னரிஅபுண ரின்னுயிர்‌ வெளவிய நீயெனப்‌ 
பூண்மலி நெடுந்தேர்ப்‌ புரவி தாங்கித்‌ 

தானம்‌ மணங்குத லறியா னம்மிற்‌ 

முனணங்‌ குற்றமை கூறிக்‌ கானற்‌ 

சுரும்பிமிர்‌ சுடர்‌ அத னேனோக்கிப்‌ 

பெருங்கடல்‌ சேர்ப்பன்‌ ஜொழுஅநின்‌ ஐஅவே. 


உரை:—தோழீ, தகுதியையுடைய அழகிய மலர்யிக்க கழிமுள்ளியின்‌ 
அண்ணிய பூமாலையை நீலமணிபோன்ற கூந்தலில்‌ வண்கெள்பொருந்‌ அம்‌ 
படி சூடித்‌ தெனிகத நீரையுடைய கடலிலே தோழியருடனேசென்று 
நீராடி, நோமையுடைய அணுகிய இடையையும்‌ அகன்ற அல்குலையும்‌ 
தெளிந்த இணியசொல்லையு முடையையாய்‌ எனத அரிதாயமைக்திருக்‌ 
இன்ற இனியவுயிரைக்‌ கைக்கொண்ட ஈீதான்‌ யாவளோ உரையாயென்று 
பூண்‌ நிரம்பிய நெடிய தேரிலேபூட்டிய குதிரையொடுவந்து அவன்‌ தான்‌ 
கம்மை வருத அதலறியானாய நம்மால்‌ அவன்‌ வருந்திய அமட்டுங்கூறிக்‌ கழிச்‌ 
சோலையின்சணணே நாம்‌ நின்றபொழுது நஈறுமணத்தால்‌ வண்டுகள்வக்‌து 
சூழ்ச்தொலிககின்2 ஒளியையுடைய நமது நெற்றியைகோக்குப்‌ பெரிய 
கடற்சேர்ப்பன்‌ கைகூப்பி வணங்கிரின்‌ றதைக கருஅந்தொறும்‌ நகையுடை 
யதா யிராகின்றதுகாண்‌; ஏ - று. 


முண்டகம்‌ - கழிமூள்ள்‌. அணிரீர்‌ - தெஸிக்‌தநீர்‌. ஒழுகல்‌ - நேர்மை. 


அவன்‌ செல்வக்குறைபாடின்மை கூறுவாள்‌ சேர்ப்புசவிதாங்கி யென்‌ 
ரூள்‌. அவனாலே தலைவி மயங்கிகின்உமை அறிவுறுச்‌ அவாள்‌ தான்‌ நம்ம 
ணங்குதலென்றாள்‌. மெய்ப்பாடு - பிறன்கட்டோன்றிய பேதைமைபொரு 
ளாகப்‌ பிறந்த ககை. பயன்‌ - தலைவியின்‌ கருத்தறிதல்‌. (௨௪௫) 


[பாலை.] 


இஅ, பிரிவிடைமெலிக்த தலைமகளைத்‌ 
தோழி வற்புதீஇய அ. 

எ - அ, தலைமகன்பிரிதலால்‌ மேணி வேறுபட்டு மெலிந்த தலைமகளை 
கோக்‌ இணிய சகுனங்காணாநின்‌றஅ; பல்லியும்‌ அடிக்கின்ற, குயில்‌ 
பயித்தும்‌, ஆதவிற்‌ காதலர்‌ இன்னேவருகுவர்‌; வானம்‌ இசங்கரநின்‌ றதனால்‌ 
அவர்‌ வருவேமென்ற பருவ மிதவேபோலுமெனத்‌ தோழி வலியுறுத்திக்‌ 
கூருநித்பது. 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ககக 


காப்பியஞ்சே ந்தனார்‌ பாடியது. 
௨௪௬. இ௫௨ வூங்க ணினிய படே 

நெடுஞ்சுவர்ப்‌ பல்லியும்‌ பாங்கிற்‌ நேற்று 
மனைமச நொச்சி மீமிசை மாச்சனை 
வினைமா ணிருங்குயில்‌ பயித்தலும்‌ பயிற்று 
முசம்புரி யுள்ளமொடு சுரம்பல நீக்திச்‌ 
செய்பொருட்‌ ககன்றன ராயினும்‌ பொய்யலர்‌ 
வருவர்‌ வாழி தோழி புறவிற்‌ 
பொன்விக்‌ கொன்றையொடு பிடவுத்தளை யவிழ 
வின்ணிசை வான மிரங்குமவர்‌ 
வருத மென்ற பருவமோ விஅவே. 


உரை: தோழீ, வாழி; காம்‌ கருதியத ணிடையிட்‌ உவ்விடத்தே 
இணிய நிமித்தம்‌ உண்டாகாநின்றன, நெடிய சுவரின்சணுள்ள பல்லியும்‌ 
நம்‌ பக்கத்திருக்‌து ஈம்மைக்‌ தெளிவியாநின்றது, மனையகத்துள்ள பெரிய 
கொச்சிவேலியிலுயர்க்த மாமரத்தின்‌ இளையிலிருக்து இணிமைபயப்பக்‌ கூவும்‌ 
தொழிலிலேகைபோதலான்‌ மாட்‌சமைப்பட்ட கரியகுயில்‌ கூவுதலையுஞ்‌ 
செய்யாகிற்கும்‌, நம்தலைவர்‌ வவிமைமிச்க உள்ளத்‌ அடனே பலவாய சுரத்தைக்‌ 
கடந்து ஈட்டப்படும்‌ பொருட்காக அகன்றனராயினும்‌ சாம்‌ குறித்தபருவத்‌ 
இலே பொய்யாராய்‌ வருவர்காண்‌; கானத்‌ ஐப பொன்போலும்‌ மலரையுடைய 
கொன்றையுடனே பிடாவும்‌ மலராநிற்ப இனியகுரலையுடைய மேகம்‌ முழ 
ங்கரநிற்குமா தலால்‌ அவர்‌ வருவேமென்றபருவ மிது. தான்போலும்‌? எ - அ. 


ஊங்கண்‌ - உவ்விடம்‌. இணியபடுதல்‌ - இன்னே வருகுவரென்னும்‌ 
வாய்ச்சொலுண்டாதன்‌ முதவிய சன்னிமித்தம்படுசல்‌. “(எருவுஞ்‌ செருவும்‌?? 
என்ற (தொல்‌-எழு-௨௬0.) சூத்திரத்துத்‌ “தம்மொற்றுமிகூஉம்‌” என உடம்‌ 
பொடு புணர்த்‌ துச்கூறவின்‌ எண்டு “இட, பூ? என உகரம்நீண்டு ““குற்றெ 
முதீதிம்பரும்‌?? என்ற (தொல்‌-எழு-௨௬௭.) சூத்இ.ரத்து “நிற்றல்வேண்டு 
முகரக்களவி? என்றபடி உகரம்பெற்று இ€௨ பூம்‌ என்றாயினமையறிக. 
மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைவியை ஆற்அவித்தல்‌. (௨௫௬) 


[குறிஞ்‌ சி.] 
இத, நீட்டியாமைவசையெனத்‌ 
தோழி சொல்லிய அ. 


எ - இ, களவொழுக்கத்தை மேற்சொண்டிருக்து மணம்புரியாது வினை 
மேற்செல்லும்‌ தலைமகனைத்‌ தோழி ரோக்‌ நீ அருளினும்‌ அருளாதவிடி 


௬௩௪ நற்றிணைநானஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


னும்‌ நின்வழியொழுகுபவளாயெ தலைமகளது நெற்றியிலுண்டாயெ பசலை 
நோய்க்கு நீயேமருக்தென்ப தறிந்து அப்பா ற்செல்வாயாக வென்று செலவு 
மறுத்துச்‌ கூறாமிற்பஅ. 


பரணர்‌ பாடியது. 


௨௪௪. தொன்றுபடு அப்பொடு முசண்மிகச்‌ சனைஇக்‌ 
கொன்ற யானைச்‌ செங்கோடு கமா௮ 
வழிதளி பொழிந்த வின்குர லெழிலி 
யெஃகு௮ு பஞ்சும்‌ மூக வைகறைக்‌ 
கோயூயர்‌ கநெடுவசை யாடு காடநீ 
நல்கா யாயினு நயனில செய்யினு 
கின்வமிப்‌ ப€உமேன்‌ நறோழி ஈன்னுத 
லிருக்திறை கூடிய ப௫லைக்கு 
மருந்்‌அபிறி இன்மைநற்‌ கறிந்தனை சென்மே. 


உரை: முதிர்க்தவவியுடனே பகையிகுதலாலே இனந்து புலியைக்‌ 
கொன்ற யானையின்‌ எவந்ததந்தம்‌ கமுவும்படி வீழ்னெற மழையைப்பெய்த 
இணியமுழச்சச்சையுடைய மேகம்‌ வில்லாலெறியப்பட்ட பஞ்சுபோலாகி 
விடியற்காலத்திலே சிகரம்‌ உயர்ந்த நெடியமலையில்‌ இயங்காநிற்கும்‌ காட்‌ 
டையுடையோனே, நீ தலையளி செய்யாயாயினும்‌ அவன்‌ விரும்பாதவற்றை 
வெறுக்கும்படி செய்தாயெனினும்‌ நின்னுள்ளஞ்‌ சென்றவழி நடக்கும்‌ என 
அதோழியின்‌ கல்ல நெற்றியிவிருநக்‌து நிலையிகுதலைக்கொண்ட பசலைகோய்‌ 
க்கு நீயே மருந்தாவதன் றி மற்றொரு மருந்தில்லாமையை நீ நன்றாக அறிக்‌ 
தனையாஇிப்‌ பின்பு செல்வாயாக; எ - அ. 


எஸ்குதல்‌ - வில்லாலடித்தல்‌. சயணில - விரும்பாசன. இறைகூடு 
தல்‌ - கிலைமிகு சல்‌. 


இல்லறகிகழ்‌த்ச கின்னுள்ளம்போ லொழுகுபவளென்பாள்‌ நின்வழிப்‌ 
படூஉமென்‌ ரரோழியென்றாள்‌. வரைச்து பிரியாதுறைந்து பலகாலு முயங்‌ 
இயவழியே பசலைமென்மெலச்‌ சணியுமென்றறிவுறுத்துவாள்‌ பசலைக்கு 
மருந்துபிறிதில்லையென்றாள்‌. இத பசலைபாய் தல்‌. 


உள்ளாறை:--புவியைக்கொன் ற யானையின்‌ கோடு கழுவும்படி, மழை 
பொழிந்த மேகம்‌ விளர்த்து வைகறையில்‌ வரைமீ இயங்குமென்றத வேற்‌ 
றதாசைவென்ற நின்னுடைய காமக்‌ தணியும்பழ. பெரிய இன்பத்தைக்‌ 
கொடுத்த தலைவி மீ கைவிடுதலாலே பின்பு விளர்த்துக்சாட்ட மென்பதாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரளைவுகடாதல்‌. (௨௪௭) 


தறறுணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. க.க 


[மூல்லை.] 
இ, பருவங்கண்‌ டாற்முளாகய தலைமகளைத்‌ தோழி 
மழைமேல்வைத்‌ அப்‌ பருவமஅத்க அ. 

௭ - அ, அங்ஙனம்‌ மழைமேல்வைத்துப்‌ பருவமறக்கன்றாள்‌ தலைவர்‌ 
தாம்‌ கார்ப்பருவத்து வருவேமென்றார்‌, அதற்குள்ளாக மேகமே நீ இவள்‌ 
பால்‌ அன்பின்மையால்‌ இடையில்லர்‌ ஐ பெய்யத்தொடங்கி மருட்டிப்பெய்‌ 
தலையுடைய நின்‌ பொய்க்கீர்மையை மெய்ந்நீர்மையாகக்கொண்டு மயங்கு 
கின்ற மயிலின்குழாம்போல யான்‌ மயங்கேனென மறுத்துக்‌ கூறுகிற்பது. 

.... காசிபன்‌ ;னார்‌ பாடிய அ. 

௨௫௮. இறுவி முல்லைத்‌ தேங்கமழ்‌ பசுவி 

பொறிவரி ஈன்மான்‌ புகர்முகல்‌ கடுப்பத்‌ 
தண்புத லணிபெற மலா வண்பெயற்‌ 
கார்வரு பருவ மென்றனர்‌ மன்னினிப்‌ 
யோசு ருள்ள நடுங்கல்‌ காணிய 
சன்பின்‌ மையிற்‌ பண்பில பயிற்றும்‌ 
பொய்யிடி. யதிர்குல்‌ வாய்செத்‌ தானு 
மினமயின்‌ மடக்கணம்‌ போல 
நினைமருள்‌ வேனோ வாழியர்‌ மழையே. 


உரை: மேகமே, நம்‌ சாதலர்தாம்‌ வினைவயிற்‌ பிரிக்துசெல்கன்‌ றபொ 
முது இணி என்றுவருவீரோவென்று யாம்‌ வினாவியதற்கு அவர்‌ “றிய 
பூவையுடைய முல்லையின்‌ தேன்மணம்‌ வீசம்‌ பசிெயமலரெல்லாம்‌ கல்ல 
யானையின்‌ புள்ளிகளையும்‌ வரிகளையுமுடைய புகரமைந்த முகம்போல மெல்‌ 
விய புதர்களிலெங்கும்‌ அழகுபொருக்தும்படி. மலராநிற்ப மிச்ச மழைபெய்‌ 
தலையுடைய கார்ப்பருவமன்றோ யாம்‌ வரும்பருவம்‌” என்அகூறிச்‌ சென்‌ 
றார்‌; அங்கனமாச நீ இப்பொழுது மிகுதியும்‌ இவள்பால்‌ அன்பில்லாமை 
யால்‌ இவளுடைய பிரிவினலுண்டாயெ பெரிய துன்பம்பொருந்திய உள்‌ 
எம்‌ நடுங்கு சலைச்செய்யும்பொருட்டு இயல்பில்லாதவற்றை மேற்கொள்ளூ 
இன்ற பொய்ம்மையாக இடிக்கின்ற அதிர்ச்ியையுடைய நின்‌ முழக்கத்தை 
மெய்ம்மையாகக்கொண்டு ஆரவாரிக்கின்‌ ற மயிலினமாகிய அறிவிலாத அக்‌ 
கூட்டம்போல நின்னைக்கண்டவுடன்‌ அவர்‌ இபபொழுது வருகுவசென்று 
யானும்‌ மயங்குவேனோ? அங்கனஞ்‌ செய்யேன்‌; அவர்‌ இயல்பாகிய கார்ப்‌ 
பருவச்திலேகான்வருகுவர்‌; நீ வீணே முழககாதேகொள்‌; மீவொழ்வாயாக. 


வாழியர்‌ - இகழ்ச்சிக்குறிபபு. 


ககக நற்றிணை தானாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


கார்ப்பருவந்தொடங்கியுங்‌ காதலர்வாராமையால்‌ வருந்திய தலைவி 
தேறு சல்வேண்டி மழையைப்‌ பொய்ம்மழையென்று மஅத்தாள்‌. மெய்ப்பாடு - 
பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைவியையாற்றுவித்தல்‌. (௨௪௮) 
[கேய்தல்‌.] 
இ, வரைவிடைமெலிந்தஅ. 


எ - ௮, களவொழுக்கத்துத்‌ தலைமகன்‌ வரைவிடைவைக்துச்‌ சென்‌ 
முன்‌ நீட்டித்தலும்‌ வருந்திய தலைவி முன்பு கமதுசேரியில்‌ அலரெழுந்‌த 
மையால்‌ அஅபொரறாத கொண்சனதுதேர்‌ தடுக்கவும்‌ நில்லாது சென்று 
விட்டதன்றோ?2 ஆதலின்‌ அவன்‌ மீண்வெக்து வரைவஅமுளதாமோவென 
அழிர்‌து கூறாகிற்பது. 

உலோச்சனார்‌ பாடிய அ. 


௨௪௯, இரும்பி னன்ன கருங்கோட்டுப்‌ புன்னை 

நீலத்‌ தன்ன பாலை யகந்தொறும்‌ 

வெள்ளி யன்ன விளஙணெர்‌ நாப்பட்‌ 

பொன்னி னன்ன ஈறுநதா அதிரப்‌ 

புலிப்பொறிக்‌ கொண்டயூநாஅ குரூஉச்சுவல்‌ 

வரிவண்‌ கதேலிற்‌ புலிசெத்து வெரீஇப்‌ 

பரியுடை வயங்குதாள்‌ பந்திற்‌ முவத்‌ 

தாங்கவும்‌ தகைவரை நில்லா வாங்கண்‌ 

மல்லலஞ்‌ சேரி கல்லெனத்‌ தோன்றி 

யம்பன்‌ மூதூ சலசெழச்‌ 

சென்ற தன்றே கொண்கன்‌ நேரே. 

உரை: இரும்புபோன்ற கரியதிளையையுடைய புன்னை நீலம்போன்‌ ற 

பசிய இலையிடமெங்கும்‌ வெள்ளிபோன்ற விளங்யெ பூங்கொத்தினிடை 
யுள்ள பொன்போன்ற நறிய மகரந்தம்‌ உதிராநிற்ப, புவியின அ புள்ளியைக்‌ 
கொண்ட அழகு விளங்கிய ஈல்லநிறமுற்ற மேற்புறத்தையுடைய வரிய 
மைந்த வண்டுகள்‌ ஊதுதலினாலே இத புலியோசையோவென்று அயிர்த்து 
அச்சமுற்றுப்‌ பலமுறை இழுத்து நிறுத்தவும்‌ நிறுத்தியவிடத்தில்‌ நில்லா 
வாகித்‌ தேரிற்பூட்டிய குதிரையினுடைய வயங்கியகால்கள்‌ பர்‌ துபோலத்‌ 
தாவாநிற்ப வளப்பமிக்க ஈம்முடையசேரியிலே சல்லென்னுமோசையோடு 
வெளிப்பட்டுச்‌ றிய பழிச்சொல்லைக்கூனும்‌ முதிய ஆரெங்கும்‌ பெரிதாய 
பழிதாற்துதலினாலே கொண்கன தேர்‌ முன்பு இங்கு நில்லாத சென்ற 
தன்றோ? ௮-௮ நாம்‌ அறிந்ததே; அத்தகைய தலைவன்‌ வெள்கவின்றி மிண்டு 


வந்து மணஞ்செய்துகொள்ளவு மியையுமோ? இணி என்செய்து உய்கு 
வேன்‌ எ-று. 


தற்றிணதா னஹூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௩௩௭ 


ஆங்கண்‌ - ஊர்‌. ஊரிலுள்ள சேரியெனககூட்கெ. பலவீடுகள்‌ சேர்ந்‌ 
இருப்பது சேரி. ஆங்காங்கு உவமையும்‌ பொருளுமொத்தமையின்‌ உள்ளு 
ஹையின்மையறிக. கைகோள்‌ - களவு. கேட்போர்யாருயில்லையா தவில்‌ 
தானேகூறியாறுதல்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை பயன்‌ - அயாவுயிர்த்தல்‌. () 


(மருதம்‌.] 
இ, புதல்வனொடுபுக்க தலைமகன்‌ ஆறத்முனாய்ப்‌ 
பாணற்குரைத்த அ. 


எ - அ, பரத்தையிற்‌ பிரிக்துவந்த தலைமகன்‌ வாயில்பெறொனாய்த தன்‌ 
புதல்வனொடு சென்றால்‌ மனைவி சனங்கொள்ளாளென்னுங்‌ கருத்தால்‌ அங்‌ 
ஙனமே கொண்டுபுகுதலும்‌ அதனையறிந்து தலைவி ஊடல்நீடுதலே உடன்‌ 
வந்தபாணனைகெருங்கி யானும்‌ புதல்வனுமாக அடைந்தவறியும்‌ அவள்‌ 
வெகுண்டு :நீயாவனடா? என்றிகந்து கின்றது ஈகசையாகின்றது ஆதலின்‌ 
யாம்‌ ஈகுவோம்‌ வாராயென அவள்‌ ஊடல்தணியும்படி கூறுகிற்பது. 


மதுரை, ஓலைக்கடையத்தாரர்‌ நல்வெள்ளையார்‌ 
பாடியது. 

௨௫௦, ஈகுகம்‌ வாராய்‌ பாண பகுவா 
யரிபெய்‌ இண்டுணி யார்ப்பத்‌ தெருவிற்‌ 
றேர்கடை பயிற்றுநர்‌ தேமொழிப்‌ புதல்வன்‌ 
தூகாணு செவ்வாய்‌ சிதைத்த சாந்தமொடு 
காமர்‌ நெஞ்சம்‌ அரப்ப யாந்தன்‌ 
முயங்கல்‌ விருப்பொடு குறுகனே மாகப்‌ 
பிறைவனப்‌ பு.ல்‌ஐ மாசறு இருது 
னறிருங்‌ கதப்பினெங்‌ காதலி வேறுணர்க அ 
வெரூஉமான்‌ பிணையி னொெரீஇ 
யாரை யோவென்‌ திகம்‌ அநின்‌ றஅவே, 


உரை:-—பாணனே,; எமது அருகில்‌ வருவாயாக; பகுத்சவாய்வழி 
யாலே உள்ளே பரவிடப்பட்ட இண்டுணியொவிப்பக்‌ கெருவிலே முச்காத்‌ 
இறுதேரைப்‌ பின்பற்றிக்கொண்டு ஈடைபயிலுனெற இனியமொழியை 
யுடைய புதல்வனை எம்மார்போடணைத்தலும்‌ அவன்‌.அ செவ்வாம்பல்‌ மலர்‌ 
போலத்‌ தோன்அஞ்்‌ வெந்த வாய்கீரொழுகுதலாலே இிதைந்தசந்தனப்பூச்‌ 
சோடு, விருப்பம்வரும்‌ எம்முள்ளம்‌ எம்மைச்செலுத்த யாம்‌ எம்‌ காதவியை 
முயங்கவேண்டிய விரூப்பத்துடனே அருகிலே சென்றேமாக, அங்கனஞ்‌ 
சென்றவுடன்‌ பிறைத்திங்களைப்போன்‌ உ ௮அழகுபொருக்திய மாசற்ற செப்‌ 

2 


க௩ நற்றிணை நா னற மூலமும்‌ உரையும்‌. 


புடைய நெற்றியையும்‌ மணங்கமமுங்‌ கரிய கூக்சலையுமுடைய அவள்‌ தன்‌ 
னள்ளத்து வேருசச்சகருதிப பிணைமான்போல வெருண்டு எம்மைநீங்‌இ 
அயலேசென்று நின்று “நீ என்னருலல்வருதீற்கு யாவனாக்தன்மைய/டை 
யை? என்று இகந்துகின்றதை நினைக்குக்தோனும்‌ நகைதோன்அதலானே 
நாம்‌ இருவேமுமம்‌ நகாநிற்பம்‌; எ - அ. 


தான்‌ காதலிபால்‌ உழமுவலன்புடையனென அவள்கரு தமான நெஞ்சம்‌ 
அரப்பவென்றான்‌. அவளை நன்குமதித்தமைதொன்ற அதலையுங்‌ கூந்தலை 
யுஞ்‌ சிறபபித்சான்‌. ௮ணைந்தவழி அதலையும்‌ கூந்தலையும்‌ தைவச லியல்பாத 
விற்‌ கூறினானுமாம்‌. மெய்ப்பாடு - பிறர்‌ எள்ளல்பொருளாகப்‌ பிறந்தககை. 
பயன்‌ - ஊடல்‌ தணிவித்தல்‌. (௨௫௦) 

[குறிஞ்‌ சி.] 
இ௮அ, சிறைப்புறமாகள்‌ செறிப்பறிவுறி இய அ. 

௭ - அ, களவொழுக்கத்துதீ தலைமகன்‌ ஒருசிறைப்புறத்தானாக வந்தி 
ருபபதையறிக்க தொழி, தலைவியை இற்செறிபபறிவுஐத்அவாள்‌ தினையை 
நோக்கித்‌ தினையே யாம்‌ நாடனை விரும்பியதுகாரணமாகவே நின்னைப 
பாதுகாத்தலையும்‌ நீ காண்பாய்‌; இப்பொழு அ எம்மை இற்செறித்து அன்னை 
வெறியெடுதததணிமிததம்‌ நின்னைக்‌ சாபபாறில்லாமையாலே பறவைகள்‌ 


நின்‌ கதிமைக்‌ கொண்டுபோய்விமொதலின்‌ நீ இப்பொழுது விளையாமல்‌ 
பிற்காலதது விளைவாயாகவென நயந்து கூருநிற்பது. 


மதுரைப்‌, பெருமரு திள நாகனார்‌ 
பாடியது. 


௨௫௧, நெடுநீ சருவிய கடும்பாட்‌ டாங்கட்‌ 
பிணிமுத லசைய பெருங்கல்‌ வாழைக்‌ 
கொழுமுத லாய்கனி மந்தி கவரு 
கன்மலை காடனை நயவா யாமவ 
னனிபே ரன்பி னின்குர லோப்பி 
நிற்புறண்‌ காத்தனுன்‌ காண்போய்‌ நீயென்‌ 
அனிரேர்‌ மேனித்‌ தொல்கவி னழியப்‌ 
பலிபெறு கடவுட்‌ பேணிக்‌ கலிறெந்த 
தொடங்குகிலைப்‌ பறவை யுடங்குகுரல்‌ கவருக் 
கோடிடங்‌ கோடாய்‌ சொரந்து 


நீடினை வினமோ வாழிய இணையே. 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௩௯ 


உரை:--இனையே, நெடிதாம்‌ மீர்மையுடைய அருவியின அ ஒலிமிக்க 
அவ்விடத்திலே பிணிபபுண்ட அடியையுடைய பெரியமலையிடத்‌ அண்டா 
கிய வாழையின்‌ கொழுத்த அழகிய கனியை மந்திகள்கவர்க்து உண்ணாகிற்‌ 
கும்‌ ஈல்ல மலைகாடனை விரும்பி யரம்‌ அவன கருணைமிக்க அன்‌ பினால்‌ 
நின்னுடைய கதிர்களைக்‌ ளிகள்‌ கொய்யாதபடி. ஓப்பி நின்னைப்‌ பாதுசாத 
திருப்பதையும்‌ நீ கண்டிருக்ன்றாயன்றே? சளிர்போன்ற என்னுடம்பி 
அள்ள பழைய அழகுகெமெம்படி அன்னையானவள்‌ யான்வெளிபபடாதவாறு 
இல்வயிற்செறித்து ஆடுமு, சலிய பவியைப்பெற விருக்கன்ற முருகவேளை 
வழிபட்டு மாதர்குழாத்தொடுகூடி ஒவியிககு வெறியெடுக்குங்காலை யான்‌ 
நின்னைக்‌ காப்பதில்லா௫ கைவிட்டு விடுதலானே ளெளைமுதலாய பறவை 
கள்‌ ஒருசேரவந்து உன்னுடையகதிர்களைக்‌ கொய்அகொண்டு போகாநிற்‌ 
கும்‌; ஆதலின்‌ இபபொழுஅ நின்கதிர்த்தோட்டீனிடம்‌ தலைசாயா து நிமிர்ந்து 
நின்று கெகொட்கழித்துக்‌ சதிரீன்று விளைவாயாக; நீநெடுங்காலம்வாழ்‌ 
வாயாக; எ - அ. 


நாடனொடு களவுப்புணர்ச்‌சி நீட்டிக்கச்‌ செய்தலாலும்‌ பகற்குதிக்‌ 
இடங்கொடுத்தலாலும்‌ வாழியவென்றாள்‌. வெறியெடுத்தகாலை அறத்தொடு 
நிற்றலின்‌ பின்‌ வரையுநாள்‌ இனை கொய்யுங்காலமும்‌ வேங்கைமலருங்காலத்‌ 
தொபடெட்டு வருதலால்‌ அப்பருவங்கடச்து பின்னர்க்கொய்யும்படி காலம்‌ 
நீட்டித்து விளைவாயாகவென்ருள்‌. 


உள்ளூறை:-—அருவியொலிக்கின்‌ றவிடத் அத்‌ தோன்றிய வாழையின்‌ 
கனியை மந்தி சவருமென்றது வெறியெடுத்து முழங்குமிடத்‌ தும்‌ தலைவன்‌ 
அஞ்சாதுவர்து இவள அ ஈலம்பருகுவானாவனென்ற தாம்‌. இணித்‌ தமரெல்‌ 
லாங்கூடி மகிழ்னெறவிடத்து வரைவொடுபுகுந்து தலைவன்‌ தலைவியை 
மடிழ்ந்து தய்பபானாவனெனவுமாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரை 
வுகடாதல்‌. (௨௫௧) 


[பாலை.] 


இ, பொருள்வயிற்பிரியுமெனக்‌ கவன்றதலைமகட்குத்‌ 
தோபி சொல்லிய அ. 


எ - இ; தலைமகன்‌ பொருள்வயிற்பிரிவானெனக்‌ குறிப்பாலறிக்‌த 
வருக்திய தலைமகளைத்‌ தோழி இவளுடைய குணங்கள்‌ தலைவர்சூழ்க்து மேற்‌ 
கொண்டவினையிலே குலக்ட்டுத்‌ தடுத்தல்செய்திலபோலும்‌; ஆதவின்‌ 
ஆற்றியிருக்கற்பாலதன்றி வேறு செய்யக்கடவதியாதெனக்‌ ஃருதித்‌ தேற்றா 
நிற்பது. 


௩௪௦ நற்றிணை தானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
அம்மெய்யனாகனார்‌ பாடியது. 


௨௫௨, உலவை யோமை யொல்குநிலை யொடுக்கிச்‌ 
இள்வீடு கறங்குஞ்‌ சேய்நாட்‌ டத்தம்‌ 
திறம்புரி கொள்கையொ டி.தந்துசெயி னல்ல 
தரும்பொருட்‌ கூட்ட மிருக்தோர்க்‌ கல்லென 
வலியா நெஞ்சம்‌ வலிப்பச்‌ சூழ்ந்த 
வினையிடை விலங்கல போலும்‌ புனைசுவர்ப்‌ 
பாவை யன்ன பழிதீர்‌ காட்டு 
யைதேய்க்‌ தகன்ற வல்குன்‌ மைகூர்ந்து 
மலர்பினைக்‌ தன்ன மாயிதம்‌ மழைக்கண்‌ 
முயல்வேட்‌ டெழுந்த முடுகுவிசைக்‌ கதநாய்‌ 
நன்னாப்‌ புசையுஞ்‌ சீறடிப்‌ 
பொம்ம லோதிப்‌ புனையிழை குணனே. 


உரை: --சுவரில்‌ அலங்கரித்செழு திய பிரதிமைபோன்ற குற்றந்‌இர்ந்க 
காட்சியையும்‌, மெல்லியதாய்ப்‌ பொருந்தியகன்‌ ற அல்குலையும்‌, மையெழு 
தபபட்டு நீலமலரை எதிரிட்பெபிணைத்தாற்போன்ற கரிய இமைகளை 
யுடைய குளிர்ச்சியுற்ற கண்ணையும்‌, முயலைப்பிடிக்கவெழுந்த விரைந்த 
செலவுஞ்‌ செழு முடைய நாயினது நல்ல நாவினையொத்த சிறிய அடிகளை 
யும்‌, செறிந்தகூந்தலையும்‌, புனைந்த கலன்களையுமுடைய இவளுடைய 
குணங்கள்‌ ளெகளையுடைய ஓமைமரத்தின்‌ பட்டசளைகளூள்‌ மறைக்கு 
தங்கிச்‌ சிள்லீூ ஒலியாநிற்கும்‌ வேற்றுசாட்டின்கண்ணே செல்லுகின்ற 
நெறியில்‌ இன்னவாறு செல்வோமென்னுங்‌ கோட்பாட்டினோடு சென்றி 
ருந்து பொருள்சேர்த்தாலல்லாமல்‌ வீட்டின்கட்‌ கவலையுடன்‌ மனமடிந்தருக்‌ 
தவாக்கு அரியபொருளின்‌ சேர்க்கை ஒருபொழு அஞ்‌ சேர்வதில்லையென்று 
இதுவரையிலும்‌ உடன்பட்டெழாத நெஞ்சம்‌ ஒருப்படுசலால்‌ தலைவர்‌ 
ஆராய்ந்து தொடங்கிய காரியத்தின்‌ கண்ணே குறுக்கிட்டுக்‌ தடுத்தல்‌ செய்‌ 
திலபேோலும்‌; ஆதலின்‌ ஆற்றியிருக்கற்பாலதன்றி வேன செய்யக்கடவ 
தியாஅயில்லை; எ - அ. 


இள்வீடு - ஒருவகைவண்டு. 


இறைச்:---சள்வீடு ஓமைமரத்தின்‌ பட்டளெயிலுள்ளாலொடுங்கி 
ஒலியாநிற்குமென்‌ உத இவள்கொண்ட காமமானது கற்பின்மிகுதியால்‌ 
வெளிப்படத்தோன்றாத உள்ளகத்தொடக்கிக்‌ கனற்றாகிற்குமேயென்‌ ற 
தாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌, பயன்‌ - தலைவியை ஆற்றவித்சல்‌. கை 


கோள்‌ - கற்பு. (௨௫௨) 


தற்றிணை நா னணூஅ மூலமும்‌ வரையும்‌. ௬௪௧ 


(கு நிஞ்‌ சி.] 
இ, செறிப்பறிவுறிஇ வசைவுகடாயஅ. 


எ - இ, தலைவி அழகின்‌ கதிர்பபுமிகுதலாலே காவலுட்பட்டவளாயி 
னாள்‌, நீசானும்‌ வெய்யவாகப பெருமூச்செறியாநின்‌ அ என்னுடைய மொழி 
யைச்‌ கேளாயாய்‌ வேஅுகருதாநின்‌ றனை, இனி வரைக்தாலல்லாது களவொ 
முககம்‌ எங்ஙனம்‌ நிகழ்த்த இசையுமென்று தோழி தலைவனைகோக்கித்‌ தலை 
வியின்‌ இத்செறிபபு அதிவு அத்தி வரைவுகடாவாகிற்பது. 


கபிலர்‌ பாடியது. 


௨௫௩. புள்ளூப்பதி சேரினும்‌ புணர்ந்தோர்க்‌ காணினும்‌ 
பள்ளி யானையின்‌ வெய்ய வுயிரினை 
கழிபட வருந்திய வெவ்வமொடு பெரிதழிக்‌ 
தெனவ கேளாய்‌ நினையினை நீஈணி 
யுள்ளினும்‌ பனிக்கு மொள்ளிழைக்‌ குறுமகள்‌ 
பேரிசை யுருமொடு மாரி முற்றிய 
பல்குடைக்‌ கள்ளின்‌ வண்ம௫ழ்ப்‌ பாரி 
பலவுறு குன்றம்‌ போலப்‌ 
பெருங்கவி னெய்திய வருங்காப்‌ பினனே. 


உரை: ஒள்ளிய இழையையணிக்ச இளமகளாகிய தலைவி, பெரிய 
முழக்கமுற்ற இடியுடனே மழை மாரு அசூழ்க்து பெய்தலையுடைய பலவா 
இய பனங்குடையிலிட்ணெணுங்‌ கள்ளினாலாகய பேருணவையுடைய பாரி 
யினஅ பலாமரமிக்க பறம்புமலைபோலப்‌ பெரிய அழகு அமைதலாலே இல்‌ 
வயிற்செறிக்கப்பெற்று அரியகாவலுட்பட்டவளாயினாள்‌; அங்கனம்‌ காவ 
லுட்படுதலானே இக்‌ களவொழுக்கத்தைக கருதினாலும்‌ கடுங்குக்‌ தன்மை 
யளா யிராநின்‌ றனள்‌, மீதானும்‌ புள்ளினம்‌ தம்தம்‌ கூட்டின்சண்ணேசென்று 
கூடியின்புற்றாலும்‌ தலைவனும்‌ தலைவியுமாகக்கூடிப்‌ புணர்க்தவரைக்‌ கண்‌ 
ணாலே கண்டாலும்‌ படுக்கையிலேடடந்த யானேபோல வெய்ய பெருமூச்‌ 
சினையுடையையாய்‌ மிகுதிப்பட வருத்தமுற்ற துன்பசதுடனே பெரிதும்‌ 
அழிந்து யான்‌ கூறுவனவற்றையுவல்‌ கேளாது மிகககருனம்‌ தன்மையுடை 
மையாயினை; இங்கனம்‌ வருகதியாவசென்னோ? இன்னேசென்று வரை 
வொவெர்‌அபுகுஅவாய்‌; வரைக்‌ கொள்வாய்‌; யான்கூறுவன இவைகளே 
யாகும்‌; எ - ௮. 


மாரிமுற்றியகுன்‌ றமென்க. 


ஆற்றூறஞ்சன்‌ முதலியவற்றாலும்‌ காணும்பொழுதிற்‌ சாணாபபொ 
முஅ பெரிதாயிருத்தலாலும்‌ வரையுஙகருத்தன்றித்‌ தலைவிக்கு இச்களவொ 


௩௫௨ நற்றிணை நா னூ அ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


முக்கம்‌ உடன்பாடில்லேயெனக்குறிபபாள்‌ உள்ளினும்‌ பணிக்குமென்றாள்‌ . 
ஒருசாரியஞ்‌ செய்வார்க்கு அக்காரியம்‌ முட்பெபட்டவழி அறிவுமயங்க 
வியல்பாசலின்‌ அருங்காப்பினால்‌ நின்௧ளவொழுக்க முட்பெபட்டவழிப்பெரி 
அம்‌ அழிந்து நினைவுடையாயினை என்கூற்றையுய கேட்பாயல்லையென்‌ 
திரங்கிக்‌ கூறினாள்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. () 


[கேய்தல்‌.] 
இ௮அ, தோழி படைத்துமொழிர்கது. 


எ - அ, தலைமகன்‌ குறையுற்றும்‌ அக்குறை நீக்கப்பெழுனாய்ச்‌ செல்‌ 
இன்றானை ஆற்அவிக்கக்‌ கருதியதோழி புதியனவாகிய செலமொழிகளை 
அமைத்துக்கொண்டு பசபபனே, £ீ எஞ்சிறுகுடியின்கண்‌ இன்றிரவுதங்கிச்‌ 
செல்லுவையாயின்‌ நின்பரிகள்‌ உணவுண்ண நீயும்‌ தனியாகத்‌ தங்குவை 
யல்லையெனப்‌ புனைந்து கூறாநிற்ப.து. 


உலோச்சனார்‌ பாடிய அ. 


௨௫௪, வண்ட றைதியும்‌ வருதிசை யுதைத்அங்‌ 
குன்றோங்கு வெண்மணறஹ்‌ கொடியடும்பு கொய்துக்‌ 
அனியி னன்மொமி யினிய கூறியுஞ்‌ 
சொல்லெதிர்‌ பெரூ௮ யாகி மெல்லச்‌ 
செலீஇய செல்லு மொலியிரும்‌ பசப்ப 
வுமணர்‌ தந்த வுப்புகொடை நெல்லி 
னயிணி மாவின்‌ ருந்த நீவிக்‌ 
கணநா அ பெருந்தொடை புசளு மார்பிற்‌ 
அணையிலை தமியை சேக்குவை யல்லை 
நேர்கட்‌ கிறு தடி. நீரின்‌ மாற்றி 
வானம்‌ வேண்டா வுழவினெல்‌ 
கானலஞ்‌ சறுகுடிச்‌ சேர்ந்தனை செலினே. 


உரை:--பகசற்பொழுசெல்லாம்‌ எம்முடன்‌ வண்டல்மண்ணை வீடுபோ 
லச்‌ சமைத்துக்கோலஞ்செய்தும்‌, சரைமேலேறுகின்‌ உ அலையை எற்றியும்‌, 
மலையபோலுயர்க்த வெளிய மணல்மேட்டிலே படர்ந்த கொடியடும்பின்‌ 
பூவைப்‌ பறித்தும்‌ வருத்தந்தீர்க்த கல்லவார்த்தத இணியவற்றைக்‌ கூறியும்‌ 
அங்கனம்‌ £ீ கூறியவற்றிற்கு விடையும்பெறாயாகி மெல்ல நின்னூர்க்குப்‌ 
போகும்பொருட்டுச்‌ செல்லாநின்‌ற ஒலிக்கின்ற பெரிய கடற்பரப்பினை 
யுடைய தலைவனே, கேர்மையான இடத்தையுடைய உப்புப்பாத்தியிலே 


தற்றிணை நானூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௮௫௩ 


கடலினீசைக்‌ கொணர்ந்து பாய்ச்சி விளைவித்துக்‌ கொள்வதன்‌ றி மழையை 
விரும்பாத வேளாண்மையுடைய சகடறகரைச்சோலைசூழ்க்த எமது இறுகுடி 
யின்சண்ணே வந்த சேர்ந்து இசாப்பொழுதில்‌ ௮ங்கேதங்கியிருந்து செல்‌ 
வாயாயின்‌,--உப்புவாணிசசாலே கொணடுவசபபட்ட உப்புவிலையினாத்‌ 
பெற்ற நெல்லைக்குற்றி ஆகதிய அரிசிக்காணததை நின்குதிரை இன்ன 
உண்ணாநிற்ப, நீயும்‌ மலரின்கூட்டம்‌ நன்மணங்கமமும்‌ பெரிய பூமாலை புர 
ஞூூன்ற மார்பிலணைக்குக்‌ தணையின்றித்‌ தமியே தஙகுவாயல்லை; அதத 
கைய துணையாகிய தலைவியை யணைத்து உறங்கபபெறவாய்‌; எ - து 


சிறுசடி. - உப்புப்பாத்தி :“காயற்‌ சது.தடி. சண்செடப்‌ பாய்தவின்‌?? 
என்றார்‌ (௩௬௬) அகத்தினும்‌. இணியகூறல்‌ - இம்ருத்து ஈல்லன, இக்கண்‌ 
ணிஈல்லன, இத்தழைகல்லன, இவைகொள்ளற்பாலன என்பனவற்றைக்‌ 
கூறுதல்‌. அமெபுகொய்தல்‌ - அதன்மலரைக்கொய்து பாவைககுச்‌ குட்டக்‌ 
கொடுத்தல்‌. அணியில்‌ ஈன்மொழி - சனெவாது இரங்குமான கூனும்‌ கல்ல 
மொழி. நின்‌ இரபபுச்கியைந்துழிக்‌ களவுநீட்டிபபின்‌ ஏதம்பயக்குமாக 
லானும்‌, வரைந்தன்‌ றிப்பலரறிய மனைவயிற்றங்க வியலாதாகலானும்‌ வரைக்‌ 
'தெய்துக வென்பாள்‌ இங்கனம்‌ கூறினாள்‌. மெய்ப்பாடு- பெருமிதம்‌. பயன்‌ - 
தலைவனை ஆற்றுவிச்சல்‌. (௨௫௪) 


(கு நிஞ்சி.] 
இஃ, அறுபார்த்‌ அற்றது. 

எ- து, “(ஒருதலை யுரிமை வேண்டியும்‌”? என்ற (தொல்‌-பொ-௨௨௫,) 
சூத்‌இரப்படி. வமைதல்வேட்கையுற்ற தலைமகள்‌ சோழியைகோக்இ அற்றது 
ஏதங்கூறி வரைந்தெய்தம்படி தலைமகனுக்குச்‌ சொல்லுவாயாகவென்பாள்‌ 
கானவர்‌.அஞ்சார்‌, நெறியின்கண்ணே புலிமுழங்காநிற்கும்‌, மழைபெய்து 
இடி இடியாறிற்கும்‌, இத்தகையபொழுதில்‌ காம்‌ காமத்தால்‌ வருக்தினும்‌ 
அவர்‌ வாராதிருத்தல்‌ ஈல்லதாகுமென நெறியின த ஏதங்காட்டி மறுத்துக்‌ 
கூறாடிற்பது. 


ஆலம்பேரி, சாத்தனார்‌ பாடியது. 


௨௫௫. கழுஅகால்‌ னெர வூர்மடிந்‌ தன்றே 
யுருகெழு மாபிற்‌ குறிஞ்சி பாடிக்‌ 
கடியுடை வியனகர்க்‌ கானவர்‌ அஞ்சார்‌ 
வயக்களிறு பொருத வாள்வரி வேங்கை 
கன்முகைச்‌ லெம்பிற்‌ குழுமு மன்னோ 
மென்றே ணெடுற்ந்‌அநாம்‌ வருந்தினு மின்றவர்‌ 


௩௫௫ நற்றிணைநதானாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வாசா ராயினோ நன்றுமற்‌ வில்ல 

வயர்வரை யடுக்கத்‌ தொனிறபு மின்னிப்‌ 
பெயல்கான்‌ மயங்கிய பொழு அகழி பானாட்‌ 
டிருமணி யரவுத்தேர்க்‌ அழல 

வுருமுச்சிவக்‌ தெறியு மோங்குவசை யாறே. 


உரை:--பேயினங்கள்‌ விளக்கமுற இயங்காநிற்ப இவ்விசாபபொழு 
தெல்லாம்‌ ஊர்முமுதுக்‌ அயில்கொள்ளாநின்‌ ஐஐ; கேட்போ அச்சம்பொரும்‌ 
அதற்குரிய தன்மையுடனே குறிஞ்சியென்னும்‌ பண்ணைபபாடிக் கொண்டு 
அகன்ற இவ்ஆூமைக்காதீதலையுடைய கானவர்யாருக்‌ அயில்வாரல்‌ லர்‌; வவிய 
களிற்றியானையொட பொருத வாள்போலுங்‌ கோடுகளையுடைய புவி துறு 
கல்யிக்க மலையடியினின்று முழங்காகிற்கும்‌; 8யோ! ஓங்கிய மலைவழியில்‌ 
உயர்ந்த மலைப்பக்கத்தில்‌ விளங்கி மின்னி மழைபெய்தலைமயங்கி நிற்னெற 
காலம்நீட்டி. த்த இரவு£யொமத்தப பாம்பு தன்செவியிற்‌ பதெலும்‌ சன்னி 
டத்துள்ள அழயெ நீலமணியைக்‌ கக்க வருக்இயுழலுமானு சனெங்கொண்டு 
இடிமுழங்கிமோதாகித்கும்‌; இப்பொழுது மெல்வியதோள்‌ தளர்வுற்று நாம்‌ 
வருக்துவதாயினும்‌ அவர்‌ இங்கு வாராராயிருததலே மிககல்லதாகும்‌; எ - அ 


கழுத - பேய்‌. கால்சளெர்தல்‌ - ஒருசொல்‌. பேய காற்றைபபோல 
இயங்கவென உரைப்பினுமமையும்‌. குழுமுதல்‌ - குழுறுதல்‌. 


யாமத்தெய்திற்‌ பேயணங்குமென்பாள்‌ கழுஅகால்கிளர்க்கமை கூறி 
னாள்‌. அவன்வரினும்‌ கூதெலருமையென்னுங்‌ கருத்தாற்‌ காவலருமை கூறி 
னாள்‌. புலிகுழு முதலும்‌ உருமுச்வெந்தெறிதலும்‌ குறிபபாள்‌ நெறியினகே 
தங்கூறினாள்‌. அவ னின்றியமையாமை கூறுவாள்‌ காம்‌ தோள்கெ௫ழ்க் அ 
வருக்தினுமென்றாள்‌. இங்ஙவனங்கூறவே இவ்வெல்லாந்திர வரசைச்செய்து 
மாறு பணிப்பாயாகவென்றா ளாயிற்று. மெய்ப்பாடு - அச்சம்‌. பயன்‌ - வரை 
வுவேண்டல்‌. (௨௫௫) 


[பாலை.] 
இஅ, பொருள்வயிற்‌ பிரிக்தானென்‌ முற்றுளாயெ 
தலைமகளைத்‌ தலைமகன்‌ ஆற்றிய அ. 
எ - ஆ, தலைமகன்‌ பொருள்வயிற்பிரியக்‌ கருதியதறிக்‌து வரும்‌ துன்‌ ற 
தலைவியை நீ மெல்விய அடியுடையை, காகெள்‌ கொடியவா தலின்‌ நின்னு 
டன்‌ செல்லுஞ்செலவு இபபொழுஅ தவிர்ந்தனம்‌, கார்காலத்து நின்னைப்‌ 


பிரியவே இயலாதாதவின்‌ அபபொழு அந்‌ சவிர்க்கனமென அவளாற்றும்‌ 
வண்ணம்‌ தலைமகன்‌ கூறாகிற்பது. 


தற்றிணைநா னாத மூலமும்‌ ஜரையும்‌. ௩௪௫ 


பாலைபாடிய பெருங்கடுங்கோப்‌ 
பாடியது. 

௨௫௬, நீயே, பாடல்‌ சான்ற பழிதபு இறடிப்‌ 
பல்குறப்‌ பெருகலத்‌ தமர்த்த கண்ணை 
காடே, நிழல்கவி னிழந்த வழல்கவர்‌ மாத்த 
புலம்புவீற்‌ ஜிரும்‌து ஈலஞ்சிதைந்‌ தனவே 
யிந்கிலை தவிர்க்தனஞ்‌ செலவே வைக்‌ இக்‌ 
களவுடன்‌ கமழப்‌ பிடவுத்தளை யவிழக்‌ 
கார்செயல்‌ செய்த காமர்‌ காலை 
மடப்பிணை தழீஇய மாவெருத்‌ இரலை 
காழ்கொள்‌ வேலத்‌ தாழ்சினை பயந்த 
கண்கவர்‌ வரிநிழல்‌ வதியுந்‌ 
தண்படு கானமும்‌ தவிர்க்கனஞ்‌ செலவே. 


உரை: நீதான்‌ புலவராலே பாதெற்கமைந்த குற்றமற்ற அழயெ 
சிறிய அடிகளுடனே பல்‌கயபெரிய அழகமைந்த அமர்தத கண்ணையுடை 
யையா யிராநின்‌றனை: சாடுசளோ தீப்பற்றிய மரங்களையுடையனவாதவின்‌ 
நிழலும்‌ அழகும்‌ நீங்கியொழிக்சன: அவ்வண்ணம்‌ ஓழிதலும்‌ தனிமை நிலை 
பெற்றிருத்தவினால்‌ ஈன்மைகளெல்லாம்‌ ஒருங்கே சசைவுற்றன? இத்தன்‌ 
மையாயெ நிலைமையினால்‌ நின்னை உடன்கொண்டு சேறவியையாமையின்‌ 
நின்னுடன்‌ செல்லுதலைச்‌ தவிர்ந்தனம்‌: அன்றிக்‌ கூரிய அனியையுடைய 
களாவின்மலர்‌ ஒருங்கேமலர்க்து மணங்கமழாகிற்ப, பிடாமலர்‌ முஅக்குவாய்‌ 
கெதிழ்ந்து மலர மேகம்‌ தான்‌ செய்யவேண்டிய மழைபெய்தலைச்‌ செய்யத்‌ 
தொடங்கிய அழயெ கார்ப்பருவத்தில்‌ இளைய பிணைமானைப்‌ புணர்ந்த கரிய 
பிடரினையுடைய கலைமான்‌ உள்ளே வயிரமுற்றிய வேலமரத்தின்‌ தாழ்ந்த 
இளையினாற்பல்கிய காண்போர்கண்ணைக்‌ கவர்க்தகொள்ளும்‌ வரிபொருந்திய 
நிழவிலே தங்கயிருக்குங்‌ குளிர்ச்சியுற்ற சாட்டின்கண்ணே செல்லுவதனை 
யுக தவிர்ந்தனம்‌: ஆக இருவசைக்காலக்தும்‌ நின்னைப்‌ பிறியாதிருக்க நீ 
வரும்‌ அவதென்னை? வருந்தாதேகொள்‌; எ - ௮. 


வெப்பத்தி லடிவைத்த வியையாதென்னுங்கருத்தால்‌ அடியையும்‌ 
நோக்கவுமியையாதென்னுங்‌ கருத்தாற்‌ கண்ணையுங்‌ கூறினான்‌. கார்காலததே 
கலைமான்‌ பிணையைத்தழுவி யுறையுமாதலின்‌ அவற்றை நோக்குவார்தாமும்‌ 
பிரிக்திருப்ப மனம்பொருந்தா ரெனக்கொண்டு அக்காலத்துக்‌ சவிர்க்சன 
மென்றான்‌. இணிச்காசவியைக்‌ காதலன்‌ அணைக்திருந்தாலன்றிக்‌ கார்மூதல்‌ 
கான்குபருவஙகளையங்‌ கடத்தலரிதாதலின்‌ அங்கனங்‌ கூறினானெனினு 
மாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைவியை ஆற்அவித்தல்‌. (௨௫௬) 

௪௫ 


௩௫௭௬ நற்றினை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


[குநிஞ்‌ சி.] 
இத, தோழி தலைமகனஅ ஏதஞ்சொல்லி 


வசைவுகடடா ய்‌. 


எ - அ, இரவுக்குறிவரும்‌ தலைமகனைத்‌ தோழி நெருங்கி நாடனே, 
எம்மை யருளாயாகிச்‌ சிறுநெறியிலே இங்கமுதலாயின இயங்குதலறிந்து 
வைத்தும்‌ ந்யொமத்தில்‌ வாராநின்றனை; இதற்கு யான்‌ வருந்துகன்றே 
னென இரவுக்குறிமனத்‌ அ வரைவுடன்படுமானு கூறுநிற்பது. 


வண்ணக்கன்‌, சொருமருங்குமானார்‌ 
பாடியது. 


௨௫௭, விஸிவி லரவமொடு தளிஏறந்‌ அசைஇ 
மழையெழுச்‌ இறுத்த ஈளிர் தூங்கு சிலம்பிற்‌ 
கழையமல்பு நீடிய வானுயர்‌ நெடுக்கோட்‌ 
டிலங்குவெள்‌ ளருவி வியன்மலைக்‌ கவாஅ 
னரும்புவா யவிழ்ஈத கருங்கால்‌ வேங்கைப்‌ 
பொன்மரு ணறுவி கன்மிசைத்‌ தான 
கன்மலை நாட நஈயந்தனை யருளா 
யியங்குநர்‌ மடிந்த வயந்திகழ்‌ சிறுநெறிக்‌ 
கடுமா வழங்குத லறிந்து 
நடுநாள்‌ வருது கோகோ யானே. 


உரை: அரும்புகள்‌ முகமலர்ந்த கரியகாம்பையுடைய வேங்கைமரத்‌ 
தின்‌ பொன்போன்ற நறியமலர்‌ பாறைமேலுதிர்ந்து பாவாகிற்கும்‌ நல்ல 
மலைநாடனே, எம்பால்‌ விரும்பி அருள்செய்யாயாகி ஓயாத முழக்கமொட 
மழைமிகுத்து இடியிடித்து மேகம்‌ ஓகஇச்சென்று பெய்யத்தொடங்கிய 
குளிர்ச்சிமிக்ச மலையிலே கூங்கில்‌ நெருங்பெ்பரந்த மிகவுயர்ந்த நெடியகெ 
ரத்தின்கண்ணே விளங்கிய வெளிய அருவியையுடைய அகன்ற மலைப்பச்‌ 
கத்தில்‌ வழிபபோகுவார்‌ யாருமில்லாத நகீர்விளங்கிெய இறியநெறியிலே 
கொடிய சிங்கமுதீலிய விலங்குகள்‌ இயங்குவதனை யறிந்துவைத்தும்‌ இரவு 
கயொமத்தில்‌ நீ வாசாகின்றனை? இதற்கு யான்‌ கோவாகின்றேனல்‌ 
லேனோ? எ-று. 


அமலுதல்‌ - நெருங்குதல்‌. தளி - மழை. 


நீ இரவில்‌ வரும்‌ ஏதத்‌ துக்கு யாம்‌ அச்சமுறாதபடி வரைந்து பிரியாது 
உறையநினைந்தரயல்லையென்பாள்‌ நயந்தனையருளரயென்றாள்‌. 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௫௭ 


உள்ளுறை: குடவொரின்றி வேங்கையின்‌ ஈறியமலர்‌ கற்பாறையி 
அதிர்தல்போல நீ வரைந்துகொண்டு அருந்த கலனுகர்க்திலையாதவின்‌ 
தலைவியி னல ணிழக்கலாயிற்றென்‌றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - அச்சத்தைச்சார்ந்த 
பெருமிதம்‌. பயன்‌ - எதஞ்சொல்லி வரைவுகடாதல்‌. (௨௫௭) 


[ய்‌ தல்‌] 
இஅ, தோழி செறிப்பறிவுதிஇய அ. 


எ - அ; பகற்குறிவக்த தலைவனைத்‌ தொழி நெருங்கிக்‌ கொண்சனே, 
எமது தலைவியின்‌ வளைகழல்வதனை யறிந்த அன்னை அவளை இல்வயிற்‌ 
செறித்து ஓம்புவாளாயினள்‌: இங்கு யான்‌ தமியேனாய்‌ வக்துபோடின்றே 
னென வரைவுதோன்ற உரையாடாகிற்பது. 


நக்கீரர்‌ பாடிய. 


௨௫௮, பல்பூங்‌ கானற்‌ பகற்குறி மரீஇச்‌ 
செல்வல்‌ கொண்க செறித்தனள்‌ யாயே 
கதிர்கால்‌ வெம்பக்‌ கல்காய்‌ ஞாயிற்றுத்‌ 
திருவுடை வியனகர்‌ வருவிருக்‌ தயர்மார்‌ 
பொற்றொடி. மகளிர்‌ புறங்கடை யுசூத்த 
கொக்கு௫ர்‌ நிமிரன்‌ மாந்தி யெற்பட 
வகலண்‌ காடி யசைநிழற்‌ குவித்த 
பச்கிறாக்‌ கவர்ந்த பச௪ங்கட்‌ காக்கை 
தூங்கல்‌ வங்கத்துக்‌ கூம்பிற்‌ சேக்கு 
மருங்கூர்ப்‌ பட்டினத்‌ தன்னவிவ 


ணெருங்கே செல்வளா யோவெ சண்டே. 


உரை:கொண்கனே, கதிரெறித்தலானே மக்கள்முதலாயினோர்‌ கால்‌ 
கள்‌ வெம்பும்படி ிழைத்திசைமலையிலேதோன்றிக்‌ கரய்கன்ற ஞாயிற்றி 
னுடைய இயக்கம்பொருந்திய பகற்பொழுதிலே செல்வமுடைய அகன்ற 
தகரின்கண்ணே வருகின்ற விருந்துகளைப பாதுகாக்கும்படி. பொன்னாலா 
இய தொடியையுடைய மகளிர்‌ சமைத்து நிவேதித்து முற்றத்திலே பலியா 
சப்போகட்ட. கொக்னெது உரெபோன்ற சோற்றைச்தின்று பொழுஅபடு 
மளவில்‌ அகன்ற மீன்கடையில்‌ அசைகின்ற நிழவிலேகுவித்த பசிய இரு 
மீனைக்‌ சவர்ந்துண்ட பசுமையாகிய கண்ணையுடைய காக்கை, ஆங்கு வினை 
யின்றிக்‌ காற்றாலசைகனெற தோணியிலேபிணித்த பாய்மரததிற்சென்அ 
தங்காநிற்கும்‌ மருங்கூர்ப்பட்டினம்‌ போன்ற இவளுடைய நெருங்கிய அழ 
கும்‌ ஒளியும்பொருந்திய வளைகள்‌ கழல்வனவற்றைக்கண்டு அன்னை இவ்‌ 


௩௫௮ நற்றிணைதா னாத மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வேறுபாடு மூருகணங்கா லா௫யதுபோலுமென வுட்கொண்டு இல்லிணன்‌ 
சண்ணேசெறித்துப்‌ புறச்தேகவிடாது காவல்செய்யலாயினாள்‌: ஆதலின்‌ 
இவள்‌ வருதத்கயெலாமையால்‌ இல்வயித்செறிப்பை நினக்கு உரைசெய்யும்‌ 
படி. கருதிய யான்‌ இன்று பலவாயமலர்களையுடைய கழியருஇலுள்ள 
சோலையிலே பகற்பொழுதின்கண்ணே குறியிடத்து வக்தபோகாகின்‌ பேன்‌ 
காண்‌; எஃ து. 


நிமிரல்‌ - சோறு. கிழல்‌ - அங்காடி நிழல்‌; அருகிலுள்ள மரத்து 
நிழலுமாம்‌. 

நின்னைப்பிரிதலால்‌ உடம்பு வாடி வேறுபட்டு வளைகளுங்‌ கழலாஙின்‌ 
றனவென்பாள்‌ வளையோவே வென்றாள்‌. அருகிலுள்ளாளென அவன்‌ ஆற்ற 
வேண்டி இவளெனச்‌ சட்பெபெயராற்கூறினாள்‌. இணி இங்கனம்‌ வாடாத 
படி. வரைந்துகொள்ளெனக்‌ குறிப்பாற்கொள்ளக்கிடர்தமையின்‌ வரைவு 
கடாவாயிற்று. 


உள்ளுறை: மகளிரிட்ட பலிச்சோற்றையுண்டு அங்காடியிலே குவி 
தீத இருமீனைக்‌ கவர்க்தகாககை வங்கத்துக கூம்பிக்சென்று தங்குமென்‌ றத 
பாங்கற்கூட்டத்தால்‌ ஈலனுகர்க்‌அ பாங்கியிற்கூட்டததா னாயதனையும்‌அய்தத 
நீ கவற்சியின்‌ றி கின்னூரின்சண்ணே சென்று தங்காகின்‌ றனை யென்றதாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௨௫௮) 


[குறிஞ்‌ சி.] 


இது, தோழி தலைமகளைச்‌ செறிப்‌ 
பறிவு,8இ வரைவுகடாய ௮. 

எ- இ, களகொழுச்சத்துச்‌ தலைவன்கேட்டு வரையுமாற்றானே 
தொழி தலைவியைகோக்‌இச்‌ இனைமுற்றின இணி அவற்றைக்‌ கொய்தவுடன்‌ 
நின்னை இல்வயிற்செறிப்பாசாதலின்‌ காடனோ டியைக்த கேண்மை இனி 
அரியவாகுமெனக்‌ கருதாநிற்பேன்‌: அப்பால்‌ யாஅசெய்வாமெனக்‌ சவன்று 
கூரூநிற்பது, 

கொற்றங்கொற்றனார்‌ பாடியது. 
௨௫௯, யாங்குச்செய்‌ வாக்கொ றோயி பொன்வீ 
வேங்கை யோங்கிய தேங்கமழ்‌ சாரற்‌ 
பெருக்க னடனொ டிரும்புனத்‌ தல்கிச்‌ 
செவ்வாய்ப்‌ பைங்கிளி யோப்பி யவ்வாய்ப்‌ 
பெருவசை யடுக்கத்‌ தருவி யாடிச்‌ 


சார லாசம்‌ வண்டுபட நீவிப்‌ 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௪௯ 


பெரிதமர்ர்‌ இயைந்த கேண்மை இறுநனி 
யரிய போலக்‌ காண்பேன்‌ விரிதிசைக்‌ 
கடல்பெயர்க்‌ தனைய வாகப்‌ 


புலர்பதங்‌ கொண்டன வேனற்‌ குரலே, 


உரை: சோழி, இனையின்‌ சதிரெல்லாம்‌ விரிந்த அலையையுடைய 
கடல்தான்‌ வற்றினற்போலக்‌ காயும்பருவ மெய்தினகண்டாய்‌; இணி 
அவற்றை நமர்‌ கொய்து கொண்டுபோவதன்றி நின்னையும்‌ இல்வின்கண்‌ 
ணே செறிப்பது இண்ணம்‌: பொன்போன்ற மலரையுடைய வேங்கை 
மரங்க >யர்க்த மணங்கமழ்கின்‌ ற சாரவின்கண்ணே பெரிய மலைநாடனொடு 
கரிய தஇினைபபுனத்திலே தங்கிச்‌ வெந்த வாயையுடைய பயெ சளியை 
ஓப்பி அங்குள்ள கரிய பக்கமலையின்‌க௧ணுள்ள அருவியில்‌ நீர்விளையாட்டயர்‌ 
நீது மலைச்சாரலிலெழுந்த சந்தனமரம்‌ நறுமணங்கமழ்‌ தலால்‌ வண்வெர்‌த 
விழும்படி அச்சந்தன த்தேய்வையைப்‌ பூசிப்‌ பெரிதும்‌ விரும்பி இயைந்த 
நட்பு மிகச்சிறுகி இணி அஅதானும்‌ இல்லையாகும்போல யான்‌ காண்பேன்‌, 
ஆதலால்‌ நாம்‌ என்ன செய்யமாட்டுவேம்‌? ௪ - அ, 


நீவுதல்‌ - கையாலே தடவுதல்‌; இங்குப பூசுதலுக்காயிற்று. நாடனொடு 
இயைந்த சேண்மையெனக்‌ கூட்கெ. 


நாடனுடன்‌ அல்‌இ ஓப்பி ஆடி இயைந்த பெறிய ஈட்பாதலின்‌ அதன்‌ 
கண்‌ இடையற வெய்தியவழிக்‌ காதவி இறந்தபடுமென அவனுக்கு அறி 
வுறுத்தவேண்டி. அரியபோலக்‌ காண்பேனென்றாள்‌. முன்போல நீங்கா 
அறைதல்‌ வரைந்தன்றி இயலாதாதவின்‌ வரைக்தெய்துகவெனச்‌ கடாய 
தாயிற்று. மெய்பபாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௨௫௧௯) 


[மருதம்‌.] 
இஃது, ஊடன்‌ மறுத்த தலைமகள்‌ சொல்லிய, 


எ-அ,; பரத்தையிற்‌ பிரிந்துவந்த தலைமகன்‌ தலைமகளைத்‌ தழுவலும்‌ 
அவள்‌ கொண்டிருந்த செச்சை யுள்ளடக்‌ி உடன்பட்டாள்போன்‌ அ 
£ஊரனே ரீ இப்பொழுது மிக்க விருப்பமுற்றாய்போன்று புல்லுகன்‌ றனை, 
முன்பு என்‌ கோதை வாடுமாறு கையகன்‌ ரெொழிமர்தாயென்பதை யான்‌ 
அறிவேன்‌? என உள்ளுறையால்‌ அவன்‌ பரத்தையிற்‌ பிரிந்ததனையுங்‌ கூறி 
ஊடல்‌ நீங்காநிற்பது. 


கூடு நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


பரணர்‌ பாடியது. 


௨௭௦, கழுநீர்‌ மேய்க்த கருக்தா ளெருமை 
பழனத்‌ தாமரைப்‌ பனிமலர்‌ மூணைஇக்‌ 
தண்டுசேர்‌ மள்ளரி னியலி யயலஅ 
குன்றுசேர்‌ வெண்மணற்‌ அஞ்சு மூர 
வெய்யை போல முயங்குதி முனையெழத்‌ 
தெவ்வர்த்‌ தேய்த்த செவ்வேல்‌ வயவன்‌ 
மலிபுனல்‌ வாயி விருப்பை யன்னவென்‌ 
னொலிபல்‌ கூக்த னலம்பெறப்‌ புனைந்த 
முகையவிழ்‌ கோதை வாட்டிய 


பகைவன்‌ மன்யான்‌ மறந்தமை கலனே. 


உரை: கமுகீர்‌ மலரை மேய்ந்த பெரிய காலையுடைய எருமை அயவி 
லுள்ள வயவிலே படர்ந்த தாமரையின்‌ குளிர்ந்த மலரைத்‌ இன்பதனை 
வெறுத்துவிட்கெ கையிலே தடிகொண்ட வீரரைப்போலச்‌ செருக்கி 
நடந்து அதன்‌ பக்கத்துள்ள குன்றுபோலச்‌ குவிந்த வெளிய மணவின்மீ அ 
அயிலாநிற்குமூரனே, 8 இப்பொழுது விருப்பமுடையாய்‌ போலப்‌ 
பலகாலும்‌ என்னைத்‌ தழுவிக்கொள்ளுகின்‌ றனை: பகையிகுதலாலே ஆண்டு 
வந்த பகைவமையழித்த சிவந்த வேற்படையையுடைய வீரனாயெ “விரா 
அன்‌? என்பவன த நிறைந்த புனல்வாயிலை யடுத்த இருப்பையூர்போன்ற 
என்னைவிட்டொழிதலானே என்னுடைய தழைத்த பலவாகிய கூந்தல்‌ 
அழகுபெற அலங்கரித்த அரும்புமலர்க்த பூமாலைவாடும்படிசெய்த மிக்க 
பகைவனல்லையோ? யான்‌ நின்செய்கையை மறந்திருப்பேனல்லேன்காண்‌; 
ஆதலின்‌ என்னைத்‌ சொடாதேகொள்‌ 5 ௪ - அ. 


பழனம்‌ - நீர்நிலைவயல்‌. 


மெய்ம்மையாக என்பா ஸினக்கு அன்பில்லையென்பரள்‌ வெய்மை 
போல முயங்குதியென்றாள்‌, கோதை புனைந்ததன்‌ பயனாகிய புணர்ச்சியெய்‌ 
தப்‌ பெறாமையிற்‌ கோதைவாட்டிய பசைவனென்றாள்‌. தொடசாதே 
யென வெறுப்புக்‌ கொண்டமைகுறிபபாள்‌ மறந்தமைகலனென்றாள்‌. 
பணிந்து வேண்ட ஊடல்‌ தீர்வாளாவ அ. 


உள்ளுறை:-- தாமரைமலரைவெறுத்துக்‌ கழுமீரைமேய்ந்த எருமை 
மணற்குன்‌ நிலேசென்‌ அ தங்குமென்றது தலைவிகலனை வெறுத்துக்‌ காதற்‌ 
பரத்தையின்‌ இன்பம்‌அய்‌ த்த தலைவனே நீ ஆண்டும்‌ தங்காயாய்ச்‌ சேரிப்பாத்‌ 
சையின்‌ மனையின்‌ கண்ணே சென்று உறங்குவா யாயினாயென்‌ றாம்‌. மெய்ப்‌ 
பாடு - வெகுளி. பயன்‌ - ஊடல்திர்தல்‌. (௨௬௦) 


நற்றிணைதா னூறு மூலமும்‌ ரையும்‌. கூடக 


(கு நிஞ்‌ சி.] 
(க) இது, சிறைப்புறமாகத்‌ தோழி இரவுக்குறி 


விலக்கி வசைவுகடாயது. 


எ - அ, தலைவன்‌ ஒருூறைப்புறமாக வர்திருப்பதை யறிக்த தோழி 
தலைவியை கோக இத்தகைய கொடிய இறுகெறியில்‌ ஈமது தலைவர்‌ 
இருளில்‌ வருதலால்‌ அவர்‌ ஈம்பால்‌ அருளிலராவாரென இரவுக்குறி விலக்க 
வசைவுகடாயது. 


(௨.) தலைமகள்‌ இயற்படமொஜழிந்ததாஉமாம்‌. 


எ - அ, தலைவி வரைதல்வேட்கையலாய்‌ மொழிந்ததுசேட்ட தோழி 
தலைமகனை இகழ்ந்து கூறுதலும்‌ அதுபொறாத தலைமகள்‌ நொந்து அவர்‌ 
வரைந்‌தகொள்ளாஅ இருளில்வருதலால்‌ கம்பால்‌ அருளிலராயினும்‌ நாம்‌ 
இறந்துபவெஅகருதி அன்பின்‌ வருதலால்‌ அவர்‌ நீடுவாழ்வாராக வென 
இயற்படக்‌ கூறாகிற்பதுமாம்‌ 


சே ந்தன்பூதனார்‌ பாடியது. 


௨௬௧. அருளிலர்‌ வாழி தோழி மின்னுவசி 
பிருடூங்கு விசும்பி னதிரு மேஜொடு 
வெஞ்சுடர்‌ கரந்த கமஞ்ளுல்‌ வான 
கெடும்பெருவ்‌ குன்றத்துக்‌ குறும்பல மறுகித்‌ 
தாவில்‌ பெரும்பெய றலைஇய யாமத்துக்‌ 
களிறகப்‌ படுத்த பெருஞ்சின மாசுணம்‌ 
வெளிறில்‌ காற்மசம்‌ பிணித்து நனி மிளிர்க்குஞ்‌ 
சாந்தம்‌ போகிய தேங்கமழ்‌ விடர்முகை 
யெருவை கஹும்பூ நீடிய 
பெருவரைச்‌ சிறுநெறி வருத லானே. 


(க.) உசை:--தோழீ, மீ நெடுங்காலம்‌ வாழ்வாயாக; மின்னல்‌ பிளம்‌ 
தெழுந்து இருள்‌ நிறைந்த ஆகாயத்தில்‌ அதிர்கின்‌ற இடி.மூழக்சச்துடனே 
வெய்ய ஆதித்தன்‌ வெளியிலே தோன்றாதபடி. மறையச்செய்த நிறைந்த 
குலையுடைய மேகம்‌ நெடிய பெறிய மலையிடத்துச்‌ சிறிய பலவாக இயங்க 
வருத்தமில்லாத பெரிய மழையைப்‌ பெய்துவிட்ட நஈயொமத்திலே 
களிற்றியானையைப்பற்றிச்‌ சுற்றிக்கொண்ட பெரிய இசனெத்தையுடைய 
பெரும்பாம்பு வெண்மையில்லாது முற்றிய வயிரம்பொருந்திய மாத்தடனே 
சேசப பிணித்து மிகப்‌ புரட்டாநிற்கும்‌ சந்தனமாத்தினின்‌அ போந்த நறு 


௩௫௨ நற்ஜிணை[தா னா அ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


மணங்கமழ்கனெற மலைப்பிளபபினையுடைய அறகல்வின்‌ அயவிலே கொறுக்‌ 
சசியின்‌ நல்லபூ நீடி. மலர்க்த பெரிய மலையின்கணுள்ள ஏறிய ரெறியில்‌ 
வருதலால்‌ ஈமது தலைவர்தாம்‌ கம்பா நிதம்‌ அருளுடையமல்லர்‌: இணி 
அங்ஙனம்‌ வாராதிருக்குமாஅ கூறாய்‌; ஏ - அ. 

அவர்‌ வருநெறியின்‌ எதங்கருதி நாம்‌ வருந்தும்படி வருதவின்‌ அருளில்‌ 
சென்றாள்‌. இங்ஙனங்‌ கூறவே வரைந்துகொள்வதன்றி வேறு செய்யலாவ 
தன்மையால்‌ வரைவுகடாவாயிற்று. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - 
வரைவுகடாதல்‌, ன்‌ 


(௨) உரை:-அவர்‌ வரைந்துசொள்ளாது இருளில்‌ வருதலால்‌ ஈம்‌ 


பால்‌ அ௮ருளிலசாயினும்‌ காம இறகதுபவெஅ கருதி அன்போடுவருதலால்‌ 
அவர்‌ நீவொழ்வாராகவென்று கூறி முடிக்க (௨௬௧) 


[பாலை.] 


இத, தலைமகள்‌ ஆத்றாக்குறிப்பறிக்‌த 
பிரிவிடை. விலக்யெ.அ. 


எ - அ, பொருள்வயிற்‌ பிரின்றானென்ப அணர்க்க தலைமகள்‌ வருகி 
அதலும அதனை யறிந்த தலைவன்‌ இததசையாளனை விட்பெ பிரிவேமலொன் ல 
என்னெஞ்சு கருதுமாயின்‌ இன்மையதிளிவு மிகக கொடிதென அழிமர்து 
கூருநிற்பது. 


பெருந்தலைச்சாத்தனார்‌ பாடியது. 


௨௬௨, தண்புனக்‌ கருவிளைக்‌ கண்போன்‌ மாமல 
சாமெயிற்‌ பீலியின்‌ வாடையொடு அயல்வர 
வுறைமயக்‌ கூற்ற வூர்அஞ்‌ கயொமத்க 
நடுங்குபிணி ஈலிய ஈல்லெழில்‌ சாஅய்‌ த்‌ 
அனிகூர்‌ மனத்தண்‌ முணிபட ருழக்கும்‌ 
பணை த்தோ னரும்பிய சுணங்றெ கணைக்காற்‌ 
குவலா நாஅங்‌ கூந்தற்‌ றேமொழி 
யிவளிற்‌ சீர்து மாள்வினை வலிப்பப்‌ 
பிரிவனெஞ்‌ சென்னு மாயி 
னரி அமன்‌ இம்ம வின்மைய இளிவே. 


உரை: ஈரிய புனத்திலுள்ள கருங்காச்சகணச்தின்‌ கண்போன்ற கரிய 
மலர்‌ வாடைக்காற்று வீசுதலானே கூத்தாடுதின்ற மயிலின்பிவி போல 
ஆடாமிற்ப, விடாது மழைத்தாவல்‌ பொருச்திய ஊர்முழுதுமுறங்கும்‌ ஈடு 


தற்றிணைதநானாஅ மூலமும்‌ அரையும்‌. ௧௫௩ 


யாமத்து நடுங்குகின்ற காமநோய்‌ வருத்தஞ்செய்தலாலே ஈல்ல அழகு 
குறைந்து துன்பமிக்க மணததளாய்த்‌ தன்னை முனிரக்தொறுக்குங்‌ காமமோ 
யால்‌ உழக்குகன்ற பருச்சதோளையும்‌, வெளிப்படத்தோன்‌ றிய தேமலையும்‌, 
திரண்ட தண்டையுடைய குவளைமலர்‌ மணம்வீசங்‌ கூர்தலையும்‌, இணிய 
சொல்லையுமுடைய இவளைக்‌ கைவிட்டும்‌ பொருளின்‌ முயற்‌ என்னெஞ்‌ 
சினை யிழுத்தலால்‌ என்னெஞ்சு “யான இவளைப்‌ பிரிிற்பேன்‌? என்று 
கூறாநிற்கும; அங்கனங்‌ கூறுமானால்‌ வறுமையான்வரு யிளிவாவு அம்ம! 
திண்ணமாக மிகககோடியதேயாம்‌; இஃதொரு வியபபிருச்‌சவாறென்‌? எ-அ, 


கருவிளை - கருங்காக்கணம்‌. உறை - மழைத்துளி. 


பிரி்தவழி ஈயொமத்‌அத்‌ அணிகூர்க அழக்குங்கால்‌ ஆற்ஐவாரு மில 
சாவரேயென்பான்‌ ஊர்‌அஞ்சியொமத்தை முதவிற்‌ கூறினான்‌. தோள்மிஅங்‌ 
கூந்தல்மீ துங்‌ இந்து முயங்குமின்பம்‌ நினைவில்வர அதனையடுத்தப பிற்‌ 
கூறினான்‌. முயங்காதிருந்தக்காலும்‌ மொழியொன்‌ இ)னைக்கேட்டே இன்புற்‌ 
நிருக்கலாமே அஅவுமில்லேயாவதோனென இரசக்‌ யிீற்றிற்‌ கூறினான்‌. 
தானேகூறியாறியது. கைகோள்‌ - கற்பு. மெய்பபாடு - பிறன்கட்டோன்‌ 
திய வருத்தம்பற்றிய இளிவரல்‌. பயன்‌ - இல்லதீதழுங்கல்‌, (௨௬௨) 


[கேய்தல்‌.] 


இத, கிறைப்புறமாகத தோழி தலைமகனை 


வரைவுகடாய அ. 


எ - அ, தலைமகன்‌ ஒரு இழைபபுறமாக வச்திருபபசை யறிக்த தோழி 
திலைவியைகோக்கி அவர்‌ நம்பால்‌ வகதுபோடுன்ற களவொழுககத்தால்‌ 
அடைந்த அலர்முதலாயவைகளை மாணததினால்‌ நாம்‌ நேரே கூறாவிடினும்‌ 
நம்முடைய கண்ணீரே அவரறியும்படி உரைசெய்‌ அவிடுகின்‌ றனவென்‌ அ 
அழிச்து கூருநிற்ப அ. 


இளவெயினனார்‌ பாடிய அ. 


௨௬௩. பிறைவனப்‌ பிழக்க நுதலும்‌ யாழநின்‌ 
னிஜஹைவசை நில்லா வளையு மறையா 
அலர்‌ அற்றும்‌ கெளவையு நாணிட்‌ 
டுசையவற்‌ குரையா மாயினு மிசைவேட்டுக்‌ 
கடுஞளுல்‌ வயவொடு கானலெய்‌ தாது 
கழனி யொழிக்த கொடுவாய்ப்‌ பேடைக்கு 

௪௫ 


௩௫௫ நற்றிணைட்நா னற மூலமும்‌ உரையும்‌. 


முடமுதிர்‌ காசை கடன்மீ னொய்யு 
மெல்லம்‌ புலமபற்‌ கண்டுநிலை செல்லாக்‌ 
கரப்பவுங்‌ கரப்பவுல்‌ கைமமிக்‌ 


குரைத்த தோழி யுண்க ணீ, 


உரை-சோழீ, பிறைபோன்றஐ அழகெல்லாம்‌ இழந்த நின அ கெற்றி 
யையும்‌, முன்கையளவி னில்லாஐ கழலும்‌ வளையையும்‌, மறைக்சேணுங்‌ 
கூறாது கேராசவந்து ஊரார்‌ அலாதாற்றும்‌ பழிச்சொல்லையும்‌ சொல்ல 
வேண்டிய நமது காதலனுககு நாம்‌ காணமேலீட்டினால்‌ சொல்லாதொஷழிக்‌ 
கோமெனினும்‌ இரையை விரும்பி கிறைக்சு குலுடைமையின்‌ இயங்கமாட்‌ 
டாவருத்தத்தினாலே நெய்தணிலதக்தின்கண்ணதகாகிய கழியை அடையாமல்‌ 
மருசநிலத்தின்கண்ணசாகிய கழணியிலே தங்கியிருந்த வளைக்சுவரயையு 
டைய பேடைகாரைக்கு மூடமுூதிர்ந்ச காரைபபோதகதுச்‌ கடலின்மினைக்‌ 
கொணபோய்க கொடாமநிற்கும மெல்லிய கடற்கரைத சலைவனைக்சண்டு 
பலகால்‌ காம்‌ மறைகசவும்‌ மறைககவும்‌ நில்லகொள்ளாமல்‌ அனவுகடம்‌ 
மையுண்ட ஈமமுடைய கணகனினீரே வெளிவசது உரைசெய அவிட்டண: 
யாம யாதுசெய்யவல்லேம்‌? ௪ - று 

ஓய்யும்‌ - கொடுககும்‌. நிலைசெல்லல்‌ - ஒருசோல்‌ 

வரைந்து பிரியாது முயங்குவையென்பாள்‌ பிறிவினே கமும்‌ அவரும்‌ 

உள்ளுறை:-- வயலிலே தங்கிய பேடைக்கு காரைப்போச்று, கடவின்‌ 
மீனைச்‌ கொண்டுவந்து சொரிதல்போலத்‌ தலைவன்‌ தலைவியை வரை 
தன்னில்லத்தே கொண்டுசென்றுவைகச்துத்‌ தானும்‌ பொருளிட்டிவக்‌ நூ 
முட்டின்றி இல்லறம்‌ உட்‌ தவனென்‌ றதாம்‌. 

இன்னும்‌ இதனானே சன்னாட்டுப்பறவையும்‌ மனைவியொடு வாழம்கண்‌ 
டும்‌ தான்‌ ௮ங்வனஞ்‌ செய்திலனே இஃ்சென்ன வியபபோவென வேறு 
மொரு பொருள்‌ தோன்றிற்று. மெய்பபாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவு 
கடாதல்‌. (உ௬டே) 

[பாலை] 
(க) இதை, உடன்போகாநின்ற தலைமகன்‌ 
தலைமகளை வற்புஜீஇயஅ. 
எ ௬ அ; உடன்போகதிற்‌ கொண்டுசெல்லும்‌ தலைமகன்‌ மடங்தாய்‌, மர்‌ 


தோன்றுகின்றது உங்கே பாராய்‌: சிறிது ஈணி விரைம்து செல்லுவாயாக 
வென ஆற்றிகசொணடு செல்லாகிற்பது. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௫௫ 


(௨.) உடன்போய்‌ மறுத்தராநின்றான்‌ 
ஊர்காட்டி வற்புகிஇயதமாம்‌. 
எ - அ, வெளிப்படை (ஊரெனப்‌ பொதுப்படக்‌ கூறியிருத்தலால்‌ 
உரை இரண்டற்குமொக்கும்‌. ) 
அவூர்க்‌, காவிதிகள்‌ சாதேவனார்‌ 
பாடியது. 
௨௬௪, பாம்பலைச்‌ செறிய முழங்கு வலனேர்பு 
வான்றனி பொழிந்த காண்பின்‌ காலை 
யணிகிளர்‌ கலாவ மைஅவிரித்‌ தியலு 
மணிபுரை யெருத்‌ இன்‌ மஞ்ஞை போலகின்‌ 
வீபெய்‌ கூர்தல்‌ வீசுவளி யுளர 
வேகுதி மடந்தை யெல்லின்‌அ பொழுதே 
வேய்பயி லிறும்பிற்‌ கோவலர்‌ யாத்த 
வாபூண்‌ டெண்மணி யியம்பு 
முஅக்காண்‌ டோன்றுமெஞ்‌ சிறுநல்‌ லூரே. 
உரை:--மடந்தாய்‌, ஞாயிறு மேலைத்திசையிலே சென்று ஒளி மழுங்‌ 
கியது, மூங்ல்‌ நிறைந்த சிறிய மலையின்சண்ணே பசுவினிரைபூண்ட 
கோவலராலே கட்டபபட்ட தெளிந்த ஓசைமையுடைய மணி ஒலியாநிற்‌ 
கும்‌ எமது சிறிய நல்லவா தோன்றாஙின்‌ றத, உவ்விடத்தேபாராய்‌: பாம்பு 
அகையினுள்ளே செறிக்திருக்குமாறு முழங்கி வலமாக எழும்‌ மேகம்‌ மழை 
பொழிந்த காட்சியையுடைய காலைப்பொழுதிலே அழகுவிளகூய கலா 
பத்தை வியப்புடையதாக விரித்து அடின்ற நீலமணிபோன்ற பிடரியை 
யுடைய மயில்போல மலர்சூடிய நின்‌ கூதல்‌ வீசுகின்ற காற்று உளரிவிரித்‌ 
அவீடச்‌ சிறிது விரைந்து செல்வாயாக; எ - அ. 
ஏர்பு - எழுந்து. காண்பு - காட்சி, 8௮ - வியப்புடையது. 
“இரட்டைக்‌ கிளவி யிரட்டை வழித்தே? (தொ-பொ-௨௯௪) என்ற 
தீன்படி தலைவிக்கு மஞ்ஞையையும்‌ அவள்கூந்தலுக்குக்‌ கலாவத்தையும்‌ உவ 
மித்ததென்க. இது காதல்‌ நிலைக்களமாக அடையடுத்த முதலொடு முதல்‌ 
வந்த உருவுவமம்‌. 
தன்னூர்‌ மிச நெருங்கியதென்பான்‌ ஆ பூணுமணி யியம்புமென்றான்‌. 
இஃது அவளத அயாவொழியுமாஅ கூறினானுமாம. விரை செல்கவென 
பான்‌ கூந்தல்வளியுள.ச வேகுதியென்றான்‌. இணி அச்சயில்லையாதலால்‌ 
(கொண்டைமேற்‌ காற்றடிக்கச்செல்‌? என்றானுமாம்‌. மெய்ப்பாடு - உவகை. 
பயன்‌ - தலைமகளை அயாவகற்றிக்கொண்டேகல்‌. (௨௬௪) 


௩௫௭௬ நற்றிணைநா னான மூலமும்‌ உரையும்‌. 


[கு றி ஞ்‌ சி] 
இத, பின்னின்ற தலைமகன்‌ நெஞ்சிற்குரைத்த அ. 


எ - அ; பாங்க மதியுடம்பாட்டின்கண்ணே இவ னொருகுறையுடை 
யான்போலுமென்று தோழி உய்த்துணர நிற்குமிடத்து அஅவமையும்‌ 
பொருத தனது கெஞ்சைத தலைவன்‌ நெருங்கி கெஞ்சமே, இவளது தலைவி 
யாய மெல்லிய கூந்தலையுடையாள்‌ நம்பால்‌ அன்புடையளாதவின்‌ நீ வரும்‌ 
தாசொழியென்று தெளியக்‌ கூருகிற்பது, 


பரணர்‌ பாடியது, 


௨௬0௫, இறுகுபுன்‌ மேய்க்க வறுகோட்டு முற்ற 
லள்ள லாடிய புள்ளி வரிக்கலை 
வீனை யம்பின்‌ வில்லோர்‌ பெருமகன்‌ 
பூந்தோள்‌ யாப்பின்‌ மிஞிலி காக்கும்‌ 
பாரத்‌ தன்ன வாச மாாபிற்‌ 
இறுகோற சென்னி யாசேற்‌ றன்ன 
மாரி வண்ம௫௰ மோரி கொல்லிக்‌ 
கலிமயிற்‌ கலாவத்‌ அன்னவிவ 


ளொலிமென்‌ கூந்த னம்வயி னானே. 


உரை:காயந்த புல்லை மேய்கின்ற உதிஈத கசொம்பிபையுடைய 
முதிர்ச்சியையுடைய சேற்றிலோட்டி வருஈதச்செய்த புள்பியையும்‌ வரியை 
யுமுடைய கலைமானை எய்யும்‌ ஓவியையுடைய அம்பினையும்‌ வில்விபையுமுு 
டைய வீரர்தலைவனாகிய பொலிவுபொருகதிய சோளிலே கவசம்‌ பூட்டிய 
மிஞிலி யென்பவனாலே கரவல்செய்தவருகன்ற பா.ரம எண்ணும ஊனை 
போன்‌ ற;--ஆததிமாலேயையுடைய மராபையுடைய லெவாயெ வாரமோ 
யாட்சிகொண்ட செங்கோலையுடைய  சோழஞுடைய  அரேோற்றை!! 
போன்‌ ற,-இவளுூடைய தலைவியாகிய,--மமையபோன்௱ கொடையும்‌, கண்‌ 
ூணவுமுடைய ஓரியென்பவனஅ கொல்விமலையிலிருகனெற செருகிய 
மயிலைபபோன்‌ ற £ங்காதலியாவாள்‌ அம்மயிலின்‌ கலாபம்போன் ற ழக்கு 
மெல்லிய கூம்தலேயுடையாள்‌ ஈம்பாலளல்லளோ? ஆதவின்‌ மெஞ்சமே, 
கவலைகொள்ளாதே: நின்செயல்‌ விரைய முடிவுபெறுங்காண்; ஊர - அ. 


வீளை - அம்பினொலி. 
கோட முதிர்்தசாலத்து உதிர்தலின்‌ ௮றுகோடென்ப/ப்ட து. முற்‌ 


திய கோடு உஇரதலையுடைய கலையென இயைபபிணும்‌ அமையும்‌, பாரும்‌ 
தன்ன ஆரேற்றன்ன மயிலன்ன காதலியாகிய இவமொனக்‌ கூட்டி வள்‌ 


தற்றிணை நதா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௫௭ 


கூந்தல்‌ ஈம்முடைய கையிலே சிக்குண்டதன்றோ இனி எங்குப்போகுவ 
ளென இயைபபினுமாம்‌ மெய்பபாடு - பிறன்கட்டோன்றிய ஆசகம்பற்றிய 
இளிவரல்‌. பயன்‌ - தலைமகன்‌ ஆற்றல்‌. (௨௬௫) 


[முல்‌ லை.] 
(க) இது, தலைமகனைச்‌ செலவுடன்பட்டது. 


எ - து, தலைவன்‌ வினைவயிற்‌ செல்லக்கருஇயதறிந்த தோழி அவன்‌ 
கவலையில்லாது சென்று வினைமுடித்து வருதல்கருதி அவனை நெருங்கி 
யனே, எம்மை இங்கு நீஙக வினைவயினேகுவிராயின்‌ யாம்‌ வருந்தாது 
சிறூாரின்சண்ணே உறைவோம்‌: ஈல்லகுடியிலே பிறந்தாரைத்‌ சனிவைத்த 
காலை வருது சல்‌ அவாகமயெல்பன்றென உடன்பட்டுக்‌ கூனாறிற்பது. 


(௨.) கடிசகர்வரைபபிற்‌ கண்மெகிழ்கத தலைமகற்னுதி 
தோழி நம்மாலே யாயிற்றென்று 
சொல்லிய ரநூாஉமாம்‌, 

எ - அ, தலைமகன்‌ அம்சணா சான்றே ரருங்கலமுன்ணிட்டு மனையகம்‌ 
புகுந்து சோழியைக்‌ கண்டானுககு அவள்‌ ஈீயிர்‌ வரைவிடைவைத்தஅப்‌ பிரி 
யுஙமாலை யாம வருக்தா திரும்ததன் றி இமமணவினையை முயன்றேயில்லை: 
௮ அம முயற்யொனன்றே மிகழ்ந்ததென மூழ்ந்து கூறாநிற்பதுமாகும்‌. 
(உரை இரண்டற்குமொககும ) 

கச்சிப்பேட்டு, இளந்தச்சனார்‌ பாடிய அ. 

உக ண, கொல்லைக்‌ கோவலர்‌ குஅம்புனஞ்‌ சேர்ந்த 

கூவங்காற்‌ ஞாவின்‌ குவியிணர்‌ வான்பூ 

வாடை யிடைமகன்‌ ரூடப்‌ பூக்ஞு 

மாசறு ளாங்கட்‌ சவா மேமே 

யறுவே சாலுவ காம மன்றியு 

மெம்விட்‌ டகதி ராயிற்‌ சொன்னொன்று 

கூறுவல்‌ வாழிய சைய வேறுபட்‌ 

டிரீஇய காலை யிரியிற 

பெரிய வல்லவோ பெரியவர்‌ நிலையே, 


உரை: யேனே, வாழ்வீராக; நீவிர்‌ எம்மைக்‌ கைவிட்டு வேற்றநாட்‌ 
டுக்குச்‌ செல்வீராயின்‌ அக்காலத்தில்‌ யாம்‌ கொல்லைகளிலே சணியேயிருச்‌ 
குங்‌ கொவலருடைய றிய புனத்தைச்சார்ம்க குறுகிய சாம்பினயுடைய 
குராமாத, தின்‌ குவிஈசது கொத்திலுள்ள வெள்ளியபூ ஆடுமேய்‌,த தலையுடைய 
இடையன்‌ அணிக்துகொள்ளுமாஅ மலராகிற்கும்‌ அகன்ற இடத்தையுடைய 


௩௫௮ தற்றிணைதாணாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


ஒறூறின்‌ கண்ணே யிருத்தலையுடையேமா யிராநின்றெம்‌: அங்கனம்‌ உறை 
குவ சொன்றுமே எங்கள்‌ விருபபத்துக்குப பொரு அலாயிருககும்‌ அல்‌ 
லாமலும்‌ யான்‌ கூறுவஇ லொருபயனு மில்லையாயினும்‌ இன்னும்‌ ஒண்று 
கூறாநிற்பேன்‌: நீயிர்‌ வேற்றுகாட்டுககுச்‌ செல்லககருதி எம்மை இல்விண்க 
ணிருத்தியகாலத்‌ யாம்‌ வருந்தியக்கால்‌ பெருங்குடியிலே பிறக்‌ சவா நிலை 
பெரிய வல்லலாமன்ோ? ௪ - று, 

அசலுளாங்கண்‌ - அகன்ற இடம்‌. ஆங்கண்‌ - ஈளரையடுச்சுவிடமுமாம்‌ 
பெரியவல்லவோ பெதியவர்கிலை - பிஜிதுமொழிசலணி. இஃது அருண்மிக 
வுடைமை. 

பிரிக்ததலைமகன்‌ வருக்தணை இல்வின்கண்‌ ஆற்றியிருள்சல்‌ கற்புடை 
மகஸிர சடனாதற்கேற்பச்‌ ீறூமேமென்றாள்‌. அஅவேகரமம சானுமெண்‌ ௬ 
னால்‌ உடன்பட்டமையாயிற்று. மெய்பபாடு - பெருமி ஈம்‌. பயண்‌ - செல 
வடன்படுதல்‌. (5.௭ ௪) 

[கேய்தல்‌.] 


(க,) இ௮அ, தோழி காப்புக்கைமிக்ளுக்‌ கரமம்பெருகிய 


காலத்துச்‌ கிறைப்புறமாகச்சொல்லிய.ற. 


எ- இ, தலைவியை வேற்றுமைகண்டு இல்வயிற்பொறி்‌ காலிக்‌ அி 
காமயிகுதிபபட்ட வருந்துகதலைவியை அற்றபபுகுக்க சொறி சுனா 
சிறைப்புறத்தானாகலையறிகத அவன்கேட்குமாற்றுனே சானலில்‌ என்றும்‌ 
வாராத யான்‌ ஒருநாள்‌ வந்து ஆண்பெ புள்ளொவிககுரலோன்‌ சயன அ 
தேர்க்குமலோவென்றவுடன்‌ அவன்‌ அங்காவர்றுவிட்டணன்‌ 2: இப்பொழுது 
அ௮ங்கனமும்‌ தலைப்பெய்யாதபடி சாவல்செய்யபபட்டாயிற்ளெொ்று கொல்ல 
கூறாறிற்ப த]. 

(௩.) வரைவுகடாயதூஉமாரம்‌. 

எ - அ, வெளிப்படை. (உரை இரண்டற்கும்‌ ஓக்கும்‌.) 

கபிலர்‌ பாடிய து. 


௨௬௭, கொச்சி மாவரும்‌ பன்ன கண்ண 
வெக்கர்‌ ஜொண்டி, னிருங்கொள்‌ தொழுதி 
யிலங்கெயிற்‌ றேஎ ரின்னகை மகளி 
குணங்குஇனை அழவுங்‌ கையோன்‌ ஞான்‌ 
மணங்கமழ்‌ ஈறுவீ வரிக்கும்‌ இறைவன்‌ 
தன்னொடு புணர்த்த வின்னமர்‌ கானம்‌ 
கனியே வருத னனிபுலம்‌ புடைத்தென 


தற்ஜிணைநா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. கூ(௫௯ 


வாரேன்‌ மன்யான்‌ வந்தனென்‌ நெய்ய 
கிறா வொண்மணிக்‌ கெள்ளிசை கடுப்ப 
வினமீ னார்கை யீண்பெுள்‌ ளொலிக்கூர 
லிவைமக னென்னா வளவை 

வயமான்‌ ஜோன்றல்‌ வற்அநின்‌ மனனே. 


உரை:--தொச்ியின்‌ கரிய அரும்புபேன்ற கணணையுடைய மணலா 
லாகிய எக்கரின்க௧ணுள்ள பெரிய சுற்றததையுடைய ஜெனெண்டின்‌ கூட்டம்‌ 
விளஙயெ பற்களின்‌ ௮ம௫ய இனிய ஈகையையுடைய மாசாகள்‌ வெயிலிலே 
காயும்தினையைக்‌ கைவிசலாலே அழாவிவருதல்போல மணம்வீசும்‌ ஞாமலின்‌ 
உதிந்த மலரைக காலால்‌ வரிகதுக கோலஞ்செய்யுக அறைமையுடைய 
தீலைவனெொடு கூட்டிய இனிய விருபபத்தையுடைய கழிசசோலையிலே இப்‌ 
பொழுது அவளின்றித்‌ சனியே நான்வருசல்‌ மிக வருசதமுடையசா யிரா 
கினமசெனக கருதி அனால்‌ பெருமபாலும்‌ வாராதிருந்த யான்‌ முன்பு 
ஒருகாள்‌ வந்தளேனாகிச்‌ றிய நாவையுடைய ஒள்ளிய மணியின்‌ தெளிகத 
ஓசையைபபோலக கூட்டமாகிய மினைத்தின்னுறெசுற்கு வக்க கூடுகின்ற 
புள்ளொலிககுங்‌ கூரலைக்சேட்டு இவ்வொவி சலைமகன அ செரின்மணி 
பொலுமென்‌ றுட்கொண்டு :இவ்வோசை தலைமகன்‌? என்று சொல்லெடுகளு 
முன்‌ வலிய குதிரையையுடைய தோன்‌்றலாவான்‌ ஆங்கு வஈதுகின்‌ னன்‌: 
இபபொழுஅ அங்கனமுங்‌ காணாதபடி காவல்செய்தசாயிற்ற; எ-று 

இறைச்‌: ஞாழலி னுஇர்க்சபபூவை ஜஞெண்டு துழவுமென்றது தலை 
வன்பா னின்று பிரிச்கு இல்வயிற்செறிககபபட்ட தலைவியை எதிலாட்டி. 
யர்‌ அலர்‌காற்றி வருகதாநின்றா ரென்றகாம்‌. கரபபுக்கைமிககுக்‌ காமம்பெ 
ரூயெகாலத்துக்‌ கூறினமையின்‌ அறத்தொடு நிலைக்கட்பட்ட இததுறை 
யென்க. மெய்பபாடு - பெருமிதம்‌ பயன்‌ - அறத்தசொடுநிற்றல்‌, (௨௬௭) 


[குழிஞ்சி] 
சே.) இறு, தலைமகட்குச்‌ சொல்லிய அ. 


எ - ஆ, அன்னை வெறியயர்வ, ரயினளென்று படைத்து மொழிக்‌ 
வரை வுடனபகெசலுஐக சோழி சலைமகளை நெருங்கி அனனையெயடுக்கும்‌ 
வெறிககள சீதுவரும வேலனை நாம்‌ காதலன்பால்‌ அளவுகடபபக காகலுண 
டாககியும்‌ அவனால்‌ விருமபபபடேமா யிருபபத எக்காரணச்சாலெனக கேட்‌. 
பேமோலென ஆராய்ம்துகூறாநிற்பஅ. 

(௨.) தலைமகன்‌ வ௩கதொழுகவும்‌ வேறுபாடு கண்டாள்‌ 
அவன்‌ வருவானாகவும்‌ நீ வேறுபட்டாய்‌ 
வெறியெடுக்ற்க்கொள்ளும்‌ வகையா 


னென்றதுடிமாம, 


௩௬௦ தற்றிணைநானூனு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
எ - அ, வெளிப்படை. (உரை இரண்டற்குமொக்கும்‌ ) 


வெறிபா டிய கா மக்கண்ணியார்பாடிய அ. 


௨௬௮, சூரூடை நனம்தலைச்‌ சுனைநீர்‌ மல்க 
மால்பெய றஐலைஇய மன்னெடும்‌ குன்றக்கும்‌ 
கருங்காற்‌ சூறிஞ்சி மகனில வான்்‌பூ 
வோவுக்கண்‌ டன்ன வில்வசை யிழைக்க 
நாஅகொள்‌ பிரச ஊறுகா டற்ருக்‌ 
காதல்‌ செய்தலுவ்‌ காதல மன்மை 
யாதெனில்‌ கொல்லோ தோழி வினவுகம்‌ 
பெய்ம்மணன்‌ முறற்றங்‌ கடி கொண்டு 
மெய்ம்மலி கழங்கனை்‌ வேலத றந. 

உரை: தொழி, மணலைப்பரபபிய ருற்றச்தைச செப்பு செய்னு 


மெய்ம்மையைச்‌ கூறுஇன்ற கழங்கிட்டுக குறிபராதிகலேயுடைய பாருக்‌ 
தானை அன்னை வீட்டிலழைச தவசஇிருசுகலானே,-.- அர சனுய் கலய 


டைய இடமகன்ற சுனையில்‌ நீர நிறையும்படியாக மேகம்‌ மழைபெய்ப ப 
விட்ட. மிகக நெடிய குன்‌ நச்இின்சகண்ணே கரிய கரம்ணமாபு மைய (ரின்‌ 
யின்‌ வன்மையில்லாத மெல்லிய வெளியபூ,---பலையிடச்ோே வியன்‌ இ.) 
ரித்தாற்போன்ற வேட்வெரில்லங்களிலே. இழைக்கப்பட்ட சோேண்டைகளு 


வேண்டியவளவு மணஙகொண்ட சேனூறுஇன்ற காட்டையுடைய குவவு 
னுக்கு யாம பலபடியாகச்‌ காதலுண்டாகஇயிருக் தும அவமசேலேர௱பவி பப 
படுக்‌ தன்மையே மல்லா திருத்தல்‌ எக்காரணத்தினாலோ” இல்வொரு 
காரியத்தை அந்த வேலன்பாற்‌ கேட்போமாக? எ - று. 


இழைத்த என்பதனை வினைபபெயரசாக்கி காண்கணுருபுமொடுக் தூம்‌ 
கூறுக. தது என்பதனைத்‌ சசவென ச்‌ இரிக்க 


சிறைப்புறமாகிய தலைமகன்‌ கேட்டு விரைய வரையுமாற்றுானே அவன்‌ 
பால்‌ இறைமகள்‌ கைகடந்த காசலுடையனெனவும்‌ அவண்‌ அங்ஙண மில 
பினானெனவுங்‌ கூறுவாள்‌ காடற்குக்‌ காதல்செய்தலுவ்‌ காரலமன்மை 


யென்றாள்‌. 


உள்ளுறை:கருங்கோற்‌ குறிஞ்சியின்‌ மசணிலவாகிய பூ இல்லகத்‌ 
திழைத்த சேனடைக்கு மிக்க தேனூஅமென்‌ றது குறவர்மகனிரே மாயெ 
யாம்‌ மருதநிலத்தலைவன்‌ மகனாகிய நமது காதலன்பால்‌ வழிமுறை பெருகற்‌ 
பாலதாகிய நட்புவைத்தள்ளோம்‌; அதனை அவன்‌ அறிர்தானில்லேயேயென்‌ 
றிரக்யெதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௨௬௮) 


தற்றிணை நா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௬௬௧ 
[பாலை.] 
(க,) இ, தோழி வாயின்மறுத்தது. 


எ - அ, பரத்சையிற்பிரிக்த பிண்வெற்த தலைமகன்‌ தலைவிகொண்ட 
ஊடலைத்‌ சணித்தற்பொருட்டுத்‌ தூதாகவிடுக்கப்பட்ட வாயிலவரைத்‌ தோழி 
நெருங்கி ஈமது காதலர்‌ இறைவியின்‌ கண்கள்‌ தம்மைப்‌ பிணிக்குமென்‌ 
றெண்ணாஅ கடுஞ்சுரஞ்செல்பவர்‌ பின்பு எதைத்தான்‌ செய்யார்‌? பரத்தை 
யிற்பிரிதலோ அவர்க்கு அரிது அவர்‌ கருதியவை யாவர்‌ அறிவாரென் அ 
மறுத்துச்கூருகித்ப௮. 

(௨.) செலவமுங்குவித்ததூமாம்‌, 
எ - அ, வெளிப்படை. (உரை இரண்டற்கும்‌ ஓக்கும்‌.) 


எயினத்தைமகன்‌ இளங்ரோனார்‌ பாடியது. 
௨௬௯. குரும்பை மணிப்பூட்‌ பெருஞ்செங்‌ ணெணெிப்‌ 


பாலார்‌ அவர்வாய்ப்‌ பைம்பூட்‌ புதல்வன்‌ 
மாலைக்‌ கட்டின்‌ மார்பூர்‌ பிஹிய 

வவ்வெயி ஜெழுகய வெவ்வாய்‌ மாணகைச்‌ 
செயிர்தீர்‌ கொள்கைகம்‌ முயிர்வெங்‌ காதலி 
இருமுகக்‌ தலமருங்‌ கண்ணினைக்‌ தல்கலும்‌ 
பெருமச வள்ளியிற்‌ பிணிக்கு மென்னார்‌ 
இறுபல்‌ குன்ற மிறப்போ 


ரறிவார்‌ யாரவர்‌ முன்னி யவ்‌ வே. 


உரை: குரும்பைபோன்‌ ற மணியையுடைய பூணாயெ பெரியசெவ்விய 
இண்கணெியையும்‌ பாலுண்ணுஞ்‌ சிவகத வாயையும்‌, மற்றும்‌ பலப௫ய 
லண்சளையுமுடைய புதல்வன்‌ மாலையணிதலையுடைய இன்பத்திற்குக்‌ 
காரணமாகிய மார்பிலூர்ச்து இறங்குதலால்‌ அழயெ எயிற்றினின்‌்றொமுயெ 
விருப்பமுற்ற மாட்மைபபட்ட ஈகையையும்‌ குற்றமற்ற கோட்பாட்டினையு 
முடைய நம்முயிர்போன்ற விருபபமிக்க காதலியின்‌ அ அழயெழமுக த்திலே 
உலாவுகின்ற கணகள்‌ அன்பமெய்இி காள்சோறும்‌ பெரிய மரத்கைச்சுற்றிய 
வள்ளிக்கொடியைபபோல ஈம்மைப்‌ பிணிக்குமேயென்று கருதாராய்‌ 
எபபொழுதும்‌ சிறிய பலவாய குன்றங்கடகஅ ௬ரஞ்செல்வாராயினார்‌: 
அத்தகையார்‌ பின்பு எதனைத்தான்‌ செய்யரா பரத்தையிற்‌ பிரி 
செல்லுதலோ அவர்க்கு அரியது? அஃதியல்புதானே ;இன்னும அவர்‌ கருதி 
யுள்ளவை யாவர்தாம்‌ அறியவல்லார்‌ எ - அ. 


குரும்பைமணிப்பூண்‌ - அரையிற்கட்டம்‌ ண்ணி, 


ர 


௩௬௨ நற்றிணைநானூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


காதலனஅ முயக்கம்‌ வேண்டாது புதல்வன்‌ முகத்தில்‌ ஆறியிருக்கவு 
மமையுமென்பாள்‌ புசல்வனை முற்கூறினாள்‌. காசவிழுயக்கக்சை வெருத்த 
சன்றிச்‌ செறுகரும்‌ விரும்புஞ்‌ சேயின்‌ காட்சியையும்‌ வெறுத்துக்‌ செல்பவர்‌ 
யாதுதான்‌ செய்யாரெனச்‌ கொண்டுகூதினாளுமாம்‌. மெய்ப்பாடு - வெகு. 
பயன்‌ - வாயின்மறுத்தல்‌. (௨௬௯) 


[கேய்தல்‌,] 


இஅ, தோழி வாயினேர்சன்றாள்‌ தலைமகனை 
நெருங்கிச்‌ சொல்லி வாயிலெதிர்கொண்ட அ. 


உடனிலைக்கவிவகையால்‌, 


எ - அ, பரத்தையிற்‌ பிரிக்துவக்ச தலைமகனை இறைமகளூடன்‌ எதிர்‌ 
கொண்ட தோழி நின்னைப்பிரிக்து வருக்கதவதல்லாமல்‌ நின்னைக்‌ தன்பால்‌ 
வயமாக்க அறியாத இததலைவிபால்‌ வைசதிருககும அன்‌ பினும்‌ என்பால்‌ 
அன்புடையைதான்‌: ஆயினும்‌ நீ பிரிககது கஈன்னன்செயத கூக்கற்கயிற்றி 
னுங்‌ காட்டிற்‌ கொடியதன்றோ? அத்சகுதியை யான்‌ மறபபென்காணென்ன 
வெகுண்டு கூறாநிற்ப அ. 


பரணர்‌ பாடிய அ. 


௨௪௦. தடந்தாட்‌ டாழைக்‌ குடம்பை நோனாச்‌ 
தண்டலை கமழும்‌ வண்டுபடு நாற்றத்‌ 
திருள்புரை கூந்தற்‌ பொங்குதுக ளாடி 
யுருள்பொலி போல வெம்முனை வருந்த 
லணித்தகை யல்லது பிணித்த நேற்றுப்‌ 
பெருக்தோட்‌ செல்வத்‌ இவளினு மெல்லா 
வெற்பெரி தளித்தனை நீயே பொற்புடை 
விரியுகாப்‌ பொலிநத பரியுடை ஈன்மாண்‌ 
வேந்து சோட்டிய வேற்துவே னன்னன்‌ 
கூந்தன்‌ முரற்சியிற்‌ கொடிதே 


மதப்பன்‌ மாதோநின்‌ விறற்றகை மையே, 


உரை:--எட, நீ பிரிக்தக்கால்‌ பெரிய தூற்றினையுடைம௰ தாழைப்பு சவி 
னாலே கட்டப்பட்ட எமது சிறியவீட்டின்சண்ணே பொனுக்கமுடியாதபடி 
சோலையிலுள்ள புன்னைமுதலாயெவற்றின்‌ மலரை முடித்தலால்‌ வண்கெள்‌ 
மொய்க்கின்ற ஈறுநாற்றத்தையுடைய இருளொத்த கூர்சவில்‌ மிக்க அகன்‌ 
படிய நிலத்திலே புரண்டு சாய்்தாற்போலாக எம்முன்னே வரும்‌ துதலை 


தற்றிணைநா னான மூலமும்‌ உரையும்‌. ௬௩௬௩ 


யுடையளாகி அழகழிந்த தன்மையொன்றல்லாது நின்னை வசமாச்குதலைச்‌ 
செளியாத பெரிய தோளையுடைய செல்வமகளாயெ இவளினுங்காட்டில்‌ 
என்னைப்‌ பெரிதும்‌ நீ அன்புசெய்‌ தொழுகாநின்‌ றனை: அஙகனமாயினும்‌ 
நீ பிரிர்து சென்றகானது அழகுபொருட்திய விரிந்த பிடரிமயிர்‌ பொலிவு 
பெற்ற விரைந்த செலவினையுடைய நல்ல குதிரைப்படைகளையுடைய பகை 
யாசராகய பிண்டன்‌ முதலாயினோரைப போரிலே சோத்றோடச்செய்த 
ஏந்திய வேற்படையையுடைய ஈன்னன்‌ தான்‌ அப பகைய சசரின்‌ உரிமை 
மகளிரைப்பற்றிவர்து அவர்‌ தலையைமழித்து அக்கூக்தலைக்கயிறாகத்திரித்‌ த 
அக்கயிற்றாலே அப்பகைவரின்‌ யானேயைப்பிணித்த கொடுமையினுப்‌ 
கொழடியதாயிராநின்‌ அ: அதலால்‌ நினது வவிய தகுதிபபாட்டினை யான்‌ 
மறந்தேவிடுனெழேன்காண்‌; எ- அ. 


நோன்றல்‌ - பொறுத்தல்‌; கோனாமை - பொறுக்கமுடியாமை. முனை, 
& - சாரியை. அணித்தகை - ௮ழகைத்தடுப்பது. எல்லா - ஏடவென்னும்‌ 
மீன்னிலைச்சொல்‌. கணவனை வயமாக்க அறியாதாள்‌ வரும்‌தியென்னென்‌ ற 
தாம்‌. இதனை “பஞ்சிறைகொண்ட?? (கேம- ௧௨௭) என்னுஞ்‌ சிக்தாம 
ணிச்செய்யுளானுமறிக. மேரற்‌இி - கயிறு. தலைவியுடனெதிர்கொண்டமை 
யால்‌ உடணிலேக்ளெவியாயிற்று. இவளெனச்‌ சுட்டினமையின்‌ உடணின்‌ 
தமை செஸிக. 


புலவிதீர்க்கும்‌ வாயிலாக யான்‌ அமையாதவழி என்னுடனும்‌ பேசாது 
வெறுத்தல்‌ செய்வாய்‌ அமைநக்தமையால்‌ என்னுடன்‌ பேசுவாயாயினை என்று 
சொண்டு எற்பெரிகளித தனை யென்றாள்‌. மெய்பபாடு - உவகையைச்சார்ந்த 
பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வாயினேர்தல்‌. (௨௭0) 

[பாலை.] 
இது, மனைமருண்டு சொல்லிய ௮. 

எ - இ, தலைவியைத்‌ தலைமகன்‌ கொண்டுதலைக்கழிக்கவழிக்‌ கற்பொடு 
புணர்க்த கெளவைக்கண்‌ மனையகத்திருக்த நற்றாய்‌ ௮ஃ்து அறத்தாறெனம்‌ 
கொண்டாளாயினும்‌ ஏதிலார்‌ கூனும்‌ பழிமொழி பொறுளாய்‌ மயங்கி முன்‌ 
னமே என்னாயிரைக்‌ கொண்டுபோகாது இப்பொழுது எதிலாளன்‌ பின்‌ 
சென்ற என்மகளைப பின்சென்று தேடி அலர்கூஅதலை யான்‌ கேட்டிருக்கு 
மாறு என்னை இதுகாறும்‌ கைவிட்டொழிர்த கூற்றும்‌ தானே கெவெதாக 
வென்று மருண்டு கூறாநிற்பது. 


ப த த த ௨௨௨.௫ ௨௨ 


உளக, இரும்புனிற்‌ றெருமைப்‌ பெருஞ்செவிக்‌ குழவி 
பைந்கூா தெருவின்‌ வைகூஅயின்‌ மடி.யுஞ்‌ 


௩௭௮ தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


செழுந்தண்‌ மனையோ டெம்மிவ ணொழியச்‌ 
செல்பெருங்‌ காளை பொய்மருண்டு சேய்காட்டுச்‌ 
ச வைக்காய்‌ நெல்லிப்‌ போக்கரும்‌ பொங்கர்‌ 
விழ்சகடைதக்‌ இரள்கா யொருங்குடன்‌ றின்று 
வீசுனைச்‌ இறுநீர்‌ குடியினள்‌ கழிந்த 

குவளை யுண்கணென்‌ மகளோ ரன்ன 
செய்போழ்‌ வெட்டிப்‌ பெய்த லாய 

மாலைவிரி கிலவிற்‌ பெயர்புபுறங்‌ காண்டற்கு 
மாயிரும்‌ தாழி கவிப்பத்‌ 

தாவின்று கழிகவெற்‌ கொள்ளாக்‌ கூற்றே, 


உரை: அ௮ணித்தாக எனப்பட்ட கரிய எருமையின்‌ பெரிய செவியை 
யுடைய சன்று பயெ மலரிலுள்ள பராகப்களுதிர்க்து எருவாகக்‌ டெத்தலை 
யுடைய தொழுவத்திடத்‌ தத்‌ தங்கபபெழ்ற அயிலைமேற்கொண்டு உறங்கா 
நின்ற செழுமையுடைய குளீர்ச்சியுற்ற மானிகையுடனே எம்மை இஙகே 
ஒழியவிட்டுத்‌ தன்னுடன்‌ வருகின்ற பெரிய கானையாவான்‌ கூறும்‌ அளவு 
கடந்த பொய்ம்மொழியாலே மயம்ட கெடெதூரத்‌ இலுள்ள அவன அ நாட்டை 
யடையவிரும்பி,---இளமரஞ்செறிந்த சவையையுடைய நெல்வியஞ்சோலையி 
ஓுதிர்க்த கடையிலே இரண்ட காயை ஒருசேரத்தின்னு வறந்த சனையி 
லுள்ள மிகச்‌ லெவாய கீரைப்பருகிச்‌ சென்றுவிட்ட நெய்தல்மலர்போன்ற 
மையுண்ட கண்ணையுடைய என்மகளை,-ஒருதன்மையாயெ வெந்த பனங்‌ 
குருத்தைக்கீண்டு பதணிடமாறு போடுதலாய மாலைப்பொழுதில்‌ விரிந்த 
நிலவிலே சென்று பின்னே போய்ச்‌ காணும்படியாகவிட்ட இதற்கு முன்‌ 
னாலேயே என்னைப்‌ பெரிய கரிய தாழியிவிட்கெ கவிககும்படி என்னுயி 
ரைக்கொண்டுபோகாத கூற்றமான ௮, தான்‌ வலியழிர்‌து தன்னை அந்தத்‌ 
தாழியிலிட்கெ்‌ சவிக்கும்படி. இறக்தொழியககடவதாக; எ - று. 


பனங்குருத்தைக்ணே்‌டு பதனிடப்போடுகின்‌ உ மாலையென்க. 


தன்‌ செல்வச்‌றெப்பு அறிவுத்‌ அவாள்‌ குழவிதாதெருவிலே அயில்‌ 
மடியுமென்றாள்‌. அவன்‌ வறுமைகூஅவாள்‌ காளையின்‌ பொய்ம்மை கூறி 
னாள்‌. பின்னிருட்பொழுதிலே சொண்டுதலைக்கழிக்கமை குறிபபி னணர்த்‌ 
அவாள்‌ மாலைவிரி நிலவென்றாள்‌. புறங்காண்டற்கு என்றது இதனாலே 
தமர்‌ பின்விரைந்து சென்றாற்‌ காணவும்பெறு மென்றுளாமாம்‌. சமருடன்‌ 
சென்அழி அஞ்சி விடத்தச்செல்லுமாதலின்‌ அவனுறுக்தோல்வி காண்ட 
விழிபென்பதஅகொண்டு அதனைச்‌ காணுமாஐவைத்த கூற்றென்‌ றவாற. 


தற்றிணை நா னாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௩௬௫ 


இறைச்‌: எருமைக்குழவி தாதிலே அயிலுமென்றது அழைத்துச்‌ 
சென்ற தலைமகன்‌ இணிய தன்‌ மார்புதணையாகத்‌ அயிற்றுமென்‌ அள்ள 
ம௫ழ்வாளாவது மெய்ப்பாடு - உவகைக்கலுழ்ச்சி. பயன்‌ - ஆற்றியிருதீதல்‌. 

[கேய்தல்‌] 
(௧.9. இது வரையான கெடுங்காலம்‌ வக்தொழமுக 
ஆற்றாளாய தலைமகள்‌ சொல்லியது. 

எ - து, தலைமகன்‌ மணம்புரிக்தகொள்ளாது களவொழுக்கமேகொண்டு 
நெடுங்காலம்‌ வந்துபோவதனை ஆற்றாத தலைவி தோழியைகோக்கத்‌ அறை 
வன்‌ தலையளி செய்யாமையால்‌ யான்‌ கொண்ட நோயானது ஊராரால்‌ 
அறியப்பட்டு இன்னும்‌ மிசககோயர யிராநின்‌ றதெனக்கூறி உள்ளுறை 
யாலே தலைவன்‌ தன்னை வரைந்துகொண்டு இல்லறம்‌ நிகழ்த்துமாறுங்‌ 
கூறாநிற்ட அ. 

(௨.) கோழி தலைமகளுக்குச்‌ சொல்லுவாளாய்ச்‌ 
சொல்லிய தாஉமாம்‌. 

௪ - அ, வெளிப்படை. (உரை இரண்டற்குமொக்கும்‌. ) 

முக்கல்‌, ஆசான்‌ நல்வெள்ளையார்‌ 
பாடியது. 
௨௭௨. கடலங்‌ காக்கைச்‌ செவ்வாய்ச்‌ சேவல்‌ 
படிவ மகளிர்‌ கொடிகொய்‌ தழித்த 
பொம்ம லடும்பின்‌ வெண்மண லொருசிறைக்‌ 
கடுஞ்சூல்‌ வதிந்த காமர்‌ பேடைக்‌ 
கருஞ்சேற்‌ நயிரை தேரிய தெண்கழிப்‌ 
ஆவுடைக்‌ குட்டம்‌ அழவுக்‌ இறைவ 
னல்கா மையி னசைபமு தாகப்‌ 
பெருங்கை யற்றவென்‌ சிறுமை யலர்வா 
யம்பன்‌ மூதா லர்‌ தந்து 
கோயா ன்றது கோயிலும்‌ பெரிதே. 
உரை:---கடவிலியங்கு ஈீர்க்காக்கையிலே வெந்த வாயையுடைய ஆண்‌ 
காக்கையான அ நோன்பினையுடைய மாதர்கள்‌ வைகுதல்‌ வேண்டி ஆண்டுப்‌ 
படர்ந்துள்ள கொடிகளைககொய்தலால்‌ அழிபட்ட நெருங்கிய அவ்‌ அடும்‌ 
பின்கொடியையுடைய வெறிய மணற்பரபபின்‌ ஒருபால்‌ நிரம்பிய சூலு 
டனே தங்யெ தன்னால்‌ விரும்பப்படுகற பேடைக்குக்‌ கரியசேற்றின்கண்ண 


௩௬௭ தற்றிணைதானூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வாடிய அயிரைமினைத்‌ தெர்க்தெடுக்கவேண்டிக்‌ செளிக்க சுழியிடத்தப்‌ 
பூவதிரப்பெற்ற ஆழமான இடத்தினைத்‌ தன்‌ மூக்காலுங்‌ காலாலுக்‌ அழாவா 
நிற்கு அறையையுடைய கொண்கன்‌ குறிச்சபொழுது வம்அகூடிக்‌ கலே 
யளி செய்யாமையால்‌ யான்சொண்ட விருபபம்‌ வீணாகிவிட அசுனாலே 
செயலழிக்த என்‌ பெரிய கோயானது பழிமொழி கூறுகின்ற அம்பலை 
யுடைய பழைய நமது ஊராராலறியப்பட்டு முன்பு கான்கொண்டிருக்க 
சோயினுங்காட்டில்‌ மிக்க கோயுடையதாகாகின்றது; எ - று. 


தேறிய - செய்யியவென்னும்‌ வாய்பாட்டெச்சம்‌ கடலம்‌, அம்‌ - 
சாரியை. 


உள்ளாறை:— நீர்க்காச்கைச்சேவல்‌ சூலொடுவஇர்ச பெடைககு அயி 
ரமீனைச்‌ தேடுமென்றது என்னை மணஞ்செய்துகொண்டு மனையறம்‌ 
படுத்து யான்‌ இல்வயிணிருக்குமாறு வைத்துச்‌ “தாயத்சாற்டெய்ககு சேவ 
ரும்‌ பிதாரு யின்புறார்‌? ஆதவின்‌ அவரை இன்புறு கதுமாறு வேற்றுகாட்‌ 
டுச்‌ சென்று பொருளீட்டிவந்து இல்லறம்‌ நிகழ்த்தற்பாலனென்‌ றறிவுறு க்‌ 
தியதாம. மெய்பபாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவயிர் த்தல்‌. (eee } 


[குறிஞ்சி] 


இத, தோழி தலைமகன அ வரவுணர்ந்து தலைமகட்‌ 
குரைப்பாளாய்‌ நின்‌ வேறுபாடு தாய்க்குப்‌ 
புலனாக அவன்‌ வேலனைக்கூவி வெறி 
யயருமென்பஅபடச்‌ சொல்லியது. 


எ - அ, (வெளிப்படை) அங்கனஞ்‌ சொல்லுனெறவள்‌ வெறியயர்த 
லாலே குன்றகரடனை நினைக்குக்தோறும்‌ அவன்‌ செய்கையாலே தந்தவருத்‌ 
தம்‌ எனத நெஞ்சை கடுங்கச்செய்யாநின்‌ றத: இஃசெப்படியாய்முடியுமோ 
வென்று நொந்து கூழுகிற்பது. 


மதுரை, இளம்பாலாசிரியன்‌ 
சேந்தன்கூத்தனார்‌ பாடியது. 
௨௪௩, இஃதெவன்‌ கொல்லோ தோழி மெய்பசந்‌ 

தெவ்வன்‌ கூர்ந்த வேமுறு அயரம்‌ 
வெம்மையிழ்‌ முன்வருத்‌ அறீஇ ஈம்வயி 
னதியா தயர்ந்த வன்னைக்கு வெறியென 
வேல இசைக்கு மென்ப வாகலின்‌ 
வண்ண மிகுத்த வண்ணல்‌ யானை 


நற்றிணை நதா னாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. கூன்‌ 


நீர்கொ ணெடுஞ்சுனை யமைந்‌அவார்‌ க அறைந்கென்‌ 
கண்போ ணீலக்‌ தண்கமழ்‌ சிறக்குங்‌ 

குன்ற நாடனை யுள்ளுதொறு 

நெஞ்சுகடுக்‌ குூறாஉமவன்‌ பண்புதரு படரே. 


உரை:தோழீ, நின்‌ உடம்பெங்கும்‌ பரந்து அன்பமிக்க மயங்கிய 
துயரத்தை நோக்கி ஈம்பாலுள்ள விருப்பத்தாலே தானும்‌ வருத்சமுற்று ஈம்‌ 
விடத்தில்‌ நிகழ்க்ததறியாஅ மூருகவேளுக்கு வெறியெடுத்த நமது அன்‌ 
னையை நோக்கி இது முருகணஙகென்று வேலன்‌ கூறுநிற்குமென்பசாத 
வின்‌ நிறயிகக பெரிய யானை நீர்முகம்துகொள்கன்ற நெடிய சுனையின்‌ 
கண்ணே யமைந்து நீண்டுற்று என்‌ கண்போல்‌ ன்‌ ற நீலமலர்‌ தண்ணிய 
வாய்‌ மணமிகும மலைநாடனை நினைக்குக்கோறும்‌ அவன்‌ இயல்பாகக்‌ க்க 
கவலையான அ எனது நெஞ்சை சடககசசெய்யாகினஐது; இஃஅ இணி எப 
படியாடு முடியுமோ எ - அ. 


வார்தல்‌ - கெடுகுசல்‌. படா - வருத்சுமுமாம்‌. கேட்ட தலைவன்‌ வரை 
வொடு புகுமாறு கருதியதாதலின்‌ இது வசைவுகடாயதாயிற்று. 


அவன்‌ தலையளி செய்ததெல்லாம்‌ தனக்கு மிக்க அன்பரும்‌ மயக்கந்கரு 
அயாமு மாகியதென்பாள்‌ எவ்வங்கூர்க்ச எழு அயரமென்றாள்‌. இணி 
வரைம்தன்‌ ஜிக்‌ களவினியலாதென்‌ றறிவுஅத அவாள்‌ உள்ளுகொறும்‌ படர்‌ 
நடுக்குறுத்‌ தமென்றாள்‌. 


உள்ளுறை:--யானை தலைவனாகவும்‌ சனை ஈமது குடியாகவும்‌ நீர்‌ தலைவி 
யாகவும்‌ அவ்‌ யானையுண்ணசல்‌ தலைவன்‌ தலைவியைமணந்து நலணுகர்தலாக 
வும்‌ நீலமலர்தல்‌ இருமுஅகுரவரு மழெ்வதாகவுங்கொள்க. மெய்பபாடு - 
பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௨௪௨௩) 


[பாலை.] 
இ.ஐ, தோழி பருவமாறுபட்ட அ. 


எ - து, தலைவன்‌ பிரிந்து கரஞ்சென்ற தறிக்த தலைமகள்‌ கானின்‌ கடு 
மையை நினைந்து வரும்‌அதலும்‌ அதுகண்ட தோழி சுரம்‌ மழைபெய்சவி 
னாலே பொலிவுடையதென்று கூறுசல்கருஇி அங்கனம்‌ பிரிந்து சுரநெறி 
செல்லுகின்ற சலைவர்‌ “மழைபெய்து மலையின்கண்ணே மான்‌ சென்று 
சிண்டலானே குமிழம்பழம்‌ உஇர்கின்ற கானகரெறியில்‌ நீ எம்மோடு வரு 
யோ? என்று அழையாநின்றனர்காணென்று கூறி ஆற்றுவிப்பது. 


௩௬௮ தத்தி சாண மூலமும்‌ உரையும்‌. 


காவன்றுல்லைப்‌, பூதனார்‌ பாடியது. 
௨௪௫, நெடுவான்‌ மின்னிக்‌ குூறுகதுளி கலைஇப்‌ 

படமமை பொழிந்த பருவாய்க்‌ குன்றத்‌ 

அமைமா னம்பிணை இண்டலி னிழைமகள்‌ 

பொன்செய்‌ காகி னொெண்பழக்‌ தாண்‌ 

ருமிழ்தலை மயங்கிய கு௮ம்ப லக்க 

மெம்மொடு வருதியோ பொம்ம லோதியெனக்‌ 

கூறின்று மூடையசோ மற்றே வேறுபட்‌ 

டிரும்புலி வழங்குஞ்‌ சோலைப்‌ 

பெருங்கல்‌ வைப்பிற்‌ சரணிறந்‌ தோரே, 


உரை: கறிய புவி னெங்கொண்டு மாறுபட்டு உலாவாரிற்குஞ்‌ சோலை 
யையுடைய பெரிய மலையிடச்ஜளதாயெ சரத தின்‌ கண்ணே சென்ற கா 
லர்‌ நெடிய மேகங்கள்‌ மின்னிச்‌ சிறிய அளீகளாஃப பெய்யச சொடஙடி 
மிச்ச மழைபெய்த பிளபபுக்களையுடைய மலைச்சாரவிலே உழையாகிய அழ 
இய பிணைமான்‌ உராய்ந்துகொள்ளுதலாலே கலணனணிகக மடகதையொருக் டி 
யின்‌ பொன்னாற்செய்த கலன்சளைப பரபபினா க்போல ஒளிய பழங்க ரி 
சபபெற்ற குமிழமரங்கள்‌ நிரம்பிய குறிய பல வழியையுடைய சாச்அுகெறி 
ல்‌ 


யிலே “செறிந்த கூந்தலையுடையாய்‌, நீ எம்முடன்‌ வருநின்றனையோ? 


என்று கூறிய சொல்லையுமுடையர்காண்‌: ஆசவின்‌ அஃீமெறி மழைபெய்‌ 


+ 
ப 


தலா னலனுடையதாயிராகின்றது: அது காரணமாக நீ வரக்கா 
கொள்‌; எ - று. 

பொற்காசு - பொன்னாப. ரணம்‌. உமைமான்‌ - இருபெயரொட்டு. 

மழை பெய்திருப்பதோடு அச்நெறிசளும்‌ சிறிய நாங்கு. டையவண்‌ 
றிக்‌ கடத்தற்கரிய பெரியவல்லவென்பான்‌ குஅம்பலதுதமென்றான்‌. மீர்மிக்‌ 
இருப்பதோடு நிழலும்‌ ஈன்குடையதென்பாள்‌ சோலைவைபபிற்‌ சமனொன்‌ 
ருள்‌. 

இழைச்‌ி:-—மான்சென்ன இண்டலும்‌ குமிழ்‌ பழுர்சை உதிர்க்குமெணன்‌' 
றது தலைவர்சென்று பொருளீட்டஉச்சொடஙகலும உடனே பொருள்‌ 
கைவருமாதவின்‌ விரைந்துவருவரென்ற சாம. மெய்பபாடு - பெருமிதம்‌. 
பயன்‌ - தலைவியை ஆற்றுவித்தல்‌. (பற) 


[கேய்தல்‌.] 
இது; சிறைப்புறமாகச்‌ தலைமகனை அ வரவுணர்க்‌ ந 
வற்புஅப்ப வன்புறை வ.இர்மொழிக கறு. 
எ - இ; வினைவயிற்பிரிக்த தலைமகன்‌ மிண்டு ஒருசிறைப்புறமாக வரு 
தீலையறிந்த தோழி தலைமகளை நேரக்‌ அவன்‌ இபபொழுதே வம்றுவிவே 


தற்றிணைதானூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௭௬௯ 


னாதலின்‌ நீ வருந்தாதேயென்று வலியுறுத திககூறினா।ணாக்கு அவனை நினைக்கு 
வருகசேனாகலின்‌ வெறுத்சேனுமல்லேன்‌: என்னைக கைவிட்டு வெறுச்‌ 
அசன்‌ தலைவன்‌ தன்னைப்‌ பிறரிசமாது புகழவேண்டி மீட்டுமபெறுவ காயி 
னும்‌ யான்‌ உடன்படுவேனென உள்ளூறையாலே தன்னிலைமையும்‌ அவ 
னஜியும்படி. கூறுநிற்பது 
அம்மூவனார்‌ பாடியது. 
௨௭௫. செந்றெ லரிகர்‌ கூர்வாட்‌ புண்ணுறக்‌ 
காணார்‌ மூகலொடு போக்தெனப்‌ பூவே 
படையொடுங்‌ கதிசொடு மயக்கிய படுக்கைகள்‌ 
தன்னு விழும மறியா மென்மலத்‌ 
தெறுகதி மின்றுயிற்‌ பசுவாய்‌ திறக்கும்‌ 
பேதை நெய்தற்‌ பெருகீரச்‌ சேர்ப்பற்‌ 
கியானினைக்‌ திரங்கே னாக கோயிகச 
தீறனி லாளன்‌ புகழவெற்‌ 
பெறினும்‌ வல்லேன்மற்‌ றரேழி யானே. 


உரை: தோழீ, வெந்த கெற்கதிரையறுக்கும்‌ மள்ளர்‌ தம்‌ கூரிய அரி 
வாளினாலே புண்படக்காணாராகக்‌ கதிர்தகாற்றொடம்‌ போரந்கதனாலே அம்‌ 
மலர்‌ அரிவாளொபய்‌ கதிரொடுங்‌ கலந்தனவாகிய அரிககடையிலே படுக்‌ 
கையாகக்இடந்து சானுற்றதுன்பத்தை ஆராயாமல்‌ மெல்லமெல்லக்‌ கொடிய 
ஆதித்தனைக காண்டலும்‌ இனிய அயிவிடத்துப்‌ பசிய வாயைத்திறவாகிற்‌ 
கும்‌ பேதைமையுற்ற கெய்தல்மிகச பெரியகடற்கரை தீதலைவனுக்காக யான்‌ 
படுகன்‌ உதுன்பத்தையுங்கடக்‌ த அவனைநினைக்‌ து இரக்கமுஅவேனல்லேனாத 
லால்‌ அவனைவெறுத்தகேணுமல்லேன்‌: அவ்‌ வறணிலானன்‌ தன்னை அயலார்‌ 
புகழும்படி. என்னை மீட்டும்பெறுவதாயினும அதற்கும்‌ இயைகின்றேன்‌: 
அங்கனம்‌ வெருது விடப்பட்டதனால்‌ அஅவுயில்லையாயிற்று; எ -- று 


தீஞ்சமென்‌ றடைக்த தன்னைக்கைவிட்டமையின்‌ அறணிலாளனென்றாள்‌. 


உள்ளுறை: மள்ளரால்‌அஅபட்ட கெய்தற்பூக்‌ க ரொெலக் அ அரில்‌ 
இடையிலே வாடிக்கெடகதும்‌ தன்‌ அன்பச்தை ஆராயாமல்‌ கதிரைகோக்னெ 
வுடன்‌ மலருமென்றது எதிலாட்டியரெடுத்க பழிச்சொல்லாலே தலையெடா 
தபடி. படுக்கையாசகஇடந்தும்‌ யான்‌ தலைவனைக்காணில்‌ எககோயைககாட்‌ 
டாத முகமலர்ச்ியோடு அவற்கு உடன்படுவேனென்றதாம்‌. மெயபபாடு - 
அழுகை. பயன்‌ - அயாவுயிர்த்தல்‌. இவ்வுள்ளூறை “கடுங்கண்‌ வயலுழவர்‌ 
காலைத்‌ சடிய,மடங்கி யரியுண்ட நீலம்‌ - தடஞ்சோர்க்து, நிளரிமேற்‌ கண்‌ 
படுககு மீணீ சவந்தியார்‌, கோளரியே றிங்கருந்த கோ? எனப பிறநூலுள்‌ 
ளும்‌ வந்தமை காண்க. (௨7௫) 

௪ 


௩௭௦ தற்றிணைகானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


[குறிஞ்சி.] 


இது, பகற்குறிவக்பெயருக்‌ தலைமகனை 
உல்யெல்சொல்லிய அ. 


எ - அ, பகற்குறிகீககத்தத்‌ தலைவியைத்‌ தொழியர்கூட்ட சு அ விச 
வந்து அங்குத்‌ தன்‌ னூக்குசசெல்லும்‌ தலைவனைததோழி நெருங்கி யாம்‌ 
குறமகளிராயெ சொடிச்சியேம்‌, எம்மூர்‌ இம்மலையிடச்சஅு ஆசவிண்‌ நீ இப 
பொழுதே நின்னார்ககுசசெல்லாது எமமூர்வகது ஈறவுண்டு குரவைகணட 
செல்வாயாகவென்று விருக்தெதிர்கொள்கின்‌ ற உலகுியல்கூறுவான்போன்று 
வரைவுபயபபக்‌ கூறாநிற்பஅ. 


தொல்கபிலர்‌ பாடிய அ. 


௨௭௬. கோடு துவையாக்‌ கோள்வாய்‌ நாயொடு 
காடுமீதர்‌ ஈசைஇய வயமான்‌ வேட்டு 
வயவர்‌ மகளி சென்றி யாயிற 
குறவர்‌ மகளிரேங்‌ கூன்றுகெழு கொடி சியேயு, 
சேணோ னிழைத்த நெடுங்காற்‌ கழு 
கான மஞ்ஞை கட்ச சேக்குங்‌ 
கல்லகத தஅவெம்‌ மூரே செலலாஅ 
சேர்க்தனை சென்மஇ நீயே பெருமலை 
வாங்கமை பழுனிய நறவுண்டு 
வேங்கை முன்றிம்‌ குரவையுங்‌ கண்டே. 
உரை: தலைவனே, கொம்பைடூதி ஒலவிபபிக்துக்‌ கெளலிக் கொள்ளூம்‌ 
நாயோடு காட்டின்கண்ணே ஆராய்கின்ற விருபபமுறற வவியமாணை வேட்‌ 
டையாற்கொள்ளும வேட்டவெவீரரின்‌ மகளிரென எம்மைக்‌ கூறுவாயாயின்‌ 
வேட்வெமகளி ரல்லேம்‌: யாம்‌ குறமகஸிசேம்‌: மலையிவிருகறெ கொடிஎ ரிய 
ரேம்‌: இனைகாவலன்‌ கட்டிய நீண்டகாலையடைய கட்பெபரனோகல்‌ வட்டி 
லிருக்கன்‌ றமயில்கள்‌,; தாம்‌ இருத்தற்குரிய பஞ்சரமாகககொண்டு அதன்‌ 
கண்ணே தங்காகிற்கும்‌ எம்மூர்‌ இமமலையினகதததா யிராகின்ற த: ஆசுலால்‌ 
நீ இபபொழுது கின்னூர்ககுச்செல்லாது எம்மூசையடைர்று பெரியமலை 
யின்சண்ணே தோன்றி வளைக்கஞூங்கிலாலாக்கிய குழாயிலநிரபப்‌! முற்ற 
வைத்த கள்ளைப்பருகி வேங்கைமரததையுடைய முன்றிவிலே யாய்‌ அயருய்‌ 
குரவையையுங்கண்டு மகிழ்ந்த பின்னாள்‌ நின்‌ னஅராரை யடைவாயாக: மூ. ஹு. 


கோடு - கொழம்புஎன்னும்வாச்யெம்‌. கோள்‌ - கொலையுமாம. வயமான்‌ 
நசைஇய வேட்வெரெனினுமாம்‌. சேஷணோன்‌ - மரத்தின்மி இிருக்து ௫ விலே 
தினைபபுனங்கரப்பவன்‌. கழுது - கட்பெபரண்‌. 


தற்றிணை நா னாண மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௪௧ 
ர 


ஓரோவொருகால்‌ நீ வச்துபிரிதலே யாற்றலளாதலின்‌ எம்‌்சூர்வந்து 
தங்கிசசெல்வாயாகவென்றாுள்‌. எமர்‌ உல்யெலறிவராதலின்‌ நின்னை எதிர்‌ 
சொண்டோம்புவசென்பது குறிப்பிப்பாள்‌ ஈறவுண்டு குரவையுங்‌ காண்பா 
யென்றாள்‌. 


உள்ளூறை:-—கழுதினைத்‌ சன்னுடையதாகக்கொண்டு மஞ்ஞை தங்கு 
மென்றது எம்‌ மாளிகையை நின்னுடையதாகக்கருதி நீ சங்குவாயாக 
வென்று முகமன்கூறியதாம்‌ வரைந்தன்றி அங்கனம இயலாமையின்‌ 
வரைவுகடாயதென்பஅ. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. 


[பாலை] 


இது, “பட்ட பின்றை வரையாது இழவோன்‌ 
நெட்டிடைக்‌ கழிந்து பொருள்வயிற்‌ பிரிய 
ஆற்றாளாகியதலைமகள்‌ 
அம்பிக்குச்‌ சொல்லிய அ. 


எ - ௮, அறத்தொடுநிற்றவின்‌ பின்‌ மணஞ்செய்தகோள்ளாஅ பொரு 
ளீட்செற்கு. ௪ தலைவன்‌ வேற்றுகாட்டுச்சென்‌ ஐசனால்‌ தலைமகள்வருக்தி வண்‌ 
டைகோக்கி வண்டே, கொடியை: நீ கூடி மூயஙகுலதுபோல எம்மை முயங்கு 
மாறுசெய்தஇிலை: நின்னெஞ்சுங கரியதேயோ?” இஈகோயால்‌ இன்றே யான்‌ 
மடிகன்றேன்‌: நீ நீவொழ்தியென அழிகது கூறாநிற்பது. 


அம்பிசேர்‌ €ரனார்‌ பாடியது. 


௨௭௭. கொடியை வாழி அம்பி யிரநோய்‌ 
படுகதில்‌ லம்ம யானினக்‌ ருரைத்தென 
மெய்யே கருமை யன்றியுஞ்‌ செவ்வ 
னறிவுங்‌ கரிதோ வறனிலோய்‌ நினக்கே 
மனையுறக்‌ காக்கு மாண்பெருங்‌ க்கை 
அண்முள்‌ வேலிக்‌ சாதொடு பொதுளிய 
தாறுபடு பீர மூதி வேறுபட 
நாற்ற மின்மையிற்‌ பசலை யூதாய்‌ 
சிகுஅம்‌ பறவைக்‌ கோடி. விரைவுட 
னெஞ்சுநெெ்‌ செய்ததன்‌ பயனோ வன்பிலர்‌ 
வெம்மலை யருஞ்சுச மிறந்தோர்க்‌ 


கென்னிலை யுசையாய்‌ சென்றவண்‌ வரவே. 


௩.௭௨. தற்றிணைதாணாஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


உரை:--வண்டே, அறநெறியிலேசெல்லாதோய்‌, நீ மிக்ககொடியை: 
நமது மாளிகையைப பொருந்தக்காவலாயிருககும்‌ மாட்சிமைப்படப்‌ பெரி 
தாக அமைககப்பட்ட நுண்ணிய முட்களையுடைய வேலியிலேபடர்க்‌ அ 
தெனொடதெழைந்த குலைசட்டிய மீர்சகம்பூவிலேசென்று சேனைப்பருஇ 
அதற்குமாறாக ஈனுநாற்றமில்லாமையினாலே என்பசலையிடத்‌அமுரன்றாயு 
மல்லை: சிறியகுறியநின்பேடு விரும்புதலும்‌ நீ விரைவாக வோடிச்சென்று 
அதன்‌ மனம்நெதிழப்‌ புணர்ந்து தலையளிசெய்ததன்‌ பயனாகவோ,--என்ணி 
டத்து அன்பிலராஇிக்‌ கொடியமலையிலே செல்லுதற்கரிய சரத்நிற்செனற 
தலைவர்பால்‌ ஆங்குச்சென்று அவர்‌ விரைவில்வருமான ஈங்கு யானுற்றஙகிலை 
மையை யுரைத்தாயுமில்லை: நின்னுடம்பே கரியசாதலன்றியும்‌ அறிவுயகரிய 
நிறமுடையதோ?2 அதனையேனுங்‌ கூறிக்காண்‌: இங்கனங்‌ கொடியையாகிய 
நின்னிடத்து என்அன்பத்தைக்‌ கூறியதனாலேயே இக்சுகோயிலேபட்‌ டிப்‌ 
பொழுதே இறபபேனாக: நீ நீண்டகாலம்‌ வாழ்ந்திருபயாயாக; எ - று. 


தில்‌- காலச்தின்மேலது இது பசலைபாய்சலும்‌, ,காஅமுணிவின்மை 
யுமாம்‌. 


கூடி இன்பக்‌ அய்ச்கின்றவா சம்மைப்போலப்‌ பிறருர்அய்க்கக்கருன 
வா, நீ ௮ங்கனமின்றி உரைததாயுமில்லையாசலால்‌ அறிவுங்கரிசோவெண் 
ருள்‌. கொடியகெஞ்சுடையாரைக்‌ கரியரெஞ்சனெமென்பன வழக்கு, “கரி 
மாலை நெஞ்சினான்‌”” என்றார்‌ சிர்சாமணியினும்‌; (காமகள்‌ - ௨௬௫.) கொடி 
யோர்பால்‌ ஒருகாரியங்கூறினால்‌ அககாரியம்‌ மாறாகமுடியுமென்பதற்கேற்ப 
கின்பாற்‌ கூறியதன்‌ காரணமாக அவர்வாராதொழிதலின்‌ நோொய்யிக்கிறப்பே 
னென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயரவயிர்‌ த்தல்‌. (௨௭௭) 


[கேய்தல்‌.] 
இ௫, தோழி தலைமகட்கு வசைவுமலிக் கு, 


எ - இ, வரைவிடைவைத்துப்‌ பொருள்வயித்பிரிக்கோன்‌ குறித்து 
காலத்து வாராமையாலே தலைமகள்‌ வருஈதினாளாக, அப்பொழுது அவன்‌ 
விரைவில்‌ வருவதனையறிர்ததோழி தலைவியைகெருங்கி நமனு காதலன்‌ பல 
ரறியவருதலானே நின்னைவரசைந்துகொள்ளவருகிறரானென்பதை யறிர்சேன்‌ 
என்றுகூறி உள்ளுறையால்‌ நீ கவலையின்‌ நி வாழ்வாயாகவெனவு மஇழ்க்து 
கூறாநிற்பது. 


உலோச்சனார்‌ பாடியா. 


௨௪௮. பகோம்‌ காறிய பராரைப்‌ புன்னை 


யடுமரன்‌ மொக்குஸி னரும்புவா யவிழப்‌ 


தற்றிணைதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௪௩ 
J 


பொன்னி னன்ன தாஅபடு பன்மலர்‌ 
சூடுர்‌ தொடுத்த மிச்சில்‌ கோடுதொறு 
ரெய்கணி பசுங்காய்‌ அங்குக்‌ இறைவனை 
யினியறிக்‌ தசினே கொண்க னாகூதல்‌ 
கழிச்சே முடிய கணைக்கா லத்திரி 
குளம்பினுஞ்‌ சேயிறா வொடுங்கெ 


கோகையு மெல்லா மூதைவெண்‌் மணலே. 


உரை: அடதெத மரவின்மொக்குளைப்போலப்‌ பொருந்திய வயிரம்‌ 
விளங்கிய பருத்தஅடியையுடைய புன்னையரும்பு வாய்‌இறக்து மலராநிற்ப 
அங்கனம்மலாந்த பொன்போன்‌ ற மகரஈதமிக்க பலவா யெமலாகளில்‌ அணி 
க்துகொள்பவர்‌ கொய்து தொடுச்சனபோக எஞ்சியன இளைகடோறும்‌ கெய்‌ 
மிகக பசியகாயாகத தாூஙகாநிற்கும்‌ சடற்துறையுடைய தலைவனை, - கழிக்‌ 
கரையிலுள்ள சேறுபட்ட திரண்டகாலையுடைய அவன அ தேரிலேபூட்டிய 
கோவேறுகமுசையின்‌ குளம்பினெங்குஞ்‌ சிவந்த இரறுமீன்கள்‌ ஒங்கப்பட்‌ 
டழிகதன: அவனது மாலையினும்‌ மற்றெவற்றினும்‌ காற்றாலெறியப்படும்‌ 
வெளியமணலொடுங்ஒன: ஆதலின்‌ நினக்கே கணவனாமான விரைவில்‌ 
வந்சனன்போலுமென்று இப்பொழுஅதான்‌ அறிந்துகொண்டேன்‌; எ - று. 


கெய்கணி காயென்‌ றதனால்‌ புன்னைக்காயிலிருக்‌து நெய்யெடுக்கப்பம்‌ 
வழக்கு அக்காலத்து முளதெனவறிக. ஓடுங்கனவென்பசனை மணலொடுங்‌ 


கூட்ட. 


பகற்பொழுதிலே பலரறிய அருங்கலமுன்னிட்டு விழைவுயிகுதியால்‌ 
விரைந்துவருசவின்‌ இறாக குளம்பிலொடுங்கன; கோதைமுதலாயவற்றனு 
மணலொடுங்தனவென்றாள்‌. 

உள்ளுறை: புன்னைமலர்‌ கொய்தனபோக எஞ்சியவை நெய்கணிந்த 
காயாகத்தூங்குமென்றது நீ இதுகாறும்‌ எதிலாட்டியரெடுத்த அலரால்‌ 
வருஈதியதபோக, இனிக்‌ கனிர்தநெஞ்சனையா மடழ்வாய்காணென்‌ றதாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - உவசை பயன்‌ - யந்திர்த்தல்‌. (௨௪௮) 


[பா லை. 
இ, மகட்போக்யெ தாய்சொல்லிய அ. 


எ - அ, தலைவன்‌ கொண்டுதலைக்‌ கழிகலும்‌ தொழியாலறிந்த செவிவி 
ஈன்‌ றதாய்க்குரைபப, அவள்‌ அஃது அறநெறிதானென்னு கொண்டனளா 
யினும்‌ தன்மகளின்‌ மெல்லிய தன்மைகரு தி யிரங்குகன்றாள்‌, ஐயோ! சிலம்பு 
கழிகோன்பாகிய விழாவின்‌றெப்பை யான்காணாது பிறர்கண்மெகிழும்பமி 


௩௭௫ நற்றிணைநாணனூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


சென்றொழிந்த என்மகளுடைய அடிகள்‌ சுரநெறியின்‌ கண்ணே செண்றுட 
வருகதிறின்‌ ஒன வோவென்‌் அ நொந்து கூறாமிற்பது. 


கயமனார்‌ பாடிய அ. 


௨௪௯, வேம்பி னொன்பம முணைஇ யிருப்பைத 
தேம்பால்‌ செற்ற நிம்பழ னனைஇ 
வைகுபனி யுழகத வாவல்‌ சஇனைகதொறு 
நெப்தோய்‌ திரியிற்‌ றண்டுக ருறைப்ப 
நாட்சுர முழந்த வாட்கே ழேற்றையொடு 
பொருத யானைப்‌ புட்டா ளேய்ப்பப்‌ 
படப்பிடி. புதைத்த வோமைச்‌ செவ்வசை 
வெயில்கா யமையத்‌ இமைக்கு மத்தத 
தருமர்‌ தசையின கொல்லோ ததசல்வாய்‌ர்‌ 
இலம்பு கழீஇய செல்வம்‌ 
பிறருணக்‌ கழிந்தவென்‌ னாயிழை யடி.யே, 


உரை:-சலைவனைச்சராஈது மணமுடிககும்பொழுது காவிலணிக இருக 
சிலம்பைக்‌ கழற்றுதற்குசசெய்யும்‌ விழாச்சிப்பை யான்‌ கண்டுமடிழாவு 
பிறாகண்மெதிமும்படி சென்றொழிகத அழயெகலனணிக்க வன்புசல்வியி 
னடிகள்‌,-வேம்பின்‌ ஒன்ளியபழததைத்‌ தின்னுசல்வெறுத்து இருபபையின்‌ 
தேன்போலும்‌ பால்வற்றிய இணிய பழத்தைவிருமபி வைகய பணியிலே 
யுழந்ச வெளவால்‌ இளைகள்தோஅஞ் செல்லுதலால்‌ அவற்றின்மேல்‌ நெய்‌ 
தொய்ந்த இரிச்சுடர்‌ விழுதல்போலத்‌ தண்ணிய பணிச்துஸிகள்‌ மிசவிழ 
விடியற்காலையிலே சரத்திற்சென்‌ அவருந்திய வாள்போலும நிறமற்ற வரி 
பொருந்திய ஆண்புவியொடு போர்செய்தயானையின்‌ புண்ணையுடைய கால்‌ 
போலப்‌ பொளித்தெடுச்துக்‌ தின்னவேண்டிப பசியிக்கபிடியானை உ 
தீது மேற்பட்டையைபபெயர்த்த ஓமையின்‌ வெந்த அடிமரம்‌ ஞாயிறெழுர்‌ ஐ 
வெயில்வீசும்பொழுஅ விளங்‌கிச்தோன்றாகிற்கும்‌ பாலையின்‌ அருஞ்சுரசெறி 
யிலேசென்று வரு௩திநின்‌ னவோ? ஐயோ! ௪ - அ. 

வைகுபனிய.றக்சவென்று ஒருபிரதியிலே காணப்பட்டது அதற்குச்‌ 
தங்கிய பனியிலேசெறிந்தவென்க. 


உறைத்தல்‌ - மிகவிழல்‌. புட்டாள்‌ - புண்தான்‌, புண்ணையுடைய தாள்‌; 
இதனைஇரண்டன்றொகைக்குச்கூறிய சூசஇரத்சான்முடிச்சாது “ணகார 
வி௮தி?” என்ற (தொல்‌ - எழு - ௩௦௨,) குத்திரத்தான்முடிக்க. உறைபப 
இமைக்கும்‌ அத்தமெனக்கூட்கெ. 


தற்றிணைதநதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௪௫ 
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புலியேற்றையொடு யானை பொருசதனைச்கூறுவதுபோன்று நெறி 


ஏதமுடையதேயென்‌ திரங்கினாள்‌. இதுகாறும்‌ கூக்தல்வாரி நூசுப்பிவர்ச்‌ 
தோம்பியும்‌ லெமபுகழிகோன்பு யானகாணுமாறு கோற்றிலேனென்பாள்‌ 
பிறருணக்கழிஈதனளென்‌ மி.ரங்கனொளாயிறறு. 

இஹறைச்ச:--(௧) வேம்பின்பழகதைவெறுச்து இருபபையின்பழச்ைத 
விரும்பி வெளவால வெய்யபனிஉறைபப விருககுமென்றது தந்தைசெல்‌ 
வசசதைவெறுததக கேள்வனத செல்வததை விரும்பி இரவிலே சென்ற 
என்‌ புதல்வி மாமி,காக.நாூணா செதறிந்திருபப எங்கனமிருககுமோ வென்ற 
தாம்‌. 

ட வ்‌ (௨) பிடியாலுதைபட்டலஓமை ஞாயிறுதோன்‌ தியவுடன்‌ 
விளக த்தோன்‌ அமென்‌ ஐது மகளால்‌ வெறுச்‌அநீகச்சப்பட்ட யான்‌ பொழுது 
விடிஈதவுடன்‌ எல்லாராலும்‌ தூற்றப்பட்டு எஙவகு௩தெறியலாயினே னென்‌ 
சாம்‌. மெய்பபாடு - உவகைககலுழ்சசி. பயன்‌ - ஆற்றாமைநீஙகுதல்‌. () 


[மருதம்‌] 
(௧) இக, வாயில்வேண்டிச்சென்ற தோ பிக்கு 
தலைமகள்‌ மறுத்து மொழிநதறு, 

எ - அ, பரத்தையிற்‌ பிரிகஐவம்த தலைமகன்‌ தலைவியின்‌ ஊடல்‌ சணிய 
வேண்டி வாயிலாகவிபெப்‌ வர்தகோழி அறைவனைவெருதே யென்றாட்கு 
என்மனைவயின்வக்க விருர்துகளை ஓம்புதலானே கையொழியாமையின்‌ 
அவனை எதிர்பபடபபெறதிலேன, ஆதலிறபுலவேன்‌: அன்றேல்‌ புலந்து 
கொள்வேனென வெகுண்கெரறாநிற்பத 

(௨) தலைமகனை ஏற்றுக்கொண்டு வழிபட்டாலாப்‌ 
புகழ்கஅபுக்கதோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ 
சொல்லிய தூ உமா ம்‌, 


எ - அ, வெணிபபடை 
பரணர்‌ பாடியது. 


௨௮௦. கொக்கினாக்‌ கொழிந்த நீமபழுன்‌ கொக்லெ 
கூம்புகிலை யன்ன முலைய வாம்பற்‌ 
ல பதத ல்‌ @ 
அங்குநீர்க குட்டத்தத்‌ அனமனென வீமுக 
தண்டுறை யூன்‌ ஐண்டாப்‌ பரத்தமை 
புலவா யெனறி கோழி புலவேன்‌ 


பழன யாமைப்‌ பாசறைப புற துவம்‌ 
2 [ன்ன த்‌ 


௩௭௭ தத்த சகாயர்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌, 


கழனி காவலர்‌ சுநறெர்‌ அடைக்ளுக்‌ 
தொன்றுமுதிர்‌ வேளிர்‌ குன்‌! ரன்னவெல்‌ 
னன்மனை ஈனிவிருக தயருய 
கைதா வின்மையி னெய்கதா மாற. 
உசை தோழீ, கொக்காவம்திருக்க சனால்‌ இலை அனைசவில்‌ உ இரக்க 
இனிய மாஙகணியானது கொகனெ அ குவிகருகசு மில்போன் ற. அரும்பு 
களையுடைய ஆம்பல்யிக்க நிறைகத ஆழமுள்ள சீரிலே நெ லிழாிற்‌ 
கும்‌ தண்ணிய துறைகளையுடைய ஊரன்அ அமையாச அயலக உண்ண 
யாகிய செய்கையைக்‌ சண்டுவைத்தும ரீ புலவாசேமொள்ளொண்று எண்னை 
ஆற்றுதின்‌ னை: வயவிலுள்ள யாமையின்‌ பயை ஃற்பேர.௮்‌ ழு தினலே 
அவ்வயலேல்‌ காவல்செய்யும்‌ மள்ளர்‌ தாம்‌ சுடுகின்ற ஈறி ஸி்திமை! புடை, யக 
தஇன்னாநின்‌ த பழமைமுதிர்க்த வேளிருடைய குன்றாரயபொன்ற வண்டு 
கல்லமனையின்சண்ணே வருகின்ற மிகச விருகசினரை உபரி விற 
கையொழியாமையால்‌ அவனை எதிூப்படபபெற்றிவென்‌: அமு புல 
வாதுவைகனேன்‌: அன்றேல்‌ புலவிகாகஈவின இங்குவரவெரலலேவ்‌ 
கண்டாய்‌; எ-று. 
தீகைய ஆம்பல்‌ எனவும்‌ பாடம்‌. 
பரத்தமை - அயலாந்தன்மை; சுன்ணின்வேறாயொருருக்‌ சுண்ண. 
பாசறை - பசியகல்‌, கைதாவல்‌ - கையொழிதல்‌, கை.காவின்மை - கையொ 
யியாமை. அடுமெனல்‌ - ஒவிககுறிபபு. 


உள்ளூறை:—கொககினால்‌ உதிர்கதபழம்‌ ஆம்பற்பொய்கையிலே அடு 
மென விழுமென்றஅ பமத்சையாலிகந்தவிடபபட்ட சலைமகன்‌ விரைந்து 
நின்னை வாயிலாகக்கொண்டு இங்கு வாராநின்றான்‌்போலுமென்‌ ஐம்‌. 

இறைச்‌: காட்கெ கடைஞராயுள்ளார்‌ இறப்பில்லாக கத்சையூணை,ர்‌ 
அப்புடைய ஆமையின்புறத்து உடைத்துத்‌ இன்பரென்‌ றசனால்‌ சுலேமன்‌ 
சிறப்புடைய தலைமகளை யிகழ்க்து வருத்தமுறவிட்செ்‌ சிறபபில்லாக பாள்‌ 
தையசை நலனுகருமென்‌ நதாம்‌. இபபொருள்‌:---(“வேட்டொழிவ தல்லால்‌ 
விளைஞர்‌ விளைவயலுள்‌, தோட்ட சகடைஞர்‌ சுறெந்து - மோட்டாமை, வண்‌ 
புறதது மீதுடைக்கும்‌ வச்சத்‌ இளஙகோவை, யின்புறுத்த வல்லமோ யாம்‌”? 
எனவச்சத்தொள்ளாயிர த்தம்‌ எடுக்‌ சாண்‌ மையதிக. மெய்ப்பாடு - வெகுளி. 
பயன்‌ - வாயில்‌ மறுத்தல்‌. 


(௨) உரை:-—ஊான்‌ வேருயொழுகும்சன்மையைக்‌ கருதிப்‌ புலவா 
தேகொளென்றனை; அவன்‌ என்பா லெய்துவ செொஞ்ஞான்‌ அம்‌ அரிய கர 
யிகுத்தலால்‌ புலந்தால்‌ முற்றும்‌ வெறுச்னுமோவென்று என்றும்‌ புலவேன்‌ 
என்றதாம்‌. உள்ளுறை, இறைச்சி இதற்குமொக்கும்‌. மெயபபாடு - ஐவ வ 
பயன்‌ - மஇழ்சல்‌. (௨.௮0) 


5ற்றிணைநானாஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௭௭ 
[பா லை.] 


(௧) இது, வன்பொறை எஇரழிகத்த தலைமகள்‌ 
கோழிக்குச்‌ சொல்லியது. 

எ - அ, பொருள்வயிற்பிரிக்சான்‌ குறித்தபருவத்‌து வாராமையால்‌ 
அதுகாறும்‌ ஆற்றியிருக்‌அ பின்பு ஆற்றாளாயெ தலைவியைத்‌ தோழி லலி 
இிற்பொறுத்திருவென்ருட்கு ச்‌ தலைவி குளிர்காலத்து அவர்‌ நம்மிடத்தி 
விருப்பவும்‌ நாம்‌ வருக்இத்‌ அயிலாததனை அறிந்தகாதலர்‌ இப்பொழுது 
கைவிட்டதனால்‌ அன்பிலர்காணென அழிந்து கூறாகிற்பது. 


(௨) ஆற்றாளெனக்‌ கவன்த கோழி 
திலைமகட்குசை தீத அாஉமாம்‌. 
எ - அ, வெளிப்படை... (உரை இரண்டற்குமொக்கும்‌ ) 


கழார்க்‌, கரனெயிற்றியார்‌ பாடியது. 


௨௮௧, மாடன்‌ மரத்த பலியுண்‌ காக்கை 
வளிபொரு நெடுஞ்சனை தணியொடு தூங்கி 
வெல்போர்ச்‌ சோழர்‌ கழா அர்க்‌ கொள்ளு 
நல்வகை மிகுபலிக்‌ கொடையோ டுருக்கு 
மடங்காச்‌ சொன்றி யம்பல்‌ யாணர்‌ 
விடக்குடைப்‌ பெருஞ்சோ அள்ளுவன விருப்ப 
மழையமைக்‌ அற்ற மாலிரு ணதொட்‌ 
உடாகம்‌ முழைய சாவு நாகம்‌ 
பனிக்கடு மையி னனிபெரி தழுங்கித்‌ 
அஞ்சா மாகலு மறிவோ 
சன்பிலர்‌ தோமிகங்‌ காத லோரே, 


உரை: தோழீ, ஈமதுகாதலர்‌ மாசற்றதமரத்திலுள்ளனவாஇ மஃகஸி 
பலியை யுண்ணுங்காக்கை காற்றுமோலுகின்.2 நெடியகளையில்‌ தன்மேல்‌ 
விழுகின்‌ ற மழைத்‌ அளியுடனே அசை௩அகொண்டு வெல்லுகின்‌ உ போரை 
யுடைய சோழா த£கழார்‌” என்னும்பகியிலே கொள்ளபபடுஇன்‌ ற கல்ல பல 
வகையாகயிகுத்த பலிக்கொடையொடு போகடப்பதின்ற சொல்விலடங்‌ 
காத சோற்றுத்திரளளுடனே அழயெபலவாயெ புஇியனைனெொடுகலக்‌த இடப்‌ 
படுகின்‌ உ பெரியசோற்றைத்‌ தின்னக்கருதியனவா யிருக்குமாஅ மழையொ 
ரும்திப்‌ பெய்தலையுற்ற மயக்கத்தையுடைய இருளின்‌ ஈயொமத்தில்‌ அவர்‌ 
சாம்‌ நம்மிட த்த முயங்கியிருப்பாராகவும்‌ காம்‌ நமக்குண்டாடகிய குளிமின்‌ 

வர்‌ 


௩௭_௮ தற்றிணைநாணனாஅ மூலமும்‌ உரையும்‌, 


சடுமையால்‌ யிகப்பெரிதும்‌ வருத்தமுற்று த்‌ தாங்காஇிரும்சனமாதலேயும்‌ 
அறிஈசவர்‌ இப்பொழுது கம்மைக சைவிட்டசன்றனாகண்டசய்‌? ஆதீவின்‌ 
அவர்‌ நம்மீது இறிதும்‌ அன்பேயில்லாதவரல்லரோ2 எ - லு. 

சொன்றி - சோற்றுத்திரள்‌ 

இறைச்‌: பலியுண்காக்கை மழையிலோனைக்து வருக்தியும்‌ விடஃ 
குடைக்சோற்றைக்‌ கருதியிருககுமென்றஅ அவர்‌ தலையளிசெய்சுசால்‌ 
இன்புத்றயாம்‌ இபபொழு.து பணியாலுகருளிராலும்‌ வருக்கியும்‌ இன்னு 
மொருகால்‌ அவர்வந்‌ஐகூவெரோவென்னாும அசையால்‌ உயிவறவேமா 
யிராகின்றேமென்‌ றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவயிா தல்‌. 


[கறிஞ்‌ சி.| 


இத, கிறைப்புறமாகத்‌ தொழி செறிப்‌ 
பஜிவுறமீஇ வரைல கடாய ணு. 


எ- ஐ, சளவொழுக்க மேற்கொண்ட தலைமகன்‌ மறைவாஇிய ஒசிடத்‌ 
இல்‌ வந்திருப்பதனைக்‌ குறிபபாலறிக்த கோழி தலைவியை இல்வயிற்செறின்‌ 
தமை அறிவுஅத்தி வளைச்தெய்துமானு உடன்படதெதுனெருள்‌ தலைவியை 
நெருங்‌ நீ கொணட இஈககோய்‌ காதலனாலே தரப்பட்ட சென்பசளை யதி 
யாத அன்னை வெறியெடுத்தவின்‌ ஆககெய்தநிய வேலன்வார்ததையால்‌ ௫.௮ 
தணியுமாயினே யிகநன்னு, ௮௮ கழிந்தது; இணி வெற்பன்பாலுற்ற மது 
தொடர்பு கழிக்சதுபோலுமென்‌ றழிக்துகூறாகிற்பது. 


தல்‌. லூர்‌, சிறுமேதாவியார்‌ பாடிய அ. 


௨௮௨. கோடமை செறிப்பி னிலங்குவனை கெக்‌ 
கோடேம்‌ தல்கு லவ்வரி வாட 
கஈன்னுதற்‌ பாய படர்மலி யருகோய்‌ 
காதலன்‌ நந்தமை யறியா அணா த்த 
வணங்குஅ கழங்கின்‌ முஅவாய்‌ வேலன்‌ 
கிளவியிற்‌ றணியி னன்றுமன்‌ சார 
லகில்‌௬டு கானவ னுூவல்‌௭டு கமஜ்புகை 
யாடமெழை மங்குலின்‌ மறைக்கு 
காடுகெழு வெற்பனொ டமைக்தரக்‌ தொடர்பே, 
உரை:--சொகுதியாக அமைத்துச்‌ செறித்தலையுடைய இலங்குன்ற 


வளைகள்‌ நெகிழ்ச்சியுற, பச்கம்‌உயர்க்த அல்குவினுடைய அழயெ வரிகள்‌ 
வாட்டமடைய, நல்ல அஏசலின்சண்ணே பசலைபாயக்‌ சவலையிக்க நீங்குக 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௩௭௬௯ 
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லரிய கோயானது நமதகாதலனாலே தரப்பட்டதென்பதை யறியாது ஈம்‌ 
அன்னை படிமத்தானுக்கு இவள்படும்‌ நோயின்காரணந்‌ தெரியவேண்டு 
மென்றறிவிப்ப அந்தஅறிவுவாய்ந்தவேலன்‌ வெறிக்களத்து முருகவேளின்‌ 
முன்பு இடப்பட்ட கழற்சக்கொட்டையைக்‌ கொண்டு ஆராய்ந்‌ அ முருகணங்‌ 
கென்று அம்முருகவேளைத்‌ அதித்தலாலே தணியப்படுமாயின்‌ ௮௮ மிக 
நல்லதேயாம்‌: அங்ஙனம்‌ வெறியுமெடுககாஅ இல்வயிற்‌ செறிக்கப்பட்டமை 
யால்‌ இனிச்‌ சாரலின்கண்ணே அகிலைத்‌ தீயிட்டுக்கொளுத்‌ அங்‌ கானவன்‌ 
ஆங்குள்ளசருகில்‌ முதலிலே தியிடதலானே ஈறுமணம்வீசுனெற புகையா 
னது இயங்குகின்ற மழைமேகம்போல மறைககப்பட்ட ஈாவெிளங்கெ 
சலெம்பனுடன்‌ விரும்பிபபொருந்திய ஈமது தொடர்ச்‌ கழிர்துவிட்டது 
போலும்‌; எ-று. 

உவல்‌ - ௪ருகு. முஅவாய்வேலன்‌ - முதுமைவாய்க்தவேலன்‌ என 
விரித்து அறிவுவாய்ந்தவேலன்‌ எனபபொருள்கொள்க. 

காதலன்‌ கைவிட்டுப்‌ பிரிக்கமையை நினைததலும்‌ உடம்பு இளைத்த 
லானே கைவளைகழன்றமைகூறினாள்‌. பிரிதலும்‌ பசலைபரந்து நலனைக்‌ 
கெடுத்தமைதோன்ற அல்குலவ்வரிவாடவென்றாுள்‌. இது பசலைபாய்தல்‌. 

இறைச்‌: கானவன்‌ சுபுகை மேகமபோலத்தொன்றி மறைக்கு 
மென்றது நமத) ஊழ்வினை காதலனுக்குக்‌ களவுப்புணர்ச்சியே இறக்ததெ 
னக்காட்டி அவனறிவை மயககாநிற்குமென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெரு 
மிதம்‌, பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௨௮௨) 


[கேய்தல்‌.] 


(௧) இத, பகற்குறிவந்க சலைமகனைத்‌ 
கோழி வரைவுகடாயஅ. 


எ - அ, களவொழுக்கத்தே பகற்குறிவந்த தலைமகனை எதிர்கண்ட 
தோழி உன்சொல்லை மெய்யென்று கொண்ட இவளழகு கெடும்படி. நீ 
இங்ஙனம்‌ நீட்டித்துவருவது தகுமோவெனவும்‌ உள்ளூறையால்‌ வரைக்‌ 
தெய்‌ அகவெனவுஞ்‌ சூழ்ந்து கூறாநிற்ப அ. 

(௨) கடி௩கர்‌ புக்கதோழி பிற்றைஞான் அ வேறுபடாது 

ஆற்தினாயென்‌அ சொல்லிய தூஉமாம்‌. 


எ - து, அருங்கலக்தர்து வரைந்துகொண்டு மனைவியொடு காதலன்‌ 
தன்னகர்‌ புகுந்தபின்பு இறைவியின்‌ இல்லறநெறியை அறியுமாறு செவிலி 
யொடு தோழி தலைமசனது மாளிகையிலேசென்று அவனைகெருங்கி நீ 
காதலி வேறுபாடுறோ அ மணந்துகன்காற்றினாயென்று மடிழ்ந்து கூறாநிற்ப அ 
மாகும்‌. 


௩௮௦ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 
[ud 
மதுரை, மருதணிள நாகனார்‌ பாடிய. 


௨௮௩. ஒண்ணு தன்‌ மகளி ரோங்குசுழிக்‌ சூத்த 
கண்ணே சொப்பின்‌ கமழ்கறு கெய்க 
லகல்வரிச்‌ சறுமனை யணியுக துறைய 
வல்லோ சாய்க்க தொல்கவின்‌ மலைய 
வின்னை யாஞுத றருமோ வோங்கு இரை 
முகநீர்‌ மீமிசைப்‌ பலர்தொமுத்‌ தோன்றி 
யேமுற விளங்கிய சுடரினும 


ட்‌ ன்‌ ப்‌ - - ரு ப்‌ 
வாய்மை சான்றநின்‌ சொன்னயம்‌ கொர்களே, 


உனை:-ஒள்ளிய நெற்றியையுடைய ,நுளைச்சியர்‌ அகன்ற கழியின்‌ 
கண்ணே பநிதஅவந்த மகளிர்கண்ணை நேராக ஓத்தலையுடைய மணங்கமழ்‌ 
இன்ற ஈறியநெய்தல்மலர்‌ அகன்ற கையாலே கோலன்சொய்க சிறிய 
மனையை அலக்கரிககுக அறையையுடைய தவைவணே, உயரக்துவரும்‌ அலை 
யையுடைய கடலின்மீது பலரும்‌ சொழுமான சொன்றி யாவரறாுய்மெ 
விளங்கிய ஞாயிற்றினுங்காட்டில்‌ வாய்மைவிளங்கய நினது சொல்லைவிரும்‌ 
பிய எம்மிடததுள்ள அறிவுடையோரால்‌ ஆராய்க்அகண்ட பழைய அழகு 
கெடுமபடியாக நீ இசுதன்மையை யுடையையாயிருக்கல்‌ சகுஜியுடைய 
சொருகாரியமாகுமோ? ஆதலின்‌ ஆராயந்து ஒன்றணைஃ செய்வாயாக; எனு, 


தவிராது தோன்றிவிளங்குசவின்‌ ஞாயிற்றை யுவயிதீதார்‌. சொல்‌ 
நயந்தொர்‌ - இடவழமுவமைதி. 


வமரைந்தெய்தாஅ இங்கனம்‌ கீட்டிச்து அருவெருஞ்ரெய்கையை 
யென்னும்‌ பொருள்பட இன்னையென்றாள்‌ புகல்புக்சார்மாட்டு வாய்மை 
பிறழின்‌ மிக்சஏதமெய்‌ துமேயென்று குறிப்பிக்சாணாமாம்‌. 


உள்ளுறை: -மசளிர்‌ கொய்தவந்த நெய்தல்‌ இறுமனையை அணி 
செய்யுமென்றது இவளை மணச்துசென்று கின இல்லச்சை அணிபெறச்‌ 
செய்யென்‌ றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருயிதம்‌. பயன்‌ - வசைவுடாசல்‌. 


(௨) உரை: -துறைவனே, தொல்கவின்‌ தொலையுமாறு இப்படிவரை 
க்துகொள்ளாஅ களவினொழுகியது சகு. தியாகுமோவென் றவாறு. 


உள்ளுறை: -கெய்தன்மலர்‌ மனை அழகுசெல்சல்போல இவனோ 
நின்னில்லத்துக்‌ கழகமைந்தவளென்ப.அ. மெய்ப்பாடு - உவகை. பயன்‌ - 
மதிழ்தல்‌. இப்பாட்டுச்சறுமைக்குச்‌ கூறிய ஒன்பதடியினுங்குறைம்‌ தனு? 
மூ.கலடியில்லைப்போலும்‌. (௨௮௩) 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௮௫௧ 
[(பாலை.] 


இ௫, பொருண்முடியாகின்ற தலைமகன்‌ 
ஆற்ரானாகிச்‌ சொல்லியது. 


எ - அ, பொருள்வயிற்சென்‌ ற தலைமகன்‌ தலைவியைநினைந்து ஆற்று 
னா “என்றெஞ்சமான அ தலைவிபாற்‌ செல்லுவோமென்னாநின்‌ த, என்‌ 
அறிவான அ பொருள்முடிகஐப்போவோமாதலின்‌ அதற்குள்‌ விசையாதே 
யென்கின்‌ ஐ, இவ்விரண்டும்‌ பகைகொண்டசனால்‌ இடையிலுள்ள என்‌ 
னடம்பு அழியவேண்டுவஅதான்போலும்‌? என இடைச்சுரத்‌த அமுங்கிக்‌ 
கூறாநிற்பது. 


தேய்புரிப்‌ பழங்கயிற்றினார்‌ பாடிய அ. 


௨௮௪. புறந்தாம்‌ பிருண்ட கூக்தற்‌ போத 
னிறம்பெறு மீரிதம்‌ பொலிந்த வுண்க 
ணுள்ளம்‌ பிணிக்கொண்‌ டோள்வயி னெஞ்சஞ்‌ 
செல்ல தீர்க்கஞ்‌ செல்வா மென்னுஞ்‌ 
செய்வினை முடியா தெவ்வஞ்‌ செய்த 
லெய்யா மையோ டிளிவுதலைத்‌ தருமென 
வுறுஇ தாக்கத்‌ தூங்கி யறிவே 
றி. அனி விரைய லென்னு மாயிடை 
யொனிறேர்த மருப்பிற்‌ களி௮ுமாறு பற்றிய 
தேய்புரிப்‌ பழங்கயிறு போல 
விவது கொல்லென்‌ வருந்திய வுடம்பே. 


உரை:--ஏன்‌ கெஞ்சமானது “புறத்தே சாம்க்து இருண்ட கூந்தலையும்‌ 
நெய்தல்மலர்போன்ற நிறம்விளங்யெ ஈரிய இமைபொருக்திய மையுண்ட 
கண்ணையுமுடைய  என்னுள்ளத்தைப பிணித்துப்‌ பற்றிக்கொண்டவ 
ஸிடதீது யாம்செல்வோம்‌, சென்று அவளுடைய இன்னாமையைத்திர்ப்‌ 
போம்‌? என்றுகூறுகிற்கும்‌: அப்பொழுது என்‌அறிவான த நோம்‌ எடுத்த 
காரியத்தை முடிவுபெறப்‌ போக்காமல்‌ இடையில்‌ இகழ்ந்து விட்டுவிடுத 
லானது அறியாமையுடனே இகழ்ச்சியையுங்‌ கொடாநிற்குமென உறுதிப்‌ 
பாட்டை ஆராய்கையாலே ஏகெஞ்சமே, நீ நிலையிலே பொருச்தஇநின்று 
சிலபொழுதளவும்‌ மிகவிரையாசேகொள்‌? என்அகூருகிற்கும்‌: அவ்விரண்‌ 
டும்‌ மாறுபதெல்சொண்டுடைமையின்‌ அவற்றிடைநின்‌ அ வருந்துஇன்‌ த 
என்னுடம்பான அ விளங்கிய தலையிலே தாஙகெ கொம்பினையுடைய களிற் 


௩௮௨ தற்றிணைநாறாஅ௮ மூலமும்‌ உரையும்‌. 
A 


நியானை ஒன்றோடொன்று மாறாகக்‌ கைப்பற்தறியிர்ச்ச சேய்க்க புரியை 
யுடைய பழையசயிறு இற்றொழிவதுபோல அழிய வேணவெ.3, சோம்‌ 
இஃதொருகொடுமையிருச் சவாறு சன்று; எ-று. 


நிறங்ளெர்‌ நிரையிகழெனவும்‌ பாடம்‌. 


ஆயிடை வருந்திய உடம்பெனக்‌ கூட்டெ. எய்த்சல்‌ - அறிஎல்‌; எய்‌ 
யாமை - அறியாமை. செல்லல்‌ திர்ககம்‌ செல்வாமென்‌ ஐது காஈஸ்மைய்மிகல்‌. 


“உள்ளம்‌ அவளாலே பிணிப்புண்டமையின்‌ ௮.ஐ மிண்டு அவன்பாலே 
சக்சருஇயதாயிற்று; அறிவு பிணிப்புறாமையின்‌ ஆராய்ச்சியின்‌ மேல சாய்‌ 
விரையலென்றத ? என இதனானே மகஸிாபான்‌ மயங்னொக்கு ஆராய்சி 
தோன்றாமையும்‌ மயங்காதார்க்கு ஆராய்ச்சி மேமபடச்தோன்றுவ தங கூறி 
னான்‌. மெய்ப்பாடு - பிறன்கட்டோன்றிய வருத்தம்பற்றிய இனிவால்‌. 
பயன்‌ - இடைச்சர த்தழுங்கல்‌. (௮) 


[குறிஞ்‌ சி.] 
இத, தோழி சிறெப்புறமாகத்‌ கலைமகட்றாச்‌ 


சொல்லுவாளாய்த்‌ தலைமசன்கேட்ப 
அம்பலும்‌ அலகு மாயிற்றென்று 
சொல்லியது. 


எ - ௮, அங்கனம்தலைமகன்‌ கேட்குமாறு கூறுகன்றவள்‌ ருண்ற 
நாடன்‌ இரவில்வருதலன்றியும்‌ அயலார்கூறும்‌ பழிச்சொல்னுக்கும்‌ அகலா 
னப்‌ பகற்பொழுதினும்‌ புனத்தெவருனெறனன்‌: அவன நுபேண்மை 
நல்லதில்லேயென இருவகைகல்குறியையுமறு க்‌ உள்ளூறையாலே உடன்‌ 
கொண்டுசென்றாயினும்‌ வரைந்துகொள்ளும்படி. சூழ்ம்‌ து கூறாமிற்ப நு. 


மதுரைக்‌, கொல்லன்‌ வெண்ணாகஞார்‌ 
பாடியது. 


உ௮ட௫, அசவிசை தேரு மாரிரு ணடுகா 
ளிரவின்‌ வருத லன்றியு மூரவுக்கணை 
வன்கைக்‌ கானவன்‌ வெஞ்சிலை வணக்கி 
யுளமிசைத்‌ தவிர்த்த முளவுமா னேற்றையொடு 
மனைவாய்‌ ஞமலி யொருங்குபுடை யாட 
வேட்வெலம்‌ படுத்த வுவகையன்‌ காட்ட 
நடுகாற்‌ குரம்பைத்தன்‌ குடிவயிற்‌ பெயருங்‌ 


நற்றிணைதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. கூ௮ு௩ 
; 
குன்ற நாடன்‌ கேண்மை நமக்கே 
நன்றால்‌ வாழி தோழி யென்று 
மயலோ சம்பலி னகலான்‌ 


பகலின்‌ வரூ௨ மெறிபுனத்‌ தானே, 


உரை:- தோழீ, வாழ்வாயாக; இண்ணிய கையையுடைய கானவன்‌ 
தன அ வெய்ய வில்லேவளை தது வலிய கணையையெய்து நெஞ்சிலேபாய்த்‌ 
திக கொன்ற முட்பன்றியேற்றையைக்‌ கைக்கொண்டு வேட்டையிலே 
தான்பெற்ற வென்றியாலாய உவகையுடையவனாகி மனையகத அள்ள நாய்க 
ளெல்லாம்‌ ஒருசேரப்‌ பக்கத்திலேவகது குரைத்து விளையாடக்‌ காட்டகத்‌ 
அள்ள நட்டகாவிலே கைசேர்த்திப்‌ பிணித்த தானிருககுங்‌ குடிசையுடைய 
சேரியின்‌ கண்ணே செல்லாகிற்குங குன்றகாடன்‌ பாமபுகள்‌ தமககுவேண்‌ 
டிய இரையைத்தேடி யுழலாநின்‌ ற இயங்குதற்கரிய இருள்மிகக இரவு ஈடு 
யாமததில்‌ ஈம்பால்‌ வருவதல்லாமலும்‌ எப்பொழும்‌ அயலவர்கூறும்‌ பழிச்‌ 
சொல்லைக்‌ கேட்டும்‌ அகன்‌அபோகானாஇ வெட்டியுமுதுவிதைத்த தினைப்‌ 
புனசதின்கண்ணே பகற்பொழுதினும்‌ வாராநின்றான்‌: ஆகலின்‌ அவனு 
டைய ஈட்பான அ கமக்குகல்லகதோ? ஈல்லதகன்றாயிற்றுக்காண்‌; எ - அ. 


நன்று - நல்லதன்று என்னும்‌ பொருள்தோன்ற எடுத்தலோசையாற்‌ 
கொள்க. இஃது, அவன்புணர்வுமறுத்தல்‌. 


உள்ளுறை:-- கானவன்‌ எய்துபெற்ற முளவுமானேற்றையொடு உவ 
கையனாய்‌ நாய்கள்‌ மனையகத்து எதிரேயபோந்து குரைத்து மகிழாநிற்பக்‌ 
குடிவயிற்பெயருமென்றது தலைமகன்‌ தான்‌ களவொமுக்சத்துபபெற்ற தலை 
வியை இரவில்‌ உடன்கொணடுசென்று சன்னூர்வயிற்புகுக்து தன்மனை 
யின்கணுள்ள தமா மூழாநிற்ப மணம்புணர்வானாக வென்றதரம்‌. மெய்ப்‌ 
பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௨௮௫) 


[பா லை.] 


இல, பிமிவிடைமெலிஈக தலைமகளைத்‌ 
தோழி வற்புஅத்தணு. 


எ - அ, வணிகர்தலைமகன்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரிதலால்‌ வருக திய தலைவி 
யைத்‌ தொழி நெருங்கி அவர்‌ பிரிசலால்‌ இறக்‌ துபடுவேனெனறு வருந்தா 
சேகொள்‌; நட்பாளர்க்கு ஆககழும்‌ நின்தோளுக்கு அணியுங்‌ கொண்டுவர 
வேண்டியன்றோ அவா சென்‌ றதென வலியுற ௪இ ஆற்றுமா௮ு கூருகிற்பது. 


௧௮௫௪ நற்றிணை நானூறு மூலகம்‌ உரையும்‌. 


அுறைக்குறுமாவிற்‌, 
பாலங்கொற்றனார்‌ பாடியது. 


௨௮௬, ஊச லொண்குமை யுடைவியக்‌ தன்ன 
வத்தக்‌ குமிழி னாயித மலரி 
சல்லென வரிக்கும்‌ புல்லென்‌ குன்றஞ்‌ 
சென்றோர்‌ மன்ற செலிஇயசென்‌ ணயிரெனப்‌ 
புனையிமை கெழை விம்மி தொக்அகொக்‌ 
தினைத லான்றி னாயிழை நினையி 
னட்டோ சாக்கம்‌ வேண்டிய மொட்டிய 
நின்றோ எணிபெற வரற்கு 
மன்றே தோழியவர்‌ சென்ற இறமே 


உரை:—ஆராய்ந்தணிந்த இழையையுடையாய்‌, சோழி, 'உடைமரய 
கள்‌ மிச்ச நெறியின்கண்ணே மகளிரின்‌ஒள்ளனிய குண்டலி ல்பெொரரவிய 
ஊசல்போன்‌ ற மலைநெறியிலுள்ள குமிழம்‌ இண்‌ அமி புகழையுடைய 
மலர்‌ சல்லென்னுமொலியொடு கோலஞ்செய்சாற்யோல்‌ உிரொடிம்னும்‌ 
பொலிவழிந்க குன்றத்து எமது காதலர்‌ சென்றனராதலால்‌ இண்ணமாக 
இணி என்னுயிர்‌ சென்றொழிவதாக? என்று ரீ அணிக க கலன்கள்‌ கழன்று 
விழும்படி. விம்மியமுதுமிககொகது வருக அனை கசணைச்‌ சமி. ஐ பொறுபபா 
யாக: கருதங்காலேத்‌ சகம்மைநட்புக்கொண்டவர்‌ காம்‌ செல்லையையவேண்‌ 
டியதற்காகவும்‌, அடைசகலமாகப்‌ புருக்க மின்றனாுடைய றொன்ண்‌ கல்ல 
கலன்களை அணியப்பெலவதற்காகவு மன்றோ அவர்செண்றன்மையாரும்‌. 

உடை - உடைமாம்‌. வியம்‌ - வழி. உடைவியர்றும்‌ கற்பாறையிலே 
குழையூசலன்ன அலரி கோலஞ்செய்யுமொண மாறிககூம்கெ. மஊால்போற 
வின்‌ ஊச௫லென்ளுர்‌. இக்காலத்துச்‌ இமிடஃஇயெனயுங்‌ ருடைல்குடுக்கவெண 
வுங்‌ கூறுப; குமிழம்பூ அங்ஙனமேயிருபப அகண்ட சொயிக பெ௱வரல்‌ - 
ஒருசொல்‌. அணிபெலதற்கெனவே தலைவன்‌ வணிஃகனை0 தவறில்‌. 

கல்லறை குமிழமலர்‌ வரிக்குமென்‌ உ சென்றோர்மிண்‌ கின்மாட்டு 
அருங்கலம்‌ பலகொணர்ந்து அலங்கரிபபரென்றதசாம்‌ மெய்ப்பாடு - பெரு 
மிதம்‌. பயன்‌ - தலைமகளை ஆற்அவித்தல்‌. (படி 


[கேய்தல்‌,] 
இ, காப்புமிகுதிக்கண்‌ ஆற்முளாயெ 
தலைமகள்‌ சொல்லிய யு. 


௭-௮; இல்வயிற்செதித்துக்‌ காவல்செய்யப்படுதலாற்‌ புறத்தே 
போதற்கயலாஅ ஆற்றுமைமிக்க தலைவி முன்பு தலைவன்‌ கம்பால்‌ வந்த 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. கூ. அடு 


பொழுதெல்லாம்‌ அஞ்சாத என்னெஞ்சம்‌ இப்பொழு இல்வயிற்செஜறித்‌ 
தலால்‌ இரவிலே புள்ளொலி கேட்குந்தோறும்‌ தலைவன ௮ தேரின்‌ மணிச்‌ 
குசலோவென்‌ நஞ்சித அயில்‌ கொண்டிலசென நொக்து கூறாநிந்ப அ. 


உலோச்சனார்‌ பாடிய ௮. 


௨௮௪. விசும்புறழ்‌ புரிசை வெம்ப முற்றிப்‌ 
பைங்கண்‌ யானை வேந்துபுறக்‌ இறுத்த 
நல்லெயி இடையோ ருடைய மென்னும்‌ 
பெருந்தகை மறவன்‌ போலக்‌ கொடுங்கழிப்‌ 
பாசடை நெய்தற்‌ பனிநீர்ச்‌ சேர்ப்ப 
மை முதலை நடுங்குபகை யஞ்சான்‌ 
காமம்‌ பெருமையின்‌ வரத ஞான்றை 
யுகா தாயெ வன்க ணெஞ்ச 
நள்ளென்‌ கங்குற்‌ புள்ளொலி கேட்டெொறுக்‌ 
தோர்மணிக்‌ கெள்ளிளை கொல்லென 
வூர்மடி கங்ளனுலுக்‌ தயின்மறக்‌ ததுவே. 


உரை: வளைந்த சகழியின்கண்ணே பசிய இலைகளையுடைய நெய்தல்‌ 
மிக்க குளிர்ந்தகீசையுடைய கொண்கன்‌, அச்சஞ்செய்கின்‌ ற முதலையின்‌ 
நடுக்கமுஅத்‌அம்‌ பகைமைககும்‌ அஞ்சானாகில்‌ காமமிகுதியால்‌ இங்கு வத 
பொழுது விசும்பிலே நீண்யெர்ந்த மதிலை உள்ளிருபபவர்‌ ஈடுங்கும்படி முற்‌ 
அகைசெய்து பசியகண்ணையுடைய யானைப்படையொடு பகையாசன்‌ அதன்‌ 
புறத்தே தங்கபபெற்றதனால்‌ அப்பகையரசனை உள்ளேபுகுதவிடாதபடி 
ஈல்லமதில்காவலுடையாரை யாம்‌ பெற்‌. றுடையோமென்று கருதியிருக்‌ 
இன்‌ ற பெருந்தன்மையுடைய உள்ளடையட்டிருந்தவீரனைபபோலக்‌ கெடாத 
வன்கண்மையுடைய என்னெஞ்சமானது இப்பொழுது செறிந்த இருளை 
யுடைய கடுயாமத்திலே பறவையொவிபபனதைக்‌ கேட்குந்தோனும்‌ நமது 
காதலன்‌ ஊர்க்‌ ஐவருனணெ ற சேரிலேகட்டிய மணியின்‌ செளிம்த ஒசையோ 
வென்று ஊராயபெல்லாரும்‌ உறங்குகன்‌ ஐ இராபபொழுதினும்‌ அயில்கொள்‌ 
வதனை மறந்துளதாயிராநின்‌ றத; எ - அ. 


கான்‌ காவலுட்பட்டிருக்கமையை முற்றுகையுட்பட்ட வீரனேோவெயித 
தாள்‌. அவ்வீரன்‌ எயில்காவலசை யுடையேமென்திருக்சல்போல யாணும்‌ 
திலையளிசெய்யும்‌ தலைவனையுடையேனாயிருக்சென்‌ ௮து ஃழிக்தகென்பாள்‌ 
இப்பொழுது காவன்மிகுஇயாலும்‌ அவன்வாராமையாலும்‌ புளளொலவி ஒருக்‌ 
தன்மையதாகயெதென்றாள்‌. புள்ளொலிகேட்டலென்றது எதிர்பெய்‌ தபரி 
தல்‌. இயின்மறச்தசென்றது கண்டுயின்மறு கசல்‌. ஏனைம்மெய்ப! பாடு - 
பிதன்கட்டோன்றிய வருதீதம்பற்றிய இணிவரல்‌. பயன்‌ - ௮யாவுயிர கசல்‌ 

௪௯ 


௩௮௬ தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
[குறிஞ்சி] 


இத, தோழி சறைப்புறமாகக்‌ கலைமகட்னாசையானாய்‌ 


வெறியறிவுமிஇ வசைவகடாயமு. 


எ - இ, இறைப்புறர்வர்‌ சு தலைமகண்‌ கேட்டி விரைய வரையும்‌ 
சோழி சலைவியைகெருங்கி காடன்‌ பிரிலினா/லே பசலி ரண மிய விலகு 
அன்னை கட்டுவைக்‌௮ஈ கேட்டால்‌ அருதக கட்செருறியான னி முன்பு பாம 
இளியோபபிப புனககாவல்செயயச சென றிருக்தும்‌. அசைய லியா வ 
நெடியமுருகவேள்‌ ௮அணங்கெய சென்று சொல்லுமோவெ.ன அழி ஸா 
நிற்பது. 


குளம்பனார்‌ பாடிய, நூ. 


௨௮௮. அருவி யார்க்கு மணங்குடை நெயெரோட் 
ஞாங்க ரிளவெயி அணிடஇய வோங்பஸ சிப 
பிலி மஞ்ஞை பெடையோ டாயெ 
குன்ற நாடன்‌ பிரிவில்‌ சென்‌, று 
நன்னுகற்‌ பாகு பசலைசண்‌ டன்னை 
செம்மூது பெண்டி சொடு நென்முன்‌ சிடர்‌ 
கட்டிற கேட்டு மாயின்‌ வெறு 
லேனற்‌ செ௩தினைப்‌ பாலார்‌ கொழுங்முரஹ்‌ 
கு.அகிஸி கடி.கஞ்‌ சென்றுமிக்‌ 
நெடுவே ளணங்கில்‌ றென்னுங்கொ லநுவே. 


உரை: உயர்க்க மரக்கிளையிலுள்ள *வியையுடைய மயில்‌ காலையில்‌ 
விரிந்த இளவெயில்காயவேண்டி அருவியொவிஇண்றா அர்சமுடைய 
நெடிய கொடுமுடியின்‌ பக்கத்திலே சன்‌ பெடையொபி விளையாடாமிற்ரும்‌ 
மலைநாடன்‌ ஈம்மைப பிரிசலினாலே சென்று ஈல்ல நினது அரவிலேபசட 
பசலையைகோககி நமது அன்னை சேரியிலுளள செம்மையாகிய முூறுமை 
யுடைய கட்டுவிச்ச முதலாயினோருடனே இல்லகய்புருர்க முண்ணர்‌ முருக 
தில்‌ நெல்லைபபசப்பிச்‌ கட்டவைத்து ஈம்மை எதிரில்கிறுத்திக்‌ சூறிகேட்டு 
மாயின்‌ அக்‌ சம்டுக்குறியானு,-இபபொழுது மலையிடக்கினுள்ளன பண 
லாகிய வெத இனையின்‌ பால்கிரமபிய கொழுவிய கஇர்ககோாம்‌ கொய் ற 
கொண்டுபோகுங்‌ கிளிகளை வெருட்டுவேமாடி௫ சென்‌ திருக்‌ ஒம்‌ குயி 
யாது இவள்‌ இந்தகெடிய முருகவேளிருக்குமிடத்‌ சருருசென்ற கமறல்‌ 
முருகவேள்‌ அணங்கியதென்று கூருமிக்குமோ? எ - று, 


ஏனலாஇய தனை - இருபெயரொட்டு, 


தற்றிணைரானூது மூலமும்‌ உரையும்‌. ௧௩௮௭ 


கட்‌ - சேரியின்‌ முதுபெண்டாடச்‌ குறிசொல்லுமாசசை மனையகத்‌ 
அக்‌ கொணர்க்துவைத்து முறத்திலே பிடிகெல்லையிட்டு எஇரே தலைமகளை 
கிறுததித்‌ தெய்வதஅக்குப பிரபபிட்டு வழிபாடுசெய்து அமந்நெல்லை நந்தான்‌ 
காக எண்ணி எஞ்சியவை ஒன்றிரண்டு மூன்றளவும்‌ முருகணங்கெனவும்‌ 
கான்காயின்‌ பிறிதொரு கோயெனவுங கூறபபடுவது. முருகணஙகென்று 
கூறின்‌ உடனே வேலனை (மூருகனுககுப பூசைஈடத்தும்‌ பூசாரியை) 
அமைத்து வெறிககளகதிருத்தி முருகவேளுக்கு௪ சறபபெடுத்து ஆண்டுக்‌ 
கழங்குக்‌ குறிபார்பபது. அதனை கோகதுழி இகழாலுட்‌ கூறப்பவெதறிக. 


உள்ளூறை:-—இளவெயிலுண்ணவேண்டி மயில்‌ பெடையோடு கோட்‌ 

டின்பச்சஞ்சென்று ஆங்கு ஆடுமென்றது காமவின்பகஅய் சது இல்லறம்‌ 

நிகழ்த்தவேண்டித்‌ தலைமகன்‌ தலைமகளைக்‌ கொணதெலைக்கழிக்து மணந்து 

வைகுவானாகவென்‌ றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம. பயன்‌ - வரைவு 

கடாதல்‌. (௨௮௮ 
[முல்‌ லை.] 


இ, பிரிவிடைப்‌ பருவங்கண்டு சொல்லிய அ. 


எ - அ, பிரிந்த தலைமகன்‌ குறித்தபருவக்து வாராமையால்‌ வரும்‌இய 
தலைவி அவர்‌ சொல்லிய சொற்பிழையார்‌; அதன்முன்‌ வானம்‌ கார்காலத்‌ 
தைச்‌ செய்துவிட்ட தாதவின்‌ அவரால்‌ அளித்தற்குரிய யான்‌ இப்பொழுது 
அருளப்படாம விருக்கன்றேனெேன்ற நொந்து கூமுநிற்பத. 


மருங்கூர்ப்பட்டினதீஅச்‌, 
சேற்தன்குமானார்‌ பாடியது. 


௨௮௯. அம்ம வாழி தோழி காதலர்‌ 
நிலம்புடை பெயர்வ தாயினும்‌ கூறிய 
சொற்புடை பெயர்தலோ வில வான 
நளிகடன்‌ முகந்து செறிதக விருளிக்‌ 
கனைபெயல்‌ பொழிந்து கடுங்குசல்‌ பயிற்றிக்‌ 
கார்செய்‌ கென்னுழை யதுவே யாயிடைக்‌ 
கொல்லைக்‌ கோவல செல்லி மாட்டிய 
பெருமா வோடிப்‌ போல 
வருளிலே னம்ம வளியேன்‌ யானே. 

உரை: தோழீ, வாழி; யான்‌ கூறுகின்ற தனைக்‌ கேட்பாயாக; இக 


நிலம்‌ சன்னிலையினின்று பெயர்வதாயிருந்தாலும்‌ நமது காதலர்‌ தாம்‌ கூறிய 
சொல்லை அதனிலைமையினின்‌அம்‌ பெயர்த்தக்கூஅபவரல்லர்‌: ஆசவிற்‌ 


௩௮௮ தற்றிணை நானா மூலமும்‌ உரையும்‌. 


குதித்தபருவத்து வருவர்‌: அதன்முன்‌ மேசமானது கெருங்யெ கடனீரை 
முக செறிவுபொருகத இருண்டு மிசுக மழையைப்பெய்து கடிய குரலைக்‌ 
காட்டி யிடித்துக்‌ கார்காலததைச்‌ செயது அனபுஅகஅதுத்கு என்மாட்டி 
அமைக்திராநின்ற த: இபபொழுஅ அளிககததகை தகுதியடையேனாகிய 
யான்‌ அங்கே கொல்லையிற்‌ கோவலாகள்‌ இரவில்‌ எரிகொருத்திய வெட்‌ 
டுண்ட பெருமரத்தினஅ வோடிககட்டையைபபோல கரமகோய்‌ கணற்ற 
லானே அவரால்‌ அருள்செய்யப்பெறேனா யிராரின்றேன்‌; எ - று. 

காட்டின்க௧ட்‌ கொல்லையிற்‌ கோவலர்‌ கொளுத்திய வேர்க்கட்டை 
அவிபபாரின்‌ நிச சானேவெர்‌.த தணியுமன்றே அபபடிபபோல அருள்செய்‌ 
யும்‌ தலைவரின்றி யான்‌ காமததியால்‌ அழிசகொழியாநின்றேனென உவமை 
யொடு பொருத்திக்காண்க. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவயிர்ததல்‌, 

மகுதம்‌.] 
(௧க.) இத, பரத்தை விறலிமேல்‌ வை அத்‌ 
தலைமகளை நெருங்கிச்‌ சொல்லிய. 

எ - து, காமகதிழத்தி விறவியை கோகடுர்‌ சொல்லுவாள்போலக்‌ 
கூறித்‌ தலைவியைப்‌ புலவி சணிகனெறாள்‌, ஊரன்‌ தொடர்பை விரும்ப 
னையாயின்‌ என்‌ சொல்லைக கொள்ளுவையாக: நின்‌ சகுதிககு இபபுலவி 
தசாதுகாண்‌: அவனை வண்டென்பதன்றி மகனென்னாராதவிற்‌ புலவாதே 
கொள்ளென கயக்த கூறாநிற்பது. 

(௨.) பசததையில்‌ பிரிய வாயிலாய்ப்புக்க பாணன்‌ 
கேட்பத்‌ தோழி சொல்லியதூஉமாம்‌, 

எ “அ, வெளிபபடை. 

மதுரை, மருதனிள நாகனார்‌ பாடிய தூ. 
௨௯௦, வயல்வெள்‌ ளாம்பத்‌ ளூடுதரு புஅப்பூச்‌ 
கன்றுடைப்‌ புனிற்று இன்ற மிச்ச 
லோய்விடு நடைப்பக டாரு மூன்‌ 
ஜெடர்புகி வெஃனென யாயி னென்சொஜ்‌ 
கொள்ளன்‌ மாதோ முள்ளேயிற்‌ றோயே 
நீயே பெருகலத்‌ தனையே யவனே 
நெடுநீர்ப்‌ பொய்கை ஈடுநா ளெய்தித்‌ 
தண்கமழ்‌ புதுமல ரூம்‌ 
வண்டென மொழிப மகனென்‌ ரே, 
உரை முட்போன்ற கூரிய பற்களையுடையாய்‌, வயலில்‌ மள்ளர்‌ 
அறுச்குங்‌ கதிரோடு ௮அபட்டு அரிச்குட்டோடு களத்திற்கொணர்க்து 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௮௯ 
» 

போகடப்பட்ட வெளிய ஆம்பலின்‌ அப்பொழுது மலர்ந்த புதியபூ, கன்றை 
அணிமையி லீன்றுடைய பசுவானது இன்று எஞ்சிய மிச்சிலை உழுஅவிட்ட 
ஓய்க்த கடமையையுடைய பகடு தின்னாநிற்கும்‌ ஊரனுடன்‌ கூட்டம்‌ நெடுங்‌ 
காலம்‌ நிகழ்த்‌ கஅதலை விரும்பினையாதலின்‌ “அவள்‌ அவனொடு கட்டில்வமை 
யெய்‌இனாள்‌? என்ன ஊரார்‌ கூறன்‌ ற சொல்லைக்கொண்டு என்னைப்போல 
வேறுபட்டுக்‌ கொள்ளாதே: இணி என்‌ வார்த்தையைக்கேட்டல்‌ நினக்கு 
விருபபமோ? விருப்பமாயின்‌ யான்‌ கூறுஇன்றதனைல்‌ கொள்வாயாக: அது 
தான்‌ யாதோவெணில்‌ பெரிய இளைமையும்‌ தகுஇபபாடுமூடையை யாத 
லால்‌ நீ வேறுபட்டுக்கொள்வது நின்‌ இளைமைக்கும்‌ எழிலுக்கும்‌ ஏலாது 
காண்‌: அவனை நெடிய நீரையுடைய பொய்கையில்‌ நடுயாமத்திலே தண்ணி 
தாய்‌ ஈறுமணங்கமமும்‌ புதிய மலரிலேசென்று தேனுண்ணும்‌ வண்டெனச்‌ 
சொல்லுவரல்லாமல்‌ நல்ல ஆண்மகனென யாருங்கூரறார்‌: ஆதலின்‌ அவனைப்‌ 
புலவாதேகொள்‌; ௪ - அ. 


கள்ளிரவிலே சென்று புதிய பரத்தையை விரும்பித்‌ அய்ப்பவனென்‌ 
பாள்‌ ஈயோமத்‌த விரியும்பூவை யுண்ணுகின்‌ ற வண்டெனக்கூறினாள்‌. 


உள்ளுறை: புணிற்று இன்றமிச்சிலை உழு அவிபெகடு சென்று தின்‌ 
ரூற்போல நீ இளமைச்செவ்வியெல்லாம்‌ அவனை ூகர்ச்தூ புதல்வனைப்‌ 
பயந்த பின்னர்‌ நீ உண்ட மிச்சில்போன்ற அவனைப்‌ பிறர்‌ அகர்கின்றனர்‌: 
அது நினக்கு இழுக்சன்று என்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - 
ஊடல்கணித்தல்‌. 


(௨.) உரை:---மூள்ளெயிதற்ரோய்‌, மீ ஊரனஅ தொடர்ச்சியை விரும்‌ 
பின்‌ என்‌ சொல்லை ஏற்றுக்கொள்ளவேண்டா; கொள்ளின்‌ நீ மிச்ச அழ 
குடையையாயிருக்தும்‌ அவனை வண்டேன்பதன்றி ஆண்மகனென்னாசாத 
வின்‌ அவன்‌ தொடர்பு என்ன பயனுடையதுகாண்‌? எ - அ. மெய்ய்பாடு - 
வெகுளி. பயன்‌ - வாயின்‌ மறுத்தல்‌. (௨௯௦) 


[கேய்தல்‌,] 


இது, வாயிலாகப்‌ புக்க பாணற்குத்‌ தோழி 
தலைமகள துருறிப்பறிந்து 
நெருங்கிச்‌ சொல்லிய ௮. 


எ - அ; பரத்தையிற்பிறிக்த தலைமகன்‌ விடுப்பவந்த பாணனைத்‌ சோழி 
நோகச்இத்‌ தலைவன்பால்‌ இறைமகள்‌ வேட்கையுடையாளென்னுங்‌ குறிப்ப 
நிக்தனளாதவின்‌ அதற்கேற்கும்படி கூறுவாளாடப்‌ பாணனே, இவள்‌ தான்‌ 
தலமிழந்‌ அவரும்‌ தவதனை நீ கண்ணாலே கண்டவாறு துறைவ னுள்ளங 
கொள்ளமொழிக்தாயல்லையே இத தகுதியோவென கொந்து கூறுநிற்பது. 


௩௯௦ நற்றிணை நானாறு மூலகும்‌ உரையும்‌. 
கபிலர்‌ பாடிய. 


௨௯௧. நீர்பெயர்க்த மாறிய செறிசேற்‌ ள்ள 
னெய்த்தலைக்‌ கொழுமீ னருந்த வினக்குருகு 
குப்பை வெண்மண லேறி யரை௪ 
சொண்படைத்‌ தொகுதியி னிலங்கிக்‌ தோன்றும்‌ 
தண்பெரும்‌ பெளவரீர்‌ த்‌ அறைவற்கு நீயுங்‌ 
கண்டாங்‌ குசையாய்‌ குணமோ பாண 
மாயிரு முள்ணோர்‌ மன்னன்‌ மாவூர்ந்‌ 
தெல்லித்‌ தரீ இய வினநிரைப்‌ 
பல்லான்‌ இழவரி னழிந்தவிவ ணலனே. 


உரை: பாணனே மிக்க பெரிய முள்ளூர்‌ மன்னவனாயெ மலையமான்‌ 
திருமுடிக்காரி பரியேறிச்சென்னு இராபபொழுதில்‌ அடித்துக்கொண்டு 
வரப்பட்ட கூட்டமாகிய பலவாய பசுவினிரைக்குரியவர்‌ அவனேடெ திர்‌ 
கின்று போர்முனையில்‌ அ ழிக்தாற்போல அழிந்துபோகிய இவள அ நலத்தை 
நீ கண்கூடாகக்‌ சண்டபடி,-- நீர்‌ தன்ணிலையிவிருக்தோடி வற்றிய அள்ளத்‌ 
சேற்றின்கணுள்ள நிணயிக்க தலையையுடைய கொழுத்தமினை அருந்த 
வேண்டி காரையினம்‌ குவிந்த வெளிய மணன்மேட்டி லேறியிருக் அரச 
ரது ஒள்ளிய காலாட்படையின்‌ கூட்டம்போல விளங்கித்‌ தொன்றாநிற்கும்‌ 
தணணிய பெரிய கடனீர்த்துறையையுடைய காதலனுக்கு உரைத்தாயில்‌ 
லையே: அஙஙனங்‌ கூறாதது நினககு இயல்பாகுமோ? கூறியிருந்தால்‌ முன்‌ 
னசே அவன்‌ வந்து கூடித்‌ தலையளிசெய்திருப்பன்‌: கீ உள்ளவாறு: கூறா 
மையின்‌ அவனும்‌ வட்திலன்‌: இவளது நலனும்‌ அழிர்கதஅகாண்‌; எ - அ. 


காலாட்படை சென்னியில்‌ வெள்ளாடை சூடிச்‌ செல்லுதல்‌ அக்கால 
வழக்காதவின்‌ வெளிய நாரையிருத்தற்கு உவயித்தனர்போலும்‌. நிணத்தை 
யுருக்க கெய்யாமாதவின்‌ நெய்த்தலையென்‌ ஐதாம்‌. 

உள்ளூறை:-மீனருந்தவேண்டிக்‌ கூட்டமாகக்‌ குருகுகளிருத்தல்‌ 
போல இறைமகன்பால்‌ இடைக்கப்பெறவனவற்றைத்‌ தெட்டிக்கொள்ளு 
தற்கு விறவிமுதலானவரொடு கூட்டமாகவிருக்கின்றிர்‌; குருகுகள்‌ படை 
போன்றிருப்பினும்‌ படையாகாதன்றே அங்ஙனம்‌ நீயிர்‌ வாயில்களாகுக்‌ 
தன்மையீர்போவிருக்தும்‌ ௮௮ செய்யும்‌ வன்மையுடையீ ரல்லீ மென்‌ றதாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைவனைத்‌ தலைவியொடு கூட்டுவித்தல்‌. 


[குறிஞ்‌ சி.] 
இஃ, இரவுக்குறி மறுத்தது. 


எ - அ, களவொழுக்கத்து இரவுக்குறிவருச்‌ தலைவனைச்‌ தோழி நெரு 
௬௫ யனே, கரைகளில்‌ யானைபொருதலால்‌ இடிந்து பொன்முதவியன 


நற்றிணைநா னான மூலமும்‌ உரையும்‌. ௬௯௬௧ 


- மின்னாநிற்கும்‌: கான்யாற்றின்கண்ணே முதலை யியங்காகி ற்கும்‌: இத்தகைய 
நெறியின்‌ ஏதம்நினையாது இராபபொழுதில்‌ நீ வருதலாலே தலைவி உயிர்‌ 
வாழாள்காணென இரவுச்குறிமறுதது வரைவுகடாவாகிற்ப து. 


நல்வேட்டனார்‌ பாடியது. 


௨௯௨. நெடுங்க ணாசத்‌ தலங்குசனை வலந்த 
பசுங்கே மிலைய ஈறுங்கொடித்‌ தமாலக 
தீககேன்‌ கொள்பவர்‌ வாங்குபு பரியும்‌ 
யாணர்‌ வைப்பிற்‌ கான மென்னாய்‌ 
களிறுபொசக்‌ கரைந்த கயவாய்க்‌ குண்டுகரை 
யொளிறுவான்‌ பளிககொு செம்பொன்‌ மின்னும்‌ 
கருங்கற்‌ கான்யாற்‌ நருஞ்ச யி வழங்குங்‌ 
கராஅம்‌ பேணா யிசவரின்‌ 


வாழே னைய மைகூர்‌ பனியே, 


உரை யனே,; நெடிய கணுக்களையுடைய சந்தனமரத்தின்‌ அசை 
இன்ற களையிலே ற்றிய பசிய நிறமபொருந்திய இலையுடைய நறிய தமாலச்‌ 
கொடியை இணிய தேனெடுக்கும்‌ வேடர்‌ வளைத்து அறுத்துககொண்டு 
செல்லாநிற்கும்‌ புதுவருவாய்‌ மிக்ச இடத்தினையுடைய கானமென்று கரு 
தாயாகி, யானைகள்‌ ஒன்றோடொன்று போர்செய்தலாலே இடிகதொழிந்த 
பெரியபள்ளங்கள்‌ பொருந்திய ஆழ்ந்த கரையிடமெல்லாம்‌ விளங்கிய வெள்‌ 
ளியபளிங்குக்கற்களும்‌ வெந்த பொன்னும்‌ யின்னாநிற்கும்‌: கரிய கற்பாறையி 
லோடுகின்ற கான்யாற்றில்‌ நீக்துதற்கரிய நீாச்சுழியையுடைய இடகந்தோ 
அம்‌ முதலைகள்‌ இயங்காநிற்கும்‌: இத்தகைய எதங்களையும கினையாயாகி இர 
வின்கணணே நீ இங்குவரின்‌ யான்‌ இணி உயிவாழ்க்திமேன்‌: இந்த இருள்‌ 
கிரம்பிய பணிககாலச்திலே சனித்தும்‌ உயிர்வாழ்க்திரேன்‌: ஆதலின்‌ இதனை 
ஆராய்ந்‌ ஒன்றனை இன்னே செய்வாயாக; எ - அ. 


வாழேனென்பதை இரண்டிடத்துங்‌ கூட்கெ. தலைவி கூற்றைத்‌ 
தோழி கொண்டு கூறியது. 


ஈறுங்கொடி. யென்றிரங்காது அறுப்பவசென்றசனால்‌ 8 அரசகுமார்‌ 
னென்‌ நிரங்காது ஊறுசெய்பவரென்பது குறிபபிததாள்‌. வாழேனென 
அவனத நெறிவருமேதம்நினைந்‌து கவன்றதுபோலவுங கூறினமையின்‌ 
வரைந்து பிரியாதுறைசவென்றாளுமாம்‌. இஃது அழிவில்கூட்டச்‌ தவன்‌ 
புணர்வுமறுததல்‌. 


இறைச்‌: -தேன்கொள்பவர்‌ சந்சனமரத்திலே சுற்றிய கொடியை 
யஅப்பரென்‌ றதனால்‌ தலைவியினது நலனை அகரவருகின்‌ ஐ 8 இரவில்‌ வருத 


௩௯௨ நற்றிணை தா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


ர்‌ 
லானே கவலுகின்‌ உ அவளது சவலை நீங்குமாறு வரைந்தெய்‌ அகவென்‌ றதாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - இரவுக்குறிமஅத்‌ அவரைவுகடாதல்‌. ( ௨௯௨) 


[பா லை.] 
(ச.) இத, தாய்‌ மனைமருண்டு சொல்லிய அ. 

௪ - ௫; சளவினொழுகுக்‌ தலைமகன்‌ தலைவியை உடன்கொண்டு சென்‌ 
மை செவிலியாலறிகத ஈன்‌ றதாய்‌ வருந்தி எம்‌ புதல்லியுடனிருகத சோழி 
யரை யாம்‌ சாணுகதோறும்‌ நடுக்‌. நொகதொழிதல்போல எம்மகளை யுடன்‌ 
கொண்டகன்ற காளையாவானே மீன்றதாயும்‌ நடுங்கி நொர்தழிவாளாக 
வென்று தன்‌ மனையின்‌ கண்ணே யிருந்த மருண்டு கூறாகிற்பது. 

(௨.) அவரிடத்தாசைக்கண்‌ட சொல்லியதூஉமாம்‌. 
எ - து, தலைவனைச்‌ சார்ந்தவரைக்கண்டு சொல்லியதுமாகும்‌. (உரை 
இரண்டற்குமோக்கும்‌,) 
கயமனார்‌ பாடியது. 

௨௯௩, மணிக்குர னெொச்‌சித்‌ தெரியல்‌ சூடிப்‌ 
பலிக ளார்கைப்‌ பார்முஅ குயவ 
னிபெலி அவனு மகன்றலை மன்றத்து 
விழவுத்தலைக்‌ கொண்ட பழவிறன்‌ மூதார்ப்‌ 
பூங்க ணாயல்‌ காண்டொறு மெம்போற்‌ 
பெருவிஅப்‌ புறுக மாதோ வெம்மிற்‌ 
பொம்ம லோதியைத்‌ தன்மொழிக்‌ கொளீஇக்‌ 
கொண்டுடன்‌ போக வலித்த 
வன்கட்‌ காளையை யின்ற தாயே, 


உரை: ரீலமணிபோலும்‌ பூங்கொத்தினையுடைய ரொச்சமொலையைச்‌ 
சூடிப்‌ பவிகளிசெற்கு அமைந்த கையையுடைய பரிய முதிய குயவன்‌ தான்‌ 
இடப்படும்‌ பலியை யுண்ணுதற்கு அணங்குகளையும்‌ காககைகளையும்‌ அழை 
யாநிற்கும்‌ அகன்‌ ற இடத்தையுடைய மன்‌ றத்தின்கண்ணே திருவிழாச்செய்‌ 
தலை மேற்கொண்ட பழைமையான வெற்றியையுடைய இம்மூதூரிடததில்‌ 
எம்புதல்வியுடன்‌ விளையாடும்‌ நெய்‌ தன்மலர்போலுங்‌ கண்ணையுடைய தோழி 
யமைக்‌ காணும்போதெல்லாம்‌ யாம்‌ பெரிய நடுக்கமுற்றுச்‌ அன்பபபவேது 
போல,-- எம்‌ மனையகத்திராுந்த பொவிவுபெற்ற கூந்தலையுடைய எம்‌ 
புதல்வியை மருட்டிப்‌ பலவாய பொய்ம்மொழிகூறித்‌ தன்‌ சொற்படி 
யொழுகச்செய்து தன்னுடன்‌ அழைத்துக்கொண்டு சென்ற வன்கண்மை 
யுடைய காளையாவானை மீன்றதாயும்‌ இத்தகைய கொடிய புதல்வனை மீன்ற 
தனாலே அவள்‌ பெரிய நடுக்கமுற்றுத்‌ தன்பமடைக்‌ தொழிவாளாக; எ- று. 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௩௯௯ 


பற்றுய்‌ வாழியெக நெஞ்சே கற்றார்ப்‌ 
பொததேர்ச்‌ செழியன்‌ கூட லாங்க 
ணொருமை செப்பிய வருமை வான்முகை 
யிரும்போ அ கமழுங்‌ கூதல்‌ 

பெருமலை தழீஇயுகோக்‌ கியையமோ மற்றே, 


உரை: எமது நெஞ்சமே, அயல்நாட்டு மாக்தர்‌ நெறியில்‌ வருகின்ற 
தன்மையைகேோகஇ அவரைக கொள்ளைகொள்ளும்‌ பொருட்டுச்‌ வெந்த அம்‌ 
பைச்செலுததிய சனத்தொடு நோக்குகன்2 மறவருடைய தோலை மடித்‌ 
அபபோர்த்த வாயையுடைய தண்ணுமையை முழக்கி யெழுபபும்‌ ஓசை 
யைக்கேட்ட பருந்தின்‌ சேவல்‌ அ௮சசமுற்றுத சன்‌ சற்றத்திடத்துச்‌ செல்‌ 
லாநிற்கும்‌ சென்று சேர்தற்கரிய பாலைகிலத தின்௧ணுள்ள சவர்ச்தவழிகளை 
யுடைய கருதினவர்ககு அச்சகதோன்அகன்ற அகன்ற இடத்தையுடைய 
பெரிய பலவாய குன்றுகளைப பொருள்சேடு விருபபினாலே செல்ல நினைக்‌ 
அம்‌, இவளுடைய கரும்பெழுதபபெற்ற பருத்த தோளைப பிரியவேண்டி 
யிருததவினால்‌ அசனுககஞ்பெ பலமுறை கோகஇயும்‌ ரீ ஒரு நெறியைக்‌ 
கடைபபிடித்து ஒழுகுவாயல்லை; நல்ல மாலையணிந்த பொன்னாலாகிய 
தேரையுடைய பாண்டியனது மஅமரையம்பதியிலே இவள்‌ தோழி ஒருதன்‌ 
மையாகப பொருள்வயிற்‌ செல்லும்படி உறுதிபபடுத்திக்கிறிய அருமை 
யாகிய மொழியினால்‌ யாம பெரிய மலைநெறியைத்‌ சழுவிய பின்னும்‌ 
வெளிய அரும்புமலர்ந்த பெரிய மலரின்‌ மணம்வீசுங்‌ கூக்தலையுடையாளைப 
பார்பபதற்கு இயையுமோ? இயையுமாயிற்‌ பொருள்வயிதற்பிரிந்து சென்று 
காண்‌; ஏ.- று. 

நோக்க என்பதின்‌ அகரம்‌ தொகுககும்‌ வழிததொகக அ. 

இறைச்‌: எருவைசசேவல்‌ தண்ணுமையொவிக்கஞ்சத்‌ தன்‌ சற்‌ 
றததிடத்‌இட பெயர்கது செல்லாநிற்குமென்‌ றது யாம்‌ பொருள்வயிற்சென்‌ 
ருலும எண்டு இவள்படமெ எதததைககருதின்‌ அஞ்சி மீணடெய்‌அவாம்‌ 
போலு மென்றதாம்‌ மெய்பபாடு - பிறன்கட்டோன்றிய இளிவமல்‌ பொரு 
ளாகபபிறந்த அவலம்‌. பயன்‌ - இல்லத்தழுங்கல்‌. (௨௯௮) 


[கேய்தல்‌,] 
இ, தோழி தலைமகன்‌ சிறைப்புறமாக௫ 
சொல்லிய அ. 


எ - இ, தலைமகன்‌ சிறைப்புறத்தானாதலே யறிந்த தோழி தான்‌ சொல்‌ 
லுவசனை அவன்‌ அறிஈதவுடன்‌ “நாயின்மையின்‌ இவருமிலாபோலும்‌” என 
நன்றாக அறிந்து விரைவின்‌ மணமபுரிஈதுகொள்ளும்வண்ணம்‌ தலைவியை 


௯௦௦  நற்றிணைநானூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌: 


கெருங்கி காம்‌ களவிணியங்குவதறிர்‌அ நம்முடைய இறுகுடி என்ன அன்ப 
மெய்தினும்‌ அவரே ஈமது தலைவராவார்‌: அவரை மகிழ்கது கூடாதநாளில்‌ 
கரயிருக்தும்‌ இல்லாதேமாதலையறிவோம: ௮௮ கழிக்ததேயென அழிம்த 
கூறாமிற்பஅ. 


வடம வண்ணக்கன்‌ பேரிசாத்தனார்‌ 
பாடியது. 


௨௯௯, உருகெழு யானை யுடைகொண் டன்ன 
தஇதர்பிணி யவிழ்ந்த தாழை வான்புதர்‌ 
தயங்கருங்‌ கோடை தாக்கலி னுண்டாது 
வயங்கிழை மகளிர்‌ வண்டிற்‌ மு௮ங்‌ 
காமர்‌ அுகுடி புலம்பினு மவர்கா 
ணாமில மாகுத லறிது மன்னோ 
வில்லெறி பஞ்சி போல மல்கு இசை 
வளிபொரு வயங்குபிசிர்‌ பொங்கு 
ஈளிகடற்‌ சேர்ப்பனொடு ஈ௩கா௮ வூங்கே, 


உரை: அச்சத்தைச்செய்கன்ற யானை நல்ல ஆடையை அணிக்‌ தூ 
கொண்டாற்போன்ற நெருங்கிய பிணிப்பு அவிழ்ந்த பெரிய தாழைப்புத 
ரில்‌ இயங்குகின்ற கடிய மேல்சாற்று மோதுதலாலே அண்ணிய மலரி 
னுள்ள தாதுக்கள்‌ வயங்கிய சலனணிக்த மகளிருடைய வளைகள்‌ உடைத்து 
உதிர்ந்தாற்போல உதிர்ந்து பரவாறிற்கும்‌ அழகிய கடற்கரையிலுள்ள எறிய 
கம்மூர்‌ வருத்தமுஅவதாயினும்‌ அச்‌ சோப்பரே ஈமது தலைவர்காண: வில்லா 
லடிபட்ட பஞ்சுபோல நிரம்பிய அலைகளிலே சாற்றுமோதுசலால்‌ வயன்‌ 
இய பி௫ர்கள்‌ மிகுகின்ற நெருங்கிய கடற்கரையின்‌ சலைவ. ராகிய அச்சேர்ப்ப 
ரொடு மகிழ்ந்து கூடாசகாளில்‌ சாம்‌ இருந்தும்‌ இல்லாதேம்போலாதலை 
யறியாநின்றோமன்றே: அங்கனமாதியும்‌ இப்பொழுது அவர்‌ தொடர்பு 
கழிர்ததுகண்டாய்‌: இஃதென்ன இன்னாமையுடையது? ஏ - று. 


தாழையிலை அடியளவும்தாழாது மேலே சிறிசளவு தழைதலால்‌ யானே 
முதலிடம்‌ ஆடையை யுவயித்தார்‌ பி௫ர்‌ - அலையின்‌ கணெமுமந்‌ இவலை. 
இதிலுள்ள யாவும்‌ உவமையும்‌ பொருளும்‌ ஒத்தலால்‌ உள்ளுறையின்மை 
தெளிக. 


தன்னையே கேள்வனாகக்‌ கொண்டனளென்‌ பதை அவன்‌ அறியுமாற்‌ 
ரேனே குடிபுலம்பின்‌ அவர்‌ என எடுத்தவள்‌ பிறர்கேட்பர்‌ கொல்லென்‌ 
றஞ்சி இசையெச்சத்தால்‌ கலைவரெனக்கொள்ளுமான வைத்தாள்‌. இன்றி 


தற்றிணை நா னூ௮ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௦௧ 


யமையாமை கூறுவாள்‌ நாமிலமாதக  னிதுமென்னான்‌. களவினியலாமையிற்‌ 
புணர்ச்சியருயெதால்‌ ௮து கழிர்ததேயென்‌ நிரங்கனாள்‌. மெய்பபாடு - 
பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௨௧௯௧௯) 
[மருதம்‌] 
(௧க.) இது, வாயின்‌ மறுத்தது. 

எ - அ; பரத்தையிற்‌ பிரிக்தவந்த தலைமகனால்‌ விடப்பட்டுக்‌ காமல்‌ 
கிழத்தியிடத்துத்‌ தாசாசவந்த பாணனை அவட்குப்பாங்காயின விறவி 
கோச்கி ஊானாவான்‌ சிறியவளையையுடைய இவட்கு இது ஈடென்று 
தனஅ தேரை அலங்கரித்து என்‌ முன்றிவின்கண்ணே நிறுத்இயிட்டு 
வேறாவா ளொருபசச்சைபாம்‌ சென்றனன்கண்டாய்‌: அவனது தேரொடு 
வந்த நீயும்‌ அவனொடுபோகாது எம அட்டிற்சாலேக்‌ கூரையைப்‌ பற்றி 
நிற்கின்‌ றனை; அப்படியே நீ நிற்பாயாகவென வெகுண்டு கூறாநிற்ப அ. 

(௨.) வரைவுகடாயதஅாஉமாம்‌. மாற்றோர்‌ 
கொதுமலாளர்‌ வரைவின்‌ மேலிட்டு 
மருததீதுக்‌ களவு. 

எ - அ, வரையாது வந்தொழுகுக்‌ தலைமகனை நெருக்யெ தோழி 
&யனே, வரைவுவேண்டிவந்த அயலானொருவன்‌ மது தலைமகளின்‌ வளை 
விலை யிஅவாகுமென்று தனத தேரை முன்றிலின்சண்‌ வைசவிடுத்து 
அகன்றொழிந்தனன்‌: நீயும்‌ அங்கனம்‌ அகன்றொழியா த போந்து மணம்‌ 
புரிக்து கொள்ளென ஆய்நீது வரைவுகடாதல்‌ தோன்‌ அம்வண்ணங்‌ கூறி 
யதுமாகும்‌. 

பரணர்‌ பாடியது. 
௯௦௦, சுடர்த்தொடிக்‌ கோமகள்‌ கினந்தென வதனெதிர்‌ 

மடத்தகை யாயங்‌ கைதொழு தா௮வ்‌ 
கூறுகா லொற்ற வொல்கி யாம்ப 
ரூமரைக்‌ இறைஞ்சும்‌ தண்டுறை யூரன்‌ 
இவளை விலையெனப்‌ பெருந்தேர்‌ பண்ணியெம்‌ 
முன்கடை நிறீஇச்‌ சென்றிசி னோனே 
நீயும்‌, தேரொடு வக போதல்செல்‌ லாது 
கெய்வார்ர்‌ தன்ன அய்யடங்கு ஈரம்பி 
னிரும்பா ணொக்கற்‌ றலைவன்‌ பெரும்பு 
ணேளர்‌ தமும்ப னூணா சாங்கட்‌ 

பிச்சைளூம்‌ பெருங்களிறு போலவெ 

மட்டி லோலை தொட்டனை நின்மே. 
இக 


௯௦௨ நற்றிணை தா ணூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


அ ்லைட்டங்கிடிைகலாகக பிசி ரடங்கிய நரம்பு பூட்டிய யாழை 
யுடைய பெரிய சற்றததையுடைய பாணர்தலைவனே, வீளங்குகன்ற தொடி 
யணிச்த அரசகுமாரி னெஙசொண்டவுடன்‌ அவ்விடத்தில்‌ மடப்பத்தை 
யுடைய தோழியர்குழாம்‌ கைதொழு திறைஞ்னொற்போல மிக்க காற்று 
மோதுதலானே ஆம்பல்குவிக்து சாமரைமலரிடத்திலே வந்து சாய்ந்து 
வணங்காநிற்கும்‌ தண்ணிய அறையையுடைய ஊன்‌ ஏனையொருத்திக்குப்‌ 
பரியமளிச்சவேண்டிச்‌ செல்லுவான்‌ இடையே எமமைக்காண்டலானே 
இறிய வளையினையுடைய விவட்குரிய விலை இதுவென்று தன்‌ பெரிய 
தேரை அலங்கரித்து எமது முன்‌ திலின்கண்ணே நிறுத்தியிட்‌ெ வேறொரு 
பரததையின்‌ மனையகம்‌ காடிச்சென்‌ ரறொழிந்தனன்கண்டாய்‌; அவனது 
சேருடனே வந்த நீயும்‌ அவன்‌ பின்னே செல்லாது போரிலே பெரிய 
புண்ணால்‌ அழகுபெற்ற “தழும்பன்‌? என்பவன அ ஊணுரிடத்தள்ள பிச்‌ 
சைக்குவந்த பெருங்களிறு நிற்றல்போல எம்முடைய அட்டி ற்சாலைக்கூசை 
யின்‌ பனையோலையைத்‌ தொட்பிற்கின்‌றனை: அவ்வண்ணமே கிற்பா 


யாக; எ-று. 


உள்ளுறை காற்று மோதுதலாலே ஆம்பல்‌ தாமசையைத்‌ தாழு 
மென்றது தலைவன்‌ நின்னை எவுதலாலே 8 இங்குவந்து இறைஞ்சி கடலை 
பயிற்றாநின்‌ ற&ையென்‌ றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - வெகுளி. பயன்‌ - வாயின்‌ 
மறுத்தல்‌. 

இ.சண்டாந்துறையின்‌ உரை: ஊரனொருவன்‌ இவளைப்‌ பொன்ன 
ணியவேண்டி இச்சிறிய வளையுடையாளாக்கு விலை மீதென்று தனது 
தேரினை அலங்கரித்து நிதியத்தொடு எமத முன்றிவிற்கொணர்ந்து நிறுத்தி 
அந்தணர்‌ சான்றோர்‌ முதலாயினோரை யழைத்துவரப்போயினான்‌: நீயும்‌ 
அவ்வண்ணம்‌ தேரொவெர்‌.ஐ நிதியந்தந்‌ஐ மணந்அசெல்லாது பாணரொக்க 
லுக்கு உணவளிக்கும்‌ தழும்பன அ ஊணுரென்னுமிட,த்தே களிறுகிற்றல்‌ 
போல இரவுக்குறியிடமாகிய அட்டிற்சாலேக்‌ கூரைப்‌ பனையோலையைகத்‌ 
தொட்டுக கருதிக்கொண்டிருக்கனெறனை: அங்கனமே நிற்பாயாக; எ - று. 


[குரிஞ்சி.] 
இஅ, சேட்படதெஅப்‌ பிரிவின்கண்‌ அன்பின்‌ 
இயற்கையில்‌ தகுவகையதோ சா.ற்முமையி 
னானென்ற தோழி தன்னுள்ளே 
சொல்லிய அ. 


எ - அ, தலைமகளைக்‌ குறையயப்பித்துக்‌ கூட்டுவிக்குந்தோழி தலைவி 
யின்‌ அருமைபெருமை முதலாயவைகளை யறிந்து தலைமகன்‌ விரைவில்‌ 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௦௩ 


வரைதல்‌ காரணமாக அவனுக்கு இமையாத மறுத்துக்கூ றி அவன்படுந்‌ 
அன்பத்தை அறிந்துவைத்தும்‌ எமது அன்னை இவளைப்‌ பலகாலும்‌ கோக்பெ 
புகழ்ந்துகூறித்‌ தன்மனத்து மறக்கபபடாத தன்மையளா யிராஙகின்றாளாத 
லின்‌ இங்குக்‌ கூட்டுவிபபசை யறிந்தால்‌ எத்சன்மையளாமோ? யான்‌ 
இதனை யஞ்சுன்றேனென்ற தன்னுள்ளே கவன்றுகூறாகிற்பது. 


பாண்டியன்‌ மாறன்வழுதி பாடியது. 
௪௨௦௧, நீண்மலைக்‌ கலித்த பெருங்கோற்‌ குறிஞ்சி 

நாண்மலர்‌ புசையு மேனிப்‌ பெருஞ்சுனை 

மலர்பிணைத்‌ தன்ன மாயிதம்‌ மழைக்கண்‌ 

மயிலா ரன்ன சாயற்‌ செந்தார்க்‌ 

இளியோ சன்ன ளெவிப்‌ பணைத்தோட்‌ 

பாவை யன்ன வனப்பின ஸிவளெனக்‌ 

காமர்‌ நெஞ்சமொடு பலபா சாட்டி 

யாய்மறப்‌ பறியா மடந்தை 


தேமறப்‌ பறியாக்‌ சமழ்கூக்‌ தலளே, 


உரை:-—அவலி னெய்‌ பூசி நீங்ககில்லாச மணம்வீசுகின்ற கூந்தலை 
யுடைய தலைமகள்‌ தான்‌ பருவமுடைய ளாயினமையால்‌ மீண்ட மலையிலே 
தழைந்த பெரிய தண்டினையுடைய குறிஞ்சியின்‌ விடியலிலே விரிந்த மலர்‌ 
போன்ற மேனியையும்‌, பெரிய சனையிலுள்ள குவளைமலர்‌ ௪ திரெதுர்வைத 
அப்‌ பிணைத்தாற்போன்ற இமையையுடைய கரிய குளிர்ச்சிபொருக்கிய 
கண்ணையும்‌, மயிலி னொருதன்மையொத்த சாயலையும்‌, கழுத்திவிட்ட வெ 
ந்த வரையுடைய கிளியின்‌ ஒருதன்மையொத்த சொல்லையும்‌, பருத்த 
தோளையும்‌, கொல்விப்பாவைபோன்‌ உ அழகையுமுடையவள்‌ இவளென்று 
விருப்பம்வரும்‌ உள்ளத்துடனே பலபடியாகப்‌ புகழ்க்துகூறி எமது தாய்‌ 
சிறிதும்‌ மறக்கப்படாத மடச்தையா யிராநின்றாளாதவின்‌ இவளது ஆற்றா 
மைதீரக்‌ கூட்டுவிப்பதை யறியின்‌ அவ்வன்னை எத்தன்மையளாவாளேர? 
இதற்கு யான்‌ அஞ்சுகின்றேன்‌; எ - அ. 


தேம்‌ - அதிவினெய்‌. செந்தார்‌ - கமுத்திவிட்டவமை. 


தலைமகள்‌ பருவமெய்திக்‌ கதிர்ப்புக்கொண்டதனை நோக்கினமையிற்‌ 


புறத்தேபோனால்‌ முருகு அணங்குமோவென்அ அன்னை ஒழியாது கருது 
பவளாதலவின்‌ யாய்மறபபறியா மடந்தையென்றாள்‌. மெய்ப்பாடு - பிறன்கட்‌ 
டோன்றிய வருத்தம்பற்திய அவலம்‌. பயன்‌ - தானேகூறியாஅதல்‌. (௩௨௦௧) 


௮௦௪ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


[பாலை.] 
இஅ, பருவங்கழிந்தஅு கண்டு 
தலைமகள்‌ சொல்லிய அ. 


எ “ து, கார்காலம்‌ வரும்பொழுது வருவேனென்‌ அகூறி வினைவயிற்‌ 
சென்ற தலைமகன்‌ முன்புகூறிய பருவம்வந்‌௫ நீங்குமளவும்‌ வாராமையாலே 
தலைமள்‌ கெஞ்சழிக்து சரநெறியேயெ நமதுகாதலர்‌ கொன்றைகள்மலர்க்து 
கார்காலஞ்‌ செய்ததனை அறிந்திலராயினும்‌ புசர்தொறும்‌ மலர்க்த எறுழமலர்‌ 
வெண்ணிறம்பெறகின்‌ ந்‌ கூஇர்ச்சாலத்தையும்‌ அவர்‌ அதிக்திலசோவென 
கொந்து கூறாநிற்பது. 


மதுரை, மருதனிள நாகனார்‌ பாடியது. 


௩௦௨. இழையணி மகளிரின்‌ விழைதகப்‌ பூத்த 

நீரி யிணச சடர்வீக்‌ கொன்றைக்‌ 

காகெவின்‌ பூத்த வாயினு நன்றும்‌ 

வருமழைக்‌ கெதிரிய மணிகிற விரும்புத 

னரைகிறம்‌ படுத்த ஈல்லிணர்த்‌ தெறுழ்வீ 

தாஅம்‌ சோலர்‌ கொல்லோ சேய்காட்டுக்‌ 

களிறுகைக்‌ சாடிய கவிழ்க ணிடுநீறு 

வெளிறில்‌ காழ வேல நீடிய 

பழங்கண்‌ முஅநெறி மறைக்கும்‌ 

வழங்கருங்‌ கான மிறந்திி னோரே. 

உரை: வேற்று நாட்டிலே களிறு காலாலுதைத்துப்‌ போகட்டொ 
ழிக்த மேல்‌ழோகப்படிந்த மிக்க புழுதி வெளிறின்றி வயிரமேறிய வேல 
ம.ரங்கள்‌ நெருங்யெ செல்லுவோருககுத்‌ தஅன்பஞ்செய்தலையுடைய முதிர்ந்த 
நெறியை மறையாநிற்கும்‌ மக்கள்‌ ஈடத்தற்கரிய சாரநெறியின்சண்ணே 
சென்ற தலைவர்‌ பொன்னாலாகிய கலன்களை மிக அணிந்த மகளிர்போல 
யாவரும்‌ விரும்பும்‌ வண்ணம்‌ மலர்விரிக்த நீண்ட சரிந்த பூங்கொத்திலுள்ள 
விளங்குகின்ற பூவையுடைய கொன்றைக்காடு அழகுமிக்கிருக்த அதனை 
யநிக்திலரேனும்‌ பெரிஅம்‌ வருகின்‌ ற மழையை நோக்‌ மலர்ந்த நீலமணியி 
னிறம்போன்ற கரிய புதர்களிலுள்ள ஈல்ல பூங்கொத்தை யுடைத்தாகிய 
எறுழமலர்‌ மழைக்காலம்‌ நீங்குதலாலே தன்ணிறமாறி வெண்மைஙிறம்‌ 
பொருந்தியிருத்தலை அவர்‌ தாம்‌ அறியாரோ?2 அறிக்திருப்பாபேல்‌ முன்பு 
தாம்‌ கூறிய பருவங்கழிகின்‌ றதேயென்அ வர்திருப்பரே; ௪ - அ. 
நீறு நெறியைமறைக்குங்‌ கானமென்க. மணிஙகிற இணசையுடைய 

தெறுழமலரெனவுமாம்‌. 


தற்றிணைநா னான மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௪௦௫ 
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தலைவர்‌ விரைவில்வம்‌து முயங்குதற்கு மில்லையேயென்பாள்‌ சேய்நாட்‌ 
டி.றந்திசினோென்றாள்‌. இத ஆன்பத்தப்புலம்பல்‌. 

இறைச்‌: இரும்புதறிலுளள்‌ மணிநிறமலர்‌ நரைநிறம்படுத்தவென்‌ 
றது மணிகிறமுடைய யானும்‌ விளர்பபுகிறம்பெற்றேனென்றதாம்‌. மெய்ப்‌ 
பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவுயிர்த்தல்‌. (௩௦௨) 

*கேய்தல்‌.] 
(க,) இத, வேட்கை தாங்ககில்லாளாய்க்‌ 
தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லிய அ. 

எ - இ, தலைவன்மிஅண்டாயெ காதலான அ சகைகடச்து பெருக அது 
தாங்க இயலாத தலைவி தோழியை நெருங்‌இ நரம்‌ அயரமடைதல்போல 
நமத கொண்கனும்‌ அன்பமெய்தி “நள்ளிரவினும்‌ ஈமது காதலி அயிலாளாய்‌ 
வருக்தவளோ? என்று தன்‌ கெஞ்சிலே கருஅவஅண்டாகுமோ, ஆகுமெனில்‌ 
ஒன்று கூறுவாயாகவென்று அழிந்து கூறாகித்பது. 

(௨.) சிறைப்புறத்தானென்பஅ மலிக்ததூஉமாம்‌, 


எ - ஐ, தலைமகன்‌ ஒருசிறைவம்‌ துறைவதனை யறிந்ததோழி சொல்‌ 
வியதமாகும்‌. (உரை இரண்டற்கு மொக்கும்‌.) 


மதுரை, ஆருலவியநாட்‌ட, ஆலம்பேரி, 
சாத்தனார்‌ பாடியது. 


௩-௦௩, ஓலியவிக்‌ தடங்‌ யாம ஈள்ளெனக்‌ 
கலிகெழு பாக்கக்‌ அயின்மடிந்‌ தன்றே 
கொன்னறுமை கடவுள்‌ சேர்ந்த பராரை 
மன்றப்‌ பெண்ணை வாங்குமடற்‌ குடம்பைத்‌ 
அணைபுண ன்றி அயவுக்குரல்‌ கேட்டொறுந்‌ 
அஞ்சாக்‌ கண்ண யெசடச்‌ சாஅய்‌ 
ஈம்வயின்‌ வருக்கு ஈன்னுத லென்ப 
அண்டுகொல்‌ வாழி தோழி தெண்கடல்‌ 
வன்கைப்‌ பரதவ மிட்ட செய்கோற்‌ 
கொடுமுடி. யவ்வலை பரியப்‌ போடல்‌ 
கமெர ணெறிஎறா வழங்கு 
நெடுநீர்ச்‌ சேர்ப்பன்ற னெஞ்சத்‌ தானே. 
உரை: தோழீ, நெடுங்காலம்‌ வாழ்வாயாக; *ஊரோசையவிந்தடங்கி 
இரவு ஈயொமமாகலும்‌ கட்குடியின்‌ செருக்கு அடங்கப்‌ பாக்கமுநக்‌ துயிலா 


௮௦௬ நற்றிணைநா னூது மூலமும்‌ உரையும்‌. 


நின்றதே: இப்பொழு நமஅகா தலனை நினைந்து நாம்‌ வருந்‌ அதல்போலத்‌ 
தெளிந்த கடவின்கண்ணே வலிய கையையுடைய ப சதவமாக்கள்‌ மீன்பிடித்‌ 
தற்று நெகெ இட்ட வெந்த நிறத்தையும்‌ வவித்துககட்டிய முடியையு 
முடைய அழயெ வலை மீறுபடக்‌ கிழித்துச்‌ சென்று அச்ச த்தைச்செய்யும்‌ 
வலிமையுடைய தன்‌ மரூப்பினாற்‌ கொல்லவல்ல சுறாமீன்‌ இயங்காநிற்கும்‌ 
நீண்ட நீர்சத்துறையுடைய தலைவனது உள்ளத்திலும்‌ பண்டுதொட்டு உறை 
இன்ற கடவுள்‌ தங்கப்பெற்ற பருத்த அடிகையுடைய ஊர்பபொதுவிலுவ்ள 
பனையின்‌ வளைந்த மடலிடத்தச்செய்த குடம்பையின்‌ கண்‌ ணிருந்து தன்‌ 
பெடையைப புணர்கன்ற மகன்றிவின்‌ வருத்தந் கருங்‌ குரலேல்‌ கேட்குந்‌ 
தோறும்‌ ஈல்ல அதலினையுடைய நமத காதலி சண்ணுறங்காது காமகோய்‌ 
வருத்‌ததலானே உடம்பு மெலிந்து நம்மீது வருத்தமடையாநிற்பள்‌? என்‌ 
பதும்‌ உண்டாகுமோ? ஆராய்ந்து கூறாய்‌; எ - அ. 


மன்றப்பெண்ணை - ஊர்ப்பொதுப்பனை. தங்‌ குலதெய்வத்தையும்‌ 
ஊர்ப்பொதுத்‌ தெய்வத்தையும்‌ பனையிலேற்றுவித்து வணங்கெவருவது 
தொன்‌்அதொட்வெரும்‌ நெய்தனிலத்‌ அ வழக்கு. 


உசாவுவாருண்டாயவிடத்துச்‌ இறிதாற்றலாமெனினும்‌ அதுவுமில்லாத 
படி. பாக்கக்‌ அயின்மடிர்ததேயென்‌ நிரங்கினாள்‌. 

உள்ளூறை:-பரதவரிட்ட வலையைக்‌ இழித்துச்சென்று சுறா இயங்கு 
மென்றது நாம்‌ நமது அன்பினாலே பிணிக்கவும்‌ தலைவன்‌ அ௮.தனையிகந்து 
சென்று வைகாநின்றானென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயா 
வயிர்த்தல்‌. (௩௦௩) 

[குறிஞ்‌ சி.] 
இத, வரையாஅ நெடுங்காலம்‌ வக்தொழுக 
ஆற்றாளாயெ தலைமகள்‌ வன்பொறை 
எதிர்‌ மொழிந்த அ. 

எ - அ, வரைந்துகொள்ளாது பலகாளும்‌ களவில்வர்‌ தொழுகும்‌ தலை 
மகனை நினைந்து வருகெறியின்‌ ஏதங்கருதி வருந்திய தலைமகள்‌ தன்னை வரும்‌ 
சாதேயென்று தோழி பலகாலுங்‌ கூறுதலானே தாங்காது எதிர்மொழி 
பவள்‌ தலைவனை முயங்கெபோது எழிலும்‌ பிரிக்தபோத பசலையும்‌ தோன்‌ 
அதலால்‌ அவன்‌ மார்பு இன்பமும்‌ அன்பமு முடையகதென்னு கூறுவதுடன்‌ 
உள்ளூறையால்‌ அவன்‌ விரைய மணஞ்செய்அகொள்வானாச வெனவும்‌ 
பரிந்து கூறாகிற்பது. 


மாமோக்கத்து, நப்பசலையார்‌ பாடியது. 


௩௨௦௪, வாசன்‌ மென்றினைப்‌ புலவுக்குரன்‌ மாத்திச்‌ 


சால்‌ வரைய கிகாயு௨ன்‌ குழீஇ 


நற்றிணைதா னூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௦௪ 


வளியெதி வயிரித்‌ ளிவிளி பயிற்று 
நனியிருஞ்‌ சிலம்பி னன்மலை நாடன்‌ 
புணரிற்‌ புணருமா ரெழிலே பிரியின்‌ 
மணிமிடை பொன்னின்‌ மாமை சாயவெ 
னணிகலஞ்‌ கதைக்குமார்‌ பசலை யதனா 


லசுணங்‌ கொல்பவர்‌ கைபோ னன்று 


மின்பமுந்‌ அன்பமு முடைத்தே 
தண்கமழ்‌ ஈறுந்தார்‌ விறலோன்‌ மார்பே. 


உரை: ளிகள்‌ சாரல்பொருந்திய மலையிலுள்ள சுற்றத்தொடு சேர்‌ 
ந்து தாம்‌ கொள்ளையிடுதற்குரிய மெல்விய தினையின்‌ மணம்நிரம்பிய கதி 
ரைக்‌ கொய்துதின்ன காற்றினால்‌ ஒலியெழும்புங்‌ கொம்புவாச்சியம்போல 
ஒன்றனை யொன்று அழைமயாநிற்கும்‌ கெருவகய பககமலைகளையுடைய நல்ல 
மலைநாடன்‌ வந்து என்னைப புணர்ந்த காலமெல்லாம்‌ எனக்கு நல்ல அழகு 
உண்டாகாநிற்கும்‌: அவன்‌ என்னைப்‌ பீரிர்காலோ சீலமணியிடைப்பட்ட 
பொன்போல எனத மெய்யின்‌ மாந்சளிரின்‌ தன்மைகெட என்னழகையும்‌ 
நலத்தையும்‌ பசலைதோன்றிக்‌ கெடுக்காகிற்கும்‌: ஆதவினால்‌ தண்ணிதாய்‌ 
மணங்கமழும்‌ நறிய மாலையணிந்த வலிமையுடைய நமது காதலன்‌ மார்பா 
னது இசையறிவிலங்காகெ அசுணமானைக்‌ கொல்பவருடைய கையைப்‌ 
போல இன்பமும்‌ அன்பமு முடையதாயிராநின்‌ தது; எ - அ, 


வாரல்‌ - நீளூசலுமாம. ஆர்‌ இரண்டும்‌ அசைநிலை. அசுணங்கொல்‌ 
பவர்‌ முதலில்‌ யாழைவாசித்துப்‌ பின்பு செவியி லேற்கவொண்ணாத 
பறையை முழக்கி அவற்றைக்‌ கொல்வதனால்‌ இன்பமும்‌ அன்பமு முடை 
மையின்‌ அதனையுவயித்தார்‌. 


உள்ளுறை: ளெ இளையொடு குழீஇவந்து இனையைத்‌ தின்று விளி 

பயிற்றும்‌ கடனென்றஅ அப்படிப்போலத தலைமகனும்‌ அந்தணர்‌ சான்றோ 

ருடன்‌ குழீஇவம்‌த என்னை மண௩து என்னலனைத்அய்த்து மகிழ்ந்து விளை 

யாடபபெறுவானாக வென்றதாம்‌. மெய்பபாடு - அழுகை பயன்‌ - அயா 

வயிர்ததல்‌. (௩௨௦௪) 
[பாலை.] 


(௧க.) இது, நற்றாய்‌ தோழிக்குச்‌ சொல்லியது. 


எ - ௮, தலைமகன்‌ தலைமகளை இரவில்‌ உடன்சொண்டு சென்றன 
னென்று செவிலியாலறிந்த ஈன்‌ றதாய்‌ அஃ ௮, அறநெறியென்‌ அ கொண்டும்‌ 
பிரிகல்பொரறா அ தோழியை நெருங்கி “மகளே, நின அதோழி ஆடியபர்தும்‌ 
அவள்‌ ஓம்பிவந்த வயலையங்கொடியும்‌, விளையாடிய நொச்சியும்‌, அவளில்‌ 
லாது தணியேகண்ட சோலையும்‌ என்னை வருத்தாநிற்ப அதனொடு நில்‌ 


௪௦௮ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


லாமே காட்டின்கண்ணே கண்பகவிற்‌ புறவின்குரலைக்கேட்ட அமர்த்த 
கோக்கத்தால்‌ அவ்விடலை வருந்தவுஞ்‌ செய்யுமோவென என்னுள்ளம்‌ அயர 
மெய்‌ அவதேயென்‌ றழிக்து கூறாகிற்பது. 

(௨.) மனைமருட்சியுமாம்‌, 


எ - அ, ஈன்றதாய்‌ மனையின்‌ கண்ணே யிருந்து மருண்டு சொல்லியது 
மாம்‌. (உரை இரண்டற்கு மொக்கும்‌. ) 


கயமனார்‌ பாடியது. 


௯௦௫. வரியணி பந்தும்‌ வாடிய வயலையு 
மயிலடி. யன்ன மாக்குர னொச்சியுங்‌ 
கடியுடை வியனகர்‌ காண்வாஜ்‌ தோன்றத்‌ 
தமியே கண்டதண்‌ உலையும்‌ தெறுவச 
கோயா இன்றே மககநின்‌ ரோழி 
யெரிசினர்‌ தணிந்த விலையி லஞ்சனை 
வரிப்புறப்‌ புறவின்‌ புலம்புகொ டெள்வினி 
யுருப்பவி ரமையத்‌ தமர்ப்பன னோக்கி 
யிலங்கலை வென்வேல்‌ விடலையை 
விலங்குமலை யாரிடை ஈலீயுக்கொ லெனவே. 


உரை: மகளே, நினஅ தோழி விளையாடிய வரிந்து அணிந்த பந்தும்‌, 
நீர்விவொரின்மையாலே வாடிய அவளோம்பிவஈத வயலைக்கொடியும்‌, இத்‌ 
கில்சோலி விளையாடிய மயில்போன்ற இலையையும்‌ கரிய பூங்கொத்தையு 
முடைய நொச்சியும்‌, காவலையுடைய அகன்ற மாளிசையி௨த்து எதிரே 
காணும்படி தோன்றாகிற்ப, அவளின்‌ றித்‌ சமியேசண்ட சோலையும்‌ என்னை 
வருத்தாநிற்ப அவற்றொடு, நினது தோழி ஆதித்தமண்டிலங்‌ கொதிப்புச்‌ 
சிறிதடங்கெ மாலையின்‌ முற்படுபொழுதில இலையுதிர்ந்த அழயெ மரககிளை 
யிலிருச்து வரிபொருர்திய முதுகனையுடைய புருவினது அச்சங்கொள்ளத்‌ 
தகக தெளிந்த கூவசலானாகய ஓசையைக்கேட்டு வெப்பமிகக பொழுதின்‌ 
சண்‌ வருந்திப போர்செயயப்‌ புகுக்தாற்போன்ற கண்ணையுடையளாய்‌ 
நோக்கி இலங்கிய இலைவடிவாகிய வெற்றிபொருந்திய வேற்படையையேக்‌ 
திய காதலனை மலைகு௮கடட்ட அரிய நெறியிடத்தே துன்புறு த்‌. அங்கொல்‌ 
லோவென்றே எனக்கு வருத்தமுண்டாகாநகின்றது; எ - அ. 

மகளை, ஐ - சாரியை. ஈலியுமோவென நோயாதின்‌அ எனக்கூட்டுக. 

தன்‌ புதல்வி காதலனொடு கலம்‌அ இணியவாம்வெய்தச்சண்டால்‌ இப்‌ 


பொழுது அவளின்றிக்‌ காணப்படும்‌ பந்து முதலாயவற்றானெய் அந்‌ அயர 
மெல்லா மொருங்கேயகலும்‌; ௮வ்வண்ணமின்றி அவனை வெறுச்கச்செய்‌ 


தற்றிணைதா னாஅ௮ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௦௯ 


யின்‌ இல்லறகிகழ்த்தற்கியலாது வருக்துமே யென்பதுகொண்டு பக்துமுத 
லாய கண்டவழி யெய்துக்‌ அன்பமேயன்றி விடலையை நலியுக்கொலென்று 
மிரங்கனொள்‌. மெய்பபாடு - உவசைச்சலுழ்ச்சி. பயன்‌ - ஆற்றாமை நீங்குதல்‌. 


[குறிஞ்சி] 

(க) இறு, புனமடிவுரைத்‌ தச்‌ செறிப்பறிவுறிஇயஅ. 

௪ - அ, தலைமகன்‌ ஒருபுதமாகவந்து மறைந்‌ துறைதலை யறிந்த தோழி 
புனங்கொய்தலையும்‌ தலைமகளை இல்வயிற்செறிபபதனையும்‌ அவனஜறிந்து 
விசைய மணம்புரிக்குகொள்ளும்படி கூறுவாளாகி நமர்‌ இனைபபுனக கொய்‌ 
யலுறாநின்‌ றனர்‌: அன்றி, இறைவியையும்‌ மனையகங்‌ கொண்டுபுகு அவாரா 


யினா; இணி, அவளை நமது புனத்தின்கண்ணே காணவு மியையாதேயென 
நொந்தகூரறாநிற்பஅ. 


(௨.) கிறைப்புறமுமாம்‌. 


எ - இ, தலைமகன்‌ சிறைப்புறத்தானாகக்‌ கூறியஅ.மாகும்‌. (உரை இரண்‌ 
டற்குமொககும்‌. ) 


உரோடோகத்துக்‌, கந்தரத்தனார்‌ 
பாடிய அ. 


௩௦௬. தந்தை வித்திய மென்றினை பைபயச்‌ 
சிறுகிளி கடிதல்‌ பிறக்யொ வணதோ 
குளிர்ப்‌ கையள்‌ கொடிச்சி செல்கென 
நல்ல வினிப கூறி மெலலக்‌ 
கொய்றொடங்‌ னெரே கானவர்‌ கொடுங்குசல்‌ 
குலவுப்பொழறை யிஅத்த கோற்றலை யிருவி 
விழவொழி வியன்களங்‌ கடுப்பக்‌ தெறுவசப்‌ 
யைத லொருகிலை காண வைகல்‌ 
யாங்கு வருவது கொல்லோ தீஞ்சொற் 
செறிதோட்‌ டெல்வளைக்‌ கு.அமகள்‌ 
சி௮ுபுனத்‌ தல்யெ பெரும்புற நிலையே. 


உரை: “கிளிகடிகருவி பொருந்திய கையையுடைய கொடிச்சியே, 

நீ மனையகம்புகுவாயாக? என்று கல்ல இனிய மொழிகளை மொழிந்து கான 

வர்‌ மெல்லத்‌ தினைகசஇரைக்‌ கொய்யத்தொடக்கினர்‌: ஆதலின்‌ எமத 

தந்தை விதைத்த மெல்லிய இனையைக்‌ கொய்தகொண்டுபோமாறது மெல்ல 

மெல்ல வருகின்ற சிறிய கிளிகளை வெருட்தெல்‌ இணி எப்படியாகும? அங்‌ 
௫௨ 


௮௧௦ நற்றிணைநா னூறு மூலமும்‌உரையும்‌. 


ஙனம்‌ வளைந்த கஇர்களாகயெ குலவிய பொழையைச்‌ கொய்தொழித்த கொம்‌ 
பாகிய தலையையுடைய தினைத்தாள்கள்‌ தாம்‌ தஇருவிழாச்செய்தொழிந்‌த 
அகன்ற அவ்‌ விழாககளம்போலப்‌ பொலிவழிந்து எம்மை வருத்தாகிற்கை 
யில்‌ இவ்வண்ணம்‌ கொல்லை யழிந்ததன்மையையும்‌, இனிய சொல்லும்‌ 
ரநெருங்யெ தொகுதியான ஒளிபொருந்திய வளையுமுடைய இளமையுற்ற 
எங்கள்‌ தலைமகள்‌ முன்பு றிய தினைபபுன த்தப்‌ பெரிய மேத்கூசையுடைய 
கட்டுப்பரணிலே நின்‌ ந நிலைமையையும்‌ பார்க்கும்பொருட்டுக்‌ காலையிலே 
தலைமகன்‌ எபபடி, வருதலியையுமோ? இயையாதே; எ-று. 

பிறக்கு - அசைநிலை. பொறை - பாரம்‌. இருவி - இனைச்தாள்‌. 

இஸியோபபுதவில்லையாதலின்‌ இனிப்‌ புனத்‌அ வந்து பகற்குறி கூடவு 
மியையாதேயென்பாள்‌ யாவணசென்றாள்‌. செல்கவென்ப தனால்‌ இற்செதிப்‌ 
பறிவுறுததினாள்‌. இங்கனங்கூறவே வரைகந்துகொள்கவென அறிவுறுத்தி 
ாளுமாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌ பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௩௦௬) 

[கேய்தல்‌,] 
இஅ, குறிநிடஆற்றாளாயெ தலைமகளைத்‌ 
தோழி வற்புறுத்தியது, 

எ - இ, தலைமசன்‌ குறித்த குறியிடத்தவாப்‌ பாணித்தமையால்‌ ௮ 
பொருது வருந்திய தலைவியைத்‌ தோழி நோக்கு அங்கே தேரின்‌ மணி 
யொலி இசையாநிற்கும்‌: இளையரும்‌ ஒவியாநிற்பர்‌: ஆதலின்‌ நினது ல 
னுகரும்படி கொண்கன இன்னே வருகுவன்காண்‌: வருகின்ற அவன்‌ 
தான்ஈம்மைக்‌ காணாது வருந்துவதை நரம்‌ றிதபொழுஅ கண்மெஒழும்‌ 
வண்ணம்‌ இங்குள்ள புன்னையடி மறைவில்‌ மறைந்துகொள்வோம்‌ வருவா 
யாகவென்று வலியுறுத்திச்‌ கூறாநிற்பது. 


அம்மூவனார்‌ பாடியது. 

௩௦௪. கவர்பரி நெடுகதேர்‌ மணிய மிசைக்கும்‌ 

பெயர்பட வியங்யெ விளையரு மொலிப்பர்‌ 

கடலாடு வியலிடைப்‌ பேசணிப்‌ பொலிந்த 

திதலை யல்கு னலம்பா சாட்டிய 

வருமே தோழி வார்மணற்‌ சேர்ப்ப 

னிற்பட வாங்கிய முழவுமுதற்‌ புன்னை 

மாவரை மறைகம்‌ வம்மதி பானாட்‌ 

பூவிரி கானற்‌ புணர்குறி வந்துகம்‌ 

மெல்லிணர்‌ ஈறும்பொழிற்‌ காணாதவ 

னல்ல லரும்படர்‌ காண்கநாஞ்‌ சிறிதே. 


தற்றிணை நானாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௧௧ 


» 

உரை கோழீ, செல்லுதவில்‌ விருப்பமுடைய குதிசைபூட்டிய 
நெடிய தேரிலே கட்டிய மணியும்‌ ஒலியாநிற்கும்‌: பெயர்க்துபட நடக்‌ 
ன்ற வீரரும்‌ ஆரவாரியாநிற்பர்‌: ஆதவின்‌ நெடிய மணற்குன்றினையுடைய 
சேர்ப்பன்‌ மகளீர்சென்னு கடனீராடின்ற அகன்ற இடததிலே மிக்க 
அழகுடன்‌ பொலிந்து விளங்குகின்ற அத்திபடர்க்த நினது அல்குலின்‌ 
கலனைப்‌ பாராட்டுமாறு இப்பொழுதே வருநிற்பன்காண்‌: அவ்வண்ணம்‌ வரி 
னும்‌ இதுகாறும்‌ வாராது கம்மை நடுக்கவைத்துளனாதலின்‌ அவனும்‌ இக்‌ 
நயோமத்து மலர்விரிக்த சோலையில்‌ நாம்‌ புணாடின்ற குறியிடத்து வந்து 
மெல்லிய பூங்கொத்தினேயுடைய நறிய சோலையின்‌கண்ணே கம்மை எதிர்‌ 
காணாதவனாகிப்‌ படுகின்ற நீங்குதற்கரிய அல்லலாயெ அன்பத்தையும்‌ தரம்‌ 
சிறிது பார்ப்போம்‌: அதனால்‌ நமது மனையருகில்‌ வளைந்த குடமுழாப்‌ 
போன்ற அடியையுடைய புன்னையின்‌ கரிய அடிமாத்தின்‌ பின்னே சென்று 
மழைந்துகொள்வோம்‌; நீ வருவாயாக; எ - று. 


பெயர்படல்‌ - பெயர்க்துபோதல்‌, 


அணித்தாசவந்தமை அறிவுறுதச்துவாள்‌ தேர்மணியும்‌ இளையரும்‌ ஒலிப்‌ 

பது கூறினாள்‌. உவகை உள்ளத்தடக்க அடங்காமையின்‌ அல்குனலம்‌ 

பாராட்டி யமைவனெனத்‌ தலைமகள்பால்‌ இறைமகன்‌ உழுவலன்புடைய 

னென அவள்‌ ஆற்றும்படி. கூறினாளாயிற்று. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. 

பயன்‌ - தலைவியை ஆற்அவித்தல்‌. (௩௦௪) 
[பாலை.] 


இஅ, கெஞ்சினாம்‌ பொருள்வலிக்கப்பட்ட தலைமகன்‌ 
தலைமகளையெய்தி அற்முனாய்‌ நெஞ்சினிற்‌ 
சொல்லிச்‌ செலவைழுங்யெ அ. 


எ - அ, பொருள்வயிற்பிரியுமானு கருதிய தலைமகன்‌ தலைமகள்பால்‌ 
நெருங்கு தலும்‌ இவனது பிரிவின்‌ குறிப்பறிந்த அவள்வரும்‌ தி இவன்மீது 
சாய்ந்துகலங்கி வருந்துவ,த.றிக்து இவ்வண்ணம்‌ என்மேலழிக்துசாய்‌ தலால்‌ 
என்னுள்ளம்‌ பிரிதலையொழித்து இவள்பால்‌ முயங்இயுறையாநின்‌ த: 
இனிப்‌ பொருளா லாவதென்னென்று செலவழுங்இக்‌ கூறாகிற்பது. 


எயினந்தைமகன்‌ இளங்கீரனார்‌ பாடிய அ. 


௧௦௮, செலவிசை வுற்ற வசவம்‌ போற்றி 
மலரே ருண்கண்‌ பனிவர வாயிழை 
யாந்தற்‌ கரையவு நாணினள்‌ வருவோள்‌ 
வேண்டா மையின்‌ மென்மெல வந்து 


௪௧௨  நற்றிணேதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வினவலுக்‌ தகைத்தலுஞ்‌ செல்லா ளாகி 
வெதிகமழ்‌ அறுமுடி தயங்க நல்வினைப்‌ 
பொறியழி பாவையிற்‌ கலங்கி நெடிதுநினைந்‌ 
தாக மடைதந்‌ தோளே யதுகண்‌ 

டீர்மட்‌ செய்கை நீர்படு பசுங்கலம்‌ 
பெருமழைப்‌ பெயற்கேற்‌ ரூங்கெம்‌ 
பொருண்மலி நெஞ்சம்‌ புணர்க் துவர்‌ தன்றே, 


உரை:---ஆராய்ந்தணிர்ச கலன்களையுடைய ஈது காதலி நாம்‌ பொருள்‌ 
வயிற்பிரிக்து செல்லுதவின்‌ விரைவாலுணடாகிய சொல்லை விரும்பிச்‌ கேட்‌ 
டுக்‌ குவளைமலர்போன்‌ ற மையுண்டசண்ணில்‌ நீரைவடியவிடுகலும்‌ அதனை 
யாம்‌ அறிந்து இஸ்து என்னென்று அவளைப்‌ பலபடியாகப்பாராட்டி வினா 
வவும்‌ அதற்கு விடைகூற நாணினளாட வருபவள்‌ யாம்‌ பிரிதவில்‌ விருப்ப 
மின்றி மெல்லமெல்லவந்து நீ எங்கேபோதின்‌ றனையென் று வினவாமலும்‌ 
போகலையென்று தடாமலு மிருககுந்தன்மையளாய்‌ மணங்கமழ்கின்‌ ந நெருங்‌ 
இய குழல்முடியாகிய கொண்டைவிளஙக கல்ல இத்திரச்தொழிலமைந்து 
இயக்கும்‌ இயந்திரமற்றழிந்த பாவையொன்று எம்மீஅ விழுந்தாற்போலக்‌,- 
கலங்கி நெடும்பொழுஅ நினைந்துநின்று பின்பு எம்‌ உடம்பின்மிஅ சாய்ந்து 
விமுக்சனள்‌: அவ்வண்ணம்‌ விழுதலும்‌ ௮தனைகோக்கஇ ஈரிய மண்ணாற்செய 
யபபட்டு ஈரஙகாயாத பசுமட்கலம ஒன்று பெரிய மழைநீரை ஏநதவைத்த 
லால்‌ ௮௮ அச்நீ சோடு வேறுபாடின்‌ நிக்‌ கரைக்தொழியுமன்றே அப்படிப்‌ 
போலப்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரியக்கருதிய எமது நெஞ்சம்‌ அவளுடன்‌ ஒன்று 
பட்டுக்‌ கரைந்து வேறுபாடின்றி அடங்கிற்றுமன்‌; ஆதலின்‌ இனிப்‌ பிரிவது 
தான்‌ எவ்வண்ணமாகும்‌? எ - று 


இதனுள்‌ ஆயிழை போற்றி காணிவந்து செல்லாளாஇத்‌ தயங்கக்‌ கலங்கி 
நினை கத அடைர்தோளென வினையெச்ச௪ அடுக்காசச்கொண்டு எழுவாய்க்‌ 
கும்‌ பயணிலைக்கும்‌ இடையேடடந்து பயனிலையை விசேடிக்கும்‌ எச்சங்க 
ரூள்ளே ஒன்றனை முற்றாகக்கொண்டு திரித்தப பாலும்‌ இடருங்காட்டி 
நிற்பச்‌ செய்யுள்‌ செய்தமை யறிக. தகைத்தலுஞ்செல்லாள்‌ - ஒரு சொல்‌ 
லாகக்கொள்க 


தான்‌ அன்பின்‌ மிகுதியாற்‌ பாராட்டின து கண்டு நாணின மையின்‌ 
அதனைச்‌ கூஇவான்‌போன்ற தன்‌ அன்பைப்‌ புலப்படுத்தினான்‌. பாவையிற்‌ 
கலங்கி ஆகமடைதம்தோனளென அவளது அன்பின்மிகுதியும்‌ அவட்குத்‌ 
தானின்‌நியமையாமையுங்‌ கூறினான்‌. இருவரும்‌ அன்பின்மேலீட்டினாற்‌ 
கலந்துமகிழ்வசனினும்‌ பொருள்‌ சிறப்பிலதென்பான்‌ (பொருள்மவிகெஞ்சம்‌ 
புணர்ந்துவந்தன் ன? என்றான்‌. மெய்பபாடு - பிறன்கட்டோன்றிய வருத்தம்‌ 
பற்றியஇளிவால்‌. பயன்‌ - இல்லத்தமுங்கல்‌. (௩௦௮) 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௧௩ 


[குமிஞ்‌ சி.] 


இண, வரைவுநீட ஆற்ரூளெனக்‌ கவன்று 
தான்‌ அற்றுளாயெ தோழியைத்‌ 
தலைமகள்‌ ஆற்‌அவித்தஅ. 


எ - ௮, தலைவன்‌ மணஞ்செய்துகொள்ள நீட்டித்தலானே தலைமகள்‌ 
வருந்தவளேயென்று கவலைகொணடு தோழி ஆற்றுதிறாத்தலை யறிந்த தலை 
மகள்‌ அவளை நெருங்கி நின்னா லெனககுத்‌ திங்குவந்ததென்று அழாதே 
கொள்‌: அவனது கேண்மைநமசககுத அன்பமுடைத்தென நீ கூறாநகிற்பை: 
அவருடைய நட்பினியல்பை நன்றாக அறிந்துளேனாதவின்‌ யான்‌ பொறை 
யோடு உறைவேனென அவள்‌ தெளியும்படி கூறாநிற்பது. 


கபிலர்‌ பாடியது. 


௩௦௯, கெ௫ழ்சக்த தோளும்‌ வாடிய வரியூக 
தளிர்வனப்‌ பிழந்தவென்‌ னிறனு கோக்கி 
யான்செய்‌ தன்றிவ யெரென வன்பி 
னாமல்‌ வாழி கோழி வாழைக்‌ 
கொழுமட லகலிலைத்‌ தளிதலைக்‌ கலாவும்‌ 
பெருமலை நாடன்‌ கேண்மை நமக்கே 
விழும்‌ மாக வறியுக ரின்றெனக்‌ 
கூறுவை மன்னோ நீயே 


தேறுவன்‌ மன்யா னவருடை நட்பே, 


உரை:-—தோழீ, தளர்வடைந்த தோளையும்‌, வாட்டமுற்ற இரேகை 
யையும்‌, மாந்தளிரின்‌ தன்மைபோன்ற அழறழெந்த எனது நிறத்தையும்‌ 
கோக்கி “என்னால்‌ இவளுக்கு இத்துயர்‌ செய்யப்பட்ட அ? என்றுகூறி என்‌ 
பாலுள்ள அன்பின்‌ மிகுதியினால்‌ நீ அமழாதேகொள்‌: நெடுங்காலம்‌ வாழ்வா 
யாக: வாழையின்‌ கொழுவிய மடலகன்ற கட்டைக்குருத்தாயெ இலையிலே 
தாற்றினுள்ள இணியநீர்‌ கலந்து தங்கியிருக்கும்‌ பெரிய மலைகாடனுடைய 
நட்பானது நமக்குத்‌ அன்பமாயிருக்கவும்‌ அதனை ௮றிபவரில்லையேயென்று 
நீ கூறுநிற்பை: ஐயோ! அவருடைய நட்பை சான்‌ மிக நன்றாகத்‌ செஸிச்‌ 
இருக்கின்றே தலால்‌ ஆற்றியிருப்பேன்காண்‌; எ - அ. 


வரி - இமேகை. கலாவும்‌ - கலக்கும்‌. செய்தன்று - செய்த அ. 


தலைமகன்‌ பிரிர்ததனைக்கருதி ஏக்கமடைம்ததனால்‌ தோள்நெதிழ்ச்சியும்‌ 
இரேகையின்‌ வாட்டமும்‌ மேனியதழிவுங்கண்ட தோழி முன்பு தான்‌ மதி 


௮௧௪ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


இ 
வுடம்பட்டதனியித்தம்‌ இப்பொழுது இவளுக்கு இத்திங்கு கேர்க்ததெனக்‌ 
கவன்‌ றனளாதவின்‌ இவள்‌ அயர்‌ யான்‌ செய்ததென ஆழலென்றாள்‌. தலை 
வன்‌ பிரியும்பொழுதெல்லாம்‌ கூறிய வாய்மை பிறழாத குறித்தபருவத்து 
வருவதனால்‌ அவர்‌ நட்பை யான்‌ தெளிவேனென்றாள்‌. தோழி வருக்இச்கூற 
வின்‌ காடன்‌ என ஒருமையாகவும்‌ தலைவி தலைவனை உயர்த்துக்கூறவின்‌ 
அவர்‌ எனபபன்மையாகவுங்‌ கூறியதாம்‌. 


உள்ளூறை:-வாழைமடவிலே சீர்தங்கிக்‌ கலந்திருக்குமென்றத என்‌ 
னுள்ளத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ அவர்‌ தங்கிக்‌ கலந்திருப்பராதலால்‌ யான்‌ வரும்‌ 
தேனென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ தோழியையாற்று 
வித்தல்‌. (௩௦௯) 


[மருதம்‌] 
(க) இ, வாயிலாகப்புக்க விறலியைத்‌ 
தோமி சொல்லியது. 
எஃ- ௮, பரத்தையிற்‌ பிரிந்து மிண்வெந்த தலைமகன்‌ தலைமகளது 
ஊடல்திர்ப்பான்‌ விறவியை விடுத்தலும்‌ அவளை நோக்யெ தோழி எங்கள்‌ 
இறைவனுக்கு இன்னுமொரு பரத்தையை நாளைக்கொணர்க்து கொடுக்க 
உடன்பட்வெந்த விறலீ, நின்‌ பயனற்ற சொல்லை அப்பாதீதையரின்‌ தாயர்‌ 
பாலுங்கூறி அவரையும்‌ முயங்க விடப்பாய்கொலா மென்று வெகுண்டு கூறா 
நிற்பது. 
(௨.) விறலியை சதிீர்ப்பட்ட பரத்தை 
சொல்லிய அமாம்‌. 
எ - அ, வெளிப்படை. (உரை இரண்டற்குமொக்கும்‌.) 
பரணர்‌ பாடியது. 


௩௨௧௦, விளக்கி னன்ன சுடர்விடு தாமரைக்‌ 
களிற்றுச்செவி யன்ன பாசடை தயங்க 
வுண்டுறை மகளி ரிரியக்‌ குண்டுநீர்‌ 
வாளை பிறழு மூசற்கு காளை 
மகட்கொடை கெதிர்ந்த மடங்கெழு பெண்டே 
தொலைந்த நாவி அலைந்த குறுமொழி 
யுடன்பட்‌ டோசாக்‌ தாயரோ டொழிபுடன்‌ 
சொல்லலை கொல்லோ நீயே வல்லைக்‌ 
கன்றபெறு வல்்‌சிப்‌ பாணன்‌ கையதை 


தற்றிணைநானூது மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௧௫ 


வள்ளூயிர்த்‌ தண்ணுமை போல 
வுள்யாஅ மில்லதோர்‌ போர்வையஞ்‌ சொல்லே. 


உரை: விளக்கைப்போன்ற ஒளிவிடுகன்ற மலர்பொருக்திய தாம 
ரையினுடைய களிற்றியானையின்‌ செவியைபபோன்ற பசிய இலை அலைபட 
கீர்பருகுக்‌ அறையின்க ணிறங்யெ மாதர்க எஞ்சியோட ஆழமா௫ய ஈீர்யிக்க 
பொய்கையில்‌ வாளைமின்‌ வெடிபாயும்‌ ஊரனுக்கு இனி வருகின்ற அடுத்த 
நாளைக்கும்‌ ஒரு பரத்தையைக்‌ கொணர்ந்து கொடுத்தற்கு நேர்ந்த அறியா 
மையுடைய விறலியே, மெய்ம்மையே கல்லாதொழிந்த நாவினால்‌ நிலை 
குலைந்த தாழ்மையுடைய நின்‌ சொல்லுக்‌ குடன்பட்ட அப்‌ பரத்தையரின்‌ 
தாய்மாருடன்‌ ஒருசாசெய்தி நீதான்‌ விரைவாக ஆவின்சன்றையுரித்து உண 
வாகக்கொள்ளுகன்ற பாணன்‌ கையிடத்ததாயெ பெரிதாக ஓவித்தலை 
யுடைய தண்ணுமை வாச்யெம்போல உள்ளே யாதுமில்லாக ஒரு மேற்‌ 
போர்வையுடைய சொற்களைச்‌ சொல்லுகின்‌ நிலையோ? அங்கனஞ்சொல்வி 
அவரையும்‌ பிறர்‌ முயங்குமானு விடுக்கலாமன்றோ2 ஏ - ௮. 


தாமரை - அதன்‌ மலருக்கு ஆகுபெயர்‌. யாதுமில்சொல்‌ - பயனற்ற 
சொல்‌. தெளிவுபற்றி இறந்தகாலதீதாற்‌ கூறினாள்‌. 


பரத்தை கயக்குமாறு வேண்டும்‌ பொய்ம்மைகூறிப்‌ புணர்ப்பித்தவின்‌ 
தொலேந்த சாவினென்றாள்‌. பிற ரறியாவானஅ மக்சணமாகச்‌ செய்தமைத்த 
விற்‌ குறுமொழியென்றாள்‌. இழிதகவுகருதாஅ முதியோரையும்‌ புணர்க்கு 
மியற்கையையென்பாள்‌ தாயரொடு சொல்லலைகொ லென்றாள்‌. நின்‌ பய 
னற்றசொல்‌ பரத்தையர்ககும்‌ அவான்னையர்க்கு மேற்பதன்றி இங்குப்‌ 
பயன்படாகதென்பதாம்‌ 

இறைச்‌: வாளைமீன்‌ தாமரைவருந்த மகளிரிரிக்தோடக்‌ குண்டு 
நீரில்‌ வெடி.பாய்க்து பிறமுமென்றது தலைமகன்‌ யாம்வருந்தக்‌ காமக்கழத்‌ 
தியர்‌ இரிநக்தகல விருந்தாக நீ புணர்த்திய புதியபரத்தையிடத்தே சென்று 
தீங்காகிற்குமென்‌ றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - வெகுளி. பயன்‌ - வாயின்மறுத்தல்‌. 

[கேய்தல்‌.] 
இஃ, அலர்‌ கூறப்பட்டு ஆற்றாளாயெ 
தலைமகளைத்‌ தோழி ஆற்றுவித்தஅ. 

எ - அ; அயலார்‌ பழிச்சொல்லெடுத்தலால்‌ ௮து பொறா வருந்திய 
தலைமகளைத்‌ தோழநிநோகதி நம்மூர்‌ எல்லாவளனுமுடைய து: அறையு மினி 
மையுடைய அ: ௩மத காதலரின்‌ தெரொலிகேட்ட லரிதானமையின்‌ நம்மூர்ச்‌ 
சோலேக்கு அஸ்து ஒன்றுமே பழியுடையதா யிராநின்றது: அவர்‌ வந்து 
கூடின்‌ அஅவு மிக ஈல்லதாயிருககுமென்னு கூறி ஆற்ஐவிபபஅ. 


௫௧௭ நற்றிணை தானூறு மூலமும்‌ உமையும்‌. 
உலோச்சனார்‌ பாடியது. 


௩௧௧. பெயினே, விமொ னுழையினம்‌ வெறுப்பத்‌ தோன்றி 
யிருங்கஇர்‌ நெல்லின்‌ யாண ரஃதே 
வறப்பின்‌, மாநீர்‌ முண்டகந்‌ தாஅய்ச்‌ சேஅபுலர்ந்‌ 
தஇருங்கழிச்‌ செறுவின்‌ வெள்ளுப்பு வினளையு 
மியா மாபினம்‌ மூதூர்‌ நன்றே 
கொழுமீன்‌ சுடுபுகை மறுகனுண்‌ மயங்கிச்‌ 
கி௮வீ ஞாழ்ற்‌ அறையுமா ரினிதே 
யொன்றே தோழிகங்‌ கானலஅ பழியே 
கருங்கோட்டுப்‌ புன்னை மலரிற்று தருந்தி 
யிருங்களிப்‌ பிரச மூதவவர்‌ 
நெடெதே ரின்னொலி கேட்டலோ வரிதே. 


உரை: தோழீ, அழியாத மரபினையுடைய நம்மஷூரான து மழைபெய்‌ 
தாலோ, எங்கும்‌ உலாவாநின்‌ ற உழையாதிய மான்கூட்டங்கள்‌ செறியத்‌ 
தோன்றப்பெற்றும்‌ பெரிய கதிர்களையுடைய நெல்லின்‌ புதுவருவாயினை 
யுடையதா யிராநின்‌ ஐது: அங்கனம்‌ மழைபெய்யாது வறந்‌தவிட்டாலோ, 
பெரிய கழிநீரிடத்து முள்ளிச்செடியின்‌ மலருஇரந்து பரந்து சேறெல்லாம்‌ 
ஒருசேரககாய்ந்‌து கரிய கழிச்சேற்றிடமெங்கும்‌ வெள்ளையாயெ உப்புவிகோ 
யாகிற்கும்‌ பெருமையுடையதா யிராநின்‌றது: இவையேயுமன்றிச்‌ கொழுத்த 
மீன்சுடுபுகை தெருக்களினுள்ளேகலந்‌ ஐ இறிய மலரையடைய ஞாழல்மரங்‌ 
கள்‌ மிக்சதுறையும்‌ இணியதாயிசாகின்‌ ஐஐ: இவ்வளவு வளம்வாய்ந்த நமஜூர்க்‌ 
கணுள்ள கடற்கரைச்‌ சோலை யொன்அமே ஊராமெடுக்கும்‌ ஒரு பழியை 
யுடையதா யிராநின்‌றது: அததான்‌ யாதோவெனில்‌ கரிய இளையையுடைய 
புன்னைமலரிலுள்ள தேனைபபருகிக்‌ களிபபினையுடைய கரிய வண்டுகள்‌ நன்‌ 
ணியித்தமாக எதிர்வர்‌து ஒலியாநிற்ப ஈமதசாதலராகிய அவர்‌ வருகின்ற 
நெடிய கேரின்செவிக்னிய ஓசையைக்‌ கேட்பதுதான்‌ அரியதா யிராநின்‌ 
றத: இவ்‌ வருமையொன்‌ நில்லேயாய்விடின்‌ ஈமஞூருஞ்‌ சோலையும்‌ மேதக 
கனவாகலொடுஅவர்வர்து நமமைக்கூடின்‌ அ அவும்‌ மிக்க நல்லதாக நமக்குத்‌ 
தொன்றஅங்காண்‌; எ - அ. 


வெறுத்தல்‌ - செறிதல்‌. நன்ணியிததம்‌ - யாம்‌ தேனைப்பருகி ம௫ழ்‌.தல்‌ 
போல நீயும்‌ தலைவியின அ நலனுகர்க்து மதிழ்தியென்பது தோன்ற எதிர்‌ 
வந்தொவித்தல்‌. மழைபெய்தால்‌ மான்கள்‌ காட்டைச்சுடந்து நாட்டில்வம்‌ 
இயங்குவ இயல்பு. அவை எவ்வளவினவாகத்‌ இன்றழித்தாலும்‌ குறைபா 
இன்றி விளையு மதுவென்‌ நவா அ. 


தற்றிணைதானாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௧௪ 


“மழையின்றி மாநிலத்தார்க்‌ இல்லை? என்பது ஏனை நிலச்தார்ச்‌ கன்றி 
நதெய்தணிலமாக்கள்‌ பெயினும்‌ வறப்பினும்‌ பயன்பெறுவ சென்பாள்போலக்‌ 
கலைமகன்‌ பிரியினும்‌ பிரியாதுறையினும்‌ ஒருதன்மையான அன்பினன்‌ 
சன்று கூறினாளாயிற்னு. மெய்பபாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைவியை 
ஆற்றுவித்தல்‌, (௩௧௧) 

[பாலை.] 


இது, பொருள்‌ வலித்த தலைமகன்‌ கெஞ்சினை 
கெருங்கிச்‌ சொல்லியது. 


எ - அ, பொருள்வயிற்பிரியுக்‌ தலைமகன்‌ தன்னெஞ்சனை நெருககஇ 
கெஞ்சமே, அருகில்‌ காம்‌ மூயங்்‌கயுறையுங்‌ கோடைகாளிலேயும்‌ நஙெகும்‌ 
மது காதலி கார்முதலாய நான்கு பருவங்களிலும்‌ என்னபாடு பவெளோ 
வென்று யான்‌ வரும்‌ தகன்றேனென நொந்த கூறுகிற்பது. 


கழார்க்‌, தீரனெயிற்றியார்‌ பாடியது. 


கட௧௨, கோகோ யானே "ோமென்‌ னெஞ்சே 
பனிப்புத லீங்கை யங்குழை வருடச்‌ 
சிலைகுவிக்‌ திருந்த பைதல்வெண்‌ குருகு 
பார்வை வேட்டுவன்‌ காழ்களைம்‌ தருள 
மாரி நின்ற மைய லற்க௫ிர 
மயர்ந்தன ரூுழைய மாகவுக்‌ தானே 
யெதிர்‌ தீத இத்தி முற்று மூலையள்‌ 
கோடைத்‌ திங்களும்‌ பனிப்போள்‌ 
வாடைப்‌ பெரும்பணிக்‌ கென்னள்கொ லெனவே. 


உரை:- பொருளீட்மொறு யான்‌ உடன்பட்டு நின்னொடு வர்திலே 
னென்ன கொகர்துகொள்ளுகின்‌ உ என்‌ நெஞ்சமே, மேலேறிப்‌ படரும்‌ தேம 
லையும்‌ முற்றாத இளைய கொங்கையையு முடையளாகிய நமது காதலி அவ 
ளருகினின் அம்‌ பிரியாது நாம்‌ இருக்தெமாகவும்‌ மயங்னெளாய்க கோடைக்‌ 
திங்களினும்‌ நடுங்குபவள்‌ - குளிர்ந்த புதரினுள்ள இண்டின்‌ அழயெகுழை 
முதுகைச்‌ தடவிக்கொபெபச்‌ தன்‌ சிறகு குவிந்திருஈத வருததமிக்க வெளிய 
கொச்கைப்‌ பார்வையாக்கி வேட்வென்‌ அதன்‌ காற்கட்டை யவிழ்த்துவிட 
கின்ற கார்காலத்திலும்‌, பகலிரவென அறியாவானு மயஙஇக்‌ இடத்தலை 
யுடைய கூதிர்க்காலத்திலும்‌, வாடைக்காற்றொடு கலந்‌ தவீசும்‌ பெரிய முன்‌ 
பனிபபருவத்திலும்‌, பின்பனிப்‌ பருவத்திலும்‌ தமியளாயிருகது என்னபாடு 
பவெளோவென்று யான்‌ ரோவாநின்றேன்‌: எனது கோயின்‌ தன்மையறி 
யாது நீ புலக்னெ நனை: ஈதொரு வியபபிருந்தவான ஈன்று; ஏ - அ. 

௫௩ 


௫௧௮ நற்றிணைதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


அற்ரிரம்‌ - கூதிர்ப்பருவம்‌. பனியெனப்‌ பொதுப்படக்கூறினமையின்‌ 
முன்பணி பின்பணியாயெ இருவகைப்பருவமுங்கொள்க. காழ்‌ - பிணிபபு. 
உழையம்‌ - நெஞ்சையுளப்படுத்தியது. 

உள்ளுறை வேட்வெனாலே பார்வையாசக்‌ களைந்து வைக்கப்பட்ட 
குருகு இண்டங்குழை வருடப்‌ பைதலவாய்‌ மாறிநிற்குமென்‌ அ ஈம்மால்‌ 
இல்லின்சண்‌ வைகுமாறு விடப்பட்ட தலைவி வருந்தித்‌ தோழி தேற்ற 
மாரிக்காலத்தைக்‌ கழியாநிற்குமென்‌ றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பிறன்கட்டோன்‌ 
நிய வருத்தம்பற்றிய இளிவரல்‌. பயன்‌ - இல்லத்தழுங்கல்‌. (௩௪௨) 

[குறிஞ்சி] 

இ, தோழி சிறைப்புறமாகத்‌ தலைமகட்குச்‌ 
சொல்லுவாளாய்ப்‌ புனம்‌ ௮ழிவுசைத்துச்‌ 
செறிப்பறி வுதிஇயத, 

எ - து, தலைமகன்‌ ஒருசிறைப்புறமாக வந்திருபபதனை யறிந்த தொழி 
அவன்‌ விரைவில்‌ வசையுமாறு தலைவியைநரெருங்கித்‌ தோழீ, இனை கொய்‌ 
யும்பதங்‌ கொள்ளும்‌: அதனால்‌ நாம்‌ மீண்டு மனையகம்‌ புகுவேம்போலத்‌ 
தோன்றாநின்றது: அங்வனமானால்‌ நம்முடைய தடைக்க்கிச்‌ சென்று 
முன்பு நம்மைக்‌ கைவிட்ட காதலனை எவ்வாறு அணைகிற்போமென நொந்து 
கூறாநிற்பது. 

தங்கால்‌, பொன்கொல்லன்‌ வெண்ணாகனார்‌ 
பாடியது. 

௨௧௩, கருங்கால்‌ வேங்கை நாளு புஅப்பூப்‌ 
பொன்செய்‌ கம்மியன்‌ கைவினை கடுப்பத்‌ 
தகைவனப்‌ புற்ற கண்ணழி கட்டழித்‌ 
தொலிபல்‌ கூந்த லணிபெறப்‌ புனைஇக்‌ 
காண்டற்‌ காதல்‌ கைம்மிகக்‌ கடீஇயாற்‌ 
கியாங்கா குவங்கொ ரோமி காந்தட்‌ 
கமழ்குலை யவிழ்ந்த நயவருஞ்‌ சாரற்‌ 
கூகள நறும்பொழில்‌ புலம்ப வூர்வயின்‌ 
மீள்குவம்‌ போலத்‌ தோன்றுந்‌ தோடுபலர்க்‌ 
தருவியி னொலித்த லானா 
கொய்பதல்‌ கொள்ளுநாங்‌ கூஉம்‌ தனையே. 

உரை:-- தோழீ, கதிர்கொய்யும்‌ பதங்‌ கொள்ளாகின்ற நாம்‌ கூவிக்‌ 
கிளியோப்பும்‌ இனைப்புனமெல்லாம்‌ மேல்‌ இலைகாய்ந்து மலையருவி ஓவித்‌ 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௬௧௯ 


தாற்போல ஒவித்த லமையாவா யிராநின்றன: அதனால்‌ யாம்‌ காந்தளின்‌ 
கமழ்கின்ற குலைமலர்ந்த விருப்பமிகுஞ்‌ சாரவின்கண்ணே கூகாளிபடர்க்து 
மலர்ந்த நறியசோலை தனிமையாகும்படி கைவிட்டு ஊரிடத்து மீண்டு செல்‌ 
வேம்போல எனக்குத்‌ தோன்றாரிற்கும்‌: இங்லனமாகையில்‌ தடைமுழு 
அம்‌ அழித்துக்‌ கரிய இளைசளையுடைய வேங்கைமசச்தில்‌ காட்காலையின்‌ 
மலர்ந்த மிக்க புதியயூ பொன்னைப்‌ பணிசெய்யும்‌ பொற்கொல்லனுடைய 
கைவினையைப்போல மிச அழகுபொருந்திய தாழ்ந்த பலவாய கூந்தலில்‌ 
அணிபெறச்‌ குடிக்காண்பதற்கு அளவுகடந்து விருப்பமிகுதலாலே கம்மை 
இப்பொழுது கைவிட்டிருக்கற தலைவனை எவ்வாறு சென்று சேர்‌ 
வோம்‌? எ-று. 


கண்ணழிவு - தடை. கட்டழித்தல்‌ - முற்ற ஒழித்தல்‌. இஃது, அழி 
வில்‌ கூட்டத்து அவன்புணர்வு மறுத்தல்‌. 

கொய்பதங்‌ கொள்ளுந்‌ இனையென்‌ றதனால்‌ புனமழிவுகூறிப்‌ பகற்குறி 
யியலாதென மறுத்தாள்‌. அணிபெறபபுனைந்து காண்டற்‌ காதல்‌ கைம்மிக 
வென்றதனால்‌ அவ ஸணின்றியமையாமைகூறி விரைவில்‌ வரைந்தெய்தக 
வென்றாள்‌. ஊர்வயின்‌ மீள்குவம்போலத்‌ தோன்‌அமென்‌றதனால்‌ வரைச்‌ 
செய்த இயலாதாயின்‌ இரவுக்குறியேனும்‌ வந்தெய்‌அகவென்று குறிப்பித்‌ 
தாள்‌. கடீஇயானென்றதனால்‌ இங்கனம்‌ அடைச்ச எம்மைக்‌ கைவிட்ட 
அறணிலாளனென தெரந்துகூறினாள்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - 
வரைவு கடாதல்‌. (௩௨௧௩) 


[பாலை.] 


இது, பிரிவிடை மெலிந்த தலைமகள்‌ 
சொல்லியது. 


எ - அ, பிரிந்தசென்ற தலைமகன்‌ முன்பு கூறிய பருவவரவின்சண்‌ 
வாராமையால்‌ மெலிந்த தலைமகள்‌ நெஞ்சம்கொந்து ““ஒன்றாத்‌ தமரினும்‌?? 
என்ற(தொ-பொ- ௪௦ ) குத்திரத்தில்‌ கூறிய "நாளது இன்மையும்‌, 
இளமையதருமையும்‌, அன்பின தகலமும்‌? பிறவும்‌ “(நிகழ்ந்தது கூறி நிலை 
யலுக்‌ இணையே?” (தொ-பொ- ௪௪ ) என்ற விதிப்படி. தானே 
கூறுவாளாக முன்பு சரத்தின்கண்ணே சென்ற காதலர்‌ “முதிர்க்தோ ரிள 
மையெய்தார்‌, வாழ்காளளவறிந்தாரில்லை ஆதலின்‌ நின்‌ கொங்கையைப்‌ புல்‌ 
லிக்‌ கங்குல்‌ கழியக்கடவதஅ? என்றுகூறி எம்மளவிலே பொய்த்தனர்‌: அத 
னால்‌ ௮ணங்கப்பெறா௮ வாழ்வாராகவென்று அழிர்துகூருஙிக்பது. 


முப்பேர்‌ நாகனார்‌ பாடியது. 
௬௧௪, மூதிர்ந்கோ ரிளமை யொழிக்து மெய்தார்‌ 
வாழ்காள்‌ வசையள வறிஞரு மில்லை 


௪௨௦ நற்றிணைநானூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


மாரிப்‌ பித்திகத்‌ திரித மலரி 

நறுங்கா மாசமொடு மிடைந்த மார்பிற்‌ , 
குறும்பொறிக்‌ கொண்ட கொம்மையம்‌ புகர்ப்பிற்‌ 
கருங்கண்‌ வெம்முலை ஜஞெறூங்கப்‌ புல்லிக்‌ 

கழிவ தாக கங்கு லென்றதா 

மொழிவன்‌ மையிற்‌ பொய்த்தனர்‌ வாழிய 
நொடிவிடு வன்ன காய்விடு கள்ளி 

யலங்கலம்‌ பாவை யேறிப்‌ புலம்புகொள்‌ 

புன்புழு வீழ்பெடைப்‌ பயிரு 

மென்றாழ்‌ தீனிடைச்‌ சென்றி னோரே. 


உரை: நொடித்தவிட்டாற்போன்ற காய்கள்‌ ஒவியெழும்பத்‌ தெறிக்‌ 
இன்த கள்ளியின்‌ ௮சைஇன்ற பாவைபோன்ற இளைகளிலேறித்‌ தனியே 
யிருத்தலைக்கொண்ட புல்லிய புறாவானஅ தான்‌ விரும்பிய பெடையைப்‌ 
புணர்ச்சிக்குறிப்பால்‌ அழையாரிற்கும்‌ வெயிலின்‌ வெப்ப மாறாத நீண்டிருக்‌ 
கின்ற சுரத்தின்கண்ணே சென்ற தலைவர்தாம்‌,-- “ஆயுள்‌ முஇிர்்து யாக்கை 
மூத்தத்‌ தளர்க்தவர்‌ மிண்டொருகாலதீது இளமைபபருவத்தை விரும்பினா 
லும்‌ தவறியேனும்‌ அடைபவரல்லர்‌: தாம்‌ வாழ்நாளின்‌ வகையினளவை யறி 
பவருமில்லை: ஆதலால்‌ மாரிக்காலத்து மலர்கின்ற று சண்பகத்தின்‌ ஈரிய 
இதழ்களையுடைய மலரை நறிய வயிரமுற்றிய சந்தனத்தை யரைத் ப்பூ 
மேல்‌ மாலையாக அணிந்த மார்பிலே குஅதயெ புள்ளியமைந்த இளைய அழ 
யெ நிறத்தையுடைய கறிய கண்களமைந்த விருப்பமிகு முலைகள்‌ நெருங்க 
அணை த்திருந்தபடியே கங்குல்‌ கழியக்கடவதாக? என்று மூன்புகூறிய தம்‌ 
மொழியளவில்‌ வன்னெஞ்சுடைமையாற்‌ பொய்தீதனர்‌: அங்ஙனம்‌ பொய்ச்‌ 
இதனால்‌ ஓரேதமுமின்றி கீவொழ்வாராக; ௪ - அ. 


பித்திகம்‌ - சறுசண்பகம்‌. கஜொழுங்கல்‌ - நெருங்கல்‌. கொடிவிடல்‌ - 
நெரித்துவிடல்‌. கள்ளியின்‌ தலை பாவைபோன்றிருத்தவிற பாவையென்‌ 
றார்‌. கொம்மை - இளமை, 


பிரியேனென்ற குள்‌ வருத்துமாதலின்‌ அச்குள்‌ வருத்தாவாறு வாழிய 
வென்றாள்‌. செல்லுகெறி புறவு பெடையையழைத்துப்‌ புணருவதனையுடை 
யதாயிருப்ப அதனை நோக்கியும்‌ மிண்டாரில்லேயேயென்‌ நிரங்யெவாற. 
இதனுள்‌ முதிர்க்தோ ரிளமையெய்தாென்றது இளமைய தருமை. வாழ்நாள்‌ 
அதிஞருமில்லை யென்ற அ காளது சின்மை. ஜெஞுங்கப்புல்லிக்‌ கழிவதாக 
வென்றது அன்பின தகலம்‌, ஏனையவும்‌ உய்த்‌ அணர்க. மெய்ப்பாட-அழுகை. 
பயன்‌ - அயாவுயிர்த்தல்‌. ( ௩௧௪) 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௪௨௧ 
[கேய்தல்‌,] ப 


இ, தலைமகனைப்‌ பரத்தைரொரந்து 
சொல்லிய. 


எ - அ; பரத்தையிற்‌ பிரிக்த தலைமகன்‌ மீண்டு தலைமகள்பால்‌ வருத 
அம்‌ அவள்‌ னெயிகுதலாலே அதனை நீக்கும்‌ வழியின்‌ றி நின்ற பொழு. 
அவன அ இளமைமுதிர்ந்த காமக்கிழத்தி தலைவியை வெகுளாதபட கூறி 
உடன்படுத்துகன்றாள்‌ அறைவனே, பருவஞ்சென்றபின்னன்றோ என்‌ 
போல இவளும்‌ நின்னாலே கைவிடத்தக்காளென உள்ளூறையாலும்‌, நீ 
ஒழுங்காக ஆராய்க்து குற்றம்வாரா அ உடவாயெனின்‌ நின்னை விரும்பியோர்‌ 
தீயிடைப்பட்ட மலர்போல்வசென வெளிப்படையாலுங்‌ கடிர்துகூறி ஊட 
லைத்தீர்த்துச்‌ கூட்டாநிற்பது. 

அம்மூவனார்‌ பாடியது. 

௩.௧௫, ஈண்டுபெரும்‌ தெய்வத்‌ இயாண்டுபல கழிந்தெனப்‌ 
பார்த்‌துறைப்‌ புணரி யலைத்தலிற்‌ புடைகொண்டு 
மூத்அவினை போயெ முரிவா யம்பி 
ஈல்லெருஅ நடைவளம்‌ வைத்தென வுழவர்‌ 
புல்லுடைக்‌ காவிற்‌ ரொழில்விட்‌ டாங்கு 
நறுவிசை நன்புகை கொடாஅர்‌ சிறுவி 
ஞாழலொடு கெழீஇய புன்னையல்‌ கொழுகிழன்‌ 
முழ்வுமுதற்‌ பிணிக்கும்‌ அறைவ கன்றும்‌ 
விழுமிதிற்‌ கொண்ட கேண்மை கொவ்விதிற்‌ 
றவறுநற்‌ குறியா யாயி னெம்போன்‌ 
கெகிழ்தோட்‌ கலுழ்ந்க கண்ணர்‌ 
மலர்தீய்ந்‌ தனையர்‌ நின்னயம்‌ தோரே, 

உரை: நெருங்யெ பெரிய தெய்வமெனப்‌ பெயர்கொண்ட யாண்டு 
கன்‌ பல சென்றதனாலே கரையையடுத்த அறையிலே கடனீர்‌ அலைத்தலால்‌ 
மோதப்பட்டு முதிர்ந்து தொழில்‌ செய்யவுதவாஅ ஒழிந்த முரிந்த வாயை 
யுடைய தோணியை, -—ஈல்ல ௪௫௮௫ முன்புள்ள ஈடையின்‌ இறப்பு நீங்யெ 
தேயென்று அதனை உழவர்‌ புல்லேயுடைய தோட்டத்திலே தொழில்செய்‌ 
யாதபடி விட்டொழிந்தாற்போல கறிய வாசனையுடைய நல்ல அமங்கொடா 
சாய்ச்‌ றிய மலரையுடைய ஞாழலொடு சேர்க்தோங்யெ புன்னையின்‌ கொழு 
விய நிழலிலே குடமுழாப்போன்ற அந்த மரத்தின்‌ வோடியிலே பிணிச்‌ 
அப்போகடுர்‌ அறையையுடைய தலைவனே, பெரிதும்‌ சிறப்பினதாகக்‌ 
கொண்ட நட்பின்கண்ணே அட்பமாகிய தவறும்‌ வாராதபடி ஈன்றாக 


௫௨௨ நற்றிணைதானூனறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


அறிந்‌ நடக்கவேண்மெ: அதனை நீ அறியாயாயின்‌ நின்னால்‌ விரும்பப்படு 
வோர்‌ எம்மைப்போல நெகிழ்ந்த தோளும்‌, கலுழ்க்த கண்ணுமுடையராய்‌ 
மலர்க்கு முறையே உதிர்ந்து கழியாது மலர்ந்தவுடன்‌ திய்ந்தாற்போல்வர்‌ 
காண்‌; ஏ- று. 

பாரத்து எனவும்‌ வளம்‌ வாய்த்தென எனவும்‌ பாடம்‌. 

தெய்வம்‌ - வருடம்‌; செய்வத்தியாண்டு - இருபெயரொட்டு; அத்து - 
அல்வழிச்சாரியை. அம்பி - மரக்கலமுமாம்‌. புகைகொடுத்தல்‌ - கழுது 
அணங்கிச்‌ கடலிலே கெடெக்கொாதிருத்தற்பொருட்‌டு விழுமிது - இறப்புடை 
யது. கொவ்விது - அண்ணியது. 

தன்னையும்‌ அவன்‌ கைவிட்டுச்‌ சேரிப்பாத்தையர்‌ ஈலனுசர்க்‌ துறைதலின்‌ 
எம்போலென்ளாள்‌. 

உள்ளுறை: அம்பி முஇிர்தலும்‌ புன்னையின்‌இழ்க்‌ கொண்டுபோய்ப்‌ 
பிணித்ததென்றஅது முன்பு நின்னை யடைந்த மாதர்‌ பலருஞ்‌ சிறிது முதிர்‌ 
தலும்‌ அவரைப்‌ பாதுகாவாஅ இல்வயின்‌ விடுத்தொழிந்தனை யென்றதாம்‌. 

நின்னை நயந்தோர்‌ மலர்திய்க்தனையரென்‌ து இவளும்‌ முதிர்ந்தாலன்‌ 
"றே ஏனையோரைப்போலச்‌ கைவிடப்பவொள்‌, அங்கனயின்‌ றி இவ்விளமை 
யிலேயே நீ அறந்ததனால்‌ எம்மைப்போல இவளும்‌ மலர்முதிராஅ கருயெ 
தன்மையளாயினானென்பஅ. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - ஊடல்‌ 
தீர்த்தல்‌. (௩௧௫) 

[பாலை.] 
இ௮அ, பிரிவிடைமெலிந்த தலைமளைத்‌ 
தோழி வற்பு௮த்‌ 5௮. 

எ - அ, தலைவன்‌ பிரிதலால்‌ வருந்திய தலைவியைத்‌ தோழி நீ வருந்தா 
தேகொள்‌: முல்லை அரும்பும்பொழுஅ வருவேமென்று அகன்ற காதலர்‌ 
மீண்டு வருமுன்‌ அவை அரும்பும்படி வம்பமாரி பெய்யத்தொடம்‌ இடி 
யிடிச்‌. விட்டத: ஆதலால்‌ இம்மேகம்‌ அறியாமையுடையதென வலி 
யுஅத்திக்‌ கூறாகிற்பது. 

இடைக்காடனார்‌ பாடியது. 


௩௧௭, மடவ தம்ம மணிநிற வெழிலி 
மலரின்‌ மெளவ னலம்வசக்‌ காட்டிக்‌ 
கயலே ருண்கட்‌ கனங்குழை யிவைநின்‌ 
னெயிறேர்‌ பொழுதி னெய்தரு வேமெனக்‌ 


கண்ணகன்‌ விசும்பின்‌ மதியென வுணர்க்தநின்‌ 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௨௨ 


னன்னுத னிவிச்‌ சென்றோர்‌ நந்களை 
வாய்த்‌ அவால்‌ வாசா வளவை யத்தக்‌ 
கன்மிசை யடுக்கம்‌ புதையக்‌ கால்வீழ்தி அத்‌ 
தளிதரு தண்கார்‌ தலைஇ 
விளியிசைக்‌ தன்றால்‌ வியலிடத்‌ தானே. 
உரை:—தோழீ, கேட்பாயாக? முன்பு மலசையுடைய முல்லையைச்‌ 
செவ்வையாகக்‌ காட்டிக்‌ சயல்போன்ற மையுண்ட கண்ணையும்‌, கனவிய 
குழையையுமுடையாய்‌ இம்முல்லை நின்‌ பற்கள்போன்ற அரும்பையீனும்‌ 
பொழுதில்‌ யாம்‌ நின்னை யெய்‌அவேமென்‌ அகூறி இடமகன்ற ஆகாயத்தில்‌ 
எழுகின்ற இங்களோவென “ூயுற்றறியும்படியாகெய நினஅ நல்ல நெற்றி 
யைத்‌ தடவிக்கொடுத்துச்சென்ற ஈமது காதலர்‌ தாம்‌ நம்மை விரும்பும்‌ 
விருப்பமுடையராம்‌ வருதவின்றி வாராஅ அங்டருக்கும்‌ இக்காலத்தில்‌ 
சுாததுநெறியையுடைய மலைமேலே அதன்‌ பக்கமெல்லாம்‌ மறையுமானு 
காவிறங்‌க நீர்த்துளியைப்பெய்யுக்‌ தண்ணிய மேகம்‌ அம்‌ முல்லைகள்‌ அரும்‌ 
பும்படி. மழையைப்பெய்து அகன்ற ஆகாயத்தினிடத்திலே இடியிடித்‌ 
தலையுஞ்‌ செய்யாநின்றது? ஆதலின்‌ நீலமணிபோலும்‌ நிறத்தையுடைய இம்‌ 
மேகம்‌ ௮றியாமைய/டையதுகாண்‌: இது மிக்க வியப்பு; எ - று, 
பருவமன்றென்றமையால்‌ குறித்தபருவத்து வருவரெனவும்‌ பொய்‌ 
கூறாரெனவும்‌ பொய்ச்குளால்‌ அவர்‌ ௮ணங்கப்பெறதுவசேயென்றனு நீ வரும்‌ 
தாதேயெனவும்‌ வற்புறுத்தினாளாயிற்று. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ .. 
தலைவியை ஆற்றுவித்தல்‌. (௩௪௬) 
கு நிஞ்‌ சி.] 
இத, தோழி தலைமகனை வரைவு கடாயஅ. 
எ - அ, தோழி வரையாது களவின்‌ வழிவக்தொழுகுக்‌ தலைமகளை 
நெருங்க மலைநாடனே, நீ விரும்பிய இவள்பால்‌ வர்‌ துபோகுங்‌ களவினை 
அன்னை அறிவாளேயாயின்‌ இவள்கண்‌ நீர்கலரம்து சிவர வேறு பாடெய்தி 
எவ்வண்ணமாக முடியுமோவென அஞ்சி யுரையாவொோளா உள்ளுறையால்‌ 
வரைந்துகொண்டு செல்வாயாகவெனவும்‌ கொந்துகூறாகிக்பத. 


மதுரைப்‌, பூவண்டனாகன்வேட்டனார்‌ 
பாடிய. 

௭, நீடிருஞ்‌ லெம்பிற்‌ பிடியொடு புணர்ந்த 
பூம்பொறி யொருத்த லேக்அுகை கடுப்பத்‌ 
தோடுதலை வாங்கிய நிஞொற்‌ பைந்தினை 
பவளச்‌ செவ்வாய்ப்‌ பைங்கிளி கவரு 


௪௨௫ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


முயர்வரை காடகீ ஈயந்தோள்‌ கேண்மை 
யன்னை யறிகுவ ளாயிற்‌ பணிகலக்‌ 
தென்னா குவகொ மானே யெந்தை 
யோங்குவரைச்‌ சாரற்‌ மீஞ்சுனை யாடி 
யாயமொடு குற்ற குவளை ச 


மாயிதம்‌ மாமலர்‌ புசைஇய கண்ணே. 


உரை:---ரீண்ட கரிய மலையிலே பிடியானையொடுகலக்த பொலிவுற்ற 
முகத்திலே புள்ளியையுடைய களிற்றியானையின்‌ தூக்கிய கைபோல 
மேவிலையகத்இனின்‌ அம்‌ நீண்டு வளைந்த பசிய இனை க்கதிரைப்‌ பவளம்போ 
லச்செர்த வாயையுடைய பசிய னிகள்‌ சொய்துசொண்டுபோகாகிற்கும்‌ 
உயர்ந்த மலைநாடனே, மீ விரும்பிய இத்தலைவியிடத்து வைத்திருக்குங்‌ 
களவொழுக்கத்தாலாகிய நட்பை எமது அன்னை அறிகுவாளாயின்‌,-— எம்‌ 
தையின து உயர்ந்த மலைச்சாரவினுள்ள இணிய சுனையிலே நீராடித்‌ தோழி 
யரோடு சென்அபறித்த அச்சனைக்குவளையின்‌ கரிய இதழ்களையுடைய 
சிறந்த மலமையொத்த கண்கள்‌ நீர்கலந்து வடியப்பெற்று இனி எப்படி 
யாகி முடியுமோ? எ - அ, 


வாங்யெ கதிர்‌ - நீண்டு பறிந்த கதிருமாம்‌. குற்ற - பறித்த. கள 
வொழுக்கம்‌ அன்னையறியின்‌ ஒறுப்ப அதனாலே தலைவி அழுக இறந்து 
படுமென்பஅ. 


உள்ளுறை: —இனைக்கதிர்‌ உண்ணுங்களி கொய்துகொண்டுபோச 
லான்‌ அக்ளிக்குப்‌ பயன்பமேஃதன்றிச்‌ தான்‌ விளைந்த கொல்லைக்குப்‌ 
பயன்படாதன்றே! அவ்வாறே இவளும்‌ ஈலனுகருஇன்ற நினக்குப்‌ பயன்‌ 
பவெதன்திப்‌ பிறந்த இல்லகத்துக்கு யாதும்‌ பயன்படுவதின்மையின்‌ நீ 
வரைந்‌அகொண்டு செல்கவென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - 
வரைவுகடாதல்‌, (௩௧௪) 


[பா லை.] 


இது, பிரிவுணர்த்தப்பட்ட தலைமகனைத்‌ 
தோழி சொல்லிய அ. 


. எ- அ, களவொழுக்கத்துக்கொண்டு தலைக்கழிந்து தன்மனைவசைக்து 
கொண்ட தலைமகன்‌ பொருள்வயிற்‌ பிஙிகன்றான்‌ தோழிக்குணர்த்த அவள்‌ 
8யனே, அன்று நரம்‌ ஓமைநிழவிலவிருக்கும்பொழு அ களிற்றியானை பிளிற்‌ 
தியதை வேறாகவுணர்ர்து பிடியானை புலம்பிய குரலை நினைத்தலுஞ்‌ செய்‌ 
வீரோ2 அக்நெறியில்‌ எங்கனஞ்‌ செல்வீரென்பாள்போன்‌ அ பிரிவினலே 
தலைவிபடும்‌ துன்பத்தைக்குறிப்பித்து மறுத்துக்‌ கூறுநிற்பது. 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௮௨௫ 


பாலைபாடிய பெருங்கடுங்கோப்‌ 
்‌ பாடியது. 
௩௧௮, நினைக்கலு நினைதிரோ வைய வன்றுகாம்‌ 

பணைத்தா ளோமைப்‌ பகெனை பயந்த 

பொருந்தாப்‌ புகர்கிழ லிருக்தன மாக 

நடுக்கஞ்‌ செய்யாது ஈண்ணுவழபித்‌ தோன்றி 

யொடித்துமிசை கொண்ட வோங்குமருப்‌ பியானை 

பொடிபட தடக்கை சுருக்கிப்‌ பிறிதோ 

சறியிடை யிட்ட வளவைக்கு வேறுணர்ம்‌ 

தென்றாழ்‌ விடரகஞ்‌ சிலம்பப்‌ 

புன்றலை மடப்பிடி புலம்பிய குரலே, 

உரை: யேனே, அன்று நாம்‌ பருத்த அடியையுடைய ஓமைமரத்‌ 
இன்‌ தாழ்ந்த இளையிலுண்‌ டாயெ இலைதிய்ச்சமையாலே பொருநக்தாத புள்ளி 
பட்ட நிழவின்க௧ண்ணே இருர்தேமாக, அப்பொழுது கம்மை நடுக்கப்பதெ 
சாது தான்‌ அ௮டையுமிடத்தில்வந்து தழையை யொடித்துத்‌ இன்னுதல்‌ 
கொண்ட உயர்ந்த தந்தத்தையுடைய யானை சன்‌ புள்ளியையுடைய நீண்ட 
கையைச்சருட்டித்‌ தூக்கு வேறொன்றனை அறின்‌றதன்‌ காரணமாக இடை 
யீபெட்டுப்‌ பிளிற்றியவுடன்‌ அதனை வேருகவுணர்க்கு வெயில்‌ பரவிய 
மலைப்பிளப்பிடமெல்லாம்‌ எதிரொலி யெடுக்கும்படியாகப புல்விய தலையை 
யுடைய இளைய பிடியானை புலம்பிய குரலைக்கேட்டிருக்திரன்றே! அதனை 
நினைத்தலுஞ்‌ செய்வீரோ? செய்வீராயிற்‌ கொடிய சுரநெறியில்‌ ஏசாதிருத்‌ 
சலுடன்‌ இவளைப்பிரியத்‌ தக்ீருமல்லீர்‌; எ - அ. 
பனைத்தாளோமை யென்றும்‌ பாடம்‌, 


படுஇனை - தாழ்ந்ததிளை. வேறுணர்‌ சல்‌ - புவியோடபபொருததோவென 
உணர்தல்‌. புன்றலை - மெல்லிய தலையுமாம்‌ 
இறைச9:---சளிறு வேறொன்றனைக்கருஇத்‌ தாழ்தீதமையால்‌ அதனை 
மாறுபாடாக வுணர்ந்து பிடியானை புலம்புமென்றது நீயிர்‌ சென்றவிடத்‌ 
அத்தாழ்ப்பின்‌ இவள்‌ புலம்பி இறந்‌தஅபடு மென்றதாம்‌. மெயபபாடு - பெரு 
மிதம்‌. பயன்‌ - செலவமுங்குவித்தல்‌. (௩௪௮) 
[கேய்தல்‌.] 
இ, காப்புமிகுதிக்கண்‌ ஆற்றானாகிய தலைமகன்‌ 
தலைமகளை நினைந்து தன்னுள்ளே சொல்லிய அ. 
எ - அ, களவொழுக்கம்‌ புலப்படக்கண்டு தலைவியை இல்வயிற்‌ செறி 


அக்‌ காவலோம்பலும்‌ ஆங்குவந்த தலைமகன்‌ அதனையறிச்து ஆற்றானாஇத்‌ 
௫௪ 


௯௨௭௬ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


ஓ 
தலைவியை நினைந்து இத்‌ தகைய நடுயாமதீது இவளுடைய முயக்கத்தைக்‌ 
கருதி யான்‌ அயிலுகின்‌ நிலேன்‌: இனி என்னிலை யாதாய்‌ முடியுமோ 
வென கொந்து கூறுநிற்பது. 
வினைத்தொழிற்‌ சோனார்‌ 
பாடியது. 


௩௧௯. ஓகமு மொலியோ வின்றே யூதையுந்‌ 
காளர்‌ கானற்‌ றெளவென்‌ றன்றே 
மணன்மலி மூதா சகனெடுந்‌ தெருவிற்‌ 
கூகைச்‌ சேவல்‌ குராலோ டேலி 
யாரிருஞ்‌ ௪அக்கத்‌ தஞ்சுவாக்‌ குழு 
மணங்குகால்‌ ளெரு மயங்கரு ணநதொட்‌ 
பாவை யன்ன பலராய்‌ வனப்பிற 
தடமென்‌ பணைத்தோண்‌ மடமிகு குறுமகள்‌ 
சுணங்கணி வனமுலை முயங்க லுள்ளி 
மீன்சண்‌ டுஞ்சும்‌ பொழுதும்‌ 
யான்கண்‌ டுஞ்ிலன்‌ யாஅகொ னிலையே, 
உரை: கடலும்‌ ஒலியடங்கிவிட்டதே: ஊதைக்காற்று மகரர்தத்தைக்‌ 
இண்டுகின்ற கழிக்களைச்‌ சோலையும்‌ பொலி வழிர்ததே: மணல்மிக்க இம்‌ 
மூதூரின்சணுள்ள அகன்ற நெடிய தெருவிலே கூகையின்‌ சேவல்‌ அதன்‌ 
பெண்பறதலையொடு சென்று மக்களியங்காத பெரிய நாற்சந்தி கூடுமிடத்‌ 
தில்‌ யாவர்க்கும்‌ அச்சமுண்டாகும்படி குழராநிற்கும்‌: பேய்களும்‌ வெளிப்‌ 
பட்டு உலாவாகிற்கும்‌: ஒருவரையொருவ ரதிதற்‌ இயலாத மயங்கிய இருண்‌ 
மிக்க அத்தகைய இரவு நயொமத்தில்‌ கொல்லிப்பாவைபோன்ற பலரும்‌ 
ஆராயும்‌ அழகையும்‌, அகன்ற மெல்லிய பருத்த தோளையுமுடைய மடப்ப 
மிக்க இளமடந்தையின அ தேமல்படர்க்த அழகிய கொங்கையை முயங்கு 
தல்கருதி மின்களுறங்கும்‌ இராப்பொழுதெல்லாம்‌ யான்‌ சண்ணுறங்‌இ 
லேன்‌: ஆதலின்‌ இனி என்னிலை எத்தன்மையதாய்‌ முடியுமோ? அறிக்‌ 
திலேன்‌; எ - அ, 
யான்சண்டுஞ்சே னெனவும்‌ பாடம்‌. 
ஓவின்னு - தவித்து; நீங்கிற்று. இரவு நயொமத்துக்‌ கடலோசையடங்‌ 
குதல்‌ வழக்கு. தெளவெனல்‌ - பொலிவழிதல்‌. ஊசையும்‌என்‌ றதன்‌ உம்மை 
பிரித்தக்கூட்டப்பட்ட அ. மெய்ப்பாடு- அழுகை. பயன்‌ - அயாவுயிர்த்தல்‌. () 


தற்றிணைநா னான மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௨௪ 


மருதம்‌] 


இ௮, பரத்தை தனக்குப்‌ பாங்காயினார்‌ 
கேட்ப நெருங்செ சொல்லியஅ. 


எ - அ, பரத்தையிற்‌ பிரிக்த தலைமகன்‌ அவளைமீங்கிப்‌ புதிய ஒருப்‌ 
தையிடம்‌ புகுக்ததனாலே அ௮தனையறிந்த முதற்பரத்தை இனெந்து தனக்குப்‌ 
பாங்காயினார்க்குச்‌ சொல்லுவாள்போல இறைமகன்‌ கேட்கும்வண்ணம்‌ 
நெருங்‌இநின்‌ அ இருவிழாவுயில்லாத இக்காலத்தில்‌ இவனாலே சாசவிக்கப்‌ 
பட்ட இவள்‌ தன்னைப்‌ புனந்துகொண்டு தெருவிலே சென்றதற்கு ஊரொ 
ரங்கு சசைசெய்ததன்றிச்‌ குலமடமாதரும்‌ தம்‌ தம்‌ கொழுகரைச்‌ காத்துக்‌ 
கொண்டனர்‌: அங்கன மாக இவனை இவள்‌ பற்றிக்கொண்டது அரிதொன்‌ 
தன்றென இகழ்ந்து கூறாகிற்பது. 


கபிலர்‌ பாடிய ௮. 


௩௨௦, விழவு முழந்தன் று முூழவுர்‌ அங்கன்‌ 
றெவன்குறஜித்‌ தனள்கொ லென்றி யாயிற்‌ 
ஐஜையணிக்‌ தலமரு மல்குற்‌ றெருவி 
னிளையோ ளிறந்த வனைத்தற்குப்‌ பழவிற 
லோரிக்‌ கொன்ற வொருபெருக்‌ தெருவிற்‌ 
காரி புக்க நேரார்‌ புலம்போற்‌ 
கல்லென்‌ றன்று லாசே யதற்கொண்டு 
காவல்‌ செறிய மாட்டி யாய்தொடி 
யெழின்மா மேனி மகளிர்‌ 
விழமுமாச்‌ தனர்தங்‌ கொழுநரைக்‌ காத்தே, 


உரை: ஊரிலே செய்யப்படும்‌ திருவிழாவுஞ்‌ செய்துமுடிக்தது: மத்‌ 
தளமும்‌ ஓசையொழிந்தது : இக்காலத்து இவள்‌ யாஅகருஇனாளோவென்று 
கேட்பாயேயாயின்‌ கருதிய கூராகிற்பேன்‌: ஒருநாள்‌ உடுக்கும்‌ தழையை 
யணிந்து அத்‌ தழையசையும்‌ அல்குலையுடையவளாய்த்‌ தெருவின்கண்ணே 
இவ்விளையோள்‌ சென்ற அவ்‌ வொருகாரணத்திற்காக,--பழைமையாகிய 
வெற்தியையுடைய கொல்லிமலைத்‌ தலைவனாகிய வல்வில்லோரியைக்‌ 
கொன்ற மலையமான்‌ திருமுடிக்காரியென்பான்‌ உடனே அவ்‌ வோரியின அ 
ஒப்பற்ற பெரிய தெருவிலே புகுந்ததைக்கண்ட காரியின்‌ பகைவராயெ 
ஓரியைச்சார்க்த யாவரும்‌ ஒருசேரநின்று பேரிசைச்சவிட்டாத்போல இவ்‌ 
ஆரிலேசல்லென்னும்‌ ஈகையொலி யுண்டாயிற்று: அந்‌ ஈகையொலவியைக்‌ 
கேட்டலும்‌ இவள்‌ ஈங்களுடைய சேள்வரைச்‌ கைப்பற்றிக்கொண்டு செல்லா 
நிற்குமென்றெண்ணி ஆராய்ந்தணிந்த வளையையுடைய அழகிய மாந்தளிர்‌ 


௫௨௮ நற்றிணை நாணா மூலமும்‌ உரையும்‌. 


போன்ற மேணியையுடைய மாசர்கள்‌ காவல்செறியச்‌ செய்து தம்தம்‌ 
கொழுஈரைப்‌ பாதுசாத்துக்சொண்டு நன்மையடைகந்தார்கள்‌: அங்கனம்‌ 
அவரவர்‌ பாஅகாத்ததனால்‌ இவள்செயல்‌ பயன்படாமையின்‌ இவனைச்‌ கைச்‌ 
கொண்டஃன்‌ றனள்காண்‌: இவட்கு இதோ .ரரியசெயலன்று; எ - று. 


உழக்கன்று - ஓடுங்‌இற்றுமாம்‌. அரங்குதல்‌ - அடங்குதல்‌. விழுமாத்தல்‌ - 
சிறப்படைதல்‌. 

விழவு முதலாயின இல்லாத காலத்து இவள்‌ வெளிவந்தமையின்‌ 
ஆண்பாலாசை வயமாக்கவேண்டி யென்றாள்‌. மாதர்‌ பலரும்‌ தம்‌ தம்‌ 
கொழுநமைக்‌ காத்துக்கொண்டனமென்‌ றதனால்‌ காவாத இவனைச்‌ கைப்பத்‌ 
நிக்கொண்டனளென்‌ அ குறிப்பாற்‌ கொள்ளுமாறு கூறினாளாயிற்று. மெய்ப்‌ 
பாடு - வெகுளி. பயன்‌ - விருக்தின்‌ பரததையைப்‌ பழித்தல்‌. (௩௨௦) 


இ௮, வினையமுத்தி மீள்வான்‌ தேர்ப்பாகற்குச்‌ சொல்லிய அ. 

எ - இ, வினைவயிற்சென்று மீளுந்தலைமகன்‌ தேர்ப்பாகனைநோக்ி 
நமது காதலி மாலைப்பொழுது நாயில்லாத வறுமனையை நோக்கி வருந்தா 
நிற்பளோ விரைவில்‌ நினது தேரைச்‌ செலுத்துவாயாக; காட்டின்கண்ணே 
நெருங்கு சலும்‌ எம்ஞூர்மரங்சகள்‌ தோன்றாகிற்பனசாணென உவந்து கூறா 
நிற்பது. 


மதுரை, அளக்கர்‌ ஞாழார்‌ மகனார்‌ 
மள்ளனார்‌ பாடியது. 


௩.௨௧, செக்நிலப்‌ புறவின்‌ புன்மயிர்ப்‌ புருவை 
பாடின்‌ றெண்மணிக்‌ தோடுதலைப்‌ பெயாக்‌ 
கான முல்லைக்‌ கயவா யலரி 
பார்ப்பன மகளிர்‌ சாரற்புறத்‌ தணியக்‌ 
கல்சுடர்‌ சேரும்‌ கதிர்மாய்‌ மாலைப்‌ 
புல்லென்‌ வறுமனை நோக்கி மெல்ல 
வருந்துவ்‌ கொல்லோ தஇருந்திறை யரிவை 
வல்லைக்‌ கடவுமதி தேரே சென்றிக 
குருந்தவிஜ்‌ குறும்பொறை பயிற்றப்‌ 
பெருங்கலி மதார்‌ மரந்தோன்‌ அம்மே, 
உரை: திருத்தமாகச்‌ செய்த கலனணிந்த எனு காதவி வெந்த 
நிலத்தையுடைய காட்டின்கண்ணே சிறியமயிரையுடைய யாடுகளின்‌ 


- 


தற்றிணைநானாது மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௪௨௧௯ 


தெளிந்த ஓசையிணிய மணிகளைக்‌ கழுத்திலே பூட்டப்பட்ட கூட்டமெல்‌ 
லாம்தாம்‌ மேய்வதையொழித் அத்‌ தொழுவம்புகுமான பெயராகிற்பச்‌ கானத்‌ 
தின்கணுள்ள முல்லையின்‌ அகன்‌ றவாயையுடைய மலசைச சாரலின்‌ புறத்‌ 
அள்ள பார்ப்பனமகளிர்‌ பதித்துச்‌ சூடாநிற்ப ஆதித்தமண்டிலம்‌ அத்தமனக்‌ 
குன்றை அடைகின்ற ஒளிமழமுங்கெ மாலைபபொழுதில்‌ யானில்லாமையால்‌ 
புல்லென்ற வறுவிய மாளிகையைநோக்‌ மெல்ல வருந்தாநிற்பளோ?2 
பாகனே, நமதுதேரை விரைவிலே செலுத்திக்காண்‌: சென்று அழகிய 
குருந்து மலர்னெற காட்டின்சண்ணே நெருங்குதலும்‌ பெரிய ஒவியை 
யுடைய ஈமமூரின்‌ மரங்கள்‌ தோன்ளுகிற்கும்‌: ஆதவின்‌ நின்சேர்‌ விரை 
விலே செல்லுவதாக; எ-று. 


புருவை - யாடு, கயவாய்‌ - அகன்றவாய்‌. சென்றிக - செல்கவென்‌ 
னும்‌ வியங்கோள்‌ வினைத்திரிசொல்‌ குறும்பொறை - காடு, 


ம.ரக்தோன்றுமென்‌ றதனால்‌ ஊரின்‌ ௮ணிமைகூறினான்‌. பார்ப்பன 
மகளிர்‌ ௮ங்கி வளர்க்குங்‌ கெள்வரையுடைமையிற்‌ பிரியபபெரு.ராசவின்‌ 
அம்மசளஸிா மலரணிந்தமை கூறுமுகத்தால்‌ அவர்போலக்‌ காதவியும்‌ பிரியா 
அறையக்‌ கருதுமேயென்று குறிபபித்தான்‌. மெய்ப்பாடு - உவகை. 
பயன்‌ - கேட்டபராகன்‌ தேர்கடாவல்‌, (௩௨௧) 


[குறிஞ்சி] 
(க) இது, தோழி சிழைப்புறமாகச்‌ சொல்லிய, 

எ - அ, தலைமகன்‌ களவொழுகக மேற்கொண்டு இறைப்புறமாக வந்‌ 
இருப்பை யறிந்ததோழி அவன்‌ கேட்டு உள்ளூறையால்‌ விரைவிலே 
பொருளீட்டிவந்து வரைந்தகொள்ளூமான தலைவியை நெருங்கித்‌ தோழீ 
நாடனது மார்பைப்‌ பெறாமையாலாகய வேறுபாட்டையறிந்த அன்னை 
முருகணங்கென்அ வெறியெடுத்தலும்‌ அங்கெய்‌இய வேலன்‌ இடுகின்ற பவி 
யால்‌ இவ்வேறுபாடு நீங்குமாயின்‌ இசணினுங்‌ கொடியதொன்றில்லை 
கண்டாய்‌: அங்ஙனம்‌ நிகழ்வது உண்மைதானோ ஓன்னகூறாயென்று 
கவன்னு கூறாநிற்பது. 

(௨.) தலைமகள்‌ பாங்கிக்‌ குசைத்ததூஉமாம்‌. 

எ - அ, வெளிபபடை. (உரை இரண்டற்குமொக்கும்‌.) 
மதுரைப்‌, பாலாசிரியன்‌ சேந்தன்‌ 
கொற்றனார்‌ பாடியது. 

௩௨௨, அங்கனந்‌ தணிகுவ தாயின்‌ யாங்கு 
மிதனிற்‌ கொடியது பிறிதொன்‌ றில்லை 


௫௩௦ தற்றிணைதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வாய்கொல்‌ வாவி தோழி வேயயர்க்‌ 
தெறிந்துசெறித்‌ தன்ன பிணங்கரில்‌ விடர்முகை 
யூன்றின்‌ பிணவி னுட்குபசி களா இய 

சாஸியல்‌ கரும்புழை யொற்றி வாள்வரிக்‌ 
கடுங்கண்‌ வயப்புலி யொடுங்கு காடன்‌ 
றண்கமழ்‌ வியன்மார்‌ புரிதினிற்‌ பெரு 
நன்னுதற்‌ பசந்த படர்மலி யருகோ 
யணங்கென வுணசக்‌ கூறி வேல 

னின்னியல்‌ கறங்கப்‌ பாடிப்‌ 

பன்மலர்‌ தறியர்‌ பரவு௮ பலிக்கே, 


உரை:-—கதோழீ, வாழ்வாயாக; கூங்கில்‌ உயர்ந்து வளரட்பெற்று 
இடையே வெட்டி கெருச்கிவைச்தாத்போன்ற பின்னிய புதர்களையுடைய 
மலைபபிளப்பையடுத்த அறுகல்விடத்து ஊனைத்தின்னுகன்ற பெண்புலிச்‌ 
குனதாயெ அஞ்சத்தக்க பசியைப்‌ போக்கவேண்டி மக்கள்‌ இயங்குகன்‌ ஓ 
தஅழைதற்கரிய செவழியையடுத்‌து வாள்போன்ற கோடுகளையும்‌ கொடிய 
சண்ணையுமுடைய வலிய அண்புவி பஅங்கியிருக்கும்‌ மலேகாடனது தண்ணி 
தாய்ச்‌ கமழ்கின்ற அசன்றமார்பை உரிமையாகபபெறாமையா லுண்டாகிய 
நல்ல அதவிலே பசப்பெய்திய நிணைத்தல்மிக்க நீங்குதற்கரிய இந்நோய்‌ 
முருகவேள்‌ அணங்யெதா லுளதாயிற்றென்னு அன்னை அறியும்படி சொல்‌ 
விப படிமத்தான்‌ (பூசாரி) னது அடிமுதலாய வாச்சியம்‌ ஒலிக்கப்‌ பாடிப்‌ 
பலவாயபூக்களைத்‌ தாவிச்‌ துதித்து இவ்‌ யாட்டினை ஏற்றுச்கொள்ளென்று 
அதனை யறுத்துச்‌ கொடுக்கும்‌ பவிக்காக அவ்வண்ணம்‌ இந்நோய்‌ தணிவ 
தாயினோ எவ்விடத்தும்‌ இதனினுங்காட்டிற்‌ கொடியது பிஜிதொன்றில்லை 
கண்டாய்‌: அவ்வண்ணம்‌ சணியுமென்பது மெய்ம்மைதானோ?2 ஆமாயித்‌ 
கூறுவாய்‌? எ - அ. 


வாய்‌ - உண்மை. புழை - அழைவழி. ஒற்றுதல்‌ - அடுத்தல்‌. 


உரிமையிறத்‌ பெருததனாலே பசலைகோய்‌ தோன்றியசென்பாள்‌ 
வரைந்து உரிமையித்பெறுமானு அறிவுறுச்இனாள்‌. நீட்டிப்பின்‌ அன்னை 
வெறியெடுப்ப அதனால்‌ இறந்துபாடெய்துமெனவும்‌ அறிவுஅத்தினா 
ளாயித்று. இத, பசலை பாய்தல்‌. 


உள்ளுறை:--பெண்புவியின்‌ பசியைப்‌ போக்க ஆண்புவி இசைதே 
டிப்‌ பதிவிருக்குமென்‌ ஐ௫ தலைவியின்‌ ப.டர்மவியருகோய்‌ போக்‌ வரைம்‌ 
தெய்‌ அமா தலைமகன்‌ விரைவிலே பொருளீட்டச்சென்று பெற்தவருவா 
னாக வென்றதாம்‌, மெய்ப்பாடு - மருட்கையைச்‌ சார்ந்த பெருமிதம்‌. 
பயன்‌ - வரைவுசடாதல்‌. (௩௨௨) 


தற்றிணை நா னூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௩௧ 
[கேய்தல்‌,] 
இஅ, தோழி இசவுக்குறிகேர்க்த௮, 
எ - அ, பகற்குறி இடையீடெய்திய தலைமகன்‌ இரவுக்குறி விரும்பினா 
னக, அதுகேட்டு உடன்பட்டதோழி குறியிடங்க_அஇின்றாள்‌:- எமது 
சிறுகுடிபபாக்கம்‌ பனையின்கூட்ட த்தின்‌ (வண த: வண்டொவிமிகு தியால்‌ 


நின்தேசொவி கேட்டலுமரிது: வருநெறியுமிதே யாதலால்‌ மறவாது வரு 
வாயாகவென இயைந்து கூறாகிற்பஅ. 


வடமவண்ணக்கன்‌ பேரிசாத்தனார்‌ 
பாடியது. 


௩௨௩, ஓங்கச்‌ தோன்றுந்‌ தீங்கட்‌ பெண்ணை 
நடுவ ண.அவே செய்ய மடவச 
லாயமும்‌ யானு மறியா தவண 
மாய ஈட்பின்‌ மாணல மொழிந்துநின்‌ 
இலாமை கொண்ட வளையார்‌ முன்கை 
நல்லோ டஙந்தை சிறுகுடிப்‌ பாக்கம்‌ 
புலிவரி யெக்கர்ப்‌ புன்னை யுதிர்த்த 
மலிதா தூதுச்‌ தேனோ டொன்றி 
வண்டிமி ரின்னிசை கறங்கத்‌ இண்டேர்த்‌ 
தெரிமணி கேட்டலு மரிதே 
வருமா தீதவண்‌ மறவா தீமே. 


உரை: நின்பால்‌ மயக்கமுற்ற நட்பினால்‌ மாட்சிமையடைய இணிய 
ஈலத்தையும்‌ ஒழியவிட்‌ட நின்னுடைய உறவைக்கொண்ட வளையணிக்க 
“முனனங்கையையுடைய நல்ல நின்காதவிக்குத்‌ தக்தையின்‌ இறுகுடியை 
யுடைய பாக்கமானது உயர்ந்து சோன்றுகன்்‌ உ இணிய கள்வடி தலையுடைய 
பனைகளி ஸனடுவிலுளதா யிராகின்ற கண்டாய்‌: மடப்பம்‌ வருதலையுடைய 
சோழியர்கூட்டமும்‌ யானும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ அறியாதபடி அவ்விடத்தி 
லேயே யிருப்போம்‌: ஆங்கே புவியின்‌ வரிபோன்ற மணல்மிக்க திடரி 
விருக்கும்‌ புன்னையினின்‌ அதிரந்த நிரம்பிய பராகததை யுண்ணுகன்‌ ற 
பெண்வண்டுகளுடனே ஆண்வண்டுகளும்‌ முரலுகனெ ற இனிய ஓசை மிக்‌ 
சொலித்தலால்‌ நினது இண்ணிய சேரின்‌ விளங்யெ மணிகள்‌ ஒலித்தலைப்‌ 
பிறர்கேட்டலும்‌ அரியதாகும்‌: அங்கு ரீ வருதற்குரிய நெறியும்‌ இதுவே 
யாகும்‌: ஆதவினாற்‌ சேர்ப்பனே, மறவாது வஈதுகூவொயாக? எ - அ. 


இளைமை - உறவு. தேன்‌ - ஒருவகைவண்டுமாம்‌. ஊதல்‌ - உண்ணுதல்‌. 


௫௩௨ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


நீ வருமுன்‌ யாம்‌ அங்கேசென்று நின்‌ வருகையை எதிர்கொள்வே 
மென்பாள்‌ அவணமென்றாள்‌. நீ வருவதனை அயலார்‌ அழியாத இடமென்‌ 
பாள்‌ பெண்ணே நவெணதென்றாள்‌. இதனாற்‌ குறியிடமும்‌ அங்கென்றே 
கூறினாளென்பஅ. அஞ்சாது வாலாமென்பாள்‌ மணியோசை பிறர்கேட்ப 
தீரிதாகுமென்றாள்‌ தீங்கட்பெண்ணையென்றதனால்‌ நீயங்குத்தங்்‌கி விரும்‌ 
அண்டு செல்லலாமென உலகியல்‌ கூறினாளுமாம்‌. 

இறைச்‌: புன்னையுதிர்த்த தாதினை வண்டுகள்‌ இயிர்க்து உண்ணு 
மென்றதனால்‌ தலைவியின ல தீதை யஞ்சா தண்டு மகிழ்ந்திருக்கலா மென்பது. 
மெய்பபாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - இரவுக்குறி நேர்தல்‌. (௩௨௩) 


[கு நிஞ்‌ சி.] 
(௧) இது, தலைமகன்‌ பாங்கற்குச்‌ சொல்லியது. 

௭ - ஆ, பாங்கற்கூட்டத்துப்‌ பாங்கன்‌ சலைவனைகெருங்‌இ நீ கூறுஇன் ற 
மங்கை எவ்விடத்து எவ்வடிவினளென்றானுக்கு அவள்‌ தன்‌ தந்தையின த 
இல்வயி ணி சாரின்றனள்‌: அன்னை யுணவூட்ட வந்துழி அவளை யலையப்‌ 
படதீதித தான்‌ ஓடியுலாவு மிளம்பருவச்தினளென இயவிடங்‌ கூறுகிற்பது. 

[பாலை.] 
(௨.) இடைச்சுரத்துக்‌ கண்டோர்‌ 
சொல்லியதாஉமாம்‌, 

எ - இ, கொண்டதெலைக்கழிய இடைச்சுரத்துக்‌ கண்டோர்‌ காவினாற்‌ 
பந்து உருட்பெவள்போல வெயிலிலே ஈடக்துசெல்லமாட்டாது ஓடரநிற்கும்‌: 


இவளையீன்‌்ற தாய்‌ என்னென்று வருக்கங்கொலோவென்று இசங்கிக்‌ கூறா 
நிற்பதுமாம்‌, (உளை இரண்டற்குமொககும்‌. ) 


கயமனார்‌ பாடியது, 


௩௨௪. அந்தோ தானே யளிய டாயே 


கொகதழி யவலமொ டென்னா குவள்கொல்‌ 
பொன்போன்‌ மேனித்‌ தன்மக ணயகதோள்‌ 
கோடும்‌ தியானை காடு னிறைதர 
ரெய்பட்‌ டன்ன கோன்கா ழெஃகின்‌ 
செல்வத்‌ தந்தை யிடனுடை வரைப்பி 
ஞபெச்‌ அருட்நெள்‌ போல வோடி 

யஞ்ச லோதி யிவளுஅும்‌ 

பஞ்சி மெல்லடி. நடையயிற்‌ அம்மே, 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, ௪௧௧ 


உரை:--பொன்போலுகின்ற மேனியையுடைய தன்‌ புதல்வியாகிய 
இவளுடைய விருப்பத்தின்படி ஈடத்துபவளாதலால்‌ இவளை ஈன்றதாய்‌ 
யாவராலும்‌ இரங்கதீதககாள்‌: அவள்தான்‌ நொந்து அழிகின்ற அவலமுட 
னே இணி எவ்வண்ணமாகுவளோ? யோ! தந்தங்கள்‌ முற்றிய யானை 
தனது காட்டில்‌ நிறையப பெருகியதால்‌ அத்தகைய செல்வமுடைய நெய்‌ 
பூசினாலொத்த வவிய காம்புசெருயெ வேற்படையேகந்திய தநக்தையின த 
அகற்யையுடைய இடத்தில்‌ விளையாடுகின்ற பந்தைக்‌ காலால்‌ உருட்டு 
பவள்போல ஓடியோடி அழகிய சிலவாகிய கூகதலையுடைய இவளுடைய 
மிக்க பஞ்சுபோன்ற மெல்விய அடிகள்‌ ஈடைபயிற்றாநிற்குமே; எ - அ. 

சாணையா லாகிய மெருகு ரெய்பூினொலொத்தவின்‌ கெய்பட்டன்ன 
எஃகு என்றார்‌. இணி நெய்பூசிய அத்தகைய வேலெனவுமாம்‌. மெய்பபாடு - 
உவகை. பயன்‌ - பாங்கற்குணர்த்தல்‌, 

இரண்டாந்அறைக்கு பொன்போன்ற மேரி வாடுமென்று வருக்துவ 
ளாதவின்‌ என்னாகுவளோவென்றார்‌. செல்வத்தந்தையின்‌ புதல்வி இங்கனம்‌ 
தடுமேயென்றிரங்கி அந்தோவென்றார்‌. பரவில்‌ கடைபயிற்றுமே பஞ்சி 
மெல்லடியன்றேயென்‌ நிரங்கனொரமென்ப அ. மெய்பபாடு - அழுகை. பயன்‌ - 
அற்று துரைத்தல்‌. (௩௨௪) 

[பாலை.] 
இ, கோழி செலவழுங்குவித்த அ. 

எ - இ; தலைமசன்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரிின்றானேத்‌ தோழி நெருங்கி 
எம்பெருமானே, பிரிகின்றனை யென்பதறிகச இவள்சண்‌ நீர்வடியச்சண்‌ 
டும்‌ கொடியகாம்டில்‌ நீ செல்லுதல்‌ தகுதியாமோ? ஞ்‌ செலவு தவிர்க 
வென அவன்‌ செலவழுங்கும்வண்ணங்‌ கூருநிற்பது. 

தரைக்‌, காருலவியங்‌ கூத்தனார்‌ 
பாடியது. 

௧௨௫. கவிதலை யெண்கின்‌ பரூ௨மயி சேற்றை 
யிரைதேர்‌ வேட்கையி னிரவிற்‌ போ 
நிடுசெயற்‌ தலைத்‌ தோடெனைம்‌ தெடுத்த 
வசவாம்‌ புற்ற மொழிய வொய்யென 
முசவாய்‌ வள்ளாகி ரிடப்ப வாங்கு 
மூக்கருங்‌ கவலை நீந்தி மற்றிவள்‌ 
பூப்போ லுண்கண்‌ புதுகலஞ்‌ இதைய 
வீங்கூநீர்‌ வாசக்‌ கண்டுக்‌ 
தகுமோ பெரும தவிர்கதஞ்்‌ செலவே. 

௫௫ 


௫௩௪௫ நற்றிணை தானூறு மூலரும்‌உரையும்‌. 


உரை பெரும, இவளுடைய நீலமலர்போல்கின்‌ ற மையுண்ட கண்‌ 
கனின்‌ புதிய அழகு இசையும்படி மிக்க நீர்வடிதலேக்‌ சண்டுவைத்‌ இம்‌, 
கவிந்த தலையையும்‌ பருத்த மயிரையுமுடைய ஆண்காடி தான்‌ இரைகேடி 
யுண்ணும்‌ விருப்பத்தினால்‌ இரவிலேசென்று நீடிய செய்கையையுடைய 
கழையான்கூட்டம்‌ செய்தயர்த்திய பாம்புகள்‌ வாழ்கின்ற புற்றிலுள்ள அச்‌ 
தலை யொருங்கே யொழியும்படி. விரைவாக ஓடிஈக வாயையுடைய பெரிய 
தகககளாலே பறித்து உள்ளிருக்குங்‌ குரும்பிமுதலாயவற்றை உறிஞ்சி 
யிமுக்கரநின்ற உள்ளத்தால்‌ நினை த்தற்குமரிய கவர்‌ த்த சுரரெறியிலே செல்‌ 
லததீகுமோ?2 ஆதலால்‌ நீ செல்லுவதை ஒழிபபாயாக; எ - ௮. 

சிெதலேத்தோடு - கறையான்கூட்டம்‌. முரவு - ஒடிசல்‌; முரவாய்‌ - 
ஒடிக்தவாய்‌. மீகதி என்பதை நீந்தவெனத்தஇிரிக்க குழாக்தொடுஞ்‌ செல்லுத 
லால்‌ அஞ்செலவெனப பன்மையாற்கூறினாள்‌ 

இறைச்சி: கரடி இரைதேர்வேட்கையாலே புற்றைப்பெயர்த்து இச 
விலுண்ணுமென்றது இவளது காமம்‌ நின்னைக்கூம்‌ வேட்கை மிதார்த 
லானே இவளுயிரை யுண்டொழிக்கு மென்றதாம்‌. மெய்பபாடு - பெரு 
மிதம்‌, பயன்‌ - செலவமுங்குவித்தல்‌. (௧.௨௫) 


[குறிஞ்சி] 
இன, தோழி தலைமகனை வரைவு கடாயது. 

௭ - து; பலகாலுங்‌ களவுமேற்கொண்டு வந்தொழுகுந்‌ தலைமகனைச்‌ 
தொழி நெருங்கி நாடனே நீ எச்காளும்‌ வந்து மூயங்கியசன்றும்‌ இன்ன தனா 
லுண்டாயதென்‌ ஐறியவியலாதபடி இவள்‌ கண்கள்‌ பசப்பூராநிற்கும்‌: 
அதனை நின்பால்‌ உசைசெய்யவும்‌ வெள்குவேன்‌: இவள்‌ இவ்வாறு அன்‌ 
புருதபடி மணந்து ஓம்புவாயாகவென்‌ அ சூழ்க்து கூறாநிற்பது. 

மதுரை, மருதனிளநாகனார்‌ பாடியது. 

௩௨௬, கொழுஞ்சுளைப்‌ பலவின்‌ பயங்கெழு கவாஅற் 
செழுங்கோள்‌ வாங்கிய மாச்சிளனைக்‌ கொக்கின்‌ 
மீன்குடை நாற்றம்‌ தாங்கல்செல்‌ லாது 
அய்த்தலை மகதி அம்மு நாட 
நினக்கு முரசைத்த னணுவ லிவட்கே 
அண்கொடிப்‌ பீசத்தி னூழமு௮ பூவெனப்‌ 
ப௫௪லை யூரு மன்னோ பன்னா 


ளறியமர்‌ வனப்பினெங்‌ கான ஈண்ண 


தற்றிணை நானாஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௪௩௫ 


வுண்டெனு முணரா வாகி 
மலசென மரீஇ வளுஉமிவள்‌ கண்ணே, 


உரை கொழுத்த சளையையுடைய பலாவின்‌ பயன்மிக்க மலைப்பக்‌ 
கத்தில்‌ செழுமையாகிய காய்காய்த்துப பருத்தலாலே சாங்கமாட்டாது 
வளைக்க கரிய இளையிலேவக்து தங்கிய கொச்கானது மீனைச்கொணர்ந்து 
குடைந்து இின்னுதலா லுண்டாகய புலவுகாற்றம்‌ பொறுக்கவியலாது ஆய்‌ 
குள்ள பஞ்சுபோன்ற தலையையுடைய மந்தி அம்மாநிற்கும்‌ மலைகாடனே, 
பலகாளும்‌ அறியப்படுகின்ற அமர்ந்த அழகுடைய எமது தினைபபுன த்தை 
நீ அடைசலுண்டெனினும்‌ இன்னகாரணத்தாலே தோன்றினவென்று 
நம்மா லுணரப்படாசனவாகி நீலமலர்போலப்‌ பொருர்திவரு மிர டைய 
கண்ணில்‌, அண்ணிய கொடிப்பீர்க்கன்‌ மலர்க்த பிற்றைகாளுதிரும்‌ 
பழம்பூவி னிறம்போலப்‌ பசலை யுண்டாகாநிற்கும்‌: அதனை நினககுச்சொல்‌ 
லவும்‌ யான்‌ வெட்கமுடையவளார யிராநின்wறேன்‌: இவட்கு இத்தகைய தன்‌ 
பம்‌ வாராதபடி காப்பாயாக; எ - அ. 

ஊாழுறுபூ - மலர்க்துகழியும்‌ பழம்பூ. உண்டெனும்‌ - உண்டெனினும்‌ 
என்பதன்‌ இடைக்குறை. 

காமக்குறிப்பு கிகழ்ர்தவழிப்‌ பவெதோ ருள்ளவொடுக்கத்தாற்‌ கூற 
நாணுவலென்றாள்‌. 

உள்ளுறை: பலாமரம்‌ இனைப்புனமாகவும்‌, கொக்குத்‌ தலைவனாகவும்‌, 
மின்‌ தலைவியாகவும்‌, குடைதல்‌ இன்பந்‌்தய்த்தலாசவும்‌, நாற்றம்‌ அலராக 
வும்‌, மந்தி அன்னையாகவுங்கொண்டு பலாமரத்தின்மிது கொக்கிருந்‌த 
மீனைத்‌ இன்னுதலானாயெ நாற்றத்சைத்தாங்கமாட்டாது மந்தி அம்முதல்‌ 
போலத்‌ இனைப்புனத்து நீ வக்‌து இவளைக்கலர்து செல்லுதலா லுண்டாயெ 
அலரைத்‌ தசாங்கமாட்டாது அன்னை இனந்து பலகாலும்‌ நோக்காநிற்கு 
மென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௩௨௬) 


[கேய்தல்‌.] 
இத, வசையாஅ நெடுங்காலம்‌ வக்தொழுக 
ஆற்றாளாய தலைமகள்‌ வன்பொழறை 
எதிரயிந்த அ. 

எ - அ, தலைவன்‌ மணர்துகொள்ளானு களவிலே கெடுங்காலம்‌ வம்‌ 
தொழுகு,சலால்‌ வருந்திய தலைமகளைத்‌ தோழி ஆற்றவும்‌ ௮துபொருது 
தோழியைநோக்கி நமது காதலரை நாம்‌ விரும்புவது பழியெனில்‌ அதனி 
னுஞ்‌ சாதலினியதேயாகும்‌: அது கூடாதாயின்‌ அவர்மார்பை உரிமையு 
டையோமாத விணிதேயாகும்‌: இவ்விரண்டனு ளொன்றனை யடைவது 
நன்மையாமென அழிக்த கூறாகிற்பது. 


௪௩௭ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
அம்மூவனார்‌ பாடியது. 


௩௨௭, நாடல்‌ சான்றோர்‌ ஈம்புதல்‌ பஜியெனிற்‌ 
பாடில கலுழுங்‌ கண்ணொடு சானய்ச்‌ 
சாதனு மினிதே காதலர்‌ தோழி 
யந்கிலை யல்ல வாயினுஞ்‌ சான்றோர்‌ 
கடனிலை குன்றலு மிலசென்‌ ௮டனமர்க்‌ 
துலகங்‌ கூறுவ அண்டென நிலைஇய 
தாய மாக முரித்தே போதவிழ்‌ 
புன்னை யோக்கிய கானம்‌ 
றண்ணற்‌ அறைவன்‌ சாயன்‌ மார்பே. 
உரை: என்பால்‌ அன்புமிக்க தோழீ, ஈம்மைவிரும்பிக்‌ களவொழுக்‌ 
கத்தில்‌ வந்து முயங்குஞ்‌ சான்றோராகிய தலைவரை நாம்‌ விரும்பியொழுகு 
தல்‌ பழியுடையசாமெனில்‌ தூங்காசனவாய்‌ அழுகின்ற கண்ணோடு ஏக்கத்‌ 
சால்‌ இளைத்து இறகதுபோதலு யினியதாகும்‌: அவ்வாஅ இறப்பது இயல்‌ 
புடையதன்றாயினும சால்புடையவர்‌ தாம்‌ செய்யுங்‌ கடமையிலே குறைபடா 
பென்று சேரப்பொருந்தி உலகங்‌ கூறுவதுண்டெனச்சொண்டு அரும்புகள்‌ 
மலர்கின்ற புன்னைமரமோல்கிய சோலையையுடைய தண்ணிய துறைவரது 
மெத்தென்ற மார்பை நிலையாகபபெறத்தக்க தன்மையுடையேமானாலும்‌ 
அஃது உரியதேயாகும்‌; இவ்விரண்டனு ளொன்றை யடைவது ஈலமாகு 
மன்னோ? எ - று. 
சான்றோர்‌ - இரண்டனுருபு விரிச்ச. தாயம்‌ - பாகம்‌; உரிமை. துறை 
வன்‌ - பன்மையொருமை மயக்கம்‌. 
உலகங்கூறுசலால்‌ உண்டெனக்கொள்வசன்றி இயல்பாய்‌ உறுதி 
அவணிடத்தே தனக்கில்லேயாதவின்‌ முதவில்‌ இறப்பதே ஈலமென்றாள்‌. 
இறந்‌தசெய்யக்கடவதஅ யாதமில்லேயாதவின்‌ ஒருகால்‌ உண்டெனக்‌ 
கொண்டு உரிமையாகஇினும்‌ அமையுமென்று பின்னர்க்கூறினாள்‌. 
இறைச்சி: அடைந்தாரைக்‌ கைவிட்ட அறைவன அ சோலையாயிருக்‌ 
அம்‌ புன்னை போது அவிழாநின்‌்றதே இஃதென்னவியப்போ வெனப்‌ 
பொருட்புறத்தே தொன்றியததறிக. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயா 
வுயிர்த்தல்‌, (௩௨௭) 
(கு நிஞ்சி.] 
இது, கோழி வரைவிடை யாற்றாளாயெ 
தலைமகளை வற்புஅத்த அ. 
எ - அ, மணஞ்செய்தகொள்வதாக மொழிந்து சென்ற தலைமகன்‌ 
குறித்தபருவத்து வாராமையால்‌ ௮௮ பொறாது வருந்திய தலைமகளைத்‌ 


தற்றிணை தானூாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௪௧௭ 


தோழி நெருங்கி மலைகாடன்‌ உயர்பி றப்பினனென்பதை யறிக்தனம்‌: அவன்‌ 
கூறிய மொழி பிறழான்‌ காண்‌: முதன்மழை பெய்தவுடன்‌ வருவேனென்‌ 
அன னாதலின்‌ ஒருகாள்‌ ஈம்ஞூரின்‌ புனத்தில்‌ மழைபெய்வதாக, பெய்த 
அன்றே வருவன்‌ என வலியுறத்துக்‌ கூறாகிற்பது. 


தொல்கபிலர்‌ பாடியது. 
௩௨௮. இழங்கு£ம்‌ வீழ்ந்து தேன்மேற்‌ மாங்கிச்‌ 

சிற்லே வித்திப்‌ பற்பல விக்‌ 
தஇனைகிளி கடியும்‌ பெருங்கன்‌ னுடன்‌ 
பிறப்போ சன்மை யறிக்தன மதனா 
லஅவினி வாழி தோழி யொருகாட்‌ 
இறுபல்‌ கருவித்‌ தாகி வலனேர்பு 
பெரும்பெய நலைக புனனே யினியே 
யெண்பிழி கெய்யொடு வெண்டுமி வேண்டாது 
சாந்‌. தலைக்‌ கொண்ட வோங்குபெருஞ்‌ சாரல்‌ 
விலங்குமலை யடுக்கத்‌ தானும்‌ 
கலம்பெனு விறலி யாடுமிவ்‌ வூரே, 


உரை:--சோழீ, இழெங்குகள்‌ சழிறங்கிகத்‌ தேனடைகள்‌ மிகுதியாக 
மேலேவைக்கப்பட்டு மிகச்‌ லெவாய இனைகளைவிதைச்‌ து அவை மிகப்பல 
வாக விளைசலும்‌ அவற்றைக்‌ இளி கொய்அபோகாதபடி ஓப்பிப்‌ பாதுகாக்‌ 
கும்‌ பெரிய மலைகாடனுடைய பிறப்பு மிக உயர்வுடையசேயன்றி ஈம்மோ 
டொத்த ஒருதன்மையதன்றென்பதை யறிந்தனம்‌: அதனால்‌ அப்பிறப்பு 
இணி என்றும்‌ வாழ்வதாக: அத்தகைய உயர்பிறபபினனாதவின்‌ அவன்கூதி 
யது பிறழான்சாண்‌: முதன்மழை பெய்தவுடன்‌ வருவேனென்றன னாத 
வின்‌, இணி எள்ளைப பிழிந்தெடுக்கும்‌ நெய்யையும்‌ வெளிய இழியையும்‌ 
விரும்பிபபெறா அ சந்தனமரம்‌ மிகு தியாகவுடைய உயர்க்த பெரிய சாரலிலே 
குறுச்சிட்ட மலையின்புறத்திருககும்‌ பச்சமலையிடச்து ஈன்கலம்பெற்ற 
விறலி கூத்தயராகிற்கும்‌ இவ்வூரிலுள்ள ஈம்முடைய தினைப்புனத்தில்‌ அந்த 
மேகம்‌ சிறிய பலவாய யின்னல்முதலாய தொகுதியையுடையகா௫ வலமாக 
எழுந்து பெரும்பெயலை ஒருநாள்‌ பொழிக்துவிடுவதாக, பெய்த அன்தே 
வருகுவனாதீவின்‌ நீ வருந்தாதேகொல்‌; ௪ - று. 

விழுதல்‌ - இறங்குதல்‌; ““வள்ளிடழ்வீழா?? என்றார்‌, (௩௯) கலியி 
னும்‌. தூங்குதல்‌ - தொங்குதல்‌. விளைந்து என்பதை விளையவெனத்‌இரிச்க. 
ஓரன்மை - ஒருதன்மையல்லாமை. எண்‌ - எள்ளு. 


அ ௩௮ நற்றிணைநானூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


உள்ளுறைகள்‌:-(௫) இழங்கு இழ்வீழ்ந்து தேன்‌ மேற்றூங்கி யென்‌ 
ஐ அவன்‌ ஈம்பால்வைத்ச அன்பு ழாகவேளுன்றி யிறங்கி மேலே காணும்‌ 
போதெல்லாம்‌ தேனினும்‌ இனிமைசெய்கின்‌ றதென்ப அ. 

ப்‌ (௨) சிற்றலவித்திப்‌ பற்பலவிளைந்தென்றது ஒரோ 
வொருகால்‌ இயற்கைபபுணர்ச்சியிலே நீ இன்பம்£ல்க அதனைப்‌ பெற்று 
னாதவின்‌ அதற்கடாகப்‌ பல்லாயிரம்‌ நன்மையை நினக்களிக்சக நாடியிருப்ப 
னென்பது. 

5» (௩) சிளிகடியுமென்றது அவ்வன்பு கசெடாதபடி 
பாதுகாச்குமென்பது. 

த்த (௪) எண்ணெய்‌ கிழி வேண்டாது விறலி ஆடுமென்‌ 
அ அவன்‌ பெருக்சகைமைகோக்கவே அருங்கல முதலாயின வேண்டாது 
நமது சுற்றத்தார்‌ நின்னைச்‌ கொடுக்க உடன்படுவென்பது. மெய்ப்பாடு - 
பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைவியை ஆற்றுவித்தல்‌. (௩௨௮) 

[பா லை.] 
இஅ, பிரிவிடை மெலிந்த தலைமகளைத்‌ தோழி 
பருவங்‌ காட்டி வற்புறுத்த. 

எ - அ, தலைமகன்‌ வினைவயிற்‌ பிரிசலால்‌ மெவிவடைக்த தலைமகள்‌ 
வருந்தலும்‌ அதுகண்ட தோழி நெருங்கிக்‌ காதலர்‌ மம்மையகன்று சென்றா 
ராயினும்‌ சென்றவிடத்தே தங்கயுறைபவரல்லர்‌: வருவேமென்று அவர்‌ 
கூறிய கார்காலம்‌ இன்றுதான்‌ தொடங்குகின்‌ றதாதவின்‌ இன்னே வருகு 
வர்காண்‌: அதுகாறும்‌ நீ வருந்தாதேகொள்ளென்அ வலியுறுத்திக்‌ கூறா 
நிற்பது, 

மதுரை, மருதங்கிழார்‌ மகனார்‌ 
சொகுத்தனார்‌ பாடிய அ. 
௧௩-௨௯, வரையா நயவினர்‌ நிசையம்‌ பேணார்‌ 
கொன்றாுற்அத்‌ அறந்த மாக்களி னடுபிண 
னியுடை மருங்கிற்‌ ஞெடுமிடம்‌ பெறாஅ 
புனிற்று நிரை கதித்த பொறிய முதபா 
றிறகுபுடைத்‌ இற்ற பறைப்புன்‌ அவி 
செங்கணைச்‌ செறித்த வன்க ணாடவ 
சாடுகொ ணெஞ்சமொ டதர்பார்த்‌ தல்கு 
மத்த மிறந்தன ராயினு நத்துறர்‌ 
தல்கலர்‌ வாழி தோழி யுஅக்கா 
ணிருவிசும்‌ பதிர மின்னிக்‌ 


கருவி மாமமை கடன்முகந்‌ தனவே. 


தற்றிணைநா னான மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௩௯ 


உரை:- தோழீ, வாழ்வாயாக; அளவுபடாதீ நயமுடையராய்‌ கிரையம்‌ 
போன்ற திய நெறியைக்‌ கைக்கொள்ளாதொழுகும்‌ ஈமது காதலர்‌-சரத்‌ 
திலே கொன்றுபோகடபபட்ட மக்களினுடைய கொலையுண்ட பிணங்களி 
அள்ள நிறைந்த இகாற்றத்தையுடைய அவற்றினருகிலே சென்ற பறித்அத்‌ 
தின்ன இயலாத ஈன்ற அணிமையால்‌ நெருங்காது வெறுத்துக்‌ கடந்து 
போயிருந்த புள்ளிகளையுடைய முதிய பரும்து தன்‌ றெகை யடி.ச்துச்கொள்‌ 
ளுதலா லுதிர்க்க பறத்தலையுடைய புல்விய இறகைச்‌ வெந்த அம்பிலேகட்‌ 
டிய வீரத்தன்மையுடைய மறவர்‌ தாம்‌ வெற்றிகொள்ளுங்‌ கருத்தடனே 
நெறியைப்‌ பார்த்து உறைகின்ற மலைவழியிலே சென்றனராயினும்‌ ஈம்‌ 
மைக்‌ கைவிட்டு அங்கே தங்குபவால்லர்‌: அவர்‌ கார்காலத்து வருவேமென்‌ 
ரறுராதலின்‌ உவ்விடத்தே பாராய்‌: கரிய ஆகாயம்‌ அதிரும்படி. இடித்து 
மின்னி இடியின்னல்‌ நுதலாம கொகுதியையுடைய கரியமேகம்‌ கடனீரை 
முக்துவம்‌தன: அவர்‌ இன்னே வருகுவர்போலும்‌; ஏ - அ. 

புடைச்திட்ட எனவும்‌ பாடம்‌ 

கம்பால்‌ அளவுபடாத அன்புடையராதவின்‌ நினக்கு வருவேமென்று 
பொய்ச்குளுரைத்து அதகாரணமாகப்‌ பின்னசெய்தும்‌ கிசையங்கொள்பவ 
ரல்லரென்றாள்‌. 


இறைச்‌: (௧) ஈன்றபருந்து மக்களிறர்த பிணத்தின்‌ முடைகாற்ற 
மிகுதியால்‌ அருகிலே நெருங்கிச்‌ தின்னமாட்டாது அகன்‌அபோ யிருக்கு 
மென்றது நினது நெற்றியிலே தொன்றும்‌ பசலை அவர்‌ நின்பால்‌ வைத்தி 
ருக்குங்‌ காதன்மிகு தயால்‌ குறித்தகானிலே வருதல்‌ மெய்ம்மையாதவின்‌ 
அதுகண்டு தானே யகன்றொழியு மென்‌ றதாம்‌. 


(௨) கணைசெறிச்ச ஆடவர்‌ வெல்லும்‌ நெஞ்சத்துடன்‌ 
நெறிகநோக்டுத்‌ தங்காநிற்பரென்‌ றது கொடுமையுடைய அயல்‌ மாதர்‌ பலரும்‌ . 
நின்னை யலர்தாற்றுங்‌ கருத்தோடு அற்றம்நோக்‌கி யிருபபவராதலின்‌ நின்‌ 
மெய்யின்‌ வேறுபா உறிஈசா விகழ்கது அலர்‌ தூத்றாநிற்ப ென்றதாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைவியை ஆற்னுவிச்தல்‌. (௩௨௧) 


[மருதம்‌] 
இள, கோழி தலைமகனை வாயின்மறுத்‌௪.த 


எ - அ, பரத்தையிற்பிரிக்து மீண்வெந்து தலைவியின்‌ ஊடலை த்தணிக்‌ 
கும்படி தொழியை வாயில்வேண்ட அவள்‌ சலைவனைகோக்கி ஊரனே, கீ 
பரத்தையரை எம்‌ மனையின்கண்ணே கொண்டுவந்து வதவையயர்ம்‌ து கழுவி 
யிருந்தாலும்‌ அவரது மனத்தின்கண்‌ உண்மை யரிதாதலையும்‌ அவர்‌ கற்‌ 
புடைமகளிரா யெம்மோடொத்த லரிசாதலையும்‌ 8 அறிந்தாயல்லைபோலு 
மென்று கூறித்‌ தலைவணியல்பையும்‌ உள்ளூறையாலே கடித்து கூராநிற்பது. 


௯௪௦  நற்றிணைதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


ஆலங்குடி , வங்கனார்‌ பாடிய அ. 
௩௩.௦, தடமருப்‌ பெருமைப்‌ பிறழ்சுவ லிரும்போத் அ 

மட்டை நாரைப்‌ பல்லின மிரிய 
நெடிகீர்த்‌ தண்கயக்‌ அமெனப்‌ பாய்ந்து 
நாட்டொழில்‌ வருத்தம்‌ விடச்‌ சேட்சினை 
யிருள்புனை மருதி னின்னிழல்‌ வதியும்‌ 
யாண ரூரநின்‌ மாணிழை மகளிரை 
யெம்மனைஜ்‌ தர்‌ அகீ தழீ இயிணு மவர்தம்‌ 
புன்மனத்‌ அண்மையோ வரிதே யவரும்‌ 
பைந்தொடி மகளிரொடு சிறுவர்ப்‌ பயக 
நன்றி சான்ற கற்போ 
டெம்பா டாத லதனினு மரிதே, 


உரை:- வளைந்த சொம்பையும்‌ வவிமைபெற்று விளங்கிய பிடரியையு 
முடைய கரிய எருமைக்கடா இளநடையையுடைய பலவாகிய நாரையின்‌ 
கூட்டமெல்லாம்‌ இரிக்தோடும்படியாக நெடிய நீர்கிரம்மிய தண்ணென்ற 
பொய்கையிலே அமெென்னும்‌ ஒலவியுண்டாமபடி சான்‌ காலையிலுழுத 
தொழிலின்‌ வருத்தம்‌ நீங்குமானு பாய்க்துடெரக்து தன்னுடம்பின்‌ அயா 
நீங்யெபின்னர்‌ நீண்ட கிளைகளையுடைய இருள்கிரம்பிய மருதமசத்தின்‌ 
இணிய நிழலின்கண்ணே தங்கியிருக்கும்‌ புதவருவாயினையுடைய வனே, 
கின்னுடைய மாட்சிமைபொருந்திய கலனணிசத பரத்தைமகளிரை எமது 
மனையின்கண்‌ அழைத்துவந்து நீ குலமகளிரைபபோலக கருதி மணக்க 
தழுவியிருக்தாலும்‌ அவருடைய புல்விய மனத்திலே கரவில்லாதபடி மெய்‌ 
ம்மை தோன்றுதல்‌ அரிதேயாகும்‌: அவரும்‌ பசியவளையணிந்த புதல்விய 
சையும்‌ புதல்வரையும்‌ என்று ஈன்மையமைந்த சற்புடனே எம்பச்சச்‌ தமர்‌ 
தலும்‌ அதனினுங்காட்டில்‌ அரியசொன்றாகும்‌: அங்கனமாதலை நீ அறிந்தா 
யல்லைபோலும்‌? எ. - ணு. 


பரத்தைமசளிரை இல்வயிற்கொணர்க்கு வதவையயர்க்து அய்த்தல்‌ 
வழக்கு: “பிறமு மொருச்தியை யெம்மணைச்‌ தந்து, வதுவை யயர்ந்தனை?? 
என்றார்‌ (௪௬) அகத்தினும்‌. பொருள்சவரவேண்டிப்‌ பொய்ம்மையாகய 
அன்புகாட்வெராதவின்‌ அவர்மன த்‌ தண்மையரிசென்றாள்‌. அவர்‌ பெறும்‌ 
புதல்வியரும்‌ புதல்வரும்‌ நமஅகுலதஅக்குச்‌ சிறிசளவும்‌ பயனெய்தாரென்‌ 
பாள்‌ மகளிரொடு இறுவரையீனறு எம்பாடாதலரிதென்றாள்‌. 


உள்ளுறை: எருமைக்கடா திலைவனாகவும்‌, நாரையினம்‌ காமக்கிழத்தி 
யராகவும்‌, கயம்‌ பரத்தையர்‌ சேரியாகவும்‌, மருதகிழல்‌ அன்ன பாணன்‌ தாது 
போய்க்‌ கூட்டுவித்த புதியபரத்தையின்‌ மனையாகவுங்‌ கொண்டு எருமைக்‌ 


சற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௫௧ 


கடா காரையினம்‌ இரியப்‌ பொய்கையிலே பாய்ந்து வருத்தம்நீங்யெபின 
தான்‌ புகுந்து வைகவேண்டிய தொழுவம்புகுதாஅ மருதீநிழவிலே வதிதல்‌ 
போல மீ முதவிலே காமக்ழெத்தியர்பாற்‌்இடெந்து பின்னர்‌ அவர்‌ அஞ்சியகல 
வெறுத்தப பரத்தையர்‌ சேரியின்கண்ணே தங்‌இ ஆங்குழுயங்கிக்‌ கவற 
யின்றிச்‌ இடந்து அதன்‌ பின்னரேனும்‌ மனையகம்புகுதாஅ பாணன்‌ புணர்ப்‌ 
பித்த புதியபரத்தையின்பால்‌ வைஇயிருக்தனை; இககு நினக்கு வேண்டிக்‌ 
இடந்த தென்னையென்றா ளென்பதாம்‌. மெய்பபாடு - வெகுளி. பயன்‌ - 
வாயின்மறுத்தல்‌. (௩௩௦) 


[ககய்தல்‌.] 


இல, தோழி இசவுக்குறி நேர்க்குது. 

எ - அ, பகற்குறி இடையீடுபட்ட தலைமகன்‌ இரவுக்குறிவர்து கூடு 
வது கருதினான்‌ தோழியை வினாவ அவள்‌ ௮வனைதோகூச்‌ சேர்ப்பனே, 
எம்மூர்‌ இணிமையுடையதே: நீ வருதலால்‌ யாதொரு தவறுமில்லை: தம்தம்‌ 
உறவினர்‌ ஒருவரைஒருவர்‌ இன்னாரின்னாசென்‌ றறியாத சேரியையுடைய 
தாதலின்‌ அயலாராய்‌ வருவாரை யறிவ செவ்வண்ணமாகுமென்று அவன்‌ 
வருதற்‌ குடன்படுவரளாய்ச்‌ கூறாநிற்ப அ. 


உலோச்சனார்‌ பாடியது. 


உ, உவர்விலா யுப்பி னஅமழாஅ வுழவ 

சோகை யுமணர்‌ வருபத நோக்கிக்‌ 

கான லிட்ட காவற்‌ குப்பைப்‌ 

புலவுமீ னுணங்கம்‌ படுபுள்‌ ளோப்பி 

மடகோக்‌ காயமொ டு௨னுப்‌ யேறி 

யெந்தை தஇமிலிதஅு நுந்தை இமிலென 

வளைநீர்‌ வேட்டம்‌ போயெ களைஞர்‌ 

இண்டிமி லெண்ணுந்‌ தண்கடற்‌ சேர்ப்ப 

வினிதே தெய்யவெம்‌ முனிவி னல்‌.லூ 

ரினிவரிற்‌ ஐவது மில்லை யெனையதாஉம்‌ 

பிறாபிற ரறிதல்‌ யாவது 

தமர்தும்‌ மறியாச்‌ சேரியு முடைத்தே. 

உரை:--அங்குப்‌ புலவுகாற்றத்தையுடைய மீனைஉபபுப்படுத்‌ தப்‌ புலர்த்‌ 
அம்பொழு அ அவற்றைக்‌ சகொண்டுபோகவந்து விழுங்‌ காக்கைமுதலாய 
புள்ளினங்களையோபபி மடப்பம்பொருநர்திய நோக்கத்தையுடைய தோழிய 
ருடனே உழாத விளைவிக்கும்‌ நெய்தனில மாக்களாயெ பரதவர்‌ உவர்‌ 
நிலத்து விளைகின்ற உப்பினைச்‌ செறிவுடைய உபபுவாணிகர்‌ வருனெற 
௫௭௬ 


௪௪௨ நற்றிணை நாரணுூஅ௮ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


காலம்நோக்கிக்‌ கழிக்கரைச்‌ சோலையருஇலே குவடாசச்‌ குவித்த காவலை 
யுடைய குவியலாயெ அவ்வுப்புக்குவட்டில்‌ பரதவமகளஸிர்‌ எறிகின்‌ ௮ “இங்கு 
வருகின்றது எந்தையின அ மீன்படகாகும்‌: அங்கு வருகன்றது நின்‌ தம்‌ 
தையின து மீன்படகாகும்‌” என்று வளைந்த கடனீரில்‌ வேட்டைமேற்‌ 
சென்ற சுற்றத்தாருடைய வலிய மீன்படகுகளை எண்ணுடன்‌ ற தண்ணிய 
கடற்சேர்ப்பனே, வெறுத்தலைக்கருதாத எம்முடைய நல்லவா மிச இணி 
மையுடையதா யிராகின்றது: இபபொழுது முதலாக என்றுவந்தாலும்‌ 
யாதொ ரூறுபாடுமில்லை: சுற்றத்தார்‌ ஒருவரையொருவ ரறியாத சேரியை 
யுடைய தாதலால்‌ எவ்வளவேனும்‌ அயலா ரொருவசையொருவர்‌ அறிவது 
எவ்வண்ணமியலும்‌? ஆசவின்‌ 8 அச்சமின்றி வருவாயாக; ஏ - று, 


வளைநீர்‌ - சங்குகளையுடைய நீருமாம்‌. 


அம்கூர்போன்‌ ததென்பாள்‌ எம்மூ ரிணிதேயென்றாள்‌. அ௮ன்னைமுத 
லாயினோர்‌ &ீயமின்றி யிருககனெறனராதலிற்‌ குறஜிவயிற்‌ ஐவிராது வருத 
மென்பாள்‌ சவறுமில்லையென்றாள்‌. நீ பிறநிலத்தினர்போன்ற கோலத்‌ 
தொவவேரினும எமர்‌ அறிபவரல்லரென்பாள்‌ தமர்தம்மறியாச்‌ சேரிய 
சென்றாள்‌. 


உள்ளுாறை:--மசனிர்‌ புள்ளோபபி மாலையில்‌ உப்புக்குவட்டின் மீ 
தேறிக்‌ கடவிலேவருகன்ற மீன்படகுகனைரோக்‌ இது எந்கதைதியில்‌ 
இத அந்தைதிமிலென எண்ணுக்துறையென்றத யாங்கள்‌ பகற்பொழுதில்‌ 
மீனுணங்கவிற்‌ புள்ளோபபி இரவில்‌ மனையகம்‌ புகுந்திருந்த சோலையிலே 
நீ வந்து குறிசெய்வதனை நினைந்து இப்புள்ளோசை நீ குறிசெய்தத இவ்‌ 
வோசை வேற்ஐப்புள்வரவெழுந்த வோசையென நின்வரவை எதிர்பார்த்‌ 
திருபபோ மென்றதாம்‌. மெய்பபாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - இரவுக்குறி 
நேர்தல்‌. (௩௩௧) 


(குழிஞ்‌ சி.] 
(௧) இஅ, பிரிவிடைமெலிர்த தலைமகளைத்‌ தோழி 
களவுக்காலதீது வற்புறுப்பதி 
தலைவி கூறியது. 


எ - அ, களவின்வக்தொழுகும்‌ தலைமகன அ பிரிவினால்‌ மெலிந்த தலை 
மகளைத்‌ தோழி நெருங்கி நின்னை நாள்தோனும்‌ தலைமகன்‌ வர்‌ தழுயல்‌இ 
முயங்‌இ யேகுங்காலையும்‌ நீ மெலினெ்‌ ற தென்‌்கொலோவென்றாட்கு இறை 
மகள்‌ இயற்கைப்புணர்ச்சி வந்ததுபோன்று கரதலன்‌ கொடியகெறியை 
அஞ்சானாய்‌ காளும்‌ வருதலால்‌ யான்‌ எவ்வாறு அயரின்றி வைகுவேனென 
மெலிந்து கூறாநிற்பது. 


தற்றிணே நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௫௩ 


(௨.) வன்பொறை எதிர்மறுத்ததுஉமாம்‌, 
எ - அ, வெளிப்படை. (உரை இரண்டற்கும்‌ ஓக்கும்‌.) 
குன்றூர்‌, இழார்மகன்‌ சண்ணத்தனார்‌ 
பாடியது. 
௩௨௩௨, இருளைத்‌ தோழியிஃ தென்னெனப்‌ படுமோ 
ரூவனை சூறுகர்‌ நீர்வேட்‌ டாங்கு 
நாளா நாரநடன்‌ கலவவுர்‌ தோளே 
தொன்னிலை வழீஇயநின்‌ றெடியெனப்‌ பன்மா 
ணுசைத்த லான்றிகி னீயே விடர்முகை 
மீன்பிண வொடுக்யெ விருங்கோள்‌ வயப்புலி 
யிரைகசைதஇப்‌ பரிக்கு மலைமுதற்‌ சிறுநெறி 
தலைநா என்ன பேணலன்‌ பலகர 
ளாரிருள்‌ வருதல்‌ காண்பேற்‌ 
சியொங்கா கும்மே யிலங்கிறை செறிப்பே. 
உசை:--இகுளையாகய தோழீ, “நீரிவிறங்கிறின்‌ அ குவளைமலர்‌ கொய்‌ 
பவர்‌ தாம்‌ நீர்வேட்கையால்‌ வெய்தற்றாற்போல நின்னுடைய தோள்கள்‌ 
நாள்தோறும்‌ காதலனுடைய தோள்களை முயங்கவைகயெவழியும்‌ நின்கை 
வளைகள்‌ முன்பு நிலேைத்திருந்த விடத்தினின்‌அம்‌ கழலாகிற்பன”? எனப்‌ 
பலகாலும்‌ மாட்சிமைபபட மீதான்‌ உரையாநின்‌ றனை: அறுகல்லையடுத்த 
மலைப்பிளப்பிடத்தே குட்டிகளைமீன்ற கரிய பெண்புலியுற்ற பசியைப்‌ 
போக்கவேண்டிப பெரிய கொலைத்தொழிலை மேற்கொண்ட வலிமையு 
டைய ஆண்புலி இரைவேட்கையாலே பஅங்கியிருக்கன்ற தாள்வசையி 
லுள்ள சிறிய வழியிலே இயற்கைப்புணர்ச்சிக்காலத்‌ இருந்தாற்போன்‌ற 
விருப்ப மிகுதியுடையனாய்ப பலநாளும்‌ இயங்குதற்கரிய இருளில்வருதலைக்‌ 
காண்கின்ற எனக்கு என்‌ வளைமுதலாய கலன்கள்‌ கழலாதவாறுசெதறிப்பத 
எவ்வண்ணமாகும்‌? இங்ஙனம்‌ என்‌உடம்பு இளைத்தலின்‌ இணிஎபபடியாய்‌ 
முடியுமோ? எ-று. 
கேழ்வயப்புலி யெனவும்‌ பாடம்‌. 
இகுளைத்தோழி - இருபெயசொட்டு. பேணலன்‌ - பேணுதலுடையன்‌. 
தலைமசன்‌ வந்து முயங்குக் தோறும்‌ தலைநாளிலே கலச்தாலொத்த 
புதியபுதிய இன்பம்‌ தானும்‌ நுகர்சலானே இயற்கைப்புணர்ச்சியைக்‌ குறிப்‌ 
பித்சாள்‌. 
இறைச9:---பெண்புலியின்‌ பசியைப்‌ பேோக்கவேண்டி ஆண்புவி 
இரைதேடிப்‌ பதுங்கியிருக்கும்‌ நெறியைக்‌ சண்டுவைத்தும்‌ என்கவற்ளி நீங்கு 


௪௫௫  நற்றிணைநா னூஅ௮ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


மாறு காதலன்‌ பொருளீட்டிவக்து மணமுடி க்கக்‌ கருதனெ்‌ றலனேயென்‌ 
நிசங்யெதாம்‌ மெய்பபாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவுயிர்த்தல்‌. (௩௩௨) 


[பா லை.] 


இ, பொருள்வயிற்‌ பிரிவின்‌ கண்‌ 
ஆற்றாளாயெ தலைமகளைத்‌ 
தோழி வற்புஅத்தஅ. 

எ - இ, தலைமகன்‌ பொருள்வயிற்பிரிதலாலே வருந்திய தலைமகளைத்‌ 
தோழி கெருககி அவரை நாம்‌ கருதம்போதெல்லாம்‌ சுவரின்கண்ணே 
பல்லி சொல்லரநின்‌ றதாதலின்‌ அகன்இஅபோயெ காதலர்‌ இன்னேவந்து 
நின்னை மூயங்குவாபோலுமென்று தோன்றுகின்றது: நின அயரம்‌ நீங்கு 
வாய்சாணென வவியுஅத்திக்‌ கூறாகிற்பது. 

கீன்னிக்குடிப்‌, பூதம்‌ புல்லனார்‌ பாடியது. 

கக, மமைதொழி லந்து மாவிசும்‌ புகந்தெனக்‌ 

கழைகவி னழிந்த கல்லதர்ச்‌ கிறுநெறிப்‌ 
பரலவ றம்‌ சிறுநீர்‌ மருங்கிற்‌ 
பூஅதல்‌ யானையொடு புவிபொரு அண்ணுஞ்‌ 
சுரணிறந்‌ தரிய வென்னா ருரனழிந்‌ 
அண்மலி நெஞ்சமொடு வண்மைவேண்டி 
யரும்பொருட்‌ ககன்ற காதலர்‌ முயக்கெதிர்க்து 
இருக்திமைப்‌ பணைத்தோள்‌ பெறுகர்‌ போலு 
நீங்குக மாதோகின்‌ னவல மோங்குமிசை 
யுயர்புகழ்‌ ஈல்லி லொண்சுவர்ப்‌ பொருக்கி 
நயவரு குரல பல்லவி 
நள்ளென்‌ யாமத்‌ இள்ளுதொறும்‌ படுமே, 


உரை: தோழீ, உயாந்தவிடத்தில்‌ உயர்க்த புகழையுடைய ஈல்ல வீட்‌ 
டின்கண்ணே செறிந்த இரவு நயொமததில்‌ நாம்‌ நமது காதலரை நினைக்கும்‌ 
தொறும்‌ இனிமையான குரலையுடைய பல்லி ஒள்ளிய சுவரிலே பொருக்தி 
கின்று ஈன்மையான சொற்களைக்‌ குறிப்பாற்‌ கூறாகின்றது? ஆதலவின்‌,-- 
மேகம்‌ தான்‌ செய்யவேண்டிய பெய்தற்றொழிலை இன்மையாக்டிக்‌ சரிய 
ஆகாயத்திலே சென்றொழிக்சசனால்‌ வெப்பமிக்கு மூங்கிலெல்லாம்‌ வாடி 
அழகஜிந்த மலைவழியின்‌ றிய நெறியிலே பருச்சைச்கற்கள்‌ நிரம்பிய பள்‌ 
எத்தி லூறுஇன்ற மிகக்‌ குறைவுபட்ட எறிய நீரிடத்திற்‌ பொவிவுபெற்ற 
நெற்றியையுடைய யானையொடு புவி போர்செய்து ௮ச்சீரை யுண்ணுகின்‌ற 


தற்றிணைநா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௫௪௨௫ 


க.ரகெமியிலேசென்று ஈட்டப்படும்பொருள்‌ ஈமக்கு அரியவாமென்று நினை 
யாமல்‌ உள்ளேமகிழ்ச்சியுற்ற வன்மையிக்க கெஞ்சுடனே தாம்‌ வண்மை மிக்‌ 
குடையராயிகுத்தலை விருமபி அரிய பொருள்காரணமாக அகன்ற நமத 
காதலர்‌ நின்னை முயங்குவதை எதிர்கோக்‌கித்‌ திருததமாகெ கலன்களை 
யணிந்த நின்‌ பருத்ததோளை இன்றுவந்து கூவெரபோலச்‌ தோன்றாஙின்‌ 
அஅகாண்‌: இணி நின்‌ அவலம்‌ நீங்குவாயாக) எ- று. 


உகத்தல்‌ - உயரபபோதல்‌. ஓங்குமிசை - உயர்ந்த இடம்‌. 


இறைச்சி: பள்ளத்திலுள்ள நீரை யானையொடு புவி போர்செய்து 
உண்ணாகிற்குமென்றத வேற்றுசாட்டிலே பொருளை யெய்தும்படி. வேற்ற 
சரை நின்காதலர்‌ போர்செய்து வென்று பொருள்கொண்டு வருவர்கா 
ணென அவனது வென்றிகூறி மஇழ்விச்தா னென்பதாம்‌. மெய்ப்பாடு - 
பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைமளை ஆற்றவித்தல்‌. (௩௩௩) 


[குறிஞ்சி] 
இத, தோழி இரவுக்குறி முகம்புக்கனு. 


எ - அ, களவினொழுகும்‌ தலைமகன்‌ பகற்குறி இடையீபெட்தெ தோழி 
யைகெருங்கி இரவுக்குறிவேண்தெலொனே அதற்குச்‌ தான்‌ உடன்பட்தெ 
தலைமகளை யுடன்படுத்துவாளாய்‌ ௮வளருகலே அடைதலும்‌ அவள்‌ தோழி 
யைநோக்யெபோது தோழி மலைகாடன்‌ இரவு நடுயாமத்தில்‌ வருகற்பே 
னென்றானாதவின்‌ அங்கனம்வரின்‌ ஈமத உயிரினிலை எவ்வாராமோ வென்‌ 
பாள்போன்னு உள்ளூறையால்‌ இறைமகள்‌ உடன்படவேண்வெதை அறி 
வுறத்தவக்தவள்‌ அஙகு ஆயத்தார்‌ பலரும்‌ அருரொபப றிக்‌ தான்‌ கூறவம்‌ 
ததனை வெளிப்படையாகக்‌ கூறாது கண்ணாலே புலப்படச்‌ சைசைசெய்து 
கூறாநிற்ப து. 

ஐயூர்‌, முடவனார்பாடி யது. 


௩௩௫௪, கருவிரன்‌ மந்திச்‌ செம்முகப்‌ பெருங்னெ 
பெருவரை யடுக்கத்‌ தருவி யாடி. 
யோங்குகமை பூச்‌ றாங்க வேங்கை 
வெற்பணி நறுவீ கற்சனை யுறைப்பக்‌ 
கலையொடு திளைக்கும்‌ வசையக நாடன்‌ 
மாரி நின்ற வாரிரு ணொ 
னருவி யடுக்கச்‌ தொருவே லேர்தி 
மின்னுவூ விளக்கத்து வருமெனி 
னென்னோ தோரழிநம்‌ மின்னுயிர்‌ நிலையே. 


௮௮௭ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


உரை: தோழீ, சீரிய விரலையும்‌ வெந்த முகத்தையுமுடைய பெருங்‌ . 
கூட்டமாயெ முசுக்ககோச்‌ சற்றமாகவுடைய பெண்குரங்கு பெரிய மலைப்‌ 
பக்கத்து அருவியில்‌ விளையாடி உயர்ந்த மூங்கிவிலேறி அதனுனியை ஊச 
லாகக்கொண்டு ஊசலாடிமலையில்‌ வேங்கையின்‌ அழயெ நறியமலர்‌ அங்குள்ள 
சனையிலே மிக உதிர்க்துவிழும்படி அதன்‌ இளையிலேமிச்‌ கவெனொடு புண 
ராநிற்கும்‌ மலையகநாடன்‌ மழைபெய்தகின்‌ ற மாந்தர்‌ இயங்குதற்கரிய இருள்‌ 
நிறைந்த நயொமச்தில்‌ அருவியையுடைய மலைப்பக்கத்தின்‌ கண்ணதாகிய 
நெறியில்‌ ஒப்பற்ற வேற்படையை யேந்தி மழையின்‌ மின்னலானது இரு 
ளைபபிளச்ச ௮ம்‌ மின்னல்விளக்கத்தில்‌ வருவதாகக்‌ கருதினனென்றால்‌ 
அவன்‌ வருநெறியை நினைந்து வருந்துகின்ற நம்முடைய இணியஉயிர்‌ இனி 
எவ்வாறு நிலைத்திருக்குமோ?2 அ௮றிகின்றிலேன்‌; ௪ - அ. 

கலை - ஆண்குரங்கு. வூதல்‌ - பிளத்தல்‌. 

உள்ளுறை: மக்கி அருவியாடி ஊசவிலேதாங்கி நறுமலர்‌ சுனையி 
ஓதிரும்படி மாத்திலேறிச சலையொடு புணருமென்றது நீயும்‌ பகலிலே 
அருவியாடி ஊச௫லிற்‌ அங்‌ இரவில்‌ நின்‌ சாமவேட்கை முற்றுமொழியச்‌ 
தலைவனோடு முயங்குவாயாச வென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருயிதம. 
பயன்‌ - சைகைசெய்து உடன்படுத்தல்‌ (௩௩௪) 


[கேய்தல்‌.] 


இத, காமமிக்க கழிபடர்ளெவி மீதூர்க்து 
தலைமகள்‌ சொல்லிய, 


எ - அ, தலைவன்பாற்‌ காமவேட்கை மிக்கதனாலாயெ மிகக்‌ கருதிய 
சொல்மேம்பட்ட தலைமகள்‌ இங்கள்‌ விளங்குனெ றது: கடல்‌ தசையடங்கயெ 
இல்லை: அன்றிலும்‌ ஒலியாநிற்கும்‌: யாழும்‌ யான்‌ உய்யாதபடி இசையரகின்‌ 
௮22: அவற்றைச்‌ கேட்டலானே எனக்குண்டாயெ காமமோ பெரியதாயிசா 
நின்றது: இதனை யொழிக்கவல்ல காதலா அருகிலில்லா தொழிந்தனர்‌: 
இணி யான்‌ எவ்வாறு உய்வேனென அழிந்து கூறாகிற்பது. 


வெள்ளி வீதியார்‌ பாடிய அ. 


௩௩௫. திங்களும்‌ இகழ்வா னேர்தரு மிளநீர்ப்‌ 
பொங்குதிசைப்‌ புணரியும்‌ பாடோ வாதே 
யொலிசி௰க்‌ தோதமும்‌ பெயரு மலிபுனற்‌ 
பல்பூல்‌ கானன்‌ முள்ளிலைத்‌ தாழை 
சோஅசொரி குடவயிற்‌ கூம்புமுகை யவிழ 
வளிபரற்‌ அட்டம்‌ விளிவி னாற்றமொடு 


தற்றிணைதா னான மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௪௭ 


மையிரும்‌ பனைமிசைப்‌ பைதல வுயவு 
மன்றிலு மென்புற ஈரலு மன்றி 
விரல்கவர்க்‌ அழந்த கவர்வி னல்யாம்‌ 
யாம முய்யாமை நின்றது 

காமம்‌ பெரிது களைஞரோ விலசே, 


உரை: திங்களும்‌ விளங்கிய விசும்பின்கண்ணே யெழுந்து தோன்றா 
நிற்கும்‌: மெல்லிய நீரமையிற்பொங்தி யெழுகின்‌ ற அலையையுடைய கடலும்‌ 
ஒவியடங்இயெ தில்லை: ஒலி மிகுத்‌ அ அக்கடனீரும்‌ கசையைமோ திப பெயாந்‌ த 
செல்லாநிற்கும்‌: நிறைந்த கழிநீர்‌ குழ்ந்த பலவாய அழகிய கடற்கரைச்‌ 
சோலையின்கணுள்ள முள்ளையுடைய இலையிக்க தாழை சோற்றைச்‌ சொரி 
இன்ற குடம்போலப பருத்த உள்ளீட்டினையுடைய கூம்பிய அரும்பு மலரா 
நிற்பக்‌ காற்றானது அப பூமடவினுள்ளே புகுக்து பரவிவந்கு வீசுின்ற 
கெடாத ஈறுமணத்தடனே கரிய பெரிய பனைமேலிருந்து அன்பத்தைத்‌ 
தருவனவாய்‌ வருத்துகின்ற அன்றிற்பறவையும்‌ என்பக்கத்தேவந்து ஒவியா 
நிற்கும்‌: இவையேயன்‌ றி விரலாலே தடவிவருந்தி இசைகூட்டிய விருபபத்‌ 
தைச்செய்யும்‌ ஈல்ல யாழும்‌ இரவு நடுயாமத்து யான்‌ உயிர்வைத்து உய்யா 
வாறு இசையாஙின்றத: அவை அனைத்தினுங்‌ சாட்டில்‌ யான்கொண்ட 
காமமோ பெரிதாயிராநின்‌றது: இதனைப்‌ போக்கவல்ல காதலசோ ௮௫௫ 
வில்லா தொழிக்தகன்‌ அ போயினார்‌; இணி யான்‌ எவ்வா அ உய்குவேன்‌? எ-அு, 


முற்கூறிய அவையனைதஅங்‌ காமத்தை யிகுதிப்படச்‌ செய்தலானே 
காமம்பெரிதேயென்றாள்‌. களைஞ ரின்மையால்‌ உய்வேனலேன்‌ இறந்து 
படுவது இண்ணமெனக்‌ கருதினாளாயிற்று. மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - 
அயாவுயிர்த்தல்‌. (௩௩௫) 

(கு நிஞ்‌ சி.] 
இஃது, ஆறுபார்த்துற்றுச்‌ சொல்லிய, 

எ - அ, இரவிலே கொடிய நெறியின்சண்ணே சகளவொழுகச்கத்துவருக்‌ 
தலைமகனை மறுச்து வரைவுடன்படுத்தக்‌ கருதிய சோழி நெருங்கி காடனே, 
இரவில்‌ கெறியினத ஏசம்‌ அஞ்சாது வாராநின்‌ நனை: அதனை யான்‌ நினை 
யாமுன்‌ அஞ்சுற்பேனாதலால்‌ அவ்‌ வரைநெறியில்‌ வாரா தொழிவாயாக 
வென அபந்நெறியின தேதங்கூறி உள்ளூறையால்‌ இவளை வதவையயர்க்‌ அ 
மனையறம்படுத்‌த வாழ்கவென அவன்னஅ வரைவுகடாவாநிற்பதஅ. 


கபிலர்‌ பாடிய அ. 


௩௩௬, பிணர்ச்சுவற்‌ பன்றி தோன்முலைப்‌ பிணவொடு 
குணேக்கா லேனல்‌ கைம்மிகக்‌ கவர்தலித்‌ 


௫௫௪௮ நற்றிணதநா னூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


கல்லத சரும்புமை யல்கிக்‌ கானவன்‌ 
வில்லிற்‌ றந்த வெண்கோட்‌ டேற்றைப்‌ 
புனையிருங்‌ கஅப்பின்‌ மனையோள்‌ செண்டிக்‌ 
குடிமுறை பகுக்கு கெடுமலை நாட 
வுசவுச்சின வேழ முறுபுலி பார்க்கு 

மிரவி னஞ்சா யஞ்சுவ லரவி 

னீரளைப்‌ புற்றங்‌ காரென முற்றி 

யிசைசே ரெண்னை மகமும்‌ 

வசைசேர்‌ சிறுகெறி வாரா தீமே. 


உரை: ிலிர்த்த மயிர்மிக்க பிடரினையுடைய ஆண்பன்றி தோலாய்‌ 
வற்றிய கொங்கையையுடைய பெண்பன்தியுடனே சென்று இரண்ட அடித்‌ 
சண்டைய இனைக்கதிரை அளவின்றித்‌ இன்றழித்ததனாலே கானவன்‌ மலை 
வழியிலுள்ள செல்லுதற்கரிய சிறிய புழையருகலே பதுங்கி யிருந்து வில்‌ 
வினா லெயது கொன்றுதந்த வெளிய கோட்டினையுடைய அவ்‌ ஆண்பன்‌ 
வியை அலஙகரித்த கரியகூகதலையுடைய அவன்மனைவி அறத்தத்தன்‌ சற்ற 
மாகிய குடிகளிருக்கு மிடக்தோதுஞ்‌ சென்று பகுத்துக்‌ கொடாகிற்கும்‌ 
மெடிய மலைநாடனே, மிகச வவிய சினமுடைய களிற்றியானை அங்குவரு 
கின்ற புலியின்‌ வருகையை எ திபார்த்‌௫ நிற்கும்‌ இரவின்சண்ணே நீ இக்கு 
வருதலை அஞ்சுகன்‌ தனையல்லை: அதனை நினையாமுன்‌ யான்‌ அஞ்சா 
நிற்பேன்‌: ஆதலின்‌, பாம்பு உறைகின்ற ஈரிய புழையையுடைய புற்றை 
மேகம்போலச்‌ கூழ்க்தகொண்டு இரையிருபபதனை யாராய்கன்ற கரடியின்‌ 
கூட்டம்‌ பறித்து எடரநிற்கும்‌ மலையையடுத்த சிறியநெறியில்‌ இனி வாசா 
தொழிவாய்காண்‌; எ - அ. 


அரும்புழை யொல்தி எனவும்‌ பாடம. 
கெண்டுதல்‌ - வெட்டுதல்‌. 


நின்பாற்‌ சழிபேரன்பினே னென்பாள்‌ நீ வருநெறிக்‌ கஞ்சுவலென்‌ 
முள்‌ நம்பால்‌ இவ்வளவு ௮ன்புடைமையின்‌ இணிஇ.ரவுவரின்‌ இறைமகள்‌ 
இறக்துபடுவது மாமெனககொண்டு இந்நெறியில்‌ வாராதி மென்றதனாலே 
பிறிதொன்‌அசெய்யக்‌ கடவதின்மையாற்‌ பிற்றைஞான்‌ அ வரையொடு புகு 
வானாவது. 

உள்ளுறை: தினையைத்‌ இன்ற பன்றியைக்‌ கானவன்‌ கொணர்ந்து 
கொபெப அவன்மனைவி அதனைவாங்இப்பகுத்துச்‌ சுற்றத்தார்கள்‌ பலர்க்கும்‌ 
முறைப்படி கொடுச்குமென்றது நீ இவளை மணஞ்செய்துகொண்டு இல்‌ 
லறம்‌ நிகழ்த்தத்‌ தொட௩கி வேற்றுநாட்டுச்‌ சென்று அடங்காத பகைவரை 
வென்று பொருளீட்டி இவளிடம்‌ அளித்து இவளும்‌ “தெய்வம்‌, விருக்து, 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௮௪௯ 


ஒக்கல்‌” முதலாயினார்க்குக்‌ கொடுக்குமாறு செய்வாயாக வென்றதாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௩௩௭௬) 


[பாலை] 


(௧) இன, தோழி தலைமகன்‌ பொருள்வயிற்‌ 
பிரிகலனுற்றுன அ குறிப்பறிந்து 
விலக்யெ அ, 


எ - அ; தோழி கற்பியவிலே பொருள்வயிற்‌ பிரிின்ற தலைமகன அ 
குறிப்பறிந்து தலைவனே, உலகம்‌ படைத்தகால முதலாகப்‌ பொருளீட்டி 
வாழ விரும்புவோர்‌ தம்மை யடைக்கலம்‌ புகுந்தாரைப்‌ பாதகாக்கவேண்டு 
மென்னும்‌ அறநெறியை மறந்தனரோ2 அவர்‌ நெந்தவரேபோலுமென்‌் அ 
பிறர்மேல்வைத்‌ து அவன அ செலவுவிலக்குவாளாய்‌ மறுத்துச்‌ கூறாகிற்பது, 


(௨) தோழி உலமெல்கூதிப்‌ பிரிவுணர்த்தியதாஉமாம்‌. 
௭-௮, பொருளீட்மொறு பிரிபவர்‌ பிரியவேண்பெவரே: ஆயினும்‌ 


அடைந்தாரைக்‌ காப்பத மேலான அறமன்றோ? அதனை மறந்தனால்லர்‌ 
சான்றோரெனக்‌ கூறுநிற்பதுமாகும்‌. (உரை இரண்டற்குமொக்கும்‌.) 


பாலைபாடிய பெருங்கடுங்கோப்‌ 
பாடியது. 


கூ ௩௪. உலகம்‌ படைத்த காலைத்‌ தலைவ 
மறந்தனர்‌ கொல்லோ கிறக்திச னோரே 
முதிரா வேனி லெதிரிய வதிரல்‌ 
பசாசைப்‌ பா திரிக்‌ குற௮ுமயிர்‌ மாமலர்‌ 
நறுமோ சோடமொ "டெனெறிந்‌ தடைச்சிய 
செப்பிடம்‌ தன்ன நாற்றம்‌ தொக்குட 
னணிநிறங்‌ கொண்ட மணிமரு சைம்பாத்‌ 
ளர்நறுவல்‌ கஅப்பிற்‌ பையென முழங்கு 
மரும்பெறற்‌ பெரும்பயல்‌ கொள்ளாது 
பிரிந்துறை மரபின்‌ பொருள்படைத்‌ தோரே. 


உரை:- தலைவனே, முற்றாத இளவேனிற்காலத்தை எதிர்கோக்யெ 

காட்மெல்விகை மலரையும்‌ பருத்த அடியையுடைய பாதிரியின்‌ குறுய 

அண்ணிய மயிரையுடைய சிறந்து மலரையும்‌ நறிய செங்கருஙகாவி மலரை 

யுங்‌ கொய்து ஒருசேர உள்ளேசெறித்திருந்த பூஞ்செப்பைத்‌ இறந்துவைத்‌ 
௫௪ 


௪௫௦ நற்றிணை நானூறு மூலரும்‌ உரையும்‌. 


தாற்போன்ற ஈறுமணமீ ஒருங்கே யமையப்பெற்று அழயெ நல்ல நிறம்‌ 
பொருந்திய நீலமணிபோன் ற ஐந்தபகுதியாக மூடி.த்தற்குரிய சரிந்து விழு 
இன்ற வண்டுகள்‌ மெல்ல ஒவித்தலையுடைய நறிய கூந்தலினுடைய அருமை 
யாகப்‌ பெறுகின்ற பெரிய பயனைக்கொள்ளாஅ பிரிக்துறைகின்ற பகுதி 
யையுடைய பெரிய பொருளீட்டி வாழ்வோர்‌ இவ்வுலககச்தைப்‌ படைத்த 
கால முதற்கொண்டு அடைகந்தாரைப பாதுகாக்கவேண்டுமென்று அவ்வண்‌ 
ணமே நிகழ்ந்துவரும்‌ அறநெறியை மறக்துவிட்டனசோ? அங்கனம்‌ மறந்த 
தீகுதிபபாட்டினை யுடையோர்‌ றந்தோமேயோவார்‌; எ - அ. 


நதுமோரோடம்‌ - கசெங்கருங்காவி. அதிரல்‌ - காட்டுமல்விகை, வண்டு - 
அவாய்நிலை. சிறந்திகினோர்‌ - இகழ்ச்சிக்குறிபபு. முழங்குங்‌ கஅப்பென 
மாறிக்கூட்செ; இணிக்‌ கதுப்பின்‌ வண்டுமுூழங்கும்‌ பெரும்பயனெனச்‌ 
கூறிற்‌ பொருள்‌ றெவாமை யறிக. 


அணையிலேழுயங்கிக்‌ கூர்தவிற்டெக்து துயிலும்‌ பயன்‌ பெரிதாத 

லானே கஅபபிற்பெரும்பயனென்றாள்‌. மெய்பபாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - 

செலவமுங்குவி த்தல்‌, (௩௧௭) 
[கேய்தல்‌.] 


இஃது, ஒருவழிக்‌ தணர்தகாலை ஆற்றாது தலைமகள்‌ 
வன்பொழை எதிர்மொழிந்தஅ, 


எ - அ, களவுக்காலத்‌இத்‌ தலைமகன்‌ இரவுக்குறிவர்‌ தொழுகாநிற்கை 
யில்‌ அலரெழுந்தஅகண்‌ட அவ்‌ அலர்‌ அடங்குங்காறும்‌ ௮சன்றுவைகுவ 
மெனப்‌ பிரிந்து ஒருசார்‌ சென்றுறையுங்காலைப பிரிவா லாற்றாத தலைமகள்‌ 
தோழியைகெருங்கி நீ என்னை வருந்தா அ பொறையோ டிருவென்‌ அ புகலா 
நின்‌ தனை: மாலேவந்கது: அவர்‌ தேர்‌ வக்திலஅகண்டாய்‌: காமநோய்‌ என்னை 
நவியாநின்‌றத: காரை பெடையை மூயங்கும்படி யழையாநிற்கும்‌: இன்ன 
தொருபொழுதில்‌ யான்‌ எங்கனம்‌ தய.ம்கீககி யுறைவேனென்ற கொந்து 
கூறாநிற்பது. 

மதுரை, அருலவியநாட்டு, ஆலம்பேரி, 
சாத்தனார்‌ பாடியது. 

௩௮, கடுங்கதிர்‌ ஞாயிறு மலைமறைக்‌ தன்றே 
யடும்புகொடி அமிய வாழி போழ்ந்தவர்‌ 
கெடுக்சே ரின்னொலி யிரவுக்‌ தோன்று 
விறப்ப வெவ்வ ஈலியு நின்னிலை 
திலுத்சல்‌ வேண்டு மென்றி நிலைப்ப 


தற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௫௧ 


யாங்கனம்‌ விடுமோ மற்றே மால்கொள 
வியலிரும்‌ பசப்பி னிரையெழும்‌ தருந்‌ அபு 
புலவுகாறு சிறுகுடி. மன்றத்‌ தோங்யெ 
வாடரைப்‌ பெண்ணைத்‌ தோமெட லேறிக்‌ 
கொவொய்ப்‌ பேடைக்‌ குடம்பைச்‌ சேரிய 
வுயிர்செலக்‌ கடைஇப்‌ புணர்‌ தணைப்‌ 
பயிர்த லானா பைதலங்‌ குருகே, 


உரை:- கடிய கதிரையுடைய ஞாயிறும்‌ மேலைச்திசையிலுள்ள அத்‌ 
தமனக்‌ குன்‌ றின்கண்ணே மழறைந்தொழிச்சது: அடும்பின்‌ கொடிகள்‌ அண்‌ 
டித்துவிழும்படி தெருருள்‌ ஊர்க்துவருமான அவருடைய நெடிய தேரின்‌ 
இனியஒவி இரவு இத்துணைபபொழுதாகியும்‌ தொன்றினபாடில்லை: காம 
கோய்‌ தன்‌ னெல்லையளவையுங்‌ கடந்து தோன்றி என்னை நலியாநின்‌ றது: 
இவை போதாமல்‌ இன்னுங்‌ காமமயகக மீதூருமாறு அன்பத்தைச்செய்யும்‌ 
காரையான அ அகன்ற கரிய கழிபபரப்பின்கண்ணே எழுந்துசென்று இரை 
தேடி யருந்தி அதன்பின்‌ புலவுகாறும்‌ நமது சிறிய குடியினுள்ள ஊர்ப்‌ 
பொதவாகிய அம்பலத்தின்கண்‌ உயர்ந்த காற்றாலசைகன்ற பருத்த அடி 
யையுடைய பனையின்‌ தோடாயெ மடலி லேறியிருந்து வளைந்த வாயை 
யுடைய பேடை தன்‌ குடம்பையில்‌ வந்து தன்னொடு புணருமானு யான்‌ 
கேட்‌ உடனே என்னுயிரை விடுக்கும்வண்ணம்‌ கடிந்து தான்‌ சன்பெடை 
யொடு புணர்ச்சி அணியுமளவும்‌ அதனைக்‌ கூவுதலை நிறுத்தவில்லை: இத்‌ 
தகைய பொழுதிலே என்னை நெருஙஇ “நீ படுந்துயர்‌ ஏதிலார்‌ அறியாதபடி 
கரந்தொழுகவேண்டும்‌? என்று கூருகின்‌ னை: இக்நோய்‌ இனி யான்‌ உயிர்‌ 
கிலைத்திருக்கும்வண்ணம்‌ எப்படி என்னைவிட்‌ டொழியுமோ?2 எ - அ, 


குருகு அருக்துபு ஏறிச்‌ கடைஇப பயிர்தலை அமையாவென்க. 


அ௮ஃறிணையாகிய குருகும்‌ இரையருக்கிச்‌ குடம்பையிலே சென்றிருந்த 
தான்‌ பெடையை யணையுமளவும்‌ அதனை விளியாநிற்கும்‌, எல்லாம்‌ அறிந்த 
நமதுகாதலர்‌ அங்கனஞ்செய்வாயல்லர்‌: யான்‌ எவ்வாஅய்வேனெனவுமாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவுயிர்த்தல்‌. (௩௩௮) 


(குறிஞ் சி.] 
இள, சிறைப்புறமாகத்‌ தலைவன்கேட்பச்‌ 
சொல்லிய அ. 


எ - அ; களவின்வழிவந்‌ தொழுகுந்‌ தலைமகன்‌ கரந்து ஒருபால்‌ வந்து 
தங்கெதை யறிந்த தோழி அவன்‌ உணர்ந்து விரைவிலே வரைரம்‌அகொள்ளு 


௪௫௨ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


மாறு தலைவியை நெருங்‌இ அன்னை இவள்‌ இவ்வேறுபாடெய்தியது எதனா 
லென்றலும்‌ சுனையாடியகனா லுண்டாகிய சென்றேன்‌: ௮து மிகையென்று 
கொண்டு காளை அதனிலாடின்‌ இன்னும்‌ எவ்வாறாகுமோ வென்றன ளாத 
வின்‌ ஈமது காதலர்‌ பிரிதலால்‌ நரம்‌ வருந்துன்றோமென்பதை அவள்‌ 
அறிந்தனள்போலுமென்று சூழ்ந்து கூறாநிற்பது. 
சீத்தலைச்‌, சாத்தனார்‌ பாடியது. 
௩௩௯. தோலாக்‌ காதலர்‌ அறந்தரம்‌ மருளா 
ரலர்வ சன்றுகொ லிதுவென்று நன்றும்‌ 
புலரா நெஞ்சமொடு புஅவ கூறி 
யிருவே நீகதும்‌ பருவரல்‌ வெள்ள 
மறிநதனள்‌ போலு மன்னை சிறந்த 
சீர்கெழு வியனகர்‌ வருவனண்‌ முயங்கி 
நீரலைக்‌ கலைஇய வீரிதழ்த்‌ தொடைய 
லொண்ணுதற்‌ பெதுமபை நன்னலம்‌ பெகீஇ 
மின்னே சோ௫இ யிவளொடு நாகப்‌ 
பன்மலர்‌ கஞலிய வெறிகமழ்‌ வேலித்‌ 
தெண்ணீர்‌ மணிச்சுனை யாடி 
னென்னோ மகளிர்தம்‌ பண்பென்‌ றேளே. 


உரை: தோழீ, அன்னையானவள்‌ றெந்த அழகு விளங்கிய அகன்ற 
நமது மாளிகையின்‌ கண்ணே இன்அவந்தனள்‌: அங்கனம்‌ வந்தவள்‌ அன்‌ 
போடு தழுவி மதிழ்க்து “நின்தொழி சூடிய மாலை கலைக்கு தொற்றப பொலி 
வும்‌ வேறுபட்டிருப்பசன்‌ சகாரணக்தான்‌ யாதென என்னைவினவ யானும்‌ 
என்னொடு இவள்‌ இன்ற சுனையாடினளாசலின்‌ இவ்வேறுபாசெ ஞண்டா 
யினவென்று கூறினேனாக? அவற்றை வேருசக்கொண்டு சனையாடும்‌ 
பொழுது நீர்மோதி யலைததலானே கலைந்துபோடிய குளிர்ச்சியுற்த மலர்‌ 
மாலையையும்‌ ஒள்ளிய அதலையுமுடைய பெதும்பைப்பருவத்தின்‌ நல்ல ஈல 
னைப்பெற்றுக்‌ கூக்தலேயுடைய மின்னலைப்போன்ற இவளுடனே நாளைப்‌ 
பொழுதிலே பலவாகிய மலர்விளங்யெ மணங்கமழ்கின்ற மருதவைப்புப்‌ 
போன்ற கசெளிந்ததீசையுடைய அழயெ சுனையிடத்து ஆடினால்‌ மகளிர்மே 
னியி னிறம்‌ இன்னும்‌ எப்படியாமோவென்று கூறினாள்‌: ஆதலால்‌ பகைப்‌ 
புலத்து வென்றிபெறுவல தொன்றேயன்றிச்‌ தோல்வியுறாத ஈமதகாதலர்‌ 
நம்மைக்‌ கைவிட்டு இணி அருள்செய்பவ ரல்லர்‌: அவருட ிகழ்ந்த இல்‌ 
சளவொழுக்கமானது புறத்தார்க்குப்‌ புலனாக அலர்காற்றும்‌ தன்மையை 


தற்றிணை நா ஜூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௫௩ 


யெய்துமன்னோ? என்று பெரிதும்‌ வாட்டமுற்று கம்முள்ளத்தடனே புதி 
யனவாய சிலவற்றைக்கூறி நாம்‌ இருவரும்‌ அன்பவெள்ளத்‌அ நீந்துகின்ற 
தனை அவ்வன்னை அறிக்தகொண்டனள்போலும?2 ௪ - அ. 

ஆவதன்‌ அகொலெனவும்‌ பாடம்‌. 


புலரா - செய்யாவென்னும்‌ உடன்பாட்டு வினையெச்சம்‌. வேலி - மருத 
வைப்பு; காவலுமாம்‌, 


புதுவகூறியத அவர்‌ அருளாதகலினும்‌, முன்புள்ள நிசழ்ச்சியாலும்‌ 
மெய்வேறுபாட்டாலும்‌ அலரெழுமேயென்று கெஞ்சினுள்ளே மந்தணமாக 
மொழிர்துகொண்டது. இதனை அன்னை கரக்துகின்று கேட்டறிந்து பின்பு 
மாலைகலைந்து தோற்றமும்‌ வேறுபட்டிருபபதைக்‌ சண்டு இவள்‌ ஒருகணவ 
னொடு கலக்‌ சனள்போலுமென்று உட்கொணடு இவ்வேறுபாடு எற்றினா 
ஞாயிற்ஜென்றாட்குச்‌ சனையாடியதா லாயதென்றலும்‌ நாளையும்‌ அச்‌ சுனையி 
னாடினால்‌ இன்னும்‌ வேறுபாடு மற்றொருவிசுமு மாகுமென நகைத்துக்‌ 
கூறினா ளென்பதாயிற்று. இதனால்‌ அன்னை அறிநதனள்போலு மென்றாள்‌. 
மெய்பபாடு - பெருமிதம்‌, பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௩௩௯) 


[மருதம்‌] 
இது, பரத்தையின்‌ மறுத்தந்ததலைமகனை ஜ்‌ 
தலைமகள்‌ நொர்ஐஜசொல்லியஅ. 


எ - ஆ, பரத்தையிற்‌ பிரிச்துவர்து ஆற்றாமை வாயிலாகப்‌ புகுந்து 
பள்ளியிடத்தானாய தலைமகனை முயங்கல்‌ விருபபொடு புகுந்த தலைமகள்‌ 
நெருங்கி உள்ளூறையாலே அவணியல்புகூதி மதநிழ்கனே, என்னைச்‌ 
கைவிட்ட நின்னை முயங்கேன்கண்டாய்‌: அதனாலே புலந்தேனு மில்லே 
னென நொந்துகூறி அவா மீதூர்தவின்‌ முயங்காநிற்ப அ. 


தக்கீரர்‌ பாடிய அ. 


௩௨௪௦, புல்லேன்‌ மூழ்ஈ புலத்தனு மில்லேன்‌ 
கல்லா யானைக்‌ கடுந்தோ்ச்‌ செழியன்‌ 
படைமாண்‌ பெருங்குள மடைகீர்‌ விட்டெனக்‌ 
காலணைக்‌ தெதிரிய கணைச்கோட்டு வாளை 
யள்ளலல்‌ கழனி யுள்வா யோடிப்‌ 
பகடுசே அதைத்த புள்ளிவெண்‌ புறததுச்‌ 
செஞ்சா அழவர்‌ கோற்புடை மதரிப்‌ 
பைங்காற்‌ செறுவி னணைஞாதத்‌ புரளும்‌ 


௪௫௫ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


வாணன்‌ இறுகுடி, யன்னவென்‌ 
கோனே செல்வளை நெகிழ்த்த அம்மே. 


உரை:_—மகிழ்நனே, பாகன்கூறு மொழிக்குறிப்பன்றிப்‌ பிறவற்றைச்‌ 
கற்றறியாத யானையையும்‌ விரைம்‌அசெல்லும்‌ தேரினையுமுடைய செழியன்‌ 
பெயராலே செய்த மாட்சிமைப்பட்ட பெரிய குளத்துமீர்‌ மடைஅடைத்‌ 
இருந்தது திறந்தகொண் டோடியதனாலே அலக்‌ குளத்திணின்றும்‌ புறம்‌ 
போந்து சால்வாயையடைந்து சென்று திருமிய திரண்ட கோட்டினை 
யுடைய வாளைமின்‌ அக்‌ கால்வாயினின்‌ அம்‌ சேற்றையுடைய வயலினுள்ளா 
லோடி. அங்கு உமுதுவருகின்ற எருமைக்கடாவின்‌ சாற்சே௮பட்ட புள்ளி 
யுடைய வெளிய மேற்புறத்தோடு, செவ்விய பலபடியாக மறித்து உழுகின்ற 
உழவர்‌ தம்‌ கைக்கோல்கொண்டு புடைத்தற்கும்‌ அஞ்சாது செருக்குற்று நீர்‌ 
பொருந்திய சேற்றின்மேல்‌ வரம்படியி லோடி அப்பாற்போக இயலாமை 
யால்‌ அவ்வாம்படியிலே புரளுகின்ற வாணனஅ காவிரியின்‌ வடபாலுள்ள 
“சிறுகுடி? என்னும்‌ ஊர்போன்ற என்னுடைய கோற்றொழி லமைந்த அழ 
கெ ஒளிபொருந்திய வளை கெதிழும்படிசெய்த நின்னைப புல்லவுஞ்செய்‌ 
யேன்‌: அதனால்‌ நின்னை வெறுத்தெனுமல்லேன்‌: அயலாம்‌ தன்மையேனாத 
லின்‌ என்னைச்‌ தஇீண்டாதேகொள்‌; ௪ - று, 


ஏனை ஊர்களினுஞ்‌ சிறந்த இறுகுடிபோன்ற மகளிரிற்கிறக் ச எனது 
வளையென்ச. இதனால்‌ இத்துணைச்‌ இறப்பு வாய்ந்த காதலியைக்‌ கைவிட்ட 
கொடுமையுடையை யெனவும்‌ குறிப்பிச்சசாம்‌. 


உள்ளூறை:குளத்தையுடைத்அுப்‌ புறப்பட்டுக்‌ கால்வாய்வழியே 
சென்ற வாளை கழணியு ளோடிச்‌ சேறு புறந்திற்றப பெற்று ஆங்கு உழவர்‌ 
புடைத்தற்கும்‌ அஞ்சாது செருக்கி வாம்படியிலே சென்று புரளூமென்‌ றது 
மனையகத்தைவிட்பெ புறப்பட்ட நீ பாணன்‌ செலுத்தும்‌ வழியேசென்று 
ஒரு பரத்தையுட்‌ புகுந்து அதனையறிந்த ஏனையோர்‌ கூறும்‌ பழிமொழியை 
ஏறட்டுக்கொணடு அங்குத்‌ தங்யெவழி ஏனைப்‌ பலபபல பரத்தையரும்‌ 
நின்னை விரும்பியீர்ப்ப அவர்மாட்டுச்‌ செல்லாத ஒருத்தியில்லத்தக்‌ இடந்து 
ஆயின்‌ அவந்தனை யென்றதாம்‌, மெய்ப்பாடு - வெகுளிபற்றிய உவகை. 
பயன்‌ - ஊடல்திர்ந்து முயங்கல்‌, (௩௪௦) 


(குறிஞ்‌ சி.] 
இ, வினைவயிற்பிரிக்‌ தாற்முனாயெ 
தலைமகன்‌ சொல்லிய அ. 


எ - அ, பகைமேற்சென்‌ அ மூனையிடத்துப்‌ பாசறைக்க ணுள்ளானாயெ 
தலைமகன்‌ அயலிலொரு குன்றின்மேல்‌ ஓராடவனும்‌ அவன்‌ காதலியும்‌ 


தற்திணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௫௫ 


விளையாவெதனை நோக்கி இம்மடச்தை தன்‌ கர்தலனொடு இறிய கொடி. 
பயிற்றி மகிழாநிற்கும்‌: இங்கனம்‌ எமதுகாதலி ஆற்றி மழ இடனின்றி 
யாம்‌ பாசறையின்சண்‌ இராநின்றேமென்‌ அ புலம்பாநிற்பஅ. 


மதுரை, மருதனிள நாகனார்‌ 
பாடியது. 


௩.௫௧, வங்கவரிப்‌ பாறைச்‌ சிறுபாடு முணையிற்‌ 
செம்பொறி யாக்கின்‌ வட்நொ வடிக்கும்‌ 
விளையா டின்னகை யழுங்காப்‌ பான்மடுத்‌ 
தலையா வுலவை யோச்சச்லெ ளையாக்‌ 
குன்றக்‌ குறவனொடு குறுநொடி பயிழ்றுக்‌ 
அணைகன்‌ குடையண்‌ மடந்தை யாமே 
வெம்பகை யருமுனைத்‌ தண்பெயல்‌ பொழிந்தென 
நீரீர்ங்‌ கரைநாண்‌ மயங்கிக்‌ கூதிரொடு 
வேறுபுல வாடை யலைப்பத்‌ 
அணையிலேக்‌ தமியேம்‌ பாசறை யேமே, 


உரை:இங்கு ஒருகுன்றின்கண்ணே காணப்படு மடந்தை வெள்ளி 
போன்ற வரிகளையுடைய கற்பாறையிலேவிமும்‌ அருவியாடி அதிற்‌ சிறித 
வெறுப்படையிற்‌ சிவந்த புள்ளிகளையுடைய அரக்னொலாக்யெ வட்டைச்‌ 
சாடியின்வாயில்‌ வைத்து அதன்‌ நாவினாற்‌ காய்ச்சி வடிச்கப்படுகிற விளையா 
டும்‌ இணிய மகிழ்ச்‌ நீங்கப்பெறாத கள்ளின்‌ தெளிவை (சாராயத்தை)ப்‌ 
பருகி அதன்‌ மயக்கம்‌ மிகுதியாலே சுழன்றோடிவர்‌த மரக்கொம்பினை 
ஒடித்து ஓங்கிக்‌ காட்டிச்‌ சலவார்த்தையைக்‌ கூறிக்‌ குன்றகத்துள்ள தன்‌ 
காதலனாகிய குறவனொடு றிய கொடி பயிற்றுகனெற நல்ல துணையுடை 
யளா யிராகின்‌றனள்‌: இங்கனம எம்மோடு எமது காதலி கள்ளின்‌ தெளி 
வைப்‌ பருகிக்‌ குறுகொடிபயிற்றி மகிழாவாறு யாம்‌ நெருங்தற்கரிய கொடிய 
பகைவர்முன்‌ னிலையிலே குளிர்ந்த மழைபெய்தவினால்‌ நீர்மிக்க ஈரிய கான்‌ 
யாற்றங்கரையில்‌ நாட்காலையிலே கூதிரொடு கலகது வேற்றுப்புலத்அள்ள 
வாடைக்காற்னுத்‌ அன்புறுத்தலானே மயங்கி அத்‌ இன்பத்தைப்‌ போச்க 
வல்ல துணையின்‌ றிச்சமியேமாய்ப்‌ பாசறையின்க ணிராநின்றேம்‌; எ - அ. 


வங்கம்‌ - வெள்ளி. கா - நீர்வடியவிதெற்கு சாச்குப்போலச்செய்து 
வைத்திருபபத. பால்‌ - சாராயத்‌அக்கொருபெயர்‌; கள்ளை மரத்துப்பாலெ 
னக்‌ கூறும்‌ வழக்குண்மையி னறிக. குறவனொடு கொடிபயிற்றலும்‌ பிறவுங்‌ 
கணவனைப பிரிந்தார்க்‌ இன்மையின்‌ ஈண்டுச்‌ தன்காதவியைக்‌ கூறியதல்‌ 
லாமை தெளிக. மெய்ப்பாடு- அழுகை. பயன்‌ - பாசறைப்புலம்பி யாறுதல்‌. 


௪௫௬ நற்றிணை நா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
[கேய்தல்‌.] 


(க) இது, குறைநேர்க்ததோழி தலைமகனை முகம்புக்க 
தீன்சொற்‌ கேளாஅ விடலின்‌ இறப்ப ஆற்றா 
னாயினானென வுணர்க்து ஆற்றாளாய்த்‌ 
தன்னுள்ளே சொல்லிய அ. 


எ - இ, தலைமகன அ குறைதிர்க்க உடன்பட்டசோழி தலைவியினருகு 
சென்று கண்ணாலேகுறிபபித்‌தஅத தன்வயமாக்கமுயன்‌ அம்‌ அவள்‌ முகங்‌ 
கொடாமையாலே தன்னுள்ளே அவன்‌ ஆற்‌அவானல்லனேயென்று தான்‌ 
ஆற்றாளாய்‌ இப்பொழுது யான்‌ குறிபபாற்கூறினுச்‌ தெர்வாளல்லள்‌: சோலை 
யின்கண்ணே சென்றவழிப்‌ பணிந்து மொழியின்‌ வினவும்போலுமென்‌ அ 
தன்னுள்ளே கூரறாநிற்ப அ. 

(௨) தலைமகனுக்குக்‌ குறைநரேர்ந்ததோழிி தலைமகளை 
மூகம்புக்கலளாய்‌ ஆற்றுஅ தன்னுள்ளே 
சொல்லிய தாஉமாம்‌, 


எ - அ, முன்கூறியபடி சோழி தலைமசளிடஞ்சென்று அவள்குதிப்‌ 
பறியாளாய்‌த்‌ தானே ஆற்றாது சொல்லிய அமாஞும்‌. (உரை இரண்டற்கு 
மொக்கும்‌.) 

மோசி, ரனார்பாடிய அ. 


௩௪௨, மாவென மதித்து மடலூர்க்‌ தாங்கு 
-மதிலென்‌ மதத்து வெண்டே சேறி 
யென்வாய்‌ நின்மொழி மாட்டே னின்வயிற்‌ 
சேரி சேரா வருவோர்க்‌ கென்று 
மருளல்‌ வேண்டு மன்புடை யோயெனக்‌ 
சண்ணினி தாகக்‌ கோட்டியக தோலள்‌ 
யானே யெல்வளை யாதத கானல்‌ 
வண்டு ணதுவிீ நுண்ணிதின்‌ வரித்த 
சென்னி சேவடி சேர்த்தி 
னென்னெனப்‌ படுமோ வென்றலு முண்டே. 


உரசை:---அ௮ன்புடைய தோழி, *சானவின்சண்‌ ஒருவர்‌ என்பால்வம்‌ 
இரந்‌தகூறலும்‌ அதனைப்‌ பெறேனாட என்வாயினால்‌ மீ கூறும்‌ மொழியைச்‌ 
சென்று தலைவியிடங்‌ கூறுஇன்றிலேன்‌? நின்குறை நீயே சென்றுரை 
யென்றதனாலே மயங்கிநின்‌ அ? குதிசையெனக்கருதிப்‌ பனைமடலேதிவர்‌ 


தற்றிணைநானாற௮ு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௫௪ 


தும்‌ இது காவலையுடைய மதிலெனமதித்‌ வெளிய பெய்த்தெரைச்‌ சென்று 
நொககியும்‌ நீயிருககின்ற செரியைச்‌ சாரவருபவர்க்கு எக்காலத்தும்‌ 
அருள்செய்யவேண்டு மென்று யான்‌ கண்ணினால்‌ இணிய குறிபபுத்தோன்‌ 
றத்‌ தலைசாய்த்துககாட்டியும்‌ ஒளிபொருந்திய வளையையுடைய தலைவி 
அவற்றை அறிகஅகொண்டனளல்லள்‌: ஆதலால்‌ யானே வேலிசூழ்க்த 
கடற்கரைச்‌ சோலையில்‌ வண்கெள்‌ உண்ணுகின்ற கறிய மலருதர்ந்து அண்‌ 
ணிதாகக்‌ கோலஞ்செய்த அவ்விடதது எனது தலை அவ்விறைமகளின்‌ 
சிவக்த அடிகளிலேசோத்அ வணங்கினால்‌ அத்தலைவர்‌ செயல்‌ இபபொழு அ 
எப்படியா யிருச்சன்றதோவென்ன என்னை வினாவலுமுண்டாகும்‌: அப்‌ 
பொழுது நிகழ்ந்தவற்றைக்‌ கூறுவேன்‌; எ - அ. 

மதிலென மதித்தல்‌ - மடன்மாமிதேறி மதிலைச்சூழ்போதற்குக்‌ ௧௬௮ 
தல்‌. ஊரந்து ஏறிச்‌ சேரா வருவோசென்க. எல்வளை - அன்மொழிததொகை. 

காமங்காழ்கொண்டு அறிவுமயங்னெமையின்‌ மாப்போலுமென மட 
லைச்சொண்டன ரென்றும்‌ மதில்போலுமென வெண்டே ரேறினமென்றஅங 
கூறினாள்‌, மயக்கமிகுதலானே வரையும்‌ பாய்வாகொலாமென்று குறிப்பித்‌ 
காளுமாம்‌ மெய்பபாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தன்னுளாராய்தல்‌, (௩௪௨) 


[பா லை.] 


இ, தலைமகள்‌ பிரிவிடையாற்முளாய்ச்‌ 
சொல்லிய ௮. 


எ - அ, தலைமகன்‌ பொருள்வயிற்பிரிக்தான்‌ குறிச்சபருவத்து வாரா 
மையால்‌ மாலைக்காலகதோறுங்‌ காமம்‌ மேவிடுதல்கண்டு வருந்தும்‌ தலைவி 
தோழியைரெரு௩ நம்மை வருத்துகின்ற இம்மாலையமபொழுது கரதலர்‌ 
சென்ற நாட்டிலே செல்லுவதில்லயோவென கொத கூறாநிறப து. 

கருவூர்‌, கதப்பிள்ளைச்‌ சாத்தனார்‌ 
பாடியது. 

௩௨௪௩. முல்லை தாய கல்லதர்ச்‌ சிறுநெறி 
யடையா திருக்க வங்குடிச்‌ சீறார்த்‌ 
தாதெரு மறுகி னாபுறக தீண்டு 
நெடிலீ பிட்ட கடவு ளாலத 
அகுபலி யருகதிய தொகுவிசற்‌ காக்கை 
புன்க ணக்இக்‌ களைவயிய்‌ செறியப்‌ 
படையொடு வந்த பையுண்‌ மாலை 
யில்லைகொல்‌ வாழி தோழி ஈத்துறந 

௫௮ 


௪௫௮ நற்றிணை நா னூது மூலமும்‌உரையும்‌. 


தரும்பொருட்‌ கூட்டம்‌ வேண்டிப்‌ 
பிரிந்துறை காதலர்‌ சென்ற நாட்டே, 


உரசை:--சோமீ, வாழ்வாயாக; முல்லைக்கொடி படர்க்த மலைவழியாயெ 
சிறிய நெறியைச்‌ சாசாது அழயெ குடிகளமைந்த சிறிய ஊரின்கண்ணே 
மலரின்‌ தாதஅக்களே எருவாக உதிர்ந்துடைய செருவின்கட்‌ செல்லுகின்ற 
ஆனிரையின்‌ முதுகிலே திண்டுகின்ற நெடிய வீழிடபபட்ட கடவுள்‌ உறை 
யும்‌ ஆலமரத்திவிருந்து அங்குக கடவுளுக்கு நிவேதித்தப்‌ போகட்ட பலிச்‌ 
சோற்றைத்‌ இன்ற தொகக விரல்களையுடைய காக்கைகளெல்லாம்‌ அன்பத்‌ 
தைத தருகன்‌ ற மாலையம்பொழுதிலே தம்‌ தம்‌ சுற்றமிருக்கு மிடத்தையடை 
யாநிற்பப பிரிந்தாசரையொறுககும்‌ படையுடனே வந்த தோயைச்செய்யும்‌ இம்‌ 
மாலையான அ நம்மைத்‌ அற அபோய்‌ ஈட்தெற்கரிய பொருள்தேடுதலை விரும்‌ 
பிப்‌ பிரிக்துறையும்‌ நமது காதலர்‌ சென்ற நாட்டின்கண்ணே செல்லுவ 
தில்லையோ? சென்றுவருத்தினால்‌ அவர்‌ இன்னே வந்திருப்பபே; ௪ - அ. 

இறைச்‌:(௧) ஆலத்தின்‌£ மிடபபடும்‌ பலியைத்‌ இன்ற காக்கை 
சுற்றததிடததே சென்று தலகுமென்றது என்‌ னலனெல்லாம்‌ உண்ட 
பசலை நெற்றியிலே தங்காநின்‌ தசென்பசாம்‌. 

> (௨) ஆலம்வீழ்‌ ஆவின்புறதத்தே வருமென்‌ ஐஅ நீ ௮௫௫ 
லிருந்து ஆற்றிக்‌ சைவரலால்‌ இதுகாறும்‌ யானுளே னென்றதாம்‌. மெயப்‌ 
பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவயிர்த்தல்‌. (௩௪௩) 
[குறிஞ்சி] 
இத, தோழி சிழைப்புற மாகத்‌ தலைமகன்‌ 
கேட்பச்‌ சொல்லிய அ, 

எ “ இ, சளவின்வழிவக்‌ தொழுகும்‌ தலைமகன்‌ கசந்து ஒருபுறம்வம்‌ 
துறைவதனை யறிக்த தோழி அவன்‌ கேட்டு விரைய வரைவொடுபுகுமாறு 
தலைவியை நெருக்‌ அன்னை தலைவியை இல்வயிற்செறித்து வெறியெகெ 
கத்‌ அணிந்தனளென உள்ளூறையா லுரைதத அவன்பால்‌ சாம்‌ அன்புடை 
யராய்‌ அவ னின்றியமையா திருத்தலை மிட்டும்‌ நாம்‌ தினைபபுனம்‌ காவலைத்‌ 
கருதினமாயின்‌ அவன்‌ அதனையறியா த தன்னூர்‌ சென்‌ அவிவெனோவென 
வெளிப்படக்கூறி வரைவுகடாவாநிற்பஅ. 

மதுரை, அதறுவைவாணிகன்‌ , 
இளவேட்டனார்‌ பாடியது. 
௩௪௪. அணிவசை மருங்கி னைஅவளர்க இட்ட 
மணியேர்‌ தோட்ட மையா சேன 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௫௯ 


லிரும்பிடித்‌ தடக்கையிற்‌ றடைஇய பெரும்புனவ்‌ 
காவல்‌ கண்ணின மாயி னாயிழை 
கந்நிலை யிடைதெரிக அணசான்‌ நன்மலை 
யாச நீவிய வணிகள சாகஞ்‌ 
சார னீளிடைச்‌ சாலவண்‌ டார்ப்பச்‌ 
செல்வன்‌ செல்லுங்கொ முனே யுயர்வசைப்‌ 
பெருங்கல்‌ விடாகஞ்‌ சிலம்ப விரும்புவி 
களிறதொலைக்‌ அச.றுங்‌ கடியிடி மமைசெத்துச்‌ 
செந்தினை யுணங்க நறொகுக்கா 
மின்கல்‌ யாணர்த்தம்‌ முறைவி னார்க்கே. 
உரை:—அஆராய்ந்தணிந்த இழையினையுடையாய்‌, அழயெ மலைப்பககத்‌ 
தில்‌ வியப்புடையதாய்‌ வளர்ந்த நிலமணிபோன்ற தோட்டினையுடைய நிரம்‌ 
பிய கருமையான இனைக்கதிரெல்லாம்‌ பெரிய பிடியானையின்‌ நெடிய 
கைபோல வளைந்துடைய பெரிய கொல்லையை நரம்‌ நாளை முதலாகக்‌ காவல்‌ 
செய்யக்‌ கருதினேமாயின்‌ நமது காதலன்‌ நம்முடைய நில்மையை இடை 
யிலே தெரிந்தறியானாய்த்‌ தன்‌ மலையிலுள்ள சந்தனத்தைப்‌ பூசிய அழகு 
விளங்கிய மார்பில்‌ வண்டுகள்‌ மொய்த்து ஆரவாரிப்ப,---உயர்க்த மூங்கிலை 
யுடைய பெரிய மலையகத்துள்ள பிளபபிடமெல்லாம்‌ எதிசொவி யெடுக்கும்‌ 
படியாகக்‌ கரிய புலி கஸிற்நியானையைத்‌ தொலைத்த முழங்கும்‌ பெரிய 
பூசலைக்கேட்டு இது முகிலின்‌ இடிமுழக்கமாமென்‌ நறெண்ணிச்‌ சிவந்த 
தினை புலருமாறு போகடப்பட்டவற்றைக்‌ கூட்டிக்‌ குவிக்கின்ற இணிய 
மலையிலுள்ள புஅவருவாயினையுடைய தான்‌ சாரவின்நெடிய வழியிலே 
தமசோடுறையுக்‌ தன்னூர்க்குச்‌ செல்லுவான்‌ கொல்லோ? ௪ - அ, 
தடைஇய - வளைந்த. காவல்கண்ணினமாயினென்றதஅு அவன்பால்‌ 
அன்புடைமையையும்‌ அவன்‌ இன்றியமையாமையையுங்‌ குறித்‌ அநின்‌ றஅ. 
உள்ளூறை:— யானையைப்‌ புவி அடித்து முழங்யெ முழக்கத்தை மேக 
முழக்கமெனத்‌ இரியவுணர்க்கு புலர்த்திய இனையைக்‌ குவிக்குமென்ற து 
தலைவனை ஊரார்‌ வாவொட்டாதபடி அலமெடுத்ததை அன்னை கட்டினாலுங்‌ 
கழம்கினாலும்‌ திரியவுணர்நக்து இனைசாச்திருக்த தலைவியைக்‌ காவலொருவி 
இல்வயி னெடுத்த வெறிக்களத்துக்‌ கொண்டுபோகாநிற்கு மென்றதாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. (௩௪௪) 
[கேகய்தல்‌.] 
இத, தெனிவிடைவிலக்யெ ௮. 


எ - அ, பிரிவிடை யாற்றாத தலைவியைத்‌ தலைமகன்‌ நெருங்க “யான்‌ 
கடிதிலே வரைரந்தகொள்வேன்‌ அதுகாறும்‌ ஆற்றியிருப்பாயாக? என்று 


௪௭௦ நற்றிணைநா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


கூறப புகுதலும்‌ அதனையறிக்த தோழி அறைவனே, நின்போன்ற சான்‌ 
றோர்‌ தம்மை யடைந்தா£ வாமெபடி நெடுங்காலம்‌ விரும்பாது சைவிடின்‌ 
அடைக்கலம்புகுந்தார்‌ வாழ்வ தெபபடியாகும்‌? ஆதலின்‌ நீ தெளிவிபப 
தொழிக, இவள்‌ தான்‌ படுந்துன்பம்‌ பவொளாகவென்று கடிந்து கூறி 
விலக்காநிற்பது. 


கம்பி குட்வெனார்பாடிய அ. 


௩௫௫, கானற்‌ கண்டற்‌ கழன்றகு பைங்காய்‌ 
நீனிற விருங்கழி யுட்பட வீழ்க்தென 
வுறுகா க்கத்‌ தூங்கி யாம்பல்‌ 
சிறுவெண்‌ காக்கை யாவித்‌ தன்ன 
வெளிய விரியுக்‌ துறைவ வென்று 
மணிய பெரிய கேண்மை அம்போற் 
சால்பெதிர்‌ கொண்ட செம்மை யோரும்‌ 
தேரு நெஞ்சங்‌ கையறுபு வாட 
நீடின்று விரும்பா ராயின்‌ 
வாழ்தன்மற்‌ றெவனோ தேய்கமா தெளிவே. 


உரையிகக காற்று மோதுசலானே கடற்கரைச்‌ சோலையிலுள்ள 
சண்டல்மரத்தி விருந்து கழன்று விழுகின்ற பயெகாய்‌ நீலகிறத்தையுடைய 
பெரிய கழியிடதது உள்ளேசென்று பொருந்தும்படி. விழுதலாலே அது 
மோதபபட்டு ஆமபவின்‌ அரும்பு சாய்ந்து இறிய வெளிய நீர்ச்சாச்கை 
கொட்டாவி விட்டாற்‌ போன்ற வெளியவாய்‌ மலராநிற்கும்‌ அறைவனே, 
எக்காலத்தும்‌ கருணைசெய்‌ தலையுடைய பெரிய கேண்மையுடைய அம்மைப்‌ 
போலச்‌ சால்பினை எதிபேற்றுகசொண்ட செம்மையையுடையாரும்‌ தம்மை 
யடைக்தாரைப்‌ பாதுசாப்பேமென்று அறிய சூள்வைகது அவர்‌ தெளியாத 
கெஞ்சுடனே செயலழிக்து வாடும்படி. கெதொள்காறும்‌ விரும்பாதிருப்பா 
ராயின்‌ அங்ஙனம்‌ தஞ்சமென்று புகுந்தரர்தாம்‌ உயிர்வாழ்வ கெவ்வாறோ? நீ 
இங்கு ஈயந்து தெளிவிக்கும்‌ தெளிவு மூழுவதாஉம்‌ அழிக்தொழிவதாக: 
இவள்தான்‌ படுகின்ற அன்பமெல்லாம்‌ அகர்ம்து அழிவாளாக; எ - அ. 


அறைவஅம்போலென்‌ 5௮ பன்மையொருமைமயச்கம்‌. 


உள்ளுறை: -சண்டற்காய்‌ மோதி விழுதலால்‌ மலரும்பருவத்‌ தல்லாத 
ஆம்பல்‌ வருந்தி விரியுமென்றது எதிலாட்டியர்‌ அலர்தாற்றுதலால்‌ இது 
காறும்‌ நாணமுதலாய பண்புமிகுஇயால்‌ வாய்‌இ௰வாதிருக்த இவள்‌ இப்‌ 
பொழுது புலம்பரநிற்கு மென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - வெகுளி. பயன்‌ - தலை 
மகனைக்‌ கடிஈதுகூறி வளைவுகடாதல்‌. (௩௪௫) 


தற்றிணை நானா மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௬௧ 
[பாலை.] 


இத, பொருள்வயிற்பிரிக்க தலைமகன்‌ அற்றானாய்த்‌ 
தன்‌ நெஞ்டுற்குச்‌ சொல்லிய அ. 


எ- ௯, பொருள்வயிற்பிரிக்கு இடைச்சுரத்‌ ற்ற தலைமகன்‌ தலை 
மகளை நினைந்‌ காதல்மிகுசலாலில ௮௮ தணியானாய்‌ நெஞ்சமே, நமது 
காதலியின்‌ தோள்களை இபபொழுஅ இஙகு நினைநது மஇழ்கின்‌ றனைபேோர 
லம்‌: அவை இஙகு அடைதலரிய வல்லவோவென்று இகழ்ந்து கூறா 
நிற்பது. 


எமின நீதைமகன்‌ இளங்கீரனார்‌ 
பாடியது. 


௩௪௭௬. குணகடன்‌ முகந்து குடக்கேர்‌ பிருளித்‌ 
தண்கார்‌ தலைஇய நிலகதணி காலை 
யரசுபகை அவனு மருமுனை யியவி 
னழிந்த வேலி யங்குடிச்‌ சீறா 
சானின்‌ மன்றத்‌ தல்குவனி யாட்டத்‌ 
தாள்வலி யாயெ வன்க ணிருக்கை 
யின்றுஈக்‌ கனைமன்‌ போலா வென்று 
நிறையுஅ மதியி ணிலங்கும்‌ பொறையன்‌ 
பெருந்தண்‌ கொல்லிச்‌ சிறுப௫ங்‌ குளவிக்‌ 
கடிபதல்‌ சமழுன்‌ கூர்தன்‌ 
மடமா வரிவை தடமென்‌ றேனே. 


உரை: நெஞ்சமே, ழைககடவிலே சென்று நீிரைமுகக்து மேலைச்‌ 
தஇசைக்கண்‌ எழுகஅசென்று இருண்டு சண்ணி,சாகிய மேகம்‌ மழைபெய்து 
விடப்பட்ட நிலத்தின்‌ வெப்பம்‌ தணிக்சகாலத்து அரசாஅ பகையால்‌ அழிந்த 
தென்ற சொல்லப்படும்‌ அரிய ஊர்முனையடதெத நெறியில்‌ வேலியைய/ைய 
குடிகளழிர்த சிறியவூரின்கணுள்ள மக்களில்லாதொழிக்த பொதுவம்பலத்‌ 
தில்‌ நெருங்யெ காற்றுவீச முயற்சிகருதி யுறைனெற வீரத்தன்மையுடைய 
இருககையின்‌ கண்ணே இபபொழுத,---எச்சாலததும்‌ நிறைவுற்ற திங்கள்‌ 
போல விளங்குகின்ற பொறையன அ பெரிய தண்ணிய கொல்விமலையிடத்‌ 
அள்ள சிறிய பயெமலைபபச்சை சூடுதலால்‌ அதன்மணம்‌ செவ்விதிற்‌ கமழ்‌ 
இன்ற கூந்தலையுடைய இளைய அழகிய மடக்தையினுடைய வளைந்த மெல்லிய 
தோள்களை நீ கருதி ம௫ழாநின்றனைபோலும்‌: அத தோள்கள்‌ இங்கு நீ 
எய்து தற்கரியவல்லவோ? ஏ - அ. 


௫௬௨ நற்றிணை நானூறு மூலரும்‌ உரையும்‌. 


வெப்பம்‌ - அவாய்நிலை. அழிந்த குடியெனவும்‌ இலங்கும்‌ அரிவை 
யெனவுங்‌ கூட்டுக. மன்‌ - கழிவு ஈக்கனைபோல்‌ ஆகாவெனக்‌ கொள்ச. 
இன்று நக்கனையென்றது நீ புறம்போதருமூன்னே கருதியுளையேல்‌ 
ஆண்டே தங்கிவிடலாமன்றோ அங்கனயின்‌றி இன்று கருதி மகுழ்ந்ததில்‌ 
யாதுபயனென்‌ நிகழ்ந்தா னென்பத. மெய்ப்பாடு - பிறன்கட்டோன்‌ றிய 
வருத்தம்பற்றிய இளிவரல்‌. பயன்‌ - இடைச்சரத்‌ தழுங்கல்‌. (௩௪௬) 


(கு றிஞ்‌ சி.] 
இத, வரையான கெடுங்காலம்‌ வந்தொழுக 
ஆற்றாளாகியதலைமகனை த்தோயி 
வற்பு௮க்க மறுத்தன, 

எ - இ, மணஞ்செய்து கொள்ளாது நெடுங்காலம்‌ தலைமகன்‌ களவின்‌ 
வழிவச்‌ தொழுகுதலினாலே அஅபொறா அ வருந்திய தலைமகளை நீ வருந்தாது 
பொழறையோடிருவென்று தோழி வவியுறுத்திக்‌ கூறலும்‌ அது கேட்ட 
தலைவி என்‌ னுடம்பின்கண்ணதாடிய நலமானது தலைவன்பா லே? மீண்டு 
வந்த பரிலெர்கூஅஞ்்‌ சிறந்த மொழிகளைக்‌ கண்டு கேட்டு மநிழுமளவும்‌ 
என்னை உயிரோடு விடுமோலென அழிம்து கூராநிற்ப து. 


பெருங்குன்றூர்‌, கிழார்‌ பாடிய அ. 


௩௪௪. முழங்குகடன்‌ முகந்த கமஞ்சூன்‌ மாமழை 
மாதிர ஈனந்தலை புதையப்‌ பானு 
யோங்குவசை மிளிச வாட்டிப்‌ பாம்பெறிபு 
வான்புகு தலைய குன்ற முற்றி 
யழிதுளி தலைஇய பொழுதிற்‌ புலையன்‌ 
பேழ்வாய்த்‌ தண்ணுமை யிடர்தொட்‌ டன்ன 
வருவி யிழிதரும்‌ பெருவரை நாட 
னின்ன நிலையன்‌ பேசன்‌ பினனெனப்‌ 
பன்மாண்‌ கூறும்‌ பரிசிலர்‌ நெடுமொழி 
வேனிற்‌ றேரையி னளிய 
காண விடுமோ தோழியென்‌ னலனே. 


உரை: தோழீ, வேனிற்காலத்து தணலை மணலுண்‌ முழு மறைந்து 
இடப்பதுபோல என்‌ உடம்பினுள்ளே பொதிந்து கரந்துறையும்‌ என்‌ 
ஈலனான அ என்னை ஒத்துக்‌ கொன்றொழில தல்ல முழங்குகின்ற கட 
வில்‌ விழுந்து நீர்பருயெதனா லாயெ நிறைந்த குலையுடைய கரியமேகம்‌ 
திசைகளின்‌ அகன்‌ ற இடமெல்லாம்‌ மறையும்படி பரவி உயர்க்க கொடுமுடி 


தற்றிணைநா அறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௬௩ 


கள்‌ புண்டுவிழுமாறு செய்து முழங்கிய இடியினாலே பாம்புகளை மோதி 
விசும்பிலுயர்க்த முடியையுடைய குன்றுகளை ஒருங்கே சூழ்ர்து இதைந்த 
மழையின்‌ அளிகளை யாண்டும்‌ பெய்தொழிந்தபொழு த புலேயன அ அகன்ற 
வாயையுடைய தண்ணுமையின்‌ கண்ணில்‌ மோஅதலா லெழுகின்ற ஓவி 
போன்ற ஓசையுடனே அருவிரீர்‌ இழிறங்கியோடும்‌ பெரிய மலைகாடனா 
வான்‌ “இன்னதொரு நிலைமையுடையன்‌, பெரிய அன்புடையவன்‌? என்று 
பலவாய அவனுடைய மாண்புகளெல்லாங்‌ கூனும்‌ பரிலெருடைய நெடிய 
சிறந்த மொழிகளை யான்‌ காணவும்‌ கேட்கவும்‌ அங்ஙனம்‌ கண்டுகேட்டுக்‌ 
களிக்குமளவும்‌ என்னை உயிரோடு விடுமோ? அவை இரங்கத்தக்கன; எ- ௮. 

மிளிர்தல்‌ - புரளூதல்‌. நெடுமொழி - மிச்கூற்று, நலன்‌ - நிறத்துக்‌ 
குப்‌ பெயராசவுங்‌ கொள்ளப்படுதவின்‌ இங்கு வேறுநிறமுற்ற பசலையெனவு 
மாம்‌. இத, பசலைபாய்தல்‌. 

இறைச்‌: மலையிலே மழைபெய்தவுடன்‌ தண்ணுமை யடிக்னெற 
ஒலிபோல அருவி யிழியுமென்றஐ தலைமகன்‌ வர்தபோனவுடன்‌ பறை 
யறைந்கது போல எங்கும்‌ அலரெழாமின்‌ற தென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - 
அழுகை. பயன்‌ - அயாவுயிர்த்தல்‌. (௩௪௪) 


[கேய்தல்‌.] 


இஅ, வேட்கைபெருகத்‌ தாங்கலளாய்‌ ஆற்றாமை 
மீதூர்கின்றாள்‌ சொல்லிய அ. 

எ - அ, தலைவன்பால்‌ அவா யிகுதலானே அத தாங்காத தலைவி 
நிலவுபரந்தது, ஊர்‌ திருவிழா வயர்னெறஅ, கானம்‌ வண்டொலிசெய்யா 
நின்றன, இவ்விரவில்‌ யான்‌ கண்ணுறங்கலேனே: அதனால்‌ என்னொடு 
இவ்வுலகு போர்செய்யுமோ? அன்றேல்‌ இவ்வுலகொடு என்‌ னெஞ்சு போர்‌ 
செய்யுமோ? ஒன்றுக்‌ தோன்ற வில்லையே யென்‌ அ புலம்பாநிற்பஅ. 


வெள்ளிவீதியார்‌ பாடிய. 
௩௪௫௪௮, நிலவே,கீனித விசும்பிற்‌ பல்கதிர்‌ பரப்பிப்‌ 


பான்மலி கடலிற்‌ பாகதுபட்‌ டன்றே 

யூசே, யொலிவருஞ சும்மையொடு மலிதொகு பீண்டிக்‌ 
கலிகெழு மறுகின்‌ விழவய ரும்மே 

கானே, பூமலர்‌ கஞலிய பொழிலகக்‌ தோறுந்‌ 

தாமமர்‌ அணையொடு வண்டிமி ரும்மே 

யானே, புனையிமைஜஞெூழ்த்த புலம்புகொ ளவலமொடு 
கனையிருல்‌ கங்குலுங்‌ கண்படை யிலனே 


௫௬௮௫ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


யதனா, லென்னொடு பொருங்கொலிவ வுலக 
முலகமொடு பொருங்கொலென்‌ னவலமுறு கெஞ்சே, 


உரை:--நிலவோவெனில்‌ நீலகிறமுடைய ஆகாயத்திலே பலவாய 
கஇர்சளைப பாபபிப பால்‌ நிரம்பிய கடல்போலப பரந்துபட்ட சன்மையதா 
யிாஈகின்றது? இகநிலாநாளில்‌ இவ்‌ வூரோவெனில்‌ திழைந்து வரும்‌ பேரொ 
வியுடனே நிறைந்து ஒருசோககூடி ஓசைமிக்க தெருவெங்கும்‌ திருவிழாக 
கொண்டாகெ தன்மையதா யிராநின்‌றஅ: காடோவெனில்‌ மலாகத பூவிளங 
இய சோலையி ணிடங்கள்தொலும்‌ தாம்தாம்‌ விரும்பியொழுகும்‌ பெண்வண்‌ 
இடனே ஆண்வண்டுகள்‌ ஒலிசெய்யாகின்றன: இன்னதொருபொழு திலே 
யானொருததியே அணிநத கலன்களை நெதிழவிடுத்த தனிமையுடனே 
கொண்ட வருத்தத்தொடு மிக்க நீடிய கங்குல்ழுழுவ அம்‌ கணகள்‌ அயின் றி 
லேன்‌: ஆதலின்‌ இங்கனம்‌ எல்லா செயலுககும மாறுபாடாக யானிருத 
தலால்‌ இவ்வுலகம என்னொடு பேோசெய்‌ அ என்னை ஒழியபபண்ணுமோ? 
அன்றி யாதொருபயனு மில்லாத எனது நெஞ்சம தன்செயலுககு மானு 
பாடா யிராரின்றது இவ்‌ வுலகமென்று உலகததொடு போர்செய்யஎழுமோ?2 
ஒன்றந்‌ தோன்றவில்லையே? எ - அ. 


யானே, ஏ - பிரிநிலை. நிலனே, ஊரே, கானே, ௫- வினா. கான்‌ 
வண்டு இமிருமென்றது இடத்துநிகழ்பொருளின்தொழில்‌ இடததின்மே 
லேற்திக கூறப்பட்ட. 


நிலவின்‌ குளிர்க்த கதிர்‌ மேலேபடுதலும்‌ காமவேட்கை மிதூர்சவின்‌ 
நிலாவை முதவிலேகூறினாள்‌. விழாககண்டு மதிழ்சல்‌ கூடினார்கசன்றிப 
பிரிக்தார்க்‌ இன்பஞ்செய்யாமையின்‌ ஏனையோர்‌ மதிழ்வதற்கும்‌ தான்‌ வரும்‌ 
அவதற்குங்‌ காரணமாகிய திருவிழாவை யுடன்கூறினாள்‌ உண்பரா முன்னி 
யிலே பசியால்‌ நெரந்திருதாா நெஞ்சம்‌ புண்ணாகி யழியுமன்றே! அவ்‌ 
வாணம்‌ துணையோ வண்டு இயிர்தலே நேரக்கவும காமங்‌ கனற்றலானே 
அருந்திக கண்படை கொள்ளாமை கூறினாள்‌. மெய்ப்பாடு - அழுகை. 
பயன்‌ - அயாவுயிர்த்தல்‌. (௨௪௮) 
[கேய்தல்‌,] 
இத, தலைமகன்‌ கோயி கேட்பத்‌ 
தன்னுள்ளே சொல்லிய அ. 


எ -அ, களவொழுக்கத்துப்‌ பாங்கி மதியுடன்பாட்டின்கண முன்னு 
இண்‌ முதலாகிய ஞூவகையானும்‌ தோழி மதியுடன்‌ பகெகின்றாள்‌ இவ 
பெய்டு குறையடையான்போலும்‌ அககுறையும்‌ இவள்கண்ணதகேயென 
ஆசாயுங்காலே அதுகாறும்‌ பொறானாய்‌ அவள்‌ அறிந்த தன்குறையை விரை 
விலே முடிக்குமாறு யாம்‌ கொய்தும அாககியும்‌ குற்றும நாள்தோனும்‌ இவ்‌ 


தற்றிணை நானாஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௬௫ 


வண்ணம்‌ குற்றேவன்மாக்கள்‌ போலா யிருப்பவும்‌*பின்னிற்றலை வெரறுச 
கம்பாற்‌ பசதவர்மசள்‌ எவ்வாறு கருதியிருக்குமோவென்ன நொந்து 
கூருநிற்பது. 


மிளை, கிழான்‌ நல்வேட்டனார்பாடிய அ. 


௧௪௯. கடுந்தே சேறியுங்‌ காலிற்‌ சென்றுங்‌ 
கொடுங்கழி மருங்கி னடும்புமலர்‌ கொய்‌ அங்‌ 
கைதை தூக்கிய நெய்தல்‌ குற்றும்‌ 
புணர்க்தாம்‌ போல வுணர்ந்த கெஞ்சமொடு 
வைகலு மினைய மாகவுஞ்‌ செய்தார்ப்‌ 
பசும்பூண்‌ வேர்த ரழிநத பாசறை 
யொளிறுவே லழுவத்அக்‌ சளஸி௮படப்‌ பொருத 
பெரும்புண்‌ ஹுறுநர்க்குப்‌ பேஎய்‌ போலப்‌ 
பின்னிலை முணியா நம்வயி 


னென்னென நினையுங்கொல்‌ பாதவர்‌ மகளே, 


உரை: விரைந்த செலவினையுடைய தேரிலேறிச்‌ சென்றும்‌, பின்பு 
காலால்‌ நடந்துசென்றும்‌, இவளுக்கு எவல்செய்தொழுகுபவனாட வளைந்த 
கழியருனுெள்ள அடும்பின்மலரைப்‌ பறித்தும்‌, தாழம்பூவைப்‌ பறிக்குமாறு 
இவளைத்‌ தூக்கின்‌ அம்‌, தழையுடை புனையவேண்டி நெய்கலக்சஸிரையும்‌ 
சூட அதன்மலமையுங்‌ கொய்துகொடதெதும்‌ நாம்‌ காதலியை முயங்கினாம்‌ 
போலக்‌ கருஇயவுள்ளத்‌அடனே நாள்தோறும்‌ இத்தன்மையேமா யிராநிற்ப 
வும்‌ புனேந்த மாலையணிந்த பசிய பூணையுடைய அரசர்கள்‌ போரிலே மடிந்த 
பாசறையின்‌௧ண்ணே விளங்குகின்ற படைக்கடவிலே களிற்றியானை படு 
மாறு போர்செய்தலானாயெ பெரிய புண்ணுற்றுக்‌ டெந்தாசை வெறு காப்‌ 
போரின்மையால்‌ அவருடைய உயிபோமளவும்‌ ஓரியும்‌, பாலும்‌, நரியும்‌ 
கடிந்து அவர்தசையைக்‌ கொள்ளுமேயென்‌ றிரக்கமுற்னுப பேய்‌ தானே 
காத்து நின்றுற்போல இத்‌ தோழியின்‌ பின்னின்று இவள்‌ ஆசாயுமளவும்‌ 
வெறுபபடையாது இரினெற நமமிடத்து நமத காதவியாகிய பரதவர்மகன்‌ 
எவ்வண்ணம்‌ மாறுபாடாகச்‌ கருதியிருக்கன்றனளோ?2 ௪ - று. 


புண்பட்டாரைக்‌ காப்போரின்மையின்‌ அவருயிர்போமளவும்‌ பேய்‌ 
அருஇருந்து சாப்பதுபோல இவள்‌ ஆராய்க்‌அகூஅங்கானும்‌ பின்னே இரிக்து 
காத்துகின்றேனென்க. இஅ பேய்க்காஞ்சித்துறை; “*ஏமச்‌ சற்ற மின்றிப்‌ 
புண்ணோற்‌, பேஎய்‌ ஓம்பிய பேஎய்ப்‌ பக்கமும்‌?” (தொல்‌ - பொ-௪௯,) 
என்பதனானறிக. 

தன்‌ செல்வயிகுதி யறிவுஅத்தவான்‌ தேரிலேறிப்‌ போந்தமை கூறி 


னான்‌. தான்வந்தது ஆங்குப்‌ புறத்தார்ககுப்‌ புலனாகாதென்பதை யறிவுஅத்த 
இக த 


௫௭௬௭ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வான்‌ காலினா னடந்துபோந்தமையாற்‌ கூறினான்‌. தனஅதேரை நிலவு 
மணற்‌ கான்யாற்றி ணிற்கபபணித்து வந்தனனென்றவாறு. மலாகொய்சன்‌ 
முதலாயினவற்றால்‌ தன்பெருமைக்‌ சேலாச்‌ சிறுசொழிலாகிய தன்‌ பணி 
வுடைமைகூறினான்‌. தலைவி தள்னிமித்தம்‌ இவள்பால்‌ எம்பெருமான்‌ இளி 
வந்தொழுகுவன்‌ போலுமென்று கருதுவள்கொலென்பான்‌ என்னென 
நினையுகொ லென்றான்‌. மெய்பபாடு - சன்கட்டோன்றிய பிணிபற்றிய 
இளிவால்‌. பயன்‌ - தோழி கேட்கெ குறைமுடிப்பாளாவ ௮. (௩௨௪௯) 


(மரு தம்‌.] 
இ, தலைமகள்‌ ஊடல்மறுத்தாள்‌ சொல்லியது. 


எ-ு, பரத்தையிற்‌ பிரிந்து வந்த ஆற்றாமை வாயிலாகப்‌ புகுந்து 
பள்ளியிடத்தானாயெ தலைமகனைத்‌ தலைமகள்‌ நெருங்கு ஊடல்தீர்னெ்றாள்‌ 
ஊரனே, எனது நலன்‌ முழுவ ௮௩ தொலையினும்‌ என்னை நீ நெருங்கவிடேன்‌: 
நெருங்கவிடுவேனாயின்‌ என்வரைத்தன்றி என்கை நின்னை யணைத்து 
முயங்காநிற்கும்‌: சாந்த முதலாயின வுடையையாதவின்‌ நின்னை நீக்குவது 
கலங்கழிப்பதுபோலாம்‌: அதனால்‌ இங்கு வாராதேகொள்‌: நின்னொடு அப்‌ 
பரத்தை நீவொழ்வாளாகவென வெகுண்டு கூறாநிற்பது. 


பரணர்‌ பாடியது. 


௩.௫௦. வெண்ணெ லரிகர்‌ தண்ணுமை வெரீஇப்‌ 
பழனப்‌ பல்புள்‌ ஸிரியக்‌ கழனி 
வாங்குசினை மருதத்‌ அங்கு அண ௬ இருக்‌ 
தேர்வண்‌ விராஅ னிருப்பை யன்னவென்‌ 
றெொல்கவின்‌ றெொலையினுக்‌ தொலைக சார 
விலிடஎன்‌ விடுக்குவெ னாயிற்‌ கடைஇக்‌ 
அவவுக்கை தாக்கு மஅகையம்‌ கூுவவமுலை 


சாடிய சாஈஇனை வாடிய கோதையை 


யாகில்‌ கலங்கழீஇ யற்னும்‌ 


வாசல்‌ வாழிய கவைஇநின்‌ ரேளே, 


உரை: வெள்ளிய ரெற்கதிரை யறுககும்‌ மள்ளர்‌ முழக்குகின்‌ ற தண்‌ 
ணுமைக்கு அஞ்சி வயலிலள்ள பலவாயெ புள்ளினமெல்லாம்‌ இரிந்தொடிச்‌ 
செறிதலால்‌ வயவின்மீ அ ,ஏாழ்ட்‌து வளைந்த இளையைய/டைய மருதமரத்தே 
அங்குகின்ற பூங்கொச்துக்க ூதிராநிற்கும்‌, இரவலர்ககுத்‌ தேர்கொடுக்கும்‌ 
வண்மையையுடைய *விரான்‌” என்னுங்‌ கொடைவள்ளவின்‌ “இருப்பையூர்‌” 
போன்ற எனது பழைய அழகெல்லாங்‌ கெவெதாயினுங்‌ கெடுக, என்னரு 


தற்றிணைநானாஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௬௭ 


கில்‌ நீ நெருங்குமாறு விடுவேனல்லேன்‌: அங்கனம்‌ விடுஇற்பேனாயின்‌ என்‌ 
வாயினால்‌ நின்னை விலக்கப்பட்டும்‌ என்‌ அகத்திடு கைகள்‌ நின்னைவல்லே 
அணைத்து முயங்கரநிற்கும்‌: நீ.சானும்‌ வலிமையுடைய குவிந்த பரத்தையின்‌ 
கொங்கையினாலே சாடப்பட்ட சந்தனத்தையுடையை, அவள்குழைய 
மூயங்கலாலே அவண்டு வாடிய மாலையையுடையை: ஆதலால்‌ நின்னைத்‌ 
திண்டுதல்‌ கலங்கழித்தெறிகத தாழிமுதலியவற்றைத்‌ திண்டிய அத்தன்மை 
யதாகும்‌:! அதனால்‌ என்‌ மனையின்கண்ணே வாராதேகொள்‌: நின்னை 
அணைத்துமுயங்கும்‌ அபபரததை நின்னொடு நெடுக்காலமவாழ்வாளாக; எ-று. 


கடைஇ - விலகச்‌; இதனை விலக்கவென தரிக்க. 


அவன்பால்‌ வைத்திருந்த அன்பின்மிகு தியை அறிவு த்துவாள்‌ காண்‌ 
லும்‌ கைகள்‌ நின்னை அணைத்து முயங்குமென்றாள்‌. 


உள்ளுறை: மள்ளர்‌ தண்ணுமைக்கு அஞ்சிப்‌ புள்ளினம்‌ இரிக்தோடி. 

மருதிற்‌ செறிதலானே அம்‌ மருதங்‌இளை யசைந்து பூங்கொத்துக்கள்‌ உதிரா 

கிற்கு மென்றது என்பால்‌ உனக்கு அன்பின்றி ஏதிலார்‌ கூறும்‌ பழி 

மொழியை யஞ்சி நீ இங்கு வருதலால்‌ என்னுள்ளம்‌ நின்னை வெணுத்‌ 

தொழியாநிற்கு மென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - வெகுளி. பயன்‌ - ஊடல்‌ 

நீங்குதல்‌. (௩௫௦) 
[குறிஞ்‌ சி.] 


இஅ, தோழி அருகடுத்தஅ. 


எ - அ, களவின்‌ வழிவந்‌ தொழுகும்‌ தலைமகன்‌ இடையீடு முதலாய 
காரணங்களாலே சிலபொழுது வாரா தொழிதலும்‌ தலைமகளின்‌ மேனி 
மெலிந்து வாடியதறிந்த அன்னை அது முரறுகணங்குபோலுமென்ற வேறாக 
வுணர்ந்து வெறி யயருமாறு தொடங்கினாளாக, அதுகண்ட தோழி அருகு 
சென்று அன்னையை, 8 வெறியயர்ந்து வருகசாதேகொள்‌: என்‌ தோழியை 
இன்னு மொருகால்‌ நமது புனங்‌ காவ லோம்புமாறு செல்ல மொழிகுவை 
யேல்‌ அவள்‌ இழந்தநலனை யெய்‌.துவள்சாணென ஆய்ந்து கூறுகிற்பது. 

மதுரைக்‌, கண்ணத்தனார்‌ பாடிய ௮. 
௫௧, இளமை தீர்ந்தன ளிவளென வளமனை 

யருங்கடிப்‌ படுத்தனை யாயினுஞ்‌ சறக்திவள்‌ 

பசந்தன ளென்ப அணசாய்‌ பன்னா 

ளெவ்வ நெஞ்சமொடு தெய்வம்‌ பேணி 

வருந்தல்‌ வாழிவேண்‌ டன்னை கருந்தாள்‌ 

வேங்கையல்‌ குவட்டிடைச்‌ சாந்திற்‌ செய்த 


௮௭௬௭௮ நற்றிணைநா னூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


களிற்று 2௫ப்‌ பஞ்சாப்‌ புலியத ஸிதணகத்துச்‌ 
குறு தினை வியன்புனங்‌ காப்பிற்‌ 
பெறுகுவண்‌ மன்னோவென்‌ நரேழிதன்‌ னலனே. 


உரை:- அன்னாய்‌, வாழ்வாயாக; யான்‌ கூறுனெற இதனைக்‌ கேட்பா 
யாக; இவள்‌ பெதும்பைப்பருவம்‌ மீங்கபபெற்றவ ளென்று வளம்பொருக்‌ 
திய மாளிகையிலே பெயர்ந்து போதற்கறிய காவவினுட்‌ படுச்இனையாயி 
னும்‌ றெந்த இவள்‌ பசபபடைந்சன ளென்பதை யுணர்ந்தனையல்லையாய்ப்‌ 
பலகாளும்‌ அன்பம்பொருக்திய நெஞ்சத்‌ துடனே முருகவேளை விரும்பி 
இல்லகத்தழைத்‌தஅு வெறிக்களந்திருத்தி வெறியெடுத்‌ அ வருந்தாதேகொள்‌: 
கரிய அடியையுடைய வேங்கைமரங்கள்‌ நிரம்பிய சிறிய குன்றினிடத்திலே 
சந்தனமரத்தாற்செய்த களிற்தியானையின்‌ வவிமைக்‌ கஞ்சாத புவித்தோ 
லால்‌ வேய்ந்த கட்டுப்பாணிடத்திலே தங்கியிருக்‌து எறிய இனைபபுன த்தை 
மறுபடியுஞ்‌ சென்ன பாதுசாச்‌ திருபபாளாயின்‌ எனு தோழி தன்‌ 
அழகை மிட்டும்‌ பெறாகிற்பள்‌: ௮௮ வீணே கழிகின்றது; எ - அ. 


புலித்தோலால்‌ வேய்ந்த இசணாதலின்‌ யானை கறுவுகொண்டு மோதி 
னுஞ்‌ தைவுபடாத பரணென்பது; அனைய ப.ரணிவிருப்பேமாதவின்‌ யாவ்‌ 
களும்‌ இவ்‌ வேலன்‌ எடுக்கும்‌ வெறியாட்டினுக்கு அஞ்சேமென்றதாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வெறிவிலக்கல்‌. (௩.௫௧) 


[பா லை,] 


இஅ, பொருள்வயிற்‌ பிரிக்ததலைமகன்‌ 
இடைச்சுரத்இக்கண்‌ அற்றானாய்த்‌ 
தன்னுள்ளே சொல்லிய அ. 

எ - அ, அங்கனம்‌ சுரநெறி செல்கின்ற தலைமகன்‌ தன்‌ சாசவியை 
நினை த்துக்‌ கண்களைமூடியிருந்து விழித்தலும்‌ தலைவியின்‌ உருவம்‌ தோன்ற 
லால்‌ வியந்து இஸ்தென்னை நரம்‌ செல்லவும்‌ அரிய இக்நெறியில்‌ இவ்‌ விள 
மடந்தை எவ்வாறு வந்தனள்கொல்லோ இவள்‌ இரங்கத்தக்சாளாயினாளே 
யென்று மருண்டு கூறாநிற்பது. 

மதுரைப்‌, பள்ளிமருதங்கிழார்‌ மகனார்‌ 
சொகுத்தனார்‌ பாடியது. 


கூடு௨. இலைமாண்‌ பகழிச்‌ லைமா ணிரீஇய 
வன்பி லாடவ சலைத்தலிம்‌ பலருடன்‌ 


தற்றிணை நானாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௬௯ 


வம்பலர்‌ தொலைக்க வருஞ்சுரக்‌ கவலை 
யழல்போல்‌ செவிய சேவ லாட்டி 
நிழலொடு கதிக்கு கிணம்புரி முஅஈரி 
பச்சூன்‌ கொள்ளை மாந்திவெய்‌ அற்றுத்‌ 
தேர்திகழ்‌ வறும்புலக்‌ அழைஇ நீர்கயக்‌ 
பதுக்கை நீழ லொதுக்கடம்‌ பெரு௮ 
வஞ்சுவரு கவலை வருதலின்‌ வருக்இய 
கமக்கு மரிய வாயின வமைத்தோண்‌ 
மாண்புடைக்‌ குறுமக ணீல்இ 


யாங்குவம்‌ தனள்கொ லளிய டானே, 


உரை:--இலைவடிவாகிய மாட்சிமைப்பட்ட அம்பை வில்விலே மாண்பு 
பட இருத்திய உயிர்களிடத்து அன்பில்லாத மறவர்‌ சொன்றலைத்சலாலே 
அயல்காட்டினர்‌ பலரும்‌ அவ்விடத்தி விறக்து இடந்த செல்லுதற்கரிய 
சாத்திலுள்ள கவர்த்த நெறியில்‌ அங்கனங்‌இடக்த பிணங்களை அழல்போலு 
இன்ற வெந்த செவியையுடைய சழுகின்சேவல்‌ இன்னாவரறு அதனை 
வெருட்டி யலைத்துத்‌ தன்‌ நிழலைப்பார்த்து மகிழ்ந்து விளையாடுஇன்ற 
ஊனேத்‌ தின்னுதவில்‌ விருப்பமிக்க முதியகரி பசிய தசையை நிரம்பக்‌ 
இன்று வாய்வறந்து நீர்பருக விரும்பிப்‌ பேய்த்தேர்‌ விளங்குகின்ற நீரற்ற 
வனும்புலத்தை நீருள்ள இடமென்று சென்று அலைந்து ஆங்குச்‌ இடைக்கா 
மையாலே வருந்திச்‌ கற்குவியவி னிழவிலே தான்‌ வெயிலுக்கு ஒதங்இ 
யிருக்கவு மிடம்பெறாது வருந்துகின்ற அஞ்சத்தக்க பலவாய வழி வருந்திய 
நமக்குங்கடத்தற்‌ சரியவாயின: இத்தன்மைய வாடிய வழியில்‌ மூங்கில்‌. 
போன்ற தோளையுடைய மாட்சிமைப்பட்ட இளமடந்தையாயெ நமது 
காதலி தாணிருக்கு மாளிகையி னின்று நீங்கு எவ்வாறு வந்தனனளோ?2 இவன்‌ 
இரங்கத்தக்காள்காண்‌; எ - று. 


போல்செவி - வினைத்தொகை. ஆட்டுதல்‌ - அலைத்தல்‌. கதித்தல்‌ - 
விளையாடுதல்‌. கொள்ளை - யிகுதி. 


இறைச்‌: அறலைப்போர்‌ கொன்றொழித்த பிணங்களைச்‌ கழுகு தின்‌ 
ஞதபடி. அலைத்தோப்பிக்‌ கதிக்கன்ற கரி தானே இன்று உண்ண கீர்‌ 
பெறாது ஒதுங்க நிழவின்றி வருச்துங்‌ கானமென்றது ஊழ்வினையினாலே 
தரப்பட்ட எனத காதவியைப்‌ பசலை தோன்றாதபடி மஒழ்ச்சியுற்ற யான்‌ 
அகர்க்து ஈதன்‌ முதலாயவற்னுக்‌ குரிய பொருள்பெறாது எய்து மிடனுக்‌ 
தெரிதலின்றி வருந்தாகின்றே னென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - மருட்கை. 
பயன்‌ - இடைச்சுரத்தழுங்கல்‌. (௩௫௨) 


௫௪௦ நற்றிணைநானூன மூலமும்‌ உரையும்‌. 
(குறிஞ்சி. 


இத, தோழி ஆற்றதருமையஞ்சித்‌ தான்‌ 
ஆற்றாளாய்ச்‌ சொல்லிய. 


எ - அ, களவின்‌ வழிவர்‌ தொழுகுக்‌ தலைமகன்‌ இரவின்கண்‌ வருதலை 
யநிந்த தோழி நெருங்கி மலைநாடனே, இரவின்கண்ணே கொடிய நெறி 
யில்‌ வருதலால்‌ நீ சால்புடையை யல்லையென வெகுண்கெடறி உள்ளுறை 
யால்‌ மணஞ்செய்துகொள்ள வருவாயாகவெனவும்‌ அங்ஙனம்‌ வருவையேல்‌ 
எமர்‌ எதிர்கொண்டு மகட்கொடை நேர்வரெனவும்‌ தெளியக்‌ கூறாநிற்பது. 


கபிலர்‌ பாடியது. 


௫௩. ஆளில்‌ பெண்டிர்‌ தாளிழ்‌ செய்த 
அணங்குஅண்‌ பனுவல்‌ போலக்‌ கணங்கொள 
வாமெழை தவழுங்‌ கோடியர்‌ நெடுவரை 
மூடமுதிர்‌ பலவின்‌ குடமருள்‌ பெரும்பழங்‌ 
கல்லுழு குறவர்‌ காதன்‌ மடமகள்‌ 
கருவிரன்‌ மந்திக்கு வருவிருக்‌ தயரும்‌ 
வான்றோய்‌ வெற்ப சான்றோ யல்லையெல்‌ 
காமங்‌ கனிவ தாயினும்‌ யாமத்‌ 
திரும்புலி தொலைத்த பெருங்கை யானை 
வெஞ்சின வுருமி னு£று 
மஞ்சுவரு சிறுநெறி வருத லானே. 


உரை: தேட்டத்திற்‌ குரிய காதலனில்லாத தாபதமகளிர்‌ தாம்‌ சேடி. 
யுண்ணுமான மூயன்னு நூற்கனெற அணங்கயெ நண்ணிய பஞ்சுபோலக்‌ 
கூட்டமாகக்‌ காற்றா லலையப்படு மேகம்‌ தவழ்கின்ற கொடுமுடிக ளூயர்ந்ச 
கெடிய மலையிடதத மூடப்பட்டு முதிர்ந்த பலாமரத்திலுள்ள குடம்போன்‌ ற 
பெரிய பழத்தின்‌ சளையை மலைச்சாரலில்‌ உழுதுண்டுவாழுங்‌ குறவர்‌ தாம்‌ 
அன்போடு பெற்று வளர்த்து வருகின்ற இளமகள்‌ கரிய வி.ரலேயுடைய மர்‌ 
தியை வருவிருந்தாக ஏற்றுக்கொண்டு கொடுத்து ஓம்பரநிற்கும்‌ விசும்பில்‌ 
நீண்ட மலைநாடனே, எம்பால்‌ நீ காமம்‌ மிகுதியாகக்‌ கொண்டிருப்பினும்‌ 
இரவு ஈயொமத்தக்‌ கரிய புவியைச்‌ கொன்ற பெரிய கையையுடைய யானை 
கொடிய னெத்தையுடைய இடிபோல முழங்காகிற்கும்‌ யாவரும்‌ அஞ்சு 
கின்ற சிறிய கொடிய வழியின்‌ வருதலானே ௩ சால்புடையையல்லை: ஆத 
வின்‌ இங்கனம்‌ நீ வருதலை நீக்கி வேறு சச்கசொன்றனைச்‌ செய்‌ 
வாயாக; எ - அ, 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௪௧ 


ஆளில்‌ பெண்டிர்‌ - பொருள்‌ தேடிவந்து பா£துசாச்குங்‌ கணவனை 
யிழந்த கைம்மை மகளிர்‌. பனுவல்‌ - பறித்தபஞ்சு. “பருத்திப்‌ பெண்டின்‌ 
பனுவ லன்ன”? என்றார்‌ (௫௨௫) புறத்தினும்‌. முடமுதிர்பலா - இளமகள்‌ 
கீழ்நின்‌றபடியே பறித்தற்குரிய த. 

உள்ளூறை:-—குறவர்மடமகள்‌ பலவின்பழத்துச்‌ சளையை மந்தியை 
விருக்தாகக கொண்டு ஓம்புமென்றஅ நீ மணஞ்செய்துகொள்ள வரின்‌ எஞ்‌ 
சுற்றத்தார்‌ நின்னை மணமகனாக ஏற்று மகட்கொடை நேர்வ சென்றதாம்‌. 

பஜித்துவந்த மந்தியையும்‌ ஓம்பு மலையுடையையா யிருந்தும்‌ நின்னை 
யடைக்கலம்புக்ச இவ எஞ்சாவானஅ வரைந்தாயல்லையேயென்‌ றிரங்யெ 
தென்பது. 

இத்தகைய கொடிய நெஞ்சினையாயெ நின்‌ மலையின்கண்ணே மஞ்சும்‌ 
தவழாநின்‌ ஜே இதென்ன வியபபோ வெனப்‌ பொருளின்புறத்தே 
இறைச்சி தோன்றுவதும்‌ அறிக. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - 
வரைவுகடாதல்‌. து (௫௩) 
[கேய்த ல்‌.] 

(க) இ௫, தொழியாத்‌ செதிப்பறிவுதீஇ 
வரைவு கடாயது, 

எ - இ, களவின்‌ வழிவந்‌ தொழுகுர்‌ தலைமகனை நெருங்கிய தோழி 
யனே, நினது கேண்மை அலசாய்‌ விளைகின்‌ ததென் அ கூறி இறைச்சி 
யாலே தலைமகளை இல்வயிற்‌ செறித்தமை சொல்லி ௮௮ எவ்வாறு யாங்‌ 
கள்‌ பொறுப்பதென வசைவுகடாவாநிற்பஅ. 

(௨) மனைவயின்‌ தோழியைத்‌ தலைமகன்‌ புகழ்ந்தாற்கு 

மறுத்துச்‌ சொல்லியதூஉ மாம்‌. 

எ - இ, மணமனையின்‌ மற்றைநாட்‌ செவிலியொடு புகுந்த தோழியை 
நீ நன்றாக இறைமகளை ஆற்றியிருந்தாயென்ன தலைமகன்‌ புகழ்தலும்‌ நீ 
கொண்ட கேண்மை எங்கு செளவையாகியது: அதனை நின்‌ காதவியே 
பொழையோடு டீ வாராமையாலுண்டாகிய தன அ காமகோயையும்‌ ஆற்றி 
யிருந்ததன்றி யான்‌ ஆற்றுவிககுமாறு இடந்த தென்னையென்று தோழி 
முத்துக்‌ கூறாகிற்பது மாகும்‌. 


உலோச்சனார்‌ பாடியது. 
கூடு௪, தானது பொறுத்தல்‌ யாவது கான 
லாடசை யொழித்த நீடிரும பெண்ணை 
வீழ்கா வோலைச்‌ சூழ்சிறை யாத்த 
கான னண்ணிய வார்மணன்‌ முன்றி 


௪௫௪௭௨ தற்றிணைதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


லெல்லி ய்ன்ன விருணிறப்‌ புன்னை 

ஈல்லசை முழுமுது லவ்வயிற்‌ ஜெடுத்த 
தரங்க லம்பித்‌ தூவலஞ்‌ சேர்ப்பிற்‌ 
கடுவெயிற்‌ கொதித்த கல்வினை யுப்பு 
கெடுநெறி யொழுகை நிசைசெலப்‌ பார்ப்போ 


(> 


சளம்போ காகுலங்‌ கடுப்பக்‌ 


கெளவையா கின்ற தையநின்‌ னட்பே. 


உரை:-&யனே, கழிச்சோலையிடத்துச்‌ காற்றாலசைஏன்ற அடியி 
அள்ளவற்றை வெட்டி யொழித்தலானே நெடிய கரிய பனையிணின்று விழு 
இன்ற காவிக்கொணர்க்கத தலையைச்‌ சூழ்கின்ற வேலியில்‌ மறைபடக்கட்டிய 
கடற்கரைச்‌ சோலையையடு தத வெளிய மணலையுடைய முன்‌ நிலின்கண்ணே 
இரவு போன்ற இருண்ட நிறத்தையுடைய புன்னையின்‌ ஈல்ல பெரிய அடி 
மரத்திலே பிணித்துக்‌ கடச்தலானே தங்குதல்கொண்ட தோணியை 
யுடைய நீர்த்துவலை தெறித்‌அவிமுங கடற்கரையிடத்தே சடுகிய வெயிலினாஜற்‌ 
கொதிக்கின்ற கல்லாகவிளைந்த உபபுக்களை யேற்றி நீண்டநெதியிலே 
செலுத்தும்‌ பண்டிகள்‌ நிரையாகச்‌ செறிந்து செல்லுமாறு உரபபி யோட்டு 
தின்ற உப்புவாணிகர்‌ ௮ளச்து வெளியிலே போகும்‌ பேரொவிபோல, நின்‌ 
னாற்‌ செய்யபபட்ட கேண்மையானஅ பழிச்சொல்லுக்‌ இடமா யிராநின்‌ 
றது: அங்கனம்‌ பரந்த அலரால்‌ இற்செறிககபபட்ட யாங்கள்‌ அவ்‌ வில்வ 
யிற்செறிபபை எவ்வாறு பொறுபபது? ஆய்ந்‌ஐ கூறுவாயாக; ௪ - று. 


ஓழுகை- பண்டி. பெண்ணை அரையொழித்த வீழ்கா வோலையென்பது 
பனையின்‌ அடியிவிருக்து வெட்டாத விடப்பட்டிரும்து அபபொழுத 
வெட்டிவீழ்த்திய ஓலையென்க. 


இறை: ஓலைச்‌ சூழ்சிறையாத்த கானலென்றத எமரும்‌ அன்னை 
யும்‌ எமஅ இல்லகச்சைச்‌ காவலோம்பலாயினா ராதலின்‌ நீ இரவுக்குறி வரு 
தற்‌ கயலாதெனவும்‌ புன்னை யடிமாத்திலே தோணி இயக்கமறப்‌ பிணித்த 
தென்ற தலைமகள்‌ புறத்‌ தவம்‌ இ இயங்காவாறு இல்வயிற்‌ செறிசக்கப்பட்டா 
ளெனவுல்‌ கூறியதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. 
இரண்டாந்தறைக்கு அங்குக்கூறிய குறிபபை விரித அரைத்துக்‌ கொள்க; 
அதற்கு மெய்பபாடு - உவகை. பயன்‌ - மகிழ்தல்‌. (௩௫௮௫ 


[குமிஞ்சி.] 
(க) இ, தோழி அருகடுத்தஅ. 


எ - அ; களவின்‌ வழிவம்‌ தொழுகும்‌ தலைமகன்‌ ஒரோவொருகால்‌ 
அருகி வருதலை யதிர்த தோழி அவன அருகில்‌ நெருங்கி எனது தோழியை 


நற்றிணை நானா மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௭௩ 


மீ விரும்பி முயங்கி யின்புரூ யாயினும்‌ என்பால்‌” நீ கொண்ட அன்பின்‌ 
மிகுதியினாலேனும்‌ கைசோர விடாது அவளை யணைகது தலையளிசெய்வா 
யாக: நீயே களைகணன்றி அவள்‌ பிறிதுடைய எல்லளென்பதுபடச்‌ கூறா 
கிற்பது. 
(௨) தோழி தலைமகளஅ ஆற்றாமைகண்டு 
வரைவகடாயதூஉ மாம்‌, 


எ- அ, வெளிப்படை. (உரை இரண்டற்கு மொக்கும்‌.) 


௫௫, புதல்வ னீன்ற பூங்கண்‌ மடந்தை 
முலைவா யுனக்குங்‌ கைபோற்‌ காக்தட்‌ 
குலைவாய்‌ தோயுங்‌ கொழுமடல்‌ வாழை 
யம்மடற்‌ பட்ட வருவித்‌ திநீர்‌ 
செம்முக மந்தி யாரு காட 
மூசசை யிரு௩து ஈட்டோர்‌ கொடுப்பி 
னஞ்சு முண்பர்‌ ஈணிநா கரிக 
ரஞ்சி லோதியென்‌ >றேழி தோட்டுயி 
னெஞ்ச னின்புறு யாயினு மதுநீ 
யென்க ணோடி யளிமதி 
நின்க ணல்லஅ பிறிதியா த மிலளே. 


உரை: புதல்வனைபபெற்ற நீலமலர்போன்‌ ற கண்ணையுடைய மடந்தை 
தன்‌ கொங்கையைக கையாலேபிடிததுதி தன்‌ புதல்வன்‌ வாயில்‌ வைப்ப 
அக்குழந்தை அதன்கணுள்ள பாலைப்‌ பருகுவதுபோலக்‌ காந்தளின்‌ பூங்‌ 
கொத்தொடு பொருந்திய கொழுவிய மடலையுடைய வாழைப்பூவின்‌ அந்த 
மடலுட்பட்ட அருவிபோலப பெருகிவரும இணியநீரைச்‌ செந்த முகத்தை 
யுடைய பெண்ஞாங்கு பற்றிப்‌ பருகாறிமகும மலைகாடனே, நட்புடையாளர்‌ 
கண்ணோட்ட முடையார்க்கு எதிரே சென்றிருந்து “இதனை நீயிர்‌ உண்மீ 
சாக? என்று ஈஞ்சைக்‌ கலந்து கொடுத்தாலும்‌ நட்பின்மிகக அச்‌ கண்‌ 
ணோட்டமுடையார்‌ ௮து ஈஞ்செனக்‌ சண்டுவைத்தும்‌ கண்மறுக்க மாட்டா 
மையின்‌ அதனையுண்டு பின்னும்‌ அவரோடு மேவுவா! நீ அத்தகைய ஈட்‌ 
புடையனா யிருந்தும்‌ அழகிய சிலவாய கூந்தலையுடைய எனது தோழியின்‌ 
தோளிலே அயிலுவதை கின்‌உள்ளசத இன்பமாசக்‌ கெொண்டாயல்லை: 
அங்கனங்‌ கொளளாயேயாயினும்‌ என்பாலுள்ள கண்ணோட்டத்தினாலாவ அ 
இவளுடைய தோளிலே அயிலுவதலை இன்பமாகககொண்டு தலையஸஹி 
செய்வாயாக: இவள்தான்‌ நின்பால்‌ அடைககலமாக வுடையளல்ல து 
வேறொரு களைசணுமுடையளஎல்லள்காண்‌; எ - று. 

௦ 


௫௭௪ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


நாகரிகர்‌ - கண்ணோட்டமுடையவர்‌. இக்கருத்து ““பெயக்கண்டு கஞ்‌ 
சுண்‌ டமைவர்‌ நயத்தக்க, நாகரிகம்‌ வேண்டு பவா.?? (குறள்‌ - ௫௮0.) என்‌ 
பதன்கண்‌ எடுத்தாண்டமை யறிக, 


வாமைமடவிலுள்ள இணனியநீசை மந்தி பருகு சாடனா யிருந்தும்‌ ௮௮ 
போல இவளது ஈலணை நுகர நீ விரும்பினாயல்லையே இஃதென்னையென 
வேறுமொருபொருள்‌ தோன்றிநின்றத மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - 


ஆற்றாதுரைத்து வளைவுகடாசல்‌, இதன்‌ “முந்தை யிருந்து... கனிகா 
கரிகர்‌? என்னும்‌ இரண்டடி. களும்‌ பெருங்கதையில்‌ வக்‌ ள்ளன. (௩௫௫) 
(குறிஞ்‌ சி.] 


இ, வரைவு மறுக்கப்பட்டு அற்றுனாயெ தலைமகன்‌ 
தன்‌ கெஞ்சிற்குச்‌ சொல்லிய௮. 

எ - இ, தலைமகன்‌, அந்தணர்‌, சான்றோர்‌ முதலாயினாரொடு வரைவு 
வேணடி வருதலும்‌ தலைமசளின தமா உடன்படாமைசண்டு அவன்‌ தனது 
நெஞ்சை நெருங்கி என்‌ நெஞ்சமே, இதுகாறும்‌ நீ வருக்தியகனை யான்‌ 
அறிவேன்காண்‌: இங்ஙனம்‌ வருந்தியதன்‌ பயனாகவேனும்‌ நமது காதலி 
நம்மருலே வைகுமானு இடைப்பளோ? ஒன்னு கூறுவாயாகவென்று 


நொந்து கூருகிற்பது. 


பாணர்‌ பாடியது. 


௫௬, நிலக்தாழ்‌ மருங்கும்‌ றெண்கடன்‌ மேய்ந்த 
விலங்குமென்‌ விச்‌ செங்கா லன்னம்‌ 
பொன்படு நெடுங்கோட்‌ டிமயத்‌ அச்‌ 
வானர மகளிர்க்கு மேவ லாகும்‌ 
வளசாப்‌ பார்ப்பிற்‌ கல்கிசை யொய்யு 
மனைவி னோன்பறை போலச்‌ செல்வர 
வருக்தினை வாழியென்‌ னுள்ள மொருசாட்‌ 
காதலி யுமைய ளாகவுள்‌ 
குணக்குத்தோன்‌அ வெள்ளியி னெமக்குமார்‌ வருமே, 
உரை: என்‌ உள்ளமே, நீ வாழ்வாயாக; நிலத்தின்கண்ணே ஆழ்ந்த 


இடத்தினையுடைய தெளிந்த கடலருகுசென்‌அ இரைதேடி யருந்திய ஒன்‌ 
ஐற்கொண்று விலயெ மெல்லிய இறகினையும்‌ வெந்த காவினையுமுடைய 


தற்றிணைநதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௭௫ 


அன்னப்பறவைகள்‌ பொன்பொருர்திய நெடிய* கொடுமுடிகளையுடைய 
இமயமலையின்‌ உச்சியி விருச்சன்ற கதேவருலகன்கண்‌ வாழுந்‌ தெய்வ 
மகளிர்க்கு விருப்பத்தோடு விளையாடுதற்காய இறகுமுூளைத்து வளராத தம்‌ 
இளம்‌ பார்பபுக்களுக்கு இடணெணும்‌ உணவைக்‌ கொடுக்குமாறு செல்லு 
இன்றபொழுது அவற்றின்‌ வருக்துசலில்லாத வலிய சிறகு வருந்தினாற்‌ 
போலப பலகாலும்‌ என்பால்‌ நின்‌அம்‌ அவள்பா லேகுதலாலே ர வருந்தா 
நின்றனை: அதனை யான்‌ நன்றாக அறிவேன்காண்‌: இககனம்‌ வருந்தியதன்‌ 
பயனாக இணி மற்றொரு பொழுதிலாயினும்‌ €ழ்பாற்கண்‌ விடியலிலே 
தோன்றுகின்ற வெள்ளிபோல நமது காதவி ஈம்‌ அருகில்‌ வைகுமானு நமக்‌ 
குக்கடைக்குமோ?2 அதனையேனும்‌ ஆராய்ந்து கூறுவாயாக? ௪ - று, 


ஒய்யும்‌ - கொண்டுசென்று கொடுக்கும்‌. ஆர்‌ - அசைநிலை. ஏ - வினா, 


தமர்‌ மறுத்தசனால்‌ உழையளாகவும்‌ வருமோவென்‌ நிரங்கினான்‌. 
அவர்‌ மறப்பினும்‌ அவள்‌ தன்பா லன்புடையளாதலின்‌ ஒருகால்‌ வருமே 
யென்னுங்‌ கருத்தால்‌ காதலியென்றான்‌. 


இறைச்‌: அன்னப்பறவை இமய௰த்‌ அச்சியில்‌ அரமகஸிர்‌ கைப்பட்ட 
தம்‌ பார்ப்புச்சளுச்குச்‌ கடலகத்துள்ள இரையைக்‌ கொண்டு இறகு துணை 
யாகச்‌ செல்லுமென்றது யாமும்‌ தமர்வயிற்பட்ட ஈமது காதலி நிமித்தமாக 
வேற்றுகாட்டுச்‌ சென்று பொருளீட்டி உள்ளமும்‌ அந்தணரும்‌ சான்றோரும்‌ 
அணையாகக்கொண்டு ஈண்டெய்தி வருந்தாகின்றே மென்றதாம்‌. மெய்ப்‌ 
பாடு - பிறன்கட்‌ மோன்றிய வருத்தம்பற்றிய இளிவால்‌. பயன்‌ - அயா 
வுயிர்த்தல்‌. (௩௫௯) 

[கு நிஞ்சி.] 


(க) இது, தலைமகன்‌ வசைவு நீடிய விடத்து 
அற்றுவ லென்பதபடச்‌ சொல்லியது. 


எ - அ, களவின்‌ வழிவச்‌ தொழுகுபவன்‌ வரைந்து கொள்ளாது பல 
நாள்சாறும்‌ நீட்டித்தலான்‌ எவ்வண்ணமாயினும்‌ வரையவருமென்னும்‌ 
தெளிவினால்‌ வருந்தாத தலைமகள்‌ தோழியை கெருங்கி என்னுள்ளம்‌ சார 
னடனே டாடிய காளையெண்ணி வரும்த அறியாதது: ஆதலின்‌ ௮துகாரண 
மாக நினது எண்ணம்‌ எவ்வாறோவென வினவி யதியாநிற்பது. 


(௨) மனைமருண்டு வேறுபாடாயினா யென்ற 
தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லிய தாஉ மாம்‌. 


எ - து, மனைமருளல்‌ - மனையிலிருக்தவாறே மருளுதல்‌. ஏனைய 
வெளிபபடை. (உரை இரண்டற்கு மொக்கும்‌,) 


௪௭௬ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
குறமகள்‌ குறியெயிணி பாடிய. 


௫௪, நின்குறிப்‌ பெவனோ தொழி யென்குறிப்‌ 
பென்னொடு நிலையா தாயினு மென்ற 
கெஞ்சுவடுப்‌ படுத்தக்‌ கெடவறி யாகே 
சேணுறத்‌ தோன்றுங்‌ குன்றத்துக்‌ கவாஅற்‌ 
பெயலுழக்‌ அலறிய மணிப்பொலிக்‌ குடுமிப்‌ 
பீலி மஞ்ஞை யாலுஞ்‌ சோலை 
யங்க ணறைய வகல்வாய்ப்‌ பைஞ்சுனை 
யுண்க ணொப்பி னீல மடைச்௪ 
நீசலைக்‌ கலைஇய கண்ணிச்‌ 
சார னடனொ டாடிய நாளே, 


உரை:கதோழீ, என்‌ கருத்தானது என்னொடு பொருந்தா தாயி 
னும்‌-—ஆகாயத்இி லுயர்ந்து நன்றாகச்‌ தொன்றஇன்ற மலையின்‌ பக்கத்தில்‌ 
மழைபெய்யுமளவில்‌ அம்‌ மழையிலே நனணைஈது மயிர்‌ இலிர்த்த நீலமணி 
போன்ற புள்ளிகளையுடைய குடுமியையும்‌ பீவியையுமுடைய மயில்‌ சென்று 
உலாவிவருகின்‌ ற சோலைகுழ்க்த அழயெ இடமசன்ற கற்பாறையி லுற்ற 
அகன்ற வாயையுடைய குளிர்க்த சுனையிடத்துள்ள மையுண்ட கண்ணை 
யொத்த குவளைமலர்ககாக கொய்து நீராம்பொழுஅ அந்நீர்‌ அலேத்த 
லானே குலைந்த மாலையையடைய சரரனாடனுடனே அருவியிலாடிய 
நாளினைகினைந்து எகசாலக அம நெஞ்சைப்‌ புண்படுத்திக்சொண்டு கெட்‌ 
மொழிய அறியாததா யிசாகின்றது: அதகாரணமாக நின்‌ கருத்துத்தான்‌ 
எவ்வாறுளதோ? அதனைக்‌ கூதிக்காண்; ௪ - று. 

வடுப்படுத்தல்‌ - குத்றப்படுக்சலுமாம்‌. உலறிய மஞ்ஞையென்க. உல 
அதல்‌ - சிலும்புதல்‌. குறிப்பு - கருத்து. 


வடுப்படுச்சல்‌ கெடுதியையுடையதெனவும்‌ தன்‌ அறிவு அத்தன்மைய 
தன்றெனவும்‌ அறிவுறு, ததவலாள்‌ கெடவறியாதேயென்றாள்‌. அங்ஙனம்‌ 
யான்‌ அன்புறாஇருபபதை யறிந்தனையாதவிற்‌ “கேள்வன்‌ பிரிந்ததனால்‌ 
வருந்தாது மகிழ்க்குறைகின்‌ ற இவளொருத்தியி னெஞ்சம்‌ வன்மையுடை 
யது”? எனக கருதகின்தனையோ வென்னும்‌ குறிப்பால்‌ நின்‌ குறிப்பு 
எவனோ வென்றாள்‌. 

இறைச்சி: மழை பெய்தலானே நனைந்த மயில்‌ சோலையி லுலாவி 
வருமென்றது அவன்‌ முன்பு ஒருசாலத்தே கூடித்‌ தலையளிசெய்தலால்‌ 
மகிழ்ந்த எனது நெஞ்சம்‌ இபபொழுஅம்‌ சோர்வடையாமல்‌ அவன்‌ தோள்‌ 
மிது இயங்காகிற்கு மென்றதாம்‌, மெய்ப்பாடு - பெருயிதம்‌. பயன்‌ - 
கோழியொகெூறி ஆறியிருத்தல்‌. (௩௫௪) 


தற்றிணை நா. னாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௫௭௭ 
[கேய்தல்‌,] 
(5) இ, பட்டபின்றை வசையாது பொருள்வயிற்‌ 
பிரிந்த காலத்‌ அத்‌ தோழி இவள்‌ ஆற்று 
ளாயினாள்‌: இவளை இழந்தேனெனக்‌ 
கவன்றாள்‌ வற்புறுத்த, 

௭ - இ; அறத்தொடு நிற்றவின்பின்‌ மணஞ்செய்துகொள்ளாது தலை 
வன்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரிந்த சகாலஅஅத்‌ சோழி இவள்‌ ஆற்றுளாயினாள்‌: 
இவளை இழசர்சேனெனக்‌ கவலையுடையளாய்‌ இறைமகளை நெருங்கி நமது 
கவின்‌ செடுமாறு பிரிக்‌ தபோடிய தலைவர்‌ முன்பு நின்னை யசன்றுபோசே 
னென்று குளூரைகூறி அதனை மறகசனராதலால்‌ “அஅகாரணமாக நீ 
அணககாதொழி? என்று கடற்றெய்வத்‌அக்குப பரவுககடன்‌ கொடுப்போம்‌ 
வாவென அவள்‌ ஆற்அம்வண்ணம சூழ்ந்து கூறாநித்பது 


(௨) அக்காலத்து ஆற்றாுளாய்நின்ற தலைமகள்‌ 
தோழிக்குச்‌ சொல்வியதூஉமாம்‌, 
எ - இ, வெளிப்படை. (உரை இரண்டற்கு மொக்கும்‌.) 
தக்கார்‌ பாடியது. 


கூடு௮, பெருந்தோ ணெழெ வவ்வரி வாடச்‌ 
மெல்‌ லாகம்‌ பெரும்பச௪ப்‌ பூச 
வின்னே மாக வெற்கண்டு காணி 
நின்னொடு தெளித்தன ராயினு மென்னதாஉ 
மணங்க லோம்புமதி வாழிய நீயெனக்‌ 
கணங்கெழு கடவுட்‌ குயர்பலி தூஉய்ப்‌ 
பரவினம்‌ வருகஞ்‌ சென்மோ தோழி 
பெருஞ்சே யிறவின்‌ அய்த்தலை முடங்கல்‌ 
கிறுவெண்‌் காக்கை நாளிசை பெறூஉம்‌ 
பசும்பூண்‌ வழுதி மருங்கை யன்னவெ 
னரும்பெற லாய்கவின்‌ ஜொலையப்‌ 
பிரிக்காண்‌ ஹறைஜதல்‌ வல்லி யோரே, 


உரை: தோழீ, பெரிய செவ்விய பஞ்சுபோன்ற தலையையுடைய 
இருவின்‌ முடங்கலைச்‌ றிய வெளிய காக்கை நாட்காலையில்‌ இசையாகப்‌ 
பெறுகின்ற பசிய பூணையணிச்ச பாண்டியனது மருங்கூர்போன்ற எனது 
அரிதாகப்பெற்ற அண்ணிய அழகெல்லாம்‌ கெடும்படியாக என்னைப்‌ பிரிந்து 


௫௪௭௮ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


அங்கே தங்குதற்கு வல்ல தலைவர்‌,--முன்னொருபொழுது நம்முடைய 
பெரிய தோள்‌ தளர்வடைய, அழகிய வரி (இரேகை)கள்‌ வாட்டமுற, சிறிய 
மெல்லிய கொங்கைகளிலே பெரிய பசலை பரவ நாம்‌ இத்தன்மையேமாத 
லும்‌ அவர்‌ தமது காதலியைப்‌ பிரிசலால்‌ இவ்வண்ண மாயினாளென்ற என்‌ 
னைககணூ வெட்கமுற்னுத்‌ தெய்வத்தை முன்ணிலைப்படுத்தி இணி ஒரு 
பொழுமேனும பிரியேனென்று நின்னுடனே குளுூற்றன ராயினும்‌ “அங்க 
னங்‌ கூறியசூள்‌ பொய்த்தலானே ௮௮ காரணமாக எவ்வளவேனும்‌ அவரை 
வருத்தாதேகொள்‌: அவரைப்‌ பாதுகாப்பாயாக நீ வாழிய” என்று கணங்‌ 
களையுடைய அக்‌ கடவுளுக்கு உயர்ந்த பலியையிட்டு மீரவளாவிச்‌ சாந்தி 
செய்து பரவுககடன்‌ கொடுத்து இறைஞ்சினமாஇப பின்புவருவோம்‌: அதற்‌ 
காக ஆண்டுச்‌ செல்வேமோ? ஒன்று ஆய்ந்து கூறுவாய்காண்‌; எ - று. 


பெருந்தோள்‌ நெகிழ்தல்‌ முதலியன முன்பொருகாலத்அ நிகழ்ந்தவை. 
தெளித்தல்‌ - சூளுறுகல்‌. ஆகம்‌ - கொங்கை. கடவுட்குப்‌ பலிக்கொடை 
நேர்ந்தால்‌ அவா ஊறின்றி வருவரென ஆற்றுவித்த த. “*தாயக்கதி னடையா?? 
(தொ-பொ-௨௨௪, ) என்றதன்படி தலைவி நலனைத்‌ தோழி எனது ஈல 
னென்றாள்‌. 

உள்ளூுறை:—இராவின்‌ முடங்கலைச்‌ சிறுவெண்காக்கை நாட்காலையின்‌ 
இரையாகப்‌ பெறுமென்றது பெரிய பொருளை நமது தலைவர்‌ ஆண்டுச்‌ 
சென்றவுடன்‌ பெற்று மீள்வரென்‌ தாம்‌ மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - 
தலைவியை ஆற்றுவித்தல்‌. (௩௫௮) 

[கு நிஞ்‌ சி.] 
இது, தோழி தழையேற்றுக்‌ கொண்டு நின்று 
தலைமகள்‌ குறிப்பி னோடிய, 

எ- அ, பாங்கியிற்கிட்டத்துத்‌ தலைவன்‌ கொடுத்த கையுறையை ஏழ்‌ 
அத்‌ தலைவியிடஞ்சென்று அவள்கருத்து நாணமுதலாய மேற்கொண்டது 
னால்‌ வேறுபட்டிருப்ப தறிந்த தோழி இன்று தலைமகன்‌ தழைதந்தனன்‌: 
அவற்றையுடுத்தால்‌ அன்னை முணியுமென்‌ ஐஞ்சுதும்‌: வேண்டாவென்று 
தழையை மனுத்தால்‌ அவனது ஆற்றாமைசண்‌ டஞ்சுதம்‌: இடையே அதி 
தழை வாடவேண்வெ போலுமென்று அவள்‌ குறிபபின்வழி யொழுகுவாள்‌ 
போன்று கூறுகிற்பது. 

கபிலர்‌ பாடியது. 
௩௫௯, சிலம்பின்‌ மேய்ந்த சிறுகோட்டுச்‌ சேதா 


வலங்குகுலைக்‌ காந்த டீண்டித்‌ தானுகக்‌ 
கன்றுதாய்‌ மருளுங்‌ குன்ற நாட 


குற்றிணை நா ஞூ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௭௯ 


அடுக்குக்‌ தழைத்‌ தனனே யவையா 
மூடுப்பின்‌ யாயஞ்‌ ௬ ௮மே கொடுப்பிற்‌ 
கேளுடைக்‌ கேடஞ்‌ ௬ அமே யாயிடை 
வாடல கொல்லோ தாமே யவன்மலைப்‌ 
போருடை வருடையும்‌ பாயாச்‌ 


சூருடை யடுக்கத்த கொயற்கருக்‌ தழையே. 


உசை:---மலையின்‌ மேய்ந்த றிய கொம்பையுடைய செவ்விய பசு 
அசைகின்ற குலையையுடைய காந்தளைத்‌ தீண்டி. ௮௫ காக்தண்மலரினுள்ள 
அாஅககள்‌ தன்மேல்‌ உதிரபபெற்றதனாலே நிறம்‌ வேறுபாடடைமை கோக்கி 
அதன்‌ கன்னு தன்‌ தாயென்‌ தறியாமல்‌ மயங்கரநிற்கும்‌ மலைநாடன்‌ உடுத்‌ 
இக்கொள்ளும்‌ தழையைக்‌ கையுறையாசச்‌ கொடுத்தனன்‌: அவற்றை எம்‌ 
நாட்டினர்‌ உடாராதவின்‌ யாங்கள்மட்டும்‌ உதெதிககொள்ளின்‌ அன்னை 
கேட்டற்கு யாது விடைசெரல்ல வல்லேமென்‌ ஐஞ்சாநிற்பேம்‌: அத தழை 
யுடையை மீட்டும்‌ தலைவன்பாற்‌ கொடுத்துவிடின்‌ அதனால்‌ அவன்‌ படும்‌ 
ஆற்முமைக்‌ சகஞ்சாகிற்பேம்‌: ஆயெ அவற்றிடையே அவன! மலையிலுள்ள 
போரைச்‌ செயதலையுடைய வரையாடும்‌ பாய்ந்து செல்லாத தெய்வமிருக 
இன்ற மலைபபககததின்கண்ணே யுள்ள கொய்தற்கரிய தமைதாம்‌ வாதெ 
லஓுடைய வாகலாமோ? எ-று, 


அவர்மலை யெனவும்‌ பாடம்‌. 

வாடல - வாதெலையுடையன; உடன்பாட்டுக்‌ குறிபபுவினைருசற்று. 
வருடை - வரையாடு. தெய்வமேறிய மலைத்தழையை வாடசசெய விடின்‌ 
அத தெய்வம்‌ ஏதம்நிகழ்‌ததினுமாமென்‌ ஐறஞ்சுவித்தது. 

உள்ளுறை: சேதா காக்தளந்தாது மூடப்படுகலால்‌ அதன்‌ நிறம்‌ 
வேறபடக்‌ கண்ட கன்ன மருளாநிற்கு மென்றது தலைவி நாணமுதலியவற்‌ 
ரான்‌ மூடப்பட்டுக்‌ கருத்து வேறாதலைச்‌ சண்ட தோழி மயங்காநின்றா 
ளென்பதாம்‌. இவ்வுள்ளூறை கொண்டு தலைவி நாணமுதலாயவற்றால்‌ மூடப்‌ 
பட்டாளென்று துறைககுறிபபி லுளைகூறலாயித்று. மெய்பபாடு - இளிவா 
லைச்‌ சார்ந்த பெருமிதம்‌. பயன்‌ - குறையப்பித்தல்‌. (௩௫௯) 


(மருதம்‌.] 
(க) இ, பரத்தையிற்‌ பிரிகத தலைமகனைத்‌ தோழி 
தலைமகள்‌ குறிப்பறிந்து வாயின்மறுத்த அ. 


எ - அ, பரத்தையிற்‌ பிரிகதவந்த தலைமகணிடத்‌அ.த்‌ தலைமகள்‌ னெ 
முடையளாதலை யறிசத தோழி தலைவனை ரெருஙட வலம்வகத எம்பெரு 


௮௮௦ நற்றிணைநா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


மானே, நீ வெள்இயுற்ற தன்மைக்கு யான்‌ மகிழாநிற்பேன்‌: இம்‌ மனையின்‌ 
கண்ணே வந்து அயில்வத பிறிதொரு பொழமுதினுக கைகூடு மாதலால்‌ 
கேற்றவகத பரததையரின்‌ நலனுண்டு அறந்தவந்த நீ இன்றுவரும்‌ பரத்‌ 
தையரில்‌ கலணுகருமான செல்வாயாக: நின்‌ பரத்தை செறப்பெய்தகவென 
மறுததுக கூறுகிற்பது 


(௨) தலைமகள்‌ ஊட,ச்சொல்லியதூஉ மாம்‌. 
எ - அ, வெளிப்படை. (உரை இரண்டற்கு மொக்கும்‌.) 


ஓரம்‌ போகியார்‌ பாடியது, 


௩௬௦. முழவுமுகம்‌ புலர்ந்து முறையி னாடிய 
விழவொழி களத்த பாவை போல 
நெருனைப்‌ புணர்கதோர்‌ புஅகலம்‌ வெளவி 
யின்அதரு மகளிர்‌ மென்றோள்‌ பெறிஇயர்‌ 
சென்றி பெரும இெக்கநின்‌ பரத்தை 
பல்லோர்‌ படித்த னாணி வல்லே 
காழிற்‌ குத்திக்‌ கசிசுவ சலைப்பக்‌ 
கையிடை வைத்தது மெய்யிடைக்‌ திமிரு 
முணியுடைக்‌ கவளம்‌ போல நணிபெரி 
அற்றஙின்‌ விழும்‌ முவப்பேன்‌ 
மற்றுங்‌ கூடு மனைமடி அயிலே. 


உரை: பெருமானே பலரும்‌ இகழ்ந்துகூறுசல்‌ பொறாது வெள்கி 
விரைவாக வருந்திய பாகர்‌ இருடபுமுள்ளாலே குத்தி அலைத்தலாலே 
அன்புற்அத்‌ தன்‌ அதிக்கையிடை வைத்ததனை மெய்யின்மேல்‌ வாரியிறைத்‌ 
அக்‌ கொள்ளுகின்ற யானைக்கன்‌ அக்கு இட்ட கவளம்போல மிகப்‌ பெரிதாக 
ஈீ யுற்ற நின்‌ ர்மையை யான்‌ கண்டு மஇூழாகித்பேன்‌: நீ மனையின்கண்‌ 
வந்து அயிலுகின்‌ ற அயிலான அ பிறிதொரு பொழுதினுங்‌ கூடும்‌: ஆதலால்‌ 
மத்தள மூகதது வைத்த மார்ச்சனை வறஈதுபோமாறு முறையே கூத்துக்‌ 
களை யாடிய திருவிழாவொழிந்த களத்திலுள்ள கூததிபைபபோல அழகு 
டைய நேற்றைப பொழுதிலே வந்து நின்னை முயங்கெ பரத்தையருடைய 
புதிய ஈலனையெல்லாங்‌ கொள்ளைகொண்டு இற்றைநாளாற்‌ பாணனாலே 
கொணர்ந்து தரபபடுகின்‌ உ பரத்தையருடைய மெல்லிய தோளை யணையும்‌ 
வண்ணம்‌ விரைந்து செல்வாயாக: நின்னொடு நின்பரத்தை நீடு வாழ்வா 
ளாக; எ.து, 


புலர்ந்து - புலரவென த்திரிகக. காணி யுற்ற விழுமமென்க. காழ்‌ - 
இருப்புமுள்‌. முணி - யானைக்கன்னு. ௮௫ கவளத்தை மேலே வாரியிறைத்‌ 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, அ ௮க 


அச்சொள்ளுதல்போல வெட்கமின்றி நீ மேலே” போகட்டுச்‌ கொண்ட 
பழிச்சொல்லை யான்‌ கண்டு மகழ்வேனென்க. விழுமம்‌ - இசழ்ச்சிச்‌ குதிப்பு 

நீ இங்கனம்‌ இகப்பினும்‌ மனையின்கண்‌ ணிருகதே மடி. துமாதலின்‌ நீ 
விரும்பிய வண்ணம்வம்‌ தொழுகற்பாலையென்பாள்‌ மணையில்‌ மத்துங்கூடு 
மென்றாள்‌. மெய்பபாடு - வெகுளி. பயன்‌ - வாயின்‌ மறுத்தல்‌. (௩௬௦) 


[முல்‌ லை.] 


இத, வாயில்களோடு தோழி யூறம்நீது 
சொல்லிய. 


எ - இ; தலைமகன்‌ வேற்றுநாட்டுச்‌ சென்று வர்துழி அவன்‌ குறித்த 
பருவங்‌ கடந்ததனாலே தலைவி துணிகூருமென்த வாயில்களை நெருங்கித்‌ 
தோழி நீயி கவல்வதென்னை அவனது தேரைக்‌ குதிரைகள்‌ சொண்டு 
வந்து தந்தன; அதுகண்ட இறைவி தானடைகத து.பமெல்லாம்‌ நீக்குத 
லாலே விருந்தேற்கும்‌ விருபபினளா யிராநின்‌ னளென உறழ்ந்து கூறா 
கிற்பது. 

மதுரைப்‌, பேரால வாயர்‌ 
பாடியது. 
௩௬௧, கிறுவீ முல்லைப்‌ பெரிதகம மலரி 

தானஞ்‌ சூடின ணினைஞரு மலைந்தனர்‌ 

விசும்புகடப்‌ பன்ன பொலம்படைக்‌ கலிமாப்‌ 

படுமழை பொழிந்த தண்ணம்‌ புறவி 

னெடுிா வொண்மணி பாடுசிறக இசைப்ப 

மாலை மான்த மணன்ம வியனகாஜ்‌ 

தகதன நெமெதகை தேரே யென்று 

மருமபட சகலை நீக்கி 

விருந்தயர்‌ விருப்பின டிருந்திமை யோளே. 

உரை:--இறிய மலரையுடைய முல்லையினது பெரிதும்‌ மணம்‌ வீசு 
இன்ற மலரை நெடிய புகழையுடைய இறைவன்‌ சானுஞ்‌ சூடினன்‌: உடன்‌ 
வந்த இளைஞருஞ்‌ சூடினர்‌: விசும்பைச்‌ கடநர்தாலொத்த பொன்னாலாகிய 
கலனையை யணிந்த கனைகஇன்ற குதிரைகள்‌ மிக்க மழைபொழிஈக தண்‌ 
ணிய நறியகாட்டில்‌ நெடிய நாவையுடைய ஒள்ளிய மணியோசை மிககொ 
விபப அவனஅ சேரை மாலைபபொழுது மயகஇய மணல்மிக்க அகன்ற 
மாளிகைவாயிலிலே கொணர்நது நிறுத்தின: இருக்திய கலனணிக்த தலைவி 
தான்‌ முன்பு எந்காரூங்‌ கொண்டிருந்த திர்தற்கரிய அன்பமெல்லாம்‌ 
௬௪ 


௪௮௨ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌உரையும்‌. 


ஒருங்கே நீட்டு இறைம%னுக்கு விருக்தயரும்‌ விருப்பத்தையுடையலா யிரா 
நின்றனள்‌: ஆதவின்‌ அவள்‌ அனிகூருமென்‌ அ நீயி கவலவேண்டா; ௪ - அ. 


படை - கலனை; சேணம்‌. சலிமா - குதிரையெனவுமாம்‌ கலிமா 
தேரைத தந்தனவென இயைக்க. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வாயில்‌ 
கள்‌ மகிழ்தல்‌ (௩௬௧) 


[பாலை] 


இஃது, உடன்போகாநின்ற தலைமகன்‌ 


தலைமகட்குச்‌ சொல்லியது, 


எ - இ, கொண்டுதலைக்கழிகத தலைமகன்‌ இடைச்சாத்தின்கண்ணே 
தலைவி அயாவுற்றதறிகது மடர்தையே, நீ சிறிதுபொழுது இங்கு விளையா 
ஓககொண்டிருபபாயாக: யான்‌ இவ்‌ வேங்கைமரத்தின்‌ புறத்திவிரும்து மற 
வாவரிற்‌ போர்புரி5து பெயாசகுவேன்‌: நின்சுற்றத்தார்‌ நின்னை த்தேடிவரின்‌ 
பறைதுகொள்ன்றேனென அவளது அயாவொழியுமாறு தெளியக்‌ 
கூராகிற்பது. 

மதுரை, மருதனிள நாகனார்‌ 
பாடியது. 

௩௬௨, வினையமை பாவையி னியலி அர்தை 
மனை வசை யிறந்து வந்தனை யாயிழ்‌ 
ஹலைநாட்‌ கெதிரிய தண்பெய லெழிவி 
யணிமிகு கானத்‌ தகன்புறம்‌ பரம்த 
கடுஞ்செம்‌ மூதாய்‌ கண்டுங்‌ கொண்டு 
நீவினை யாகெ சிதிதே யானே 
மமுகளி அரிஞ்சிய பராரை வேங்கை 
மணலி மருக னிரும்புறம்‌ பொருந்தி 
யமர்வரி னஞுனேன்‌ பெயர்க்குவெ 
ணுமர்வரின்‌ மறைகுவென்‌ மாஅ யோளே, 


உரை: கரிய மாமைநிறமுடைய காதலியே, இயக்‌இரமமைக்க கொல்‌ 
விப்பாவைபோல இயங்காநின னு நினது தர்தையின்‌ மனையெல்லையைக்‌ 
கடத யான்‌ கூஅஇன்ற சொற்ககோ மேற்கொண்டு என்னொடு போந்தனை: 
ஆதலால்‌ முதற்பெயலைப பெய்யததொடங்கயெ குளிர்ச்சியான மழையை 
யுடைய மேகம்‌ பெய்தலாலே அழகுயிகக காட்டில்‌ அகன்ற மேவிடமெல்‌ 
லாம பரவிய விரைஈத செலவினையுடைய வந்த ஈயவின்‌ மூதாயை கோக்‌ 
யும்‌ அவற்றைப்பிடித தும்‌ சிறிதுபொழுது நீ விளையாவொயாக: யானோ 
வெனில்‌ இளைய களிற்றியானை யுரிஞ்சிய பருத்த அடியையுடைய வேங்கை 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௮௨ 


மரத்தின்‌ மணற்பரப்பினையுடைய அதன்‌ பெரிமி பின்புறத்தில்‌ மறைக்‌ 
திருக்து ஆறலைகள்வா முதலாயினோர்‌ சூழ்க்து போர்செயயவரின்‌ அஞ்சாது 
போர்புரிந்து அவர்‌ ஓடுமாறு பெயர்க்குவேன்‌: அவ்வண்ணம்‌ நின்‌ சுற்றத்‌ 
தார்‌ சேடி நின்‌ பின்னே தொடர்க்தவரின்‌ மறைக்கதுகொள்ளாநிற்பேன்‌ 
காண்‌; எ- று. 


செம்மூதாய்‌ - தம்பலப்பூச்சியுமாம்‌. 


தான்‌ அவரை அடும்‌ ஆற்றலுடையனாயினும்‌ தலைவி தன்னுள்ளத்து 
எம்பெருமானுக்கு எதேனும்‌ ஏதம்‌ நிகமுங்கொல்லோவென்‌ றேறங்கி இறந்து 
படுமாதலின்‌ அது கருதி அமர்வரின்‌ மறைகுவேனென்றான்‌. 

இறைச்சி: மழகளி அரிஞ்சிய வேங்கை அங்கனம்‌ உரிஞ்சதலானே 
கெடாத வாறுபோல எததகைய பசைவர்வக்து மோதினும அஞ்சே னென்ற 
தாம்‌. மெய்பபாடு - பெருமிதம்‌, பயன்‌ - தன்வவியுணர்ததித தலைவியை 
ஆற்றுவித்தல்‌. (௩௬௨) 

[கேய்தல்‌] 

(௧) இத, பகற்ளுறிவந்து நீங்குக்‌ தலைமகனைத்‌ தோழி 
தலைமகளை என்னை யாற்றுவிக்குமென்றுகாதோ 
எம்பெருமான்‌ கவலா அசெல்வ த: யான்‌ 
ஆற்அவிக்குமிடத்துக்‌ கவன்றால்‌ நீ 
ஆற்றுவியெனச்‌ சொல்லிய அ. 

எ- அ, தோழி பகற்குறிவந்து நீங்குக்தலைமகனை நெருங்கி இறை 
வியை யான்‌ அயாவோம்புவேனென்‌ றெண்ணியோ நீ கவலையடையாஅ 
செல்கன்றனை: யான்‌ ஆற்‌அவிக்குமிடத்‌து அவள்‌ கவலைகொண்டால்‌ நீயே 
வந்து ஆற்றுவிக்கவேண்டு மென்கின்றாள்‌ எனது தோழி உன்னோடாடிய 
சாலே சிலம்பு உடைர்து போடியதுகண்டாய்‌, அ. கம்மியன்‌ இணைபபதற்கு 
மேலே மண்கட்டவேண்டிய தாதலின்‌ அவன்‌ எடுக்குர்‌ அறைமணல்‌ கொடு 
வருவாயாக வென்று கூருகிற்பது- 

(௨) கையுறை நேர்ந்த தோழி தலைமகட்குக்‌ 
கையுறை யுசைத்ததூஉ மாம்‌, 


எ - அ; வெளிப்படை. 
உலோச்சனார்‌ பாடிய அ. 


௩௨௬௩, கண்டல்‌ வேலிக்‌ கழிசூழ்‌ படப்பைத்‌ 
தெண்கட னன்னாட்டசெ்‌ செல்வன்‌ யானென 


௮௮௪ நற்றிணைநா லூறு மூலமும்‌ உை ரயும்‌. 


வியங்கெொண்‌ டே௫னை யாயி னெனையதாஉ 
மூறுவினைக்‌ கசாவா வுலைவில்‌ கம்மியன்‌ 
பொறியறு பிணைக்கூட்டுக்‌ அறஜைமணற்‌ கொண்டு 
வம்மோ தோழி மலிநீர்ச்‌ சேர்ப்ப 

பைந்தமை தையக்‌ கோதை வாட 

கன்னர்‌ மாலை நெருனை நின்ன 

சிலவிலல்‌ கெல்வளை ஞெ௫ம 

வலவ ஞட்டுவோள்‌ இலம்புஜஞெமிர்க்‌ தெனவே. 


உரை:--நிரம்‌்பிய கடல்நீர்‌ பாவிய கெய்சனிலச்‌ தலைவனே, உடுச்‌ 
இருந்த பசிய தழையுடை சதைய; மலர்மாலை வாட, லெவாயெ விளங்கெ 
ஒளிபொருந்திய வளைகள்‌ கழல நன்றாக நேற்று மாலைப்பொழுஅ நின்னொடு 
அலவனைப பிடிததாட்டிய எனது சோழியினுடைய லெம்பு உடைபட்ட 
தனாலே கண்டல்மரங்களை வேலியாக வுடைய புறத்தே கழி குழ்ந்த கொல்லை 
களையுடைய தெளிகத ஈல்ல கடனாட்டுத்‌ தலைவன்‌ யானென நெறிககொண்டு 
போயினையாயின்‌ எத்துணையளவேனும்‌ தான்‌ செய்யும்‌ மிச்ச கம்மத்தொழரி 
லில்‌ வருத்தமுறுத கெடுதலில்லாத கம்மியன்‌ கலன்‌ பொதியற்‌.றுபபோயின்‌ 
இணைத்துச்‌ சந்தன இக கூட்டுதற்கு மண்கட்டவேண்டிய தன்றே! அங்கனங்‌ 
கட்டுதற்கு மணணெடுககுக அறையிலுள்ள மணலைக்‌ கொண்டுவந்து தந்து 
செல்வாயாக; ஏ - று. 


சிலம்பு உடைச்சகை அன்னையறியின்‌ இல்வயிற்‌ செறிக்கப்பட்டுக்‌ 
களவுகிகழ்தற்‌ டணின்‌ நி இமைமகள்‌ வருநதாகிற்கும்‌: அபபொழுஅ என்னா 
லாற்அவித்த லரிசாமாசவின்‌ அங்கனம அன்னை அறியுமுன்‌ நீயே அறை 
மணல்‌ கொணர்ந்து லெம்பைக்கூட்டி இவளை யாற்றுவிபபாயென்பது. நீ 
வந்து ஆற்றுதி யெனவே நின்னை யின்றி யமையாளென அறிவுறு த்தினாளாம்‌. 
மெய்ப்பாடு-பெருமிசம்‌. பயன்‌ - ஆற்றாமையுரைத்‌ அவரைவுகடா தல்‌. 


(௨) உரை:- - கோழி, ரீ தலைவனோ டாடியதனாலே இலம்பு உடை 
பட்டதாதலின்‌ சாம்‌ தலைவனை நோக்கிச்‌ “சேர்பபனே நீ பிரிகதேகனை 
யாயின்‌ அலவனாட்டும்‌ நின்‌ காதவியின்‌ லெம்பு உடைக்கதனைச்‌ கூட்ட 
மணல்கொண்டு வருவாயாக? என்போம்‌; ௪-௮. மெய்பபாடு - ௮2. பயன்‌ .. 
கையுறையேற்பி த்தல்‌. (௩௬௩) 

[முல்‌ லை. ] 


இ, தலைமகள்‌ வளைவிடை மெலிந்த, 


எ - இ, தலைமகன்‌ வரைவிடைவைத்துப்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரிகன்றான்‌ 
குறித்தபருவம்‌ வருதலும்‌ தலைமகள்‌ ஆற்றாளாய்த்‌ தோழியை கோககித்‌ 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௮டு 


தோழீ அவர்‌ குறித்த பருவம்‌ வ௩து நீங்குதலுமானெ றத: இங்கனம்‌ இன்‌ 
னுஞ்‌ சிலவைகல்‌ கழிகது மாரியொடு மாலையம்பொழுஅஞ்‌ சோவர்தால்‌ 
யான்‌ உயிரவாழலேனென்‌ ஐழிக்து கூறுநிற்பது 


கஇ.டங்கில்‌, காவிதிப்‌ பெருங்கொற்றனார்‌ 
பாடியது. 
௩௨௬௪, சொல்லிய பருவங்‌ கழிந்தன்‌ றெல்லையு 


மயங்கிரு ணரொண்‌ மககுலோ டொன்றி 
யார்கலி வான நீராபொ திக இயங்கப்‌ 
பனியின்‌ வாடையொடு முனிவுவக இறுபப 
வின்ன சின்னாட்‌ கழியிற்‌ பன்னாள்‌ 
வாழலேன்‌ வாழி தோழி யமி 

அருமிசை யறியாச செ காவி 
னீர்மணி யின்குர லூர்கணி யியம்பப்‌ 

பல்லா தநத கலலாக்‌ கோவலர்‌ 
கொன்றையம்‌ திங்குழன்‌ மன்றுதோ றியம்ப 
வுயிர்செலத்‌ அனைதரு மாலை 

செயிச்தா மாரியொ டொருங்குதலை வரினே, 


உசை:- தோழீ, நெடுககாலம்‌ வாழ்வாயாக; தலைவர்‌ வருவேமென்று 
சொல்விபபோன பருவமோ வந்து நீங்குதலாயிற்று: பகற்பொழுதும்‌ 
இருள்‌ மிக்க கடுயாமகதுக சாரிருளோடொன்றி நிரம்பிய இடிருழக்க சதை 
யுடைய மேகம்‌ நீர்‌ நிறையபபெற்று இயங்காநிற்ப வாடைக்காற்று டனே 
பனிக்கு உண்டரகயெ னெமெல்லாம்‌ என்மீதுவக்து தங்காநிற்ப இவ்வாரு 
யெ நாள்‌ லெ கழிவனவாயினும்‌ முறையே இடிமுழக்கம்‌ விசும்பிலே கேட்‌ 
கபபடாத குற்றந்திர்ந்த மாரியடனே வல்லோசை பயின்றறியாத செறிய 
செவ்விய நாவினையுடைய மணியின்‌ குளிர்கக இனியஓசை ஊரின்கண்‌ 
ணேபுகுக்து மிக ஒலியாகிற்கும்படி பலவாய ஆனிமையை ஈமஅதெருவிலே 
செலுத்திவந்த பிறதொழிலைககல்லாத ஆயருடைய கொன்றைப்பழத்தாத்‌ 
செய்த இனிய புல்லாஙகுழல்‌ இவ்விடனெங்கும்‌ இனிதாக ஒலியாநிற்பப்‌ 
பிறிக்தோரின்‌ உயி உடனே உடலைவிட்டு நீங்கும்படி விரை அ வருகின்ற 
மாலைப்பொழுதான அ ஒருசேர வந்து கூடினால்‌ அபபால்‌ எகதகாளும நான்‌ 
உயிர்வாழ்ந்திரேன்காண்‌; ௪ - அ. 


₹“மாலையோ வல்லை மணரந்தா ருயிருண்ணும்‌, வேலை£ வாழி பொழு? 
(குற௧௨௨௧,) என்‌ றதனானும்‌ பிரிக்தொருயிசை மாலையொறுச்குமென்‌ றறிக. 
மெய்ப்பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவயிர்த்தல்‌. (௩௬௪) 


வு தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
[குநிஞ்‌ சி.] 


இது, தோழி தலைமகன்‌ சிறைப்புறத்தானாகத்‌ 
தலைமகட்கு உரைப்பாளாய்‌ இயத்பழித்து 
இன்னஅ செய்து மென்பாளாய்ச்‌ 


சொல்லிய அ. 


எ - ஆ, களவின்வழிவம்‌ தொழுகும்‌ தலைமகன்‌ ஒருசிறை மறைந்துவக்‌ 
அறைவதனை யறிந்த தோழி அவன்‌ இதுகேட்டு விரைய வரையுமாறு 
தலைவியை நெருங்கி அவனது இயல்பை யிகழ்கன்றாள்‌ தோழியே மலை 
ஈாடன்‌ சான்றோனல்ல னாதலால்‌ அவனெதிர்சென்று நீ சான்றோயல்லை 
யென்று கூறி வாவெண்டி யாம்‌ கஈாணமொழிகது மன்றிலேபுகுக்து அவனது 
ஊரை வினாவிவருவோமோ ஓன்று சொல்லாயென்று கூறுகிற்பது. 


கிள்ளிமங்கலம்‌, கிழார்மகனார்‌ 
சோகோவனார்‌ பாடியது. 


௬௬௫, அருங்கடி யன்னை காவ னிவிப்‌ 
பெருங்கடை யிறகத மன்றம்‌ போகிப்‌ 
பகலே பலருங்‌ காண வாய்விட்‌ 
டகல்வயற்‌ படப்பை யவனூர்‌ வினவிக்‌ 
சென்மோ வாழி தோழி பன்னாட்‌ 
கருவி வானம்‌ பெய்யா தாயினு 
மருவி யார்க்கு மயச்இகழ்‌ சிலம்பின்‌ 
வான்ஜேய்‌ மாமலை நாடனைச்‌ 
சான்றே யல்லை யென்றனம்‌ வரற்கே, 
உரை:-தோழீ, வாழ்வாயாக; நெடுநொள்காறும்‌ மின்னல்மு,சலா௫ய 
தொகுதியை யுடைய மேகம்‌ மழைபெய்யா தொழிர்தாலும்‌ அருவி யொவி 
மாறாது பெருகிவருகின்‌ இ நீர்விளங்கெ பக்கமலைகளையுடைய ஆகாயத்தின்‌ 
மீது உயர்ந்த பெரிய மலைநாடனை நெருங்கி நின்னையடைக்த எம்மை நீ 
கசைவிடுகலானே சால்புடையையல்லை யென்று கூறினமாகி மிண்டு வரு 
தற்கு-—அருமையாயெ காவலைச்‌ செய்துடைய அன்னையின ௫ காவல்‌ 
கடந்து பெறிய தலைக்கடைவாயிலையும்‌ நீங்கு ஊர்ப்பொதவாகிய அம்பலத்‌ 
தினை யடைந்து பகற்பொழுதிலே பலருககாணுமானு யாம்‌ கொண்டிருந்த 
நாணினைவிடுச்‌ த அகன்ற வயல்குழ்ந்த கொல்லைகளையுடைய அவனது ஊர்‌ 
எவ்விடத்து உளதென்று வாயால்வினவியறிச்து சென்று வருவோமோ2 
ஓன்று கூறுவாயாக? எ - று, 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௮௭ 


அயம்‌ - நீர்‌. இன்னான்‌ இன்னஊரிலுள்ளான்‌? அவ்வூர்‌ இன்ன இடத்‌ 
அளதென்று தகுதிபபாடுடையாரையும்‌ அவரிருககும ஊரையும்‌ ஊர்ப்‌ 
பொதுவம்பலத்தின்சண்‌ ஏட்டில்வரைந்துள்ள வழககுப்‌ பண்ளெளதபோ 
௮ம்‌. சான்றோயல்லையென்றது இயற்பழித்துரைத்தல்‌. 


இறைச்‌: சால்பில்லான ஐ மலையாதலால்‌ பன்னாள்காறும்‌ வானம்‌ 
பெய்யாதாயினும்‌ அருவிரீர்‌ அராமல்‌ ஆரவாரியாநின்‌ றது: இதென்ன 
வியபபோ வென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. 


[பாலை] 


இஃது, உலகெல்கூறிப்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரிய 
வலித்தகெஞ்சிற்குத்‌ தலைமகன்சொல்லிய ௮. 


எ ஆ, வந்தவிருந்தினளை ஓம்புவது இல்லறநெறியாயினும்‌ ௮து 
தான்‌ பொருளின்றி எவ்வாறியலுமாதவிற்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரியவேண்டு 
மென்ற நெஞ்சினைத்‌ தலைமகன்‌ நெருங்கி நெஞ்சமே, அகஙனம்‌ மீ பொரு 
ளீட்டிவரினும இல்லறம்‌ நிகழ்த்தற்பாலள்‌ மனைவியேயன்னோ? அவளிறந்து 
பமொறு விடுத்தசலுதல்‌ தகுதியோ? அவள்வாடையால்‌ வருந்திமாய விடுத 
அகலுவோர்‌ மடமையுடையரெனச்‌ கடிந்து கூறாநிற்பஅ. 

மதுரை, ஈழத்துப்‌ பூதன்றேவனார்‌ 
பாடியது. 

கூச, அரவுக்ளேர்க்‌ தன்ன விசவுறு பல்காழ்‌ 
விடுறு நுண்டுசி லூவெற்‌ திமைக்குந்‌ 
இருஈதிமை யல்கசூற பெருந்தோட்‌ குஅமகண்‌ 
மணியே சைம்பான மாச௪றக்‌ கழம£இக்‌ 
கூஇர்‌ முல்லைக்‌ குனஅங்கா லலரி 
மாதர்‌ வண்டொடு சுரும்புபட முடித்த 
விரும்பன்‌ மெல்லணை யொழியச்‌ கரும்பின்‌ 
வேல்போல்‌ வெண்முகை பிரியத்‌ தீண்டி 
முஅக்குறை கூரீ இ முயன்றுசெய்‌ குடம்பை 
மங்கி லங்கழை தூங்க வொத்றும 
வடபுல வாடைக்குப பிரிவோர்‌ 
மடவர்‌ வாழியிவ்‌ வுலகத்‌ தானே. 

உரை: நெஞ்சமே, பாமபு படமெடுச்‌ தெழுக்தாற்போன்ற பலவாகக்‌ 
கலந்த எண்மணிககோவையாகிய மேகலையணிந்த நடததலால்‌ ஒஅங்குத 


௫௮௮ நற்றிணை சா னற மூலமும்‌ உரையும்‌. 


லமைக்த அண்ணிய அகிவி னுள்ளால்‌ வந்து தோன்றி விளங்குகன்ற இருந்‌ 
திய இழையணிகத அல்குலையும பெரியசோளையுமுடைய இளமஉச்தையின்‌ 
நீலமணிபோன்ற கூந்தலை மாசுமிஙகத்‌ தூய்மைசெய்து விளக்கிக்‌ குளிர்காற்‌ 
ரூல்‌ மலருகன்ற முல்லையின்‌ குஐகய காமபையுடைய மலர்களை இளைய 
பெண்வண்டுடனே ஆணவண்டுஞ்‌ சூமுமாறு முடததிருக்கின்ற மிகப்பல 
வாயெ மெல்லிய அக கூநதலணையிலேடடக்கு துயிலுவசனை யொழியவிட்‌ 
டுக்‌ கரும்பின்‌ வேல்போல்கின்ற வெளியமுகை பிரியும்படி. தண்டி அறிவு 
மிக்க தூஙகணங குருவி தான்‌ மூயன்றுசெய்த கூட்டினை மூங்கில்‌ தன்‌ 
அடிததண்மெ ௮சையுமாறு மோதுகின்ற வடஇசைக்குரிய வாடைக்காற்று 
வீசுங்‌ கூ.தாபபருவததிலே பிறிபவர்‌ இவ்வுலகதது அறியாமை மிசகுடைய 
ராவரா? எது. 


மாசறககெழீஇ எனவும்பாடம்‌ அதற்கு மாசில்லாமையால்‌ விளங்‌ 
யென்க. 


மூதுககுறைவு - பேரறிவு. ௮ரவு£றியெழுச்தாற்போன்ற அல்குல்‌. 
அண்ணிய வெளிய அலெயுடுத்தவழி அச்‌. அல்‌ அசையுககொறும உள்ளி 
ருந்து கண இமைததல்‌ போலுதலானே இமைக்குமல்கு லென்றானுமாம்‌- 


இஹறைச்ிகள்‌:--(௧) மணமில்லாக கரும்பின்மலரை வாடைஇண்டு 
மென்றது நெஞ்சே, நிலையில்லாத பொருளை நீ விரும்பி யுலாவுறுகன்‌ றனை 
யெண்றதாம்‌. 


5 (௨) வாடை வீசுதலாலே குருவியின்‌ குடம்பை அசைந்து 
வருந்துமாறு மூங்லெசென்னு மோதுமென்றது பொருள்களை நின்னைத்‌ 
தாண்டுகலானே யான்‌ வருச்துமாறு நீ என்னைத துன்பு அத்துகன்‌ றனை 
யென்றதாம. மெய்பபாடு - பிறனகட்டோனறிய பிணிபற்றிய இளிவால்‌. 
பயன்‌ - இல்லத்‌ தழுங்கல்‌. (௩௬௬) 


[மூ ல்‌ லை.] 
இது, வரவுமலிந்த அ. 


௭-௮, வினைவயிற்‌ பிரிகத தலைமகன்‌ குறித்தபருவத்து வந்தில 
னென்று கவன்ற தலைமகளைத்‌ தோழி நெருககி மடகதாய்‌, சென்று விணை 
முடிததமையால்‌ உடன்சென்றிருக்த வீரர்‌ பலரும்‌ மலர்குடி வந்தனர்காண்‌: 
ஈமதுகாசலரும்‌ இப்‌ பணிககாலத்து ஆணதெ தங்கிவருந்தாஅ இன்னே 
வருவரென்று கூறுபவள்‌ உள்ளூறையால்‌ நீ அுன்புமுது இல்லறம்‌ நிகழ்த்த 
வாயாக வென்றும்‌ ஆராய்ந்து கூருகிற்பது. 


தற்றிணை தானான மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௪௮௯ 


தக்ரர்‌ பாடியது. 


௧௬௭, கொடுங்கட்‌ காக்கைக்‌ கூர்வாய்ப்‌ பேடை 
நடுங்குகிறைப பிள்ளை தழீஇக்‌ னணெைபயிர்க்த 
கருங்கட்‌ கருனைச்‌ செநறெல்வெண்‌ சோறு 
சூருடைப்‌ பலியொடு கவரிய குறுங்காற்‌ 
கூழுடை ஈன்மனை குழுவின விருக்கு 
மூதி லருமன்‌ பேரிசைச்‌ சிறுகுடி 
மெல்லிய லரிவைகின்‌ பல்லிருங்‌ கஅபபிற்‌ 
குவளையொடு தொடுத்த ஈறுவி முல்லைத்‌ 
தளையவி மலரிக்‌ தண்ணறுக கோதை 
யிளையருஞ்‌ சூடி வகதனர்‌ ஈமரும்‌ 
விரியுளை நன்மா கடைஇப்‌ 
பரியாது வருவரிப்‌ பணிபடு காளே. 


உரை:--வட்டமாகிய கண்களையும்‌ கூரிய வாயையுமுடைய காககைப்‌ 
பேடை நடுங்குகின்ற செகையுடைய தன்பிள்ளேயைக தழுவிககொண்டு 
சுற்றத்தையும்‌ விளித்துக்‌ கரியகண்ணையுடைய கருனைகதிழஙகின்‌ பொரிக்‌ 
கறியொகூடிய செந்நெல்‌ லரிசியா லாக்யெ வெளிய சோற்துத்திரளை 
யைத்‌ தெய்வத்துக்கிடும்‌ பவியுடனே கவாந்துகொள்ளுமாறனு குறிய கால்‌ 
நாட்டிக்‌ கட்டிய மிச்ச உணவையுடைய நல்ல மனையின்‌ கண்ணே கூடினவா 
யிருக்கும்‌ பழைமையான வீகெளையுடைய “அருமன்‌? என்பவன அ பெரிய 
புசகழ்பொருகதிய “சிறுகுடி.” என்னும்‌ ஊரிலிராநின்‌ ற மெததென்ற சாயலை 
யுடைய அரிவையே, நிலாது பலவாகிய கரிய கூந்தவிற்‌ சூடிய மாலைபோலக்‌ 
குவளைமலரொடு இடையிட்தெ தொடெத நறிய பூவையுடைய முல்லையின்‌ 
மூட்வொயவிழ்ந்த மலராலாயெ தண்ணிய நன்மணமுடைய பூமாலையை 
உடன்சென்றிருநத வீரரெல்லாஞாஞ்‌ குடிவகதனா: அதனால்‌ இப பணிமிகக 
பருவததிலேதானே நமது காதலரும்‌ ஆண்டுத்தங்கி வருந்தாது விரிகத 
பிடரிமயிசையுடைய நல்ல குதிரையைச்‌ செலுத்திக்கொண்டு இன்னே 
வருகுவராதலின்‌ நீ வருந்தாதேகொள்‌; எ - அ. 

சறுகுடிபோன்ற அரிவை யெனினுமாம்‌. 

வினைமுடித்த மகழ்ச்சி கூறக்‌ கேட்டவளவே ஆற்றுமாதவின்‌ அது 
தொன்ற வீரர்‌ மலர்குடிவந்தன ரென்றாள்‌. அவ்‌ வினைமுடித்தவிற்‌ சோர்‌ 
விலரென்பஅ குறிபபிபபாள்‌ பரியாது வருவரென்றாள்‌. 

உள்ளுறை:-காக்கையின்பெடை தன்‌ பார்ப்பைத்‌ தழுவிக்கொண்டு 


சோற்றுப்பவியைச்‌ கவரவேண்டிக்‌ இளையையழைதது மனையின்சண்ணே 
௬௨ 


௫௯௦ நற்றிணை நா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


சூழ்க்திருக்குமென்றது நீயும்‌ நின்மகவைத்‌ தழுவினையாடஇக்‌ கேள்வன்‌ 
கொணருகின்ற நிதியத்தை யார்த்துமாறு சுற்றத்தாரை யழைச்துச்‌ சூழ 
விருத்தி மனையறம்‌ நிகழ்த்தவாயாக வென்றதாம்‌. கைகோள்‌ - கற்பு. 
மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைவியை ஆற்றுவித்தல்‌. (௩௬௪) 


(குறிஞ்சி! 
இ௮, கோழி தலைமகற்குச்‌ செ.றிப்பறிவுகீஇய௮, 


௪- ஐ, தலைமகன்‌ வரையாது நெடுங்காலம்‌ பகல்வர்‌ தொழுகுவதூ 
கண்ட தோழி அவன்‌ விரைய மணஞ்செய்துகொள்ளுமாறு நெருங்கி 
&யனே, உம்மோடு யாம்‌ இளிகடிக்து ஊசல்தூங்கு அருவியாடி வருவதினும்‌ 
இனியதொன்‌ றில்லை யாயினும்‌ அதனால்‌ எமக்குண்டாகிய புதுமண முத 
லாயவற்றை அன்னை கோகூச்‌ சுட்டி உயிர்த்துச்‌ சீறாகின்றனள்‌: அதனை 
யஞ்சி யாம்‌ இல்வயிற்‌ செறிபபுற்று இரங்கத்தக்கே மாயினேமென்‌ அ 
நொந்து கூறாநிற்பது. 


கபிலர்‌ பாடியது. 
௩௬௮. பெரும்புனங்‌ கவருஞ்‌ சிறுளி யோப்பிக்‌ 


கருங்கால்‌ வேங்கை யூச அங்கக்‌ 

கோடேம்‌ தல்சூற்‌ றழையணிம்‌ அம்மோ 

டாடினம்‌ வருதலி னினியஅ முண்டோ 

நெறிபடு கூழைக்‌ கார்முதிர்‌ பிருந்த 

வெறிகமழ்‌ கொண்ட நாற்தமுஞ்‌ சிறிய 

பசலை பாய்தரு அதனு கோக்க 

வறிஅகு கெஞ்சினள்‌ பிறிதொன்று சுட்டி 

வெய்ய வுயிர்தீதனள்‌ யாயே 

யைய வஞ்சின மணியம்‌ யாமே, 

உரை: &யனே, பெரிய புனத்திலுள்ள இனைக்கதர்களைக்‌ கொய்து 

கொண்டுசெல்லுனெற சிறிய இளிகளை வெருட்டிக்‌ கரிய அடியையுடைய 
வேங்கைமரச்திலே தொடுத்த கயிற்தூசலில்‌ ஏறி ஆடிப்‌ பக்கம்‌ உயர்ந்த அல்‌ 
கூலுக்குத்‌ தழையுடை யணிந்து அம்முடனே அருவியாடி. விளையாட்டயர்க்‌ 
சேமாய்‌ வருதலினுங்காட்டில்‌ இனணியதொரு காரிய முளதாகுமோ? பெரிப்‌ 
பமைந்த கருமை முதிர்க்திருக்த கூந்தவில கறுமணங்‌ கமழ்தலைச்கொடல்‌ ௨. 
நல்ல புது நாற்றத்தையும்‌ பசலைபமவிய சிறிய நெற்றியையும்‌ கோஃபெ பய 
னின்றிச்‌ சிதைந்த உள்ளததையுடையளாய்‌ எமது அன்னை பிறிதொன்‌ 
தனைச்‌ சுட்டிநின்றாள்போல வெய்யவாசப்‌ பெருமூச்செறிந்து வெகுளாகின்‌ 


தற்றிணைநா னான ஞூலமூம்‌ உரையும்‌. ௬௯௧ 


ஐனள்‌: அதனால்‌ யாம்‌ இல்வயிற்‌ செறிக்சப்பட்டுவ்‌ பிறரால்‌ இரங்கத்தக்க 
தன்மையேமாய்‌ அஞ்சாநின்றேம்‌; எ - அ. 


இனியத மென்ற உம்மை பிரித்தக்கூட்டப்பட்டது. £ ருந்த கூழை 
யென மாறக. 


அறிகரிகூஅவார்‌ யாருமின்மையால்‌ கேசே கடியாது அன்னை பிறி 
தொன்று சட்டி யுயிர்த்தன ளென்றாள்‌. அளியமென இற்செறிப்‌ புணர்ச்‌ 
தினாள்‌. அதற்கும்‌ நீயே சகாரணமென்பதுதோன்ற நீ பிரிக்ததனா லுண்டா 
இய பசலை பரவிய அ;தலெனக்‌ குறிப்பித்தாள்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. 
பயன்‌ - வரைவுகடா தல்‌. (௧௬௮) 


[கேய்தல்‌,] 
இன, பட்டபின்றை வரையாஅபொருள்வயிற்‌ 
பிரிந்து ஆற்றாளாகிய தலைமகள்‌ 
வன்பொழறை எதிரழிந்தது. 


எ - அ, அறத்தொடு கிற்றலின்பின்‌ வரைந்துகொள்ளாது தலைமகன்‌ 
நெட்டிடைக்கழிம்‌ ௫ வரைபொருள்‌ காரணமாகப்பிரிதலும்‌ ஆற்றாத தலைமகள்‌ 
வலிதிற்‌ பொறுத்திருவென்‌ ற தோழியை நெருங்கித்‌ தோழீ, நேற்றுவக்த 
மாலைப்பொழுது இன்றும்‌ வருவதாயின்‌ எனக்குண்டாகுங்‌ காமவெள்ளம்‌ 
கீந்து நெறியறியேனென்ற அழிந்து கூறாகிற்பது. 


மதுரை, ஓலைக்கடையத்தார்‌ 
நல்வெள்ளையார்‌ பாடிய அ. 


௩௬௯, சடர்னெர்‌ தணிக்து கூன்றஞ்‌ சேர 
நிறைபறைக்‌ குருனெம்‌ விசும்புகக்‌ தொழுக 
வெல்லை பைபயக்‌ கழிப்பி முல்லை 
யரும்புவா யவிழும்‌ பெரும்புன்‌ மாலை 
யின்றும்‌ வருவ தாயி னன்ன 
மறியேன்‌ வாழி தோழி யறியேன்‌ 
கஞெொமையோல்‌ குயர்வசை யிமயத்‌ அச்சி 
வாஅ னிழிதரும்‌ வயங்குவெள்‌ எருவிக்‌ 
கங்கையம்‌ பேர்யாற்றுக்‌ கரையிறந்‌ இழிதருஞ்‌ 
சிறையடு கடும்புன லன்னவென்‌ 
னிறையடு காம நீந்த மாறே, 


௪௯௨ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


உசை:--கோழீ, வாழி; ஆதித்தமண்டிலம்‌ சான்கொண்ட இனம்‌ 
தீணியபபெற்று ௮த்தமனச்குன்றைச்‌ சென்றுபுக, நிறைந்த சறையுடைய 
காரையின்கூட்டம்‌ ஆகாயததிலே நெருங்கிச்‌ செல்லாகிற்பப்‌, பகற்பொ 
முதை மெல்லமெல்லப போக்கி முல்லையரும்பு வாய்‌திறது மலராநிற்கும்‌ 
பெரிய புல்லிய மாலைபபொழுதான அ கேற்றுவர்து அன்புஐத்தியஅபோல 
இன்றும்‌ வருவதாயினோ பெரும்பாலும்‌, -ஜஞெடமைகள்‌ வளர்ந்த உயர்ந்த 
இமயமலை யுச்சியின்கண்ணே வாணிடத்துநின்று இழிதரும்‌ வயங்யெ 
வெளிய அருவியையுடைய பெரிய கங்கையாற்றினைச்‌ சசைகடக்து இழியா 
நின்ற அணையை உடைத்அச்செல்லுங்‌ கடிய செலவினையுடைய நீர்வெள்‌ 
ளம்போன்ற எனது நிறையையழித்துப்‌ பெருகுன்ற காமவெள்ளத்தை 
நீந்துமாறு ஈன்றாகத்செரிக்தேனுமில்லையே! எவ்வாறு உய்குவேன்‌? ௪ - று. 


அவலம்பற்றி ௮றியேனென இருகால்‌ அடுக்கிய. 


வெப்பம்‌ நீங்கத்‌ தட்பயிக்குப பறவைகள்‌ பயிர்்து விளையாட நறும 
ணம்வீசி முல்லை ஈகைசெய முதனாள்‌ மாலையம்பொழுஅ வருதலும்‌ காம 
வெள்ளத்தின்‌ முழுகி வருதி இணி இம்மாலைவரி ஸணிறக்துபவெது இண்ண 
மெனக்‌ கொண்டவளாதலின்‌ நீச்துமாறு அறியேனென்றாள்‌. மெய்பபாடு - 
அழுகை. பயன்‌ - அயாவுூயிர்த சல்‌. (௩௬௯) 


மருதம்‌. 
(௧) இஃஅ, ஊடனீட ஆற்றானாய்‌ நின்றான்‌ 
பாணற்காுச்‌ சொல்லிய அ. 


எ - இ, பரத்தையிற்‌ பிரிந்துவருகின்ற தலைவனது வாவறிந்த தலைவி 
ஊடினானை நயந்து பலகால்வேண்டியும்‌ ஊடல்‌ நீங்காமையால்‌ வருச்இய 
அவன்‌ ஆங்கு வநத பாணனை நோக்கெபாணனே, நமத காதவி புதல்வனைப்‌ 
பெற்றகாலத்து நாம்‌ அருகெய்தி வினய பொழுது ஈகைசொண்டு கண்ணை 
மூடியதை நினைக்குந்தோறும்‌ ஈகாநிற்போம: அத்தகையாள்‌ இபபொழு அ 
ஊடியிருபப அ சாணென்று மொத்து கூறாகிற்பது. 

(௨) மூன்‌ கிகற்நகதனைப்‌ பாணற்குச்‌ சொல்லியதாஉமாம்‌. 


எ - து, வெளிபபடை. (உரை குறிபபெச்சமில்வழி ஓக்கும்‌.) 
உறையூர்‌, கஅவாய்ச்சாத்தனார்‌ 
பாடியது. 


௩௨௪௭௦, வாராய்‌ பாண ககுகம்‌ நேரிழை 


கடும்புடைக்‌ கடுஞ்சூ னங்குடிக்‌ ஞூதவி 


தற்றிணை நா னூஅ௮ மூலமும்‌ உரையும்‌. ௪௯௫ 
[கேய்தல்‌.] 


இஅ, மேல்‌ இற்செறிப்பான்‌ அறிந்து ஆற்றாளாகிநின்ற 
தலைமகள்‌ ஆற்றவேண்டி. உலயென்மேல்‌ வைத்துச்‌ 
சிறைப்புறமாகள்‌ செறியாரெனச்‌ சொல்லிய௮. 


எ - ஐ, தலைமகள்‌ களவின்கண்ணே தன்னை இல்வயிற்‌ செறிப்பரென்‌ 
அஞ்ச வருந்தலும்‌ அதுகண்ட தோழி, நீ துறைவன்வர்து மூயங்குமாறு 
விரும்பி வருந்தியதனை இவ்வூர்‌ கோகடப்‌ பிறிதொன்றாசகக்கருதி அன்னை 
கொடுத்த கோடு உலைந்ததற்கு வருக்காதேயென்று கூறுகிற்கும்‌: ஆதலால்‌ 
நின்னை இல்வயிற்‌ செறிப்பாரல்லர்‌: நீ வருந்துவது தகுதியுடைய தன்றென 
அவள்‌ ஆற்றுமாறு கூறாகிற்பது. 


உலோச்சனார்‌ பாடியது, 


௩௨௭௨, அழிதக்‌ கன்றே தோழி கழிசேர்பு 
கானற்‌ பெண்ணைத்‌ தேனுடை யழிபழம்‌ 
வள்ளிதம்‌ நெய்தல்‌ வருந்த மூ£க்கிறு 
பள்ள லிருஞ்சேற்‌ முழப்‌ பட்டெனக்‌ 
இளைக்குரு கிரியுக்‌ துறைவன்‌ வளைக்கோட்‌ 
டன்ன வெண்மணற்‌ றகவயின்‌ வேட்ட 
வண்ண லுள்ளமொ டமர்கதினிது கோக்க 
யன்னை தந்த வலங்கல்‌ வான்கோ 
லெந்தாங்கு கோத வஞ்சி யடைந்ததற்‌ 
கணைய லென்னு மென்ப மனையிருக்‌ 
திருங்கழி அழவும்‌ பனித்தலைப்‌ பரதவர்‌ 
திண்டிமில்‌ விளக்க மெண்ணுங்‌ 
கண்டல்‌ வேலிக்‌ கழிகல்‌ லூரே. 


உரை தோழீ, கடற்கரைச்‌ சோலையிலுள்ள பனையின்‌ தேணையுடைய , 
அழிந்த பழம்‌ மூககு இற்றுக்‌ கழியையடைகது பெரிய இதழையுடைய 
நெய்தல்‌ வருந்‌அமாஅ அள்ளாதலமை௩த கரிய சேற்றிலே புசையும்படி 
விழுக்ததனால்‌ அவ்‌ வோசைக்கு அஞ்சிச்‌ சுற்றத்தையுடைய காரைகள்‌ 
இன ததோடு இரிக்சோடாகிற்கும மீர்ததுறையையுடைய நினது காதலன்‌ 
வளையா சங்குபோன்ற வெளிய மணலையுடையதாகிய இடத்தில்‌ முயங்க 
விரும்பிய நினது பெரு தகைகொண்ட வுள்ளத்தொடு பொருந்துமாறு, -- 
மகளிர்‌ இல்வின்கண்‌ இருந்து வருவிருநதோம்பும்‌ இயற்கையாலே கரிய 
கழியிடத்து மீனைத தேடுகின்ற குளிரால்‌ நடுங்கும்‌ ப.ரசவருடைய இண்‌ 


௮௯௭ நற்றிணைநதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


ணிய மீன்படஇவிருக்னாம்‌ விளக்குக்களை எண்ணுகின்ற கண்டல்‌ மரத்தை 
வேலியாகவுடைய கழிசூழ்ந்த நம்முடைய நல்ல ஊரானது இணிதாக 
கோககி அன்னை நினககுக்‌ கொடுத்த அசைகின்ற குழையுடைய பெரிய 
கோடு குலைதலாலே நீ வரும்துவஅபோலல்‌ கருதி அஞ்சு (நிகழ்நத தற்கு நீ 
வருந்தாதேகொள்‌” என்று கூருநிற்கும: இங்ஙனங்‌ கூறுவதனால இல்வயிற்‌ 
செறியார்‌: ஆதலின்‌ நீ மனம்‌ அழிவது தகுதியுடையசன்றுகாண்‌, எ - அ. 


மணற்று - மணலையுடையத என்னும்‌ முற்றெச்சம்‌, கோடு - மினு 
ணங்க லோம்புமாறு புள்ளோப்புதற்குக்‌ கொடதத கோல்‌. என்ப - அனை 
கிலை. விளக்கெண்ணுதல்‌ - அவர்‌ கரையேறியவுடன்‌ அவரையோம்புமாறு 
இத்துஅணையோருள்ளாரென்‌ றறியவேண்டிப்‌ போலும்‌. 


உள்ளுறை: பனம்பழம்‌ நெய்தல்வருந்தச்‌ சேற்றில்‌ விழக்சண்டு குரு 
இனம்‌ இரியுமென்ற து தலைமகன்‌ களவொழுக்கங்கெட நின்னை மணப்பின்‌ 
அலர்வாய்பபெண்டிர்‌ இரிக்தொழிவ ரென்றதாம்‌, 


இறைச்சி: மகளிர்‌ இல்லிலிருக்து பரதவர்தம்‌ மின்பிடிக்கும்‌ படஇன்‌ 

விளக்கை எணணுமென்றது நாம்‌ மனையினக ணிருர்து சாசலனது கைவிட 

லானாகிய பழியை எண்ணாகின்றோம்‌ என்றதாம்‌. இறைப்புறமென்‌ தலால்‌ 

அவனஞஜியுமாற்றானே கூறினளாசவின்‌ இவ்வாறு உள்ளுறையும்‌ இறைச 

கொள்ளலாயிற்னு. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைவியை யரத்று 

வித்தல்‌. (௩௭௨) 
[குறிஞ்சி] 


இஅ, செறிப்பதி வுஜீஇயஅ. 

எ - அ, களவின்வழிவக்‌ தொழுகும்‌ தலைமகன்‌ ஒருசிறை வந்திருக்‌ 
தான்‌ அறிந்து விரைய மணம்புரிகது கொள்ளுமான தோழி தலைவியை 
நெருங்கி நம்முடைய மெய்வேறுபா டெல்லாம்‌ அன்னை கண்டு யங்‌ 
கொண்டு கம்மை இல்வயிற்செறித்து ஓஒம்புமாறு கருதினமையால்‌ நம 
காதலனொட இன்றுகரறும்‌ விளையாடி யிருகதஅபோல நாளையும்‌ விளையாட 
. வியலுமோவென கொம்து கூருகிற்பது. 


கபிலர்‌ பாடியது. 


௩௨௪௩, முன்றிற்‌ பலவின்‌ பசெனை மாரீஇப்‌ 
புன்ஐலை மந்தி தார்ப்பச்‌ தந்தை 
மைபடு மால்வரை பாடினள்‌ கொடிச்சி 
யைவன வெண்ணெற்‌ குஅஉ நாடனொடு 
சூருடைச்‌ லெம்பி னருவி யாடிக்‌ 


நற்றிணை தா னற மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௯௭ 


காரரும்‌ பவிழ்ந்த கணிவாய்‌ வேர்கைப்‌ 
பாவமை யிதண மேறிப்‌ பானெம்‌ 
வணர்குரற்‌ பெதினை கடியப்‌ 

புணர்வது கொல்லோ நாளையு நமக்கே, 


உரை: தோழீ, இன்று அன்னை நம்மை சோக்‌ ஐயப்பாடெய்தி 
இல்வயிற்செறிப்பக்‌ கருதியதனால்‌ மெல்லிய தலையையுடைய மந்தி இல்‌ 
வின்‌ முன்புள்ள பலாமரததிலிருது அதன்‌ பழத்தைக்‌ இண்டு நிறைந்த 
சுளைகளையுணடு அவற்றின்‌ விததினைக இழேயுஇர்பப அ௮யவிலேகின்ற 
கொடிச்சி தன்‌ த௲தையின அ மேகந்தவமும்‌ கரிய மலைவளம்பாடி வெளிய 
8வனநெல்லைக்‌ குத்தக்‌ ற மலைநாடனாயெ நமது காதலனொடு அச்சஞ்‌ 
செய்யும்‌ மலைபபக்கத்திலுள்ள அருவியாடி ச்‌ கறிய நிறத்தையுடைய அரும்பு 
மலர்கத சோதிடம்‌ வல்லாபோனற வேகசைமரதஇன்மேலே கட்டிய பரப்‌ 
பமைகந்த பரண்மீ தேறி வளைகத கதிர்களையுடைய சிறிய இனைப்புன த்தின்‌ 
கண்ணே வருகின்ற பூய இளியினததைக்‌ கடிக்து போக்குமாறு இன்‌ 
இிருந்ததுபோல நாளையும்‌ ஈமககுப பொருநதுவகாமோ? அங்கனம்‌ பொரும்‌ 
தாதுபோலும்‌; எ-று. 


வேங்கை யரும்புங்காலம்‌ தினைமுற்றுமாதவின்‌ அரும்பியதகண்ட 
கானவர்‌ இனைகொய்ய எண்வவர்‌? அஅபற்றிக்‌ சோதிடம்வல்லார்‌ போற 
வின்‌ வேங்கை கணியென ப்பட்ட அ. 


உள்ளுறை: மந்தி பழத்தின்‌ சுளையைத்தின்று அதன்‌ வித்தினைச்‌ 
கீழ்‌ உகுப்பக்‌ கொடிச்சி வரைபாடி நெற்குறுவா ளென்றத தலைமகன்‌ தலை 
மகளது நலனைக களவினுண்‌ட அசனாலாய பழிச்சொல்லைப்‌ பரவவிட 
அன்னை வேலனையமைதது வெறியெடுத்து முருகனைப்பாடி யாட்டைச்‌ 
சிதைக்குமே யென்றதாம்‌. மெய்பபாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவு 
கடாதல்‌. (௩௨௪௩) 


(மூ ல்‌ லை.] 
இத, வினைமுற்றி மீள்வான்‌ இடைச்சு£த்துக்‌ 


கண்டார்க்குச்‌ சொல்லிய த. 


எ - அ, சென்று வினைமூடிதீது மிஞந்தலேமகன்‌ தான்‌ காதலியைக்‌ 
கண்டு மகிழ்வதனை நினைந்து விரைய வருகின்றான்‌ நெறியில்‌ வரது சண்ட 
அயலாசொடு “அயலீர்‌, எமத காதலி எமககு விருந்தயரும்‌ விருபபினளாய்‌ 
உணவு அமைக்கும்‌ நிலைமையை இதன்‌ முன்னம்‌ முழுமையும்‌ பெத்துடை 
யேமோ? இல்லையே! இபபொழுஅ பெறலாகியதே! இதென்ன வியப்பு? 
என மஇழ்ந்து கூறாநிற்பது 

ண்ட்‌ 


௪௯௮ நற்றிணை நானூஅ௮ மூலமும்‌ உரையும்‌, 
வன்பரணர்‌ பாடியது. 


௩௭௪. முரம்புதலை மணந்த நிரம்பா வியவி 
னோம்‌ த்‌ தோன்ற முமண்பொலி குடிக்‌ 
களரிப்‌ புளியிற்‌ காய்பூ பெயர்ப்ப 
வுசசிக்‌ கொண்ட வோங்குகுடை வம்பலீர்‌ 
முற்றையு முடையமோ மற்றே பிற்றை 
வீம்மா மணிய புனைநெடுங்‌ கூந்த 
னீரவார்‌ புள்ளி யாக நனைப்ப 
விருகதயர்‌ விருப்பினள்‌ வருந்அந்‌ 
இருக்‌ திழை யரிவைத்‌ தேமொழி நிலையே. 


உரை: பரல்‌ நிரம்ப மேலேபொருந்திய சென்றுசேர்தற்‌ இயலாத 
நெறியில்‌ உயாகது தோன்றும்‌ உபபுவாணிபமக்கள்‌ நிறைம்‌ திருக்னெற 
சிறிய குடிகளையுடைய களாநிலத்தில்‌ விளைந்த புளியின்கனியைச்‌ சுவைத்‌ 
துணடு அம்மை வருத்துனெற பசியைப்‌ போக்குதலாலே மீட்டும்‌ நெறி 
யிலே செல்லும்‌ வன்மையிக்குடையீராய்‌ உ௫சிமேற்கொண்ட உயர்ந்த 
குடைமையுடைய புதிய மாந்தர்காள்‌, இதுகாறும்‌ பிரிக்ததனால்‌ பிரியும 
பொழுதின்றி அதன்பின்பு வருகதிக சண்ணீர்வடிந்து விமுதலா லாகிய 
புள்ளி கொங்கையை நனையாநிற்ப யாம்‌ புதியேமாகி வருதவின்‌ எமக்கு 
விரும்‌ அசெய்யும்‌ விருப்பினளாய்‌ அட்டி.ற்சாலைபுகுகது உணவு அமைக்குந்‌ 
தொழிலில்‌ வருக்துனெ ற விரும்பிய கரிய மணியின்‌ றன்மையுடைய அலங்‌ 
கரிதத நெடிய கூகதலையும இருந்திய கலன்களையும்‌ இணிய மொழியையு 
முடைய மடக்தையி னிலையை இதன்முன்பும்‌ இவ்வாறிருக்க முழுஅம்‌ 
பெற்துடையேமோ? இல்லைகணமீர்‌; இப்பொழுதுதான்‌ பெறலாகியதே. 
இஃகென்ன வியபபு2 எ-று. 


காய்செவிபெயர்பப எனவும்பாடம்‌, அதற்குப்‌ பசியாலாய செவி 
யடைபபுததீர என்க. 


பின்பு பிற்றையென்பஅ போல முன்பு முற்றையெனத்‌ திரிக்க 
போலும்‌: அருயெவழக்கு. மற்று - அசைநிலை. கூந்தல்‌ திருக்திழைத்‌ 
தேமொழி யரிலை யெனக்‌ கூட்டுக. 


இசன்முன்‌ அட்டிற்சாலே புகுந்தறியாதாள்‌ எம்பாலுள்ள அன்பால்‌ 
இன்னு புகுஈது வருக்சா.கிற்குமென்று மகிழ்கின்றான்‌ “முற்றையு? முடைய 
மோவெனருன்‌. தனக்கு அன்பு மீதார்ந்து வாயசோர்கது சொல்விரைந்து 
தோன்றலின்‌ யாதொரு தொடாபு மில்லாத நெறிவரும அயலாசை விளிச்‌ 
அக்‌ கூறினான்‌. மெய்ப்பாடு - உவகை. பயன்‌ - மஇழ்தல்‌. (௨௩௨௪௭௪) 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௯௯ 


[கேய்தல்‌.] 
இது, வரையாஅ நெடுங்காலம்‌ வகதொழுகத்‌ 
கலைமகளது. நிலையுணர்க்த தோழி 


வரைவுகடாய அ. 


எ - அ, மணஞ்செய்துகொள்ளாது தலைமகன்‌ நெடுங்காலம்‌ களவின்‌ 
வர்‌ தொழுகுதலானே வருந்தும்‌ தலைமகள்‌ து நிலைமை இன்னசென வுணர்ந்க 
தோழி தலைமகனை யடை௩து சேர்ப்பனே, எமது தலைவி மகிமும்வண்ணம்‌ 
எம்மூரின்‌க௧ண்ணே வரைவொபடுவரின்‌ ௮௮௫ நலமாகு மென்‌ அ வெளிபபடை 
யாகக்‌ கூறாகிற்பது. 


பொதும்பில்‌, கிழார்மகன்‌ 
வெண்கண்ணி பாடியது. 


௪௫. நீடுசினைப்‌ புன்னை ஈறந்தா அதிக்‌ 
கோடுபுனை குருகின்‌ றோதெலைப்‌ பெயரும்‌ 
பல்பூங்‌ கானன்‌ மல்குநீர்ச்‌ சேர்ப்ப 
வன்பிலை யாதலிற்‌ நன்புல னயக்து 
வென்னு காணு ஈன்னுத லுவப்ப 
வருவை யாயினோ நன்றே பெருங்கட 
லிரவுத்தலை மண்டிலம்‌ பெயர்க்தென வுரவுத்திரை 
யெறிவன போல வெரூ௨ 
முயர்மணற்‌ படப்பையெம்‌ முறைவி னாசே. 


உரை: மீண்ட இளையையுடைய புன்னையின்‌ ஈறிய மகரந்தம்‌ உதிரும்‌ * 
படி அக்கிளைகளின்மீது அலங்கரித்தாற்போன்று வைகிய காரையின் கூட்‌ 
டம்‌ இரைவேண்டிப பெயர்க்து உலாவாநிற்கும்‌ பலவாகிய மலர்களையுடைய 
கடற்கரைச்‌ சோலையையும்‌ மிக்க உவர்நீரையுமுடைய நெய்தனிலத்‌ தலை 
வனே, ௩ பலகாலும்‌ வந்து முயங்கியும்‌ எம்பால்‌ ௮ன்புடையையல்லை: அங்‌ 
நனம்‌ அன்புடையையாயிருபபின்‌ அவளுடைய அறிவின்வழியே ஒழுகு 
கின்ற என்பாலும்‌ சொல்லுவதற்கு வெள்குகின்ற நல்ல அதலையுடையாளா 
இய அத்‌ தலைவி உவக்கும்வண்ணம்‌ பெரிய கடலிடத்து இராப்பொழு திலே 
தண்கதிர்த்திங்கள்‌ தோன்றுதலானே அஅகண்ட வலிய அலைகள்‌ மோது 
வனபோல எழும்‌து வாராறிற்கும்‌ உயர்க்த மணல்நிரம்பிய கொல்லைகளை 
யுடைய யாம்‌ உறைகனெற எம்ஞாரிடத்து ரீ அவளைமணஞ்செய் அ கொள்ளு 
மானு வரல்வேண்டும்‌: அவ்வாறு வருவையாயின்‌ ௮2 மிக நல்லதொரு 
காரியமாகும்‌; எ - அ. 


௫௦௦ தற்றிணைநா னா மூலமும்‌ உரையும்‌. 


கடல்மீது நிறைத்கிங்கள்‌ எழுஈதுழி அக்கடனீர்‌ பொங்கியெழுதல்‌ 
வெளிபபடை. உவப்பவருஇ யென்‌ றதனால்‌ வரைந்து தலைமகள்‌ மகிழுமாறு 
வருவாயாக வென்றவாறு. 

உள்ளுறை: புன்னைக்னேயில்‌ வையெ குருனெம்‌ அதன்‌ மகரந்தம்‌ 
உதிருமானு கொம்பை அலைத்தெமுந்து செல்லுஞ்‌ சேர்ப்பனென்‌ றதனால்‌ 
களவொழுக்க மேற்கொண்டு தலைவிபால்‌ வையெ நீ அவள்‌ அழுது கண்‌ 
ணீர்‌ வடிக்குமாறு கையகன்று போயினை: இணி அங்கனயின்‌ றி வரைந்து 
பிரியாது உறைவாயாக வென்றதாம்‌. 

இறைச்‌: திங்களைக்கண்டு கடல்‌ பொங்கி அலையெழுக்து ஆரவா 
ரிக்கு மென்றது நீ வசைவொடு வருதல்கண்டு எமர்‌ எ திர்கொணடு மகிழ்க 
ஆசவாரிப்ப ரென்றதாம்‌. மெய்பபாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌. 


(கு ஜி ஞ்சி.] 
இத, தோழி னிமேல்‌ வைச்‌ ஐச்‌ இழஜைப்‌ 
புறமாகச்‌ செறிப்பறி வுறீஇய அ. 

எ - ௮, களவின்வழிவம்‌ தொழுகுந்‌ தலைமகன்‌ ஒருநாள்‌ ஒருசிறைப்‌ 
புறமாக வந்திருபபதையறிந்த தொழி தலைமகளை இல்வயிற்‌ செறித்ததை 
அவன்‌ அறிந்து மணஞ்செய்அகொள்ளூ மாற்றுானே கிளிகளை நோக்கிக்‌ 
“கிளியின்கூட்டமே, அன்னை எம்மை இல்வயிற்‌ செறித்திருபபதனை நீயிர்‌ 
அறிக்திரன்றே! இணி வெறியு மெடுக்கும்போலும்‌: இவற்றை எங்காதல 
னைக்‌ காண்பீரேல்‌ ஈன்றாக அவனுககு அறிவியுககோள்‌? என்று அழிந்து 
கூறாகிற்பது, 

கபிலர்‌ பாடிய. 
௩௭௭௬, முறஞ்செவி யானைத்‌ தடக்கையிற்‌ றடைஇ 
யிறைஞ்சிய குரல பைகதாட்‌ செந்தினை 


போலப்‌ பலவுடன்‌ 


வரையோன்‌ வண்மை 
இனளையோ டுண்ணும்‌ வளைவாய்ப்‌ பாசினங்‌ 
குல்லை குளவி கூதளங்‌ குவளை 

யில்லமொடு மிடைஈத கீர்ந்தண்‌ கண்ணியன்‌ 
௫ற்றமை வில்லன்‌ செயலைத்‌ தோன்று 
கற்றார்‌ மார்பற்‌ காண்குறிற்‌ சிறிய 

கற்கவற்‌ கறிய வுரைமின்‌ பிற்றை 

யணங்கு மணங்கும்‌ போலு மணங்‌ 
வறம்புனங்‌ காவல்‌ விடாமை 


யறிந்தனி ரல்லிரோ வறனில்‌ யாயே. 


நற்றிணை நா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௦௧ 


உரை: முறம்போலுஞ்‌ செவியையுடைய மகாணையின து வளைந்த கை 
போல வளைந்து தலைசாய்ந்த கதிர்களையும்‌ பய அடித்தண்டனையுமுடைய 
செவ்விய தினையை வரையாது கொபெபவனது கைவண்மைக்கு ஈண்டும்‌ 
பரிசிலர்போலப்‌ பலவாஇய சுற்றத் தொடு நெருங்கிவந்து உண்ணாநின்ற 
வளைந்த வாயையுடைய பசிய இளியின்கூட்டமே, தலைவனை முன்பு மூயஙகி 
அவனை நீங்கியபின்னர்‌ அறகெறியிலே நில்லாத எம்‌ அன்னை எம்மை வருத 
திக்‌ காவலின்றி அழினெற தினைபபுனத்தினை யாம்‌ காவல்செப்ய விடாது 
இல்வயிற்‌ செறித்திருப்பதனை நீயிர்‌ அறிர்தீரன்றே? இதன்பின்பு வெறி 
யெடுத்தலாலே முருகவேளும்‌ எம்மை வருததும்போலும்‌? அஅவிற்‌ “குல்லை, 
மலைப்பச்சை, கூதாளி, குவளை, தேற்றா? என்பனவற்றின்‌ மலராற்‌ புனைந்த 
மிகக்குளிர்ந்த பூமாலையை யுடையவனும்‌, வரிந்து கட்டிய அமைந்த வில்லை 
யுடையவனுமா ௮அசோகமசததின்‌ூ€ழ்‌ வந்து நிற்கும்‌ நல்ல மாலையணிந்த 
மார்புடைய அவனை நீயிர்‌ காண்பீராயின்‌ இங்கு நிகழ்க்த எல்லாவற்றினை 
யுங்‌ கூறாதுவிடினும்‌ சிறிய சலவற்றையேனும்‌ அறிக்துகொள்ளுமாஅ ஈன்‌ 
ரூக அவனுக்கு உரையுங்கோள்‌; எ - ப 


குல்லை - கஞ்சா; அுழாயுமாம்‌. இல்லம்‌ - தேற்றாமாம்‌, யாய்‌ அணங்‌ 
இப்‌ புனங்காவல்விடாமை அறிந்தனிரல்லிரோவென்க. இமையாரென்னும்‌ 
௪ திர்மறைவினையாலணையும்பெயர்‌ இமையோமெனத்‌ திரிந்ததுபோல 
வரையானென்பது வரையோனெனச்‌ திரிந்துநின்றத. இது, அ துமுணி 
வின்மை. ஏனைம்‌ மெய்ப்பாடு - பெருமிதம. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌.(௩௭௬) 


[கு றிஞ்‌ சி.] 


இத, சேட்படுக்கப்பட்டு ஆற்றானாகிய தலைமகன்‌ 
தோழிகேட்பத்‌ தன்னுள்ளே சொல்லியது. 

௪ - அ, பாங்கியிற்‌ கூட்டத்துக்கண்ணே தலைமகளைக்‌ குறைகயப்பித்த * 
தோழி நீடடியாது வரை தகொள்ளுதல்‌ முதலாய காரணங்களைக்கொண்டு 
தலைமகனுக்கு மனுதீதக்கூனதலும்‌ அதனை ஆற்குனாயெ தலைமகன்‌ தோழி 
யறிந்து விரைவிலே தன்குறைமுடிககு மாற்றானே தலைவியை உள்ளும்‌ 
தோறும்‌ அவன்‌ என்னை வினாவிமெலிவிக்கும்‌: கோய்‌ பெருகாநின்‌ து: 
அததீர மடலேறாது இறந்தபடேமோவென்று அழிந்து கூருகிற்பது. 


மடல்பாடிய மாதங்கரனார்‌ பாடியது. 
௨௭௭. மடன்மா வூர்ந்ு மாலை சூடிக்‌ 

கண்ணகன்‌ வைப்பி னாடு மூரு 

மொண்ணுத லரிவை நலம்பா சாட்டிப்‌ 

பண்ணன்‌ மேவல மாட யரிதுற்‌ 


௫௦௨ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


பிணி யாச விளியலங்‌ கொல்லோ 
வகலிரு விசும்பி னாவுக்குறை படுத்த 
பசங்சஇர்‌ மதியத்‌ தகனிலாப்‌ போல 
வளகஞ்‌ சேர்ந்த சிறுநுதல்‌ 

கழு மெலிக்கு கோயா இன்றே. 


உரை:--௮சன்ற கரிய ஆசாயத்தின்சண்ணே அரவிஞற்‌ சிறிது 
விழுங்கிக்‌ குறைபடுக்சப்பட்ட பயெ கதிர்களையுடைய திங்களின்‌ விரிந்த 
நிலாவைப்போல ஒளிவீசுனெற கூந்தல்‌ சேர்ந்த செறிய நெற்றியையுடை 
யாள்‌ யாம்‌ நினைக்குக்தோறும்‌ எம்மெதிரே தோன்றி எம்மை வினாவி மெலி 
யப்பண்ணாரிற்கும்‌: அதனால்‌ எமக்குக்‌ காமநோய்‌ ஈனி மிசாநின்றது: ௮2 
தீருமா, பனைமடலாலே செய்த குதிரையேறி நடத்தி ஆவிரை, எருக்‌ 
கம்‌, பூளை, உழிஞை? என்பனவற்றின்‌ மலரை விரவித்‌ தொடுத்த மாலை. 
யணிந்து இடமசன்்‌ ற வைப்புக்களையுடைய நாகெள்தோலும்‌ ஊர்கள்தோறும்‌ 
சென்று ஒள்ளிய நெற்றியையுடைய அவளத அழகைச்‌ றெப்பித்்‌தக்கூறி 
அம்‌ மடலேறுக்‌ தொழிலிற்‌ செல்லேமாக எம்முள்ளத்தை அரிதாக நிலை 
நிறுத்தி அதுவே கோயாகக்கொண்டு இடந்து இறந்துபோகமாட்டேமோ?2 
அங்ஙனம்‌ மடலேறிப பலராலும்‌ இகழப்பட்டுத்தான்‌ முடியவேண்டும்போ 
லும்‌? மடலேறுதவினும்‌ உயிர்‌ துறக்தொழிதல்‌ நலனன்றோ?2 ௪ - அ. 

பண்ணல்மேவலம்‌ என்பன ஒருசொல்லாகிப்‌ பாராட்டி என்பதற்கு 
முடிபாயின. அகணிலாவையுடைய மதியம்போல வென மாறிக்கூட்டினும்‌ 
அமையும்‌. எதிர்‌ தோன்றுதல்‌ - உருவெளித்தோற்றம்‌. இது, தன்பத்துப்‌ 
புலம்பல்‌. 

அவளைச்‌ இறப்பித்துச்‌ கூறுவான்‌ போலத்‌ தான்‌ அவள்பால்‌ வைத்த 
£ அன்பின்‌ நிலைமை புலப்படத்தினான்‌. கோய்கொண் உறவேமோ வென்ற 
தீனால்‌ மடலேறி வரைபாய்ந்‌த முடியவேண்டும்போலு மென்றான்‌. இதனால்‌ 
அவள்காரணமாக உயிர்விட,த்‌தணிக்தமையும்‌ அவ்வாறு உயிர்விடும்பழி 
அம்மை விடாதென்பசையும்‌ அறிவுறுத்தினானாயிற்னு. மெய்பபாடு - தன்‌ 
சட்டோன்றிய வருத சம்பற்றிய இளிவால்‌. பயன்‌ - தோழி குறைமுடிப்ப த; 
அன்றேல்‌ தானேகூறியா அதல்‌. (௧௪௭) 


[கேய்தல்‌.] 
(ச) இத, தோழி கிறைப்புறமாகச்‌ சொல்லியது. 


எ - அ, களவின்‌ வழிவச்‌ தொழுகும்‌ தலைமகன்‌ ஒருபுறம்வக்து வை 
னன்‌ அறிந்து விரைய வசைவொடு புகும்வண்ணம்‌ சோழி தலைவியை 
நெருங்கித்‌ தோழீ, யாம முதலாயின வருததாநிற்ப இன்னும்‌ ஞாயிற 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௦௩ 


தொன்றினபாடில்லை: முன்பு சேர்ப்பனொடு ஆராமாஅசெய்த ஈட்பின்‌ அள 
வானது ஏதிலாட்டியர்‌ அலர்தூத்றமானு இவ்வண்ண மாயித்றுக்சாணென்று 
வருந்திக்‌ கூறாகிற்பது. 


(௨) தலைமகன்‌ ஒருவழித்‌ கணக்தபின்னை 
வன்பொறை எதிர்மொழிந்ததூஉமாம்‌. 


எ - ஐ, தலைமகன்‌ ஒரு வினைமேலிட்டுப்‌ பிரிர்துபோடியபின்‌ வரும்‌ 
திய தலைமகளைத்‌ சோழி வலிதிற்‌ பொறுத்திருவென்றாட்கு அவன்பாற்‌ 
கொணட நட்பின்‌ அளவானது எதிலாட்டியர்‌ ௮லாதூற்றுமாறு இங்கனமா 
யினதேயென்று அழிர்அ கூறாநிற்பதுமாகும்‌. (உரைஇரண்டற்குமொக்கும்‌.) 


வடமவண்ணக்கன்‌, பேரிசாத்தனார்‌ 
பாடியது. 


௪௫௮, யாமமு நெடிய கழியுல்‌ காமருறங்‌ 
கண்பட லியாது பெருகும்‌ தெண்கடன்‌ 
மூழங்குஇிசை முழவின்‌ பாணியிற்‌ பைபயப்‌ 
பழும்புண்‌ ணுறுகரிற பரவையி லு 
மாங்கவை நலியவு நீங்கி யாங்கு 
மிரவிறக்‌ தெல்லை தோன்றல தலர்வா 
யயலிற்‌ பெண்டிர்‌ பசலை பாட 
விங்கா கின்றார்‌ றேயி யோங்குமணல்‌ 
வரியார்‌ சிறுமனை தைஇ வக்‌ 
பரிவுதரத்‌ தொட்ட பணிமொழி நம்பிப்‌ 
பாடிமிழ்‌ பனிநீர்ச்‌ சேர்ப்பனொடு 


நாடா இயைந்த ஈண்பின தளவே. 


உரை:-தொழீ, இரவு ஈயொமமும்‌ நெடும்பொழு துடையவாூக்‌ 
கழியாநிற்கும: எமக்குளதாகிய காமமும கண்ணுறங்கவொட்டாது பெருசா 
நிற்கும்‌: தெளிந்த கடவின்கண்ணே முழங்குகின்ற அலைகளும்‌ முழவோ 
சைபோல மெல்லமெல்ல ஒலித்து நெடுநாட்‌ புண்ணுற்றாரைப்‌ போலப்‌ 
யுரண்டுபுரண்டு ௮௧ கடவிடதது அசைந்து இயங்காநிற்கும்‌: அவை அவ்‌ 
வண்ணம்‌ நம்மை வருத்தாநிற்கவும்‌ நீங்கி இராபபொழுசைக்கடந்து ஞாயிறு 
தோன்றினபாடில்லை: உயர்க்த மணற்பரப்பிலே புனைக்‌்து கோலமிட்ட 
சிறிய மணற்ரிற்றிலேச்‌ சிதைதஅு ஈம்பால்‌ வந்து அன்புமிகும்படி கூறிய 
மெல்லிய குளூரையை மெய்யென விரும்பிக்கொண்டு பக்கத்தி லொலிக்‌ 
குங்‌ குளிர்ச்ியையுடைய கடற்கரைத்‌ தலைவனுடனே “முன்பு இவன்‌ இத்‌ 


௫௦௫ நற்றிணை நானூறு மூலரும்‌ உரையும்‌. 


தன்மையன்‌? என்று ஆண்ய்ந்‌அபாராது உடன்பட்ட சனாலாமயெ நட்பி னள 
வானது பழிச்சொற்கூறும்‌ வாயையுடைய அயல்வீட்டு மாதர்கள்‌ எம்மு 
டைய நெற்றியிலுண்டாயெ ப௫லையைக்‌ குறித்துப பலவாய இழிந்த பாடல்க 
ளைக்‌ குறிபபாகப பாட இவ்வா நிழி தக வெய்தபபண்ணிய அ கணடாய்‌; எ-று. 


முழவின்‌ பாணிபோல எனவும்‌ புண்ணுறுநர்போல எனவுங்கூறி 
அவற்றின்‌ வினைகூரறாமையின்‌ “வநத? (தொ-பொ-௨௪௬) என்றதனால்‌ 
இல்லாத வினைவருவிச அரைககபபட்ட து. இபபாட்டின்‌ கருத்தைத்தழுவி 
“நரடாது நட்டலிற்‌ கேடில்லை? என்றார்‌ (௪௯௧௧) குறளினும்‌. எெமனை 
இதைததல்‌ மைரந்தர்க்‌ இயலபு ““மணற்சிற்றில காலிற்‌ சிதையா வடைச்யெ, 
கோதை பரிந்து வரிபபகது கொண்டோடி? என்றார்‌ (௫௧) சலியினும்‌. 
இத, அன்பத்துப்‌ புலம்பல்‌ தோழி கூற்றுககு மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. 
பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌ தலைவி கூற்று௪கு மெய்ப்பாடு - ௮முசை. பயன்‌ - 


அயாவுயிர்த்தல்‌. (௨௩௨௪௮) 
[குமிஞ்‌ சி.] 
(௫) இத, தோழி தலைமகற்குத்‌ தலைமகளை 
மடமைகூறிய அ. 


எ - அ; பாங்‌இயிற்கூட்டத்துத்‌ தலைமகன்‌ நன்குமதித்து விரைந்து 
வரைதலகாரணமாகச சேட்படுககுக்‌ தோழி அவனை நெருங்கி நீ காதலித்த 
இளமகள்‌ தான்‌ பருகவெடுதத பரலைக குரங்கின்குட்டி பறித்ததனால்‌ அழுத 
விற்‌ கண்கள்‌ ஈீரநிரம்பிய நீலம்போன்றன? வயிற்றின்‌ அறைந்‌தகோடவிற் 
கைவிரல்கள்‌ கரந்தளிதழ்போன்றன: இவ்வளவு அறியாமையுடையாள்‌ 
நினது துயரை எவ்வாறு போககுமென அவளத பேதைமைகாட்டி மறுத்‌ 
துச்‌ கூறாநிற்பது. 

(௨) காப்புக்‌ கைமிக்க காலத்தி தலைமகள்‌ 
தோழிக்குச்‌ சொல்லிய நூஉமாம்‌. 

எ - இ, இல்வயிற்‌ செறித்துக்‌ காவலோம்பிய பொழுது வரும்திய 


தலைவியை வினாவிய தோழிககு அவள்‌ இண்னழின்ன காரணத்தால்‌ கண்‌ 
நீலமொத்தன விரல்‌ காந்தளொததன வென்று கூறுகிற்பதுமாகும்‌. 


குடவாயிற்‌, இரத்தனார்‌ பாடியது. 
௩௪௭௯, புன்றலை மந்திக்‌ கல்லா வன்பறழ்‌ 
குன்றழை நண்ணிய முன்றிற்‌ போகா 


தெரியகைக்‌ தன்ன வீததை யிணச 


வேங்கையம்‌ படினைப்‌ பொருந தில்‌ கைய 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. இ௦௫ 


தேம்பெய்‌ தம்பால்‌ வெளவலிற்‌ கொடிச்சி 
யெழுதெழில தைய வழுத கண்ணே 
தேர்வண்‌ சோழர்‌ குடந்தை வாயின்‌ 
மாரியன்‌ மெங்கி னீரிய மலர்ஈத 

பெயனலுறு கீிலம்‌ போன்றன விரலே 

பாஅ யவ்வயி நலைத்தலி னா 

தாமெழை தவழுங்‌ கோடுயர்‌ பொதியி 
னோங்கிருஞ்‌ கிலமபிம்‌ பூத்த 

காகதளல்‌ கொழுமுகை போனறன இவக்தே. 


உரை:-—யனே, புல்லிய தலையையுடைய பெண்குரங்கெது தன்‌ 
தொழிலையும்‌ முற்றக்‌ கற்றறியாத வவியகுட்டி சிறு குன்றினிடததப்‌ 
பொருந்திய இறுகுடியின்கணுள்ள மனைவாயிலினின்‌ அம்‌ போகாது எரி 
கபபுவிட்டாற்போன்ற மலர்கள்‌ நெருங்கிய பூங்கொதச்தினையுடைய வேங்‌ 
கைமரத்தின்‌ தாழ்ந்த இளைமீது மறைகதிருந்து நீ காதலித்த கொடிச்சி 
கையகத்திருந்த தேன்கலந்த இனிய பாலைச்‌ கலததொடு வவிந்து பற்றிக்‌ 
கொண்டு சென்றுவிட்டதனால ஓவியா எழுஅதற்குரிய அழகெல்லாம்‌ 
கெடும்படி அழுத அவளுடைய கண்கள்‌ இரவலர்க்குப பரிசாகத்‌ தேர்களைக்‌ 
கொடுக்கனெற வண்மையுடைய சோழமன்னவர்க்குரிய “குடவாயில்‌? என்‌ 
னும்‌ ஊரகரது மழைபெய்து நிரமபபபெற்ற அகழியிலே தண்ணியவாய்‌ 
மலர்ந்த பெய்யும்‌ மழைநீரை யேற்ற நீலமலர்போன்றன: அங்கனம்‌ பாற்‌ 
கலம்‌ பறிபட்டசற்‌ காற்றாஅ அழயெ வயிற்றிலே பரவ அடிச்துசகொண் 
டசனால்‌ அவளுடைய விரல்கள்‌ சிவந்து அமையாது இயங்குகின்ற மேகக்‌ 
தவழுங்‌ கொடுமுடிகள்‌ உயர்கத பாண்டியன அ பொதியிலென்னும்‌ உயாந்த 
பெரிய மலையில்‌ மலர்ந்த கொழுவிய காகசளின்‌ மலரும்‌ பருவமுகை போன்‌ 
றன? இதசகைய இளமைவாய்க்க அறியாமடமையாள்‌ நின்னை மயக்கின” 
ளென்பதும கின்காமக்‌ சணிக்குமென்பதும்‌ எவ்வணணமோ? ஒன்று கூறு 
வாயாக? எ- அ. 


படுனை - தாழ்ந்ததிளை. தேம்பெய்பால்‌ - சண்டசருக்கரையொடு 
கலந்தபால்‌. குடந்தை - குடமென்பதன்‌ இரிபு. மெய்பபாடு - பெருமிதம்‌ 
பயன்‌ - பேதைமைதூட்டல்‌, 


(௨) உரை:--கொடிச்சியாகிய தோழி, யான்‌ மெய்தவண்ட அதான்‌ 
என்னென்றனையே? பால்‌ வெளவலின்‌ சண்‌ அழுத நீலம்போன்‌ மன: வயி 
றலைத்சலின்‌ விரல்‌ காக்கள்போன்றன; எ - று. 


கொடிச்சி வயிறலைத்து அமுமாறு மந்தியின்மகவு பாலைவெளவுதல்‌ 
போல நீ மனகதளருமாறு ஏதிலார்‌ பொன்னணிக்து தலைவியைக கைக்‌ 
௬௪ 


௫௦௭ தற்றிணைநா னா,று மூலமும்‌ உரையும்‌. 


கொள்ளினுமாம: ஆதலிகர இன்னே வரைகவென்‌ துரைசகாளென்‌ வேது 
மொருபொருள்‌ பயபபது அறிக. மெயபபாடு - அழுகை பயன - அயா 


வயிர, சல்‌. (௩௨௪௯) 


[மருதம்‌] 
இன, பாணற்குக்‌ தோழி வாயின்‌ மறுத்தன. 


௭-௮, பரசசையிந்பிரிரந்துவகக தலைமகன்‌ அனிகொண்ட தலைமக 
று ஊைடல்திரல்குமானு பாணனை விடுப்ப வகச்தான கோக்கிய சோழி 
*£பாணனே, சலேவி ஈன்ற அணிமையால்‌ முயங்குதற்குரியளல்லள்‌: ஆசு 
லால்‌ ஊரனைப பாசசையா சேரிகசண்ணே கொண்டுசெல்வாயாக: எம்மைக்‌ 


தொழாசேகொள்‌: பயணில கூறற்க? என மறுத்துக்‌ கூறாநிற்பது. 
கட லூர்ப்‌, பல்கண்ணனார்‌ பாடியது. 


௩-20. நெய்யுவ குய்யு மாடி மையொடு 
மாசுபட்‌ டனழே கலிங்கமுக்‌ கோடக 
திதலை மென்முலைத இம்பால்‌ பிலிறமப 
புதல்வற்‌ புல்லிப்‌ புனி௮கா அம்மே 
வாலிழை மகளிர்‌ சேரித்‌ தோன்றுக 
தேரோ ற கொதுதனெ மல்லே மதனும்‌ 
பொன்புனை ஈர ம்பி ஊின்ார த்‌ சிறியா 
ழெழாஅல்‌ வல்லை யாயினுக கொழா அல்‌ 
கொண்டுசெல்‌ பாணமின்‌ நண்டுறை யூனைப்‌ 
பாமேனைப்‌ பாடல்‌ கூடாது நிகிலைப 
புரவியும்‌ பூணிலை முனிகுவ 


விரலை மொழியல்யாம வேட்டதில்‌ வழியே, 


உசை:--பாணனே, எமமுடைய ஆடைதானும நெய்யும்‌ கறும்புகையும்‌ 
அளாவிப புதலவற்குத்‌ தீட்மெ மையும இழுக அழுககும படிந்திசாகின்‌ 
றது: அணஙகணிகத மெல்லிய கொஙசையின இணியபால்‌ பெருகுதலாலே 
அந்தப்‌ பால்கரபபப புதல்வனைப்‌ புல்லிககொணடு எம்‌ தோளனாம்‌ ஈன்ற 
அணிமையானாயெ முடைநாற்றம்‌ வீசாரிற்கும்‌: இங்ஙனமாகையில்‌ தாய 
இழையணி பரத்தையா சேரிக்கண்ணே தோன்‌ அன்ற சேரையுடைய 
காதலன்‌ கூடுதற்குரிய சகுதிபபா டையேமல்லேம்‌: ஆதலின்‌ நின்‌ தண்‌ 
ணிய துறையையுடைய அவ்ஷூரனை இபபொழுதே கொண்டுசென்று பரத்‌ 
சையாபால்‌ விலைகொணடு டாக உய்பபாயாக: பொன்போன்ற ஈரம்பின்‌ 
இணிய தசையையுடைய சிறிய யாழையெடுத்துப பாவில்‌ நீ வல்லனே 


தற்றிணைநா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௦௯ 
நிகண்டன்‌, கலைக்கோட்டுத்தண்டனார்‌ 
பாடியா 


௧௩௮௨, கானன்‌ மாலைக்‌ கஹிகீர்‌ மல்க 
நீனிற நெய்த னிரையிதம்‌ பொருந்த 
வானா தலைக்குங்‌ கடன்மீ னருக திப்‌ 
புள்ளினம்‌ குடம்பை யுடன்‌ சேர்‌ புள்ளார்‌ 
அறக்தோர்‌ தே௭த்‌ திருக்துநனி வருதி 
யாருயி சழிவ தாயினு நேரிழை 
கரத்தல்‌ வேண்மொன்‌ மற்றே பரப்புநீர்த்‌ 
தண்ணம்‌ இறைவ னண 
நண்ணார்‌ அற்றும்‌ பழிதா னுண்டே. 


உரை: கோமையான கலன்களையுடைய தோழீ, பரவுதல்‌ கொண்ட 
கடனீறின்‌ தண்ணிய அறைக்குத சலைவராயெ கமதுகாசலர்‌ களவொழுககம்‌ 
மேற்கொண்டு பலகாலும்‌ இங்கு வருதலால்‌ அவரும்‌ காணமெய்தி இனி 
இவ்விடத்தை கமொககாதபடி,--ஈமக்குபபகைவராயுள்ள எதிலாட்டியரும்‌ 
சேரியம்பெண்டிரும ஒருசேரத்‌ அற்றுதினற பழிசசொல்லுதீதான்‌ யிகுதி 
யாகவுண்டன்றே; ஆதலின்‌ மாலைபபொழுதிலே கடறகரைசசோலைசூழ்நத 
கழியிடத்து நீர்‌ உவாவெள்ளமாகெப பெருக, ரீலஙநிறததையுடைய நெய்த 
வின்‌ நிரையாகிய இதழ்கள்‌ குவிய, அமை௩திராது அலையெழுக அலாவுங்‌ 
கடலகத்து மீன்களைத்‌ தின்னுனெற பறவையின கூட்டம்‌ சானவின்சண 
ணே யிருககின்ற தம தம கூட்டினிட ததே ஒருசேரச்‌ சென்று புகூசாகிற்‌ 
றலையுடைய மாலையம்பொழுதை நினையாராய ந௩மமைக்‌ கைவிட்டசன்ற 
அவர்‌ முன்பு தககஇயிருநதவிடதீஅ காமிருகது பிரிவுககு மிச வருகதிப்‌ பெறு 
த.ற்கரிய உயிர்‌ ௮அழிக்துபோவதா யிருப்பினும்‌ அககோய்‌ புறத்தாககுப புல 
னாகாதபடி. மறைதஅக்கொள்ளுதல்வேணடும்‌: ஆதலால்‌ யான்‌ புலமபாது 
ஆற்றியிருபபேன்காண்‌: ௮துகா.ரணமாச நீ வருந்தாதேகொள்‌; எ - அ 


சோபு - சேர்தல்‌. அறநதோர்‌ துறைவன்‌ - பன்மையொருமைமயககம்‌. 


இயற்கைபபுணாச்சி நிகழ்ந்த இடமாதவிற்‌ சானலை முற்சுடறினாள்‌. 
அப்பொழுது அனபுஅங்காலம மாலையாதவின்‌ அதனையு முடன்கூறினாள்‌. 
அலைக்குங்கடவில்‌ மீனருகதிப புள்ளினக குடம்பைசேரு மென்றதனாலே 
அரியநெறியிலே சென்று வினைமுடித்து மீஃஎவெர்து கூடினாரில்லையே 
யென்று குறிபபித்தாளூமாம்‌. மெய்பபாடு - பெருமிதம்‌, பயன - தலைவி 
ஆற்தியதுகூறல்‌, (௩௮௨) 


௫௧௦ நற்றிணைநானூது மூலமும்‌ உரையும்‌. 


[குறிஞ்‌ சி.] 
இத, தோழி ஆறுபார்தீதுறறு௪ சொலலிய ௮. 


எ - இ, களவின்‌ வழிவம்‌ தொழுகுச தலைமகனை நெறியின து ஏதங்‌ 
கருதியஞ்சுவதுகூறிச்‌ தோழி இறைச்சியாலே வசைவுடன்படுத்‌ அகன்றாள்‌ 
மலைநாடனே, எமது சலைவிபால்‌ அருளூடையையாயிருப்பினும்‌ இன்ன 
தொரு கொடிய நெறியில்‌ வருதலானே கீ அருளுடையையல்லை யென 
நொந்துகூறுநிற்பது 


கோளியூர்க்‌, க்ழொர்மகனார்‌ 
செழியனார்‌ பாடியது. 


௩.௮௩, கல்லயற்‌ கலித்த கருங்கால்‌ வேங்கை 
யலங்கலக தொடலை யன்ன குருளை 
வயப்புனிற்‌ லிருமபிணப்‌ பசித்தென வயப்புலி 
புகர்முகஞ்‌ சிதையத்‌ தாக்கிக்‌ களிறட்‌ 
நருமிசை யுசனு முட்குவரு நநொ 
ளருனினை போலினு மருளா யன்றே 
கனையிருள்‌ புதைத்த வஞ்சுவரு மியவிற்‌ 
பாம்புடன்‌ றிரிக்கு முருமோ 


டோங்குவசை நாடநீ வருத லானே, 


உரை: உயர்ந்த மலைகாடனே, நீ எமது தலைமகள்பால்‌ மிசக அருளு 
டையை போலுகின்‌ றனை யாயினும்‌,--மலையின்‌ தாள்வசையிலே சழைககு 
“கறிய அடியையுடைய வேங்கைமலசாலே தொடுச்சபபட்ட அசை சலையுடைய 
மாலைபோன்ற குட்டிகளை அணித்தாக ஈன்ற வயாகோய்பொருகதிய கரிய 
பெண்புலி பசியுழக்ததாக அதனையறிந்த வலிய ஆண்புலி புள்ளிகளையுடைய 
முகம்பிளவுபடமொறு மோதிக்‌ களிற்றியானேயைக்‌ கொன்று இடியினுங்‌ 
காட்டில்‌ மேலாக முழங்காநிற்கும்‌ அச்சம்மிக்ச ஈடுயாமத்திலே செறிந்த 
இருளான்மூடபபட்ட கருதினாக்கு நடுக்கம்வருகன்‌ ற கெறியின்சண்ணே 
பாம்பின்மீ அ செம்‌ அவிழுகத கொல்லுகின்ற இடி இடிககும்பொழுது நீ 
எங்களை நினைந்து வருதலானே அருளுடையை யல்லைகாண்‌; எ-று. 


அவனது அன்‌ பின்மிகுதிபுலப்படுத அவாள்‌ அருளினை போலினுமென 
வும்‌, பிரிசலானே தாங்கள்‌ அன்புஅவதும்‌ நெறியினசேகமுங்‌ கூறுவாள்‌ 
அருளாயன்றேயெனவுக கூறினாள்‌. இது அழிவில்கூட்டத்‌ தவன்புணர்வ 
மறுததல்‌. 


நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. இகக 


இறைசசி: பெண்புலி பசியுடையதென்‌ றறிகது ஆண்புலி களிற்றை 
அட்டு முழஙகுமென்றது நின்‌ காதவி வரைஈது கொள்ள விரும்பு தலையறிஈத 
மீ அயலநாடு சென்று பகைவென்று பொருளகொண்டு வலம்புரி முழங்க 
வருவாயாக வென்றதாம்‌. மெயபபாடு - பெருமிதம பயன்‌ - வரைவுகடா தல்‌: 


[பாலை] 


[தி] 


இத, உடன்‌ பாகாநின்றான்‌ மலிகது 


தன்‌ கெஞ்சிற்கு௪ சொல்லியது, 
எ - து, தலைமகளை வைகிருளிலே கொண்டுதலைககழிக்து பசன்குசம்‌ 
பாகிய பயனில்‌ ரெடுஞ்சு ரஞ்‌ செல்கெ ற சலைமகன்‌ சன்‌ கெஞ்சை நெருங்க 
கெஞ்சமே, இம மடவோளை வேஙகைமலா உதர்கது பரவ அ௮சுன்மீது அன்‌ 


அபபறவை நடந்தாற்போல ௩டகக அதனை யாம்‌ கண்டனம்‌ இனி நீ காண்‌ 
பாயாக வென்று மஇழ்க்து கூருநிற்பது. 


பாலைபாடிய பெருங்கடுங்கோப்‌ 
பாடியது. 


7-௮, வண்புறப்‌ புறவின்‌ செங்காற சேவல 
களரி யோக்கிய சவைமூம்‌ கள்ளி 
முனரியங்‌ கூடமபை யின்றிளப பட்ட 
வயவுகடைப்‌ பேடை யுணீஇய மன்னர்‌ 
முனைகவர்‌ முதுபா முகுகெற்‌ பெறாஉ 
மாணில சேய்காட்‌ டதரிடை மலாகத 
தனணாள்‌ வேங்கைப்‌ பொனமருள்‌ புனப்பூப்‌ 
(ரதன நடககயாம்‌ கண்டன மாதோ 
காணினி வாப்மியெக கெஞ்‌2௪ நாண்விட்‌ 
டருகஅய ருழக்த காலை 


மருகதெனப டட மடவோ னையே. 


உரை: எமது உள்ளமே, நீ வாழ்வாயாக; நாணமென்பது குறுக்கே 
சடுபபின்‌ அபபொழு அ காமகோயைத தஇாரக்குகெறியின்றி அரிய அன்ப 
மெயதி யாம வருந்தியவழி ௮௪ துன்பகோய்ககு மருந்தென ப்படா து நாணம்‌ 
விட்டு கெருககியகாலதது அக காமநோய்ககு மருநதெனபபடுகன்ற மடப்‌ 
பசதையுடைய இவளை, வளவிய புறதசையும இவகத காலையுமுடைய புற 
வினசேவல களரில உயர்கது வளாநத கவையாவிெ முள்ளையுடைய கள்ளி 
யின்‌ தலையிலே சுள்விகளையலகக யமைதத குடமபையின்‌கணணே பிள்ளை 


௫௧௨ நற்றிணைதநானூாறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


களையீன்று அவற்றைக்‌* காவல்செய்யுமாறு பொருந்திய வருந்திய கடை 
யுடைய பேடையாயெபுறவு உண்ணும்பொருட்டு வேற்றரசர்‌ படையொடு 
வந்து பொருத பகைமுனையிலே சென்று எல்லாவறறையுங்‌ கவர்ந்து சென்‌ 
றெொழிர்தசனாலே மாகதர்‌ யாருமின்றி முதிர்ஈசு பாழ்நிலத்திலே தானே 
விளைந்து உதிர்ந்த நெற்க இர்களைப்‌ பெற்றுக கொணர்ந்கு கொடுக்காநின்ற 
மாண்பு சிறிதுமில்லாக நெடுந்தாரத்துக்‌ கபபாலுள்ள நாட்டுக்குச்‌ செல்லு 
நெறியின்கண்‌ நல்ல நாட்காலையின்‌ மலாகத வேங்கைமாத தின்‌ பொன்‌ 
போன்ற புதியபூக்கள்‌ உதிர்ந்து பரவிக்டெப்ப அப்‌ பரபபின்மிஅ அன்னப்‌ 
பறவை ந௩டபபதபோல ௩டசக அதனை யாம்‌ கேரேகண்டு மடழ்ந்தேம்‌: 
அவ்வாறே இளி நீயுங்காண்பாயாக; ௪ - று. 


பண்புறபபுறவு எனவும்பாடம்‌. 


களரி - பாலையிலுள்ளகளர்நிலம்‌ முளரி - சுள்ளி; விறகுமாம்‌. இளைப்‌ 
படல்‌ - காவற்படல்‌. பரந்து - பரவ எனததிரிக்க. 


இறைசுச:பாாடடபையீன்‌ ஐ காவலாயுள்ள புறவின்‌ பேடை யுண்ணு 
மானு அதன்‌ சேவல முஅபாழில்‌ விளை£த நெற்கதிரைப பெற்றுவந்து அளி 
க்கு மென்றது நெஞ்சமே, இவளைபபெற்று இலவயிற்‌ செலலுகின்ற யாம்‌ 
ஆண்டு இவள்‌ இலலறம்‌ நிகழ்ததமானு வேற்றுகாட்டுச்‌ சென்று பொரு 
ளீட்டிவசது கொடுதது ஓம்புற்போ மென்‌ றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - உவகை. 
பயன்‌ - மூழ்தல்‌. (௩௮௪) 


[கேய்தல்‌] 


கடு. *எல்லை சென்றபின்‌ மலருங்‌ கூம்பின 
புலவுநி சடைகசை யாம்பார்ப்‌ போடு 
மலவணு மனளைவயிற்‌ செறிந்தன கொடுங்கழி 
யிசைகசை வருத்தம்‌ வீட மாமிசைப்‌ 
புள்ளும்‌ பிள்சாயொடு வதிந்தன வதனாற்‌ 
பொழுதன்‌ முதலிற்‌ றமியை வருதி 
யெழுதெழின்‌ மழைக்கு பப 

* இடைத்ச பிரதிகளனைத்தினும்‌ இப்பாட்டு இந்த அளவே காணப்‌ 


படுகிறது; இதன எஞ்சிய பாகமும்‌, அறைககுறிபபும்‌, பாடினார்‌ பெயரும்‌ 
காணப்படவில்லை. 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௧௩ 


[கு நிஞ்சி.] 
இ௮அ, பசத்தையின்‌ மறுத்தது தலைமகற்கு வாயில்‌ தேர்ந்த 
கோழி தலைமகளை முகம்புகுவலென முற்பட்டாள்‌ 
தலைமகண்மாட்டு நின்ற பொழுமை நீங்காமை 
யறிகதம பிறிதொன்றன்மேல்‌ வைத அப்‌ 
பாவியேன்‌ இன்ற பேதைமை செய்‌ 
தேன்‌ எமபெருமாட்டி குறிப்பு 

உணர்கது வழிப்படுவே 

வேன்‌ மன்னே எனச்‌ 
சொல்லிய ௮. 


எ - அ; பரத்தையிற்‌ பிறிர்கவந்த தலைமகன்‌ வாயில்வேண்ட நேர்கத 
கோழி தலைமகளைக்‌ கண்ணாலே குறிபபாகக கூறி யறிவேனென வர்க 
அவன்‌ பொய்கூறினானென இறைவி சினமாராமை கணட வேறொரு காரி 
யமாக அககு வகதவல்போலக காட்டிப்‌ பினனர்‌ யான்‌ இவள்‌ கருத்தறி 
யாது இறைவனுக்கு வாயில்நேர்சசேன்‌; அது கழிகத து; இங்கு இவளது 
குறிபபதிகது அவ்வா ரொழுகுவேன்‌ என்று கருதி இறைவியை நெருங்கி 
மலைகாடன்‌ களவினகணணே நின்பாற்‌ குளுறனும நீ இழிததுச்கூறினையா 
கப்‌, பின்னர்‌ வமைவொடு புகுதககண்ட யான்‌ அவர்‌ பொய்யுரையாரென 
வியஈசேனென்பாள்‌, உள்ளூறையால்‌ அததகைய மெய்மமையுடைய தலை 
வர்‌ இபபொழுஅ நின்‌ முன்றிலில்‌ நிற்னெ்‌ றனாகாணென நயந்து கூறு 
கிற்பது. 


தங்கால்‌, ஆத்திரேயன்‌ செங்கண்ணனார்‌ 
பாடியது. 


க௮௭௬. கிறுகட்‌ பன்றிப்‌ பெருஞ்சின வொருத்த 
அணகட்‌ கண்ணிக்‌ கானவ ருழுத 
கூலவுக்குர லேனன்‌ மாந்தி ஞாங்கர்‌ 
விடாளைப்‌ பள்ளி வேங்கையஞ்‌ சா 
கழைவளர்‌ சாரற்‌ அஞ்சு நாட 
னணங்குடை யருஞ்சூ டருகுவ னெனநீ 
அம்மோ ரன்னோர்‌ அன்னா ரிவையெனத்‌ 
தெரிந்தது வியநதனென்‌ மோதி பணிக்‌ தாங்‌ 
கல்கெழு சிறுகுடிப்‌ பொலிய 
வதுவை யென்றவர்‌ வந்த ஞான்றே, 


௬௫ 


௫௧௪ நற்றிணைதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


உரை:---சசோழீ, கறிய கண்ணும்‌ பெரிய செருமுடைய ஆண்பன்றி 
கள்நிரமபிய மாலையணிஈகக கானவர்‌ உழுஅவிளைத்த வளைந்த இனைச்சதி 
ரைத்‌ இன்று பககத்திலுள்ள மலைபபிளபபினைத்‌ தனக்குத்‌ தங்குமிடமாக 
வுடைய புலிக்கு அஞ்சாஅ மூங்கில்‌ வளர்ந்த மலைச்சாரலில்‌ உறங்காநிற்கும்‌ 
மலைநாடன்‌ ஒருபொழுது நின்பாற்‌ போந்து “இன்னதொரு நாளில்‌ வந்து 
நினனை வசைந்துகொள்வேன்‌ அசற்குச்‌ சான்றாக முருகவேள்‌ முதலாயினா 
சைச்‌ சுட்டியு சொட்டும்‌ பாருங கருதலரிய குள்செய்து சருவேன்‌ என்‌ 
றலும அதனைக கேட்ட நீ அவரை கோக்கு (நின்னோடொத்த ஒருதன்மை 
யோர்‌ இத்தகைய குள்புகலா£? பெருந்தகைமையென்பஅ நின்மாட்‌ டில்லை 
யாதவின்‌ நீ குளூுறத அணிநதனை? என்னகூற அ உண்மையெனச்‌ கொ 
ண்டிருக்க யான்‌ பின்பு ஒருபொழுது நமது மலையகத்‌ விளங்கிய சிறுகுடி 
பெருபெ பொலிவடைய அவர்‌ அந்தணர்‌ கான்றோரை முன்னிட்டு அருவ 
கலந தந்து £வதுவையயர்‌ தும? என்று வந்தகாளில்‌ அதனேயறிர்து இவர்‌ 
ஓபபாருயிக்காரு மில்லா வொருவரென வியந்தனென்காண்‌: ௪- அ 


குலவுக்குரல்‌ - வளைந்த கதிர்‌. உலகக்‌ சூரறுவார்‌ அர்நில சுர்‌ 
செய்வம்‌, பராப்பார்‌, ப௪, மகளிர்‌ இவர்களைச்‌ சுட்டியுக்‌ தொட டுஞ்‌ சூளுறு 
வா. பரசுதையை முயங்இவகச தலைமகனை த்‌ தலைமகள்‌ வினாவப பரிமாஷா 
சன ,சலாய இலவற்றைக கூறி அவைகாசணமாகப பாணிச்சேனென 
லும தலைமகள்‌ இவன பொய்த்தான்மனனோவெனத்‌ தணிகூடாந்தாளாக 
அதுகண்ட சோழி பணடு நிகழ்கதது கூறிப்‌ பொய்யாரென்‌ றறிவுறு த்‌ இணா 
ளாயிற்று. 


உள்ளூறை:— பன்றி குறவருடைய எனற்கதிரைத்‌ இன்று வேங்‌ 
கைக்கு அஞ்சாது சாரலிலே அஞ்சுமென்றது தலைமகன்‌ பரதச்தையரின்பம்‌ 
துயதது உலகமிகழு மிகழ்சசககு அஞ்சாத நின்‌ முன்றிவிற்‌ காத அவைனொ 
னென்‌ றதாம்‌. மெயபபாடு-பெருமிசம்‌ பயன்‌-ஊடலைத்தணிச்கல்‌ (௩௮௫) 


[பாலை] 
இது, பிரிவிடை மெலிந்த தலைமகளைத்‌ தோழி 
பருவங்காட்டி வறபுறிஇய அ. 


எ - இ, தலைமகன்‌ பிரிசலானே மெவிவடைக்க தலைமகள்‌ தோ! 
நெருங்கெ “எரததின்கணணே சென்ற காதலர்‌ குறிகக கார்ப்பாருவம்வம்‌ 
திறுத்தசாசலின்‌ அவா இன்னே விரைர்‌ து வருவர்காண; அஙஙனணம வரு 
வதன்‌ முன நின அ கலன்‌ சசையகசழியுமாறு வருக்சாதேகொள்‌' என்று கூறிப்‌ 
பருவங்காட்டி வலியுறு அக கூறாறிற்ப து. 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௧௫ 
பொதும்பில்‌, ழொர்மகனார்‌ பாடியது. 


௮ கெதியிருவ்‌ கப்பு நீண்ட தோளு 
மம்ம காளர்‌ தொன்னலஞ்‌ இதையே 
லோராச்‌ செந்தொடை யொரீஇய கண்ணிக்‌ 
கல்லா மழவர்‌ வில்லிடை விலங்கிய 
அன்னருங்‌ கவலை யரூஞ்சுச மிறந்தோர்‌ 
வருவர்‌ வாழி தோழி செருவிறந்‌ 
காலங்‌ கானத்‌ தஞ்சுவர விறுத்த 
வேல்கெழு தானைச்‌ செழியன்‌ பாசறை 
யுறைகழி வாளின்‌ மின்னி யுலுக்கா 
ணெமெபெருங்‌ குன்ற முத்திக்‌ 
கடும்பெயல்‌ பொழியுல்‌ கலிகெழு வானே. 


உரை:- தோழீ, வாழ்வாயாக; யான்‌ கூறுகின்ற இதனைச்‌ கேட்பா 
யாக; யாவரும்‌ அஞ்சும்படி. போர்வென்று தலையாலங்கான த தச்சென்று 
தங்கெ வேற்படை பொருந்திய சேனைகளையுடைய பாண்டியன்‌ நெடுஞ்‌ 
செழியன்‌ தனது பாசறையிலேயிரும்‌து உறையினின்‌ அ நீக்யெ வாள்போல்‌ 
மின்னி, உவ்விட,த்தே பாராய்‌, நெடிய பெரிய மலையைச்‌ சூழ்ந்து முழக்கம்‌ 
மிக்க மேகம்‌ விரைந்து மழையைப பெய்யாநின்றது: இப பருவத்‌ தினை 
கோக்கயெவுடன்‌ வெறுத்தொழித்ச மாலயையுடைய தந்தொழிலன்றிப பிற 
கல்லாத வீரர்‌ பயிலாது ஏந்திய செவ்விய அம்பினை வில்லிணின்றும்‌ விதெ 
லானே அஞ்சி யாரும்‌ நெருங்குதற்கரிய குறுக்கிட்ட கவர்த்த வழியை 
யுடைய சென்று சேர்தற்‌ இயலாத சுரத்தின்கண்ணே முன்பு சென்ற காத 
லர்‌ விரைவில்‌ வாராநிற்பர்‌: அங்கனம்‌ அவர்‌ வருதற்குள்ளாக நீ வருத்த 
முற்று நெறித்த கரிய கூந்தவினும்‌ நெடிய தோளினும்‌ நாள்தோறும்‌ பழை 
மையாயுள்ள அழகெல்லாவற்றையும்‌ கெடுத்துக்கொள்ளா தொழிவாய்‌;௪-அ. 


மழவர்‌ - வீரர்‌. உதக்காணென்‌ ஐ.அ பருவங்காட்டியது. மெய்ப்பாடு - 
பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைமகளை ஆற்‌அவித்தல்‌, (௩௮௪) 
[கய்தல்‌.] 


(க) இன, வரைவுநீட ஆற்றாளாகிய தோழிக்குத்‌ 
தலைமகன்‌ இறைப்புறமாகச்‌ சொல்லியது. 


ர எ - இ; வரைச்தெய்துமாறு கருதிய தலைமசன்‌ பொருளீட்டச்சென்று 
நீட்டி த்தலாலே தலைமகள்‌ வருந்துமெனக்‌ கவன்‌ தோழியை,—அங்கனம்‌ 


௫௧௬ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


நீட்டி த்தான்‌ மிண்வெட்‌து ஒருசிறை யுறுவானாதலை யறிந்த தலைமகள்‌ கோச்‌ 
இத்‌ துறைவன்‌ என்னைப்‌ பிரிகதானென்ப தன்றி அவன்‌ என்‌ னுள்ளத்‌ தி 
னின்று நீங்க அறியானாதவின்‌ என்‌ நெற்றியிற்‌ பசலை எவ்வா இணடா மெ 
னத்‌ தேற்றித்‌ தான்‌ கூனும்‌ உள்ளூறையைக கேட்ட தலைமகன்‌ விரைந்து 
வரையுமானு கூறாநிற்பது 


(௨) மனையுள்‌ வேற௮ுபடா தாற்றினாயென்றாற்குத்‌ 
தலைமகள்‌ சொல்லிய தூாஉமாம்‌, 


எ - அ, வெளிப்படை. (உரை இரண்டற்குமொக்கும்‌. ) 
மதுரை, மருதங்கிழார்‌ மகனார்‌ 
பெருங்கண்ணனார்‌ பாடியது. 


௩௮௮. அம்ம வாழி தோழி ஈன்னுதற்‌ 

கியாங்கா இன்றுகொல்‌ ப௪பபே மோன்புரிக்‌ 
கயிறுகடை யாத்த கடுநடை யெறியுனித 
தஇிண்டிமிற பரதவ ரொண்சுடர்க்‌ கொளீஇ 


போகி வைகறைக்‌ 


ககொள வேட்டம்‌ 
கடன்மீன்‌ றந்து கானற்‌ குவைஇ 
யோங்கிரும புன்னை வரிகிழ லிருந்த 
தகெங்கமழ்‌ தேறல்‌ னளெயொடு மாகதிப்‌ 
பெரிய மகிழமுர்‌ அறைவனெஞ்‌ 

றிய நெஞ்சன்‌ தகல்வறி யானே. 


உரை:தோழீ, வாழ்வாயாக; யான்‌ கூறஇன்ற இதனைக்கேள்‌; வன்‌ 
மையிகக புரிகளான்‌ முககுணட கயிறறு அணியிலே கட்டிய இயிங்லெத்‌ 
தின்மிது எறிகின்ற ஈட்டியையுடைய நீரில்‌ விரைந்து செல்லவல்ல இண்‌ 
ணிய மினபபைடஇலே செல்லுகின்ற பரதவர்‌ ஒள்ளிய விளக்கங்களைக்‌ 
கொளுத்திககொணடு இரவு ஈயெமத்து வேட்டைமேற்‌ சென்று கடவிலே 
பிடிதத மீன்களை விடியற்காலையிற்‌ கொண்டுவம்‌து கழிககரைச்‌ சோலையின்‌ 
கண்ணே குவித்து உயார்க கரிய புன்னைமரங்களின வரியமைஈக நிழவி 
விருந்து சேன்மணம்‌ வீசும்‌ தெளிந்த கள்ளை அருகிலே தமது உறவினருடன்‌ 
கூடிப்‌ பருகி அளவில்லாஅ மிகவும்‌ மகிழ்க்துவைகும கடவின்‌ இறையை 
யுடைய தலைமகன்‌ எமது சிறிய வுள்ளததினின்‌னஅ நீங்குதல்‌ கற்றறிக இல 
னாதலின்‌ எபபொழுதும எமமுள்ளசதூாடே யிராநின்‌ னன்‌: அங்ஙனம்‌ 
அவன்‌ எம்மைப்‌ பிரியாது உறைதலானே எமது நல்ல நதவின கண்ணே 
பசலை எவ்வாறு உணடாகாநிற்கும? அதனை ஆராய்நது கூறிக்காண்‌; ௪ - து. 


தற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௧௪ 
க௫ெடைத்திமிலென்ச. உளி - எஃ்கினொாலாஇய ஏட்டிக்கு ஆகுபெயர்‌. 


அவன அ உயர்வுக்‌ சனஅ தாழ்வு சோனறச்‌ றிய கெஞ்சமென்‌ ருள்‌. 
காசலன்‌ கையகன்‌ நசனால்‌ செயலறவுகொண்டு அவனைக கருதி யுறைகன்‌ 
ஜே னெனவும்‌, அககஙனக கரு. அவ தொன்றனால்‌ என்‌ நுதவின்‌ பசலை நீங்‌ 
குவசன்றி அவன்‌ வந்து மூயஙகலான்‌ நீங்குவது சணடிலே னெனவுங்‌ 
கூடமினாளாயித்று 


உள்ளூறைபாதவா தியிலொடுி சென்று மின்பிடிச௮ச௪ கானலின்‌ 
கணணே குவிததுப புன்னையி ணிழலிவிருது இளையொடு தேறலை மாகதி 
மடு துறையெனறது தலைமகன்‌ தேரொடு வேற்றுகாட்டுச்‌ சென்று 
பொருளிட்டிவநது முன்றிவிலே குவிதது எம்மனைககட்‌ கற்றது சாசொடு 
ம௫ழ்கது என்னை மணஈது எனது கலனை நுசாந்து மகழ்வானாக வென்ற 
சாம மெய்பபாடு - அழுகை, பயன்‌ - வரைவுடன்படுததல்‌ (௩௮௮) 


(குறிஞ்‌ சி.] 


இ, பகற்குறிவக தொழுகாநின்றகாலத்‌ தத்‌ 
தலைமகன்‌ கேட்பச்‌ சொல்லியது, 


எ - ௮, தலைமகன்‌ வபைஷா அ பகற்குறிவர்‌ கொழுகுகன்றான்‌ அறிது 
விரைய மணஞ்செய்துகொள்ளுமானு கோழி தலைவியை நெருங்க “நமது 
அன்னை என்னை கோககி, அதை வேட்டைமேற்‌ செனறதனாலே தினைப்‌ 
புனங்காபபு நினதேயென்றனள்‌; அவ்வாறு காவல்செய்யும்பொழுது மலை 
நாடனொடு தொடர்புற்றோம்‌; இனைகொய்யுககாலம்‌ நெருங்னெமையின்‌ 
அவனோ டுற்த தொடாபுதான்‌ யாதாய முடியுமோ என தொநது கூறா 
நிற்பது. 


காவிரிப்பூம்பட்டினத்‌ அச்‌, 
செங்கண்ணனார்‌ பாடிய அ. 


௩௮௯, வேங்கை யும்புலி மீன்றன வருவியு௩ 
தேம்படு நெடுவரை மணியின்‌ மானு 
மன்னையு மமர்ஈகதுகோக்‌ னெளே யென்னையுங்‌ 
களிற்அுமுகந்‌ இறந்த கல்லா விழுத்தொடை 
யேவ லிளையரொடு மாவழிப்‌ பட்டெனச்‌ 
னி முரணிய பெருங்குர லேனல 
காவ லினியென்‌ றேளே சேவலொரடு 
லெம்பிற்‌ போகிய இதர்கால்‌ வாரண 


௫௧௮ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


முதைச்சுவற்‌ கிளைத்த பூழி மிகப்பல 
சன்பொ னிமைக்கு நாடனொ 


டன்புறு காம மமைந்கறந்‌ தொடர்பே, 


உரை:--எமது தகதையானவன்‌ களிற்றியானையின்‌ முகச்தைப்பிளச்‌௪ 
சிறந்த அம்பையுடைய கொலைத்தொழிலன்றிப்‌ பிற கல்லாத ஏவன்மக்க 
ளாகிய வீரருடனே விலங்கின்‌ பின்‌ வேட்டைமேற்‌ சென்‌ றதனாலே அன்னை 
என்னை நோக்கிச்‌ “சிறிய கிளிகள்‌ கொய்தழிககனெற பெரிய கதிர்களையு 
டைய தினைப்புனம்‌ இனி உன்னாலே காவல்செய்யபபவெதாக? என்றனள்‌; 
அஅமுதலாக காம்‌ அதன்கண்ணே காவலோம்பிவருங்காலைச்‌ லெம்பிலே 
சென்ற இளைக்கன்ற கோழி சன்‌ சேவலுடனே பழங்கொல்லையின்‌ மேற்‌ 
புறத்தைக்‌ இளைத்த புழுதியிடையே யிகப பலவாகிய கல்ல பொன்‌ ஒளி 
வீசாறின்ற நாடனுடன்‌ அன்புமிக்க காமமே தலைக்கடாக யாம்‌ தொடர்ச்‌ 
யுடையே மாயினேம்‌; அங்கனமாயெ சொடர்ச்சி விரைவி னீககுமாறு 
தினை கொய்யுங்காலங்‌ காட்டவேண்டி வேங்கைமசஙகளும்‌ புவிபோன்ற 
புள்ளிகளையுடைய மல.ரரும்பி மலர்கசன; அருவிகளெல்லாம்‌ தேன்மண 
மிக்க நெடிய மலையிடத்தில்‌ நிலமணிபோலத தெளிவடைகந்கன; தினை 
கொய்யுவ காலமும்‌ மணம்புரியுங்காலமும்‌ ஒருசேரவர்தமை கருதிபபோ 
லும்‌ எமது அன்னை அமர்ந்து என்னை மொகதிநின்‌றனள்‌: இணி நமது 
தொடர்பு யாதாய்முடியுமோ? அறினெ்‌றிலேன்‌; எ - அ. 

புலி - மலர்க்கு உவமையாகுபெயர்‌ முமாணுசல்‌ - மாறுகொண்டழிச்‌ 
தல்‌. சிதர்தல்‌ - இளைத்தல்‌. 

வேங்கை மலர்க்தவுடன்‌ தினை கொய்தலும்‌ தலைவியை இல்வயிற்‌ 
செறித்தலும்‌ வழக்காதலானே தொடர்பற்ற விட்டதென்‌ நிரங்கினாள்‌. தலைவ 
னைப்‌ பிரிப்பதற்குக்‌ காரணமாயிருதீதலின்‌ அதன்‌ கொடுமை கொன்றப்‌ 
புலியென்ற பெயராற்‌ கூறினாள்‌. 

இறைச்‌: கோழி இளைத்த பூழியிடத்‌.து சன்பொன்‌ இமைக்குமென்‌ 
றது செல்வக்‌ குறைபாடில னாதலால்‌ எமர்க்கு வேண்டும்‌ பொருள்கொ 
டுத்து என்னை மணம்புரி கொண்டா ஸில்லையேயென்‌ நிரங்கயெதாம்‌. 
மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - வரைவுகடாதல்‌, (௩௮௯) 


[மருதம்‌] 
(க) இ, பாங்காயின வாயில்கேட்ப 
நெருங்கிச்‌ சொல்லிய அ. 


எ - அ, தலைமகன்‌ விழாக்களத்தின்‌க௧ண்ணே வரைவின்மகளிர்‌ பலி 
னடுவண்‌ நிற்பப்‌, புதுவசாச மனையோளாதற்‌ குரியாளோர்‌ இளமகள்‌ சுற்றத்‌ 


தற்றிணைநானூ௮ு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௨௧ 


யொண்டொடி மகளி ரிமையணிக்‌ கூட்டும்‌ 
பொன்படு கொண்கான நன்ன னன்னாட்‌ 
டேயிற குன்றம பெறினும்‌ பொருளவயின்‌ 
யாரோ பிரிகிற்‌ பவ ச குவளை 

கீர்வாா நிகாமல ரன்னமின்‌ 


பேோரமர்‌ மாஜைக்கண்‌ டெண்பனி கொளமீவ. 


உரை:--மடந்தாய்‌, குவளையின்‌ கீரவடி௫ன்ற ஒஓணிபொருகதிய மலா 
போன்ற நின்னுடைய பெரிய அமர்ததலையுடைய குளிகரெயெற்ற கண 
களிலே தெளிகத நீர்வடியுமட்டி மீ அழாதேகொள: அழுவதனை அறிந்தால்‌ 
அவர்‌ பொருள்கொணருமா செல்லுவசனை இன்னே ஒழிகுவர்காண: 
புலியினது புளளிபோனற புள்ளிகளமைகத நிழலையுடைய மரங்கள்‌ செறி 
சலி னிடையே படாந்த ரரிய கொடியை மேய்கச மெடிய கரிய கொம்பை 
யம பருசச தலையையுமுடைய எருமைமடடு அககொழடியினின்‌ அ இன்றொ 
பிக்த மலைபபசசையின்‌ இலைகள்‌ ஒள்ளிய சொடியையுடைய மகி கவண்‌ 
ளை யணிசற்குப பயனபமொண கூட்டாநிற்கும்‌ கொண்கான ததினக 
ணுள்ள ஈனனன அ நலல நாட்டி விருககனெற பொலிவு பொருகதிப எழில்‌ 
மலையைக சாம பெறுவசாயினு ௦ நினனைவிட்டெ பிரியவா யாவர்‌” எ - அ 


காரான்‌ - எருமை சணாண்டை - மலைபபச்சை புள்ளி. இலையடராது 
புள்ளிபபட்டஙிழல்‌ நிகா - ஒளி இழையணிககூட்டும்‌ - கலனை களாக அணி 
யுமபடி கூட்டாநிறகு மேனவுமாம 


உள்ளுறை: எருமை தின்றொழித்ச மலைப்பசசை மாதர்‌ இழையணி 
யாகக்‌ கூட மென்‌ றஅ அவா ஈடடிக கொணர 4 இல்லறம்‌ நிகழ்சி எஞ்‌ 
சிய பொருள்‌ உலகததுகருப பயன்பஙி்ஙகா ணென்றகாம மெய்பபாடு 2 
பெருமிதம்‌. பயன - சலைவியை ஆற்றுவிக சல (௯௧) 


[கேய்தல்‌ | 
(5) இல்ன, இ.வுசருறி Cp BLL TSA 


எ அ, தலைமஃன்‌ இரவுககுறிவேண்ட அனறகு கோகத சோழி 
அலைவிபால்‌ வருசனும ஆங்கு ஆயம பல அருகி வியங்குதலானே புலபபடக 
கூறாது ஈமது காதலர்‌ மிகச அனபினராதலின்‌ கயொம ஈது காம்‌ படுகின்ற 
துனபசசைப போககுதலுஞ்‌ செய்வர்‌: அததலையா! இப்பொழுது முன 
புறற பகற்குறியைவகத கோக வருக்தியிருககின்றனாபோலும்‌ அவர்‌ 
சமது மாணிகையை அறிகதிருபபாராயின்‌ ௮து மிகக மலம எனாம்‌ கணணாலே 
குறிபபாகக கூருகிறபது. 

அவர்‌ 


௫௨௨ நற்றிணைதானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 
(௨) வசைவுநீடி ஆற்றாளாய தலைமகளைத்‌ தோழி 
வசைவுணர்த்தி வற்புறுச்‌ இயதூஉமாம்‌. 
எ - இ, மணஞ்‌ செய்துகொள்வலென்‌ றகன்த தலைமகன்‌ நீட்டித்து 


வாராமையால்‌ வருந்திய தலைமகளைத்‌ தோழி இன்னபொழமுது வரையுமெ 
னக்கூறி வலியுஐசதியதாஉ மாகும்‌. (உரை இசண்டற்கு மொக்கும்‌.) 


மதுரை, மருதனிள நாகனார்‌ 
பாடியது. 


௩௯௨. கடுஞ்சுரூ வெறிந்த கொடுக்காட்‌ டந்தை 
புள்ளிமிழ்‌ பெருங்கடற்‌ கொள்ளான்‌ சென்றென 
மனையமு தொழிக்த புன்‌ தலைச்‌ சுர்‌ 
அனையதின்‌ முயன்ற திங்க ணுங்கின்‌ 
பணை கொள்‌ வெமமுலை பாடுபெற்‌ அவக்கும்‌ 
பெண்ணை வேலி யுழைகட்‌ சிறார்‌ 
நன்மனை யறியி னன்றுமற்‌ றில்ல 
செம்ம னெஞ்சமொடு தாம்வர்து பெயர்க்க 
கானலொ டழியுகர்‌ போலாம்‌ பானாண்‌ 
மூனிபடர்‌ களையினுங்‌ களைப 


நனிபே சன்பினர்‌ காத லோரே, 


உரை:-- கொடிய சுறாமினை வலையிட்பெ பிடிக்கின்ற கடிய முயற்சி 
யுடைய ததை நீர்ககாக்கைகள்‌ ஒலிக்கின்ற பெரிய கடவின்கண்‌ வேட்‌ 
டைக்குச்‌ செல்கின்றவன்‌ உடன்கொண்டு செல்லானாய்‌ நிறத்திவிட்டெச்‌ 
சென்‌ றசனாலே மனையின்கண்‌ இருகதபடி தகதையுடன்‌ செல்லவிரும்பி 
அழுதுகினற மெலலிய தலையையுடைய சிறுவர்‌ ஆங்கு விரைய முயற்சி 
யாலே நிடைச்த இணிய கண்ணையுடைய பனைதுங்காகிய பருக சமைக்க 
விருபபம்வரும்‌ கொங்கையின்‌ பயனைபபெற்று மகிழாறிற்கும்‌ பனையோலை 
யிட்டு விசிதச வேலிரசூழ்கக அகன்ற இடத்தையுடைய இறிய ஊரிலுள்ள 
நலல நமது மனையகசதை நமது காதலர்‌ அறியின்‌ ஈல்லதேயாம்‌: அது 
அனைவேமழும்‌ விரும்ப துதக்க தொன்றாகும்‌: எவ்வாறெனின்‌, அத்தகைய 
காதலா நம்பால்‌ மிகப்பெரிய அன்புடைய ராதலால்‌ இரவு நயொமத்தில்‌ 
நமமை வருத்து இன்பததைப்‌ போச்சவேண்டு மெனினும்‌ அவ்வண்ணமே 
செய்யவல்லவாகாண? அவர்தாம்‌ செம்மாபபுற்ற உள்ளத்தடனே முன்பு 
வந்து நின்னை மூயககி யகன்ற கடற்கரைச்‌ சோலையிடச்துள்ள குறியை 
இபபொழுத வநதுகண்டு நின்று அழிகன்றனர்‌ போலும்‌; எ - அ. 1 


தற்றிணை நானா மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௨௩ 


சிறுவர்‌ சுவைப்பதற்குரிய சொங்கைபோறவின்‌ அங்காயெ முலை 
யென்றார்‌. இல்ல - இடைச்சொல்‌ லீறு இரிந்தது. பால்‌ காள்‌ - இரவு பாதி 
யாகப்பகுதத நயோமம்‌, 


பானாள்‌ முணிபடர்‌ என்றதனால்‌ இரவு நடுயாமத்து வருக்துகன்‌ றனை 
யாதவின்‌ இரவுக்குறிக்கு உடன்படுவாயாக வென்று குறிப்பித்தாள்‌. களைப்‌ 
வென்றதனால்‌ நீ உடன்படின்‌ இரவினஞ்சாஅ போந்து முயங்கி கின்‌ 
துயரை நீபபரென்ற குறிபபித்தாள்‌. ஈன்மனையறியினன்‌ ஜென்‌ றசனால்‌ 
உடன்படின்‌ யானே சென்று அழைத்துவந்து ஈமது மாளிகையை அறியச்‌ 
செய்வேனென்றாள்‌. 


இறைச்‌: தக்தையொடு செல்ல முயன்றும்‌ செல்லாதொழிந்த 
சிறார்‌ பனைஅங்கைப்‌ பெற்று மழு மென்றது தலைவனைமணம்‌அ அவனு 
டன்சென்று இல்லறம்‌ நிகழ்த்தற்பால மாகிய யாம்‌ அங்ஙனம்‌ நிகழ்த்தற்‌ 
இயலாமையின்‌ அவனுடன்‌ கூடுமின்பத்தை நமது இல்லகததேயே பெதத்‌ 
பால மென்றதாம்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிதம்‌... பயன்‌ - இரவுக்குறி யேற்கு 
மாறு தலைவியின்‌ குறிப்பறிதல்‌. (௩௨௧௨) 

[கேய்‌ து ல்‌.] 
இ, வரைவு மலிந்தஅ. 

எ - அ, தலைமகன்‌ வரைவொடு வருதலை யஜிந்த தோழி தலைவியை 
நெருங்க மகிழ்ந்து கூறுஇன்றாள்‌ “நமது காதலர்‌ நாம்‌ உய்யுமாறு புதியராகி 
வரும்‌ வருகையும்‌ காணம்‌ மீதூர்தலான்‌ நாம்‌ ஒடுங்குவதும்‌ காண்பாராயின்‌ 
அவர்‌ வரையவந்ததற்‌ கேற்ப ஈமர்‌ உடன்படுவரோ? உடன்படின்‌ காதல 
ரொடு மூழ்க்து பேசுவரோ?? என ஆய்ந்து கூறுநிற்பது. 


கோவூர்‌, கிழார்‌ பாடிய ௮. 


௩௨௯௩, நெடுங்கமை நிவந்த நிழல்படு லெம்பிற்‌. 
கடுஞ்சூல்‌ வயப்பிடி கன்றின்‌ அயங்கப்‌ 
பாலார்‌ பசும்புனிறு தீரிய கஸிசிறங்‌ து. 
வாலா வேழம்‌ வணர்குரல்‌ கவர்தலிற்‌. 
கானவ னெறிந்த கடுஞ்செலன்‌ ஞெகிழி 
வேய்பயி லடுக்கஞ்‌ ௬டச மின்னி 
நிலைளெர்‌ மின்னிற்‌ றோேன்ற காட 
னிரவின்‌ ஒரூஉ மிடும்பை காழமுய 

[தீ] 


வரைய வந்த வாய்மைக்‌ கேற்ய 


தமர்கொடை. நேர்ந்தன சாயி னவருட 


௫௨௪ நற்றிணைநானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌, 


னேர்வாகொல்‌ வாஜி கோழிகங்‌ காதலர்‌ 
பு.துவ சாகிய வரவுநின 


வதுவைகார ணொகசெகழுங்‌ காணுன்‌ காலே, 


உரை:--சோழீ, வாழ்வாயாக; நீண்ட மூங்கிலுயாந்சு நிழல்மிக்க மலை 
யில்‌ முதிர்ந்த கூுலினையுடைய வலிய பிடியானை சான்‌ கன்றையின்று வரு௩்‌ 
சாநிற்பப பால்மடிசாநசத பெ என்ற அணிமையினா லுண்டாகிய ப௫ 
கோயைத இரக்கவேணடி மகிழ்ச்சி மிககுக கரிய களிற்றியானை வளைக்சு 
தினைககதிரைக்‌ கொயது கொண்டு போதலாலே கானவன்‌ கண்டு ஏதிகசு 
விரைஈச செலவினையுடைய எறிகொள்ளி மூஙககில்‌ நிரம்பிய மலைபபகக 
மெங்கும்‌ விளஙகுமபட மின்ணி விசுமபினிடதசதில்‌ நிலைபெற்றிராது 
தோன்றி மறைனெற மின்னலைப போலச சொன்றாநிற்கும்‌ மலைகாட்டின 
ராகிய நமது காதலா இரவில வருசலாலாகிய அன்பததினினறு ராம்‌ 
பிழைககவேண்டி அவா புதியராய்‌ வரும்‌ வருகையும்‌ நின்‌ வதுவைககாக நீ 
நாணி யொடகெடியிருககும ஓகெகழும்‌ கண்டககால்‌ அகதணா சான்றோ 
முன்னிட்டு அருங்கல5 சத வரைவதறகுவக்த வாயமொழிக்கு ஏற்குமாறு 
நமது ௬றறத தரா மகட்கொடைககு உடனபடுவாபோலும்‌? ௮அகஙனம உடன்‌ 
பவெராயின்‌ அவாசாம கம காதலரொடு மஇழ்ஈது பேசுவரோ? கெர்கது 
பேசுவரெனின்‌ ௮து மிகச நனமையாகுஙகாண; எ - அ. 


வாலாவேமம்‌ - வெண்மையிலலாச (கரிய) வேழம்‌. 


உள்ளுறை:- ரன்‌ உ. பிடியின ப௫யைப போக்கவேண்டில்‌ சளி 
தினைக்கதிரை அழிபபககணட கானவன்‌ எறிக்க கொள்ளி எகளுஞ்சுடர 
மின்னித தோன்ற மென்றது நீ பெ காமகோயை யாறறவேண்டி யான 
இயற்பழித்தரைபபக்‌ கேட்டு ஆற்றாத தலைமகன்‌ நின்பால்‌ அன்புகொண்டு 
தமாபெறுமாறு முன்றிலிற்‌ குவிதத நிதியமுங்கலனும எஙகுஞ்‌ சுடரொளி 
வீசாநின்‌றனவென்‌ றசாம. மெய்பபாடு - உவகை பயன்‌ - கேட்ட தலைவி 
மகிழ்தல்‌. (௩௬௩) 


[முல்லை] 
(க) இது, வினைமுற்றி மறுக்கராநின்‌ ற தலைமகனை 


இடைச்சுரத்அுக்‌ கண்டார்‌ சொல்லிய அ. 


எ - அ, சென்று வினைமுடி சீ அவருக தலைமகனை இடைச்சாக அ முன்‌ 
னும்‌ பின்னும கோககிநின்‌ றவாகளூள்‌ ஒருவா கோக “முண்பு இவன்‌ இச்‌ 
சரநெறியின்‌௧ணணே ஆழி யதிர முன்பனிகாளிற்‌ சென்றனன்‌: முப்பொ 
முது கார்பபருவம வரலாயதஜே யெனக குளிரகத வுள்ள உஈணாகி மிளாகிவ்‌ 


தற்றிணை தா னான மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௨௪ 
அணிந்து இடு பூ - அணிந்து கழித்துப்போகட்ட மலர்‌. 
உள்ளுறை:---மகளிர்‌ கழித்துபபோகட்ட பூவை முதிர்ந்த பெற்றம்‌ 

இன்னுமென்றது நீ சளவொழுககததுக கூடிப பின்பு கைவிட்ட சலைவியை 


ஏதிலார்‌ போக்து மணம்‌ ஈயவாநிற்ப ரென்றதாம்‌. மெய்பபாடு - வெகுளி. 
பயன்‌ - நலந்தொலைவுரை த்து வரைவுகடா தல்‌. (௩௯௫) 


(குறிஞ்சி. 
(க) இது, தோழி தலைமகனை வரைவுகடாய அ. 
எ - அ, வரையாது களவொழுக்கம்‌ நீட்டித்தானேத்‌ தோழி நெருங்கி 
“மலைநாடனே, நின்மார்பால்‌ வருந்திய கோயை யாரிடங்‌ கூறுவேன்‌? பல 


காலும்‌ இணியகூறி அருளாயாய்‌ நீ மயங்காகின்றனை” என வரைச்துகொள்‌ 
ளும்‌ குறிபபுததோன்ற வினாவாகித்பது. 


(௨) வரைவுணர்த்தப்பட்டு ஆற்றாளாய்ச்‌ 


சொல்லிய தூஉமாம்‌, 


(௩) இரவுக்குறி மறுத்ததூஉமாம்‌, 


என்பன வெளிபபடை. (உரை மூன்றற்குமொக்கும ) 


௩௨௯௬. பெய்துபோ கெழிலி வைகுமலை சேரத்‌ 
தேனால்‌ குயர்வரை யருவி யார்ப்ப 
வேங்கை தத வெற்பணி சன்னாட்‌ 
பொன்னி னன்ன பூஞ்சினை துழைஇக்‌ 
சுமற்தா தாடிய கவின்பெறு தோகை 
பாசறை மீமிசைக்‌ கணங்கொள்பு ஞாயித்‌ 
அறுகதி ரிளவெயி லுண்ணு நாட 
னினமார்‌ பணகயை செல்ல்‌ லருகோ 
யார்ச்ரசுகொக அரைக்கோ யானே பன்னாட்‌ 
காமர்‌ கனிசொழற்‌ சொல்லி 


யேமமென்‌ றருளாய்‌ நீமயக கனையே. 


உரை: மழையைப்‌ பெய்தொழிந்த செல்லும மேகமெல்லாம்‌ தாம்‌ 
முன்பு தங்கியிருக்த மலையின்க௧ண்ணே சென்று தங்காநிற்பத்‌ தேணிருல்‌ 
தூங்குகின்ற உயர்ந்த வெற்பினின ற அருவி ஆரவாரித்து வீழாகிற்ப 


௫௨௮ நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. 


வேங்கைமரங்கள்‌ மலர்ந்த அழயெ மலையில்‌ நல்ல காட்காலைபபொழுதிலே 
பொன்போனற பூககளையுடைய இளையிலிருக. அளாவி நஇமணம வீசும்‌ 
மகரந்தசதஇி லளைகச அழகுபெற்ற மயில்‌ பசிய கற்பாறையி ஸனுச்சிமிது 
தன்கூட்டசதொடு கூடி ஆதிதசன ௫ மிகக கதிரையுடைய இளவெயிலைசு 
அய்கனினற மலைகாடனே, நினது மாராபினால்‌ வருசதபுபெறற இன்னாமை 
நீககுதற்கரிய காமமகோயை யான யாரிடசது கொத கூறாநிறபேன” நீ 
வம்‌ புணரும்‌ பலகாளூம மிக இனிய வராசசைகளை யான்‌ விரும்பும்படி 
கூறி இங்னக கூறிமவழி ஈடசசல்‌ இவட்குக காப்புடைகசாகுமென 
றர௬ுளாயாய்‌ நீ மயககருறாறின்‌ றனை: இசை யான்‌ யராக்கு சொநது கூறு 
நிற்பேன்‌? எ - ஐ. 


வேங்கை ௪௩௪ பூஞ்சினையெனக கூட்டு 


நினணிற்‌ பிரியேன்‌ பிரியின்‌ ஆற்றேனென்றா ஞா சலிண்‌ ஈணிசொற்‌ 
சொலவினையென்றாள பிரியின்‌ இறகதபடுமெனறு கருதி வரைக சாயவலை 
யென்பாள அருளாயெனறஞாுள்‌. 


உள்ளுறை: மயில்‌ வேங்கைமலரின சாதில மாச்‌. எ கம்ப 
சொடு சோக்து ஞாயிற்றின இளவெயி லுணணுமென்‌ ௪.௮ மிசா ௫ வ 
மணகது இன பமநுகாகது நின சுற்றகசொடு கெழுமி இலல மை பவம்‌, உ.ம்‌ 
பாலை யென ஐ.காம மெய்பபாடு-பெருமிதம்‌, பயன்‌-வரைவுகடபாதல (நேர ) 


[பாலை] 


ர்‌ இட 
இத, பிரிவிடை ஆற்முனாலி நின்ற கலைமகமை 


வற்புமுகினற தோழிக்கு அவல 


வஎனபதுபடச்‌ சொல்லிய. 


எ இ, தலைமசன்‌ வினைவயிறபிரிககாண்‌ குறிக ாபரறாவச ந்‌ வில 
னெனபசறிநது வருஈதிய தலைமகளை சோழி ஆர்மியிருக்குமானு கூற 
கேட்ட தலைமகள்‌ எண்ணைக்‌ காதலனை பிரிக து கைலிய சஷிண்‌ யரபன்‌ (றல 
போற்‌ கஞ்சினேணிவலை: இ.றகது வேறொரு பிதபபாயவிடி அப்பொழுது 
அவனை மறகக நேரிசிமோவென றஞ்சுகன ஜென்‌? எண கொரறுவறுகிற்பறு. 


தும்ரறவனார்‌ பாடியது. 


ரன: வ்‌ - 
௩௯௭. கொளா பதிய காறாகு சென்பென 
நீளிடை யத்க மீகாகக வானறறுக்‌ 
ட ௪ . - (12 
கண்ணுங்‌ காட்சி தகெளவின வென 


்‌ ௮ ல கை. 
இறிவு மயங்கிப்‌ பிறிரா கின்‌ ற்‌ 


இ 


நற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௨௯ 
மொயும்‌ பேரு மாலையும்‌ வந்தன்‌ - 

மியாங்கா ருவென்கொல்‌ யானே யில்கோ 

சாத லஞ்ச னஞ்சுவல்‌ சாவிற்‌ 

பிறப்புபபிறி காருவ தாயின்‌ 


மறக்ருவேன்‌ கொல்லென்‌ காதல னெனவே. 


உரை:காசலன்‌ வருவதாகக கூறிய பருவஞ்‌ சென்றொயிக்தசனால்‌ 
என்‌ சொருநம வாட்டமடையும, கீண்ட நெறியையுடைய சுசததுவழியை 
பிகாம்‌ கோகி ஒளியற்ற என்சண்களும காணுதற்குரிய பொவிவழிக்தன ; 
வா அறிவும்‌ வஎனனேக்‌ கையிககது மயக்கமடைந்து வேருகாநின்‌ ற; 
கோயை வை உயி நிஙசாகாகவின்‌ அந்‌ சகோயுவ காடேறிச்‌ சென்‌ 
ரொ।றியாஙகின றன; உயிரைப பெயர்த்தற்குரிய மாலைபபொழுதும்‌ வாது 
இனத அவிட்ட அ; இனி யான்‌ எவ்வணணமாவேனே? அறிந்திலேன்‌; இவ்‌ 
வுலகம்லெ பிறக்தொர்‌ இறபபரென்பது உண்மையானே அந்த இறப்பு 
வந்கதேயென்று யான்‌ அஞ்சுசிற்பேனல்லேன்‌; அவ்வாறு இறகதுழி 
வன இணி வரும்பிறபபு மச்சட்பிறபபின்றி வேறொரு பிறபபாட மாறி 
விடின்‌ என்‌ காதலனை அபபொழுது மறபபேனோவென்று அவ்‌ வொன்ற 
ணுக்கே யான்‌ அஞ்சாகிற்பேன்‌; எ-று 


நோயும்‌ பேருமென்றது இறக்குமுன்‌ நோய்‌ காடேறிற்றென்னும 
வழக்கு. தெளவல்‌ - பொவிவழிதல்‌. பிறப்புப்பிதிதாகுவது மககட்பிறப்‌ 
பின்றி விலங்கு பறவைமுதலாகெ பிறப்பினுட்பிறததல்‌. இத கலக 
கம்‌. இவ்வாறே “என்‌ கணணே, நோக்‌ கோக வாளிழஈ தனவே? என்‌ 
ரூர்‌ கேள்வனைப்‌ பிறிக்து வரு திய வெள்ளிவீதியார்‌. (குஅக்தொகை-௪௫.) 


ஏனையவற்றா லெய்துக்துன்பத்கா லுய்சுசாலும்‌ இணி வரும்‌ மாலை. 
வருத்தலா லுயயேனென்னுஙவ குறிபபால்‌ மாலையும்‌ வ௩ததென்றாள்‌. மெய்ப்‌ 
பாடு - அழுகை. பயன்‌ - அயாவுயி த்தல்‌. (௩௯௭) 

[கேய்தல்‌,] 

இறு, முன்னுறவுணர்கது பகற்குஜிவர்‌ க 
மீளும்‌ தலைமகனை நீதான்‌ இவள 
தன்மையை ஆற்அவியெனச்‌ 

சொல்லிய அ. 
எஃ அ; பிறியின்‌ உயிர்வாமாளென முன்னமே அறிந்துவைக்‌ தம்‌ 
மணம்புரியாது களவொழுக்கம்‌ மேற்கொண்டு பகற்குறிவக்து மிக தலை 
மகனைத்‌ தோழி நெருங்கிச்‌ சேர்ப்பனே, கேற்றைபபொழுதில்‌ யாம கான 


ர 


௫௩௦ நற்றிணைநா னூஅ மூலமும்‌ உரையும்‌. 


லின்சண்ணே விளையாட்டயர்க்‌து மீளூங்காலை மாலைவம்‌ இறுத்த, மகளி 
ரும்‌ ஊர்வயி னேஜனர்‌, யாமும்‌ போவோம்‌ வாராய்‌?,; என்றியாம்‌ கூற நின்‌ 
காதலி எதிர்மொழி கொடாளாய்‌ நீ பிரிகததனை நினைக மாறாது அழுது 
நின்றனள்‌; இன்னதொரு தன்மையுடையாளை நீயே ஆற்றுவித்துச்‌ செல்‌ 
வாயென்று வரைவுசோன்றக கூரறாநிற்பஅ. 


உலோச்சனார்‌ பாடிய ௮. 


௩௯௮, உருகெழு தெய்வருவ்‌ கரந்துறை யின்றே 
விரிகதிர்‌ ஞாயிஅங்‌ குடக்குவாங்‌ கும்மே 
நீரலைக்‌ கலைஇய கூழை வடியாச்‌ 
சா௮அ யவ்வயி நலைப்ப வுடனியைநட்‌ 
தொரை மகளிரு மூரெய்‌ தினரே 
பன்மலர்‌ ஈனுமபொழில்‌ பிச்‌ யாமுன்‌ 
சென்மோ சேயிழை யென்றன மதனெதிா 
சொல்லாண்‌' மெல்லியல்‌ சிலவே ஈல்லகத்‌ 
தியாண ரிளமுலை நனைய 


மாணெழின்‌ மலர்க்கண்‌ டெண்பணி கொளவே. 


உரை:---அச்சஞ்‌ செய்கின்ற அணங்கும்‌ மறைக்‌ அரையாசபடி 
இயங்காநிற்கும்‌; விரிந்த கஇர்களையடைய ஆதித்தமண்‌டிலமும்‌ மேலைக்‌ 
திசையிலே சென்று மறையாநிற்கும்‌ ; ஓரையாடிய மகஸிர்தாமும்‌ நீர்‌ 
அலைத்தலாலே கலைந்த கூம்சலைப பிழிச்து வடிக்து ௪ அவட்யெற்ற அழயெ 
வயிற்றி லறைக்துகொண்டு ஒருசேரக கூடித்‌ தம்மூர்‌ புகுவாராயினா, 
அன்னதொருபொழு,தில்‌ யாம்‌ பலவாய மலாகளையுடைய கறிய சோலை 
யிடத்தே கின்‌ காசுலியைப பாராட்டிச்‌, 6சேயிழாய்‌, யாம முன்னே மெல்லா 
நிற்போம்‌; வாராய்‌? என்று கூறினேமாக, அவவன வ கூறுசலும்‌ மெல்டமிய/ 
சாயலையுடைய அவள்‌ சன்‌ கல்ல மராபின்கணணே காணுசகோறும புதியண 
வாகத்‌ தோன்றுகன்ற இளைய கொககைமுகடு கனையுமபடி மரட்‌மைய 
பட்ட குளிந்த கண்கள்‌ தெளிந்த நீர கொண்டு வடியாகிற்ப யாம கூறிய 
தற்கு எதிர! லெவாய மொழியுஙகூறினாளில்லை; ஆவின்‌ இன்ன கொரு 
தன்மை யுடையாளை நீயே ஆற்றுவிகது௪ செல்வாயாக; ஏ - அ. 


உருகெழு தெய்வம்‌ - பேயும்‌ பூதமும்‌ கிரையபபாலரும்‌ அணங்குசற்‌ 
ரொழிலராயெ சவம்தின்‌ பெண்டிர்‌ முசலாயினரும்‌ பிதருமாம. வடித்கல்‌ - 
ஈரம்புலரத்‌ அவட்தெல்‌, வயிறலேத்‌சது - மீரலைததலாற்‌ கூச்சல்‌ நோக குமை 
பற்றி. அழுதது - பிரியாது உறையுமபடி வரைகது கொண்டா விலலேயேய 
யென்பதனால்‌. மெய்ப்பாடு - பெருமிஈம. பயன - தலைமகன அ ஆஅழ்முமை 
கூறி வரைவுகடாதல்‌ (௩௬௮0) 


சற்றிணைநா னான மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௩௧ 


[குமிஞ்சி.] 

(௧) இது, நெயெ்காலம்‌ வகதொழுக ஆற்றாமை 
வேறுபடகின்ற தலைமகளைத்‌ தோழி 
ஏம்பெருமான்‌ இதற்காய கல்ல 
புரியுமென்று தலைமகன்‌ 
சிறைப்புறத்தானாகச்‌ 
சொல்லியது. 

எ - அ; தலைமகன்‌ நெடுங்காலம்‌ வரைரம்‌அகொள்ளாஅ களவின்வழிவம்‌ 
தொழுசலும்‌ ௮து பொறாது வேறுபாடெய்திய தலைமகளருகலே தோழி 
சென்ற “ரீ வருகதாகெகொள்‌்; தலைமகன்‌ நீ வருஈதுவ தறிந்தால்‌ இதற்கு 
இயைக்தவான செய்வன்‌” என்பாள்‌ சிறைபபுறத்தா னாகிய அவன்‌ கேட்டு 
விரைய வமையும்படி. “மலைகாடன்‌ தானே ஈயந்துவாத்‌ தகுந்த பெருமை 
யுடையை யென்பதை கினது நெற்றியினழகு தராநிற்குமன்றோ? என்று 
சூழ்ந்து கூறாநிற்பஅ. 

(௩) இதற்காய ஈல்ல,அபுரியும்‌ பெருமான்‌ திறம்‌ 
வேண்டுமென்றாுட்குத்‌ தலைமகள்‌ 


சொல்லியதாஉமாம்‌. 


எ - அ, வெளிபபடை. (உரை தலைமகள்‌ கூற்றாகச்கொள்ள இரண்‌ 
டற்கும்‌ ஓக்கும்‌.) 
தொல்கபிலர்‌ பாடிய அ. 


௩.௯௯, அருவி யார்க்கும்‌ பெருவரை யடுக்கத்துக்‌ 
குருதி யொப்பின்‌ கமழ்பூங்‌ காந்தள்‌ 
வரியணி சிறகின்‌ வண்டுண மலரும்‌ 
வாழியஞ்‌ லெம்பிற்‌ கேழல்‌ கெண்டிய 
நிலவரை நிவந்த பலவுறு இருமணி 
யொளிதிகழ்‌ விளக்கத்‌ இன்ற மடப்பிடி. 
சளிறுபுறங்‌ காப்பக்‌ சன்ஜொடு வதிய 
மாமலை காட னயந்தனன்‌ வரூஉம்‌ 


பெருமை யுடைய ளென்பது 
தருமோ தோழிநின்‌ நிருஅதற்‌ கவினே, 


உரை: தோழீ, நின்‌ சிறப்புடைய நெற்றியின்‌ அழகானது அருவி 
யொலிக்கன்ற பெரிய மூங்லெமிக்க சாரலில்‌ இசத்தம்போன்ற கமழ்னெற 


நற்றிணை நாணா மூலமும்‌ உரையும. 


சளம்பூ வரிகள்பொஞர்திய அழயெ சிறகையுடைய வண்டுகள்‌ உண்‌ 

ணுமபடி மலராநின்‌ ந லெம்பின்‌க௧ணணே பன்றி பறித்சலானே நிலததிலே 
இடந்து வெளியிற்போர் து விளஙயெ பலவாய மிகச அழயெ மணிகளின்‌ 
ஒளிவிடுகின்ற விளககததிலே கனறைமீன்‌ த இளைய பிடியானை தன்னைஃ 
களித்தியானை அயவிலே சாத்துகிற்பத்‌ தன்‌ சன்றொடு அதியாநிற்கும்‌ கரிய 
மலைகாடன்‌ தானே விரும்பினனா வருகின்ற பெருமையுடையனென்ப 
தைத்‌ தரரநிற்குமன்றோ? அ௮ஙஙனக்தருமாகலின்‌ ௮சனை வேறுபடுத்றும்‌ 
கொள்ளாது விரைய வரையுஙகாண்‌; எ - அ. 

நின.அ நெற்றியினழகு மலைநாடனைத்‌ தானே மணம்புரிக்து கூட்டு 
விச்குமென்பது. 

உள்ளுறை:--மணிவிளககத்து ஈன்ற பிடியானை களிறு புறங்காப்பக்‌ 
கன்றொடுவதியுமென்‌ றத நின்னை மலைநாடன்‌ வரை௩து இல்லறம்‌ நிகழ்‌, ஈத 
அவனது மாளிகையில்‌ நீ புதல்வரையீனறு நின்‌ காதலன்‌ நின்னைப்‌ பாது 
காபப மக்களொடு மகிழ்நது லைகுவைகாணென்றதாம 


இறைச:-வண்வெம்‌ துண்ணக காந்தள்‌ மலருமென்றத) காலன்‌ 
நின்னலனை அகரவருங்கால்‌ நீ வெறுத மஇழ்க்துஹறைவாயாகவென்ற காம்‌. 
மெய்பபாடு - பெருமிதம்‌. பயன்‌ - தலைவியை ஆற்அவிததல்‌. (௩௯௯) 

(மரு தம்‌] 
இது, பாததை தலைவனைப புகழ்ந்த அ, 
முன்பு நின்று யாதோ புகழ்ந்தவா றெனின்‌ 
நின்னின்‌ றமையாமென்று 
சொன்னமையா கனென்பஅ. 

எ - ஐ, பரத்தையானவள்‌ தன்னைப்‌ பிரிகின்ற தலேவளை கெருங்க 
ஊரனே, நீயின்றி யானிருபபேனாகில்‌ இவ்விடத்தில்‌ என்ன பிழைபபிருல்‌ 
இறத? இறந்த நட்போடனாய்‌ என்னெஞ்சினின ஐ நீங்க வழிம காயல்‌ லை? 
மீ யுளனாயிருததலானே யானு முளேனாவேனெனப்‌ புகழ்க்று கூறாமிற்பது. 

ஆலங்குடி. வங்கனுர்‌ பாடியது. 

௪0௦, வாழைமென்‌ றோ வார்பு.று ்க்னா 

நெல்வி’ை கழனி கேர்கட்‌ செவி 
னரிவன ரிட்ட ரூட்டயற்‌ பெரிய 
விருஞ்சுவல்‌ வாளை பிறகு றா 
நின்ணின்‌ றமைகுவெ னாயி ணிவணி.்‌ 


தற்றிணை நானூறு மூலமும்‌ உரையும்‌. ௫௩௩. 


தின்னா நோக்கமெொ டெவன்பிஹைப்‌ புண்டோ 
மறங்கெழு சோம ௬ுறக்தை யவையத்‌ 
தறங்கெட வலியா தாங்குச்‌ சிறகத 
கேண்மையொ டனைடு நீயே 


கெவெறி யாயென்‌ னெஞ்சத்‌ தானே. 


ப 


உரை:--வாழையின்‌ மெல்லிய தாற்றினுணியில்‌ நாலும்பூவை நிலத்தி 
ணின்‌ ரோக வளாஃஅற்னு அசையச்‌ செய்கின்‌ ற நெற்கதிர்‌ விளையாநின்‌ ற 
வயலிலே கணணுககிணிய சேற்றில்‌, கதிரறுககு மள்ளா அறுத்துபபோ 
கட்ட அரிசகுட்டின்‌ பககததிற்‌ பெரிய கரிய பிடரையுடைய வாளைமின்‌ 
பிறழாநிற்கு மூனே, நீயின்றி யான்‌ பொருகதியிருபபேனாயின்‌ இங்கு 
நின்‌அ இனிமையைததராத நோககதனுடனே எனனபிமைபபுண்டு? யாது 
மில்லை; ஆகலின்‌ மறமபொருகதிய சோழரது உறையாககண அவைக்‌ 
களதது அறம்‌ கெட வறியா து நின்று நிலேபெறறாற்போன்ற நீதான்‌ இறந்த 
ஈட்புடனே யளாவி என்னெஞுசினின அ மீககுநதன்மையைக்‌ கற்றறிகதா 
யல்லை; அதனால்‌ நீ யுளனாயிருபபின்‌ யானுளனாவேன் காண்‌; எ - அ 


கோகட்செறு - சண்ணுக்கினிய சேறு. சுவல்‌ - பிடர்‌. உறுபு ஊக்‌ 
ரும்‌. ஊககுதல்‌ - அசைதசல்‌. 


உள்ளூறை:-—வாழையின அ பூவை அசைக்கின்‌ இன வாய வயவிலுண்‌ 
டாகும்‌ நெற்கதஇாகளை மள்ளர்கள்‌ ௮௮ ததுபபோகட்ட அமிச்குட்டி னய 
லின்கணணே வாளைபிறமுமென்‌ ற; தலைவியின அ கெஞ்சை வருத்து 
இன்‌ றனவாகிய காதற்பரததையின அ செய்கைகளை வாயில்களடக்க அவள்‌ 
நெஞ்சிலே தலைவன்‌ விளங்கலாயினானென்பதாம்‌. மெய்ப்பாடு - உவகை. 
பயன்‌ - தலைவனைப்‌ பரததை புகழ்தல்‌. (௪௦௦). 


“இத்தொகை உன்பதடிச்சிறுமையாகப்‌ பன்னிசண்டடிகா 
அம்‌ உயசபபெற்றது? இக்கொகை கதொஞுப்பித்தான்‌ பன்னாடு 
தந்த பாண்டியன்‌ மாறன்‌ வழுதி”, 

இற்றிணை நா னூறு மூலமும்‌ உரையும்‌ 
முற்துப்பெற்றன. 
அதிதி ல்‌ 


தற்றிவனச்‌ செய்யுளகரா இ. 


செய்யுள்‌ 
மூதற்குறிப்பு. 


அ 
அட்ட ரக்குருவின்‌ 
அடைகரைமாஅத்‌ 
அண்ணாந்கேந் திய 
அணிவரைமரு௩இ 
அத்தவிருபபைப 
அந்தொதானே 
அம்மவாழி..காதலர்‌ 
அம்மவாழி..கைமமா 
அம்மவாழி..கம்வயின்‌ 
அம்மவாழி..ஈன்னுதற்‌ 
அமர்க்கணாமா 
அமுதமுண்கடம்‌ 
அரவிரைதேரும்‌ 
அரவுககிளாந்தன்ன 
அரிசான்மாறிய 
அருங்கடியன்னை 
அருக்தஅயருழதீதலின்‌ 
அருவி....குரு.இ 
அருவி....தாஸி 
அருவி....ஈண்ணி 
அருவி....நெடுங்‌ 
அருளாயாகலோ 
அருளிலர்வாழி 
அல்குபடருழக்த 
அவ்வளைவெரிநின்‌ 
அழிதச்சன்றே 
அழிவிலமுயலும்‌ 
அழுர்துபடவீழ்ச்த 
அழுகதபடுவிழுபபுண்‌ 
அறவர்வாழி 
அ.திதலுமறிதியோ 
அறிந்தோரறனிலர்‌ 
அறியாமையின்‌ 


பே 


பக்கம்‌ 


உ 
௫௧௯ 
௧௫ 
௬௫௮ 
௧௪௯ 
௪௫௩.௨ 
௩௮௭ 
௨௬௮௫ 
௨௧௫ 
௫௧௬ 
௨௨௫ 
௮/௮ 
௩௨௮௨ 
௪௮௭ 
௨௮௬ 
௪௮௬ 
௫௦௪ 
௫௩௫ 
௨௪௯ 
௨௯௦ 
௩௮௬ 
உ௬௬டு 
கூடக 
கட 
௩௫௪ 
௮௯௫ 
கன 

ய 
௧௨௯ 
ககடு 
௧௫௪ 
௩௨௦௯ 
௬௯ 





டா ணப னவை 


| 
| செய்யுள்‌ 
முதற்குறிபபு. 


அன்பினாமன்னும்‌ 
அன்றையனைய 

அ 
ஆங்கனக்சணிகுவ 
ஆடமையாகக 
ஆடியதொழிலும்‌ 
ஆடியல்விழவின்‌ 
ஆய்மலர்மழைக கண்‌ 
அழன்மடக்ை 
ஆளில்பெண்டிர்‌ 
ஆனாகோயோ 

இ 


இஃசெவன்கொல்லோ 
இகுளைததோழியில 
இசைபடவாழ்பவர்‌ 
இசையுமின்பழுமம்‌ 
இேடேஷஙகண 
இதுவே, ஈறுவீஞாழன்‌ 
இருங்கண்ஞாலதீ 
இருஙகலடுகெகத 
இருங்கழிதுழைஇய 
இருஙகழிபொருத 
இருஞ்செம்முடிய 
இருநகிலஙகுறையக்‌ 
இரும்பினன்ன 
இருமபுனிற்றெருமை 
இரைசேரெண்டுன்‌ 
இல்லெழுவயலை 
இலைமாணபகழிச 
இலையில்பிடவம்‌ 
இவடன்‌, காமம்பெருமை 
இவளே, கானனண்‌ மிய 
இமையணி மகளிரின்‌ 


இளமைதர்க்தனள்‌ 
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பிழை திருத்தம்‌. 


இருபத்‌ இாண்டாம பக்கத தில க௫ுஃம பாட்டில்‌ ௮-ம அடியில 
. ம **யொய்ய” என்பதைப்‌ “பேஎய்‌”! என்றும்‌, அதனுசையில்‌ 
எ-ம்‌ அடியில்‌ வரும * “பலிகொடுப்ப”' என்பதைப்‌ *மீபய்‌'' என்றும, 
விசேஷ வுசையில்‌ **ஓஒய்யுதல்‌ - செலுத்‌ அதல்‌, ஈண்டுப்‌ பலிக்கடன்‌ 
செலுத்துதல்‌,” என்பதை நீக்கி, அதனிடத்தில்‌ *“மகனைப்பேய்‌ 
வாங்குதலைத்‌ “தாய்வாங்கு கின்ற மகனைச்‌ தனம்சென்று, பெய்‌ 
வாங்கி யன்னதோர்‌ பெறறிததே-வாய்வாங்கு, வெல்டடை 


இவ்‌ ல ப ப . க சத்த. 3 
முவநதன்‌ ஈ சாரா ரர்முற்றிக்‌, கொலபடை வீட்டில்‌ குறிபபு 
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பக்கம்‌, | வரி, பிழை. திருத்தம்‌. 
| 
॥ 
| - - 
௨ ௮ பலப்டா . பலபடா 
௬௪ ௨௮ பாத்சையிற ்‌ பரதிசையிம்‌ 
௮௩ ௩௦” | காககை ட மீர்‌ சகாச்கை 
௪௭ கள அமயாவுயிர்க தல்‌, | அயாவுயிஈததல்‌. 
௫௮ ௧௨ ! யெனளுற்குசு ! யென்‌ றதலைமகற்குத்‌ 
டக ஈக | குழுறித்‌ . குமிறித 
கடுக | ௧௯ அயர்வுயிர்த தல்‌. ' அயாவயிததல்‌. 
கக்க | ௨௦ | சறைபபுறச்ச ' இறைபபுறததா 
௧௧௪ | ௨௦ இஸ்சழிவில்‌ க்க 3 இனை கக... 
| சுவன புணர்வு மறுச்சல்‌ ) 
௧௧௯ ௧௨ | அயாவுயித்சாறு௩ ட ுயாவுயிர்ர்தா௮ுங 
௨௦௦ | ௪௦௦ . பப 
எ ௨௧ ! ளிருலீராம , ஸிருவீரும 
௨௫௪௨ ம்னு கன்ணெனச்‌ , எனனெஞ்ஃ 
௫௮ க்‌ | காபபவரும்‌; . சாப்பவரும்‌, 
உ LX | உயவுபுணாரக்‌ | ல யப ப 16 
உ உள லீசாமிறகுச ' விசாமிற்குக 
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னன்‌ மதத | 
பககம்‌ | வரி. । பிழை | திருத்தம்‌. 
| 
த கனு 1 வல்வை அட்டம்‌ ss 
௩௨௭௬ | ௨௮௫ | யுள்ளடி புள்ளடி 
௩௨௪ | இ. | உள்ளககாற்‌ காத்‌ 
௩௫௯ | ௧௭ | போலுமென்‌ ! யொனசையோலுபெயெலா 
௩௯௦ | ௮... ரில்லங்கனிலே | நில்லங்களிலே 
௫௧௭ , எ ! பொருள்‌ பிரிவு 
இட்டட௯ | பொருள்‌ வினை 
௫௦௭ கத. | கடலூர்ப்‌, கூடலூர்ப்‌, 
இ௨௩. | ௧௬ | கெயதல்‌. குறிஞ்சி. 
இ௨௪ ! ௪௪. | சான்றோர்‌ சானறோமரை 


